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DEDICATION 
Homage to the Buddha, Dharma, and Sangha!

It is a moment of great auspiciousness that the Mahasangha 
has assembled from China, Korea, Taiwan, Japan, Vietnam and 
Tibet to meet at Vulture’s Peak where the Bhagavan Buddha 
Shakyamuni brought the blessings of the Prajnaparamita and 
the Tathagatagharba into our world. 

For centuries, even as empires flourished and passed away, 
the Dharma continued to unfold its blessings in land after 
land. In China, Korea, Taiwan, Vietnam, Japan, Tibet, and 
Mongolia; and in all parts of Southeast Asia, the grace and 
balance inspired by virtuous action manifested in the shapes 
of temples and stupas, in images of the Enlightened Ones, 
and in depictions of the Buddha’s great actions in this and 
previous lives. Through the devotion and dedication of 
countless great beings that transmitted the Dharma across 
the earth, this Aryadesha is renowned as the spiritual heart of 
our world. To this day, the pulse of enlightenment still beats 
within this sacred ground.  



We are fortunate that of all the early Dharma traditions, the 
living lineages of two schools remain: Sarvastivadin, within 
the Vinaya of the Mahayana traditions, and Theravadin, vital 
today in the Vinaya of the traditions of South East Asia. It 
has long been my dream that these streams of Sangha would 
return to the sacred lands of the Aryadesh after an absence of 
seven hundred years to bear witness to the Buddha’s message of 
harmony and peace. Since 2006, the Light of Buddhadharma 
Foundation International has acted as the primary sponsor 
of a gathering of the Theravadin Sanghas from all over South 
East Asia, and the Foundation is once again honored to serve 
the Sangha by sponsoring this four day session of reciting the 
holy scriptures of the Great Mahayana. We will also for the 
second time hear Indian pandits recite in original Sanskrit the 
text of Prajnaparamita at the opening ceremony of our event.

We are grateful to the Archaeological Survey of India, the 
District Magistrate of Nalanda and the Government of Bihar 
for their gracious assistance in facilitating this auspicious 
gathering. Now, as we begin the first recitation of the Lotus, 
Heart and Diamond Sutras by bringing together the various 
streams of the Mahayana elders to recite together in Rajgir 
and to hold dharma talks in Nalanda, we are creating a living 
heritage of what was once the greatest University.       



Indeed, it is our great good fortune that we, as humble 
laypersons, have been granted the privilege of supporting 
these historic assemblies. They manifest the blessings of the 
Dharma and fill us with hope that the merit generated here 
will encourage the awakening of more enlightened beings 
for the benefit of the earth, the environment, and people 
everywhere. In these turbulent times, they remind us that 
there is no need to continue wandering, lost in this samsaric 
realm. Help is close at hand; the teachings that can awaken us 
are still here, and we who understand their value must not let 
them pass away. It is our duty to support the Sangha and keep 
these teachings alive through our practice and devotion.

I am grateful to the leaders of the Sangha for allowing me 
this opportunity to commemorate the Lord Buddha and 
celebrate the beauty of his heritage. I wish all of you a truly 
blessed experience during the next four days of recitation 
of the precious sutras and that you continue to return back 
to Aryadesha for the benefit of all beings. I also wish to give 
great thanks to all those patrons including the organisers of 
International Buddhist Association of America, the Khyentse 
Foundation International and the International Tipitaka 
chanting program who joined with us in sponsoring this first 
gathering, and hope that we will be able to work together to 
support our meeting at these holy places every year, so we may 



continue in our work and that the bright light of the Dharma 
may shine forever in the land of the Aryadesha.

May our meeting remove obstacles and spread blessings in all 
ten directions! May the merit of our endeavors be dedicated to 
World Peace and the happiness of beings! May the darkness of 

the world be completely eliminated!

Sarvam mangalam.

Venerable Tarthang Tulku, Ananda
Founder of Light of Buddhadharma Foundation International 

in 2002
Founder of the Nyingma Monlam Chenmo in 1990
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DEDICATION OF MERIT 
May the merit and virtue
accrued from this work 

adorn Amitabha Buddha’s Pure Land, 
repay the four great kindnesses above, 

and relieve the suffering of 
those on the three paths below. 

May those who see or hear of these efforts 
generate Bodhi-mind, 

spend their lives devoted to the Buddha Dharma, 
and finally be reborn together in 

the Land of Ultimate Bliss. 
Homage to Amita Buddha! 

NAMO AMITABHA 
南無阿彌陀佛 

《中文韓文日文：心經‧金剛經‧法華經‧阿彌陀經》
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1金剛般若波羅蜜經

1 如是我 ：一 ， 祇

， 眾 人 。 ，

世 ， 持 ， ；

於其 ， ， 至 ；

， ， ， 。

2 ， 須菩提 眾 ，即 ，

， ， 言：

「 有，世 ！如來善 菩薩，善

菩薩。世 ！善男子、善女人，發阿

金剛般若波羅蜜經
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2 金剛般若波羅蜜經

耨多羅三藐三菩提心，應云何 ？云何

其心？」

言：「善 善 ！須菩提！如 所說：

如來善 菩薩，善 菩薩。

， 為 說：善男子、善女人，發阿

耨多羅三藐三菩提心，應如是 ，如是

其心。」「 ，世 ！ 。」

3 須菩提：「 菩薩 薩，應如是

其心！所有一切眾生 ：若 生、若

生、若 生、若 生、若有 、若無

、若有 、若無 、若非有 非無 ，

我 無 ；如是 無

001-048.indd   2 2006/4/12   8:53:36 AM

3金剛般若波羅蜜經

量無 無 眾生， 無眾生 者；何

以故？須菩提！若菩薩有我相、人相、眾

生相、壽者相，即非菩薩。

4「 ，須菩提！菩薩於法，應無所 ，

於布施；所 不 布施，不

法布施。須菩提！菩薩應如是布施，不

於相；何以故？若菩薩不 相布施，其福

不 量。須菩提！於 云何？

， 量不？」「不 ，世 ！」

「須菩提！ 四 ，

量不？」「不 ，世 ！」

「須菩提！菩薩無 相布施，福 如
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4 金剛般若波羅蜜經

是不 量。須菩提！菩薩 應如所

。

5「須菩提！於 云何？ 以 相見如來

不？」「不 ，世 ！不 以 相 見如

來；何以故？如來所說 相即非 相。」

須菩提：「 所有相， 是 。若

見 相非相， 見如來。」

6 須菩提 言：「世 ！ 有眾生，

如是言說 句，生 信不？」

須菩提：「 是說。如來 ，

，有持 福者，於此 句，

生信心，以此為 ； 知是人，不於一

001-048.indd   4 2006/4/12   8:53:36 AM

5金剛般若波羅蜜經

三四 善 ， 於無量

所 善 。 是 句，乃至一 生

信者；須菩提！如來 知 見，是 眾生

如是無量福 。何以故？是 眾生無

我相、人相、眾生相、壽者相，無法相、

無非法相。何以故？是 眾生，若心取

相， 為 我人眾生壽者；若取法相，即

我人眾生壽者；何以故？若取非法相，

即 我人眾生壽者。是故不應取法，不

應取非法；以是 故，如來 說： 等

！知我說法如 者；法 應 ，何

非法。
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6 金剛般若波羅蜜經

7「須菩提！於 云何？如來 阿耨多羅三

藐三菩提 ？如來有所說法 ？」須菩提

言：「如我解 所說 ，無有 法名阿耨

多羅三藐三菩提， 無有 法如來 說；

何以故？如來所說法， 不 取、不

說，非法非非法；所以者何？一切 ，

以無為法 有 。」

8「須菩提！於 云何？若人滿三 世

界七寶，以用布施，是人所 福 ， 為

多不？」須菩提言：「 多，世 ！何以

故？是福 即非福 ，是故如來說福

多。」
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7金剛般若波羅蜜經

「若 有人，於此經 ，受持乃至四句偈

等，為 人說，其福勝彼；何以故？須菩

提！一切 ， 阿耨多羅三藐三菩

提法， 此經 。須菩提！所 法

者，即非 法。

9「須菩提！於 云何？須 是 ：

我 須 不？」須菩提言：「不 ，

世 ！何以故？須 名為 ， 無所

，不 法，是名須 。」

「須菩提！於 云何？ 是 ：

我 不？」須菩提言：「不 ，

世 ！何以故？ 名一 來， 無
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8 金剛般若波羅蜜經

來，是名 。」

「須菩提！於 云何？阿 是 ：

我 阿 不？」須菩提言：「不 ，

世 ！何以故？阿 名為不來， 無

來，是故名阿 。」

「須菩提！於 云何？阿羅 是 ：

我 阿羅 不？」須菩提言：「不 ，

世 ！何以故？ 無有法，名阿羅 。世

！若阿羅 是 ：我 阿羅 ，即

為 我人眾生壽者。世 ！ 說我 無

三 ，人 為 一，是 一 阿羅

。我不 是 ：我是 阿羅 。世
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9金剛般若波羅蜜經

！我若 是 ：我 阿羅 ；世

不說須菩提是 阿 者。以須菩提

無所 ， 名須菩提是 阿 。」

0 須菩提：「於 云何？如來

所，於法有所 不？」「世 ！如來

所，於法 無所 。」

「須菩提，於 云何？菩薩 不？」

「不 ，世 ！何以故？ 者，

非 ，是名 。」

「是故，須菩提！ 菩薩 薩，應如是

生 心，不應 生心，不應

法生心，應無所 生其心。須菩提！
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法生心，應無所 生其心。須菩提！
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10 金剛般若波羅蜜經

如有人， 如須 ，於 云何？是

為 不？」須菩提言：「 ，世 ！

何以故？ 說非 ，是名 。」

q「須菩提！如 所有 ，如是 等

於 云何？是 為多不？」須

菩提言：「 多，世 ！ 多無

，何 其 ！」

「須菩提！我 言 ：若有善男子、

善女人，以七寶滿 所 三

世界，以用布施， 福多不？」須菩提

言：「 多，世 ！」

須菩提：「若善男子、善女人，於此
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經 ，乃至受持四句偈等，為 人說，

此福 勝 福 。

w「 ，須菩提！ 說是經，乃至四句偈

等， 知此 ，一切世 人阿 羅，

應 ，如 ，何 有人 受持讀

誦。須菩提！ 知是人， 一

有 法。若是經 所 ， 為有 ，

若 子。」

e ，須菩提 言：「世 ！ 何名此

經？我等云何 持？」

須菩提：「是經名為 若 羅

，以是名 ， 持；所以者何？
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12 金剛般若波羅蜜經

須菩提！ 說 若 羅 ， 非 若 羅

。須菩提！於 云何？如來有所說法

不？」須菩提 言：「世 ！如來無所

說。」

「須菩提！於 云何？三 世界所有

，是為多不？」須菩提言：「 多，

世 ！」

「須菩提！ ，如來說非 ，是名

。如來說：世界非世界，是名世界。

須菩提！於 云何？ 以三 相見如來

不？」「不 ，世 ！不 以三 相

見如來；何以故？如來說：三 相即是
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非相，是名三 相。」

「須菩提！若有善男子、善女人，以

等 布施；若 有人，於此經 ，

乃至受持四句偈等，為 人說，其福

多！」

r ，須菩提 說是經， 解 ，

， 言：「 有，世 ！ 說如

是 經 ，我 來所 ，

如是 經。世 ！若 有人 是經，

信心 ， 生 相； 知是人，

一 有 。世 ！是 相者 是非相，

是故如來說名 相。世 ！我 如是
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14 金剛般若波羅蜜經

經 ，信解受持不 為 ，若 來世

，其有眾生 是經，信解受持，

是人 為 一 有；何以故？此人無我

相、人相、眾生相、壽者相；所以者何？

我相即是非相，人相、眾生相、壽者相

即是非相。何以故？ 一切 相， 名

。」

須菩提：「如是如是！若 有人，

是經，不 、不 、不 ， 知是人

為 有；何以故？須菩提！如來說： 一

羅 非 一 羅 ，是名 一 羅 。

須菩提！ 羅 ，如來說非 羅
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；何以故？須菩提！如我 為

，我於 ，無我相、無人相、無

眾生相、無壽者相；何以故？我於

解 ，若有我相、人相、眾生相、壽

者相，應生 。須菩提！ ，於

世 人，於 所世，無我相、

無人相、無眾生相、無壽者相。是故，須

菩提！菩薩應 一切相，發阿耨多羅三藐

三菩提心，不應 生心，不應

法生心，應生無所 心；若心有 ，

為非 ；是故 說：菩薩心不應 布

施。須菩提！菩薩為 一切眾生，應如
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眾生相、無壽者相；何以故？我於

解 ，若有我相、人相、眾生相、壽
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世 人，於 所世，無我相、

無人相、無眾生相、無壽者相。是故，須
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16 金剛般若波羅蜜經

是布施。如來說：一切 相，即是非相；

說：一切眾生， 非眾生。須菩提！如

來是 者、 者、如 者、不

者、不 者。須菩提！如來所 法，此

法無 無 。須菩提！若菩薩心 於法

布施，如人 ， 無所見；若菩薩心

不 法 布施，如人有 ， ，

見 。須菩提！ 來 世，若有善男

子、善女人， 於此經受持讀誦， 為如

來以 ， 知是人， 見是人，

無量無 。

t「須菩提！若有善男子、善女人， 以
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等 布施， 以 等

布施， 以 等 布施，如是

無量 ，以 布施；若 有人，

此經 ，信心不 ，其福勝彼，何

、受持、讀誦、為人解說。須菩提！以

言 ，是經有不 、不 量、無

；如來為發 者說，為發

者說。若有人 受持讀誦， 為人說，如

來 知是人， 見是人， 不

量、不 、無有 、不 ；如

是人等， 為 如來阿耨多羅三藐三菩

提。何以故？須菩提！若 法者， 我
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18 金剛般若波羅蜜經

見、人見、眾生見、壽者見， 於此經，

不 受讀誦、為人解說。須菩提！

，若有此經，一切世 人阿 羅，

所應 ； 知此 ， 為是 ， 應

， ，以 其 。

y「 ，須菩提！善男子、善女人，受持

讀誦此經，若為人 ，是人 世 ，

應 ；以 世人 故， 世

為 ， 阿耨多羅三藐三菩提。須

菩提！我 無量阿僧祇 ，於

， 四 ，

，無 者；若 有人，於
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世， 受持讀誦此經，所 ，於

我所 ， 不 一，

乃至 所不 。須菩提！若善

男子、善女人，於 世，有受持讀誦此

經，所 ，我若 說者， 有人 ，

心 ， 不信。須菩提！ 知是經

不 ， 不 。」

u ，須菩提 言：「世 ！善男子、

善女人，發阿耨多羅三藐三菩提心，云何

應 ？云何 其心？」

須菩提：「善男子、善女人，發阿耨

多羅三藐三菩提者， 生如是心，我應
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20 金剛般若波羅蜜經

一切眾生； 一切眾生 ， 無有一

眾生 者；何以故？須菩提！若菩薩

有我相、人相、眾生相、壽者相， 非菩

薩；所以者何？須菩提！ 無有法發阿耨

多羅三藐三菩提者。須菩提！於 云何？

如來於 所，有法 阿耨多羅三藐三

菩提不？」「不 ，世 ！如我解 所說

， 於 所，無有法 阿耨多羅三

藐三菩提。」

言：「如是如是！須菩提！ 無有法如

來 阿耨多羅三藐三菩提。須菩提！若

有法如來 阿耨多羅三藐三菩提者，
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不 我 ： 於來世， ，

。以 無有法 阿耨多羅三藐

三菩提，是故 我 ， 是言：

於來世， ， 。何以

故？如來者，即 法如 。若有人言：

如來 阿耨多羅三藐三菩提；須菩提！

無有法， 阿耨多羅三藐三菩提。須

菩提！如來所 阿耨多羅三藐三菩提，於

是 無 無 ；是故如來說：一切法 是

法。須菩提！所言一切法者，即非一切

法，是故名一切法。須菩提！ 如人

。」須菩提言：「世 ！如來說：人
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22 金剛般若波羅蜜經

， 為非 ，是名 。」

「須菩提！菩薩 如是，若 是言：我

無量眾生， 不名菩薩；何以故？須

菩提！ 無有法名為菩薩，是故 說：一

切法無我、無人、無眾生、無壽者。須菩

提！若菩薩 是言：我 ，是不

名菩薩；何以故？如來說： 者，

即非 ，是名 。須菩提！若菩薩

無我法者，如來說名 是菩薩。

i「須菩提！於 云何？如來有 不？」

「如是，世 ！如來有 。」

「須菩提！於 云何？如來有 不？」
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「如是，世 ！如來有 。」

「須菩提！於 云何？如來有 不？」

「如是，世 ！如來有 。」

「須菩提！於 云何？如來有法 不？」

「如是，世 ！如來有法 。」

「須菩提！於 云何？如來有 不？」

「如是，世 ！如來有 。」

「須菩提！於 云何？ 所有 ，

說是 不？」「如是，世 ！如來說是

。」

「須菩提！於 云何？如一 所有

，有如是等 ，是 所有 ，
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提！若菩薩 是言：我 ，是不

名菩薩；何以故？如來說： 者，

即非 ，是名 。須菩提！若菩薩

無我法者，如來說名 是菩薩。

i「須菩提！於 云何？如來有 不？」

「如是，世 ！如來有 。」

「須菩提！於 云何？如來有 不？」
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「如是，世 ！如來有 。」
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「須菩提！於 云何？如來有法 不？」

「如是，世 ！如來有法 。」
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「如是，世 ！如來有 。」

「須菩提！於 云何？ 所有 ，

說是 不？」「如是，世 ！如來說是

。」

「須菩提！於 云何？如一 所有

，有如是等 ，是 所有 ，
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世界如是， 為多不？」「 多，世

！」

須菩提：「 所 ，所有眾生，

若 心，如來 知；何以故？如來說：

心 為非心，是名為心；所以者何？須

菩提！ 心不 ， 心不 ，

來心不 。

o「須菩提！於 云何？若有人滿三 世

界七寶，以用布施，是人以是 ， 福

多不？」「如是，世 ！此人以是 ，

福 多。」

「須菩提！若福 有 ，如來不說 福
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多；以福 無故，如來說 福 多。

p「須菩提！於 云何？ 以 見

不？」「不 ，世 ！如來不應以

見；何以故？如來說： ，即非

，是名 。」

「須菩提！於 云何？如來 以 相

見不？」「不 ，世 ！如來不應以

相見；何以故？如來說： 相 ，即

非 ，是名 相 。」

a「須菩提！ 如來 是 ：我 有所說

法； 是 ！何以故？若人言：如來有

所說法，即為 ，不 解我所說故。須
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菩提！說法者，無法 說，是名說法。」

， 須菩提 言：「世 ！

有眾生，於 來世， 說是法，生信心

不？」

言：「須菩提！彼非眾生，非不眾生；

何以故？須菩提！眾生眾生者，如來說非

眾生，是名眾生。」

s 須菩提 言：「世 ！ 阿耨多羅三

藐三菩提，為無所 ？」

「如是如是！須菩提！我於阿耨多羅三藐

三菩提，乃至無有 法 ，是名阿耨多

羅三藐三菩提。
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d「 ，須菩提！是法 等，無有 ，是

名阿耨多羅三藐三菩提；以無我、無人、

無眾生、無壽者， 一切善法， 阿耨

多羅三藐三菩提。須菩提！所言善法者，

如來說非善法，是名善法。

f「須菩提！若三 世界 所有 須

，如是等七寶 ，有人持用布施；若人

以此 若 羅 經 ，乃至四句偈等，

受持讀誦、為 人說，於 福 ， 不

一， 乃至 所不

。

g「須菩提！於 云何？ 等 如來 是
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28 金剛般若波羅蜜經

：我 眾生。須菩提！ 是 ；何

以故？ 無有眾生如來 者；若有眾生如

來 者，如來 有我人眾生壽者。須菩

提！如來說：有我者， 非有我，

人以為有我。須菩提！ 者，如來說

非 。

h「須菩提！於 云何？ 以三 相 如來

不？」須菩提言：「如是如是！以三

相 如來。」

言：「須菩提！若以三 相 如來

者， 是如來。」須菩提

言：「世 ！如我解 所說 ，不應以
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三 相 如來。」

，世 說偈言：

若以 見我，以 我，

是人 ，不 見如來。

j「須菩提！ 若 是 ：如來不以 相

故， 阿耨多羅三藐三菩提。須菩提！

是 ：如來不以 相故， 阿耨多羅

三藐三菩提。須菩提！若 是 ，發阿耨

多羅三藐三菩提者，說 法 相；

是 ！何以故？發阿耨多羅三藐三菩提心

者，於法不說 相。

k「須菩提！若菩薩以滿 等世界七寶
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30 金剛般若波羅蜜經

布施；若 有人，知一切法無我， 於

，此菩薩勝 菩薩所 。須菩提！

以 菩薩不受福 故。」須菩提 言：

「世 ！云何菩薩不受福 ？」

「須菩提！菩薩所 福 ，不應 ，是

故說不受福 。

l「須菩提！若有人言：如來若來若 、若

若 ，是人不解我所說 ；何以故？如來

者，無所 來， 無所 ，故名如來。

z「須菩提！若善男子、善女人，以三

世界 為 ，於 云何？是 眾，

為多不？」「 多，世 ！何以故？若是
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眾 有者， 不說是 眾；所以

者何？ 說： 眾， 非 眾，是名

眾。世 ！如來所說三 世界，

非世界，是名世界。何以故？若世界

有者， 是一 相；如來說：一 相，

非一 相，是名一 相。」

「須菩提！一 相者， 是不 說，

人， 其 。

x「須菩提！若人言： 說我見、人見、眾

生見、壽者見。須菩提！於 云何？是人

解我所說 不？」「世 ！是人不解如來

所說 ；何以故？世 說：我見、人見、
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32 金剛般若波羅蜜經

眾生見、壽者見，即非我見、人見、眾生

見、壽者見，是名我見、人見、眾生見、

壽者見。」

「須菩提！發阿耨多羅三藐三菩提心者，

於一切法，應如是知、如是見、如是信

解，不生法相。須菩提！所言法相者，如

來說即非法相，是名法相。

c「須菩提！若有人以滿無量阿僧祇世界七

寶，持用布施；若有善男子、善女人，發

菩薩心者，持於此經，乃至四句偈等，受

持讀誦，為人演說，其福勝彼。云何為人

演說：不取於相，如如不動；何以故？

001-048.indd   32 2006/4/12   8:53:39 AM

33金剛般若波羅蜜經

一切有為法，如 ，

如 如 ，應 如是 。」

說是經 ， 須菩提 、

、 、 、一切世 人阿

羅， 所說， ，信受 。

若 羅 經
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妙法  子
 .
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 中 子佛   . . .
 大 大 藏  .  . 262

. 262 . 26  26
大乘妙法

　　 如來於 中。與大 若 如摩訶 無量等眾。 說大乘
。名無量義。是時天 寶 充 。慧 。 佛世界 種 。一切
人天得 有。 皆 歎。以為是 諸佛如來 之藏。 妙 。 大 名
。所以 之 流。 之 性。 。 求其 。 彼 流於

。 自 門 法護者初 。名 法 。 三藏法師鳩摩
重 。名 妙法 。 天 門 所 者。亦名妙法。 三 重

。而惟三藏法師獨得其 。第 世既 。不無 。 。 。 是
。 。以 其 。 如來愍諸眾生。有種種性種種欲種種 種種

分別。 無有出 。 為此大 因緣 世。 妙 。作 方便。 皆得度
脫 覺。此 之 梁。而 之慧 。善 子善 人一切眾生。能

。 。 一切苦 。 一切 障。解一切生死之 。不 如飢之
得食。如 之得 。如 之得火。如 之得 。如 之得寶。如 之得 。如子之得

。如 之得 。其為快 。有不 言。 道 無以 。法 無以 。緣
以求法。緣法以 道。方 是 之 。 淨 妙第一 有。 之者 。諸種
善根 具足。如 出 不 泥。 得五 皆 根 淨。 上善。以 於
覺者不 。 。 落 滅善根。 苦 。 於生死之 者。
其有 。 然善惡 。由人所 。為善 。為惡 。 。不
。 於是 者。 之 。 之
　　 樂

妙法
道宣

　　妙法 者。 諸佛 之 。 大 出彼千 。 三百 。
中。長安 門 菩薩 法護者。初 此 。名 法 。 安

安 中。後 。 門鳩摩 。 此 。名妙法 。 。大 善
天 門 。後所 者。 名妙法。三 重 。時所 。皆
。自 支 別偈不無其流。具如 。故所
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　　 以 。 大聖無由 。 所 。 緣無以導 。所以 。
分 大之別。 。道 之 。 教 乘時。無足 其高 。是知五千

。為進 之 。五百 。 之 。所以 。 之教 。出
定 。 佛慧之 。朽宅 大之 。 引 緣之不墜。繫 性之 在
。 之 方。 義 然。 惟 。自 大 。 之 流。一

。 之 性。自 百 。 群 千 。受 者。無出此 。
教相 。 智 之 。聞而深 。 之 。 於 。 而 之。

得 淨 根。 尊之 。速 。 樂 之 。 。 諸後。 爾
妙法 第一 

後 三藏法師鳩摩 　
第一

　　如是我聞。一時佛住 舍 中。與大 眾 千人 。皆是 。
諸漏 盡無復 。 得 利盡諸有 。 得自在。其名 若 如。摩訶 。

。 。 。舍利弗。大 。摩訶 。 。
。 。 。 。 。摩訶 。 。

。富 子。 菩 。 。 。如是眾所知 大 等。復有 無
千人。摩訶 。與 屬 千人 。 。亦與

屬 。菩薩摩訶薩 人。皆於 三 三菩 不 。皆得 樂說
。 不 法 。 無量百千諸佛。於諸佛所 眾 。 為諸佛之所稱歎。以
修 善 佛慧。 大智到於彼 。名稱 聞無量世界。能度無 百千眾生。其名

師利菩薩。 世 菩薩。得大 菩薩。 精進菩薩。不 菩薩。寶 菩薩。
菩薩。 菩薩。寶 菩薩。 菩薩。 菩薩。大力菩薩。無量力菩薩。 三

界菩薩。 菩薩。 菩薩。寶 菩薩。導師菩薩。如是等菩薩摩訶薩 人

　　爾時 因。與其 屬 天子 。復有名 天子。 天子。寶 天子。
大天 。與其 屬 天子 。自在天子。大自在天子。與其 屬三 天子 。 世
界 天 。 大 大 等。與其 屬 千天子 。有 。 。

。 。 。 叉 。 。摩
。 等。各與若干百千 屬 。有 。法 。妙法
。大法 。 法 。各與若干百千 屬 。有 。樂
。樂 。 。 。各與若干百千 屬 。有 修
。 修 。 修 。 摩 修 。 修 各與若干
百千 屬 。有 。大 。大 。大 。如

。各與若干百千 屬 。 子 世 。與若干百千 屬 。各 佛足
一

P. 

　　爾時世尊。 眾 。 尊重 歎。為諸菩薩說大乘 。名無量義教菩薩
法佛所護念。佛說此 。 。 於無量義處三昧。 不 。是時天

。摩訶 。 。摩訶 。而 佛上 諸大眾。 佛世界 種
。爾時 中 。天 夜叉 修 摩
人 人。 諸 聖 。是諸大眾得 有。 一 佛。爾時佛

相 。 方 千世界。 不周遍。 。上 天。於
此世界。盡見彼 眾生。 見彼 在諸佛。 聞諸佛所說 法。 見彼諸

諸修 得道者。復見諸菩薩摩訶薩種種因緣種種信解種種相
菩薩道。復見諸佛 涅槃者。復見諸佛 涅槃後以佛舍利 寶 。爾時 菩薩作
是念。 者世尊 變相。以何因緣而有此 。 佛世尊 三昧。是不
有 。當以 。 能 者。復作此念。是 師利法 之子。 無
量諸佛。 見此 有之相。我 當 。爾時 。 諸天 鬼

等 作此念。是佛 之相。 當 。爾時 菩薩欲自 。 眾
。 諸天 鬼 等眾 之 。而 師利言。以何因緣而有

此 之相。 大 方 千 。悉見彼佛 界莊嚴。於是 菩薩。欲
重宣此義。以偈

　 師利　　導師何故　　 　
　大 　　 　　 　
　 　　 眾 　　以是因緣　
　 皆嚴淨　　而此世界　　 種 　
　時 眾　　 皆 　　 快然　
　得 有　　 　　 方　
　 千 　　皆如 　　從 　
　上 有 　　諸世界中　　 道眾生　
　生死所 　　善惡 緣　　受 　
　於此悉見　　 諸佛　　聖 師子　
　 說 　　 妙第一　　其聲 淨　
　出 　　教諸菩薩　　無 億 　
　 深妙　　令人樂聞　　各於世界　
　 說 法　　種種因緣　　以無量 　
　 佛法　　 眾生　　若人 苦　
　 死　　為說涅槃　　盡諸苦 　
　若人有 　　 佛　　 求 法　
　為說緣覺　　若有佛子　　修種種 　
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　　 以 。 大聖無由 。 所 。 緣無以導 。所以 。
分 大之別。 。道 之 。 教 乘時。無足 其高 。是知五千

。為進 之 。五百 。 之 。所以 。 之教 。出
定 。 佛慧之 。朽宅 大之 。 引 緣之不墜。繫 性之 在
。 之 方。 義 然。 惟 。自 大 。 之 流。一

。 之 性。自 百 。 群 千 。受 者。無出此 。
教相 。 智 之 。聞而深 。 之 。 於 。 而 之。

得 淨 根。 尊之 。速 。 樂 之 。 。 諸後。 爾
妙法 第一

後 三藏法師鳩摩 　
第一

　　如是我聞。一時佛住 舍 中。與大 眾 千人 。皆是 。
諸漏 盡無復 。 得 利盡諸有 。 得自在。其名 若 如。摩訶 。

。 。 。舍利弗。大 。摩訶 。 。
。 。 。 。 。摩訶 。 。

。富 子。 菩 。 。 。如是眾所知 大 等。復有 無
千人。摩訶 。與 屬 千人 。 。亦與

屬 。菩薩摩訶薩 人。皆於 三 三菩 不 。皆得 樂說
。 不 法 。 無量百千諸佛。於諸佛所 眾 。 為諸佛之所稱歎。以
修 善 佛慧。 大智到於彼 。名稱 聞無量世界。能度無 百千眾生。其名

師利菩薩。 世 菩薩。得大 菩薩。 精進菩薩。不 菩薩。寶 菩薩。
菩薩。 菩薩。寶 菩薩。 菩薩。 菩薩。大力菩薩。無量力菩薩。 三

界菩薩。 菩薩。 菩薩。寶 菩薩。導師菩薩。如是等菩薩摩訶薩 人

　　爾時 因。與其 屬 天子 。復有名 天子。 天子。寶 天子。
大天 。與其 屬 天子 。自在天子。大自在天子。與其 屬三 天子 。 世
界 天 。 大 大 等。與其 屬 千天子 。有 。 。

。 。 。 叉 。 。摩
。 等。各與若干百千 屬 。有 。法 。妙法
。大法 。 法 。各與若干百千 屬 。有 。樂
。樂 。 。 。各與若干百千 屬 。有 修
。 修 。 修 。 摩 修 。 修 各與若干
百千 屬 。有 。大 。大 。大 。如

。各與若干百千 屬 。 子 世 。與若干百千 屬 。各 佛足
一

P. 

　　爾時世尊。 眾 。 尊重 歎。為諸菩薩說大乘 。名無量義教菩薩
法佛所護念。佛說此 。 。 於無量義處三昧。 不 。是時天

。摩訶 。 。摩訶 。而 佛上 諸大眾。 佛世界 種
。爾時 中 。天 夜叉 修 摩
人 人。 諸 聖 。是諸大眾得 有。 一 佛。爾時佛

相 。 方 千世界。 不周遍。 。上 天。於
此世界。盡見彼 眾生。 見彼 在諸佛。 聞諸佛所說 法。 見彼諸

諸修 得道者。復見諸菩薩摩訶薩種種因緣種種信解種種相
菩薩道。復見諸佛 涅槃者。復見諸佛 涅槃後以佛舍利 寶 。爾時 菩薩作
是念。 者世尊 變相。以何因緣而有此 。 佛世尊 三昧。是不
有 。當以 。 能 者。復作此念。是 師利法 之子。 無
量諸佛。 見此 有之相。我 當 。爾時 。 諸天 鬼

等 作此念。是佛 之相。 當 。爾時 菩薩欲自 。 眾
。 諸天 鬼 等眾 之 。而 師利言。以何因緣而有

此 之相。 大 方 千 。悉見彼佛 界莊嚴。於是 菩薩。欲
重宣此義。以偈

　 師利　　導師何故　　 　 
　大 　　 　　 　 
　 　　 眾 　　以是因緣　 
　 皆嚴淨　　而此世界　　 種 　 
　時 眾　　 皆 　　 快然　 
　得 有　　 　　 方　 
　 千 　　皆如 　　從 　 
　上 有 　　諸世界中　　 道眾生　 
　生死所 　　善惡 緣　　受 　 
　於此悉見　　 諸佛　　聖 師子　 
　 說 　　 妙第一　　其聲 淨　 
　出 　　教諸菩薩　　無 億 　 
　 深妙　　令人樂聞　　各於世界　 
　 說 法　　種種因緣　　以無量 　 
　 佛法　　 眾生　　若人 苦　 
　 死　　為說涅槃　　盡諸苦 　 
　若人有 　　 佛　　 求 法　 
　為說緣覺　　若有佛子　　修種種 　 
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　求無上慧　　為說淨道　　 師利　 
　我住於此　　見聞若 　　 千億 　 
　如是眾 　　 當 說　　我見彼 　 
　 菩薩　　種種因緣　　而求佛道　 
　 有 　　 　　 摩 　 
　車 　　 諸 　　 車乘　 
　寶 　　 　　 佛道　 
　 得是乘　　三界第一　　諸佛所歎　 
　 有菩薩　　 寶車　　 　 
　 　　復見菩薩　　 肉 足　 
　 子 　　求無上道　　 見菩薩　 
　 　　 樂 與　　求佛智慧　 
　 師利　　我見諸 　　 佛所　 
　 無上道　　便 樂 　　宮 　 
　 　　而 法 　　 見菩薩　 
　而作 　　獨處 　　樂 　 
　 見菩薩　　 精進　　 於深 　 
　 惟佛道　　 見 欲　　 處 　 
　深修禪定　　得五 　　 見菩薩　 
　安禪 　　以千 偈　　 諸法 　 
　復見菩薩　　智深 　　能 諸佛　 
　聞悉受 　　 見佛子　　定慧具足　 
　以無量 　　為眾 法　　 樂說法　 
　 諸菩薩　　 眾　　而 法 　 
　 見菩薩　　寂然 　　天 　 
　不以為 　　 見菩薩　　處 　 
　 苦　　令 佛道　　 見佛子　 
　 　　 中　　懃求佛道　 
　 見具 　　 無 　　淨如寶 　 
　以求佛道　　 見佛子　　住 力　 
　 上 人　　惡 　　皆悉能 　 
　以求佛道　　 見菩薩　　 諸 　 
　 屬　　 智者　　一 亂　 
　 念 　　億千 　　以求佛道　 
　 見菩薩　　 食　　百種 　 

P. 

　 佛 　　名 上 　　 千 　
　 無 　　 佛 　　千 億種　
　 寶舍　　眾妙 具　　 佛 　
　 淨 　　 　　流 　
　 佛 　　如是等 　　種 妙　
　 無 　　求無上道　　 有菩薩　
　說寂滅法　　種種教 　　無 眾生　
　 見菩薩　　 諸法性　　無有 相　
　 如虛 　　 見佛子　　 無所 　
　以此妙慧　　求無上道　　 師利　
　 有菩薩　　佛滅度後　　 舍利　
　 見佛子　　 諸 　　無 　
　嚴 界　　寶 高妙　　五千由 　
　 等　　 千由 　　一一 　
　各千 　　 交 　　寶 　
　諸天 　　人 人　　 樂　
　 以 　　 師利　　諸佛子等　
　為 舍利　　嚴 　　 界自然　
　 妙 　　如天 　　其 　
　佛 一 　　我 眾 　　見此 界　
　種種 妙　　諸佛 力　　智慧 有　
　 一淨 　　 無量 　　我等見此　
　得 有　　佛子 　　 眾 　
　 眾 　　 我　　世尊何故　
　 　　佛子時 　　 令 　
　何所 益　　 　　佛 道 　
　所得妙法　　為欲說此　　為當 　
　 諸佛 　　眾寶嚴淨　　 見諸佛　
　此 緣　　 當知　　 眾 　
　 者　　為說何等　
　　爾時 師利 菩薩摩訶薩 諸大 。善 子等。如我惟 。 佛世尊。欲
說大法。 大法 。 大法 。 大法 。 大法義。諸善 子。我於 諸佛 見
此 。 說大法。是故當知。 佛 亦復如是。欲令眾生 得聞知一切世

信之法。故 。諸善 子。如 無量無邊不 。爾時有佛。
如來 遍知 足善 世 解無上 天人師佛世尊。 說
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　求無上慧　　為說淨道　　 師利　
　我住於此　　見聞若 　　 千億 　
　如是眾 　　 當 說　　我見彼 　
　 菩薩　　種種因緣　　而求佛道　
　 有 　　 　　 摩 　
　車 　　 諸 　　 車乘　
　寶 　　 　　 佛道　
　 得是乘　　三界第一　　諸佛所歎　
　 有菩薩　　 寶車　　 　
　 　　復見菩薩　　 肉 足　
　 子 　　求無上道　　 見菩薩　
　 　　 樂 與　　求佛智慧　
　 師利　　我見諸 　　 佛所　
　 無上道　　便 樂 　　宮 　
　 　　而 法 　　 見菩薩　
　而作 　　獨處 　　樂 　
　 見菩薩　　 精進　　 於深 　
　 惟佛道　　 見 欲　　 處 　
　深修禪定　　得五 　　 見菩薩　
　安禪 　　以千 偈　　 諸法 　
　復見菩薩　　智深 　　能 諸佛　
　聞悉受 　　 見佛子　　定慧具足　
　以無量 　　為眾 法　　 樂說法　
　 諸菩薩　　 眾　　而 法 　
　 見菩薩　　寂然 　　天 　
　不以為 　　 見菩薩　　處 　
　 苦　　令 佛道　　 見佛子　
　 　　 中　　懃求佛道　
　 見具 　　 無 　　淨如寶 　
　以求佛道　　 見佛子　　住 力　
　 上 人　　惡 　　皆悉能 　
　以求佛道　　 見菩薩　　 諸 　
　 屬　　 智者　　一 亂　
　 念 　　億千 　　以求佛道　
　 見菩薩　　 食　　百種 　

P. 

　 佛 　　名 上 　　 千 　 
　 無 　　 佛 　　千 億種　 
　 寶舍　　眾妙 具　　 佛 　 
　 淨 　　 　　流 　 
　 佛 　　如是等 　　種 妙　 
　 無 　　求無上道　　 有菩薩　 
　說寂滅法　　種種教 　　無 眾生　 
　 見菩薩　　 諸法性　　無有 相　 
　 如虛 　　 見佛子　　 無所 　 
　以此妙慧　　求無上道　　 師利　 
　 有菩薩　　佛滅度後　　 舍利　 
　 見佛子　　 諸 　　無 　 
　嚴 界　　寶 高妙　　五千由 　 
　 等　　 千由 　　一一 　 
　各千 　　 交 　　寶 　 
　諸天 　　人 人　　 樂　 
　 以 　　 師利　　諸佛子等　 
　為 舍利　　嚴 　　 界自然　 
　 妙 　　如天 　　其 　 
　佛 一 　　我 眾 　　見此 界　 
　種種 妙　　諸佛 力　　智慧 有　 
　 一淨 　　 無量 　　我等見此　 
　得 有　　佛子 　　 眾 　 
　 眾 　　 我　　世尊何故　 
　 　　佛子時 　　 令 　 
　何所 益　　 　　佛 道 　 
　所得妙法　　為欲說此　　為當 　 
　 諸佛 　　眾寶嚴淨　　 見諸佛　 
　此 緣　　 當知　　 眾 　 
　 者　　為說何等　
　　爾時 師利 菩薩摩訶薩 諸大 。善 子等。如我惟 。 佛世尊。欲
說大法。 大法 。 大法 。 大法 。 大法義。諸善 子。我於 諸佛 見
此 。 說大法。是故當知。 佛 亦復如是。欲令眾生 得聞知一切世

信之法。故 。諸善 子。如 無量無邊不 。爾時有佛。
如來 遍知 足善 世 解無上 天人師佛世尊。 說
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法。初善中善後善。其義深 。其 妙。 一無雜。具足 之相。為求聲聞
者。說 法。度生 死 涅槃。為求辟支佛者。說 因緣法。為諸菩薩
說 。令得 三 三菩 一切種智。 復有佛。亦名 。
復有佛。亦名 。如是 佛。皆 一 。 。 一 。
。 當知。初佛後佛皆 一 。名 。 具足。所 說法初中後善。其
後佛 出 時。有 子。一名有 。 名善 。三名無量 。 名寶 。五名
。 名 。 名 。 名法 。是 子。 自在。各 天 。是諸 子
。聞父出 得 三 三菩 。悉 亦 出 。 大乘 修 。皆為法
師。 於千 佛所 諸善 。是時 佛。說大乘 。名無量義教菩薩法佛所護
念。說是 。 於大眾中 。 於無量義處三昧。 不 。是時天

。摩訶 。 。摩訶 。而 佛上 諸大眾。 佛世界 種
。爾時 中 。天 夜叉 修 摩
人 人。 諸 聖 等。是諸大眾得 有。 一 佛

　　爾時如來 相 。 方 千佛 。 不周遍。如 所見是諸佛 。
當知。爾時 中有 億菩薩。樂欲 法。是諸菩薩見此 佛 。得

有。欲知此 所為因緣。時有菩薩。名 妙 。有 百 子。是時 佛從三昧
。因妙 菩薩說大乘 。名妙法 教菩薩法佛所護念。 不 。時
者亦 一處。 不 。 佛所說 如食 。是時眾中。無有一人若 若
而生 。 佛。於 說是 。 於 門 門 天人 修

眾中。而宣此言。如來於 中夜當 無 涅槃。時有菩薩。名 藏。 佛
。 其 。 諸 。是 藏菩薩。 當作佛。 淨 度 訶三 三
佛 。佛 。便於中夜 無 涅槃。佛滅度後。妙 菩薩。 妙法 。

為人 說。 佛 子。皆師妙 。妙 教 。令其 三 三
菩 。是諸 子。 無量百千 億佛 。皆 佛道。其 後 佛者。名 。
百 子中有一人。 求名。 利 。 復 眾 而不 利。 所 。故 求
名。是人亦以種諸善根因緣故。得 無量百千 億諸佛。 尊重 歎。 當
知。爾時妙 菩薩。 人 。我 是 。求名菩薩汝 是 。 見此 與 無 。
是故惟 。 如來當說大乘 。名妙法 教菩薩法佛所護念。爾時 師利。於
大眾中。欲重宣此義。而說偈言
 
　我念 世　　無量無 　 
　有佛人中尊　　 　 
　世尊 說法　　度無量眾生　 
　無 億菩薩　　令 佛智慧　 
　佛 出 時　　所生 子　 

P. 

　見大聖出 　　亦 修 　 
　時佛說大乘　　 名無量義　 
　於諸大眾中　　而為 分別　 
　佛說此 　　 於法 上　 
　 三昧　　名無量義處　 
　天 　　天 自然 　 
　諸天 鬼 　　 人中尊　 
　一切諸佛 　　 時大 　 
　佛 　　 諸 有 　 
　此 方　　 千佛 　 
　 一切眾生　　生死 處　 
　有見諸佛 　　以眾寶莊嚴　 
　 　　 由佛 　 
　 見諸天人　　 夜叉眾　 
　 　　各 其佛　 
　 見諸如來　　自然 佛道　 
　 如 　　 嚴 妙　 
　如淨 中　　內 　 
　世尊在大眾　　 深法義　 
　一一諸佛 　　聲聞眾無 　 
　因佛 所 　　悉見彼大眾　 
　 有諸 　　在於 中　 
　精進 淨 　　 如護 　 
　 見諸菩薩　　 等　 
　其 如 　　 由佛 　 
　 見諸菩薩　　深 諸禪定　 
　 寂不 　　以求無上道　 
　 見諸菩薩　　知法寂滅相　 
　各於其 　　說法求佛道　 
　爾時 眾　　見 佛　 
　 大 力　　其 皆 　 
　各各自相 　　是 何因緣　 
　天人所 尊　　 從三昧 　 
　 妙 菩薩　　汝為世 　 
　一切所 信　　能 法藏　 
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P. 6

法。初善中善後善。其義深 。其 妙。 一無雜。具足 之相。為求聲聞
者。說 法。度生 死 涅槃。為求辟支佛者。說 因緣法。為諸菩薩
說 。令得 三 三菩 一切種智。 復有佛。亦名 。
復有佛。亦名 。如是 佛。皆 一 。 。 一 。
。 當知。初佛後佛皆 一 。名 。 具足。所 說法初中後善。其
後佛 出 時。有 子。一名有 。 名善 。三名無量 。 名寶 。五名
。 名 。 名 。 名法 。是 子。 自在。各 天 。是諸 子
。聞父出 得 三 三菩 。悉 亦 出 。 大乘 修 。皆為法
師。 於千 佛所 諸善 。是時 佛。說大乘 。名無量義教菩薩法佛所護
念。說是 。 於大眾中 。 於無量義處三昧。 不 。是時天

。摩訶 。 。摩訶 。而 佛上 諸大眾。 佛世界 種
。爾時 中 。天 夜叉 修 摩
人 人。 諸 聖 等。是諸大眾得 有。 一 佛

　　爾時如來 相 。 方 千佛 。 不周遍。如 所見是諸佛 。
當知。爾時 中有 億菩薩。樂欲 法。是諸菩薩見此 佛 。得

有。欲知此 所為因緣。時有菩薩。名 妙 。有 百 子。是時 佛從三昧
。因妙 菩薩說大乘 。名妙法 教菩薩法佛所護念。 不 。時
者亦 一處。 不 。 佛所說 如食 。是時眾中。無有一人若 若
而生 。 佛。於 說是 。 於 門 門 天人 修

眾中。而宣此言。如來於 中夜當 無 涅槃。時有菩薩。名 藏。 佛
。 其 。 諸 。是 藏菩薩。 當作佛。 淨 度 訶三 三
佛 。佛 。便於中夜 無 涅槃。佛滅度後。妙 菩薩。 妙法 。

為人 說。 佛 子。皆師妙 。妙 教 。令其 三 三
菩 。是諸 子。 無量百千 億佛 。皆 佛道。其 後 佛者。名 。
百 子中有一人。 求名。 利 。 復 眾 而不 利。 所 。故 求
名。是人亦以種諸善根因緣故。得 無量百千 億諸佛。 尊重 歎。 當
知。爾時妙 菩薩。 人 。我 是 。求名菩薩汝 是 。 見此 與 無 。
是故惟 。 如來當說大乘 。名妙法 教菩薩法佛所護念。爾時 師利。於
大眾中。欲重宣此義。而說偈言

　我念 世　　無量無 　
　有佛人中尊　　 　
　世尊 說法　　度無量眾生　
　無 億菩薩　　令 佛智慧　
　佛 出 時　　所生 子　

P. 

　見大聖出 　　亦 修 　 
　時佛說大乘　　 名無量義　 
　於諸大眾中　　而為 分別　 
　佛說此 　　 於法 上　 
　 三昧　　名無量義處　 
　天 　　天 自然 　 
　諸天 鬼 　　 人中尊　 
　一切諸佛 　　 時大 　 
　佛 　　 諸 有 　 
　此 方　　 千佛 　 
　 一切眾生　　生死 處　 
　有見諸佛 　　以眾寶莊嚴　 
　 　　 由佛 　 
　 見諸天人　　 夜叉眾　 
　 　　各 其佛　 
　 見諸如來　　自然 佛道　 
　 如 　　 嚴 妙　 
　如淨 中　　內 　 
　世尊在大眾　　 深法義　 
　一一諸佛 　　聲聞眾無 　 
　因佛 所 　　悉見彼大眾　 
　 有諸 　　在於 中　 
　精進 淨 　　 如護 　 
　 見諸菩薩　　 等　 
　其 如 　　 由佛 　 
　 見諸菩薩　　深 諸禪定　 
　 寂不 　　以求無上道　 
　 見諸菩薩　　知法寂滅相　 
　各於其 　　說法求佛道　 
　爾時 眾　　見 佛　 
　 大 力　　其 皆 　 
　各各自相 　　是 何因緣　 
　天人所 尊　　 從三昧 　 
　 妙 菩薩　　汝為世 　 
　一切所 信　　能 法藏　 
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P. 

　如我所說法　　 汝能 知　 
　世尊既 歎　　令妙 　 
　說是法 　　 　 
　不 於此 　　所說上妙法　 
　是妙 法師　　悉皆能受 　 
　佛說是法 　　令眾 　 
　 於是 　　 於天人眾　 
　諸法 相義　　 為汝等說　 
　我 於中夜　　當 於涅槃　 
　汝一 精進　　當 於 　 
　諸佛 　　億 時一 　 
　世尊諸子等　　聞佛 涅槃　 
　各各 　　佛滅一何速　 
　聖 法之 　　安 無量眾　 
　我若滅度時　　汝等 怖　 
　是 藏菩薩　　於無漏 相　 
　 得 　　其 當作佛　 
　 為淨 　　亦度無量眾　 
　佛此夜滅度　　如 盡火滅　 
　分 諸舍利　　而 無量 　 
　 　　其 如 　 
　 復 精進　　以求無上道　 
　是妙 法師　　 佛法藏　 
　 中　　 宣法 　 
　是諸 子　　妙 所 　 
　 無上道　　當見無 佛　 
　 諸佛 　　 大道　 
　相 得 佛　　 而 　 
　 後天中天　　 佛　 
　諸 之導師　　度脫無量眾　 
　是妙 法師　　時有一 子　 
　 　　 於名利　 
　求名利無 　　 　 
　 所 　　 不 利　 
　以是因緣故　　 之為求名　 

P. 

　亦 眾善 　　得見無 佛　
　 於諸佛　　 大道　
　具 　　 見 師子　
　其後當作佛　　 名 　
　 度諸眾生　　其 無有量　
　彼佛滅度後　　 者汝是　
　妙 法師者　　 我 是　
　我見 佛　　 如此　
　以是知 佛　　欲說法 　
　 相如 　　是諸佛方便　
　 佛 　　 相義　
　諸人 當知　　 一 　
　佛當 法 　　充足求道者　
　諸求三乘人　　若有 者　
　佛當為 　　令盡無有 　

妙法 方便 第
　　爾時世尊從三昧安 而 。 舍利弗。諸佛智慧 深無量。其智慧門 解 。
一切聲聞辟支佛所不能知。所以者何。佛 百千 億無 諸佛。盡 諸佛無量道
法。 精進名稱 聞。 深 有法。 所說 解。舍利弗。 從 佛

來。種種因緣。種種譬 。 言教。無 方便引導眾生。令 諸 。所以者何。
如來方便知見 。皆 具足。舍利弗。如來知見 大深 。無量無 力無所畏。
禪定解脫三昧。深 無 。 一切 有法。舍利弗。如來能種種分別 說諸法。
言 眾 。舍利弗。取 言之。無量無邊 有法。佛悉 。止舍利弗。
不 復說。所以者何。佛所 第一 有 解之法。 佛與佛 能 盡諸法 相。所

諸法如是相。如是性。如是 。如是力。如是作。如是因。如是緣。如是 。如是
。如是 等。爾時世尊。欲重宣此義。而說偈言

　世 不 量　　諸天 世人　
　一切眾生 　　無能知佛者　
　佛力無所畏　　解脫諸三昧　
　 佛諸 法　　無能 量者　
　 從無 佛　　具足 諸道　
　 深 妙法　　 見 　
　於無量億 　　 此諸道 　
　道 得 　　我 悉知見　
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P. 

　如我所說法　　 汝能 知　
　世尊既 歎　　令妙 　
　說是法 　　 　
　不 於此 　　所說上妙法　
　是妙 法師　　悉皆能受 　
　佛說是法 　　令眾 　
　 於是 　　 於天人眾　
　諸法 相義　　 為汝等說　
　我 於中夜　　當 於涅槃　
　汝一 精進　　當 於 　
　諸佛 　　億 時一 　
　世尊諸子等　　聞佛 涅槃　
　各各 　　佛滅一何速　
　聖 法之 　　安 無量眾　
　我若滅度時　　汝等 怖　
　是 藏菩薩　　於無漏 相　
　 得 　　其 當作佛　
　 為淨 　　亦度無量眾　
　佛此夜滅度　　如 盡火滅　
　分 諸舍利　　而 無量 　
　 　　其 如 　
　 復 精進　　以求無上道　
　是妙 法師　　 佛法藏　
　 中　　 宣法 　
　是諸 子　　妙 所 　
　 無上道　　當見無 佛　
　 諸佛 　　 大道　
　相 得 佛　　 而 　
　 後天中天　　 佛　
　諸 之導師　　度脫無量眾　
　是妙 法師　　時有一 子　
　 　　 於名利　
　求名利無 　　 　
　 所 　　 不 利　
　以是因緣故　　 之為求名　

P. 

　亦 眾善 　　得見無 佛　 
　 於諸佛　　 大道　 
　具 　　 見 師子　 
　其後當作佛　　 名 　 
　 度諸眾生　　其 無有量　 
　彼佛滅度後　　 者汝是　 
　妙 法師者　　 我 是　 
　我見 佛　　 如此　 
　以是知 佛　　欲說法 　 
　 相如 　　是諸佛方便　 
　 佛 　　 相義　 
　諸人 當知　　 一 　 
　佛當 法 　　充足求道者　 
　諸求三乘人　　若有 者　 
　佛當為 　　令盡無有 　

妙法 方便 第
　　爾時世尊從三昧安 而 。 舍利弗。諸佛智慧 深無量。其智慧門 解 。
一切聲聞辟支佛所不能知。所以者何。佛 百千 億無 諸佛。盡 諸佛無量道
法。 精進名稱 聞。 深 有法。 所說 解。舍利弗。 從 佛

來。種種因緣。種種譬 。 言教。無 方便引導眾生。令 諸 。所以者何。
如來方便知見 。皆 具足。舍利弗。如來知見 大深 。無量無 力無所畏。
禪定解脫三昧。深 無 。 一切 有法。舍利弗。如來能種種分別 說諸法。
言 眾 。舍利弗。取 言之。無量無邊 有法。佛悉 。止舍利弗。
不 復說。所以者何。佛所 第一 有 解之法。 佛與佛 能 盡諸法 相。所

諸法如是相。如是性。如是 。如是力。如是作。如是因。如是緣。如是 。如是
。如是 等。爾時世尊。欲重宣此義。而說偈言

　世 不 量　　諸天 世人　 
　一切眾生 　　無能知佛者　 
　佛力無所畏　　解脫諸三昧　 
　 佛諸 法　　無能 量者　 
　 從無 佛　　具足 諸道　 
　 深 妙法　　 見 　 
　於無量億 　　 此諸道 　 
　道 得 　　我 悉知見　 
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P. 

　如是大 　　種種性相義　 
　我 方佛　　 能知是 　 
　是法不 　　言 相寂滅　 
　諸 眾生 　　無有能得解　 
　 諸菩薩眾　　信力 者　 
　諸佛 子眾　　 諸佛　 
　一切漏 盡　　住是 後 　 
　如是諸人等　　其力所不 　 
　 世 　　皆如舍利弗　 
　盡 度量　　不能 佛智　 
　 方　　皆如舍利弗　 
　 諸 子　　亦 方 　 
　盡 度量　　亦復不能知　 
　辟支佛利智　　無漏 後 　 
　亦 方界　　其 如 　 
　 等 一 　　於億無量 　 
　欲 佛 智　　 能知 分　 
　 菩薩　　 無 佛　 
　 諸義 　　 能善說法　 
　如 　　充 方 　 
　一 以妙智　　於 　 
　 皆 量　　不能知佛智　 
　不 諸菩薩　　其 如 　 
　一 求　　亦復不能知　 
　 舍利弗　　無漏不 　 
　 深 妙法　　我 具得　 
　 我知是相　　 方佛亦然　 
　舍利弗當知　　諸佛 無 　 
　於佛所說法　　當生大信力　 
　世尊法久後　　 當說 　 
　 諸聲聞眾　　 求緣覺乘　 
　我令脫苦 　　 得涅槃者　 
　佛以方便力　　 以三乘教　 
　眾生處處 　　引之令得出　

P. 

　　爾時大眾中。有諸聲聞漏盡 若 如等千 百人。 聲聞辟支佛
。各作是念。 者世尊。何故慇懃稱歎方便而作是言。佛所得

法 深 解。有所言說 知。一切聲聞辟支佛所不能 。佛說一解脫義。我等亦
得此法到於涅槃。而 不知是義所
　　爾時舍利弗知 眾 。自亦 。而 佛言。世尊。何因何緣。慇懃稱歎諸佛
第一方便。 深 妙 解之法。我自 來 從佛聞如是說。 者 眾 皆有 。

世尊。 。世尊何故慇懃稱歎 深 妙 解之法。爾時舍利弗欲重宣此義。
而說偈言
 
　慧 大聖尊　　久 說是法　 
　自說得如是　　力無畏三昧　 
　禪定解脫等　　不 法　 
　道 所得法　　無能 者　 
　我 　　亦無能 者　 
　無 而自說　　稱歎所 道　 
　智慧 妙　　諸佛之所得　 
　無漏諸 　　 求涅槃者　 
　 皆 　　佛何故說是　 
　其求緣覺者　　 　 
　諸天 鬼 　　 等　 
　相 　　 足尊　 
　是 為 何　　 佛為解說　 
　於諸聲聞眾　　佛說我第一　 
　我 自於智　　 不能 　 
　為是 法　　為是所 道　 
　佛 所生子　　 　 
　 出 妙 　　時為如 說　 
　諸天 等　　其 如 　 
　求佛諸菩薩　　大 有 　 
　 諸 億 　　 聖 　 
　 以 　　欲聞具足道　
　　爾時佛 舍利弗。止止不 復說。若說是 。一切世 諸天 人皆當 。舍利
弗重 佛言。世尊。 說之。 說之。所以者何。是 無 百千 億 眾生
。 見諸佛。諸根 利智慧 。聞佛所說 能 信。爾時舍利弗欲重宣此義。而說
偈言
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P. 

　如是大 　　種種性相義　
　我 方佛　　 能知是 　
　是法不 　　言 相寂滅　
　諸 眾生 　　無有能得解　
　 諸菩薩眾　　信力 者　
　諸佛 子眾　　 諸佛　
　一切漏 盡　　住是 後 　
　如是諸人等　　其力所不 　
　 世 　　皆如舍利弗　
　盡 度量　　不能 佛智　
　 方　　皆如舍利弗　
　 諸 子　　亦 方 　
　盡 度量　　亦復不能知　
　辟支佛利智　　無漏 後 　
　亦 方界　　其 如 　
　 等 一 　　於億無量 　
　欲 佛 智　　 能知 分　
　 菩薩　　 無 佛　
　 諸義 　　 能善說法　
　如 　　充 方 　
　一 以妙智　　於 　
　 皆 量　　不能知佛智　
　不 諸菩薩　　其 如 　
　一 求　　亦復不能知　
　 舍利弗　　無漏不 　
　 深 妙法　　我 具得　
　 我知是相　　 方佛亦然　
　舍利弗當知　　諸佛 無 　
　於佛所說法　　當生大信力　
　世尊法久後　　 當說 　
　 諸聲聞眾　　 求緣覺乘　
　我令脫苦 　　 得涅槃者　
　佛以方便力　　 以三乘教　
　眾生處處 　　引之令得出　

P. 

　　爾時大眾中。有諸聲聞漏盡 若 如等千 百人。 聲聞辟支佛
。各作是念。 者世尊。何故慇懃稱歎方便而作是言。佛所得

法 深 解。有所言說 知。一切聲聞辟支佛所不能 。佛說一解脫義。我等亦
得此法到於涅槃。而 不知是義所
　　爾時舍利弗知 眾 。自亦 。而 佛言。世尊。何因何緣。慇懃稱歎諸佛
第一方便。 深 妙 解之法。我自 來 從佛聞如是說。 者 眾 皆有 。

世尊。 。世尊何故慇懃稱歎 深 妙 解之法。爾時舍利弗欲重宣此義。
而說偈言

　慧 大聖尊　　久 說是法　 
　自說得如是　　力無畏三昧　 
　禪定解脫等　　不 法　 
　道 所得法　　無能 者　 
　我 　　亦無能 者　 
　無 而自說　　稱歎所 道　 
　智慧 妙　　諸佛之所得　 
　無漏諸 　　 求涅槃者　 
　 皆 　　佛何故說是　 
　其求緣覺者　　 　 
　諸天 鬼 　　 等　 
　相 　　 足尊　 
　是 為 何　　 佛為解說　 
　於諸聲聞眾　　佛說我第一　 
　我 自於智　　 不能 　 
　為是 法　　為是所 道　 
　佛 所生子　　 　 
　 出 妙 　　時為如 說　 
　諸天 等　　其 如 　 
　求佛諸菩薩　　大 有 　 
　 諸 億 　　 聖 　 
　 以 　　欲聞具足道　
　　爾時佛 舍利弗。止止不 復說。若說是 。一切世 諸天 人皆當 。舍利
弗重 佛言。世尊。 說之。 說之。所以者何。是 無 百千 億 眾生
。 見諸佛。諸根 利智慧 。聞佛所說 能 信。爾時舍利弗欲重宣此義。而說
偈言
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P. 2

　法 無上尊　　 說 　 
　是 無量眾　　有能 信者　
　　佛復止舍利弗。若說是 。一切世 天人 修 。皆當 。 上 墜於
大 。爾時世尊。重說偈言

　止止不 說　　我法妙 　 
　諸 上 者　　聞 不 信　
　　爾時舍利弗重 佛言。世尊。 說之。 說之。 此 中。如我等 百千
億。世世 從佛受 。如此人等 能 信。長夜安隱 所 益。爾時舍利弗欲重宣
此義。而說偈言

　無上 足尊　　 說第一法　 
　我為佛長子　　 分別說　 
　是 無量眾　　能 信此法　 
　佛 世世　　教 如是等　 
　皆一 　　欲 受佛 　 
　我等千 百　　 求佛者　 
　 為此眾故　　 分別說　 
　是等聞此法　　 生大 　
　　爾時世尊 舍利弗。汝 慇懃三 。 得不說。汝 。善 念之。 當為汝
分別解說。說此 時。 中有 五千人等。 從 佛而
。所以者何。此輩 根深重 上 。 得 得。 。有如此 。是以不住。
世尊 然而不 止
　　爾時佛 舍利弗。我 此眾無復 。 有 。舍利弗。如是 上 人。 亦

。汝 善 。當為汝說。舍利弗言。 然世尊。 樂欲聞。佛 舍利弗。如是妙
法。諸佛如來時 說之。如 時一 。舍利弗。汝等當信佛之所說言不虛妄
。舍利弗。諸佛 說法 解。所以者何。我以無 方便種種因緣譬 言 說
諸法。是法 量分別之所能解。 有諸佛 能知之。所以者何。諸佛世尊。 以一
大 因緣故出 於世。舍利弗。 何名諸佛世尊 以一大 因緣故出 於世。諸佛世
尊。欲令眾生 佛知見 得 淨故出 於世。欲 眾生佛之知見故出 於世。欲令眾
生 佛知見故出 於世。欲令眾生 佛知見道故出 於世。舍利弗。是為諸佛以一大

因緣故出 於世

P. 

　　佛 舍利弗。諸佛如來。但教 菩薩。諸有所作 為一 。 以佛之知見 眾
生。舍利弗。如來但以一佛乘故為眾生說法。無有 乘若 若三。舍利弗。一切 方
諸佛法亦如是。舍利弗。 諸佛以無量無 方便種種因緣譬 言 。而為眾生 說
諸法。是法皆為一佛乘故。是諸眾生從諸佛聞法。 皆得一切種智。舍利弗。 來
諸佛當出於世。亦以無量無 方便種種因緣譬 言 。而為眾生 說諸法。是法皆為
一佛乘故。是諸眾生從佛聞法。 皆得一切種智。舍利弗。 在 方無量百千 億
佛 中諸佛世尊。 所 益安樂眾生。是諸佛亦以無量無 方便種種因緣譬 言 。
而為眾生 說諸法。是法皆為一佛乘故。是諸眾生從佛聞法。 皆得一切種智。舍
利弗。是諸佛但教 菩薩。欲以佛之知見 眾生故。欲以佛之知見 眾生故。欲令眾
生 佛之知見故。舍利弗。我 亦復如是。知諸眾生有種種欲深 所 。 其 性。
以種種因緣譬 言 方便力而為說法。舍利弗。如此皆為得一佛乘一切種智故。舍利
弗。 方世界中 無 乘。何 有三。舍利弗。諸佛出於五 惡世。所
眾生 見 。如是舍利弗。 亂時眾生 重。 諸不善根故。諸佛
以方便力。於一佛乘分別說三。舍利弗。若我 子。自 辟支佛者。不聞不知
諸佛如來但教 菩薩 。此 佛 子。 。 辟支佛。 舍利弗。是諸

。自 得 是 後 涅槃。便不復 求 三 三菩 。當知此
輩皆是 上 人。所以者何。若有 得 。若不信此法。無有是處。 佛滅
度後 無佛。所以者何。佛滅度後。如是等 。受 解義者。是人 得。若

佛。於此法中便得 。舍利弗。汝等當一 信解受 佛 。諸佛如來言無虛妄。
無有 乘 一佛乘。爾時世尊。欲重宣此義。而說偈言

　 　　有 上 　
　 我 　　 不信　
　如是 眾等　　其 有五千　
　不自見其 　　於 有 漏　
　護 其 　　是 智 出　
　眾中之 　　佛 故 　
　 人 　　不 受是法　
　此眾無 　　 有諸 　
　舍利弗善 　　諸佛所得法　
　無量方便力　　而為眾生說　
　眾生 所念　　種種所 道　
　若干諸欲性　　 世善惡 　
　佛悉知是 　　以諸緣譬 　
　言 方便力　　令一切 　
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P. 2

　法 無上尊　　 說 　
　是 無量眾　　有能 信者　
　　佛復止舍利弗。若說是 。一切世 天人 修 。皆當 。 上 墜於
大 。爾時世尊。重說偈言

　止止不 說　　我法妙 　
　諸 上 者　　聞 不 信　
　　爾時舍利弗重 佛言。世尊。 說之。 說之。 此 中。如我等 百千
億。世世 從佛受 。如此人等 能 信。長夜安隱 所 益。爾時舍利弗欲重宣
此義。而說偈言

　無上 足尊　　 說第一法　
　我為佛長子　　 分別說　
　是 無量眾　　能 信此法　
　佛 世世　　教 如是等　
　皆一 　　欲 受佛 　
　我等千 百　　 求佛者　
　 為此眾故　　 分別說　
　是等聞此法　　 生大 　
　　爾時世尊 舍利弗。汝 慇懃三 。 得不說。汝 。善 念之。 當為汝
分別解說。說此 時。 中有 五千人等。 從 佛而
。所以者何。此輩 根深重 上 。 得 得。 。有如此 。是以不住。
世尊 然而不 止
　　爾時佛 舍利弗。我 此眾無復 。 有 。舍利弗。如是 上 人。 亦

。汝 善 。當為汝說。舍利弗言。 然世尊。 樂欲聞。佛 舍利弗。如是妙
法。諸佛如來時 說之。如 時一 。舍利弗。汝等當信佛之所說言不虛妄
。舍利弗。諸佛 說法 解。所以者何。我以無 方便種種因緣譬 言 說
諸法。是法 量分別之所能解。 有諸佛 能知之。所以者何。諸佛世尊。 以一
大 因緣故出 於世。舍利弗。 何名諸佛世尊 以一大 因緣故出 於世。諸佛世
尊。欲令眾生 佛知見 得 淨故出 於世。欲 眾生佛之知見故出 於世。欲令眾
生 佛知見故出 於世。欲令眾生 佛知見道故出 於世。舍利弗。是為諸佛以一大

因緣故出 於世

P. 

　　佛 舍利弗。諸佛如來。但教 菩薩。諸有所作 為一 。 以佛之知見 眾
生。舍利弗。如來但以一佛乘故為眾生說法。無有 乘若 若三。舍利弗。一切 方
諸佛法亦如是。舍利弗。 諸佛以無量無 方便種種因緣譬 言 。而為眾生 說
諸法。是法皆為一佛乘故。是諸眾生從諸佛聞法。 皆得一切種智。舍利弗。 來
諸佛當出於世。亦以無量無 方便種種因緣譬 言 。而為眾生 說諸法。是法皆為
一佛乘故。是諸眾生從佛聞法。 皆得一切種智。舍利弗。 在 方無量百千 億
佛 中諸佛世尊。 所 益安樂眾生。是諸佛亦以無量無 方便種種因緣譬 言 。
而為眾生 說諸法。是法皆為一佛乘故。是諸眾生從佛聞法。 皆得一切種智。舍
利弗。是諸佛但教 菩薩。欲以佛之知見 眾生故。欲以佛之知見 眾生故。欲令眾
生 佛之知見故。舍利弗。我 亦復如是。知諸眾生有種種欲深 所 。 其 性。
以種種因緣譬 言 方便力而為說法。舍利弗。如此皆為得一佛乘一切種智故。舍利
弗。 方世界中 無 乘。何 有三。舍利弗。諸佛出於五 惡世。所
眾生 見 。如是舍利弗。 亂時眾生 重。 諸不善根故。諸佛
以方便力。於一佛乘分別說三。舍利弗。若我 子。自 辟支佛者。不聞不知
諸佛如來但教 菩薩 。此 佛 子。 。 辟支佛。 舍利弗。是諸

。自 得 是 後 涅槃。便不復 求 三 三菩 。當知此
輩皆是 上 人。所以者何。若有 得 。若不信此法。無有是處。 佛滅
度後 無佛。所以者何。佛滅度後。如是等 。受 解義者。是人 得。若

佛。於此法中便得 。舍利弗。汝等當一 信解受 佛 。諸佛如來言無虛妄。
無有 乘 一佛乘。爾時世尊。欲重宣此義。而說偈言

　 　　有 上 　 
　 我 　　 不信　 
　如是 眾等　　其 有五千　 
　不自見其 　　於 有 漏　 
　護 其 　　是 智 出　 
　眾中之 　　佛 故 　 
　 人 　　不 受是法　 
　此眾無 　　 有諸 　 
　舍利弗善 　　諸佛所得法　 
　無量方便力　　而為眾生說　 
　眾生 所念　　種種所 道　 
　若干諸欲性　　 世善惡 　 
　佛悉知是 　　以諸緣譬 　 
　言 方便力　　令一切 　 
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P. 

　 說修 　　 　 
　 生 有　　亦說於因緣　 
　譬 夜　　 舍 　 
　 根樂 法　　 於生死　 
　於諸無量佛　　不 深妙道　 
　眾苦所 亂　　為是說涅槃　 
　我 是方便　　令得 佛慧　 
　 說汝等　　當得 佛道　 
　所以 說　　說時 故　 
　 是其時　　 定說大乘　 
　我此 法　　 眾生說　 
　 大乘為 　　以故說是 　 
　有佛子 淨　　 亦利根　 
　無量諸佛所　　而 深妙道　 
　為此諸佛子　　說是大乘 　 
　我 如是人　　來世 佛道　 
　以深 念佛　　修 淨 故　 
　此等聞得佛　　大 充遍 　 
　佛知彼 　　故為說大乘　 
　聲聞若菩薩　　聞我所說法　 
　 於一偈　　皆 佛無 　 
　 方佛 中　　 有一乘法　 
　無 亦無三　　 佛方便說　 
　但以 名 　　引導於眾生　 
　說佛智慧故　　諸佛出於世　 
　 此一 　　 　 
　 不以 乘　　 度於眾生　 
　佛自住大乘　　如其所得法　 
　定慧力莊嚴　　以此度眾生　 
　自 無上道　　大乘 等法　 
　若以 乘 　　 於一人　 
　我 　　此 為不 　 
　若人信 佛　　如來不 　 
　亦無 　　 諸法中惡　 
　故佛於 方　　而獨無所畏　 

P. 

　我以相嚴 　　 世 　
　無量眾所尊　　為說 相 　
　舍利弗當知　　我 　
　欲令一切眾　　如我等無 　
　如我 所 　　 者 足　
　 一切眾生　　皆令 佛道　
　若我 眾生　　盡教以佛道　
　無智者 亂　　 不受教　
　我知此眾生　　 修善 　
　 於五欲　　 故生 　
　以諸欲因緣　　墜 三惡道　
　 中　　 受諸苦毒　
　受 之 　　世世 長　
　 人　　眾苦所 　
　 見 　　若有若無等　
　依止此諸見　　具足 　
　深 虛妄法　　 受不 　
　我 自 高　　 曲 不 　
　於千 億 　　不聞佛名 　
　亦不聞 法　　如是人 度　
　是故舍利弗　　我為 方便　
　說諸盡苦道　　 之以涅槃　
　我 說涅槃　　是亦 滅　
　諸法從 來　　 自寂滅相　
　佛子 道 　　來世得作佛　
　我有方便力　　 三乘法　
　一切諸世尊　　皆說一乘道　
　 此諸大眾　　皆 　
　諸佛 無 　　 一無 乘　
　 無 　　無量滅度佛　
　百千 億種　　其 不 量　
　如是諸世尊　　種種緣譬 　
　無 方便力　　 說諸法相　
　是諸世尊等　　皆說一乘法　
　 無量眾生　　令 於佛道　
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P. 

　 說修 　　 　
　 生 有　　亦說於因緣　
　譬 夜　　 舍 　
　 根樂 法　　 於生死　
　於諸無量佛　　不 深妙道　
　眾苦所 亂　　為是說涅槃　
　我 是方便　　令得 佛慧　
　 說汝等　　當得 佛道　
　所以 說　　說時 故　
　 是其時　　 定說大乘　
　我此 法　　 眾生說　
　 大乘為 　　以故說是 　
　有佛子 淨　　 亦利根　
　無量諸佛所　　而 深妙道　
　為此諸佛子　　說是大乘 　
　我 如是人　　來世 佛道　
　以深 念佛　　修 淨 故　
　此等聞得佛　　大 充遍 　
　佛知彼 　　故為說大乘　
　聲聞若菩薩　　聞我所說法　
　 於一偈　　皆 佛無 　
　 方佛 中　　 有一乘法　
　無 亦無三　　 佛方便說　
　但以 名 　　引導於眾生　
　說佛智慧故　　諸佛出於世　
　 此一 　　 　
　 不以 乘　　 度於眾生　
　佛自住大乘　　如其所得法　
　定慧力莊嚴　　以此度眾生　
　自 無上道　　大乘 等法　
　若以 乘 　　 於一人　
　我 　　此 為不 　
　若人信 佛　　如來不 　
　亦無 　　 諸法中惡　
　故佛於 方　　而獨無所畏　

P. 

　我以相嚴 　　 世 　 
　無量眾所尊　　為說 相 　 
　舍利弗當知　　我 　 
　欲令一切眾　　如我等無 　 
　如我 所 　　 者 足　 
　 一切眾生　　皆令 佛道　 
　若我 眾生　　盡教以佛道　 
　無智者 亂　　 不受教　 
　我知此眾生　　 修善 　 
　 於五欲　　 故生 　 
　以諸欲因緣　　墜 三惡道　 
　 中　　 受諸苦毒　 
　受 之 　　世世 長　 
　 人　　眾苦所 　 
　 見 　　若有若無等　 
　依止此諸見　　具足 　 
　深 虛妄法　　 受不 　 
　我 自 高　　 曲 不 　 
　於千 億 　　不聞佛名 　 
　亦不聞 法　　如是人 度　 
　是故舍利弗　　我為 方便　 
　說諸盡苦道　　 之以涅槃　 
　我 說涅槃　　是亦 滅　 
　諸法從 來　　 自寂滅相　 
　佛子 道 　　來世得作佛　 
　我有方便力　　 三乘法　 
　一切諸世尊　　皆說一乘道　 
　 此諸大眾　　皆 　 
　諸佛 無 　　 一無 乘　 
　 無 　　無量滅度佛　 
　百千 億種　　其 不 量　 
　如是諸世尊　　種種緣譬 　 
　無 方便力　　 說諸法相　 
　是諸世尊等　　皆說一乘法　 
　 無量眾生　　令 於佛道　 
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P. 6

　 諸大聖 　　知一切世 　 
　天人群生 　　深 之所欲　 
　 以 方便　　 第一義　 
　若有眾生 　　 諸 佛　 
　若聞法 　　 　 
　精進禪智等　　種種修 慧　 
　如是諸人等　　皆 佛道　 
　諸佛滅度 　　若人善 　 
　如是諸眾生　　皆 佛道　 
　諸佛滅度 　　 舍利者　 
　 億種 　　 　 
　車 與 　　 　 
　 淨 嚴 　　莊 於諸 　 
　 有 　　 　 
　 　　 泥 等　 
　若於 野中　　 佛 　 
　 子 　　 為佛 　 
　如是諸人等　　皆 佛道　 
　若人為佛故　　 諸 　 
　 眾相　　皆 佛道　 
　 以 寶 　　 　 
　 　　 與泥　 
　 以 　　嚴 作佛 　 
　如是諸人等　　皆 佛道　 
　 作佛 　　百 莊嚴相　 
　自作若 人　　皆 佛道　 
　 子 　　若 　 
　 以 　　而 作佛 　 
　如是諸人等　　 　 
　具足大 　　皆 佛道　 
　但 諸菩薩　　度脫無量眾　 
　若人於 　　寶 　 
　以 　　 而 　 
　若 人作樂　　 　 
　 　　 　 

P. 

　如是眾妙 　　盡 以 　
　 以 　　 佛 　
　 一 　　皆 佛道　
　若人 亂 　　 以一 　
　 於 　　 見無 佛　
　 有人 　　 復但 　
　 一 　　 復 　
　以此 　　 見無量佛　
　自 無上道　　 度無 眾　
　 無 涅槃　　如 盡火滅　
　若人 亂 　　 於 中　
　一稱 無佛　　皆 佛道　
　於諸 佛　　在世 滅度　
　若有聞是法　　皆 佛道　
　 來諸世尊　　其 無有量　
　是諸如來等　　亦方便說法　
　一切諸如來　　以無量方便　
　度脫諸眾生　　 佛無漏智　
　若有聞法者　　無一不 佛　
　諸佛 　　我所 佛道　
　 欲令眾生　　亦 得此道　
　 來世諸佛　　 說百千億　
　無 諸法門　　其 為一乘　
　諸佛 足尊　　知法 無性　
　佛種從緣 　　是故說一乘　
　是法住法 　　世 相 住　
　於道 知 　　導師方便說　
　天人所 　　 在 方佛　
　其 如 　　出 於世 　
　安隱眾生故　　亦說如是法　
　知第一寂滅　　以方便力故　
　 種種道　　其 為佛乘　
　知眾生諸 　　深 之所念　
　 所 　　欲性精進力　
　 諸根利 　　以種種因緣　
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　 諸大聖 　　知一切世 　
　天人群生 　　深 之所欲　
　 以 方便　　 第一義　
　若有眾生 　　 諸 佛　
　若聞法 　　 　
　精進禪智等　　種種修 慧　
　如是諸人等　　皆 佛道　
　諸佛滅度 　　若人善 　
　如是諸眾生　　皆 佛道　
　諸佛滅度 　　 舍利者　
　 億種 　　 　
　車 與 　　 　
　 淨 嚴 　　莊 於諸 　
　 有 　　 　
　 　　 泥 等　
　若於 野中　　 佛 　
　 子 　　 為佛 　
　如是諸人等　　皆 佛道　
　若人為佛故　　 諸 　
　 眾相　　皆 佛道　
　 以 寶 　　 　
　 　　 與泥　
　 以 　　嚴 作佛 　
　如是諸人等　　皆 佛道　
　 作佛 　　百 莊嚴相　
　自作若 人　　皆 佛道　
　 子 　　若 　
　 以 　　而 作佛 　
　如是諸人等　　 　
　具足大 　　皆 佛道　
　但 諸菩薩　　度脫無量眾　
　若人於 　　寶 　
　以 　　 而 　
　若 人作樂　　 　
　 　　 　

P. 

　如是眾妙 　　盡 以 　 
　 以 　　 佛 　 
　 一 　　皆 佛道　 
　若人 亂 　　 以一 　 
　 於 　　 見無 佛　 
　 有人 　　 復但 　 
　 一 　　 復 　 
　以此 　　 見無量佛　 
　自 無上道　　 度無 眾　 
　 無 涅槃　　如 盡火滅　 
　若人 亂 　　 於 中　 
　一稱 無佛　　皆 佛道　 
　於諸 佛　　在世 滅度　 
　若有聞是法　　皆 佛道　 
　 來諸世尊　　其 無有量　 
　是諸如來等　　亦方便說法　 
　一切諸如來　　以無量方便　 
　度脫諸眾生　　 佛無漏智　 
　若有聞法者　　無一不 佛　 
　諸佛 　　我所 佛道　 
　 欲令眾生　　亦 得此道　 
　 來世諸佛　　 說百千億　 
　無 諸法門　　其 為一乘　 
　諸佛 足尊　　知法 無性　 
　佛種從緣 　　是故說一乘　 
　是法住法 　　世 相 住　 
　於道 知 　　導師方便說　 
　天人所 　　 在 方佛　 
　其 如 　　出 於世 　 
　安隱眾生故　　亦說如是法　 
　知第一寂滅　　以方便力故　 
　 種種道　　其 為佛乘　 
　知眾生諸 　　深 之所念　 
　 所 　　欲性精進力　 
　 諸根利 　　以種種因緣　 
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P. 

　譬 亦言 　　 方便說　 
　 我亦如是　　安隱眾生故　 
　以種種法門　　宣 於佛道　 
　我以智慧力　　知眾生性欲　 
　方便說諸法　　皆令得 　 
　舍利弗當知　　我以佛 　 
　見 道眾生　　 無 慧　 
　 生死 道　　相 苦不 　 
　深 於五欲　　如 牛 　 
　以 自 　　 無所見　 
　不求大 佛　　 與 苦法　 
　深 諸 見　　以苦欲 苦　 
　為是眾生故　　而 大 　 
　我 道 　　 亦 　 
　於三 中　　 惟如是 　 
　我所得智慧　　 妙 第一　 
　眾生諸根 　　 樂 所 　 
　如 之等 　　 何而 度　 
　爾時諸 　　 諸天 　 
　護世 天 　　 大自在天　 
　 諸天眾　　 屬百千 　 
　 　　 我 法 　 
　我 自 惟　　若但 佛乘　 
　眾生 在苦　　不能信是法　 
　 法不信故　　墜於三惡道　 
　我 不說法　　 於涅槃　 
　 念 佛　　所 方便力　 
　我 所得道　　亦 說三乘　 
　作是 惟時　　 方佛皆 　 
　 我　　善 　 
　第一之導師　　得是無上法　 
　 諸一切佛　　而 方便力　 
　我等亦皆得　　 妙第一法　 
　為諸眾生 　　分別說三乘　 
　 智樂 法　　不自信作佛　 

P. 

　是故以方便　　分別說諸 　
　 復說三乘　　但為教菩薩　
　舍利弗當知　　我聞聖師子　
　深淨 妙 　　 稱 無佛　
　復作如是念　　我出 惡世　
　如諸佛所說　　我亦 　
　 惟是 　　 　
　諸法寂滅相　　不 以言宣　
　以方便力故　　為五 說　
　是名 法 　　便有涅槃 　
　 以 　　法 差別名　
　從久 來　　 涅槃法　
　生死苦 盡　　我 如是說　
　舍利弗當知　　我見佛子等　
　 求佛道者　　無量千 億　
　 以 　　皆來 佛所　
　 從諸佛聞　　方便所說法　
　我 作是念　　如來所以出　
　為說佛慧故　　 是其時　
　舍利弗當知　　 根 智人　
　 相 者　　不能信是法　
　 我 無畏　　於諸菩薩中　
　 方便　　但說無上道　
　菩薩聞是法　　 皆 　
　千 百 　　悉亦當作佛　
　如三世諸佛　　說法之 　
　我 亦如是　　說無分別法　
　諸佛 出世　　 　
　 出 世　　說是法復 　
　無量無 　　聞是法亦 　
　能 是法者　　 人亦復 　
　譬如 　　一切皆 樂　
　天人所 有　　時時 一出　
　聞法 　　 一言　
　 為 　　一切三世佛　
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　譬 亦言 　　 方便說　
　 我亦如是　　安隱眾生故　
　以種種法門　　宣 於佛道　
　我以智慧力　　知眾生性欲　
　方便說諸法　　皆令得 　
　舍利弗當知　　我以佛 　
　見 道眾生　　 無 慧　
　 生死 道　　相 苦不 　
　深 於五欲　　如 牛 　
　以 自 　　 無所見　
　不求大 佛　　 與 苦法　
　深 諸 見　　以苦欲 苦　
　為是眾生故　　而 大 　
　我 道 　　 亦 　
　於三 中　　 惟如是 　
　我所得智慧　　 妙 第一　
　眾生諸根 　　 樂 所 　
　如 之等 　　 何而 度　
　爾時諸 　　 諸天 　
　護世 天 　　 大自在天　
　 諸天眾　　 屬百千 　
　 　　 我 法 　
　我 自 惟　　若但 佛乘　
　眾生 在苦　　不能信是法　
　 法不信故　　墜於三惡道　
　我 不說法　　 於涅槃　
　 念 佛　　所 方便力　
　我 所得道　　亦 說三乘　
　作是 惟時　　 方佛皆 　
　 我　　善 　
　第一之導師　　得是無上法　
　 諸一切佛　　而 方便力　
　我等亦皆得　　 妙第一法　
　為諸眾生 　　分別說三乘　
　 智樂 法　　不自信作佛　

P. 

　是故以方便　　分別說諸 　 
　 復說三乘　　但為教菩薩　 
　舍利弗當知　　我聞聖師子　 
　深淨 妙 　　 稱 無佛　 
　復作如是念　　我出 惡世　 
　如諸佛所說　　我亦 　 
　 惟是 　　 　 
　諸法寂滅相　　不 以言宣　 
　以方便力故　　為五 說　 
　是名 法 　　便有涅槃 　 
　 以 　　法 差別名　 
　從久 來　　 涅槃法　 
　生死苦 盡　　我 如是說　 
　舍利弗當知　　我見佛子等　 
　 求佛道者　　無量千 億　 
　 以 　　皆來 佛所　 
　 從諸佛聞　　方便所說法　 
　我 作是念　　如來所以出　 
　為說佛慧故　　 是其時　 
　舍利弗當知　　 根 智人　 
　 相 者　　不能信是法　 
　 我 無畏　　於諸菩薩中　 
　 方便　　但說無上道　 
　菩薩聞是法　　 皆 　 
　千 百 　　悉亦當作佛　 
　如三世諸佛　　說法之 　 
　我 亦如是　　說無分別法　 
　諸佛 出世　　 　 
　 出 世　　說是法復 　 
　無量無 　　聞是法亦 　 
　能 是法者　　 人亦復 　 
　譬如 　　一切皆 樂　 
　天人所 有　　時時 一出　 
　聞法 　　 一言　 
　 為 　　一切三世佛　 
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P. 2

　是人 有　　 於 　 
　汝等 有 　　我為諸法 　 
　 諸大眾　　但以一乘道　 
　教 諸菩薩　　無聲聞 子　 
　汝等舍利弗　　聲聞 菩薩　 
　當知是妙法　　諸佛之 　 
　以五 惡世　　但樂 諸欲　 
　如是等眾生　　 不求佛道　 
　當來世惡人　　聞佛說一乘　 
　 不信受　　 法 惡道　 
　有 淨　　 求佛道者　 
　當為如是等　　 一乘道　 
　舍利弗當知　　諸佛法如是　 
　以 億方便　　 而說法　 
　其不 者　　不能 此　 
　汝等既 知　　諸佛世之師　 
　 方便 　　無復諸 　 
　 生大 　　自知當作佛　
妙法 第一 

P. 2

妙法 第  
後 三藏法師鳩摩 　

譬 第三
　　爾時舍利弗 。 尊 。而 佛言。 從世尊聞此法 。

得 有。所以者何。我 從佛聞如是法。見諸菩薩 作佛。而我等不
。 自 。 於如來無量知見。世尊。我 獨處 。若 若 。 作是念。
我等 法性。 何如來以 乘法而見 度。是我等咎 世尊 。所以者何。若我等

說所因 三 三菩 者。 以大乘而得度脫。然我等不解方便 所說
。初聞佛法 便信受 惟取 。世尊。我從 來 夜 自 。而 從佛聞所
聞 有法。 諸 。 然快得安隱。 知 是佛子。從佛 生從法 生
。得佛法分。爾時舍利弗。欲重宣此義。而說偈言
 
　我聞是法 　　得所 有　 
　 大 　　 皆 　 
　 來 佛教　　不 於大乘　 
　佛 有　　能 眾生 　 
　我 得漏盡　　聞亦 　 
　我處於 　　 在 　 
　若 若 　　 惟是 　 
　 深自 　　 何而自 　 
　我等亦佛子　　 無漏法　 
　不能於 來　　 說無上道　 
　 三 　　 力諸解脫　 
　 一法中　　而不得此 　 
　 種妙 　　 不 法　 
　如是等 　　而我皆 　 
　我獨 時　　見佛在大眾　 
　名聞 方　　 益眾生　 
　自惟 此利　　我為自 　 
　我 於 夜　　 惟是 　 
　欲以 世尊　　為 為不 　 
　我 見世尊　　稱 諸菩薩　 
　以是於 夜　　 量如此 　 
　 聞佛 聲　　 而說法　 
　無漏 　　令眾 道 　 
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　是人 有　　 於 　 
　汝等 有 　　我為諸法 　 
　 諸大眾　　但以一乘道　 
　教 諸菩薩　　無聲聞 子　 
　汝等舍利弗　　聲聞 菩薩　 
　當知是妙法　　諸佛之 　 
　以五 惡世　　但樂 諸欲　 
　如是等眾生　　 不求佛道　 
　當來世惡人　　聞佛說一乘　 
　 不信受　　 法 惡道　 
　有 淨　　 求佛道者　 
　當為如是等　　 一乘道　 
　舍利弗當知　　諸佛法如是　 
　以 億方便　　 而說法　 
　其不 者　　不能 此　 
　汝等既 知　　諸佛世之師　 
　 方便 　　無復諸 　 
　 生大 　　自知當作佛　
妙法 第一 

P. 2

妙法 第  
後 三藏法師鳩摩 　

譬 第三
　　爾時舍利弗 。 尊 。而 佛言。 從世尊聞此法 。

得 有。所以者何。我 從佛聞如是法。見諸菩薩 作佛。而我等不
。 自 。 於如來無量知見。世尊。我 獨處 。若 若 。 作是念。
我等 法性。 何如來以 乘法而見 度。是我等咎 世尊 。所以者何。若我等

說所因 三 三菩 者。 以大乘而得度脫。然我等不解方便 所說
。初聞佛法 便信受 惟取 。世尊。我從 來 夜 自 。而 從佛聞所
聞 有法。 諸 。 然快得安隱。 知 是佛子。從佛 生從法 生
。得佛法分。爾時舍利弗。欲重宣此義。而說偈言
 
　我聞是法 　　得所 有　 
　 大 　　 皆 　 
　 來 佛教　　不 於大乘　 
　佛 有　　能 眾生 　 
　我 得漏盡　　聞亦 　 
　我處於 　　 在 　 
　若 若 　　 惟是 　 
　 深自 　　 何而自 　 
　我等亦佛子　　 無漏法　 
　不能於 來　　 說無上道　 
　 三 　　 力諸解脫　 
　 一法中　　而不得此 　 
　 種妙 　　 不 法　 
　如是等 　　而我皆 　 
　我獨 時　　見佛在大眾　 
　名聞 方　　 益眾生　 
　自惟 此利　　我為自 　 
　我 於 夜　　 惟是 　 
　欲以 世尊　　為 為不 　 
　我 見世尊　　稱 諸菩薩　 
　以是於 夜　　 量如此 　 
　 聞佛 聲　　 而說法　 
　無漏 　　令眾 道 　 
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　我 見　　為諸 師　 
　世尊知我 　　 說涅槃　 
　我悉 見　　於 法得 　 
　爾時 自 　　得 於滅度　 
　而 自覺　　 是 滅度　 
　若得作佛時　　具三 相　 
　天人夜叉眾　　 等 　 
　是時 　　 盡滅無 　 
　佛於大眾中　　說我當作佛　 
　聞如是法 　　 悉 　 
　初聞佛所說　　 中大 　 
　 作佛　　 亂我 　 
　佛以種種緣　　譬 言說　 
　其 安如 　　我聞 　 
　佛說 世　　無量滅度佛　 
　安住方便中　　亦皆說是法　 
　 在 來佛　　其 無有量　 
　亦以諸方便　　 說如是法　 
　如 者世尊　　從生 出 　 
　得道 法 　　亦以方便說　 
　世尊說 道　　 無此 　 
　以是我定知　　 是 作佛　 
　我 故　　 是 所為　 
　聞佛 　　深 妙　 
　 淨法　　我 大 　 
　 盡　　安住 智中　 
　我定當作佛　　為天人所 　 
　 無上法 　　教 諸菩薩　
　　爾時佛 舍利弗。 於天人 門 門等大眾中說。我 於 億佛所。為
無上道故 教 汝。汝亦長夜 我受 。我以方便引導汝故生我法中。舍利弗。我
教汝 佛道。汝 悉 。而便自 得滅度。我 欲令汝 念 所 道故。為
諸聲聞說是大乘 。名妙法 教菩薩法佛所護念。舍利弗。汝於 來世 無量無邊
不 。 若干千 億佛。 法。具足菩薩所 之道。當得作佛。

如來 遍知 足善 世 解無上 天人師佛世尊。 名 。其
淨嚴 。安隱 樂天人 。 為 有 交道。 為 以界其 。其 各

P. 2

有 寶 。 有 。 如來亦以三乘教 眾生。舍利弗。彼佛出時 惡世。
以 故說三乘法。其 名大寶莊嚴。何故名 大寶莊嚴。其 中以菩薩為大寶故。
彼諸菩薩無量無邊不 。 譬 所不能 。 佛智力無能知者。若欲 時寶

足。此諸菩薩 初 。皆久 。於無量百千 億佛所淨修 。 為諸佛之
所稱歎。 修佛慧具大 。善知一切諸法之門。 無 念 。如是菩薩充
其 。舍利弗。 佛 。 為 子 作佛時。其 人 。 如
來 。 菩薩 三 三菩 。 諸 。是 菩薩 當作佛
。 足安 度 訶三 三佛 。其佛 亦復如是。舍利弗。是
佛滅度之後。 法住世三 。 法住世亦三 。爾時世尊。欲重宣此義
。而說偈言
 
　舍利弗來世　　 佛 智尊　 
　 名 　　當度無量眾　 
　 無 佛　　具足菩薩 　 
　 力等 　　 於無上道　 
　 無量 　　 名大寶嚴　 
　世界名 　　 淨無 穢　 
　以 為 　　 界其道　 
　 寶雜 　　 有 　 
　彼 諸菩薩　　 念 　 
　 　　皆 悉具足　 
　於無 佛所　　善 菩薩道　 
　如是等大 　　 佛所 　 
　佛為 子時　　 世 　 
　於 後 　　出 佛道　 
　 佛住世　　 　 
　其 人 眾　　 　 
　佛滅度之後　　 法住於世　 
　三 　　 度諸眾生　 
　 法滅盡 　　 法三 　 
　舍利 流 　　天人 　 
　 佛所為　　其 皆如是　 
　其 足聖尊　　 無 　 
　彼 是汝 　　 自 　
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　我 見　　為諸 師　 
　世尊知我 　　 說涅槃　 
　我悉 見　　於 法得 　 
　爾時 自 　　得 於滅度　 
　而 自覺　　 是 滅度　 
　若得作佛時　　具三 相　 
　天人夜叉眾　　 等 　 
　是時 　　 盡滅無 　 
　佛於大眾中　　說我當作佛　 
　聞如是法 　　 悉 　 
　初聞佛所說　　 中大 　 
　 作佛　　 亂我 　 
　佛以種種緣　　譬 言說　 
　其 安如 　　我聞 　 
　佛說 世　　無量滅度佛　 
　安住方便中　　亦皆說是法　 
　 在 來佛　　其 無有量　 
　亦以諸方便　　 說如是法　 
　如 者世尊　　從生 出 　 
　得道 法 　　亦以方便說　 
　世尊說 道　　 無此 　 
　以是我定知　　 是 作佛　 
　我 故　　 是 所為　 
　聞佛 　　深 妙　 
　 淨法　　我 大 　 
　 盡　　安住 智中　 
　我定當作佛　　為天人所 　 
　 無上法 　　教 諸菩薩　
　　爾時佛 舍利弗。 於天人 門 門等大眾中說。我 於 億佛所。為
無上道故 教 汝。汝亦長夜 我受 。我以方便引導汝故生我法中。舍利弗。我
教汝 佛道。汝 悉 。而便自 得滅度。我 欲令汝 念 所 道故。為
諸聲聞說是大乘 。名妙法 教菩薩法佛所護念。舍利弗。汝於 來世 無量無邊
不 。 若干千 億佛。 法。具足菩薩所 之道。當得作佛。

如來 遍知 足善 世 解無上 天人師佛世尊。 名 。其
淨嚴 。安隱 樂天人 。 為 有 交道。 為 以界其 。其 各
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有 寶 。 有 。 如來亦以三乘教 眾生。舍利弗。彼佛出時 惡世。
以 故說三乘法。其 名大寶莊嚴。何故名 大寶莊嚴。其 中以菩薩為大寶故。
彼諸菩薩無量無邊不 。 譬 所不能 。 佛智力無能知者。若欲 時寶

足。此諸菩薩 初 。皆久 。於無量百千 億佛所淨修 。 為諸佛之
所稱歎。 修佛慧具大 。善知一切諸法之門。 無 念 。如是菩薩充
其 。舍利弗。 佛 。 為 子 作佛時。其 人 。 如
來 。 菩薩 三 三菩 。 諸 。是 菩薩 當作佛
。 足安 度 訶三 三佛 。其佛 亦復如是。舍利弗。是
佛滅度之後。 法住世三 。 法住世亦三 。爾時世尊。欲重宣此義
。而說偈言
 
　舍利弗來世　　 佛 智尊　 
　 名 　　當度無量眾　 
　 無 佛　　具足菩薩 　 
　 力等 　　 於無上道　 
　 無量 　　 名大寶嚴　 
　世界名 　　 淨無 穢　 
　以 為 　　 界其道　 
　 寶雜 　　 有 　 
　彼 諸菩薩　　 念 　 
　 　　皆 悉具足　 
　於無 佛所　　善 菩薩道　 
　如是等大 　　 佛所 　 
　佛為 子時　　 世 　 
　於 後 　　出 佛道　 
　 佛住世　　 　 
　其 人 眾　　 　 
　佛滅度之後　　 法住於世　 
　三 　　 度諸眾生　 
　 法滅盡 　　 法三 　 
　舍利 流 　　天人 　 
　 佛所為　　其 皆如是　 
　其 足聖尊　　 無 　 
　彼 是汝 　　 自 　
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　　爾時 眾。 。天 夜叉 修 摩
等大眾。見舍利弗於佛 受 三 三菩 。 大 無量。各各

脫 所 上 。以 佛。 因 天 等。與無 天子。亦以天妙 天
摩訶 等。 於佛。所 天 住虛 中。而自 。諸天 樂百千 種。於
虛 中一時 作。 眾天 。而作是言。佛 於 初 法 。 復 無上 大
法 。爾時諸天子。欲重宣此義。而說偈言
 
　 於 　　 法 　 
　分別說諸法　　五眾之生滅　 
　 復 妙　　無上大法 　 
　是法 深 　　 有能信者　 
　我等從 來　　 聞世尊說　 
　 聞如是　　深妙之上法　 
　世尊說是法　　我等皆 　 
　大智舍利弗　　 得受尊 　 
　我等亦如是　　 當得作佛　 
　於一切世 　　 尊無有上　 
　佛道 　　方便 說　 
　我所有 　　 世若 世　 
　 見佛 　　盡 佛道　
　　爾時舍利弗 佛言。世尊。我 無復 。 於佛 得受 三 三菩
。是諸千 百 自在者。 住 。佛 教 言。我法能 生 死 涅槃。是
無 人。亦各自以 我見 有無見等。 得涅槃。而 於世尊 聞所 聞皆 。
善 世尊。 為 眾說其因緣令 。爾時佛 舍利弗。我 不言諸佛世尊。以種
種因緣譬 言 方便說法。皆為 三 三菩 。是諸所說皆為 菩薩故。然
舍利弗。 當復以譬 此義。諸有智者。以譬 得解。舍利弗。若 落有大
長者。其 財富無量。 有 宅 諸 。其 大。 有一門。 諸人眾。一
百 百 五百人。止住其中。堂 朽故牆壁隤落。柱根 梁棟傾危。周 時
然火 舍宅。長者諸子。若 三 。在此宅中。長者見是大火從
。 大 怖。而作是念。我 能於此所 之門安隱得出。而諸子等。於火宅內樂

。不覺不知不 不怖。火來 苦 切 。 不 無求出 。舍利弗。是長者作
是 惟。我 有力。當以 。若以 。從舍出之。復 惟。是舍 有一門。
而復 。諸子 有所 。 處。 當 落為火所 。我當為說怖畏之 。
此舍 時 出。無令為火之所 。作是念 。如所 惟。具 諸子。汝等速出
。父 愍善言誘 。而諸子等。樂 不 信受。不 不畏 無出 。亦復不知
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何者是火何者為舍。 何為 。但 走 父而 。爾時長者 作是念。此舍 為
大火所 。我 諸子。若不時出。 為所 。我 當 方便。令諸子等得 。父
知諸子 各有所 。種種 之物 樂 。而 之言。汝等所 有
得。汝若不取後 。如此種種羊車鹿車牛車 在門 。 以 。汝等於此火宅

速出來。 汝所欲皆當與汝。爾時諸子聞父所說。 之物 其 故。 各
相 。競 馳走爭出火宅。是時長者。見諸子等安隱得出。皆於 道中 而
。無復障 。其 然 。時諸子等。各 父言。父 所 之具。羊車鹿
車牛車 時賜與
　　舍利弗。爾時長者。各賜諸子等一大車。其車高 眾寶莊 。周
。 於其上 。亦以 雜寶而嚴 之。寶 諸 。重 安

。 以 牛。 充 。有大 力。 。其 如 。 從而
之。所以者何。是大長者。財富無量。種種諸藏悉皆充溢。而作是念。我財物無

。不 以 車與諸子等。 此 皆是 子。 無 。我有如是 寶大車。其
無量。 當等 各各與之。不 差別。所以者何。以我此物周 一 。 不 。

何 諸子。是時諸子。各乘大車得 有。 所 。舍利弗。於汝 何。是長者
等與諸子 寶大車。 有虛妄不。舍利弗言。不 世尊。是長者。但令諸子得 火
。 其 為虛妄。何以故。若 。便為 得 之具。 復方便於彼火宅而

之。世尊。若是長者。 不與 一車。 不虛妄。何以故。是長者 作是
。我以方便令子得出。以是因緣無虛妄 。何 長者。自知財富無量。欲 益諸子等
與大車。佛 舍利弗。善 善 。如汝所言。舍利弗。如來亦復如是。 為一切世
之父。於諸怖畏 無 。 盡無 。而悉 無量知見力無所畏。有大
力 智慧力。具足方便智慧 。大 大 無 。 求善 利益一切。而生三
界朽故火宅。為度眾生生 死 苦 三毒之火。教 令得 三
三菩 。見諸眾生為生 死 苦 之所 。亦以五欲財利故受種種苦。 以

求故 受眾苦。後受 生 鬼之苦。若生天上 在人 。 苦 別 苦
苦。如是等種種諸苦。眾生 在其中。 。不覺不知不 不怖。亦不生

不求解脫。於此三界火宅 馳走。 大苦不以為 。舍利弗。佛見此 便作是
念。我為眾生之父。 其苦 。與無量無邊佛智慧樂。令其
　　舍利弗。如來復作是念。若我但以 力 智慧力。 於方便。為諸眾生。 如來
知見力無所畏者。眾生不能以是得度。所以者何。是諸眾生。 生 死 苦
。而為三界火宅所 。何由能解佛之智慧。舍利弗。如彼長者。 復 有力而不
之。但以 勤方便。 諸子火宅之 。然後各與 寶大車。如來亦復如是。 有力
無所畏。而不 之。但以智慧方便。於三界火宅 眾生。為說三乘聲聞辟支佛佛乘
。而作是言。汝等 得樂住三界火宅。 弊 聲 。若 生 為所
。汝速出三界。當得三乘聲聞辟支佛佛乘。我 為汝 此 。 不虛 。汝等但當
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　　爾時 眾。 。天 夜叉 修 摩
等大眾。見舍利弗於佛 受 三 三菩 。 大 無量。各各

脫 所 上 。以 佛。 因 天 等。與無 天子。亦以天妙 天
摩訶 等。 於佛。所 天 住虛 中。而自 。諸天 樂百千 種。於
虛 中一時 作。 眾天 。而作是言。佛 於 初 法 。 復 無上 大
法 。爾時諸天子。欲重宣此義。而說偈言
 
　 於 　　 法 　 
　分別說諸法　　五眾之生滅　 
　 復 妙　　無上大法 　 
　是法 深 　　 有能信者　 
　我等從 來　　 聞世尊說　 
　 聞如是　　深妙之上法　 
　世尊說是法　　我等皆 　 
　大智舍利弗　　 得受尊 　 
　我等亦如是　　 當得作佛　 
　於一切世 　　 尊無有上　 
　佛道 　　方便 說　 
　我所有 　　 世若 世　 
　 見佛 　　盡 佛道　
　　爾時舍利弗 佛言。世尊。我 無復 。 於佛 得受 三 三菩
。是諸千 百 自在者。 住 。佛 教 言。我法能 生 死 涅槃。是
無 人。亦各自以 我見 有無見等。 得涅槃。而 於世尊 聞所 聞皆 。
善 世尊。 為 眾說其因緣令 。爾時佛 舍利弗。我 不言諸佛世尊。以種
種因緣譬 言 方便說法。皆為 三 三菩 。是諸所說皆為 菩薩故。然
舍利弗。 當復以譬 此義。諸有智者。以譬 得解。舍利弗。若 落有大
長者。其 財富無量。 有 宅 諸 。其 大。 有一門。 諸人眾。一
百 百 五百人。止住其中。堂 朽故牆壁隤落。柱根 梁棟傾危。周 時
然火 舍宅。長者諸子。若 三 。在此宅中。長者見是大火從
。 大 怖。而作是念。我 能於此所 之門安隱得出。而諸子等。於火宅內樂

。不覺不知不 不怖。火來 苦 切 。 不 無求出 。舍利弗。是長者作
是 惟。我 有力。當以 。若以 。從舍出之。復 惟。是舍 有一門。
而復 。諸子 有所 。 處。 當 落為火所 。我當為說怖畏之 。
此舍 時 出。無令為火之所 。作是念 。如所 惟。具 諸子。汝等速出
。父 愍善言誘 。而諸子等。樂 不 信受。不 不畏 無出 。亦復不知
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何者是火何者為舍。 何為 。但 走 父而 。爾時長者 作是念。此舍 為
大火所 。我 諸子。若不時出。 為所 。我 當 方便。令諸子等得 。父
知諸子 各有所 。種種 之物 樂 。而 之言。汝等所 有
得。汝若不取後 。如此種種羊車鹿車牛車 在門 。 以 。汝等於此火宅

速出來。 汝所欲皆當與汝。爾時諸子聞父所說。 之物 其 故。 各
相 。競 馳走爭出火宅。是時長者。見諸子等安隱得出。皆於 道中 而
。無復障 。其 然 。時諸子等。各 父言。父 所 之具。羊車鹿
車牛車 時賜與
　　舍利弗。爾時長者。各賜諸子等一大車。其車高 眾寶莊 。周
。 於其上 。亦以 雜寶而嚴 之。寶 諸 。重 安

。 以 牛。 充 。有大 力。 。其 如 。 從而
之。所以者何。是大長者。財富無量。種種諸藏悉皆充溢。而作是念。我財物無

。不 以 車與諸子等。 此 皆是 子。 無 。我有如是 寶大車。其
無量。 當等 各各與之。不 差別。所以者何。以我此物周 一 。 不 。

何 諸子。是時諸子。各乘大車得 有。 所 。舍利弗。於汝 何。是長者
等與諸子 寶大車。 有虛妄不。舍利弗言。不 世尊。是長者。但令諸子得 火
。 其 為虛妄。何以故。若 。便為 得 之具。 復方便於彼火宅而

之。世尊。若是長者。 不與 一車。 不虛妄。何以故。是長者 作是
。我以方便令子得出。以是因緣無虛妄 。何 長者。自知財富無量。欲 益諸子等
與大車。佛 舍利弗。善 善 。如汝所言。舍利弗。如來亦復如是。 為一切世
之父。於諸怖畏 無 。 盡無 。而悉 無量知見力無所畏。有大
力 智慧力。具足方便智慧 。大 大 無 。 求善 利益一切。而生三
界朽故火宅。為度眾生生 死 苦 三毒之火。教 令得 三
三菩 。見諸眾生為生 死 苦 之所 。亦以五欲財利故受種種苦。 以

求故 受眾苦。後受 生 鬼之苦。若生天上 在人 。 苦 別 苦
苦。如是等種種諸苦。眾生 在其中。 。不覺不知不 不怖。亦不生

不求解脫。於此三界火宅 馳走。 大苦不以為 。舍利弗。佛見此 便作是
念。我為眾生之父。 其苦 。與無量無邊佛智慧樂。令其
　　舍利弗。如來復作是念。若我但以 力 智慧力。 於方便。為諸眾生。 如來
知見力無所畏者。眾生不能以是得度。所以者何。是諸眾生。 生 死 苦
。而為三界火宅所 。何由能解佛之智慧。舍利弗。如彼長者。 復 有力而不
之。但以 勤方便。 諸子火宅之 。然後各與 寶大車。如來亦復如是。 有力
無所畏。而不 之。但以智慧方便。於三界火宅 眾生。為說三乘聲聞辟支佛佛乘
。而作是言。汝等 得樂住三界火宅。 弊 聲 。若 生 為所
。汝速出三界。當得三乘聲聞辟支佛佛乘。我 為汝 此 。 不虛 。汝等但當
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勤修精進。如來以是方便誘進眾生。復作是言。汝等當知。此三乘法皆是聖所稱歎。
自在無繫無所依求。乘是三乘。以無漏根力覺道禪定解脫三昧等。而自娛樂。便得無
量安隱快樂。舍利弗。若有眾生。內有智性。從佛世尊聞法信受。慇懃精進欲速出三
界。自求涅槃。是名聲聞乘。如彼諸子為求羊車出於火宅。若有眾生。從佛世尊聞法
信受。慇懃精進求自然慧。樂獨善寂深知諸法因緣。是名辟支佛乘。如彼諸子為求鹿
車出於火宅。若有眾生。從佛世尊聞法信受。勤修精進。求一切智佛智自然智無師智
如來知見力無所畏。愍念安樂無量眾生。利益天人度脫一切。是名大乘。菩薩求此乘
故名為摩訶薩。如彼諸子為求牛車出於火宅。舍利弗。如彼長者見諸子等安隱得出火
宅到無畏處。自惟財富無量等以大車而賜諸子。如來亦復如是。為一切眾生之父。若
見無量億千眾生以佛教門出三界苦怖畏險道得涅槃樂
　　如來爾時便作是念。我有無量無邊智慧力無畏等諸佛法藏。是諸眾生皆是我子。
等與大乘。不令有人獨得滅度。皆以如來滅度而滅度之。是諸眾生脫三界者。悉與諸
佛禪定解脫等娛樂之具。皆是一相一種聖所稱歎。能生淨妙第一之樂。舍利弗。如彼
長者初以三車誘引諸子。然後但與大車寶物莊嚴安隱第一。然彼長者。無虛妄之咎。
如來亦復如是。無有虛妄。初說三乘引導眾生。然後但以大乘而度脫之。何以故。如
來有無量智慧力無所畏諸法之藏。能與一切眾生大乘之法。但不盡能受。舍利弗。以
是因緣。當知諸佛方便力故。於一佛乘分別說三。佛欲重宣此義。而說偈言
 
　譬如長者　　有一大宅　　其宅久故　 
　而復頓弊　　堂舍高危　　柱根摧朽　 
　梁棟傾斜　　基陛隤毀　　牆壁圮坼　 
　泥塗褫落　　覆苫亂墜　　椽梠差脫　 
　周障屈曲　　雜穢充遍　　有五百人　 
　止住其中　　鵄梟雕鷲　　烏鵲鳩鴿　 
　蚖蛇蝮蠍　　蜈蚣蚰蜒　　守宮百足　 
　狖貍鼷鼠　　諸惡蟲輩　　交橫馳走　 
　屎尿臭處　　不淨流溢　　蜣蜋諸蟲　 
　而集其上　　狐狼野干　　咀嚼踐蹋　 
　 齧死屍　　骨肉狼藉　　由是群狗　 
　競來搏撮　　飢羸慞惶　　處處求食　 
　鬪諍 掣　　嘊喍 吠　　其舍恐怖　 
　變狀如是　　處處皆有　　魑魅魍魎　 
　夜叉惡鬼　　食噉人肉　　毒蟲之屬　 
　諸惡禽獸　　孚乳產生　　各自藏護　 
　夜叉競來　　爭取食之　　食之既飽　 

P. 2

　惡 　　鬪諍之聲　　 怖畏　 
　鳩槃 鬼　　 　　 時 　 
　一 　　 　　 　 
　 狗 足　　 令 聲　　以 　 
　怖狗自樂　　復有諸鬼　　其 長大　 
　 　　 住其中　　 大惡聲　 
　 求食　　復有諸鬼　　其 如 　 
　復有諸鬼　　 如牛 　　 食人肉　 
　 復噉狗　　 亂　　 險　 
　飢 所 　　 馳走　　夜叉 鬼　 
　諸惡 獸　　飢 　　 　 
　如是諸 　　恐畏無量　　是朽故宅　 
　屬 一人　　其人 出　　 久之 　 
　於後舍宅　　 然火 　　 一時　 
　其 　　棟梁椽柱　　 聲 　 
　摧 落　　牆壁 　　諸鬼 等　 
　 聲大 　　雕鷲諸 　　鳩槃 等　 
　周 惶怖　　不能自出　　惡獸毒蟲　 
　藏 　　 舍 鬼　　亦住其中　 
　 故　　為火所 　　 相 　 
　 噉肉　　野干之屬　　 死　 
　諸大惡獸　　競來食噉　　臭 　 
　 充 　　蜈蚣蚰蜒　　毒蛇之 　 
　為火所 　　爭走出 　　鳩槃 鬼　 
　 取而食　　 諸 鬼　　 上火 　 
　飢 　　周 走　　其宅如是　 
　 怖畏　　毒 火 　　眾 一　 
　是時宅 　　在門 　　聞有人言　 
　汝諸子等　　 因 　　來 此宅　 
　 無知　　 娛樂 　　長者聞 　 
　 火宅　　方 　　令無 　 
　 諸子　　說眾 　　惡鬼毒蟲　 
　 火 　　眾苦 第　　相 不 　 
　毒蛇蚖蝮　　 諸夜叉　　鳩槃 鬼　 
　野干狐狗　　雕鷲鵄梟　　百足之屬　 
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P. 26

勤修精進。如來以是方便誘進眾生。復作是言。汝等當知。此三乘法皆是聖所稱歎。
自在無繫無所依求。乘是三乘。以無漏根力覺道禪定解脫三昧等。而自娛樂。便得無
量安隱快樂。舍利弗。若有眾生。內有智性。從佛世尊聞法信受。慇懃精進欲速出三
界。自求涅槃。是名聲聞乘。如彼諸子為求羊車出於火宅。若有眾生。從佛世尊聞法
信受。慇懃精進求自然慧。樂獨善寂深知諸法因緣。是名辟支佛乘。如彼諸子為求鹿
車出於火宅。若有眾生。從佛世尊聞法信受。勤修精進。求一切智佛智自然智無師智
如來知見力無所畏。愍念安樂無量眾生。利益天人度脫一切。是名大乘。菩薩求此乘
故名為摩訶薩。如彼諸子為求牛車出於火宅。舍利弗。如彼長者見諸子等安隱得出火
宅到無畏處。自惟財富無量等以大車而賜諸子。如來亦復如是。為一切眾生之父。若
見無量億千眾生以佛教門出三界苦怖畏險道得涅槃樂
　　如來爾時便作是念。我有無量無邊智慧力無畏等諸佛法藏。是諸眾生皆是我子。
等與大乘。不令有人獨得滅度。皆以如來滅度而滅度之。是諸眾生脫三界者。悉與諸
佛禪定解脫等娛樂之具。皆是一相一種聖所稱歎。能生淨妙第一之樂。舍利弗。如彼
長者初以三車誘引諸子。然後但與大車寶物莊嚴安隱第一。然彼長者。無虛妄之咎。
如來亦復如是。無有虛妄。初說三乘引導眾生。然後但以大乘而度脫之。何以故。如
來有無量智慧力無所畏諸法之藏。能與一切眾生大乘之法。但不盡能受。舍利弗。以
是因緣。當知諸佛方便力故。於一佛乘分別說三。佛欲重宣此義。而說偈言
 
　譬如長者　　有一大宅　　其宅久故　 
　而復頓弊　　堂舍高危　　柱根摧朽　 
　梁棟傾斜　　基陛隤毀　　牆壁圮坼　 
　泥塗褫落　　覆苫亂墜　　椽梠差脫　 
　周障屈曲　　雜穢充遍　　有五百人　 
　止住其中　　鵄梟雕鷲　　烏鵲鳩鴿　 
　蚖蛇蝮蠍　　蜈蚣蚰蜒　　守宮百足　 
　狖貍鼷鼠　　諸惡蟲輩　　交橫馳走　 
　屎尿臭處　　不淨流溢　　蜣蜋諸蟲　 
　而集其上　　狐狼野干　　咀嚼踐蹋　 
　 齧死屍　　骨肉狼藉　　由是群狗　 
　競來搏撮　　飢羸慞惶　　處處求食　 
　鬪諍 掣　　嘊喍 吠　　其舍恐怖　 
　變狀如是　　處處皆有　　魑魅魍魎　 
　夜叉惡鬼　　食噉人肉　　毒蟲之屬　 
　諸惡禽獸　　孚乳產生　　各自藏護　 
　夜叉競來　　爭取食之　　食之既飽　 

P. 2

　惡 　　鬪諍之聲　　 怖畏　 
　鳩槃 鬼　　 　　 時 　 
　一 　　 　　 　 
　 狗 足　　 令 聲　　以 　 
　怖狗自樂　　復有諸鬼　　其 長大　 
　 　　 住其中　　 大惡聲　 
　 求食　　復有諸鬼　　其 如 　 
　復有諸鬼　　 如牛 　　 食人肉　 
　 復噉狗　　 亂　　 險　 
　飢 所 　　 馳走　　夜叉 鬼　 
　諸惡 獸　　飢 　　 　 
　如是諸 　　恐畏無量　　是朽故宅　 
　屬 一人　　其人 出　　 久之 　 
　於後舍宅　　 然火 　　 一時　 
　其 　　棟梁椽柱　　 聲 　 
　摧 落　　牆壁 　　諸鬼 等　 
　 聲大 　　雕鷲諸 　　鳩槃 等　 
　周 惶怖　　不能自出　　惡獸毒蟲　 
　藏 　　 舍 鬼　　亦住其中　 
　 故　　為火所 　　 相 　 
　 噉肉　　野干之屬　　 死　 
　諸大惡獸　　競來食噉　　臭 　 
　 充 　　蜈蚣蚰蜒　　毒蛇之 　 
　為火所 　　爭走出 　　鳩槃 鬼　 
　 取而食　　 諸 鬼　　 上火 　 
　飢 　　周 走　　其宅如是　 
　 怖畏　　毒 火 　　眾 一　 
　是時宅 　　在門 　　聞有人言　 
　汝諸子等　　 因 　　來 此宅　 
　 無知　　 娛樂 　　長者聞 　 
　 火宅　　方 　　令無 　 
　 諸子　　說眾 　　惡鬼毒蟲　 
　 火 　　眾苦 第　　相 不 　 
　毒蛇蚖蝮　　 諸夜叉　　鳩槃 鬼　 
　野干狐狗　　雕鷲鵄梟　　百足之屬　 

69



P. 2

　飢 　　 怖畏　　此苦 處　 
　 復大火　　諸子無知　　 聞父 　 
　 故樂 　　 不 　　是時長者　 
　而作是念　　諸子如此　　益我 　 
　 此舍宅　　無一 樂　　而諸子等　 
　 　　不受我教　　 為火 　 
　 便 惟　　 諸方便　　 諸子等　 
　我有種種　　 之具　　妙寶 車　 
　羊車鹿車　　大牛之車　　 在門 　 
　汝等出來　　 為汝等　　 作此車　 
　 所樂　　 以 　　諸子聞說　 
　如此諸車　　 時 競　　馳走而出　 
　到於 　　 諸苦 　　長者見子　 
　得出火宅　　住於 　　 師子 　 
　而自 言　　我 快樂　　此諸子等　 
　生 　　 無知　　而 險宅　 
　 諸毒蟲　　魑魅 畏　　大火 　 
　 　　而此諸子　　 樂 　 
　我 之　　令得脫 　　是故諸人　 
　我 快樂　　爾時諸子　　知父安 　 
　皆 父所　　而 父言　　 賜我等　 
　三種寶車　　如 所 　　諸子出來　 
　當以三車　　 汝所欲　　 是時　 
　 與　　長者大富　　 藏眾 　 
　 　　車 　　以眾寶物　 
　 諸大車　　莊 嚴 　　周 　 
　 　　 交 　　 　 
　 其上　　 諸 　　處處 　 
　眾 雜 　　周 　　 　 
　以為 　　上妙 　　 千億　 
　 淨 　　以覆其上　　有大 牛　 
　 力　　 　　以 寶車　 
　 諸 從　　而 之　　以是妙車　 
　等賜諸子　　諸子是時　　 　 
　乘是寶車　　 於 方　　 快樂　 

P. 2

　自在無 　　 舍利弗　　我亦如是　 
　眾聖中尊　　世 之父　　一切眾生　 
　皆是 子　　深 世樂　　無有慧 　 
　三界無安　　 如火宅　　眾苦充 　 
　 怖畏　　 有生 　　 死 　 
　如是等火　　 然不 　　如來 　 
　三界火宅　　寂然 　　安處 野　 
　 此三界　　皆是我有　　其中眾生　 
　悉是 子　　而 此處　　 諸 　 
　 我一人　　能為 護　　 復教 　 
　而不信受　　於諸欲 　　 深故　 
　以是方便　　為說三乘　　令諸眾生　 
　知三界苦　　 說　　出世 道　 
　是諸子等　　若 定　　具足三 　 
　 　　有得緣覺　　不 菩薩　 
　汝舍利弗　　我為眾生　　以此譬 　 
　說一佛乘　　汝等若能　　信受是 　 
　一切皆當　　 得佛道　　是乘 妙　 
　 淨第一　　於諸世 　　為無有上　 
　佛所 　　一切眾生　　所 稱 　 
　 　　無量億千　　諸力解脫　 
　禪定智慧　　 佛 法　　得如是乘　 
　令諸子等　　 夜 　　 得 　 
　與諸菩薩　　 聲聞眾　　乘此寶乘　 
　 道 　　以是因緣　　 方 求　 
　 無 乘　　 佛方便　　 舍利弗　 
　汝諸人等　　皆是 子　　我 是父　 
　汝等 　　眾苦所 　　我皆 　 
　令出三界　　我 說　　汝等滅度　 
　但盡生死　　而 不滅　　 所 作　 
　 佛智慧　　若有菩薩　　於是眾中　 
　能一 　　諸佛 法　　諸佛世尊　 
　 以方便　　所 眾生　　皆是菩薩　 
　若人 智　　深 欲　　為此等故　 
　說於苦 　　眾生 　　得 有　 
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P. 2

　飢 　　 怖畏　　此苦 處　 
　 復大火　　諸子無知　　 聞父 　 
　 故樂 　　 不 　　是時長者　 
　而作是念　　諸子如此　　益我 　 
　 此舍宅　　無一 樂　　而諸子等　 
　 　　不受我教　　 為火 　 
　 便 惟　　 諸方便　　 諸子等　 
　我有種種　　 之具　　妙寶 車　 
　羊車鹿車　　大牛之車　　 在門 　 
　汝等出來　　 為汝等　　 作此車　 
　 所樂　　 以 　　諸子聞說　 
　如此諸車　　 時 競　　馳走而出　 
　到於 　　 諸苦 　　長者見子　 
　得出火宅　　住於 　　 師子 　 
　而自 言　　我 快樂　　此諸子等　 
　生 　　 無知　　而 險宅　 
　 諸毒蟲　　魑魅 畏　　大火 　 
　 　　而此諸子　　 樂 　 
　我 之　　令得脫 　　是故諸人　 
　我 快樂　　爾時諸子　　知父安 　 
　皆 父所　　而 父言　　 賜我等　 
　三種寶車　　如 所 　　諸子出來　 
　當以三車　　 汝所欲　　 是時　 
　 與　　長者大富　　 藏眾 　 
　 　　車 　　以眾寶物　 
　 諸大車　　莊 嚴 　　周 　 
　 　　 交 　　 　 
　 其上　　 諸 　　處處 　 
　眾 雜 　　周 　　 　 
　以為 　　上妙 　　 千億　 
　 淨 　　以覆其上　　有大 牛　 
　 力　　 　　以 寶車　 
　 諸 從　　而 之　　以是妙車　 
　等賜諸子　　諸子是時　　 　 
　乘是寶車　　 於 方　　 快樂　 

P. 2

　自在無 　　 舍利弗　　我亦如是　 
　眾聖中尊　　世 之父　　一切眾生　 
　皆是 子　　深 世樂　　無有慧 　 
　三界無安　　 如火宅　　眾苦充 　 
　 怖畏　　 有生 　　 死 　 
　如是等火　　 然不 　　如來 　 
　三界火宅　　寂然 　　安處 野　 
　 此三界　　皆是我有　　其中眾生　 
　悉是 子　　而 此處　　 諸 　 
　 我一人　　能為 護　　 復教 　 
　而不信受　　於諸欲 　　 深故　 
　以是方便　　為說三乘　　令諸眾生　 
　知三界苦　　 說　　出世 道　 
　是諸子等　　若 定　　具足三 　 
　 　　有得緣覺　　不 菩薩　 
　汝舍利弗　　我為眾生　　以此譬 　 
　說一佛乘　　汝等若能　　信受是 　 
　一切皆當　　 得佛道　　是乘 妙　 
　 淨第一　　於諸世 　　為無有上　 
　佛所 　　一切眾生　　所 稱 　 
　 　　無量億千　　諸力解脫　 
　禪定智慧　　 佛 法　　得如是乘　 
　令諸子等　　 夜 　　 得 　 
　與諸菩薩　　 聲聞眾　　乘此寶乘　 
　 道 　　以是因緣　　 方 求　 
　 無 乘　　 佛方便　　 舍利弗　 
　汝諸人等　　皆是 子　　我 是父　 
　汝等 　　眾苦所 　　我皆 　 
　令出三界　　我 說　　汝等滅度　 
　但盡生死　　而 不滅　　 所 作　 
　 佛智慧　　若有菩薩　　於是眾中　 
　能一 　　諸佛 法　　諸佛世尊　 
　 以方便　　所 眾生　　皆是菩薩　 
　若人 智　　深 欲　　為此等故　 
　說於苦 　　眾生 　　得 有　 
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P. 

　佛說苦 　　 無 　　若有眾生　 
　不知苦 　　深 苦因　　不能 　 
　為是等故　　方便說道　　諸苦所因　 
　 欲為 　　若滅 欲　　無所依止　 
　滅盡諸苦　　名第三 　　為滅 故　 
　修 於道　　 諸苦 　　名得解脫　 
　是人於何　　而得解脫　　但 虛妄　 
　名為解脫　　其 得　　一切解脫　 
　佛說是人　　 滅度　　 人 得　 
　無上道故　　我 不欲　　令 滅度　 
　我為法 　　於法自在　　安隱眾生　 
　故 於世　　汝舍利弗　　我此法 　 
　為欲利益　　世 故說　　在所 方　 
　 妄宣 　　若有聞者　　 受　 
　當知是人　　 　　若有信受　 
　此 法者　　是人 　　見 佛　 
　 　　亦聞是法　　若人有能　 
　信汝所說　　 為見我　　亦見於汝　 
　 　　 諸菩薩　　 法 　 
　為深智說　　 聞之　　 不解　 
　一切聲聞　　 辟支佛　　於此 中　 
　力所不 　　汝舍利弗　　 於此 　 
　以信得 　　 聲聞　　其 聲聞　 
　信佛 故　　 此 　　 智分　 
　 舍利弗　　 　　 我見者　 
　 說此 　　 　　深 五欲　 
　聞不能解　　亦 為說　　若人不信　 
　毀 此 　　 一切　　世 佛種　 
　 復 　　而 　　汝當 說　 
　此人 　　若佛在世　　若滅度後　 
　其有 　　如 　　見有 　 
　 者　　 　　而 　 
　此人 　　汝 復 　　其人 　 
　 　　具足一 　　 盡 生　 
　如是 　　 無 　　從 出　 

P. 

　當 生　　若狗野干　　其 　 
　 　　人所 　　 復為人　 
　之所惡 　　 飢 　　骨肉 　 
　生受 毒　　死 　　 佛種故　 
　受 　　若作 　　 生中 　 
　 重　　 諸 　　但念 　 
　 無所知　　 故　　 如是　 
　有作野干　　來 落　　 　 
　 無一 　　為諸 子　　之所 　 
　受諸苦 　　 時 死　　於此死 　 
　 受 　　其 長大　　五百由 　 
　 無足　　 　　為諸 蟲　 
　之所 食　　 夜受苦　　無有 　 
　 故　　 如是　　若得為人　 
　諸根 　　 　　 　 
　有所言說　　人不信受　　 臭　 
　鬼魅所 　　 　　為人所 　 
　 　　無所依 　　 人　 
　人不在 　　若有所得　　 復 　 
　若修 道　　 方 　　 　 
　 復 死　　若自有 　　無人 　 
　 　　而復 　　若 　 
　 　　如是等 　　橫 其 　 
　如 人　　 不見佛　　眾聖之 　 
　說法教 　　如 人　　 生 處　 
　 亂　　 不聞法　　於無 　 
　如 　　生 　　諸根不具　 
　 處 　　如 　　在 惡道　 
　如 舍宅　　 狗　　是其 處　 
　 故　　 如是　　若得為人　 
　 　　 諸 　　以自莊嚴　 
　 　　 　　如是等 　 
　以為 　　 臭處　　 穢不淨　 
　深 我見　　 益 　　 欲 　 
　不 禽獸　　 故　　 如是　 
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　佛說苦 　　 無 　　若有眾生　 
　不知苦 　　深 苦因　　不能 　 
　為是等故　　方便說道　　諸苦所因　 
　 欲為 　　若滅 欲　　無所依止　 
　滅盡諸苦　　名第三 　　為滅 故　 
　修 於道　　 諸苦 　　名得解脫　 
　是人於何　　而得解脫　　但 虛妄　 
　名為解脫　　其 得　　一切解脫　 
　佛說是人　　 滅度　　 人 得　 
　無上道故　　我 不欲　　令 滅度　 
　我為法 　　於法自在　　安隱眾生　 
　故 於世　　汝舍利弗　　我此法 　 
　為欲利益　　世 故說　　在所 方　 
　 妄宣 　　若有聞者　　 受　 
　當知是人　　 　　若有信受　 
　此 法者　　是人 　　見 佛　 
　 　　亦聞是法　　若人有能　 
　信汝所說　　 為見我　　亦見於汝　 
　 　　 諸菩薩　　 法 　 
　為深智說　　 聞之　　 不解　 
　一切聲聞　　 辟支佛　　於此 中　 
　力所不 　　汝舍利弗　　 於此 　 
　以信得 　　 聲聞　　其 聲聞　 
　信佛 故　　 此 　　 智分　 
　 舍利弗　　 　　 我見者　 
　 說此 　　 　　深 五欲　 
　聞不能解　　亦 為說　　若人不信　 
　毀 此 　　 一切　　世 佛種　 
　 復 　　而 　　汝當 說　 
　此人 　　若佛在世　　若滅度後　 
　其有 　　如 　　見有 　 
　 者　　 　　而 　 
　此人 　　汝 復 　　其人 　 
　 　　具足一 　　 盡 生　 
　如是 　　 無 　　從 出　 
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　當 生　　若狗野干　　其 　 
　 　　人所 　　 復為人　 
　之所惡 　　 飢 　　骨肉 　 
　生受 毒　　死 　　 佛種故　 
　受 　　若作 　　 生中 　 
　 重　　 諸 　　但念 　 
　 無所知　　 故　　 如是　 
　有作野干　　來 落　　 　 
　 無一 　　為諸 子　　之所 　 
　受諸苦 　　 時 死　　於此死 　 
　 受 　　其 長大　　五百由 　 
　 無足　　 　　為諸 蟲　 
　之所 食　　 夜受苦　　無有 　 
　 故　　 如是　　若得為人　 
　諸根 　　 　　 　 
　有所言說　　人不信受　　 臭　 
　鬼魅所 　　 　　為人所 　 
　 　　無所依 　　 人　 
　人不在 　　若有所得　　 復 　 
　若修 道　　 方 　　 　 
　 復 死　　若自有 　　無人 　 
　 　　而復 　　若 　 
　 　　如是等 　　橫 其 　 
　如 人　　 不見佛　　眾聖之 　 
　說法教 　　如 人　　 生 處　 
　 亂　　 不聞法　　於無 　 
　如 　　生 　　諸根不具　 
　 處 　　如 　　在 惡道　 
　如 舍宅　　 狗　　是其 處　 
　 故　　 如是　　若得為人　 
　 　　 諸 　　以自莊嚴　 
　 　　 　　如是等 　 
　以為 　　 臭處　　 穢不淨　 
　深 我見　　 益 　　 欲 　 
　不 禽獸　　 故　　 如是　 
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　 舍利弗　　 者　　若說其 　 
　 不盡　　以是因緣　　我故 汝　 
　無智人中　　 說此 　　若有利根　 
　智慧 　　 聞 　　求佛道者　 
　如是之人　　 為說　　若人 見　 
　億百千佛　　 諸善 　　深 　 
　如是之人　　 為說　　若人精進　 
　 修 　　不 　　 為說　 
　若人 　　無有 　　 諸 　 
　獨處 　　如是之人　　 為說　 
　 舍利弗　　若見有人　　 惡知 　 
　 善 　　如是之人　　 為說　 
　若見佛子　　 　　如淨 　 
　求大乘 　　如是之人　　 為說　 
　若人無 　　 　　 愍一切　 
　 諸佛　　如是之人　　 為說　 
　復有佛子　　於大眾中　　以 淨 　 
　種種因緣　　譬 言 　　說法無 　 
　如是之人　　 為說　　若有 　 
　為一切智　　 方求法　　 受　 
　但樂受 　　大乘 　　 不受　 
　 一偈　　如是之人　　 為說　 
　如人 　　求佛舍利　　如是求 　 
　得 受　　其人不復　　 求 　 
　亦 念　　 道 　　如是之人　 
　 為說　　 舍利弗　　我說是相　 
　求佛道者　　 不盡　　如是等人　 
　 能信解　　汝當為說　　妙法 　

妙法 信解 第
　　爾時慧 菩 。摩訶 。摩訶 。摩訶 。從佛所聞 有法。世
尊 舍利弗 三 三菩 。 有 。 從 。

。一 曲 。 尊 而 佛言。我等 之 。 朽 。自
得涅槃無所 。不復進求 三 三菩 。世尊。 說法既久。我時在

。但念 無相無作。於菩薩法 淨佛 眾生 不 樂。所以者
何。世尊。令我等出於三界得涅槃 。 我等 朽 於佛教 菩薩 三
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三菩 。不生一念 樂之 。我等 於佛 聞 聲聞 三 三菩 。
得 有。不 於 然得聞 有之法。深自 大善利。無量 寶不求自得

　　世尊。我等 者。樂說譬 以 義。譬若有人 既 。 父 久住 。
五 。 既長大 復 。馳 方以求 食。 。其

父 來。求子不得。中止一 。其 大富財寶無量。 等。其
諸 悉皆 溢。 有 。 車乘牛羊無 。出 利 遍 。

亦 眾 。時 子。 諸 落 。 到其父所止之 。父 念子。與子
別五 。而 人說如此 。但自 惟 。自念 朽 有財物。
寶 溢。無有子 。一 財物 。無所 。是以慇懃 其子。復作

是念。我若得子 財物。 然快樂無復 。世尊。爾時 子。 到父舍
住 門 。 見其父 師子 寶 足。諸 門 利 皆 。以

千 莊嚴其 。 。覆以寶 。 諸 。 。
眾名 。 寶物出內取與。有如是等種種嚴 。 尊。 子見父有大力 。

恐怖。 來 此。 作是念。此 是 。 是 等。 我 力得物之處。不如
力有 。 食 得。若久住此。 見 我作。作是念 。 走而 。

時富長者。於師子 見子便 。 大 。 作是念。我財物 藏。 有所 。我
念此子。無由見之。而 自來。 我 。我 朽 故 。 人

。爾時 者 走 。 子 稱 大 。我不相 何為見 。 者 之
。 時 子自念。無 而 此 定死。 惶怖 。父 見之。而

言。不 此人。 來。以 令得 。 復與 。所以者何。父知其子
。自知 為子所 。 知是子。而以方便不 人 是我子。 者 之。我

汝 所 。 子 得 有。從 而 以求 食。爾時長者。 欲
誘引其子。而 方便。 人 無 者。汝 彼 子。此有作處
與汝 。 子若 來 作。若言欲何所作。便 之。 汝 。我等 人亦 汝
作。時 人 求 子。既 得之具 上 。爾時 子 取其 與 。其父見子
愍而 之。 以 於 中 見子 。羸 穢不淨。 脫
上 嚴 之具。 弊 之 。 之 。狀有所畏 諸作人
。汝等勤作 得 。以方便故得 其子。後復 言。 子。汝 此作 復 。
當 汝 。諸有所 之屬。 自 。亦有 弊 人。 者相 。 自
安 。我如汝父 復 。所以者何。我 大而汝 。汝 作時無有
言。 不見汝有此諸惡如 作人。自 後如所生子。 時長者 與作 名之為 。
爾時 子。 此 。 故自 作 人。由是之故於 中 令 。 是 後
。 相 信 出無 。然其所止 在 處。世尊。爾時長者有 。自知 死不久。

子言。我 有 寶 溢。其中 所 取與。汝悉知之。我 如是當
此 。所以者何。 我與汝便為不 。 無令漏 。爾時 子。 受教 知
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　 舍利弗　　 者　　若說其 　 
　 不盡　　以是因緣　　我故 汝　 
　無智人中　　 說此 　　若有利根　 
　智慧 　　 聞 　　求佛道者　 
　如是之人　　 為說　　若人 見　 
　億百千佛　　 諸善 　　深 　 
　如是之人　　 為說　　若人精進　 
　 修 　　不 　　 為說　 
　若人 　　無有 　　 諸 　 
　獨處 　　如是之人　　 為說　 
　 舍利弗　　若見有人　　 惡知 　 
　 善 　　如是之人　　 為說　 
　若見佛子　　 　　如淨 　 
　求大乘 　　如是之人　　 為說　 
　若人無 　　 　　 愍一切　 
　 諸佛　　如是之人　　 為說　 
　復有佛子　　於大眾中　　以 淨 　 
　種種因緣　　譬 言 　　說法無 　 
　如是之人　　 為說　　若有 　 
　為一切智　　 方求法　　 受　 
　但樂受 　　大乘 　　 不受　 
　 一偈　　如是之人　　 為說　 
　如人 　　求佛舍利　　如是求 　 
　得 受　　其人不復　　 求 　 
　亦 念　　 道 　　如是之人　 
　 為說　　 舍利弗　　我說是相　 
　求佛道者　　 不盡　　如是等人　 
　 能信解　　汝當為說　　妙法 　

妙法 信解 第
　　爾時慧 菩 。摩訶 。摩訶 。摩訶 。從佛所聞 有法。世
尊 舍利弗 三 三菩 。 有 。 從 。

。一 曲 。 尊 而 佛言。我等 之 。 朽 。自
得涅槃無所 。不復進求 三 三菩 。世尊。 說法既久。我時在

。但念 無相無作。於菩薩法 淨佛 眾生 不 樂。所以者
何。世尊。令我等出於三界得涅槃 。 我等 朽 於佛教 菩薩 三
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三菩 。不生一念 樂之 。我等 於佛 聞 聲聞 三 三菩 。
得 有。不 於 然得聞 有之法。深自 大善利。無量 寶不求自得

　　世尊。我等 者。樂說譬 以 義。譬若有人 既 。 父 久住 。
五 。 既長大 復 。馳 方以求 食。 。其

父 來。求子不得。中止一 。其 大富財寶無量。 等。其
諸 悉皆 溢。 有 。 車乘牛羊無 。出 利 遍 。

亦 眾 。時 子。 諸 落 。 到其父所止之 。父 念子。與子
別五 。而 人說如此 。但自 惟 。自念 朽 有財物。
寶 溢。無有子 。一 財物 。無所 。是以慇懃 其子。復作

是念。我若得子 財物。 然快樂無復 。世尊。爾時 子。 到父舍
住 門 。 見其父 師子 寶 足。諸 門 利 皆 。以

千 莊嚴其 。 。覆以寶 。 諸 。 。
眾名 。 寶物出內取與。有如是等種種嚴 。 尊。 子見父有大力 。

恐怖。 來 此。 作是念。此 是 。 是 等。 我 力得物之處。不如
力有 。 食 得。若久住此。 見 我作。作是念 。 走而 。

時富長者。於師子 見子便 。 大 。 作是念。我財物 藏。 有所 。我
念此子。無由見之。而 自來。 我 。我 朽 故 。 人

。爾時 者 走 。 子 稱 大 。我不相 何為見 。 者 之
。 時 子自念。無 而 此 定死。 惶怖 。父 見之。而

言。不 此人。 來。以 令得 。 復與 。所以者何。父知其子
。自知 為子所 。 知是子。而以方便不 人 是我子。 者 之。我

汝 所 。 子 得 有。從 而 以求 食。爾時長者。 欲
誘引其子。而 方便。 人 無 者。汝 彼 子。此有作處
與汝 。 子若 來 作。若言欲何所作。便 之。 汝 。我等 人亦 汝
作。時 人 求 子。既 得之具 上 。爾時 子 取其 與 。其父見子
愍而 之。 以 於 中 見子 。羸 穢不淨。 脫
上 嚴 之具。 弊 之 。 之 。狀有所畏 諸作人
。汝等勤作 得 。以方便故得 其子。後復 言。 子。汝 此作 復 。
當 汝 。諸有所 之屬。 自 。亦有 弊 人。 者相 。 自
安 。我如汝父 復 。所以者何。我 大而汝 。汝 作時無有
言。 不見汝有此諸惡如 作人。自 後如所生子。 時長者 與作 名之為 。
爾時 子。 此 。 故自 作 人。由是之故於 中 令 。 是 後
。 相 信 出無 。然其所止 在 處。世尊。爾時長者有 。自知 死不久。

子言。我 有 寶 溢。其中 所 取與。汝悉知之。我 如是當
此 。所以者何。 我與汝便為不 。 無令漏 。爾時 子。 受教 知
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眾物。 寶 諸 藏。而無 取一 之 。然其所止故在 處。 之 亦 能
。復 時。父知子 大 自 。 欲 時而 其子。

。 大 利 皆悉 集。 自宣言。諸 當知。此是我子。我之所生。於
中 走。 苦五 。其 。我名 。 在 。 於此

得之。此 我子。我 其父。 我所有一切財物。皆是子有。 所出內是子所
知。世尊。是時 子聞父此言。 大 得 有。而作是念。我 無 有所 求。

此寶藏自然而
　　世尊。大富長者 是如來。我等皆 佛子。如來 說我等為子。世尊。我等以三
苦故。於生死中受諸 。 無知樂 法。 世尊。令我等 惟 諸法
之 。我等於中勤 精進得 涅槃一 之 。既得此 大 自以為足。而便自
。於佛法中勤精進故。所得 。然世尊。 知我等 弊欲樂於 法。便見 不
為分別。汝等當有如來知見寶藏之分。世尊以方便力說如來智慧。我等從佛得涅槃一

之 。以為大得。於此大乘無有 求。我等 因如來智慧。為諸菩薩 說。而
自於此無有 。所以者何。佛知我等 樂 法。以方便力 我等說。而我等不知
是佛子。 我等方知。世尊於佛智慧無所 。所以者何。我等 來 是佛子。而但
樂 法。若我等有樂大之 。佛 為我說大乘法。於此 中 說一乘。而 於菩薩
毀 聲聞樂 法者。然佛 以大乘教 。是故我等說 無 有所 求。 法 大寶自
然而 。如佛子所 得者皆 得之。爾時摩訶 。欲重宣此義。而說偈言
 
　我等 　　聞佛 教　　 　 
　得 有　　佛說聲聞　　當得作佛　 
　無上寶 　　不求自得　　譬如 子　 
　 無 　　 父 　　 到 　 
　周流諸 　　五 　　其父 念　 
　 方 求　　求之既 　　頓止一 　 
　 舍宅　　五欲自娛　　其 富　 
　 諸 　　車 　　 　 
　 牛羊　　 車乘　　 　 
　人 眾 　　出 利　　 遍 　 
　 人　　無處不有　　千 億眾　 
　 　　 為 者　　之所 念　 
　群 　　皆 重　　以諸緣故　 
　 來者眾　　 富如是　　有大力 　 
　而 朽 　　益 念子　　 夜惟念　 
　死時 　　 子 我　　五 　 
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　 藏諸物　　當如之何　　爾時 子　 
　求 食　　從 　　從 　 
　 有所得　　 無所得　　飢 羸 　 
　 生 　　 　　到父住 　 
　 　　 父舍　　爾時長者　 
　於其門內　　 大寶 　　處師子 　 
　 屬 　　諸人 　　 有 　 
　 寶物　　出內財產　　 　 
　 子見父　　 尊嚴　　 是 　 
　若是 等　　 怖自 　　何故 此　 
　覆自念言　　我若久住　　 見 　 
　 作　　 惟是 　　馳走而 　 
　 　　欲 作　　長者是時　 
　在師子 　　 見其子　　 而 之　 
　 者　　 來　　 子 　 
　 　　是人 我　　 當見 　 
　何 食　　 我 此　　長者知子　 
　 　　不信我言　　不信是父　 
　 以方便　　 人　　 　 
　無 者　　汝 之　　 當相 　 
　 諸 穢　　 與汝 　　 子聞之　 
　 來　　為 穢　　淨諸 舍　 
　長者於 　　 見其子　　念子 　 
　樂為 　　於是長者　　 弊 　 
　 　　 到子所　　方便 　 
　 令勤作　
 
　既益汝 　　 塗足 　　 食充足　 
　 　　如是苦言　　汝當勤作　 
　 以 　　若如我子　　長者有智　 
　 令 出　　 　　 作 　 
　 其 　　 　　諸物出 　 
　皆 令知　　 處門 　　止 　 
　自念 　　我無此物　　父知子 　 
　 大　　欲與財物　　 　 
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眾物。 寶 諸 藏。而無 取一 之 。然其所止故在 處。 之 亦 能
。復 時。父知子 大 自 。 欲 時而 其子。

。 大 利 皆悉 集。 自宣言。諸 當知。此是我子。我之所生。於
中 走。 苦五 。其 。我名 。 在 。 於此

得之。此 我子。我 其父。 我所有一切財物。皆是子有。 所出內是子所
知。世尊。是時 子聞父此言。 大 得 有。而作是念。我 無 有所 求。

此寶藏自然而
　　世尊。大富長者 是如來。我等皆 佛子。如來 說我等為子。世尊。我等以三
苦故。於生死中受諸 。 無知樂 法。 世尊。令我等 惟 諸法
之 。我等於中勤 精進得 涅槃一 之 。既得此 大 自以為足。而便自
。於佛法中勤精進故。所得 。然世尊。 知我等 弊欲樂於 法。便見 不
為分別。汝等當有如來知見寶藏之分。世尊以方便力說如來智慧。我等從佛得涅槃一

之 。以為大得。於此大乘無有 求。我等 因如來智慧。為諸菩薩 說。而
自於此無有 。所以者何。佛知我等 樂 法。以方便力 我等說。而我等不知
是佛子。 我等方知。世尊於佛智慧無所 。所以者何。我等 來 是佛子。而但
樂 法。若我等有樂大之 。佛 為我說大乘法。於此 中 說一乘。而 於菩薩
毀 聲聞樂 法者。然佛 以大乘教 。是故我等說 無 有所 求。 法 大寶自
然而 。如佛子所 得者皆 得之。爾時摩訶 。欲重宣此義。而說偈言
 
　我等 　　聞佛 教　　 　 
　得 有　　佛說聲聞　　當得作佛　 
　無上寶 　　不求自得　　譬如 子　 
　 無 　　 父 　　 到 　 
　周流諸 　　五 　　其父 念　 
　 方 求　　求之既 　　頓止一 　 
　 舍宅　　五欲自娛　　其 富　 
　 諸 　　車 　　 　 
　 牛羊　　 車乘　　 　 
　人 眾 　　出 利　　 遍 　 
　 人　　無處不有　　千 億眾　 
　 　　 為 者　　之所 念　 
　群 　　皆 重　　以諸緣故　 
　 來者眾　　 富如是　　有大力 　 
　而 朽 　　益 念子　　 夜惟念　 
　死時 　　 子 我　　五 　 

P. 

　 藏諸物　　當如之何　　爾時 子　 
　求 食　　從 　　從 　 
　 有所得　　 無所得　　飢 羸 　 
　 生 　　 　　到父住 　 
　 　　 父舍　　爾時長者　 
　於其門內　　 大寶 　　處師子 　 
　 屬 　　諸人 　　 有 　 
　 寶物　　出內財產　　 　 
　 子見父　　 尊嚴　　 是 　 
　若是 等　　 怖自 　　何故 此　 
　覆自念言　　我若久住　　 見 　 
　 作　　 惟是 　　馳走而 　 
　 　　欲 作　　長者是時　 
　在師子 　　 見其子　　 而 之　 
　 者　　 來　　 子 　 
　 　　是人 我　　 當見 　 
　何 食　　 我 此　　長者知子　 
　 　　不信我言　　不信是父　 
　 以方便　　 人　　 　 
　無 者　　汝 之　　 當相 　 
　 諸 穢　　 與汝 　　 子聞之　 
　 來　　為 穢　　淨諸 舍　 
　長者於 　　 見其子　　念子 　 
　樂為 　　於是長者　　 弊 　 
　 　　 到子所　　方便 　 
　 令勤作　
 
　既益汝 　　 塗足 　　 食充足　 
　 　　如是苦言　　汝當勤作　 
　 以 　　若如我子　　長者有智　 
　 令 出　　 　　 作 　 
　 其 　　 　　諸物出 　 
　皆 令知　　 處門 　　止 　 
　自念 　　我無此物　　父知子 　 
　 大　　欲與財物　　 　 
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P. 6

　 大 　　 利 　　於此大眾　 
　說是我子　　 我 　　 五 　 
　自見子來　　 　　 於 　 
　而 是子　　周 求 　　 來 此　 
　 我所有　　舍宅人 　　悉以 之　 
　 其所 　　子念 　　 　 
　 於父所　　大 寶　　 舍宅　 
　一切財物　　 大 　　得 有　 
　佛亦如是　　知我樂 　　 說言　 
　汝等作佛　　而說我等　　得諸無漏　 
　 乘　　聲聞 子　　佛 我等　 
　說 上道　　修 此者　　當得 佛　 
　我 佛教　　為大菩薩　　以諸因緣　 
　種種譬 　　若干言 　　說無上道　 
　諸佛子等　　從我聞法　　 夜 惟　 
　精勤修 　　是時諸佛　　 其 　 
　汝於來世　　當得作佛　　一切諸佛　 
　 藏之法　　但為菩薩　　 其 　 
　而不為我　　說 　　如彼 子　 
　得 其父　　 知諸物　　 不 取　 
　我等 說　　佛法寶藏　　自無 　 
　亦復如是　　我等內滅　　自 為足　 
　 此 　　 無 　　我等若聞　 
　淨佛 　　教 眾生　　 無 樂　 
　所以者何　　一切諸法　　皆悉 寂　 
　無生無滅　　無大無 　　無漏無為　 
　如是 惟　　不生 樂　　我等長夜　 
　於佛智慧　　無 無 　　無復 　 
　而自於法　　 是 　　我等長夜　 
　修 法　　得脫三界　　苦 之 　 
　住 後 　　有 涅槃　　佛所教 　 
　得道不虛　　 為 得　　 佛之 　 
　我等 為　　諸佛子等　　說菩薩法　 
　以求佛道　　而於是法　　 無 樂　 
　導師見 　　 我 故　　初不 進　 

P. 

　說有 利　　如富長者　　知子 　 
　以方便力　　 其 　　然後 　 
　一切財物　
 
　佛亦如是　　 有 　　知樂 者　 
　以方便力　　 其 　　 教大智　 
　我等 　　得 有　　 所 　 
　而 自得　　如彼 子　　得無量寶　 
　世尊我 　　得道得 　　於無漏法　 
　得 淨 　　我等長夜　　 佛淨 　 
　 於 　　得其 　　法 法中　 
　久修 　　 得無漏　　無上大 　 
　我等 者　　 是聲聞　　以佛道聲　 
　令一切聞　　我等 者　　 　 
　於諸世 　　天人 　　 於其中　 
　 受 　　世尊大 　　以 有 　 
　 愍教 　　利益我等　　無量億 　 
　 能 者　　 足 　　 　 
　一切 　　皆不能 　　若以 　 
　 　　於 　　盡 　 
　 以 　　無量寶 　　 諸 具　 
　種種 　　牛 　　 諸 寶　 
　以 　　寶 　　如 等 　 
　以 　　於 　　亦不能 　 
　諸佛 有　　無量無邊　　不 　 
　大 力　　無漏無為　　諸法之 　 
　能為 　　 　　取相 　 
　 為說　　諸佛於法　　得 自在　 
　知諸眾生　　種種欲樂　　 其 力　 
　 所 　　以無量 　　而為說法　 
　 諸眾生　　 世善根　　 知 　 
　 者　　種種 量　　分別知 　 
　於一乘道　　 說三　
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P. 6

　 大 　　 利 　　於此大眾　 
　說是我子　　 我 　　 五 　 
　自見子來　　 　　 於 　 
　而 是子　　周 求 　　 來 此　 
　 我所有　　舍宅人 　　悉以 之　 
　 其所 　　子念 　　 　 
　 於父所　　大 寶　　 舍宅　 
　一切財物　　 大 　　得 有　 
　佛亦如是　　知我樂 　　 說言　 
　汝等作佛　　而說我等　　得諸無漏　 
　 乘　　聲聞 子　　佛 我等　 
　說 上道　　修 此者　　當得 佛　 
　我 佛教　　為大菩薩　　以諸因緣　 
　種種譬 　　若干言 　　說無上道　 
　諸佛子等　　從我聞法　　 夜 惟　 
　精勤修 　　是時諸佛　　 其 　 
　汝於來世　　當得作佛　　一切諸佛　 
　 藏之法　　但為菩薩　　 其 　 
　而不為我　　說 　　如彼 子　 
　得 其父　　 知諸物　　 不 取　 
　我等 說　　佛法寶藏　　自無 　 
　亦復如是　　我等內滅　　自 為足　 
　 此 　　 無 　　我等若聞　 
　淨佛 　　教 眾生　　 無 樂　 
　所以者何　　一切諸法　　皆悉 寂　 
　無生無滅　　無大無 　　無漏無為　 
　如是 惟　　不生 樂　　我等長夜　 
　於佛智慧　　無 無 　　無復 　 
　而自於法　　 是 　　我等長夜　 
　修 法　　得脫三界　　苦 之 　 
　住 後 　　有 涅槃　　佛所教 　 
　得道不虛　　 為 得　　 佛之 　 
　我等 為　　諸佛子等　　說菩薩法　 
　以求佛道　　而於是法　　 無 樂　 
　導師見 　　 我 故　　初不 進　 

P. 

　說有 利　　如富長者　　知子 　 
　以方便力　　 其 　　然後 　 
　一切財物　
 
　佛亦如是　　 有 　　知樂 者　 
　以方便力　　 其 　　 教大智　 
　我等 　　得 有　　 所 　 
　而 自得　　如彼 子　　得無量寶　 
　世尊我 　　得道得 　　於無漏法　 
　得 淨 　　我等長夜　　 佛淨 　 
　 於 　　得其 　　法 法中　 
　久修 　　 得無漏　　無上大 　 
　我等 者　　 是聲聞　　以佛道聲　 
　令一切聞　　我等 者　　 　 
　於諸世 　　天人 　　 於其中　 
　 受 　　世尊大 　　以 有 　 
　 愍教 　　利益我等　　無量億 　 
　 能 者　　 足 　　 　 
　一切 　　皆不能 　　若以 　 
　 　　於 　　盡 　 
　 以 　　無量寶 　　 諸 具　 
　種種 　　牛 　　 諸 寶　 
　以 　　寶 　　如 等 　 
　以 　　於 　　亦不能 　 
　諸佛 有　　無量無邊　　不 　 
　大 力　　無漏無為　　諸法之 　 
　能為 　　 　　取相 　 
　 為說　　諸佛於法　　得 自在　 
　知諸眾生　　種種欲樂　　 其 力　 
　 所 　　以無量 　　而為說法　 
　 諸眾生　　 世善根　　 知 　 
　 者　　種種 量　　分別知 　 
　於一乘道　　 說三　
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妙法 第  
妙法 第三 

後 三藏法師鳩摩 　
第五

　　爾時世尊 摩訶 諸大 子。善 善 。 。善說如來 。 如所
言。如來復有無量無邊 。汝等若於無量億 說不能盡。 當知。如來是
諸法之 若有所說皆不虛 。於一切法以智方便而 說之。其所說法。皆悉到於一切
智 。如來 知一切諸法之所 。亦知一切眾生深 所 。 無 。 於諸法
盡 。 諸眾生一切智慧。 。譬如三千大千世界。 所生
。 諸 種 若干名 各 。 遍覆三千大千世界。一時等 其

諸 。 根 。中根中 中 中 。大根大 大 大 。諸 大
。 上中 各有所受。一 所 。稱其種性而得生長。 。 一 所生一

所 。而諸 各有差別。 當知。如來亦復如是。出 於世如大 。以大 聲
遍世界天人 修 。如彼大 遍覆三千大千 。於大眾中而 是言。我是如來

遍知 足善 世 解無上 天人師佛世尊。 度者令度。 解者令解
。 安者令安。 涅槃者令得涅槃。 世後世如 知之。我是一切知者。一切見者。
知道者。 道者。說道者。汝等天人 修 眾。皆 到此。為 法故。爾時無 千
億種眾生。來 佛所而 法。如來 時 是眾生諸根利 精進 。 其所 而為說
法。種種無量。皆令 快得善利。是諸眾生聞是法 。 世安隱後生善處。以道受
樂亦得聞法。既聞法 諸障 。於諸法中。 力所能 得 道。如彼大 於一切

諸 。如其種性。具足 各得生長。如來說法一相一 。所 解脫相
相滅相。 於一切種智。其有眾生聞如來法。若 如說修 。所得 不

自覺知。所以者何。 有如來。知此眾生種相 性。念何 。 何 。修何 。 何
念。 何 。 何修。以何法念。以何法 。以何法修。以何法得何法。眾生住於種
種之 。 有如來。如 見之 無 。如彼 諸 等。而不自知上中 性
。如來知是一相一 之法。所 解脫相 相滅相。 涅槃 寂滅相。 於 。佛
知是 。 眾生 欲而 護之。是故不 為說一切種智。汝等 。 為 有。能知
如來 說法。能信能受。所以者何。諸佛世尊 說法 解 知。爾時世尊。欲重
宣此義。而說偈言
 
　 有法 　　出 世 　　 眾生欲　 
　種種說法　　如來尊重　　智慧深 　 
　久 　　不 速說　　有智若聞　 
　 能信解　　無智 　　 為 　 
　是故 　　 力為說　　以種種緣　 

P. 

　令得 見　　 當知　　譬如大 　 
　 於世 　　遍覆一切　　慧 　 
　 　　 聲 　　令眾 　 
　 　　 上 　　 　 
　如 　　其 等　　 方 　 
　流 無量　　 充 　　 險 　 
　 所生　　 　　大 諸 　 
　百 　　 　　 之所 　 
　無不 足　　 　　 　 
　其 所出　　一 之 　　 　 
　 分受 　　一切諸 　　上中 等　 
　稱其大 　　各得生長　　根 　 
　 　　一 所 　　皆得 　 
　如其 相　　性分大 　　所 是一　 
　而各 　　佛亦如是　　出 於世　 
　譬如大 　　 覆一切　　既出 世　 
　為諸眾生　　分別 說　　諸法之 　 
　大聖世尊　　於諸天人　　一切眾中　 
　而宣是言　　我為如來　　 足之尊　 
　出 世 　　 如大 　　充 一切　 
　 眾生　　皆令 苦　　得安隱樂　 
　世 之樂　　 涅槃樂　　諸天人眾　 
　一 善 　　皆 到此　　 無上尊　 
　我為世尊　　無能 者　　安隱眾生　 
　故 於世　　為大眾說　　 淨法　 
　其法一 　　解脫涅槃　　以一妙 　 
　 義　　 為大乘　　而作因緣　 
　我 一切　　 皆 等　　無有彼此　 
　 之 　　我無 　　亦無 　 
　 為一切　　 等說法　　如為一人　 
　眾 亦然　　 說法　　 無 　 
　 來 　　 不 　　充足世 　 
　如 　　 上 　　 毀 　 
　 具足　　 不具足　　 見 見　 
　利根 根　　等 法 　　而無 　 
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第五

　　爾時世尊 摩訶 諸大 子。善 善 。 。善說如來 。 如所
言。如來復有無量無邊 。汝等若於無量億 說不能盡。 當知。如來是
諸法之 若有所說皆不虛 。於一切法以智方便而 說之。其所說法。皆悉到於一切
智 。如來 知一切諸法之所 。亦知一切眾生深 所 。 無 。 於諸法
盡 。 諸眾生一切智慧。 。譬如三千大千世界。 所生
。 諸 種 若干名 各 。 遍覆三千大千世界。一時等 其

諸 。 根 。中根中 中 中 。大根大 大 大 。諸 大
。 上中 各有所受。一 所 。稱其種性而得生長。 。 一 所生一

所 。而諸 各有差別。 當知。如來亦復如是。出 於世如大 。以大 聲
遍世界天人 修 。如彼大 遍覆三千大千 。於大眾中而 是言。我是如來

遍知 足善 世 解無上 天人師佛世尊。 度者令度。 解者令解
。 安者令安。 涅槃者令得涅槃。 世後世如 知之。我是一切知者。一切見者。
知道者。 道者。說道者。汝等天人 修 眾。皆 到此。為 法故。爾時無 千
億種眾生。來 佛所而 法。如來 時 是眾生諸根利 精進 。 其所 而為說
法。種種無量。皆令 快得善利。是諸眾生聞是法 。 世安隱後生善處。以道受
樂亦得聞法。既聞法 諸障 。於諸法中。 力所能 得 道。如彼大 於一切

諸 。如其種性。具足 各得生長。如來說法一相一 。所 解脫相
相滅相。 於一切種智。其有眾生聞如來法。若 如說修 。所得 不

自覺知。所以者何。 有如來。知此眾生種相 性。念何 。 何 。修何 。 何
念。 何 。 何修。以何法念。以何法 。以何法修。以何法得何法。眾生住於種
種之 。 有如來。如 見之 無 。如彼 諸 等。而不自知上中 性
。如來知是一相一 之法。所 解脫相 相滅相。 涅槃 寂滅相。 於 。佛
知是 。 眾生 欲而 護之。是故不 為說一切種智。汝等 。 為 有。能知
如來 說法。能信能受。所以者何。諸佛世尊 說法 解 知。爾時世尊。欲重
宣此義。而說偈言
 
　 有法 　　出 世 　　 眾生欲　 
　種種說法　　如來尊重　　智慧深 　 
　久 　　不 速說　　有智若聞　 
　 能信解　　無智 　　 為 　 
　是故 　　 力為說　　以種種緣　 

P. 

　令得 見　　 當知　　譬如大 　 
　 於世 　　遍覆一切　　慧 　 
　 　　 聲 　　令眾 　 
　 　　 上 　　 　 
　如 　　其 等　　 方 　 
　流 無量　　 充 　　 險 　 
　 所生　　 　　大 諸 　 
　百 　　 　　 之所 　 
　無不 足　　 　　 　 
　其 所出　　一 之 　　 　 
　 分受 　　一切諸 　　上中 等　 
　稱其大 　　各得生長　　根 　 
　 　　一 所 　　皆得 　 
　如其 相　　性分大 　　所 是一　 
　而各 　　佛亦如是　　出 於世　 
　譬如大 　　 覆一切　　既出 世　 
　為諸眾生　　分別 說　　諸法之 　 
　大聖世尊　　於諸天人　　一切眾中　 
　而宣是言　　我為如來　　 足之尊　 
　出 世 　　 如大 　　充 一切　 
　 眾生　　皆令 苦　　得安隱樂　 
　世 之樂　　 涅槃樂　　諸天人眾　 
　一 善 　　皆 到此　　 無上尊　 
　我為世尊　　無能 者　　安隱眾生　 
　故 於世　　為大眾說　　 淨法　 
　其法一 　　解脫涅槃　　以一妙 　 
　 義　　 為大乘　　而作因緣　 
　我 一切　　 皆 等　　無有彼此　 
　 之 　　我無 　　亦無 　 
　 為一切　　 等說法　　如為一人　 
　眾 亦然　　 說法　　 無 　 
　 來 　　 不 　　充足世 　 
　如 　　 上 　　 毀 　 
　 具足　　 不具足　　 見 見　 
　利根 根　　等 法 　　而無 　 
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　一切眾生　　聞我法者　　 力所受　 
　住於諸 　　 處人天　　 聖 　 
　 諸 　　是 　　知無漏法　 
　能得涅槃　　 　　 得三 　 
　獨處 　　 禪定　　得緣覺 　 
　是中 　　求世尊處　　我當作佛　 
　 精進定　　是上 　　 諸佛子　 
　 佛道　　 　　自知作佛　 
　 定無 　　是名 　　安住 　 
　 不 　　度無量億　　百千眾生　 
　如是菩薩　　名為大 　　佛 等說　 
　如一 　　 眾生性　　所受不 　 
　如彼 　　所 各 　　佛以此 　 
　方便 　　種種言 　　 說一法　 
　於佛智慧　　如 一 　　我 法 　 
　充 世 　　一 之法　　 力修 　 
　如彼 　　 諸 　　 其大 　 
　 　　諸佛之法　　 以一 　 
　令諸世 　　 得具足　　 修 　 
　皆得道 　　聲聞緣覺　　處於 　 
　住 後 　　聞法得 　　是名 　 
　各得 長　　若諸菩薩　　智慧 　 
　 三界　　求 上乘　　是名 　 
　而得 長　　復有住禪　　得 力　 
　聞諸法 　　 大 　　 無 　 
　度諸眾生　　是名大 　　而得 長　 
　如是 　　佛所說法　　譬如大 　 
　以一 　　 於人 　　各得 　 
　 當知　　以諸因緣　　種種譬 　 
　 佛道　　是我方便　　諸佛亦然　 
　 為汝等　　說 　　諸聲聞眾　 
　皆 滅度　　汝等所 　　是菩薩道　 
　 修 　　悉當 佛　

P. 

妙法
　　爾時世尊說是偈 。 諸大眾 如是言。我此 子摩訶 。於 來世當得
三百 億諸佛世尊。 尊重 歎。 宣諸佛無量大法。於 後 得 為佛。名

如來 遍知 足善 世 解無上 天人師佛世尊。 名 。
名大莊嚴。佛 。 法住世 。 法亦住 。 界嚴 無諸

穢惡 便利不淨。其 。無有高 。 為 寶 。 為
以界道 。 諸寶 周遍 淨。其 菩薩無量千億。諸聲聞眾亦復無 。無有

。 有 。皆護佛法。爾時世尊欲重宣此義。而說偈言
 
　 諸 　　我以佛 　　見是 　 
　於 來世　　 無 　　當得作佛　 
　而於來世　　 　　三百 億　 
　諸佛世尊　　為佛智慧　　淨修 　 
　 上　　 足尊 　　修 一切　 
　無上之慧　　於 後 　　得 為佛　 
　其 淨　　 為 　　 諸寶 　 
　 道 　　 界道　　見者 　 
　 出 　　 眾名 　　種種 妙　 
　以為莊嚴　　其 　　無有 　 
　諸菩薩眾　　不 稱 　　其 　 
　 大 　　 諸佛　　大乘 　 
　諸聲聞眾　　無漏後 　　法 之子　 
　亦不 　　 以天 　　不能 知　 
　其佛當 　　 　　 法住世　 
　 　　 法亦住　　 　 
　 世尊　　其 如是　
　　爾時大 。 菩 。摩訶 等。皆悉 。一 尊 。 不

。 聲。而說偈言
 
　大 世尊　　諸 之法 　 
　 愍我等故　　而賜佛 聲　 
　若知我深 　　見為 者　 
　如以 　　 得 　 
　如從 來　　 大 　 
　 　　 便食　 
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P. 

　一切眾生　　聞我法者　　 力所受　 
　住於諸 　　 處人天　　 聖 　 
　 諸 　　是 　　知無漏法　 
　能得涅槃　　 　　 得三 　 
　獨處 　　 禪定　　得緣覺 　 
　是中 　　求世尊處　　我當作佛　 
　 精進定　　是上 　　 諸佛子　 
　 佛道　　 　　自知作佛　 
　 定無 　　是名 　　安住 　 
　 不 　　度無量億　　百千眾生　 
　如是菩薩　　名為大 　　佛 等說　 
　如一 　　 眾生性　　所受不 　 
　如彼 　　所 各 　　佛以此 　 
　方便 　　種種言 　　 說一法　 
　於佛智慧　　如 一 　　我 法 　 
　充 世 　　一 之法　　 力修 　 
　如彼 　　 諸 　　 其大 　 
　 　　諸佛之法　　 以一 　 
　令諸世 　　 得具足　　 修 　 
　皆得道 　　聲聞緣覺　　處於 　 
　住 後 　　聞法得 　　是名 　 
　各得 長　　若諸菩薩　　智慧 　 
　 三界　　求 上乘　　是名 　 
　而得 長　　復有住禪　　得 力　 
　聞諸法 　　 大 　　 無 　 
　度諸眾生　　是名大 　　而得 長　 
　如是 　　佛所說法　　譬如大 　 
　以一 　　 於人 　　各得 　 
　 當知　　以諸因緣　　種種譬 　 
　 佛道　　是我方便　　諸佛亦然　 
　 為汝等　　說 　　諸聲聞眾　 
　皆 滅度　　汝等所 　　是菩薩道　 
　 修 　　悉當 佛　

P. 

妙法
　　爾時世尊說是偈 。 諸大眾 如是言。我此 子摩訶 。於 來世當得
三百 億諸佛世尊。 尊重 歎。 宣諸佛無量大法。於 後 得 為佛。名

如來 遍知 足善 世 解無上 天人師佛世尊。 名 。
名大莊嚴。佛 。 法住世 。 法亦住 。 界嚴 無諸

穢惡 便利不淨。其 。無有高 。 為 寶 。 為
以界道 。 諸寶 周遍 淨。其 菩薩無量千億。諸聲聞眾亦復無 。無有

。 有 。皆護佛法。爾時世尊欲重宣此義。而說偈言
 
　 諸 　　我以佛 　　見是 　 
　於 來世　　 無 　　當得作佛　 
　而於來世　　 　　三百 億　 
　諸佛世尊　　為佛智慧　　淨修 　 
　 上　　 足尊 　　修 一切　 
　無上之慧　　於 後 　　得 為佛　 
　其 淨　　 為 　　 諸寶 　 
　 道 　　 界道　　見者 　 
　 出 　　 眾名 　　種種 妙　 
　以為莊嚴　　其 　　無有 　 
　諸菩薩眾　　不 稱 　　其 　 
　 大 　　 諸佛　　大乘 　 
　諸聲聞眾　　無漏後 　　法 之子　 
　亦不 　　 以天 　　不能 知　 
　其佛當 　　 　　 法住世　 
　 　　 法亦住　　 　 
　 世尊　　其 如是　
　　爾時大 。 菩 。摩訶 等。皆悉 。一 尊 。 不

。 聲。而說偈言
 
　大 世尊　　諸 之法 　 
　 愍我等故　　而賜佛 聲　 
　若知我深 　　見為 者　 
　如以 　　 得 　 
　如從 來　　 大 　 
　 　　 便食　 
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P. 2

　若復得 教　　然後 食　 
　我等亦如是　　 惟 乘 　 
　不知當 何　　得佛無上慧　 
　 聞佛 聲　　言我等作佛　 
　 　　如 便食　 
　若 佛 　　爾 快安樂　 
　大 世尊　　 欲安世 　 
　 賜我等 　　如飢 教食　
　　爾時世尊。知諸大 子 之所念。 諸 。是 菩 。於當來世。 三百
億 由 佛。 尊重 歎。 修 具菩薩道。於 後 得 為佛。 名相
如來 遍知 足善 世 解無上 天人師佛世尊。 名有寶。 名寶
生。其 。 為 寶 莊嚴。無諸 便利之穢。寶 覆 周遍 淨
。其 人 皆處寶 妙 。聲聞 子無量無邊。 譬 所不能知。諸菩薩眾無

千 億 由 。佛 。 法住世 。 法亦住 。其佛 處
虛 為眾說法。度脫無量菩薩 聲聞眾。爾時世尊欲重宣此義。而說偈言
 
　諸 眾　　 汝等　　皆當一 　 
　 我所說　　我大 子　　 菩 者　 
　當得作佛　　 名相　　當 無 　 
　 億諸佛　　 佛所 　　 具大道　 
　 後 得　　三 相　　 妙　 
　 如寶 　　其佛 　　嚴淨第一　 
　眾生見者　　無不 樂　　佛於其中　 
　度無量眾　　其佛法中　　 諸菩薩　 
　皆悉利根　　 不 　　彼 以　 
　菩薩莊嚴　　諸聲聞眾　　不 稱 　 
　皆得三 　　具 　　住 解脫　 
　有大 　　其佛說法　　 於無量　 
　 變 　　不 　　諸天人 　 
　 如 　　皆 　　 受佛 　 
　其佛當 　　 　　 法住世　 
　 　　 法亦住　　 　
　　爾時世尊復 諸 眾。我 汝。是大 。於當來世。以諸 具

千億佛 尊重。諸佛滅後。各 高千由 。 等五百由 。皆以
車 寶 眾 塗 。 。 是 後

P. 

。當復 億佛。亦復如是。 是諸佛 。具菩薩道當得作佛。
如來 遍知 足善 世 解無上 天人師佛世尊。其 。

為 寶 莊嚴。 為 以界道 。妙 覆 周遍 淨。見者 。無 惡道
鬼 生 修 道。 有天人諸聲聞眾。 諸菩薩無量 億。莊嚴其 。佛
。 法住世 。 法亦住 。爾時世尊欲重宣此義。而說偈言

 
　諸 眾　　皆一 　　如我所說　 
　 無 　　是 　　當以種種　 
　妙 具　　 諸佛　　諸佛滅後　 
　 寶 　　亦以 　　 舍利　 
　其 後 　　得佛智慧　　 等 覺　 
　 淨　　度脫無量　　 億眾生　 
　皆為 方　　之所 　　佛之 　 
　無能 者　　其佛 　　 　 
　菩薩聲聞　　 一切有　　無量無 　 
　莊嚴其 　
　　爾時世尊復 大眾。我 汝。是大 。當以種種 具 千諸佛。
尊重。諸佛滅後。各 高千由 。 等五百由 。皆以 車

寶 眾 塗 。以 。 是 後。當復
百 億諸佛。亦復如是。當得 佛。 摩 如來 遍知 足善
世 解無上 天人師佛世尊。 名 。 名 樂。其 。 為 寶

莊嚴。 周遍 淨。見者 。 諸天人菩薩聲聞其 無量。佛
。 法住世 。 法亦住 。爾時世尊。欲重宣此義。而說偈言

 
　我此 子　　大 　　 是 　 
　得見 千　　 百 億　　諸佛世尊　 
　為佛道故　　 　　於諸佛所　 
　 修 　　於無量 　　 佛法　 
　諸佛滅後　　 寶 　　長 　 
　 樂　　而以 　　諸佛 　 
　 具足　　菩薩道 　　於 樂 　 
　而得作佛　　 摩 　　 之 　 
　其佛 　　 　　 為天人　 
　 說佛道　　聲聞無量　　如 　 
　三 　　有大 　　菩薩無 　 
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P. 2

　若復得 教　　然後 食　 
　我等亦如是　　 惟 乘 　 
　不知當 何　　得佛無上慧　 
　 聞佛 聲　　言我等作佛　 
　 　　如 便食　 
　若 佛 　　爾 快安樂　 
　大 世尊　　 欲安世 　 
　 賜我等 　　如飢 教食　
　　爾時世尊。知諸大 子 之所念。 諸 。是 菩 。於當來世。 三百
億 由 佛。 尊重 歎。 修 具菩薩道。於 後 得 為佛。 名相
如來 遍知 足善 世 解無上 天人師佛世尊。 名有寶。 名寶
生。其 。 為 寶 莊嚴。無諸 便利之穢。寶 覆 周遍 淨
。其 人 皆處寶 妙 。聲聞 子無量無邊。 譬 所不能知。諸菩薩眾無

千 億 由 。佛 。 法住世 。 法亦住 。其佛 處
虛 為眾說法。度脫無量菩薩 聲聞眾。爾時世尊欲重宣此義。而說偈言
 
　諸 眾　　 汝等　　皆當一 　 
　 我所說　　我大 子　　 菩 者　 
　當得作佛　　 名相　　當 無 　 
　 億諸佛　　 佛所 　　 具大道　 
　 後 得　　三 相　　 妙　 
　 如寶 　　其佛 　　嚴淨第一　 
　眾生見者　　無不 樂　　佛於其中　 
　度無量眾　　其佛法中　　 諸菩薩　 
　皆悉利根　　 不 　　彼 以　 
　菩薩莊嚴　　諸聲聞眾　　不 稱 　 
　皆得三 　　具 　　住 解脫　 
　有大 　　其佛說法　　 於無量　 
　 變 　　不 　　諸天人 　 
　 如 　　皆 　　 受佛 　 
　其佛當 　　 　　 法住世　 
　 　　 法亦住　　 　
　　爾時世尊復 諸 眾。我 汝。是大 。於當來世。以諸 具

千億佛 尊重。諸佛滅後。各 高千由 。 等五百由 。皆以
車 寶 眾 塗 。 。 是 後

P. 

。當復 億佛。亦復如是。 是諸佛 。具菩薩道當得作佛。
如來 遍知 足善 世 解無上 天人師佛世尊。其 。

為 寶 莊嚴。 為 以界道 。妙 覆 周遍 淨。見者 。無 惡道
鬼 生 修 道。 有天人諸聲聞眾。 諸菩薩無量 億。莊嚴其 。佛
。 法住世 。 法亦住 。爾時世尊欲重宣此義。而說偈言

 
　諸 眾　　皆一 　　如我所說　 
　 無 　　是 　　當以種種　 
　妙 具　　 諸佛　　諸佛滅後　 
　 寶 　　亦以 　　 舍利　 
　其 後 　　得佛智慧　　 等 覺　 
　 淨　　度脫無量　　 億眾生　 
　皆為 方　　之所 　　佛之 　 
　無能 者　　其佛 　　 　 
　菩薩聲聞　　 一切有　　無量無 　 
　莊嚴其 　
　　爾時世尊復 大眾。我 汝。是大 。當以種種 具 千諸佛。
尊重。諸佛滅後。各 高千由 。 等五百由 。皆以 車

寶 眾 塗 。以 。 是 後。當復
百 億諸佛。亦復如是。當得 佛。 摩 如來 遍知 足善
世 解無上 天人師佛世尊。 名 。 名 樂。其 。 為 寶

莊嚴。 周遍 淨。見者 。 諸天人菩薩聲聞其 無量。佛
。 法住世 。 法亦住 。爾時世尊。欲重宣此義。而說偈言

 
　我此 子　　大 　　 是 　 
　得見 千　　 百 億　　諸佛世尊　 
　為佛道故　　 　　於諸佛所　 
　 修 　　於無量 　　 佛法　 
　諸佛滅後　　 寶 　　長 　 
　 樂　　而以 　　諸佛 　 
　 具足　　菩薩道 　　於 樂 　 
　而得作佛　　 摩 　　 之 　 
　其佛 　　 　　 為天人　 
　 說佛道　　聲聞無量　　如 　 
　三 　　有大 　　菩薩無 　 
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P. 

　 精進　　於佛智慧　　皆不 　 
　佛滅度後　　 法當住　　 　 
　 法亦爾　　我諸 子　　 具足　 
　其 五百　　皆當 　　於 來世　 
　 得 佛　　我 汝等　　 世因緣　 
　 當說　　汝等善 　

妙法 第
　　佛 諸 。 無量無邊不 。爾時有佛。名大 智 如來

遍知 足善 世 解無上 天人師佛世尊。其 名 。 名大相
。諸 。彼佛滅度 來 大久 。譬如三千大千世界所有 種。 有人 以為
。 於 方千 一 。大如 。 千 復 一 。如是 盡 種 。
於汝等 何。是諸 。若 師若 師 子。能得邊 知其 不。不 世尊。諸

。是人所 。若 不 。盡 為 一 一 。彼佛滅度 來復 是 。無量無
邊百千 億 。我以如來知見力故。 彼久 若 。爾時世尊欲重宣此義
。而說偈言
 
　我念 世　　無量無邊 　 
　有佛 足尊　　名大 智 　 
　如人以力 　　三千大千 　 
　盡此諸 種　　皆悉以為 　 
　 於千 　　 一 　 
　如是 　　盡此諸 　 
　如是諸 　　 與不 等　 
　復盡 為 　　一 為一 　 
　此諸 　　其 復 是　 
　彼佛滅度來　　如是無量 　 
　如來無 智　　知彼佛滅度　 
　 聲聞菩薩　　如見 滅度　 
　諸 當知　　佛智淨 妙　 
　無漏無所 　　 無量 　
　　佛 諸 。大 智 佛。 五百 億 由 。其佛 道 。

得 三 三菩 。而諸佛法不 在 。如是一 。
不 。而諸佛法 不在 。爾時 利諸天。 為彼佛於菩 。 師子 。高一

由 。佛於此 。當得 三 三菩 。 此 。時諸 天 。 眾天 百
由 。 時來 者。如是不 於佛。 滅度 此

P. 

。 諸天。為 佛 天 。其 諸天作天 樂 。 滅度亦復如是。
諸 。大 智 佛。 。諸佛之法 在 。 三 三菩 。其佛

出 時。有 子。其第一者。名 智 。諸子各有種種 之具。聞父得
三 三菩 。皆 所 佛所。諸 而 之。其 聖 。與一

百大 百千 億人 。皆 道 。 欲 大 智 如來。 尊
重 歎。到 足 佛 。一 世尊。以偈
 
　大 世尊　　為度眾生故　 
　於無量億 　　爾 得 佛　 
　諸 具足　　善 無上　 
　世尊 有　　一 　 
　 足　　 然安不 　 
　其 　　 有 亂　 
　 寂滅　　安住無漏法　 
　 者見世尊　　安隱 佛道　 
　我等得善利　　稱 大 　 
　眾生 苦 　　 無導師　 
　不 苦盡道　　不知求解脫　 
　長夜 惡 　　 諸天眾　 
　從 於 　　 不聞佛名　 
　 佛得 上　　安隱無漏道　 
　我等 天人　　為得 大利　 
　是故 　　 無上尊　
　　爾時 子偈 佛 。 世尊 於法 。 作是言。世尊說法 所安隱 愍

益諸天人 。重說偈言
 
　世 無等 　　百 自莊嚴　 
　得無上智慧　　 為世 說　 
　度脫於我等　　 諸眾生 　 
　為分別 　　令得是智慧　 
　若我等得佛　　眾生亦復然　 
　世尊知眾生　　深 之所念　 
　亦知所 道　　 知智慧力　 
　欲樂 修 　　 所 　 
　世尊悉知 　　當 無上 　
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P. 

　 精進　　於佛智慧　　皆不 　 
　佛滅度後　　 法當住　　 　 
　 法亦爾　　我諸 子　　 具足　 
　其 五百　　皆當 　　於 來世　 
　 得 佛　　我 汝等　　 世因緣　 
　 當說　　汝等善 　

妙法 第
　　佛 諸 。 無量無邊不 。爾時有佛。名大 智 如來

遍知 足善 世 解無上 天人師佛世尊。其 名 。 名大相
。諸 。彼佛滅度 來 大久 。譬如三千大千世界所有 種。 有人 以為
。 於 方千 一 。大如 。 千 復 一 。如是 盡 種 。
於汝等 何。是諸 。若 師若 師 子。能得邊 知其 不。不 世尊。諸

。是人所 。若 不 。盡 為 一 一 。彼佛滅度 來復 是 。無量無
邊百千 億 。我以如來知見力故。 彼久 若 。爾時世尊欲重宣此義
。而說偈言
 
　我念 世　　無量無邊 　 
　有佛 足尊　　名大 智 　 
　如人以力 　　三千大千 　 
　盡此諸 種　　皆悉以為 　 
　 於千 　　 一 　 
　如是 　　盡此諸 　 
　如是諸 　　 與不 等　 
　復盡 為 　　一 為一 　 
　此諸 　　其 復 是　 
　彼佛滅度來　　如是無量 　 
　如來無 智　　知彼佛滅度　 
　 聲聞菩薩　　如見 滅度　 
　諸 當知　　佛智淨 妙　 
　無漏無所 　　 無量 　
　　佛 諸 。大 智 佛。 五百 億 由 。其佛 道 。

得 三 三菩 。而諸佛法不 在 。如是一 。
不 。而諸佛法 不在 。爾時 利諸天。 為彼佛於菩 。 師子 。高一

由 。佛於此 。當得 三 三菩 。 此 。時諸 天 。 眾天 百
由 。 時來 者。如是不 於佛。 滅度 此
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。 諸天。為 佛 天 。其 諸天作天 樂 。 滅度亦復如是。
諸 。大 智 佛。 。諸佛之法 在 。 三 三菩 。其佛

出 時。有 子。其第一者。名 智 。諸子各有種種 之具。聞父得
三 三菩 。皆 所 佛所。諸 而 之。其 聖 。與一

百大 百千 億人 。皆 道 。 欲 大 智 如來。 尊
重 歎。到 足 佛 。一 世尊。以偈
 
　大 世尊　　為度眾生故　 
　於無量億 　　爾 得 佛　 
　諸 具足　　善 無上　 
　世尊 有　　一 　 
　 足　　 然安不 　 
　其 　　 有 亂　 
　 寂滅　　安住無漏法　 
　 者見世尊　　安隱 佛道　 
　我等得善利　　稱 大 　 
　眾生 苦 　　 無導師　 
　不 苦盡道　　不知求解脫　 
　長夜 惡 　　 諸天眾　 
　從 於 　　 不聞佛名　 
　 佛得 上　　安隱無漏道　 
　我等 天人　　為得 大利　 
　是故 　　 無上尊　
　　爾時 子偈 佛 。 世尊 於法 。 作是言。世尊說法 所安隱 愍

益諸天人 。重說偈言
 
　世 無等 　　百 自莊嚴　 
　得無上智慧　　 為世 說　 
　度脫於我等　　 諸眾生 　 
　為分別 　　令得是智慧　 
　若我等得佛　　眾生亦復然　 
　世尊知眾生　　深 之所念　 
　亦知所 道　　 知智慧力　 
　欲樂 修 　　 所 　 
　世尊悉知 　　當 無上 　
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　　佛 諸 。大 智 佛。得 三 三菩 時。 方各五百 億諸佛世界
種 。其 中 之處。 所不能 。而皆大 。其中眾生各得相見。
作是言。此中 何 生眾生。 其 界諸天宮 。 宮 種 。大 遍
世界。 諸天 。爾時 方五百 億諸 中。 天宮 於 。諸

天 各作是念。 者宮 。 所 有。以何因緣而 此相。是時諸 天 。 各
相 此 。時彼眾中。有一大 天 。名 一切。為諸 眾。而說偈言
 
　我等諸宮 　　 有　 
　此是何因緣　　 各 求之　 
　為大 天生　　為佛出世 　 
　而此大 　　遍 於 方　
　　爾時五百 億 諸 天 。與宮 。各以 諸天 。 方 是相
。見大 智 如來處 道 菩 師子 。諸天 摩 人
人等 。 見 子 佛 法 。 時諸 天 。 佛 百千 。 以
天 而 佛上。其所 如 。 以 佛菩 。其菩 高 由 。

。各以宮 上彼佛。而作是言。 見 愍 益我等。所 宮 受。時諸
天 。 於佛 一 聲。以偈
 
　世尊 有　　 得 　 
　具無量 　　能 護一切　 
　天人之大師　　 愍於世 　 
　 方諸眾生　　 皆 益　 
　我等所從來　　五百 億 　 
　 深禪定樂　　為 佛故　 
　我等 世 　　宮 嚴 　 
　 以 世尊　　 受　
　　爾時諸 天 。偈 佛 。各作是言。 世尊。 於法 。度脫眾生 涅槃道
。時諸 天 。一 聲。而說偈言
 
　世 足尊　　 說法　 
　以大 力　　度苦 眾生　
　　爾時大 智 如來。 然 之。 諸 。 方五百 億 諸大 。各自
見宮 。 所 有。 生 有 。 各相 此 。時彼眾中。有
一大 天 。名 大 。為諸 眾。而說偈言
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　是 何因緣　　而 如此相　 
　我等諸宮 　　 有　 
　為大 天生　　為佛出世 　 
　 見此相　　當 一 求　 
　 千 億 　　 之　 
　 是佛出世　　度脫苦眾生　
　　爾時五百 億諸 天 。與宮 。各以 諸天 方 是相。見
大 智 如來處 道 菩 師子 。諸天 摩 人 人等

。 見 子 佛 法 。時諸 天 。 佛 百千 。 以天 而
佛上。所 之 如 。 以 佛菩 。 。各以宮 上彼佛。而

作是言。 見 愍 益我等。所 宮 受。爾時諸 天 。 於佛 一 聲
。以偈
 
　聖 天中 　　 聲　 
　 愍眾生者　　我等 　 
　世尊 有　　久 一 　 
　一百 　　 無有佛　 
　三惡道充 　　諸天眾 　 
　 佛出於世　　為眾生作 　 
　世 所 　　 護於一切　 
　為眾生之父　　 愍 益者　 
　我等 　　 得 世尊　
　　爾時諸 天 偈 佛 。各作是言。 世尊。 愍一切。 於法 度脫眾生。
時諸 天 。一 聲。而說偈言
 
　大聖 法 　　 諸法相　 
　度苦 眾生　　令得大 　 
　眾生聞此法　　得道若生天　 
　諸惡道 　　 善者 益　
　　爾時大 智 如來。 然 之。 諸 。 方五百 億 諸大 。各自見
宮 。 所 有。 生 有 。 各相 此 。以何因緣我等宮

有此 。時彼眾中。有一大 天 。名 妙法。為諸 眾。而說偈言
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　　佛 諸 。大 智 佛。得 三 三菩 時。 方各五百 億諸佛世界
種 。其 中 之處。 所不能 。而皆大 。其中眾生各得相見。
作是言。此中 何 生眾生。 其 界諸天宮 。 宮 種 。大 遍
世界。 諸天 。爾時 方五百 億諸 中。 天宮 於 。諸

天 各作是念。 者宮 。 所 有。以何因緣而 此相。是時諸 天 。 各
相 此 。時彼眾中。有一大 天 。名 一切。為諸 眾。而說偈言
 
　我等諸宮 　　 有　 
　此是何因緣　　 各 求之　 
　為大 天生　　為佛出世 　 
　而此大 　　遍 於 方　
　　爾時五百 億 諸 天 。與宮 。各以 諸天 。 方 是相
。見大 智 如來處 道 菩 師子 。諸天 摩 人
人等 。 見 子 佛 法 。 時諸 天 。 佛 百千 。 以
天 而 佛上。其所 如 。 以 佛菩 。其菩 高 由 。

。各以宮 上彼佛。而作是言。 見 愍 益我等。所 宮 受。時諸
天 。 於佛 一 聲。以偈
 
　世尊 有　　 得 　 
　具無量 　　能 護一切　 
　天人之大師　　 愍於世 　 
　 方諸眾生　　 皆 益　 
　我等所從來　　五百 億 　 
　 深禪定樂　　為 佛故　 
　我等 世 　　宮 嚴 　 
　 以 世尊　　 受　
　　爾時諸 天 。偈 佛 。各作是言。 世尊。 於法 。度脫眾生 涅槃道
。時諸 天 。一 聲。而說偈言
 
　世 足尊　　 說法　 
　以大 力　　度苦 眾生　
　　爾時大 智 如來。 然 之。 諸 。 方五百 億 諸大 。各自
見宮 。 所 有。 生 有 。 各相 此 。時彼眾中。有
一大 天 。名 大 。為諸 眾。而說偈言
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　是 何因緣　　而 如此相　 
　我等諸宮 　　 有　 
　為大 天生　　為佛出世 　 
　 見此相　　當 一 求　 
　 千 億 　　 之　 
　 是佛出世　　度脫苦眾生　
　　爾時五百 億諸 天 。與宮 。各以 諸天 方 是相。見
大 智 如來處 道 菩 師子 。諸天 摩 人 人等

。 見 子 佛 法 。時諸 天 。 佛 百千 。 以天 而
佛上。所 之 如 。 以 佛菩 。 。各以宮 上彼佛。而

作是言。 見 愍 益我等。所 宮 受。爾時諸 天 。 於佛 一 聲
。以偈
 
　聖 天中 　　 聲　 
　 愍眾生者　　我等 　 
　世尊 有　　久 一 　 
　一百 　　 無有佛　 
　三惡道充 　　諸天眾 　 
　 佛出於世　　為眾生作 　 
　世 所 　　 護於一切　 
　為眾生之父　　 愍 益者　 
　我等 　　 得 世尊　
　　爾時諸 天 偈 佛 。各作是言。 世尊。 愍一切。 於法 度脫眾生。
時諸 天 。一 聲。而說偈言
 
　大聖 法 　　 諸法相　 
　度苦 眾生　　令得大 　 
　眾生聞此法　　得道若生天　 
　諸惡道 　　 善者 益　
　　爾時大 智 如來。 然 之。 諸 。 方五百 億 諸大 。各自見
宮 。 所 有。 生 有 。 各相 此 。以何因緣我等宮

有此 。時彼眾中。有一大 天 。名 妙法。為諸 眾。而說偈言
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　我等諸宮 　　 　 
　此 無因緣　　是相 求之　 
　 於百千 　　 見是相　 
　為大 天生　　為佛出世 　
　　爾時五百 億諸 天 。與宮 。各以 諸天 。 方 是相。見
大 智 如來處 道 菩 師子 。諸天 摩 人 人等

。 見 子 佛 法 時諸 天 。 佛 百千 。 以天 而
佛上。所 之 如 。 以 佛菩 。 。各以宮 上彼佛。而作
是言。 見 愍 益我等。所 宮 受。爾時諸 天 。 於佛 一 聲。
以偈
 
　世尊 見　　 諸 者　 
　 百三 　　 得一見　 
　諸飢 眾生　　以法 充 　 
　 所 見　　無量智慧者　 
　如 　　 　 
　我等諸宮 　　 故嚴 　 
　世尊大 　　 受　
　　爾時諸 天 偈 佛 。各作是言。 世尊。 於法 。令一切世 諸天

門 門。皆 安隱而得度脫。時諸 天 。一 聲。以偈
 
　 天人尊　　 無上法 　 
　 大法 　　而 大法 　 
　 大法 　　度無量眾生　 
　我等 　　當 深 　
　　爾時大 智 如來。 然 之。 方 方亦復如是。爾時上方五百 億

諸大 。皆悉自 所止宮 。 所 有。 生 有 。 各相
此 。以何因緣我等宮 有 。時彼眾中有一大 天 。名 。為諸

眾。而說偈言
 
　 以何因緣　　我等諸宮 　 
　 　　嚴 有　 
　如是之妙相　　 所 聞見　 
　為大 天生　　為佛出世 　
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　　爾時五百 億諸 天 。與宮 。各以 諸天 。 方 是相。見
大 智 如來處 道 菩 師子 。諸天 摩 人 人等

。 見 子 佛 法 。時諸 天 。 佛 百千 。 以天 而
佛上。所 之 如 。 以 佛菩 。 。各以宮 上彼佛。而

作是言。 見 愍 益我等。所 宮 受。時諸 天 。 於佛 一 聲。
以偈
 
　善 見諸佛　　 世之聖尊　 
　能於三界 　　 出諸眾生　 
　 智天人尊　　 愍群 　 
　能 門　　 度於一切　 
　於 無量 　　 無有佛　 
　世尊 出時　　 方 　 
　三惡道 長　　 修 亦 　 
　諸天眾 　　死 惡道　 
　不從佛聞法　　 不善 　 
　 力 智慧　　 等皆 　 
　 因緣故　　 樂 樂 　 
　住於 見法　　不 善 　 
　不 佛所 　　 於惡道　 
　佛為世 　　久 時 出　 
　 愍諸眾生　　故 於世 　 
　 出 覺　　我等 　 
　 一切眾　　 歎 有　 
　我等諸宮 　　 故嚴 　 
　 以 世尊　　 受　 
　 以此 　　 於一切　 
　我等與眾生　　皆 佛道　
　　爾時五百 億諸 天 偈 佛 。各 佛言。 世尊。 於法 。 所安隱。

所度脫。時諸 天 。而說偈言
 
　世尊 法 　　 法 　 
　度苦 眾生　　 涅槃道　 
　 受我 　　以大 妙 　 
　 愍而 　　無量 法　
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　我等諸宮 　　 　 
　此 無因緣　　是相 求之　 
　 於百千 　　 見是相　 
　為大 天生　　為佛出世 　
　　爾時五百 億諸 天 。與宮 。各以 諸天 。 方 是相。見
大 智 如來處 道 菩 師子 。諸天 摩 人 人等

。 見 子 佛 法 時諸 天 。 佛 百千 。 以天 而
佛上。所 之 如 。 以 佛菩 。 。各以宮 上彼佛。而作
是言。 見 愍 益我等。所 宮 受。爾時諸 天 。 於佛 一 聲。
以偈
 
　世尊 見　　 諸 者　 
　 百三 　　 得一見　 
　諸飢 眾生　　以法 充 　 
　 所 見　　無量智慧者　 
　如 　　 　 
　我等諸宮 　　 故嚴 　 
　世尊大 　　 受　
　　爾時諸 天 偈 佛 。各作是言。 世尊。 於法 。令一切世 諸天

門 門。皆 安隱而得度脫。時諸 天 。一 聲。以偈
 
　 天人尊　　 無上法 　 
　 大法 　　而 大法 　 
　 大法 　　度無量眾生　 
　我等 　　當 深 　
　　爾時大 智 如來。 然 之。 方 方亦復如是。爾時上方五百 億

諸大 。皆悉自 所止宮 。 所 有。 生 有 。 各相
此 。以何因緣我等宮 有 。時彼眾中有一大 天 。名 。為諸

眾。而說偈言
 
　 以何因緣　　我等諸宮 　 
　 　　嚴 有　 
　如是之妙相　　 所 聞見　 
　為大 天生　　為佛出世 　
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　　爾時五百 億諸 天 。與宮 。各以 諸天 。 方 是相。見
大 智 如來處 道 菩 師子 。諸天 摩 人 人等

。 見 子 佛 法 。時諸 天 。 佛 百千 。 以天 而
佛上。所 之 如 。 以 佛菩 。 。各以宮 上彼佛。而

作是言。 見 愍 益我等。所 宮 受。時諸 天 。 於佛 一 聲。
以偈
 
　善 見諸佛　　 世之聖尊　 
　能於三界 　　 出諸眾生　 
　 智天人尊　　 愍群 　 
　能 門　　 度於一切　 
　於 無量 　　 無有佛　 
　世尊 出時　　 方 　 
　三惡道 長　　 修 亦 　 
　諸天眾 　　死 惡道　 
　不從佛聞法　　 不善 　 
　 力 智慧　　 等皆 　 
　 因緣故　　 樂 樂 　 
　住於 見法　　不 善 　 
　不 佛所 　　 於惡道　 
　佛為世 　　久 時 出　 
　 愍諸眾生　　故 於世 　 
　 出 覺　　我等 　 
　 一切眾　　 歎 有　 
　我等諸宮 　　 故嚴 　 
　 以 世尊　　 受　 
　 以此 　　 於一切　 
　我等與眾生　　皆 佛道　
　　爾時五百 億諸 天 偈 佛 。各 佛言。 世尊。 於法 。 所安隱。

所度脫。時諸 天 。而說偈言
 
　世尊 法 　　 法 　 
　度苦 眾生　　 涅槃道　 
　 受我 　　以大 妙 　 
　 愍而 　　無量 法　
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　　爾時大 智 如來。受 方諸 天 子 。 時三 法 。若
門 門。若天 世 。所不能 。 是苦。是苦集。是苦滅。是苦滅道。

說 因緣法。無 緣 。 緣 。 緣名 。名 緣 。 緣 。 緣受。
受緣 。 緣取。取緣有。有緣生。生緣 死 苦 。無 滅 滅。 滅 滅
。 滅 名 滅。名 滅 滅。 滅 滅。 滅 受滅。受滅 滅。 滅

取滅。取滅 有滅。有滅 生滅。生滅 死 苦 滅。佛於天人大眾之中說是
法時。 百 億 由 人。以不受一切法故。而於諸漏 得解脫。皆得深妙禪定三

具 解脫。第 第三第 說法時。千 億 由 等眾生。亦以不受一切法
故。而於諸漏 得解脫。從是 後。諸聲聞眾。無量無邊不 稱 。爾時 子。
皆以 子出 而為 。諸根 利智慧 。 百千 億諸佛。淨修 。求

三 三菩 。 佛言。世尊。是諸無量千 億大 聲聞。皆 。世尊
。亦當為我等說 三 三菩 法。我等聞 皆 修 。世尊。我等 如來知
見。深 所念佛自 知。爾時 聖 所 眾中 億人。見 子出 。亦求出

。爾時彼佛受 。 。 於 眾之中。說是大乘 。名妙法
教菩薩法佛所護念。說是 。 。為 三 三菩 故。皆 受

利說是 時。 菩薩 皆悉信受。聲聞眾中亦有信解。其 眾生千 億種
皆生 。佛說是 。於 千 。說此 。住於禪定 千
。是時 菩薩 。知佛 寂然禪定。各 法 。亦於 千 。為 眾
說分別妙法 。一一皆度 百 億 由 等眾生 教利 。令 三

三菩 。大 智 佛。 千 。從三昧 。 法 安 而 。 大
眾。是 菩薩 。 為 有。諸根 利智慧 。 無量千 億 諸佛於
諸佛所 修 。受 佛智 眾生令 其中。汝等皆當 而 之。所以者
何。若聲聞辟支佛 諸菩薩。能信是 菩薩所說 法。受 不毀者。是人皆當得

三 三菩 如來之慧。佛 諸 。是 菩薩 樂說是妙法 。一一菩
薩所 百 億 由 等眾生。世世所生與菩薩 。從其聞法悉皆信解。以此
因緣。得 百 億諸佛世尊 不盡。諸 。我 汝。彼佛 子 。
皆得 三 三菩 。於 方 。 在說法有無量百千 億菩薩聲聞。以為
屬。其 方作佛。一名 在 。 名 。 方 佛。一名師子
。 名師子相。 方 佛。一名虛 住。 名 滅。 方 佛。一名 相。 名
相。 方 佛。一名 。 名度一切世 苦 。 方 佛。一名 摩

。 名 相。 方 佛。一名 自在。 名 自在 。 方佛名 一切世
怖畏。第 我 佛。於 。 三 三菩 。諸 。我等

為 時。各各教 無量百千 億 等眾生。從我聞法為 三 三菩 。
此諸眾生。 有住聲聞 者。我 教 三 三菩 。是諸人等。 以是法

佛道。所以者何。如來智慧 信 解。爾時所 無量 等眾生者。汝等諸

P. 

我滅度後 來世中聲聞 子是 。我滅度後。復有 子不聞是 。不知不覺菩薩
所 。自於所得 生滅度 。當 涅槃。我於 作佛。 有 名。是人 生滅度
之 於涅槃。而於彼 求佛智慧。得聞是 。 以佛乘而得滅度。 無 乘。 諸
如來方便說法。諸 。若如來自知涅槃時到。眾 淨信解 。 法深 禪
定。便集諸菩薩 聲聞眾為說是 。世 無有 乘而得滅度。 一佛乘得滅度 。

當知。如來方便深 眾生之性。如其 樂 法深 五欲。為是等故說於涅槃。是人
若聞 便信受。譬如五百由 險 惡道 無人怖畏之處。若有 眾。欲 此道
寶處。有一導師。 慧 善知險道 之相。 導眾人欲 此 。所 人眾。中

導師言。我等 而復怖畏。不能復進。 。 欲 。導師 諸方便
。而作是念。此等 愍。 何 大 寶而欲 。作是念 。以方便力。於險道中
三百由 。 作一 。 眾人言。汝等 怖 得 。 此大 。 於中止 所作
。若 是 快得安隱。若能 寶所亦 得 。是時 之眾。 大 歎 有。
我等 者 惡道快得安隱。於是眾人。 。生 度 生安隱 。爾時導師。
知此人眾既得止 無復 。 滅 。 眾人言。汝等 來寶處在 。 者大 我
所 作為止 。諸 。如來亦復如是。 為汝等作大導師。知諸生死 惡道險

長 度。若眾生但聞一佛乘者。 不欲見佛不欲 。便作是念。佛道長
久受懃苦。 得 佛。知是 。以方便力而於中道為止 故說 涅槃。若
眾生住於 。如來爾時 便為說。汝等所作 。汝所住 於佛慧。當 量
。所得涅槃。 。但是如來方便之力。於一佛乘分別說三。如彼導師為止 故

作大 。既知 而 之言寶處在 。此 。我 作 。爾時世尊欲重宣此義
。而說偈言
 
　大 智 佛　　 道 　 
　佛法不 　　不得 佛道　 
　諸天 　　 修 眾等　 
　 於天 　　以 彼佛　 
　諸天 天 　　 作眾 樂　 
　 　　 者　 
　 　　 得 佛道　 
　諸天 世人　　 皆 　 
　彼佛 子　　皆與其 屬　 
　千 億 　　 佛所　 
　 佛足　　而 法 　 
　聖師子法 　　充我 一切　 
　世尊 　　久 時一 　 
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見。深 所念佛自 知。爾時 聖 所 眾中 億人。見 子出 。亦求出

。爾時彼佛受 。 。 於 眾之中。說是大乘 。名妙法
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三百由 。 作一 。 眾人言。汝等 怖 得 。 此大 。 於中止 所作
。若 是 快得安隱。若能 寶所亦 得 。是時 之眾。 大 歎 有。
我等 者 惡道快得安隱。於是眾人。 。生 度 生安隱 。爾時導師。
知此人眾既得止 無復 。 滅 。 眾人言。汝等 來寶處在 。 者大 我
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長 度。若眾生但聞一佛乘者。 不欲見佛不欲 。便作是念。佛道長
久受懃苦。 得 佛。知是 。以方便力而於中道為止 故說 涅槃。若
眾生住於 。如來爾時 便為說。汝等所作 。汝所住 於佛慧。當 量
。所得涅槃。 。但是如來方便之力。於一佛乘分別說三。如彼導師為止 故

作大 。既知 而 之言寶處在 。此 。我 作 。爾時世尊欲重宣此義
。而說偈言
 
　大 智 佛　　 道 　 
　佛法不 　　不得 佛道　 
　諸天 　　 修 眾等　 
　 於天 　　以 彼佛　 
　諸天 天 　　 作眾 樂　 
　 　　 者　 
　 　　 得 佛道　 
　諸天 世人　　 皆 　 
　彼佛 子　　皆與其 屬　 
　千 億 　　 佛所　 
　 佛足　　而 法 　 
　聖師子法 　　充我 一切　 
　世尊 　　久 時一 　 
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　為覺 群生　　 於一切　 
　 方諸世界　　五百 億 　 
　 宮 　　 所 有　 
　諸 見此相　　 來 佛所　 
　 以 　　 上宮 　 
　 佛 法 　　以偈而 歎　 
　佛知時 　　受 然 　 
　三方 　　上 亦復爾　 
　 宮 　　 佛 法 　 
　世尊 　　 以大 　 
　 門　　 無上法 　 
　無量慧世尊　　受彼眾人 　 
　為宣種種法　　 緣　 
　無 死　　皆從生緣有　 
　如是眾 　　汝等 當知　 
　宣 是法時　　 百 億 　 
　得盡諸苦 　　皆 　 
　第 說法時　　千 眾　 
　於諸法不受　　亦得 　 
　從是後得道　　其 無有量　 
　 億 　　不能得其邊　 
　時 子　　出 作 　 
　皆 彼佛　　 說大乘法　 
　我等 從　　皆當 佛道　 
　 得如世尊　　慧 第一淨　 
　佛知 子 　　 世之所 　 
　以無量因緣　　種種諸譬 　 
　說 　　 諸 　 
　分別 法　　菩薩所 道　 
　說是法 　　如 偈　 
　彼佛說 　　 禪定　 
　一 一處 　　 千 　 
　是諸 等　　知佛禪 出　 
　為無量億眾　　說佛無上慧　 
　各各 法 　　說是大乘 　 

P. 

　於佛 寂後　　宣 法 　 
　一一 等　　所度諸眾生　 
　有 百 億　　 等眾　 
　彼佛滅度後　　是諸聞法者　 
　在在諸佛 　　 與師 生　 
　是 　　具足 佛道　 
　 在 方　　各得 覺　 
　爾時聞法者　　各在諸佛所　 
　其有住聲聞　　 教以佛道　 
　我在 　　 亦為汝說　 
　是故以方便　　引汝 佛慧　 
　以是 因緣　　 說法 　 
　令汝 佛道　　 　 
　譬如險惡道　　 毒獸　 
　 復無 　　人所怖畏處　 
　無 千 眾　　欲 此險道　 
　其 　　 三百由 　 
　時有一導師　　 有智慧　 
　 定　　在險 眾 　 
　眾人皆 　　而 導師言　 
　我等 頓 　　於此欲 　 
　導師作是念　　此輩 愍　 
　如何欲 　　而 大 寶　 
　 時 方便　　當 力　 
　 作大 　　莊嚴諸舍宅　 
　周 有 　　 流 　 
　重門高 　　 皆充 　 
　 作是 　　 眾言 　 
　汝等 此 　　各 所樂　 
　諸人既 　　 皆大 　 
　皆生安隱 　　自 得度　 
　導師知 　　集眾而 言　 
　汝等當 進　　此是 　 
　我見汝 　　中 欲 　 
　故以方便力　　 作此 　 
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　 定　　在險 眾 　 
　眾人皆 　　而 導師言　 
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　 時 方便　　當 力　 
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　周 有 　　 流 　 
　重門高 　　 皆充 　 
　 作是 　　 眾言 　 
　汝等 此 　　各 所樂　 
　諸人既 　　 皆大 　 
　皆生安隱 　　自 得度　 
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　汝等勤精進　　當 寶所　 
　我亦復如是　　為一切導師　 
　見諸求道者　　中 而 　 
　不能度生死　　 諸險道　 
　故以方便力　　為 說涅槃　 
　言汝等苦滅　　所作皆 　 
　既知到涅槃　　皆得 　 
　爾 集大眾　　為說 法　 
　諸佛方便力　　分別說三乘　 
　 有一佛乘　　 處故說 　 
　 為汝說 　　汝所得 滅　 
　為佛一切智　　當 大精進　 
　汝 一切智　　 力等佛法　 
　具三 相　　 是 滅　 
　諸佛之導師　　為 說涅槃　 
　既知是 　　引 於佛慧　
妙法 第三 

P. 

妙法 第  
後 三藏法師鳩摩 　

五百 子受 第
　　爾時富 子。從佛聞是智慧方便 說法。 聞 諸大 子
三 三菩 。復聞 世因緣之 。復聞諸佛有大自在 之力。得 有 淨
。 從 到於佛 。 足 住一 。 尊 不 。而作是念。世尊

。所為 有。 世 若干種性。以方便知見而為說法。 出眾生處處 。我等
於佛 言不能宣。 佛世尊。能知我等深 。爾時佛 諸 。汝等見是富

子不。我 稱其於說法人中 為第一。亦 歎其種種 。精勤護 宣
我法。能於 眾 教利 。具足解 佛之 法。而大 益 者。自 如來無能盡
其言 之 。汝等 富 但能護 宣我法。亦於 億諸佛所。護 宣
佛之 法。於彼說法人中亦 第一。 於諸佛所說 法。 。得 無 智。
能 淨說法。無有 。具足菩薩 之力。 其 修 。彼佛世人。
皆 之 是聲聞。而富 以 方便。 益無量百千眾生。 無量 人。令

三 三菩 。為淨佛 故。 作佛 教 眾生。諸 。富 亦於 佛說
法人中而得第一。 於我所說法人中亦為第一。於 中當來諸佛說法人中亦復第一
。而皆護 宣佛法。亦於 來護 宣無量無邊諸佛之法。教 益無量眾生。令

三 三菩 。為淨佛 故。 勤精進教 眾生。 具足菩薩之道。 無
量 。當於此 得 三 三菩 。 法 如來 遍知 足善
世 解無上 天人師佛世尊。其佛以 等三千大千世界為一佛 。 寶
為 。 如 。無有 。 寶 充 其中。諸天宮 處虛 。人天
交 得相見。無諸惡道亦無 人。一切眾生皆以 生。無有 欲得大 。 出

自在。 念 精進智慧。 皆 三 相。而自莊嚴。其 眾生 以 食
。一者法 食。 者禪 食。有無量 千 億 由 諸菩薩眾。得大 無
智。善能教 眾生之 。其聲聞眾。 所不能知。皆得具足 三 解脫
。其佛 。有如是等無量 莊嚴 。 名寶 。 名善淨。其佛 。無量

。法住 久。佛滅度後。 寶 遍 其 。爾時世尊欲重宣此義。而說偈言
 
　諸 　　佛子所 道　 
　善 方便故　　不 得 　 
　知眾樂 法　　而畏於大智　 
　是故諸菩薩　　作聲聞緣覺　 
　以無 方便　　 諸眾生 　 
　自說是聲聞　　 佛道 　 
　度脫無量眾　　皆悉得 　 
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　汝等勤精進　　當 寶所　 
　我亦復如是　　為一切導師　 
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妙法 第三 

P. 
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智。善能教 眾生之 。其聲聞眾。 所不能知。皆得具足 三 解脫
。其佛 。有如是等無量 莊嚴 。 名寶 。 名善淨。其佛 。無量

。法住 久。佛滅度後。 寶 遍 其 。爾時世尊欲重宣此義。而說偈言
 
　諸 　　佛子所 道　 
　善 方便故　　不 得 　 
　知眾樂 法　　而畏於大智　 
　是故諸菩薩　　作聲聞緣覺　 
　以無 方便　　 諸眾生 　 
　自說是聲聞　　 佛道 　 
　度脫無量眾　　皆悉得 　 
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　 欲 　　 當令作佛　 
　內 菩薩 　　 是聲聞　 
　 欲 生死　　 自淨佛 　 
　 眾有三毒　　 見相　 
　我 子如是　　方便度眾生　 
　若我具足說　　種種 　 
　眾生聞是者　　 　 
　 此富 　　於 千億佛　 
　勤修所 道　　宣護諸佛法　 
　為求無上慧　　而於諸佛所　 
　 子上　　 聞有智慧　 
　所說無所畏　　能令眾 　 
　 有 　　而以 佛 　 
　 度大 　　具 無 智　 
　知諸根利 　　 說 淨法　 
　 如是義　　教諸千億眾　 
　令住大乘法　　而自淨佛 　 
　 來亦 　　無量無 佛　 
　護 宣 法　　亦自淨佛 　 
　 以諸方便　　說法無所畏　 
　度不 眾　　 一切智　 
　 諸如來　　護 法寶藏　 
　其後得 佛　　 名 法 　 
　其 名善淨　　 寶所 　 
　 名為寶 　　菩薩眾 　 
　其 無量億　　皆度大 　 
　 力具足　　充 其 　 
　聲聞亦無 　　三 解脫　 
　得 無 智　　以是等為 　 
　其 諸眾生　　 欲皆 　 
　 一變 生　　具相莊嚴 　 
　法 禪 食　　 無 食 　 
　無有諸 人　　亦無諸惡道　 
　富 　　 悉 　 
　當得 淨 　　 聖眾 　 

P. 

　如是無量 　　我 但 說　
　　爾時千 百 自在者作是念。我等 得 有。若世尊各見 如 大

子者。不亦快 。佛知此等 之所念。 摩訶 。是千 百 。我 當
第與 三 三菩 。於此眾中。我大 子 如 。當 千

億佛。然後得 為佛。 如來 遍知 足善 世 解無上 天
人師佛世尊。其五百 。 。 。 。
。 。 。 。 周 等。皆當得 三 三菩 。
盡 一 。名 。爾時世尊。欲重宣此義。而說偈言
 
　 如 　　當見無量佛　 
　 　　 等 覺　 
　 大 　　具足諸 　 
　名聞遍 方　　一切之所 　 
　 說無上道　　故 為 　 
　其 淨　　菩薩皆 　 
　 妙 　　 諸 方 　 
　以無上 具　　 於諸佛　 
　作是 　　 大 　 
　 　　有如是 力　 
　佛 　　 法住 　 
　 法復 是　　法滅天人 　 
　其五百 　　 第當作佛　 
　 　　 而 　 
　我滅度之後　　 當作佛　 
　其所 世 　　亦如我 　 
　 之嚴淨　　 諸 力　 
　菩薩聲聞眾　　 法 法　 
　 　　皆如上所說　 
　 汝 知　　五百自在者　 
　 諸聲聞眾　　亦當復如是　 
　其不在此 　　汝當為宣說　
　　爾時五百 。於佛 得受 。 從 到於佛 。 足
自 。世尊。我等 作是念。自 得 滅度。 知之如無智者。所以者何。我
等 得如來智慧。而便自以 智為足。世尊。譬如有人 而 。是時

當 。以無 寶 繫其 與之而 。其人 不覺知。 到於 。
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　　爾時千 百 自在者作是念。我等 得 有。若世尊各見 如 大

子者。不亦快 。佛知此等 之所念。 摩訶 。是千 百 。我 當
第與 三 三菩 。於此眾中。我大 子 如 。當 千

億佛。然後得 為佛。 如來 遍知 足善 世 解無上 天
人師佛世尊。其五百 。 。 。 。
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盡 一 。名 。爾時世尊。欲重宣此義。而說偈言
 
　 如 　　當見無量佛　 
　 　　 等 覺　 
　 大 　　具足諸 　 
　名聞遍 方　　一切之所 　 
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自 。世尊。我等 作是念。自 得 滅度。 知之如無智者。所以者何。我
等 得如來智慧。而便自以 智為足。世尊。譬如有人 而 。是時

當 。以無 寶 繫其 與之而 。其人 不覺知。 到於 。
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為 食故。勤力求 大 。若 有所得便以為足。於後 見之。而作是言
。 。何為 食 如是。我 欲令汝得安樂五欲自 。於 。以無
寶 繫汝 。 故 在。而汝不知。勤苦 以求自 。 為 。汝 以此寶

所 。 如 無所 。佛亦如是。為菩薩時教 我等。令 一切智 。而
不知不覺。既得 道。自 滅度。 生 得 為足。一切智 在不 。

者世尊覺 我等。作如是言。諸 。汝等所得 滅。我久令汝等種佛善根。
以方便故 涅槃相。而汝 為 得滅度。世尊。我 知 是菩薩。得受 三

三菩 。以是因緣 大 得 有。爾時 若 如等。欲重宣此義。而說偈
言
 
　我等聞無上　　安隱 聲　 
　 有　　 無量智佛　 
　 於世尊 　　自 諸 咎　 
　於無量佛寶　　得 涅槃分　 
　如無智 人　　便自以為足　 
　譬如 人　　 　 
　其 大富　　具 諸 　 
　以無 寶 　　繫 內 　 
　 與而 　　時 不覺知　 
　是人既 　　 　 
　求 食自 　　 生 　 
　得 便為足　　 不 者　 
　不覺內 　　有無 寶 　 
　與 之 　　後見此 人　 
　苦切 之 　　 以所繫 　 
　 人見此 　　其 大 　 
　富有諸財物　　五欲而自 　 
　我等亦如是　　世尊於長夜　 
　 愍見教 　　令種無上 　 
　我等無智故　　不覺亦不知　 
　得 涅槃分　　自足不求 　 
　 佛覺 我　　言 滅度　 
　得佛無上慧　　爾 為 滅　 
　我 從佛聞　　 莊嚴 　 
　 受 　　 遍 　

P. 

妙法
　　爾時 。 。而作是念。我等 自 惟。 得受 不亦快 。 從 到
於佛 足。 佛言。世尊。我等於此亦 有分。 有如來我等所 。 我等
為一切世 天人 修 所見知 。 為 者護 法藏。 是佛之子。若佛見

三 三菩 者。我 既 眾 亦足。爾時 無 聲聞 子 千人。皆從
到於佛 。一 世尊。如 所 。住 一 。爾時佛

。汝於來世當得作佛。 慧自在 如來 遍知 足善 世 解無
上 天人師佛世尊。當 億諸佛護 法藏。然後得 三 三
菩 。教 千 億 諸菩薩等。令 三 三菩 。 名 。
其 淨 為 。 名妙 遍 。其佛 。無量千 億 。若人於千 億
無量 中。 不能得知。 法住世 於 。 法住世復 法。
。是 慧自在 佛。為 方無量千 億 等諸佛如來。所 歎稱其 。
爾時世尊。欲重宣此義。而說偈言
 
　我 中說　　 法者　 
　當 諸佛　　然後 覺　 
　 慧　　自在 佛　 
　其 淨　　名 　 
　教 諸菩薩　　其 如 　 
　佛有大 　　名聞 方　 
　 無有量　　以愍眾生故　 
　 法 　　 法復 是　 
　如 等　　無 諸眾生　 
　於此佛法中　　種佛道因緣　
　　爾時 中 菩薩 千人。 作是念。我等 不聞諸大菩薩得如是 。有何因
緣。而諸聲聞得如是 。爾時世尊。知諸菩薩 之所念。而 之 。諸善 子。我與

等。於 佛所。 時 三 三菩 。 樂 聞。我 勤精進。
是故我 得 三 三菩 。而 護 我法。亦護 來諸佛法藏。教
諸菩薩眾。其 如是。故 。 於佛 。自聞 莊嚴。所 具足
。 大 得 有。 時 念 無量千 億諸佛法藏。 無 如 所聞。亦

。爾時 。而說偈言
 
　世尊 有　　令我念 　 
　無量諸佛法　　如 所聞　 
　我 無復 　　安住於佛道　 
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為 食故。勤力求 大 。若 有所得便以為足。於後 見之。而作是言
。 。何為 食 如是。我 欲令汝得安樂五欲自 。於 。以無
寶 繫汝 。 故 在。而汝不知。勤苦 以求自 。 為 。汝 以此寶

所 。 如 無所 。佛亦如是。為菩薩時教 我等。令 一切智 。而
不知不覺。既得 道。自 滅度。 生 得 為足。一切智 在不 。

者世尊覺 我等。作如是言。諸 。汝等所得 滅。我久令汝等種佛善根。
以方便故 涅槃相。而汝 為 得滅度。世尊。我 知 是菩薩。得受 三

三菩 。以是因緣 大 得 有。爾時 若 如等。欲重宣此義。而說偈
言
 
　我等聞無上　　安隱 聲　 
　 有　　 無量智佛　 
　 於世尊 　　自 諸 咎　 
　於無量佛寶　　得 涅槃分　 
　如無智 人　　便自以為足　 
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　 佛覺 我　　言 滅度　 
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　我 從佛聞　　 莊嚴 　 
　 受 　　 遍 　

P. 

妙法
　　爾時 。 。而作是念。我等 自 惟。 得受 不亦快 。 從 到
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　如 等　　無 諸眾生　 
　於此佛法中　　種佛道因緣　
　　爾時 中 菩薩 千人。 作是念。我等 不聞諸大菩薩得如是 。有何因
緣。而諸聲聞得如是 。爾時世尊。知諸菩薩 之所念。而 之 。諸善 子。我與

等。於 佛所。 時 三 三菩 。 樂 聞。我 勤精進。
是故我 得 三 三菩 。而 護 我法。亦護 來諸佛法藏。教
諸菩薩眾。其 如是。故 。 於佛 。自聞 莊嚴。所 具足
。 大 得 有。 時 念 無量千 億諸佛法藏。 無 如 所聞。亦

。爾時 。而說偈言
 
　世尊 有　　令我念 　 
　無量諸佛法　　如 所聞　 
　我 無復 　　安住於佛道　 
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　方便為 者　　護 諸佛法　
　　爾時佛 。汝於來世當得作佛。 寶 如來 遍知 足善 世

解無上 天人師佛世尊。當 世界 等 諸佛如來。 為諸佛而作
長子。 如 。是 寶 佛。 莊嚴。 。所 子。 法 法。亦如

慧自在 如來無 。亦為此佛而作長子。 是 後當得 三 三菩 。
爾時世尊。欲重宣此義。而說偈言
 
　我為 子時　　 為長子　 
　我 佛道　　受法為法子　 
　於 來世中　　見無量億佛　 
　皆為其長子　　一 求佛道　 
　 　　 我能知之　 
　 為我長子　　以 諸眾生　 
　無量億千 　　 不 　 
　安住於佛法　　以求無上道　
　　爾時世尊。見 無 千人其 寂然 淨一 佛。佛 。汝見是 無

千人不。 然 見。 。是諸人等。當 五 世界 諸佛如來。 尊
重護 法藏。 後 時。於 方 各得 佛。皆 一 。名 寶相如來 遍知

足善 世 解無上 天人師佛世尊。 一 。 莊嚴。聲聞菩薩。
法 法。皆悉 等。爾時世尊。欲重宣此義。而說偈言
 
　是 千聲聞　　 於我 住　 
　悉皆與 　　 來當 佛　 
　所 諸佛　　如上說 　 
　護 其法藏　　後當 覺　 
　各於 方 　　悉 一名 　 
　 時 道 　　以 無上慧　 
　皆名為寶相　　 子　 
　 法與 法　　悉等無有 　 
　 以諸 　　度 方眾生　 
　名聞 周遍　　 於涅槃　
　　爾時 無 千人。聞佛 。而說偈言
 
　世尊慧 　　我聞 　 
　 充 　　如 見 　
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妙法 法師 第
　　爾時世尊。因 菩薩。 大 。 。汝見是大眾中無量諸天 夜叉

修 摩 人與 人。 。 。求聲聞
者。求辟支佛者。求佛道者。如是等 於佛 。聞妙法 一偈一 。 一念

者。我皆與 。當得 三 三菩 。佛 。 如來滅度之後。若有人
聞妙法 一偈一 一念 者。我亦與 三 三菩 。若復有人。
受 解說 妙法 一偈。於此 如佛。種種 塗

樂。 。 當知。是諸人等。 億佛
。於諸佛所 大 。愍眾生故生此人 。 。若有人 何等眾生於 來世當得作
佛。 是諸人等於 來世 得作佛。何以故。若善 子善 人。於法 一
。受 解說 。種種 。 塗 樂。

。是人一切世 所 。 以如來 而 之。當知此人是大菩薩。
三 三菩 。 愍眾生 生此 。 分別妙法 。何 盡能受 種種

者。 當知。是人自 淨 。於我滅度後。愍眾生故。生於惡世 此 。
若是善 子善 人。我滅度後。能 為一人說法 一 。當知是人。 如來
如來所 如來 。何 於大眾中 為人說。 。若有惡人以不善 。於一 中
於佛 。 毀 佛其 。若人以一惡言。毀 在 出 法 者。其 重
。 。其有 法 者。當知是人。以佛莊嚴而自莊嚴。 為如來 所 。其
所 方 。一 尊重 歎。 塗

。作諸 樂。人中上 而 之。 天寶而以 之。天上寶 以 。所以
者何。是人 說法。 聞之。 得 三 三菩 故。爾時世尊。欲重
宣此義。而說偈言
 
　若欲住佛道　　 自然智　 
　 當勤 　　受 法 者　 
　其有欲 得　　一切種智慧　 
　當受 是 　　 者　 
　若有能受 　　妙法 者　 
　當知佛所 　　愍念諸眾生　 
　諸有能受 　　妙法 者　 
　 於 淨 　　愍眾故生此　 
　當知如是人　　自在所欲生　 
　能於此惡世　　 說無上法　 
　 以天 　　 天寶 　 
　天上妙寶 　　 說法者　 
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　當受 是 　　 者　 
　若有能受 　　妙法 者　 
　當知佛所 　　愍念諸眾生　 
　諸有能受 　　妙法 者　 
　 於 淨 　　愍眾故生此　 
　當知如是人　　自在所欲生　 
　能於此惡世　　 說無上法　 
　 以天 　　 天寶 　 
　天上妙寶 　　 說法者　 

103



P. 62

　 滅後惡世　　能 是 者　 
　當 　　如 世尊　 
　上 眾 　　 種種 　 
　 是佛子　　 得 聞　 
　若能於後世　　受 是 者　 
　我 在人中　　 於如來 　 
　若於一 中　　 不善 　 
　作 而 佛　　 無量重 　 
　其有 　　是法 者　 
　 惡言　　其 復 彼　 
　有人求佛道　　而於一 中　 
　 在我 　　以無 偈 　 
　由是 佛故　　得無量 　 
　歎 者　　其 復 彼　 
　於 億 　　以 妙 聲　 
　 與 　　 者　 
　如是 　　若得 聞　 
　 自 　　我 大利　 
　 汝　　我所說諸 　 
　而於此 中　　法 第一　
　　爾時佛復 菩薩摩訶薩。我所說 無量千 億。 說 說當說。而於其中
。此法 為 信 解。 。此 是諸佛 之藏。不 分 妄 與人。諸佛世
尊之所守護。從 來 說。而此 者。如來 在 。 滅度後。 當
知。如來滅後。其能 為 人說者。如來 為以 覆之。 為 方 在諸
佛之所護念。是人有大信力 力諸善根力。當知是人與如來 。 為如來 摩
其 。 。在在處處。若說若 若 若 。若 所住處。皆 寶 令高
嚴 。不 復安舍利。所以者何。此中 有如來 。此 以一切

樂 。 尊重 歎。若有人得見此 。當知是等皆
三 三菩 。 。 有人在 出 菩薩道。若不能得見聞 是法
者。當知是人 善 菩薩道。若有得聞是 者。 能善 菩薩之道。其有眾生求佛
道者。若見若聞是法 。聞 信解受 者。當知是人得 三 三菩 。

。譬如有人 。於彼高 求之。 見 知 。 不 見
泥。其 定知 。菩薩亦復如是。若 聞 解 能修 是法 者。當

知是人 三 三菩 。若得聞解 惟修 。 知得 三 三菩
。所以者何。一切菩薩 三 三菩 皆屬此 。此 方便門 相。是
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法 藏深 。無人能到。 佛教 菩薩。而為 。 。若有菩薩。聞
是法 怖畏。當知是為 菩薩。若聲聞人。聞是 怖畏。當知是為
上 者。 。若有善 子善 人。如來滅後。欲為 眾說是法 者。 何 說。
是善 子善 人。 如來 。 如來 。 如來 。爾 為 眾 說 。如來
者。一切眾生中大 是。如來 者。 是。如來 者。一切法 是。安
住是中。然後以不 。為諸菩薩 眾 說是法 。 。我於 人為
其集 法眾。亦 其說法。是諸 人。聞法信受 不

。若說法者在 處。我時 天 鬼 修 等 其說法。我 在 。
時時令說法者得見我 。若於此 。我 為說令得具足。爾時世尊。欲重宣
此義。而說偈言
 
　欲 諸 　　 當 此 　 
　是 得聞　　信受者亦 　 
　如人 　　 於高 　 
　 見 　　知 　 
　 見 泥　　 定知 　 
　 汝當知　　如是諸人等　 
　不聞法 　　 佛智 　 
　若聞是深 　　 聲聞法　 
　是諸 之 　　聞 惟　 
　當知此人等　　 於佛智慧　 
　若人說此 　　 如來 　 
　 於如來 　　而 如來 　 
　處眾無所畏　　 為分別說　 
　大 為 　　 　 
　諸法 為 　　處此為說法　 
　若說此 時　　有人惡 　 
　 　　念佛故 　 
　我千 億 　　 淨 　 
　於無量億 　　為眾生說法　 
　若我滅度後　　能說此 者　 
　我 眾　　 　 
　 信 　　 於法師　 
　引導諸眾生　　集之令 法　 
　若人欲 惡　　 　 
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　 變 人　　為之作 護　 
　若說法之人　　獨在 處　 
　寂 無人聲　　 此 　 
　我爾時為 　　 淨 　 
　若 　　為說令 利　 
　若人具是 　　 為 眾說　 
　 處 　　皆得見我 　 
　若人在 　　我 天 　 
　夜叉鬼 等　　為作 法眾　 
　是人樂說法　　分別無 　 
　諸佛護念故　　能令大眾 　 
　若 法師　　速得菩薩道　 
　 是師 　　得見 佛　

妙法 見寶 第 一
　　爾時佛 有 寶 。高五百由 。 百五 由 。從 出住在 中。種種
寶物而莊 之。五千 千 。無 以為嚴 。 寶 。寶 億而 其
上。 皆出 摩 之 。充遍世界。其諸 。以 車

寶 。高 天 宮。三 三天。 天 寶 。 諸天 夜
叉 修 摩 人 人等千 億眾。以一切 樂
。 寶 尊重 歎。爾時寶 中出大 聲歎言。善 善 。 世尊。能
以 等大慧教菩薩法佛所護念妙法 為大眾說。如是如是。 世尊。如所說
者。皆是 。爾時 眾見大寶 住在 中。 聞 中所出 聲。皆得法 有
。從 而 住一 。爾時有菩薩摩訶薩。名大樂說。知一切世 天人 修

等 之所 。而 佛言。世尊。以何因緣有此寶 從 出。 於其中 是 聲。
爾時佛 大樂說菩薩。此寶 中有如來 。 方無量千 億 世界。

名寶淨。彼中有佛。 寶。其佛 菩薩道時。作大 。若我 佛。滅度之後
。於 方 。有說法 處。我之 。為 是 故。 其 為作 。 言善

。彼佛 道 。 滅度時。於天人大眾中 諸 。我滅度後。欲 我 者。
一大 。其佛以 力。 方世界在在處處。若有說法 者。彼之寶 皆

出其 。 在於 中。 言善 善 。大樂說。 寶如來 。聞說法 故。從
出。 言善 善 。是時大樂說菩薩。以如來 力故。 佛言。世尊我等 欲見

此佛 。佛 大樂說菩薩摩訶薩。是 寶佛有深重 。若我寶 。為 法 故出於
諸佛 時。其有欲以我 眾者。彼佛分 諸佛。在於 方世界說法。盡 集一處
。然後我 出 。大樂說。我分 諸佛。在於 方世界說法者 當集。大樂說

佛言。世尊。我等亦 欲見世尊分 諸佛 。爾時佛 一 。 見 方
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五百 億 由 等 諸佛。彼諸 。皆以 為 。寶 寶 以為莊嚴。
無 千 億菩薩。充 其中。遍 寶 寶 上。彼 諸佛以大妙 而說諸法。 見
無量千 億菩薩。遍 諸 為眾說法。 方 上 。 相 所 之處。亦復
如是。爾時 方諸佛各 眾菩薩言。善 子。我 世界 佛所。

寶如來寶 。時 世界 變 淨。 為 寶 莊嚴。 為 以界 道。無
諸 落 。大 大寶 。 遍 其 。以寶 覆其
上。 諸寶 。 此 眾。 諸天人 於 。是時諸佛各 一大菩薩以為 者。

世界。各到寶 。一一寶 。高五百由 。 第莊嚴。諸寶 皆
有師子之 。高五由 。亦以大寶而 之。爾時諸佛各於此 。如是
遍 三千大千世界。而於 佛一方所分之 。 故 盡。時 佛。欲
受所分 諸佛故。 方各 變 百 億 由 。皆令 淨。無有 鬼 生
修 。 諸天人 於 所 之 。亦以 為 。寶 莊嚴。 高五百由 。

第嚴 。 皆有寶師子 。高五由 。種種諸寶以為莊 。亦無大
摩訶 大 等諸 。 為一佛 。寶

。寶交 遍覆其上。 諸 。 大寶 。諸天寶 遍 其 。 佛。
為諸佛當來 故。復於 方。各 變 百 億 由 。皆令 淨。無有 鬼
生 修 。 諸天人 於 。所 之 。亦以 為 。寶 莊嚴。 高五百
由 。 第莊嚴。 皆有寶師子 。高五由 。亦以大寶而 之。亦無
大 摩訶 大 等諸 。 為一佛

。寶 。寶交 遍覆其上。 諸 。 大寶 。諸天寶 遍 其 。爾時
方 佛所分之 。百千 億 由 等 中諸佛。各各說法來集於此

。如是 第 方諸佛。皆悉來集 於 方。爾時一一方 百 億 由 。諸佛如
來遍 其中。是時諸佛各在寶 師子 。皆 者。 佛。各 寶

而 之言。善 子。汝 佛所。如我 。 力安
樂。 菩薩聲聞眾悉安隱不。以此寶 佛 。而作是言。彼 佛。與欲 此寶

。諸佛 亦復如是。爾時 佛。見所分 佛悉 來集。各各 於師子之
。皆聞諸佛與欲 寶 。 從 住虛 中。一切 眾 一 佛。於是

佛。以 寶 。出大 聲。如 大 門。 時一切眾 。皆見
寶如來。於寶 中 師子 。 不 如 禪定。 聞其言。善 善 。

佛。快說是法 。我為 是 故。而來 此。爾時 眾等。見 無量千 億 滅
度佛。說如是言。歎 有。以天寶 。 寶佛 佛上。爾時 寶佛。
於寶 中分 。與 佛。而作是言。 佛。 此 。 時
佛。 其 中 其 。 。爾時大眾。見 如來在 寶 中師子 上

。各作是念。佛 高 。 如來以 力。令我等輩 處虛 。 時 佛
。以 力 諸大眾皆在虛 。以大 聲 眾。 能於此 說妙法
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　 變 人　　為之作 護　 
　若說法之人　　獨在 處　 
　寂 無人聲　　 此 　 
　我爾時為 　　 淨 　 
　若 　　為說令 利　 
　若人具是 　　 為 眾說　 
　 處 　　皆得見我 　 
　若人在 　　我 天 　 
　夜叉鬼 等　　為作 法眾　 
　是人樂說法　　分別無 　 
　諸佛護念故　　能令大眾 　 
　若 法師　　速得菩薩道　 
　 是師 　　得見 佛　

妙法 見寶 第 一
　　爾時佛 有 寶 。高五百由 。 百五 由 。從 出住在 中。種種
寶物而莊 之。五千 千 。無 以為嚴 。 寶 。寶 億而 其
上。 皆出 摩 之 。充遍世界。其諸 。以 車

寶 。高 天 宮。三 三天。 天 寶 。 諸天 夜
叉 修 摩 人 人等千 億眾。以一切 樂
。 寶 尊重 歎。爾時寶 中出大 聲歎言。善 善 。 世尊。能
以 等大慧教菩薩法佛所護念妙法 為大眾說。如是如是。 世尊。如所說
者。皆是 。爾時 眾見大寶 住在 中。 聞 中所出 聲。皆得法 有
。從 而 住一 。爾時有菩薩摩訶薩。名大樂說。知一切世 天人 修

等 之所 。而 佛言。世尊。以何因緣有此寶 從 出。 於其中 是 聲。
爾時佛 大樂說菩薩。此寶 中有如來 。 方無量千 億 世界。

名寶淨。彼中有佛。 寶。其佛 菩薩道時。作大 。若我 佛。滅度之後
。於 方 。有說法 處。我之 。為 是 故。 其 為作 。 言善

。彼佛 道 。 滅度時。於天人大眾中 諸 。我滅度後。欲 我 者。
一大 。其佛以 力。 方世界在在處處。若有說法 者。彼之寶 皆

出其 。 在於 中。 言善 善 。大樂說。 寶如來 。聞說法 故。從
出。 言善 善 。是時大樂說菩薩。以如來 力故。 佛言。世尊我等 欲見

此佛 。佛 大樂說菩薩摩訶薩。是 寶佛有深重 。若我寶 。為 法 故出於
諸佛 時。其有欲以我 眾者。彼佛分 諸佛。在於 方世界說法。盡 集一處
。然後我 出 。大樂說。我分 諸佛。在於 方世界說法者 當集。大樂說

佛言。世尊。我等亦 欲見世尊分 諸佛 。爾時佛 一 。 見 方
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五百 億 由 等 諸佛。彼諸 。皆以 為 。寶 寶 以為莊嚴。
無 千 億菩薩。充 其中。遍 寶 寶 上。彼 諸佛以大妙 而說諸法。 見
無量千 億菩薩。遍 諸 為眾說法。 方 上 。 相 所 之處。亦復
如是。爾時 方諸佛各 眾菩薩言。善 子。我 世界 佛所。

寶如來寶 。時 世界 變 淨。 為 寶 莊嚴。 為 以界 道。無
諸 落 。大 大寶 。 遍 其 。以寶 覆其
上。 諸寶 。 此 眾。 諸天人 於 。是時諸佛各 一大菩薩以為 者。

世界。各到寶 。一一寶 。高五百由 。 第莊嚴。諸寶 皆
有師子之 。高五由 。亦以大寶而 之。爾時諸佛各於此 。如是
遍 三千大千世界。而於 佛一方所分之 。 故 盡。時 佛。欲
受所分 諸佛故。 方各 變 百 億 由 。皆令 淨。無有 鬼 生
修 。 諸天人 於 所 之 。亦以 為 。寶 莊嚴。 高五百由 。

第嚴 。 皆有寶師子 。高五由 。種種諸寶以為莊 。亦無大
摩訶 大 等諸 。 為一佛 。寶

。寶交 遍覆其上。 諸 。 大寶 。諸天寶 遍 其 。 佛。
為諸佛當來 故。復於 方。各 變 百 億 由 。皆令 淨。無有 鬼
生 修 。 諸天人 於 。所 之 。亦以 為 。寶 莊嚴。 高五百
由 。 第莊嚴。 皆有寶師子 。高五由 。亦以大寶而 之。亦無
大 摩訶 大 等諸 。 為一佛

。寶 。寶交 遍覆其上。 諸 。 大寶 。諸天寶 遍 其 。爾時
方 佛所分之 。百千 億 由 等 中諸佛。各各說法來集於此

。如是 第 方諸佛。皆悉來集 於 方。爾時一一方 百 億 由 。諸佛如
來遍 其中。是時諸佛各在寶 師子 。皆 者。 佛。各 寶

而 之言。善 子。汝 佛所。如我 。 力安
樂。 菩薩聲聞眾悉安隱不。以此寶 佛 。而作是言。彼 佛。與欲 此寶

。諸佛 亦復如是。爾時 佛。見所分 佛悉 來集。各各 於師子之
。皆聞諸佛與欲 寶 。 從 住虛 中。一切 眾 一 佛。於是

佛。以 寶 。出大 聲。如 大 門。 時一切眾 。皆見
寶如來。於寶 中 師子 。 不 如 禪定。 聞其言。善 善 。

佛。快說是法 。我為 是 故。而來 此。爾時 眾等。見 無量千 億 滅
度佛。說如是言。歎 有。以天寶 。 寶佛 佛上。爾時 寶佛。
於寶 中分 。與 佛。而作是言。 佛。 此 。 時
佛。 其 中 其 。 。爾時大眾。見 如來在 寶 中師子 上

。各作是念。佛 高 。 如來以 力。令我等輩 處虛 。 時 佛
。以 力 諸大眾皆在虛 。以大 聲 眾。 能於此 說妙法
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。 是時。如來不久當 涅槃。佛欲以此妙法 有在。爾時世尊。欲重宣此
義。而說偈言
 
　聖 世尊　　 久滅度　　在寶 中　 
　 為法來　　諸人 何　　不勤為法　 
　此佛滅度　　無 　　處處 法　 
　以 故　　彼佛 　　我滅度後　 
　在在所 　　 為 法　　 我分 　 
　無量諸佛　　如 等　　來欲 法　 
　 見滅度　　 寶如來　　各 妙 　 
　 子眾　　天人 　　諸 　 
　令法久住　　故來 此　　為 諸佛　 
　以 力　　 無量眾　　令 淨　 
　諸佛各各　　 寶 　　如 淨 　 
　 莊嚴　　其寶 　　諸師子 　 
　佛 其上　　 嚴 　　如夜 中　 
　 大 火　　 出妙 　　遍 方 　 
　眾生 　　 不自 　　譬如大 　 
　 　　以是方便　　令法久住　 
　 諸大眾　　我滅度後　　 能護 　 
　 說 　　 於佛 　　自說 言　 
　其 寶佛　　 久滅度　　以大 　 
　而師子 　　 寶如來　　 與我 　 
　所集 佛　　當知此 　　諸佛子等　 
　 能護法　　當 大 　　令得久住　 
　其有能護　　此 法者　　 為 　 
　我 寶　　此 寶佛　　處於寶 　 
　 方　　為是 故　　亦復 　 
　諸來 佛　　莊嚴 　　諸世界者　 
　若說此 　　 為見我　　 寶如來　 
　 諸 佛　　諸善 子　　各 惟　 
　此為 　　 大 　　諸 　 
　 如 　　 說此等　　 足為 　 
　若 　　 方　　無 佛 　 
　亦 為 　　若以足 　　 大千界　 

P. 6

　 　　亦 為 　　若 有 　 
　為眾 說　　無量 　　亦 為 　 
　若佛滅後　　於惡世中　　能說此 　 
　是 為 　　 有人　　 虛 　 
　而以 　　亦 為 　　於我滅後　 
　若自 　　若 人 　　是 為 　 
　若以大 　　 足 上　　 於 天　 
　亦 為 　　佛滅度後　　於惡世中　 
　 此 　　是 為 　　 　 
　 　　 中不 　　亦 為 　 
　我滅度後　　若 此 　　為一人說　 
　是 為 　　若 　　 千法藏　 
　 　　為人 說　　令諸 者　 
　得 　　 能如是　　亦 為 　 
　於我滅後　　 受此 　　 其義 　 
　是 為 　　若人說法　　令千 億　 
　無量無 　　 眾生　　得 　 
　具 　　 有是益　　亦 為 　 
　於我滅後　　若能 　　如 　 
　是 為 　　我為佛道　　於無量 　 
　從 　　 說諸 　　而於其中　 
　此 第一　　若有能 　　 佛 　 
　諸善 子　　於我滅後　　 能受 　 
　 此 　　 於佛 　　自說 言　 
　此 　　若 者　　我 　 
　諸佛亦然　　如是之人　　諸佛所歎　 
　是 　　是 精進　　是名 　 
　 者　　 為 得　　無上佛道　 
　能於來世　　 此 　　是 佛子　 
　住 善 　　佛滅度後　　能解其義　 
　是諸天人　　世 之 　　於恐畏世　 
　能 說　　一切天人　　皆 　

妙法 第
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。 是時。如來不久當 涅槃。佛欲以此妙法 有在。爾時世尊。欲重宣此
義。而說偈言
 
　聖 世尊　　 久滅度　　在寶 中　 
　 為法來　　諸人 何　　不勤為法　 
　此佛滅度　　無 　　處處 法　 
　以 故　　彼佛 　　我滅度後　 
　在在所 　　 為 法　　 我分 　 
　無量諸佛　　如 等　　來欲 法　 
　 見滅度　　 寶如來　　各 妙 　 
　 子眾　　天人 　　諸 　 
　令法久住　　故來 此　　為 諸佛　 
　以 力　　 無量眾　　令 淨　 
　諸佛各各　　 寶 　　如 淨 　 
　 莊嚴　　其寶 　　諸師子 　 
　佛 其上　　 嚴 　　如夜 中　 
　 大 火　　 出妙 　　遍 方 　 
　眾生 　　 不自 　　譬如大 　 
　 　　以是方便　　令法久住　 
　 諸大眾　　我滅度後　　 能護 　 
　 說 　　 於佛 　　自說 言　 
　其 寶佛　　 久滅度　　以大 　 
　而師子 　　 寶如來　　 與我 　 
　所集 佛　　當知此 　　諸佛子等　 
　 能護法　　當 大 　　令得久住　 
　其有能護　　此 法者　　 為 　 
　我 寶　　此 寶佛　　處於寶 　 
　 方　　為是 故　　亦復 　 
　諸來 佛　　莊嚴 　　諸世界者　 
　若說此 　　 為見我　　 寶如來　 
　 諸 佛　　諸善 子　　各 惟　 
　此為 　　 大 　　諸 　 
　 如 　　 說此等　　 足為 　 
　若 　　 方　　無 佛 　 
　亦 為 　　若以足 　　 大千界　 
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　 　　亦 為 　　若 有 　 
　為眾 說　　無量 　　亦 為 　 
　若佛滅後　　於惡世中　　能說此 　 
　是 為 　　 有人　　 虛 　 
　而以 　　亦 為 　　於我滅後　 
　若自 　　若 人 　　是 為 　 
　若以大 　　 足 上　　 於 天　 
　亦 為 　　佛滅度後　　於惡世中　 
　 此 　　是 為 　　 　 
　 　　 中不 　　亦 為 　 
　我滅度後　　若 此 　　為一人說　 
　是 為 　　若 　　 千法藏　 
　 　　為人 說　　令諸 者　 
　得 　　 能如是　　亦 為 　 
　於我滅後　　 受此 　　 其義 　 
　是 為 　　若人說法　　令千 億　 
　無量無 　　 眾生　　得 　 
　具 　　 有是益　　亦 為 　 
　於我滅後　　若能 　　如 　 
　是 為 　　我為佛道　　於無量 　 
　從 　　 說諸 　　而於其中　 
　此 第一　　若有能 　　 佛 　 
　諸善 子　　於我滅後　　 能受 　 
　 此 　　 於佛 　　自說 言　 
　此 　　若 者　　我 　 
　諸佛亦然　　如是之人　　諸佛所歎　 
　是 　　是 精進　　是名 　 
　 者　　 為 得　　無上佛道　 
　能於來世　　 此 　　是 佛子　 
　住 善 　　佛滅度後　　能解其義　 
　是諸天人　　世 之 　　於恐畏世　 
　能 說　　一切天人　　皆 　
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　　 爾時佛 諸菩薩 天人 眾 於 無量 中。求法 無有 。於 中
作 。 求於無上菩 。 不 。為欲 足 。勤 。 無

子 從。 肉 足不 。時世人 無量。為於
法故。 子。 宣令 方求法。 能為我說大乘者。 當 走

。時有 人來 言。我有大乘。名妙法 。若不 我當為宣說。 聞 言
。 人 所 。 食。 以 而為 。 無 。 時

於千 。為於法故。精勤 令無所 。爾時世尊。欲重宣此義。而說偈言
 
　我念 　　為求大法故　 
　 作世 　　不 五欲樂　 
　 方　　 有大法者　 
　若為我解說　　 當為 　 
　時有 　　來 於大 　 
　我有 妙法　　世 所 有　 
　若能修 者　　 當為汝說　 
　時 聞 言　　 生大 　 
　 便 人　　 於所 　 
　 　　 時 與　 
　 妙法故　　 無 　 
　 為諸眾生　　勤求於大法　 
　亦不為 　　 以五欲樂　 
　故為大 　　勤求 此法　 
　 得 佛　　 故為汝說　
　　佛 諸 。爾時 者。 我 是。時 人者。 是。由 善知

故。令我具足 三 相 種 。 力 無所畏 法
。 不 道力。 等 覺 度眾生。皆因 善知 故。 諸 眾。

。 後 無量 。當得 佛。 天 如來 遍知 足善 世 解無上
天人師佛世尊。世界名天道。時天 佛。住世 中 。 為眾生說於妙法

。 眾生得 。無量眾生 緣覺 。 眾生 無上道 。得無生
不 。時天 佛 涅槃後。 法住世 中 。 舍利 寶 。高 由 。

由 。諸天人 悉以雜 塗 寶 樂 。
寶妙 。無量眾生得 。無量眾生 辟支佛。不 眾生 菩 不
。佛 諸 。 來世中。若有善 子善 人。聞妙法 。淨 信

不生 者。不 鬼 生。生 方佛 。所生之處 聞此 。若生人天中受
妙樂。若在佛 生。於時 方 寶世尊所從菩薩。名 智 。 寶佛。當

P. 6

。 佛 智 。善 子。 。此有菩薩。名 師利。 與相
見 說妙法 。爾時 師利。 千 大如車 。 來菩薩亦 寶 。
從於大 宮自然 出。住虛 中 鷲 。從 於佛所。
世尊足。修 。 智 所 相 。 一 。智 菩薩 師利。 宮
所 眾生。其 何。 師利言。其 無量不 稱 。 所宣 所 。

。自當有 。所言 。無 菩薩 寶 從 出。 鷲 住在虛 。此諸菩
薩皆是 師利之所 度。具菩薩 皆 說 。 聲聞人在虛 中說聲聞
。 皆修 大乘 義。 師利 智 。於 教 其 如是。爾時智 菩薩。以偈

 
　大智 　　 度無量眾　 
　 此諸大 　　 我皆 見　 
　 相義　　 一乘法　 
　 導諸眾生　　令速 菩 　
　　 師利言。我於 中 宣說妙法 。智 師利言。此 深 妙。
諸 中寶世所 有。 有眾生勤 精進修 此 速得佛不。 師利言。有

。 。智慧利根善知眾生諸根 。得 。諸佛所說 深 藏悉能受
。深 禪定 諸法。於 菩 。得不 無 。 念眾生 如 子

。 具足 念 。 妙 大 。 能 菩 。智 菩薩言。我見
如來。於無量 苦 。 求菩 道。 止 。 三千大千世界。

無有如 子 是菩薩 處。為眾生故。然後 得 菩 道。不信此 於
便 覺。言 。時 於 。 住一 。以偈
 
　深 相　　遍 於 方　 
　 妙淨法 　　具相三 　 
　以 種 　　 莊嚴法 　 
　天人所 　　 　 
　一切眾生 　　無不 者　 
　 聞 菩 　　 佛當 知　 
　我 大乘教　　度脫苦眾生　
　　時舍利弗 言。汝 不久得無上道。是 信。所以者何。 穢 是法

。 何能得無上菩 。佛道 無量 。勤苦 具修諸度。然後 。 人
有五障。一者不得作 天 。 者 。三者 。 者 聖 。五者佛 。

何 速得 佛。爾時 有一寶 。 三千大千世界。 以上佛。佛 受之。
智 菩薩尊者舍利弗言。我 寶 世尊 受。是 不。 言 。 言。以

110



P. 6

　　 爾時佛 諸菩薩 天人 眾 於 無量 中。求法 無有 。於 中
作 。 求於無上菩 。 不 。為欲 足 。勤 。 無

子 從。 肉 足不 。時世人 無量。為於
法故。 子。 宣令 方求法。 能為我說大乘者。 當 走

。時有 人來 言。我有大乘。名妙法 。若不 我當為宣說。 聞 言
。 人 所 。 食。 以 而為 。 無 。 時

於千 。為於法故。精勤 令無所 。爾時世尊。欲重宣此義。而說偈言
 
　我念 　　為求大法故　 
　 作世 　　不 五欲樂　 
　 方　　 有大法者　 
　若為我解說　　 當為 　 
　時有 　　來 於大 　 
　我有 妙法　　世 所 有　 
　若能修 者　　 當為汝說　 
　時 聞 言　　 生大 　 
　 便 人　　 於所 　 
　 　　 時 與　 
　 妙法故　　 無 　 
　 為諸眾生　　勤求於大法　 
　亦不為 　　 以五欲樂　 
　故為大 　　勤求 此法　 
　 得 佛　　 故為汝說　
　　佛 諸 。爾時 者。 我 是。時 人者。 是。由 善知

故。令我具足 三 相 種 。 力 無所畏 法
。 不 道力。 等 覺 度眾生。皆因 善知 故。 諸 眾。

。 後 無量 。當得 佛。 天 如來 遍知 足善 世 解無上
天人師佛世尊。世界名天道。時天 佛。住世 中 。 為眾生說於妙法

。 眾生得 。無量眾生 緣覺 。 眾生 無上道 。得無生
不 。時天 佛 涅槃後。 法住世 中 。 舍利 寶 。高 由 。

由 。諸天人 悉以雜 塗 寶 樂 。
寶妙 。無量眾生得 。無量眾生 辟支佛。不 眾生 菩 不
。佛 諸 。 來世中。若有善 子善 人。聞妙法 。淨 信

不生 者。不 鬼 生。生 方佛 。所生之處 聞此 。若生人天中受
妙樂。若在佛 生。於時 方 寶世尊所從菩薩。名 智 。 寶佛。當
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。 佛 智 。善 子。 。此有菩薩。名 師利。 與相
見 說妙法 。爾時 師利。 千 大如車 。 來菩薩亦 寶 。
從於大 宮自然 出。住虛 中 鷲 。從 於佛所。
世尊足。修 。 智 所 相 。 一 。智 菩薩 師利。 宮
所 眾生。其 何。 師利言。其 無量不 稱 。 所宣 所 。

。自當有 。所言 。無 菩薩 寶 從 出。 鷲 住在虛 。此諸菩
薩皆是 師利之所 度。具菩薩 皆 說 。 聲聞人在虛 中說聲聞
。 皆修 大乘 義。 師利 智 。於 教 其 如是。爾時智 菩薩。以偈

 
　大智 　　 度無量眾　 
　 此諸大 　　 我皆 見　 
　 相義　　 一乘法　 
　 導諸眾生　　令速 菩 　
　　 師利言。我於 中 宣說妙法 。智 師利言。此 深 妙。
諸 中寶世所 有。 有眾生勤 精進修 此 速得佛不。 師利言。有

。 。智慧利根善知眾生諸根 。得 。諸佛所說 深 藏悉能受
。深 禪定 諸法。於 菩 。得不 無 。 念眾生 如 子

。 具足 念 。 妙 大 。 能 菩 。智 菩薩言。我見
如來。於無量 苦 。 求菩 道。 止 。 三千大千世界。

無有如 子 是菩薩 處。為眾生故。然後 得 菩 道。不信此 於
便 覺。言 。時 於 。 住一 。以偈
 
　深 相　　遍 於 方　 
　 妙淨法 　　具相三 　 
　以 種 　　 莊嚴法 　 
　天人所 　　 　 
　一切眾生 　　無不 者　 
　 聞 菩 　　 佛當 知　 
　我 大乘教　　度脫苦眾生　
　　時舍利弗 言。汝 不久得無上道。是 信。所以者何。 穢 是法

。 何能得無上菩 。佛道 無量 。勤苦 具修諸度。然後 。 人
有五障。一者不得作 天 。 者 。三者 。 者 聖 。五者佛 。

何 速得 佛。爾時 有一寶 。 三千大千世界。 以上佛。佛 受之。
智 菩薩尊者舍利弗言。我 寶 世尊 受。是 不。 言 。 言。以
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汝 力 我 佛。復速於此。當時眾 皆見 。 然之 變 子。具菩薩 。
方無 世界。 寶 等 覺。三 相 種 。 為 方一切眾生 說妙

法。爾時 世界菩薩聲聞天 人與 人。皆 見彼 佛。 為時 人天說
法。 大 悉 。無量眾生聞法解 得不 。無量眾生得受道 。無 世界

。 世界三千眾生住不 。三千眾生 菩 而得受 。智 菩薩 舍
利弗。一切眾 然信受

妙法 第 三
　　爾時 菩薩摩訶薩。 大樂說菩薩摩訶薩。與 菩薩 屬 。皆於佛 作是

言。 世尊不以為 。我等於佛滅後。當 說此 。後惡世眾生。善根
上 。 利 不善根。 解脫 教 。我等當 大 力 此

。 說 種種 不 。爾時眾中五百 得受 者 佛言。世尊。我等亦
自 。於 說此 。復有 無 千人得受 者。從 而 佛。作是

言。世尊。我等亦當於 說此 。所以者何。是 中人 弊惡。 上
。 曲 不 故。爾時佛 摩訶 。與 無

千人 。從 而 一 。 尊 不 。於時世尊 。何故 而
如來。汝 無 我不說汝名 三 三菩 。 。我 說一切

聲聞皆 。 汝欲知 者。 來之世當於 千億諸佛法中為大法師。 千
無 為法師。汝如是 具菩薩道。當得作佛。 一切眾生 見如來
遍知 足善 世 解無上 天人師佛世尊。 。是一切眾生 見佛

。 千菩薩。 得 三 三菩 。爾時 作是
念。世尊於 中獨不說我名。佛 。汝於來世百千 億諸佛法中。修菩薩

為大法師 具佛道。於善 中當得作佛。 具足千 相如來 遍知 足善
世 解無上 天人師佛世尊。佛 無量 。爾時摩訶
。 。 其 屬。皆大 得 有。 於佛 。而說偈言

 
　世尊導師　　安隱天人　　我等聞 　 
　 安具足　
　　諸 說是偈 佛言。世尊。我等亦能於 方 宣此 。爾時世尊。

億 由 諸菩薩摩訶薩。是諸菩薩。皆是 惟 。 不 法 。得諸
。 從 於佛 。一 而作是念。若世尊 我等 說此 者。當如佛教
宣 法。復作是念。佛 然不見 。我當 何。時諸菩薩 佛 。 欲自

。便於佛 作師子 。而 言。世尊。我等於如來滅後。周 方世界。能
令眾生 此 受 解說其義如法修 念。皆是佛之 力。 世尊。在於

方 見守護。 時諸菩薩 聲。而說偈言

P. 

 
　 不為 　　於佛滅度後　 
　恐怖惡世中　　我等當 說　 
　有諸無智人　　惡 等　 
　 者　　我等皆當 　 
　惡世中 　　 智 曲　 
　 得 為得　　我 充 　 
　 有 若　　 在 　 
　自 道　　 人 者　 
　 利 故　　與 說法　 
　為世所 　　如 　 
　是人 惡 　　 念世 　 
　 名 若　　 出我等 　 
　而作如是言　　此諸 等　 
　為 利 故　　說 道 　 
　自作此 　　 世 人　 
　為求名聞故　　分別於是 　 
　 在大眾中　　欲毀我等故　 
　 大 　　 門 　 
　 眾　　 說我惡　 
　 是 見人　　說 道 　 
　我等 佛故　　悉 是諸惡　 
　為 所 言　　汝等皆是佛　 
　如此 言　　皆當 受之　 
　 惡世中　　 有諸恐怖　 
　惡鬼 其 　　 毀 我　 
　我等 信佛　　當 　 
　為說是 故　　 此諸 　 
　我不 　　但 無上道　 
　我等於來世　　護 佛所 　 
　世尊自當知　　 世惡 　 
　不知佛方便　　 所說法　 
　惡 而 　　 見 出　 
　 於 　　如是等眾惡　 
　念佛 故　　皆當 是 　 
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汝 力 我 佛。復速於此。當時眾 皆見 。 然之 變 子。具菩薩 。
方無 世界。 寶 等 覺。三 相 種 。 為 方一切眾生 說妙

法。爾時 世界菩薩聲聞天 人與 人。皆 見彼 佛。 為時 人天說
法。 大 悉 。無量眾生聞法解 得不 。無量眾生得受道 。無 世界

。 世界三千眾生住不 。三千眾生 菩 而得受 。智 菩薩 舍
利弗。一切眾 然信受

妙法 第 三
　　爾時 菩薩摩訶薩。 大樂說菩薩摩訶薩。與 菩薩 屬 。皆於佛 作是

言。 世尊不以為 。我等於佛滅後。當 說此 。後惡世眾生。善根
上 。 利 不善根。 解脫 教 。我等當 大 力 此

。 說 種種 不 。爾時眾中五百 得受 者 佛言。世尊。我等亦
自 。於 說此 。復有 無 千人得受 者。從 而 佛。作是

言。世尊。我等亦當於 說此 。所以者何。是 中人 弊惡。 上
。 曲 不 故。爾時佛 摩訶 。與 無

千人 。從 而 一 。 尊 不 。於時世尊 。何故 而
如來。汝 無 我不說汝名 三 三菩 。 。我 說一切

聲聞皆 。 汝欲知 者。 來之世當於 千億諸佛法中為大法師。 千
無 為法師。汝如是 具菩薩道。當得作佛。 一切眾生 見如來
遍知 足善 世 解無上 天人師佛世尊。 。是一切眾生 見佛

。 千菩薩。 得 三 三菩 。爾時 作是
念。世尊於 中獨不說我名。佛 。汝於來世百千 億諸佛法中。修菩薩

為大法師 具佛道。於善 中當得作佛。 具足千 相如來 遍知 足善
世 解無上 天人師佛世尊。佛 無量 。爾時摩訶
。 。 其 屬。皆大 得 有。 於佛 。而說偈言

 
　世尊導師　　安隱天人　　我等聞 　 
　 安具足　
　　諸 說是偈 佛言。世尊。我等亦能於 方 宣此 。爾時世尊。

億 由 諸菩薩摩訶薩。是諸菩薩。皆是 惟 。 不 法 。得諸
。 從 於佛 。一 而作是念。若世尊 我等 說此 者。當如佛教
宣 法。復作是念。佛 然不見 。我當 何。時諸菩薩 佛 。 欲自

。便於佛 作師子 。而 言。世尊。我等於如來滅後。周 方世界。能
令眾生 此 受 解說其義如法修 念。皆是佛之 力。 世尊。在於

方 見守護。 時諸菩薩 聲。而說偈言

P. 

 
　 不為 　　於佛滅度後　 
　恐怖惡世中　　我等當 說　 
　有諸無智人　　惡 等　 
　 者　　我等皆當 　 
　惡世中 　　 智 曲　 
　 得 為得　　我 充 　 
　 有 若　　 在 　 
　自 道　　 人 者　 
　 利 故　　與 說法　 
　為世所 　　如 　 
　是人 惡 　　 念世 　 
　 名 若　　 出我等 　 
　而作如是言　　此諸 等　 
　為 利 故　　說 道 　 
　自作此 　　 世 人　 
　為求名聞故　　分別於是 　 
　 在大眾中　　欲毀我等故　 
　 大 　　 門 　 
　 眾　　 說我惡　 
　 是 見人　　說 道 　 
　我等 佛故　　悉 是諸惡　 
　為 所 言　　汝等皆是佛　 
　如此 言　　皆當 受之　 
　 惡世中　　 有諸恐怖　 
　惡鬼 其 　　 毀 我　 
　我等 信佛　　當 　 
　為說是 故　　 此諸 　 
　我不 　　但 無上道　 
　我等於來世　　護 佛所 　 
　世尊自當知　　 世惡 　 
　不知佛方便　　 所說法　 
　惡 而 　　 見 出　 
　 於 　　如是等眾惡　 
　念佛 故　　皆當 是 　 
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　諸 落 　　其有求法者　 
　我皆到其所　　說佛所 法　 
　我是世尊 　　處眾無所畏　 
　我當善說法　　 佛安隱住　 
　我於世尊 　　諸來 方佛　 
　 如是 言　　佛自知我 　
妙法 第  

P. 

妙法 第五 
後 三藏法師鳩摩 　

安樂 第
　　爾時 師利法 子菩薩摩訶薩 佛言。世尊。是諸菩薩 為 有 佛故 大

。於後惡世護 說是法 。世尊。菩薩摩訶薩。於後惡世 何能說是 。佛
師利。若菩薩摩訶薩。於後惡世。欲說是 。當安住 法。一者安住菩薩 處
處。能為眾生 說是 。 師利。 何名菩薩摩訶薩 處。若菩薩摩訶薩。

住 善 而不 亦不 。 復於法無所 。而 諸法如 相。亦不 不
分別。是名菩薩摩訶薩 處。 何名菩薩摩訶薩 處。菩薩摩訶薩。不
子大 長。不 諸 道 子等。 世 。

者。亦不 諸有 相 相 。 等種種變 之 。 不
羊 狗 諸惡 。如是人等 時來者。 為說法無所 。 不 求

聲聞 。亦不 。若於 中。若 處。若在 堂中。不
住止。 時來者。 說法無所 求。 師利。 菩薩摩訶薩。不 於 人 取能
生欲 相而為說法。亦不樂見。若 。不與 處 等 。亦復不 五種
不 之人以為 。不獨 。若有因緣 獨 時但一 念佛。若為 人說法不

。不 。 為法 不 。 復 。不樂 子 。亦不樂
與 師。 禪。在於 處修 其 。 師利。是名初 處
　　復 菩薩摩訶薩 一切法 。如 相。不 不 不 不 。如虛 無所有性。
一切 言道 。不生不出不 。無名無相 無所有。無量無邊無 無障。但以因緣有
。從 生故。說 樂 如是法相。是名菩薩摩訶薩第 處。爾時世尊。欲重宣
此義。而說偈言
 
　若有菩薩　　於後惡世　　無怖畏 　 
　欲說是 　　 處　　 處　 
　 　　 子　　大 長　 
　 險 者　　 　　 道 　 
　亦不 　　 上 人　　 乘　 
　三藏 者　　 　　名 　 
　 　　 者　　深 五欲　 
　求 滅度　　諸 　　皆 　 
　若是人等　　以 來　　到菩薩所　 
　為聞佛道　　菩薩 以　　無所畏 　 
　不 　　而為說法　　 處 　 
　 諸不 　　皆 　　以為 　 
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P. 2

　諸 落 　　其有求法者　 
　我皆到其所　　說佛所 法　 
　我是世尊 　　處眾無所畏　 
　我當善說法　　 佛安隱住　 
　我於世尊 　　諸來 方佛　 
　 如是 言　　佛自知我 　
妙法 第  

P. 

妙法 第五 
後 三藏法師鳩摩 　

安樂 第
　　爾時 師利法 子菩薩摩訶薩 佛言。世尊。是諸菩薩 為 有 佛故 大

。於後惡世護 說是法 。世尊。菩薩摩訶薩。於後惡世 何能說是 。佛
師利。若菩薩摩訶薩。於後惡世。欲說是 。當安住 法。一者安住菩薩 處
處。能為眾生 說是 。 師利。 何名菩薩摩訶薩 處。若菩薩摩訶薩。

住 善 而不 亦不 。 復於法無所 。而 諸法如 相。亦不 不
分別。是名菩薩摩訶薩 處。 何名菩薩摩訶薩 處。菩薩摩訶薩。不
子大 長。不 諸 道 子等。 世 。

者。亦不 諸有 相 相 。 等種種變 之 。 不
羊 狗 諸惡 。如是人等 時來者。 為說法無所 。 不 求

聲聞 。亦不 。若於 中。若 處。若在 堂中。不
住止。 時來者。 說法無所 求。 師利。 菩薩摩訶薩。不 於 人 取能
生欲 相而為說法。亦不樂見。若 。不與 處 等 。亦復不 五種
不 之人以為 。不獨 。若有因緣 獨 時但一 念佛。若為 人說法不

。不 。 為法 不 。 復 。不樂 子 。亦不樂
與 師。 禪。在於 處修 其 。 師利。是名初 處
　　復 菩薩摩訶薩 一切法 。如 相。不 不 不 不 。如虛 無所有性。
一切 言道 。不生不出不 。無名無相 無所有。無量無邊無 無障。但以因緣有
。從 生故。說 樂 如是法相。是名菩薩摩訶薩第 處。爾時世尊。欲重宣
此義。而說偈言
 
　若有菩薩　　於後惡世　　無怖畏 　 
　欲說是 　　 處　　 處　 
　 　　 子　　大 長　 
　 險 者　　 　　 道 　 
　亦不 　　 上 人　　 乘　 
　三藏 者　　 　　名 　 
　 　　 者　　深 五欲　 
　求 滅度　　諸 　　皆 　 
　若是人等　　以 來　　到菩薩所　 
　為聞佛道　　菩薩 以　　無所畏 　 
　不 　　而為說法　　 處 　 
　 諸不 　　皆 　　以為 　 
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P. 

　亦 　　 　　 　 
　為利 　　 肉自 　　 　 
　如是之人　　皆 　　 險相 　 
　種種 　　諸 等　　盡 　 
　 獨 處　　為 說法　　若說法時　 
　無得 　　 食　　 一 　 
　若無 　　一 念佛　　是 名為　 
　 處 處　　以此 處　　能安樂說　 
　 復不 　　上中 法　　有為無為　 
　 不 法　　亦不分別　　是 是 　 
　不得諸法　　不知不見　　是 名為　 
　菩薩 處　　一切諸法　　 無所有　 
　無有 住　　亦無 滅　　是名智者　 
　所 處　　 分別　　諸法有無　 
　是 　　是生 生　　在於 處　 
　修 其 　　安住不 　　如 　 
　 一切法　　皆無所有　　 如虛 　 
　無有 　　不生不出　　不 不 　 
　 住一相　　是名 處　　若有 　 
　於我滅後　　 是 處　　 處　 
　說 時　　無有 　　菩薩有時　 
　 於 　　以 念　　 義 法　 
　從禪定 　　為諸 　　 子 　 
　 門等　　 　　說 　 
　其 安隱　　無有 　　 師利　 
　是名菩薩　　安住初法　　能於後世　 
　說法 　
　　 師利。如來滅後。於 法中欲說是 。 住安樂 。若 宣說若 時。
不樂說人 。亦不 諸 法師。不說 人 惡長 。於聲聞人亦不稱名說其

惡。亦不稱名 歎其 。 亦不生 之 。善修如是安樂 故。諸有 者不 其
。有所 。不以 乘法 。但以大乘而為解說。令得一切種智。爾時世尊。欲重

宣此義。而說偈言
 
　菩薩 樂　　安隱說法　　於 淨 　 
　而 　　以 塗 　　 穢　 

P. 

　 淨 　　內 淨　　安處法 　 
　 為說　　若有 　　 　 
　諸 　　 　　 子　 
　群 　　以 妙義　　 為說　 
　若有 　　 義而 　　因緣譬 　 
　 分別　　以是方便　　皆 　 
　 益　　 於佛道　　 　 
　 　　 諸 　　 說法　 
　 夜 說　　無上道教　　以諸因緣　 
　無量譬 　　 眾生　　 令 　 
　 具　　 食 　　而於其中　 
　無所 　　但一 念　　說法因緣　 
　 佛道　　令眾亦爾　　是 大利　 
　安樂 　　我滅度後　　若有 　 
　能 說 　　妙法 　　 無 　 
　諸 障 　　亦無 　　 者　 
　 無怖畏　　 等　　亦無 出　 
　安住 故　　智者如是　　善修其 　 
　能住安樂　　如我上說　　其人 　 
　千 億 　　 譬 　　說不能盡　
　　 師利。菩薩摩訶薩。於後 世法欲滅時。受 者。無

之 。亦 佛道者求其長 。若 。求聲聞者。求辟
支佛者。求菩薩道者。無得 之令其 。 其人言汝等 道 。 不能得一切種
智。所以者何。汝是 之人。於道 故。 亦不 諸法有所諍競。當於一切
眾生 大 。於諸如來 父 。於諸菩薩 大師 。於 方諸大菩薩。 深

。於一切眾生 等說法。以 法故不 不 。 深 法者。亦不為 說
　　 師利。是菩薩摩訶薩。於後 世法欲滅時。有 是第三安樂 者。說是法
時無能 亂。得 是 。亦得大眾而來 受。 能 。 能 。
能說。說 能 。若 人 。 尊重 歎。爾時世尊。欲重宣此義。而說
偈言
 
　若欲說是 　　當 　 
　 　　 修 　 
　不 於人　　亦不 法　 
　不令 　　 汝不得佛　 
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P. 

　亦 　　 　　 　 
　為利 　　 肉自 　　 　 
　如是之人　　皆 　　 險相 　 
　種種 　　諸 等　　盡 　 
　 獨 處　　為 說法　　若說法時　 
　無得 　　 食　　 一 　 
　若無 　　一 念佛　　是 名為　 
　 處 處　　以此 處　　能安樂說　 
　 復不 　　上中 法　　有為無為　 
　 不 法　　亦不分別　　是 是 　 
　不得諸法　　不知不見　　是 名為　 
　菩薩 處　　一切諸法　　 無所有　 
　無有 住　　亦無 滅　　是名智者　 
　所 處　　 分別　　諸法有無　 
　是 　　是生 生　　在於 處　 
　修 其 　　安住不 　　如 　 
　 一切法　　皆無所有　　 如虛 　 
　無有 　　不生不出　　不 不 　 
　 住一相　　是名 處　　若有 　 
　於我滅後　　 是 處　　 處　 
　說 時　　無有 　　菩薩有時　 
　 於 　　以 念　　 義 法　 
　從禪定 　　為諸 　　 子 　 
　 門等　　 　　說 　 
　其 安隱　　無有 　　 師利　 
　是名菩薩　　安住初法　　能於後世　 
　說法 　
　　 師利。如來滅後。於 法中欲說是 。 住安樂 。若 宣說若 時。
不樂說人 。亦不 諸 法師。不說 人 惡長 。於聲聞人亦不稱名說其

惡。亦不稱名 歎其 。 亦不生 之 。善修如是安樂 故。諸有 者不 其
。有所 。不以 乘法 。但以大乘而為解說。令得一切種智。爾時世尊。欲重

宣此義。而說偈言
 
　菩薩 樂　　安隱說法　　於 淨 　 
　而 　　以 塗 　　 穢　 

P. 

　 淨 　　內 淨　　安處法 　 
　 為說　　若有 　　 　 
　諸 　　 　　 子　 
　群 　　以 妙義　　 為說　 
　若有 　　 義而 　　因緣譬 　 
　 分別　　以是方便　　皆 　 
　 益　　 於佛道　　 　 
　 　　 諸 　　 說法　 
　 夜 說　　無上道教　　以諸因緣　 
　無量譬 　　 眾生　　 令 　 
　 具　　 食 　　而於其中　 
　無所 　　但一 念　　說法因緣　 
　 佛道　　令眾亦爾　　是 大利　 
　安樂 　　我滅度後　　若有 　 
　能 說 　　妙法 　　 無 　 
　諸 障 　　亦無 　　 者　 
　 無怖畏　　 等　　亦無 出　 
　安住 故　　智者如是　　善修其 　 
　能住安樂　　如我上說　　其人 　 
　千 億 　　 譬 　　說不能盡　
　　 師利。菩薩摩訶薩。於後 世法欲滅時。受 者。無

之 。亦 佛道者求其長 。若 。求聲聞者。求辟
支佛者。求菩薩道者。無得 之令其 。 其人言汝等 道 。 不能得一切種
智。所以者何。汝是 之人。於道 故。 亦不 諸法有所諍競。當於一切
眾生 大 。於諸如來 父 。於諸菩薩 大師 。於 方諸大菩薩。 深

。於一切眾生 等說法。以 法故不 不 。 深 法者。亦不為 說
　　 師利。是菩薩摩訶薩。於後 世法欲滅時。有 是第三安樂 者。說是法
時無能 亂。得 是 。亦得大眾而來 受。 能 。 能 。
能說。說 能 。若 人 。 尊重 歎。爾時世尊。欲重宣此義。而說
偈言
 
　若欲說是 　　當 　 
　 　　 修 　 
　不 於人　　亦不 法　 
　不令 　　 汝不得佛　 
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P. 6

　是佛子說法　　 能 　 
　 於一切　　不生 　 
　 方大菩薩　　愍眾故 道　 
　 生 　　是 我大師　 
　於諸佛世尊　　生無上父 　 
　 於 　　說法無障 　 
　第三法如是　　智者 守護　 
　一 安樂 　　無量眾所 　
　　 師利。菩薩摩訶薩。於後 世法欲滅時。有 是法 者於在 出 人中
生大 。於 菩薩人中生大 。 作是念。如是之人 為大 。如來方便 說
法。不聞不知不覺不 不信不解。其人 不 不信不解是 。我得 三 三菩

時。 在何 。以 力智慧力。引之令得住是法中。 師利。是菩薩摩訶薩。
於如來滅後。有 此第 法者。說是法時無有 。 為
。 子大 人 門 等。 尊重 歎。虛 諸天為 法故亦
。若在 落 中。有人來欲 者。諸天 夜。 為法故而 護之。能令
者皆得 。所以者何。此 是一切 來 在諸佛 力所護故。 師利。是法

。於無量 中。 名 不 得聞。何 得見受
　　 師利。譬如 力 聖 。欲以 諸 。而諸 不 其 。時

。 種種 而 。 見 眾 有 者。 大 賜。 與 宅 落
。 與 嚴 之具。 與種種 寶 車 車乘 人 。

中 不以與之。所以者何。獨 上有此一 。若以與之。 諸 屬 大
。 師利。如來亦復如是。以禪定智慧力得法 於三界。而諸 不 。
如來 聖諸 與之 。其有 者 亦 。於 眾中為說諸 令其 。賜以禪定
解脫無漏根力諸法之財。 復賜與涅槃之 言得滅度。引導其 令皆 。而不為說
是法 。 師利。如 見諸 眾有大 者 。以此 信之 久在 中
。不妄與人。而 與之。如來亦復如是。於三界中為大法 。以法教 一切眾生。見

聖 與五 死 有大 。滅三毒出三界 。爾時如來亦大
。此法 。能令眾生 一切智。一切世 信。 所 說而 說之。 師利
。此法 。是諸如來第一之說。於諸說中 為 深。 後賜與。如彼 力之 。久
護 與之。 師利。此法 。諸佛如來 之藏。於諸 中 在其上。長
夜守護不妄宣說。 於 。 與汝等而 之。爾時世尊。欲重宣此義。而說偈言
 
　 　　 愍一切　　 能 說　 
　佛所 　　後 世時　　 此 者　 
　於 出 　　 菩薩　　 生 　 

P. 

　 等不聞　　不信是 　　 為大 　 
　我得佛道　　以諸方便　　為說此法　 
　令住其中　　譬如 力　　 之 　 
　 有 　　 賜諸物　　 車乘　 
　嚴 之具　　 諸 宅　　 落 　 
　 與 　　種種 寶　　 財物　 
　 賜與　　如有 　　能為 　 
　三解 中　　 賜之　　如來亦爾　 
　為諸法 　　 大力　　智慧寶藏　 
　以大 　　如法 世　　見一切人　 
　受諸苦 　　欲求解脫　　與諸 　 
　為是眾生　　說種種法　　以大方便　 
　說此諸 　　既知眾生　　得其力 　 
　 後 為　　說是法 　　如三解 　 
　 與之　　此 為尊　　眾 中上　 
　我 守護　　不妄 　　 是時　 
　為汝等說　　我滅度後　　求佛道者　 
　欲得安隱　　 說 　　 當 　 
　如是 法　　 是 者　　 無 　 
　 無 　　 　　不生 　 
　 　　眾生樂見　　如 聖　 
　天諸 子　　以為 　　 不 　 
　毒不能 　　若人惡 　　 　 
　 無畏　　如師子 　　智慧 　 
　如 之 　　若於 中　　但見妙 　 
　見諸如來　　 師子 　　諸 眾　 
　 說法　　 見 　　 修 等　 
　 如 　　 　　自見其 　 
　而為說法　　 見諸佛　　 相 　 
　 無量 　　 於一切　　以 聲　 
　 說諸法　　佛為 眾　　說無上法　 
　見 處中　　 佛　　聞法 　 
　而為 　　得 　　 不 智　 
　佛知其 　　深 佛道　　 為 　 
　 覺　　汝善 子　　當於來世　 
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P. 6

　是佛子說法　　 能 　 
　 於一切　　不生 　 
　 方大菩薩　　愍眾故 道　 
　 生 　　是 我大師　 
　於諸佛世尊　　生無上父 　 
　 於 　　說法無障 　 
　第三法如是　　智者 守護　 
　一 安樂 　　無量眾所 　
　　 師利。菩薩摩訶薩。於後 世法欲滅時。有 是法 者於在 出 人中
生大 。於 菩薩人中生大 。 作是念。如是之人 為大 。如來方便 說
法。不聞不知不覺不 不信不解。其人 不 不信不解是 。我得 三 三菩

時。 在何 。以 力智慧力。引之令得住是法中。 師利。是菩薩摩訶薩。
於如來滅後。有 此第 法者。說是法時無有 。 為
。 子大 人 門 等。 尊重 歎。虛 諸天為 法故亦
。若在 落 中。有人來欲 者。諸天 夜。 為法故而 護之。能令
者皆得 。所以者何。此 是一切 來 在諸佛 力所護故。 師利。是法

。於無量 中。 名 不 得聞。何 得見受
　　 師利。譬如 力 聖 。欲以 諸 。而諸 不 其 。時

。 種種 而 。 見 眾 有 者。 大 賜。 與 宅 落
。 與 嚴 之具。 與種種 寶 車 車乘 人 。

中 不以與之。所以者何。獨 上有此一 。若以與之。 諸 屬 大
。 師利。如來亦復如是。以禪定智慧力得法 於三界。而諸 不 。
如來 聖諸 與之 。其有 者 亦 。於 眾中為說諸 令其 。賜以禪定
解脫無漏根力諸法之財。 復賜與涅槃之 言得滅度。引導其 令皆 。而不為說
是法 。 師利。如 見諸 眾有大 者 。以此 信之 久在 中
。不妄與人。而 與之。如來亦復如是。於三界中為大法 。以法教 一切眾生。見

聖 與五 死 有大 。滅三毒出三界 。爾時如來亦大
。此法 。能令眾生 一切智。一切世 信。 所 說而 說之。 師利
。此法 。是諸如來第一之說。於諸說中 為 深。 後賜與。如彼 力之 。久
護 與之。 師利。此法 。諸佛如來 之藏。於諸 中 在其上。長
夜守護不妄宣說。 於 。 與汝等而 之。爾時世尊。欲重宣此義。而說偈言
 
　 　　 愍一切　　 能 說　 
　佛所 　　後 世時　　 此 者　 
　於 出 　　 菩薩　　 生 　 

P. 

　 等不聞　　不信是 　　 為大 　 
　我得佛道　　以諸方便　　為說此法　 
　令住其中　　譬如 力　　 之 　 
　 有 　　 賜諸物　　 車乘　 
　嚴 之具　　 諸 宅　　 落 　 
　 與 　　種種 寶　　 財物　 
　 賜與　　如有 　　能為 　 
　三解 中　　 賜之　　如來亦爾　 
　為諸法 　　 大力　　智慧寶藏　 
　以大 　　如法 世　　見一切人　 
　受諸苦 　　欲求解脫　　與諸 　 
　為是眾生　　說種種法　　以大方便　 
　說此諸 　　既知眾生　　得其力 　 
　 後 為　　說是法 　　如三解 　 
　 與之　　此 為尊　　眾 中上　 
　我 守護　　不妄 　　 是時　 
　為汝等說　　我滅度後　　求佛道者　 
　欲得安隱　　 說 　　 當 　 
　如是 法　　 是 者　　 無 　 
　 無 　　 　　不生 　 
　 　　眾生樂見　　如 聖　 
　天諸 子　　以為 　　 不 　 
　毒不能 　　若人惡 　　 　 
　 無畏　　如師子 　　智慧 　 
　如 之 　　若於 中　　但見妙 　 
　見諸如來　　 師子 　　諸 眾　 
　 說法　　 見 　　 修 等　 
　 如 　　 　　自見其 　 
　而為說法　　 見諸佛　　 相 　 
　 無量 　　 於一切　　以 聲　 
　 說諸法　　佛為 眾　　說無上法　 
　見 處中　　 佛　　聞法 　 
　而為 　　得 　　 不 智　 
　佛知其 　　深 佛道　　 為 　 
　 覺　　汝善 子　　當於來世　 
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　得無量智　　佛之大道　　 嚴淨　 
　 大無 　　亦有 眾　　 法　 
　 見自 　　在 中　　修 善法　 
　 諸 相　　深 禪定　　見 方佛　 
　諸佛 　　百 相莊嚴　 
　聞法為人說　　 有是 　 
　 作 　　 宮 屬　 
　 上妙五欲　　 於道 　 
　在菩 　　而處師子 　 
　求道 　　得諸佛之智　 
　 無上道 　　 而 法 　 
　為 眾說法　　 千 億 　 
　說無漏妙法　　度無量眾生　 
　後當 涅槃　　如 盡 滅　 
　若後惡世中　　說是第一法　 
　是人得大利　　如上諸 　

妙法 從 出 第 五
　　爾時 方 諸來菩薩摩訶薩。 。於大眾中 作 。而 佛
言。世尊。若 我等於佛滅後在此 世界懃 精進護 是 者。當
於此 而 說之。爾時佛 諸菩薩摩訶薩眾。止善 子。不 汝等護 此 。所以者
何。我 世界。自有 等菩薩摩訶薩。一一菩薩各有 屬。是
諸人等能於我滅後。護 說此 。佛說是時。 世界三千大千 皆
。而於其中有無量千 億菩薩摩訶薩 時 出。是諸菩薩 皆 。三 相無量

。 盡在此 世界之 。此界虛 中住。是諸菩薩聞 佛所說 聲從
來。一一菩薩。皆是大眾 導之 。各 屬。 五 三 一

等 屬者。 復 一 分之一。 千 億 由 分之一
。 復千 億 由 屬。 復億 屬。 復千 百 一 。 復一千一百

一 。 復 五 三 一 子者。 復 樂 。如是等 。無量無邊 譬
所不能知。是諸菩薩從 出 。各 虛 寶妙 寶如來 佛所。到
世尊 足。 諸寶 師子 上佛所。亦皆作 三 。以諸菩

薩種種 法。而以 歎住在一 。 樂 於 世尊。是諸菩薩摩訶薩從初 出。以
諸菩薩種種 法而 於佛。如是時 五 。是時 佛 然而 。 諸
眾亦皆 然。五 。佛 力故。令諸大眾 如 。爾時 眾亦以佛 力故。見
諸菩薩遍 無量百千 億 虛 。是菩薩眾中有 導師。一名上 。 名無邊 。
三名淨 。 名安 。是 菩薩於其眾中。 為上 導之師。在大眾 各

P. 

。 佛。而 言。世尊。 安樂 不。所 度者受教 不。不令世
尊生 。爾時 大菩薩。而說偈言
 
　世尊安樂　　 　　教 眾生　 
　得無 　　 諸眾生　　受 不　 
　不令世尊　　生 　
　　爾時世尊於菩薩大眾中。而作是言。如是如是。諸善 子。如來安樂 。
諸眾生等 度。無有 。所以者何。是諸眾生。世世 來 受我 。亦於
諸佛。 尊重種諸善根。此諸眾生。 見我 聞我所說。 皆信受 如來慧。
修 乘者。如是之人。我 亦令得聞是 於佛慧。爾時諸大菩薩。而說偈言
 
　善 善 　　大 世尊　　諸眾生等　 
　 度　　能 諸佛　　 深智慧　 
　聞 信 　　我等 　
　　於時世尊。 歎上 諸大菩薩。善 善 善 子。汝等能於如來 。爾時

菩薩。 千 諸菩薩眾。皆作是念。我等從 來。不見不聞如是大菩薩
摩訶薩眾。從 出住世尊 。 如來。時 菩薩摩訶薩。知 千

諸菩薩等 之所念。 欲自 所 。 佛。以偈
 
　無量千 億　　大眾諸菩薩　 
　 所 見　　 足尊說　 
　是從何所來　　以何因緣集　 
　 大 　　智慧 　 
　其 念 　　有大 力　 
　眾生所樂見　　為從何所來　 
　一一諸菩薩　　所 諸 屬　 
　其 無有量　　如 等　 
　 有大菩薩　　 　 
　如是諸大眾　　一 求佛道　 
　是諸大師等　　 　 
　 來 佛　　 護 是 　 
　 五 　　其 於是　 
　 三 　　 一 　 
　一千一百等　　 一 　 
　 三 分　　億 分之一　 
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　得無量智　　佛之大道　　 嚴淨　 
　 大無 　　亦有 眾　　 法　 
　 見自 　　在 中　　修 善法　 
　 諸 相　　深 禪定　　見 方佛　 
　諸佛 　　百 相莊嚴　 
　聞法為人說　　 有是 　 
　 作 　　 宮 屬　 
　 上妙五欲　　 於道 　 
　在菩 　　而處師子 　 
　求道 　　得諸佛之智　 
　 無上道 　　 而 法 　 
　為 眾說法　　 千 億 　 
　說無漏妙法　　度無量眾生　 
　後當 涅槃　　如 盡 滅　 
　若後惡世中　　說是第一法　 
　是人得大利　　如上諸 　

妙法 從 出 第 五
　　爾時 方 諸來菩薩摩訶薩。 。於大眾中 作 。而 佛
言。世尊。若 我等於佛滅後在此 世界懃 精進護 是 者。當
於此 而 說之。爾時佛 諸菩薩摩訶薩眾。止善 子。不 汝等護 此 。所以者
何。我 世界。自有 等菩薩摩訶薩。一一菩薩各有 屬。是
諸人等能於我滅後。護 說此 。佛說是時。 世界三千大千 皆
。而於其中有無量千 億菩薩摩訶薩 時 出。是諸菩薩 皆 。三 相無量

。 盡在此 世界之 。此界虛 中住。是諸菩薩聞 佛所說 聲從
來。一一菩薩。皆是大眾 導之 。各 屬。 五 三 一

等 屬者。 復 一 分之一。 千 億 由 分之一
。 復千 億 由 屬。 復億 屬。 復千 百 一 。 復一千一百

一 。 復 五 三 一 子者。 復 樂 。如是等 。無量無邊 譬
所不能知。是諸菩薩從 出 。各 虛 寶妙 寶如來 佛所。到
世尊 足。 諸寶 師子 上佛所。亦皆作 三 。以諸菩

薩種種 法。而以 歎住在一 。 樂 於 世尊。是諸菩薩摩訶薩從初 出。以
諸菩薩種種 法而 於佛。如是時 五 。是時 佛 然而 。 諸
眾亦皆 然。五 。佛 力故。令諸大眾 如 。爾時 眾亦以佛 力故。見
諸菩薩遍 無量百千 億 虛 。是菩薩眾中有 導師。一名上 。 名無邊 。
三名淨 。 名安 。是 菩薩於其眾中。 為上 導之師。在大眾 各

P. 

。 佛。而 言。世尊。 安樂 不。所 度者受教 不。不令世
尊生 。爾時 大菩薩。而說偈言
 
　世尊安樂　　 　　教 眾生　 
　得無 　　 諸眾生　　受 不　 
　不令世尊　　生 　
　　爾時世尊於菩薩大眾中。而作是言。如是如是。諸善 子。如來安樂 。
諸眾生等 度。無有 。所以者何。是諸眾生。世世 來 受我 。亦於
諸佛。 尊重種諸善根。此諸眾生。 見我 聞我所說。 皆信受 如來慧。
修 乘者。如是之人。我 亦令得聞是 於佛慧。爾時諸大菩薩。而說偈言
 
　善 善 　　大 世尊　　諸眾生等　 
　 度　　能 諸佛　　 深智慧　 
　聞 信 　　我等 　
　　於時世尊。 歎上 諸大菩薩。善 善 善 子。汝等能於如來 。爾時

菩薩。 千 諸菩薩眾。皆作是念。我等從 來。不見不聞如是大菩薩
摩訶薩眾。從 出住世尊 。 如來。時 菩薩摩訶薩。知 千

諸菩薩等 之所念。 欲自 所 。 佛。以偈
 
　無量千 億　　大眾諸菩薩　 
　 所 見　　 足尊說　 
　是從何所來　　以何因緣集　 
　 大 　　智慧 　 
　其 念 　　有大 力　 
　眾生所樂見　　為從何所來　 
　一一諸菩薩　　所 諸 屬　 
　其 無有量　　如 等　 
　 有大菩薩　　 　 
　如是諸大眾　　一 求佛道　 
　是諸大師等　　 　 
　 來 佛　　 護 是 　 
　 五 　　其 於是　 
　 三 　　 一 　 
　一千一百等　　 一 　 
　 三 分　　億 分之一　 
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　千 由 　　 億諸 子　 
　 於 億　　其 復 上　 
　百 一 　　一千 一百　 
　五 與一 　　 三 一　 
　 無 屬　　樂於獨處者　 
　 來 佛所　　其 上　 
　如是諸大眾　　若人 　 
　 於 　　 不能盡知　 
　是諸大 　　精進菩薩眾　 
　 為其說法　　教 而 　 
　從 初 　　稱 何佛法　 
　受 　　修 何佛道　 
　如是諸菩薩　　 大智力　 
　 方 　　皆從中 出　 
　世尊我 來　　 見是 　 
　 說其所從　　 之名 　 
　我 諸 　　 見是眾　 
　我於此眾中　　 不 一人　 
　 然從 出　　 說其因緣　 
　 此之大 　　無量百千億　 
　是諸菩薩等　　皆欲知此 　 
　是諸菩薩眾　　 之因緣　 
　無量 世尊　　 眾 　
　　爾時 分 諸佛。從無量千 億 方 來者。在於 方諸寶 師子
上 。其佛 者。各各見是菩薩大眾。於三千大千世界 方從 出住於虛
。各 其佛言。世尊。此諸無量無邊 菩薩大眾。從何所來。爾時諸佛各 者
。諸善 子。 。有菩薩摩訶薩。名 。 佛之所 。 後作佛
。以 。佛 之。汝等自當因是得聞
　　爾時 佛。 菩薩。善 善 。 能 佛如是大 。汝等當
一 。 精進 。如來 欲 宣 諸佛智慧。諸佛自在 之力。諸佛師
子 之力。諸佛 大 之力。爾時世尊。欲重宣此義。而說偈言
 
　當精進一 　　我欲說此 　 
　 得有 　　佛智 　 
　汝 出信力　　住於 善中　 

P. 

　 所 聞法　　 皆當得聞　 
　我 安 汝　　 得 　 
　佛無不 　　智慧不 量　 
　所得第一法　　 深 分別　 
　如是 當說　　汝等一 　
　　爾時世尊說此偈 。 菩薩。我 於此大眾。宣 汝等。 。是諸大菩
薩摩訶薩。無量無 從 出。汝等 所 見者。我於是 世界。得

三 三菩 。教 導是諸菩薩。 其 令 道 。此諸菩薩皆於是 世界
之 此界虛 中住。於諸 利 惟分別 念。 。是諸善 子等。不
樂在眾 有所說。 樂 處懃 精進 。亦不依止人天而住。 樂深智無有障

。亦 樂於諸佛之法。一 精進求無上慧。爾時世尊欲重宣此義。而說偈言
 
　 汝當知　　是諸大菩薩　 
　從無 來　　修 佛智慧　 
　悉是我所 　　令 大道 　 
　此等是我子　　依止是世界　 
　 　　 樂於 處　 
　 大眾 　　不樂 所說　 
　如是諸子等　　 我道法　 
　 夜 精進　　為求佛道故　 
　在 世界　　 方 中住　 
　 念力 　　 懃求智慧　 
　說種種妙法　　其 無所畏　 
　我於 　　菩 　 
　得 覺　　 無上法 　 
　爾 教 之　　令初 道 　 
　 皆住不 　　悉當得 佛　 
　我 說 　　汝等一 信　 
　我從久 來　　教 是等眾　
　　爾時 菩薩摩訶薩。 無 諸菩薩等。 生 有。而作是念。 何世
尊於 時 。教 如是無量無邊 諸大菩薩。令住 三 三菩 。 佛
言。世尊。如來為 子時出於 宮。 不 於道 。得 三 三菩

。從是 來 。世尊。 何於此 時大作佛 。以佛 力以佛 。教
如是無量大菩薩眾當 三 三菩 。世尊。此大菩薩眾。 有人。於千
億 。 不能盡不得其邊。 等久 來。於無量無邊諸佛所 諸善根。 菩薩

122



P. 

　千 由 　　 億諸 子　 
　 於 億　　其 復 上　 
　百 一 　　一千 一百　 
　五 與一 　　 三 一　 
　 無 屬　　樂於獨處者　 
　 來 佛所　　其 上　 
　如是諸大眾　　若人 　 
　 於 　　 不能盡知　 
　是諸大 　　精進菩薩眾　 
　 為其說法　　教 而 　 
　從 初 　　稱 何佛法　 
　受 　　修 何佛道　 
　如是諸菩薩　　 大智力　 
　 方 　　皆從中 出　 
　世尊我 來　　 見是 　 
　 說其所從　　 之名 　 
　我 諸 　　 見是眾　 
　我於此眾中　　 不 一人　 
　 然從 出　　 說其因緣　 
　 此之大 　　無量百千億　 
　是諸菩薩等　　皆欲知此 　 
　是諸菩薩眾　　 之因緣　 
　無量 世尊　　 眾 　
　　爾時 分 諸佛。從無量千 億 方 來者。在於 方諸寶 師子
上 。其佛 者。各各見是菩薩大眾。於三千大千世界 方從 出住於虛
。各 其佛言。世尊。此諸無量無邊 菩薩大眾。從何所來。爾時諸佛各 者
。諸善 子。 。有菩薩摩訶薩。名 。 佛之所 。 後作佛
。以 。佛 之。汝等自當因是得聞
　　爾時 佛。 菩薩。善 善 。 能 佛如是大 。汝等當
一 。 精進 。如來 欲 宣 諸佛智慧。諸佛自在 之力。諸佛師
子 之力。諸佛 大 之力。爾時世尊。欲重宣此義。而說偈言
 
　當精進一 　　我欲說此 　 
　 得有 　　佛智 　 
　汝 出信力　　住於 善中　 

P. 

　 所 聞法　　 皆當得聞　 
　我 安 汝　　 得 　 
　佛無不 　　智慧不 量　 
　所得第一法　　 深 分別　 
　如是 當說　　汝等一 　
　　爾時世尊說此偈 。 菩薩。我 於此大眾。宣 汝等。 。是諸大菩
薩摩訶薩。無量無 從 出。汝等 所 見者。我於是 世界。得

三 三菩 。教 導是諸菩薩。 其 令 道 。此諸菩薩皆於是 世界
之 此界虛 中住。於諸 利 惟分別 念。 。是諸善 子等。不
樂在眾 有所說。 樂 處懃 精進 。亦不依止人天而住。 樂深智無有障

。亦 樂於諸佛之法。一 精進求無上慧。爾時世尊欲重宣此義。而說偈言
 
　 汝當知　　是諸大菩薩　 
　從無 來　　修 佛智慧　 
　悉是我所 　　令 大道 　 
　此等是我子　　依止是世界　 
　 　　 樂於 處　 
　 大眾 　　不樂 所說　 
　如是諸子等　　 我道法　 
　 夜 精進　　為求佛道故　 
　在 世界　　 方 中住　 
　 念力 　　 懃求智慧　 
　說種種妙法　　其 無所畏　 
　我於 　　菩 　 
　得 覺　　 無上法 　 
　爾 教 之　　令初 道 　 
　 皆住不 　　悉當得 佛　 
　我 說 　　汝等一 信　 
　我從久 來　　教 是等眾　
　　爾時 菩薩摩訶薩。 無 諸菩薩等。 生 有。而作是念。 何世
尊於 時 。教 如是無量無邊 諸大菩薩。令住 三 三菩 。 佛
言。世尊。如來為 子時出於 宮。 不 於道 。得 三 三菩

。從是 來 。世尊。 何於此 時大作佛 。以佛 力以佛 。教
如是無量大菩薩眾當 三 三菩 。世尊。此大菩薩眾。 有人。於千
億 。 不能盡不得其邊。 等久 來。於無量無邊諸佛所 諸善根。 菩薩
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道 修 。世尊。如此之 世所 信。譬如有人。 五。 百 人言
是我子。其百 人。亦 言是我父生 我等。是 信。佛亦如是。得道 來其

久。而此大眾諸菩薩等。 於無量千 億 。為佛道故懃 精進。善 出住無量
百千 億三昧。得大 久修 。善能 第 諸善法。 於 人中之寶。一切世

為 有。 世尊方 得佛道時初令 教 導。令 三 三菩 。
世尊得佛 久。 能作此大 。我等 復信佛 所說。佛所出言 虛妄。佛
所知者皆悉 。然諸 菩薩。於佛滅後。若聞是 不信受。而 法 因
緣。 然世尊。 為解說 我等 。 來世諸善 子。聞此 亦不生 。爾時

菩薩欲重宣此義。而說偈言
 
　佛 從 種　　出 　 
　 於菩 　　爾來 久　 
　此諸佛子等　　其 不 量　 
　久 佛道　　住於 力　 
　善 菩薩道　　不 世 法　 
　如 在 　　從 而 出　 
　皆 　　住於世尊 　 
　是 　　 何而 信　 
　佛得道 　　所 　 
　 為 眾 　　如 分別說　 
　譬如 人　　 五　 
　 人百 子　　 而 　 
　是等我所生　　子亦說是父　 
　父 而子 　　 世所不信　 
　世尊亦如是　　得道來 　 
　是諸菩薩等　　 無 　 
　從無量 來　　而 菩薩道　 
　 於 　　其 無所畏　 
　 定　　 有 　 
　 方佛所 　　善能分別說　 
　不樂在人眾　　 在禪定　 
　為求佛道故　　於 中住　 
　我等從佛聞　　於此 無 　 
　 佛為 來　　 說令 解　 
　若有於此 　　生 不信者　 

P. 

　 當 惡道　　 為解說　 
　是無量菩薩　　 何於 時　 
　教 令 　　而住不 　

妙法 如來 量 第
　　爾時佛 諸菩薩 一切大眾諸善 子。汝等當信解如來 之 。復 大眾。汝
等當信解如來 之 。 復 諸大眾。汝等當信解如來 之 。是時菩薩大眾。

為 佛言。世尊。 說之。我等當信受佛 。如是三 。復言 說
之。我等當信受佛 。爾時世尊。知諸菩薩三 不止。而 之言。汝等 。如來

之力。一切世 天人 修 。皆 佛出 宮。 不
於道 。得 三 三菩 。然善 子。我 佛 來。無量無邊百千 億 由

。譬如五百千 億 由 三千大千世界。 有人 為 。 於 方五
百千 億 由 。 一 。如是 盡是 。諸善 子。於 何。是
諸世界。 得 惟 知其 不。 菩薩等 佛言。世尊。是諸世界無量無邊

所知。亦 力所 。一切聲聞辟支佛。以無漏智。不能 惟知其 。我等住
惟 。於是 中亦所不 。世尊。如是諸世界無量無邊。爾時佛 大菩薩眾。

諸善 子。 當分 宣 汝等。是諸世界。若 不 者。盡以為 一 一 。
我 佛 來。復 於此百千 億 由 。自從是來。我 在此 世界說法
教 。亦於 處百千 億 由 導利眾生。諸善 子。於是中 。我說
佛等。 復言其 於涅槃。如是皆以方便分別。諸善 子。若有眾生來 我所。我以
佛 。 其信等諸根利 。 所 度。處處自說名 不 大 。亦復 言當 涅
槃。 以種種方便說 妙法。能令眾生 。諸善 子。如來。見諸眾生樂於
法 重者。為是人說。我 出 得 三 三菩 。然我 佛 來久 若

。但以方便教 眾生。令 佛道作如是說。諸善 子。如來所 。皆為度脫眾
生。 說 說 。 。 。諸所言說皆 不虛
。所以者何。如來。如 知見三界之相。無有生死若 若出。亦無在世 滅度者。

虛 如 。不如三界見於三界。如 之 。如來 見無有 。以諸眾生有種
種性種種欲種種 種種 分別故。欲令生諸善根。以若干因緣譬 言 種種說法。
所作佛 。如是我 佛 來 大久 。 無量 住不滅
　　諸善 子。我 菩薩道所 。 盡復 上 。然 滅度。而便
言當取滅度。如來以是方便教 眾生。所以者何。若佛久住於世。 之人不種善根
。 五欲。 於 妄見 中。若見如來 在不滅。便 而 。
不能生 之 之 。是故如來以方便說。 當知。諸佛出世 。所以
者何。諸 人。 無量百千 億 。 有見佛 不見者。以此 故我作是言。諸

。如來 得見。 眾生等聞如是 。 當生於 之 。 於佛。便
種善根。是故如來。 不 滅而言滅度
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P. 2

道 修 。世尊。如此之 世所 信。譬如有人。 五。 百 人言
是我子。其百 人。亦 言是我父生 我等。是 信。佛亦如是。得道 來其

久。而此大眾諸菩薩等。 於無量千 億 。為佛道故懃 精進。善 出住無量
百千 億三昧。得大 久修 。善能 第 諸善法。 於 人中之寶。一切世

為 有。 世尊方 得佛道時初令 教 導。令 三 三菩 。
世尊得佛 久。 能作此大 。我等 復信佛 所說。佛所出言 虛妄。佛
所知者皆悉 。然諸 菩薩。於佛滅後。若聞是 不信受。而 法 因
緣。 然世尊。 為解說 我等 。 來世諸善 子。聞此 亦不生 。爾時

菩薩欲重宣此義。而說偈言
 
　佛 從 種　　出 　 
　 於菩 　　爾來 久　 
　此諸佛子等　　其 不 量　 
　久 佛道　　住於 力　 
　善 菩薩道　　不 世 法　 
　如 在 　　從 而 出　 
　皆 　　住於世尊 　 
　是 　　 何而 信　 
　佛得道 　　所 　 
　 為 眾 　　如 分別說　 
　譬如 人　　 五　 
　 人百 子　　 而 　 
　是等我所生　　子亦說是父　 
　父 而子 　　 世所不信　 
　世尊亦如是　　得道來 　 
　是諸菩薩等　　 無 　 
　從無量 來　　而 菩薩道　 
　 於 　　其 無所畏　 
　 定　　 有 　 
　 方佛所 　　善能分別說　 
　不樂在人眾　　 在禪定　 
　為求佛道故　　於 中住　 
　我等從佛聞　　於此 無 　 
　 佛為 來　　 說令 解　 
　若有於此 　　生 不信者　 

P. 

　 當 惡道　　 為解說　 
　是無量菩薩　　 何於 時　 
　教 令 　　而住不 　

妙法 如來 量 第
　　爾時佛 諸菩薩 一切大眾諸善 子。汝等當信解如來 之 。復 大眾。汝
等當信解如來 之 。 復 諸大眾。汝等當信解如來 之 。是時菩薩大眾。

為 佛言。世尊。 說之。我等當信受佛 。如是三 。復言 說
之。我等當信受佛 。爾時世尊。知諸菩薩三 不止。而 之言。汝等 。如來

之力。一切世 天人 修 。皆 佛出 宮。 不
於道 。得 三 三菩 。然善 子。我 佛 來。無量無邊百千 億 由

。譬如五百千 億 由 三千大千世界。 有人 為 。 於 方五
百千 億 由 。 一 。如是 盡是 。諸善 子。於 何。是
諸世界。 得 惟 知其 不。 菩薩等 佛言。世尊。是諸世界無量無邊

所知。亦 力所 。一切聲聞辟支佛。以無漏智。不能 惟知其 。我等住
惟 。於是 中亦所不 。世尊。如是諸世界無量無邊。爾時佛 大菩薩眾。

諸善 子。 當分 宣 汝等。是諸世界。若 不 者。盡以為 一 一 。
我 佛 來。復 於此百千 億 由 。自從是來。我 在此 世界說法
教 。亦於 處百千 億 由 導利眾生。諸善 子。於是中 。我說
佛等。 復言其 於涅槃。如是皆以方便分別。諸善 子。若有眾生來 我所。我以
佛 。 其信等諸根利 。 所 度。處處自說名 不 大 。亦復 言當 涅
槃。 以種種方便說 妙法。能令眾生 。諸善 子。如來。見諸眾生樂於
法 重者。為是人說。我 出 得 三 三菩 。然我 佛 來久 若

。但以方便教 眾生。令 佛道作如是說。諸善 子。如來所 。皆為度脫眾
生。 說 說 。 。 。諸所言說皆 不虛
。所以者何。如來。如 知見三界之相。無有生死若 若出。亦無在世 滅度者。

虛 如 。不如三界見於三界。如 之 。如來 見無有 。以諸眾生有種
種性種種欲種種 種種 分別故。欲令生諸善根。以若干因緣譬 言 種種說法。
所作佛 。如是我 佛 來 大久 。 無量 住不滅
　　諸善 子。我 菩薩道所 。 盡復 上 。然 滅度。而便
言當取滅度。如來以是方便教 眾生。所以者何。若佛久住於世。 之人不種善根
。 五欲。 於 妄見 中。若見如來 在不滅。便 而 。
不能生 之 之 。是故如來以方便說。 當知。諸佛出世 。所以
者何。諸 人。 無量百千 億 。 有見佛 不見者。以此 故我作是言。諸

。如來 得見。 眾生等聞如是 。 當生於 之 。 於佛。便
種善根。是故如來。 不 滅而言滅度
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P. 

　　 善 子。諸佛如來法皆如是。為度眾生皆 不虛。譬如 智慧 。 方
善 眾 。其人 諸子 。若 百 。以有 緣 。諸子於後

毒 。 亂 。是時其父 來 。諸子 毒。 不 者。 見
其父皆大 。 善安隱 。我等 毒 。 見 賜 。父見子
等苦 如是。依諸 方。求 皆悉具足。 與子令 。而作是言
。此大 。 皆悉具足。汝等 。速 苦 無復眾 。其諸子中不 者
。見此 。 便 之 盡 。 者。見其父來。 亦 求

。然與其 而不 。所以者何。毒 深 故。於此 而 不 。
父作是念。此子 愍。為毒所中 皆 。 見我 求 。如是 而不 。
我 當 方便令 此 。 作是言。汝等當知。我 死時 。是 在
此。汝 取 不差。作是教 復 。 。汝父 死。是時諸子聞父

。 大 而作是念。若父在者。 愍我等能見 護。 者 我 。自惟
無復 。 。 知此 。 取 之毒 皆 。其父聞子

悉 得差。 便來 見之
　　諸善 子。於 何。 有人能說此 虛妄 不。不 世尊。佛言。我亦如是
。 佛 來。無量無邊百千 億 由 。為眾生故。以方便力言當滅度。亦
無有能如法說我虛妄 者。爾時世尊欲重宣此義。而說偈言
 
　自我得佛來　　所 諸 　 
　無量百千 　　億 　 
　 說法教 　　無 億眾生　 
　令 於佛道　　爾來無量 　 
　為度眾生故　　方便 涅槃　 
　而 不滅度　　 住此說法　 
　我 住於此　　以諸 力　 
　令 眾生　　 而不見　 
　眾見我滅度　　 舍利　 
　 皆 　　而生 　 
　眾生既信 　　 　 
　一 欲見佛　　不自 　 
　時我 眾 　　 出 鷲 　 
　我時 眾生　　 在此不滅　 
　以方便力故　　 有滅不滅　 
　 有眾生　　 信樂者　 
　我復於彼中　　為說無上法　 

P. 

　汝等不聞此　　但 我滅度　 
　我見諸眾生　　 在於苦 　 
　故不為 　　令其生 　 
　因其 　　 出為說法　 
　 力如是　　於 　 
　 在 鷲 　　 諸住處　 
　眾生見 盡　　大火所 時　 
　我此 安隱　　天人 充 　 
　 諸堂 　　種種寶莊嚴　 
　寶 　　眾生所 樂　 
　諸天 天 　　 作眾 樂　 
　 　　 佛 大眾　 
　我淨 不毀　　而眾見 盡　 
　 怖諸苦 　　如是悉充 　 
　是諸 眾生　　以惡 因緣　 
　 　　不聞三寶名　 
　諸有修 　　 者　 
　 皆見我 　　在此而說法　 
　 時為此眾　　說佛 無量　 
　久 見佛者　　為說佛 　 
　我智力如是　　慧 無量　 
　 無 　　久修 所得　 
　汝等有智者　　 於此生 　 
　當 令 盡　　佛 不虛　 
　如 善方便　　為 子故　 
　 在而言死　　無能說虛妄　 
　我亦為世父　　 諸苦 者　 
　為 　　 在而言滅　 
　以 見我故　　而生 　 
　 五欲　　 於惡道中　 
　我 知眾生　　 道不 道　 
　 所 度　　為說種種法　 
　 自作是 　　以何令眾生　 
　得 無上慧　　速 佛 　
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P. 

　　 善 子。諸佛如來法皆如是。為度眾生皆 不虛。譬如 智慧 。 方
善 眾 。其人 諸子 。若 百 。以有 緣 。諸子於後

毒 。 亂 。是時其父 來 。諸子 毒。 不 者。 見
其父皆大 。 善安隱 。我等 毒 。 見 賜 。父見子
等苦 如是。依諸 方。求 皆悉具足。 與子令 。而作是言
。此大 。 皆悉具足。汝等 。速 苦 無復眾 。其諸子中不 者
。見此 。 便 之 盡 。 者。見其父來。 亦 求

。然與其 而不 。所以者何。毒 深 故。於此 而 不 。
父作是念。此子 愍。為毒所中 皆 。 見我 求 。如是 而不 。
我 當 方便令 此 。 作是言。汝等當知。我 死時 。是 在
此。汝 取 不差。作是教 復 。 。汝父 死。是時諸子聞父

。 大 而作是念。若父在者。 愍我等能見 護。 者 我 。自惟
無復 。 。 知此 。 取 之毒 皆 。其父聞子

悉 得差。 便來 見之
　　諸善 子。於 何。 有人能說此 虛妄 不。不 世尊。佛言。我亦如是
。 佛 來。無量無邊百千 億 由 。為眾生故。以方便力言當滅度。亦
無有能如法說我虛妄 者。爾時世尊欲重宣此義。而說偈言
 
　自我得佛來　　所 諸 　 
　無量百千 　　億 　 
　 說法教 　　無 億眾生　 
　令 於佛道　　爾來無量 　 
　為度眾生故　　方便 涅槃　 
　而 不滅度　　 住此說法　 
　我 住於此　　以諸 力　 
　令 眾生　　 而不見　 
　眾見我滅度　　 舍利　 
　 皆 　　而生 　 
　眾生既信 　　 　 
　一 欲見佛　　不自 　 
　時我 眾 　　 出 鷲 　 
　我時 眾生　　 在此不滅　 
　以方便力故　　 有滅不滅　 
　 有眾生　　 信樂者　 
　我復於彼中　　為說無上法　 

P. 

　汝等不聞此　　但 我滅度　 
　我見諸眾生　　 在於苦 　 
　故不為 　　令其生 　 
　因其 　　 出為說法　 
　 力如是　　於 　 
　 在 鷲 　　 諸住處　 
　眾生見 盡　　大火所 時　 
　我此 安隱　　天人 充 　 
　 諸堂 　　種種寶莊嚴　 
　寶 　　眾生所 樂　 
　諸天 天 　　 作眾 樂　 
　 　　 佛 大眾　 
　我淨 不毀　　而眾見 盡　 
　 怖諸苦 　　如是悉充 　 
　是諸 眾生　　以惡 因緣　 
　 　　不聞三寶名　 
　諸有修 　　 者　 
　 皆見我 　　在此而說法　 
　 時為此眾　　說佛 無量　 
　久 見佛者　　為說佛 　 
　我智力如是　　慧 無量　 
　 無 　　久修 所得　 
　汝等有智者　　 於此生 　 
　當 令 盡　　佛 不虛　 
　如 善方便　　為 子故　 
　 在而言死　　無能說虛妄　 
　我亦為世父　　 諸苦 者　 
　為 　　 在而言滅　 
　以 見我故　　而生 　 
　 五欲　　 於惡道中　 
　我 知眾生　　 道不 道　 
　 所 度　　為說種種法　 
　 自作是 　　以何令眾生　 
　得 無上慧　　速 佛 　
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P. 6

妙法 分別 第
　　爾時大 聞佛說 長 如是無量無邊 眾生得大 益。於時世尊。

菩薩摩訶薩。 。我說是如來 長 時。 百 億 由 眾生
。得無生法 。復有千 菩薩摩訶薩。得聞 門。復有一世界 菩薩摩訶
薩。得樂說無 。復有一世界 菩薩摩訶薩。得百千 億無量 。復
有三千大千世界 菩薩摩訶薩。能 不 法 。復有 千中 菩薩摩訶
薩。能 淨法 。復有 千 菩薩摩訶薩。 生當得 三 三菩
。復有 天 菩薩摩訶薩。 生當得 三 三菩 。復有三 天

菩薩摩訶薩。三生當得 三 三菩 。復有 天 菩薩摩訶薩。
生當得 三 三菩 。復有一 天 菩薩摩訶薩。一生當得

三 三菩 。復有 世界 眾生。皆 三 三菩 。佛說是諸菩薩摩
訶薩得大法利時。於虛 中。 摩訶 。以 無量百千 億眾寶
師子 上諸佛。 寶 中師子 上 佛 久滅度 寶如來。亦 一切諸大
菩薩 眾。 等。於虛 中。天 自 妙聲深 。 千種天

。 諸 摩 如 。遍於 方眾寶 無 。自然周
大 。一一佛上。有諸菩薩 。 第而上 天。是諸菩薩以妙 聲

無量 歎諸佛。爾時 菩薩從 而 。 佛。而說偈言
 
　佛說 有法　　 所 聞　 
　世尊有大力　　 不 量　 
　無 諸佛子　　聞世尊分別　 
　說得法利者　　 充遍 　 
　 住不 　　 得 　 
　 無 樂說　　 億 　 
　 有大千界　　 菩薩　 
　各各皆能 　　不 之法 　 
　復有中千界　　 菩薩　 
　各各皆能 　　 淨之法 　 
　復有 千界　　 菩薩　 
　 各 生在　　當得 佛道　 
　復有 三 　　如此 天 　 
　 諸菩薩　　 生 佛　 
　 一 天 　　 菩薩　 
　 有一生在　　當 一切智　 
　如是等眾生　　聞佛 長 　 

P. 

　得無量無漏　　 淨之 　 
　復有 世界　　 眾生　 
　聞佛說 　　皆 無上 　 
　世尊說無量　　不 法　 
　 有所 益　　如虛 無邊　 
　 天 　　摩訶 　 
　 如 　　無 佛 來　 
　 　　 而亂墜　 
　如 　　 於諸佛　 
　天 虛 中　　自然出妙聲　 
　天 千 種　　 而來 　 
　眾寶妙 　　 無 之 　 
　自然悉周遍　　 諸世尊　 
　其大菩薩眾　　 寶 　 
　高妙 億種　　 第 天　 
　一一諸佛 　　寶 　 
　亦以千 偈　　 諸如來　 
　如是種種 　　 所 有　 
　聞佛 無量　　一切皆 　 
　佛名聞 方　　 益眾生　 
　一切具善根　　以 無上 　
　　爾時佛 菩薩摩訶薩。 。其有眾生。聞佛 長 如是。 能生一
念信解。所得 無有 量。若有善 子善 人。為 三 三菩 故。於

億 由 。 五 。 。 。 。 。
禪 。 若 。以是 。百分千分百千 億分不 其一。

譬 所不能知。若善 子善 人。有如是 。於 三 三菩 者。無
有是處。爾時世尊欲重宣此義。而說偈言
 
　若人求佛慧　　於 億　 
　 由 　　 五 　 
　於是諸 中　　 佛　 
　 緣覺 子　　 諸菩薩眾　 
　 之 食　　上 與 具　 
　 精舍　　以 莊嚴　 
　如是等 　　種種皆 妙　 
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妙法 分別 第
　　爾時大 聞佛說 長 如是無量無邊 眾生得大 益。於時世尊。

菩薩摩訶薩。 。我說是如來 長 時。 百 億 由 眾生
。得無生法 。復有千 菩薩摩訶薩。得聞 門。復有一世界 菩薩摩訶
薩。得樂說無 。復有一世界 菩薩摩訶薩。得百千 億無量 。復
有三千大千世界 菩薩摩訶薩。能 不 法 。復有 千中 菩薩摩訶
薩。能 淨法 。復有 千 菩薩摩訶薩。 生當得 三 三菩
。復有 天 菩薩摩訶薩。 生當得 三 三菩 。復有三 天

菩薩摩訶薩。三生當得 三 三菩 。復有 天 菩薩摩訶薩。
生當得 三 三菩 。復有一 天 菩薩摩訶薩。一生當得

三 三菩 。復有 世界 眾生。皆 三 三菩 。佛說是諸菩薩摩
訶薩得大法利時。於虛 中。 摩訶 。以 無量百千 億眾寶
師子 上諸佛。 寶 中師子 上 佛 久滅度 寶如來。亦 一切諸大
菩薩 眾。 等。於虛 中。天 自 妙聲深 。 千種天

。 諸 摩 如 。遍於 方眾寶 無 。自然周
大 。一一佛上。有諸菩薩 。 第而上 天。是諸菩薩以妙 聲

無量 歎諸佛。爾時 菩薩從 而 。 佛。而說偈言
 
　佛說 有法　　 所 聞　 
　世尊有大力　　 不 量　 
　無 諸佛子　　聞世尊分別　 
　說得法利者　　 充遍 　 
　 住不 　　 得 　 
　 無 樂說　　 億 　 
　 有大千界　　 菩薩　 
　各各皆能 　　不 之法 　 
　復有中千界　　 菩薩　 
　各各皆能 　　 淨之法 　 
　復有 千界　　 菩薩　 
　 各 生在　　當得 佛道　 
　復有 三 　　如此 天 　 
　 諸菩薩　　 生 佛　 
　 一 天 　　 菩薩　 
　 有一生在　　當 一切智　 
　如是等眾生　　聞佛 長 　 

P. 

　得無量無漏　　 淨之 　 
　復有 世界　　 眾生　 
　聞佛說 　　皆 無上 　 
　世尊說無量　　不 法　 
　 有所 益　　如虛 無邊　 
　 天 　　摩訶 　 
　 如 　　無 佛 來　 
　 　　 而亂墜　 
　如 　　 於諸佛　 
　天 虛 中　　自然出妙聲　 
　天 千 種　　 而來 　 
　眾寶妙 　　 無 之 　 
　自然悉周遍　　 諸世尊　 
　其大菩薩眾　　 寶 　 
　高妙 億種　　 第 天　 
　一一諸佛 　　寶 　 
　亦以千 偈　　 諸如來　 
　如是種種 　　 所 有　 
　聞佛 無量　　一切皆 　 
　佛名聞 方　　 益眾生　 
　一切具善根　　以 無上 　
　　爾時佛 菩薩摩訶薩。 。其有眾生。聞佛 長 如是。 能生一
念信解。所得 無有 量。若有善 子善 人。為 三 三菩 故。於

億 由 。 五 。 。 。 。 。
禪 。 若 。以是 。百分千分百千 億分不 其一。

譬 所不能知。若善 子善 人。有如是 。於 三 三菩 者。無
有是處。爾時世尊欲重宣此義。而說偈言
 
　若人求佛慧　　於 億　 
　 由 　　 五 　 
　於是諸 中　　 佛　 
　 緣覺 子　　 諸菩薩眾　 
　 之 食　　上 與 具　 
　 精舍　　以 莊嚴　 
　如是等 　　種種皆 妙　 
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P. 

　盡此諸 　　以 佛道　 
　若復 　　 淨無 漏　 
　求於無上道　　諸佛之所歎　 
　若復 　　住於 　 
　 眾惡來 　　其 不傾 　 
　諸有得法者　　 於 上 　 
　為此所 　　如是亦能 　 
　若復懃精進　　 念 　 
　於無量億 　　一 不 　 
　 於無 　　住於 處　 
　若 若 　　 　 
　以是因緣故　　能生諸禪定　 
　 億 　　安住 不亂　 
　 此一 　　 求無上道　 
　我得一切智　　盡諸禪定 　 
　是人於百千　　 億 中　 
　 此諸 　　如上之所說　 
　有善 等　　聞我說 　 
　 一念信　　其 於彼　 
　若人悉無有　　一切諸 　 
　深 信　　其 為如此　 
　其有諸菩薩　　無量 道　 
　聞我說 　　是 能信受　 
　如是諸人等　　 受此 　 
　 我於 來　　長 度眾生　 
　如 世尊　　諸 中之 　 
　道 師子 　　說法無所畏　 
　我等 來世　　一切所尊 　 
　 於道 時　　說 亦如是　 
　若有深 者　　 淨而 　 
　 聞能 　　 義解佛 　 
　如是諸人等　　於此無有 　
　　 。若有聞佛 長 解其言 。是人所得 無有 量。能 如來無上
之慧。何 聞是 。若教人聞。若自 若教人 。若自 若教人 。若以

。是人 無量無邊。能生一切種智。 。若善 子

P. 

善 人。聞我說 長 深 信解。 為見佛 在 。 大菩薩諸聲聞眾
說法。 見此 世界。其 然 。 以界 道寶 。諸
皆悉寶 。其菩薩眾 處其中。若有能如是 者。當知是為深信解相。 復如來滅後
若聞是 。而不毀 。當知 為深信解相。何 受 之者。 人 為

如來。 。是善 子善 人。不 為我復 作 以 眾 。所
以者何。是善 子善 人。受 是 者。為 眾 。 為以
佛舍利 寶 高 天。 諸 眾寶 。 塗 。眾

樂 種種 。以妙 聲 。 為於無量千 億 作是
　　 。若我滅後聞是 。有能受 若自 若教人 。 為 。以

作諸 堂三 有 。高 高 嚴 。百千 於其中止。 禪
。 食 。一切樂具充 其中。如是 堂 若干。百千 億其 無量。
以此 於我 。是故我說如來滅後。若有受 為 人說。若自 若
教人 。不 復 眾 。 復有人能 是 。

精進一 智慧。其 無量無邊。譬如虛 上 無量無邊。是
人 亦復如是無量無邊。 一切種智。若人 受 是 為 人說。若自 若教
人 。復能 。 歎聲聞眾 。亦以百千 億 歎之法。 歎菩薩

。 為 人種種因緣 義解說此法 。復能 淨 與 者而 止。 無
念 。 禪得諸深定。精進 諸善法。利根智慧善

　　 。若我滅後。諸善 子善 人。受 是 者。復有如是諸善 。
當知是人 道 。 三 三菩 道 。 。是善 子善 人。若

若 若 處此中便 。一切天人皆 如佛之 。爾時世尊欲重宣此義。而
說偈言
 
　若我滅度後　　能 此 　 
　 人 無量　　如上之所說　 
　是 為具足　　一切諸 　 
　以舍利 　　 寶而莊嚴　 
　 高 　　 天　 
　寶 千 億　　 出妙 　 
　 於無量 　　而 此 　 
　 諸 　　天 眾 樂　 
　 　　周 　 
　惡世法 時　　能 是 者　 
　 為 如上　　具足諸 　 
　若能 此 　　 如佛 在　 
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　盡此諸 　　以 佛道　 
　若復 　　 淨無 漏　 
　求於無上道　　諸佛之所歎　 
　若復 　　住於 　 
　 眾惡來 　　其 不傾 　 
　諸有得法者　　 於 上 　 
　為此所 　　如是亦能 　 
　若復懃精進　　 念 　 
　於無量億 　　一 不 　 
　 於無 　　住於 處　 
　若 若 　　 　 
　以是因緣故　　能生諸禪定　 
　 億 　　安住 不亂　 
　 此一 　　 求無上道　 
　我得一切智　　盡諸禪定 　 
　是人於百千　　 億 中　 
　 此諸 　　如上之所說　 
　有善 等　　聞我說 　 
　 一念信　　其 於彼　 
　若人悉無有　　一切諸 　 
　深 信　　其 為如此　 
　其有諸菩薩　　無量 道　 
　聞我說 　　是 能信受　 
　如是諸人等　　 受此 　 
　 我於 來　　長 度眾生　 
　如 世尊　　諸 中之 　 
　道 師子 　　說法無所畏　 
　我等 來世　　一切所尊 　 
　 於道 時　　說 亦如是　 
　若有深 者　　 淨而 　 
　 聞能 　　 義解佛 　 
　如是諸人等　　於此無有 　
　　 。若有聞佛 長 解其言 。是人所得 無有 量。能 如來無上
之慧。何 聞是 。若教人聞。若自 若教人 。若自 若教人 。若以

。是人 無量無邊。能生一切種智。 。若善 子

P. 

善 人。聞我說 長 深 信解。 為見佛 在 。 大菩薩諸聲聞眾
說法。 見此 世界。其 然 。 以界 道寶 。諸
皆悉寶 。其菩薩眾 處其中。若有能如是 者。當知是為深信解相。 復如來滅後
若聞是 。而不毀 。當知 為深信解相。何 受 之者。 人 為

如來。 。是善 子善 人。不 為我復 作 以 眾 。所
以者何。是善 子善 人。受 是 者。為 眾 。 為以
佛舍利 寶 高 天。 諸 眾寶 。 塗 。眾

樂 種種 。以妙 聲 。 為於無量千 億 作是
　　 。若我滅後聞是 。有能受 若自 若教人 。 為 。以

作諸 堂三 有 。高 高 嚴 。百千 於其中止。 禪
。 食 。一切樂具充 其中。如是 堂 若干。百千 億其 無量。
以此 於我 。是故我說如來滅後。若有受 為 人說。若自 若
教人 。不 復 眾 。 復有人能 是 。

精進一 智慧。其 無量無邊。譬如虛 上 無量無邊。是
人 亦復如是無量無邊。 一切種智。若人 受 是 為 人說。若自 若教
人 。復能 。 歎聲聞眾 。亦以百千 億 歎之法。 歎菩薩

。 為 人種種因緣 義解說此法 。復能 淨 與 者而 止。 無
念 。 禪得諸深定。精進 諸善法。利根智慧善

　　 。若我滅後。諸善 子善 人。受 是 者。復有如是諸善 。
當知是人 道 。 三 三菩 道 。 。是善 子善 人。若

若 若 處此中便 。一切天人皆 如佛之 。爾時世尊欲重宣此義。而
說偈言
 
　若我滅度後　　能 此 　 
　 人 無量　　如上之所說　 
　是 為具足　　一切諸 　 
　以舍利 　　 寶而莊嚴　 
　 高 　　 天　 
　寶 千 億　　 出妙 　 
　 於無量 　　而 此 　 
　 諸 　　天 眾 樂　 
　 　　周 　 
　惡世法 時　　能 是 者　 
　 為 如上　　具足諸 　 
　若能 此 　　 如佛 在　 
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　以牛 　　 　 
　堂有三 　　高 　 
　上 妙 　　 皆具足　 
　百千眾住處　　 諸 　 
　 禪 　　種種皆嚴 　 
　若有信解 　　受 　 
　若復教人 　　 　 
　 　　以 　 
　 　　 之　 
　如是 者　　得無量 　 
　如虛 無邊　　其 亦如是　 
　 復 此 　　 　 
　 樂禪定　　不 不惡 　 
　 於 　　 諸 　 
　 自高 　　 惟智慧　 
　有 不 　　 為解說　 
　若能 是 　　 不 量　 
　若見此法師　　 如是 　 
　 以天 　　天 覆其 　 
　 足 　　生 如佛 　 
　 作是念　　不久 道 　 
　得無漏無為　　 利諸人天　 
　其所住止處　　 若 　 
　 說一偈　　是中 　 
　莊嚴令妙 　　種種以 　 
　佛子住此 　　 是佛受 　 
　 在於其中　　 　
妙法 第五  

P. 

妙法 第  
後 三藏法師鳩摩 　

第
　　爾時 菩薩摩訶薩 佛言。世尊。若有善 子善 人。聞是法 者。得

所 。而說偈言
 
　世尊滅度後　　其有聞是 　 
　若能 者　　為得 所 　
　　爾時佛 菩薩摩訶薩。 。如來滅後。若 。

智者若長若 。聞是 。從法 出 於 處。若在 若 。若
落 。如其所聞。為父 善 知 力 說。是諸人等聞 復 教

。 人聞 亦 教。如是 第五 。 。其第五 善 子善 人
。我 說之。汝當善 。若 百 億 世界 生眾生 生 生 生 生。

若有 無 。有 無 。 有 無 。無足 足 足 足。如是等在眾生 者。有
人求 。 其所欲娛樂之具皆 與之。一一眾生與 車

諸妙 寶 車乘 寶所 宮 等是大 。如是 。
而作是念。我 眾生娛樂之具。 所欲。然此眾生皆 。

死不久。我當以佛法而 導之。 集此眾生。宣 法 教利 。一時皆得
道 道 道 道。盡諸有漏於深禪定皆得自在具 解脫。於汝 何。
是大 所得 為 不。 佛言。世尊。是人 無量無邊。若是
。但 眾生一切樂具 無量。何 令得 。佛 。我 分 汝。是人
以一切樂具。 於 百 億 世界 眾生。 令得 。所得 。不如
是第五 人。聞法 一偈 。百分千分百千 億分不 其一。 譬
所不能知。 。如是第五 人 聞法 。 無量無邊 。何

初於 中聞而 者。其 復 無量無邊 。不 得 。 。若人為是
故。 若 若 。 受。緣是 所生。得 上妙 車乘 寶

乘天宮。若復有人。於 法處 。 有人來。 令 。若分 令 。是人
。得 處。若 處。若 聖 所 之處。 。若復有人 人言

。有 名法 。 受其教。 聞。是人 。得與 菩薩
生一處。利根智慧。百千 世 不 。 不臭。 無 。 亦無 。 不
。不 不 。亦不 落。不差不曲。 不 。亦不 。不 。不 。亦不

。亦不 斜。不 不大。亦不 。無諸 惡。 不 。亦不曲 。 不
。亦不 長。亦不 曲。無有一切不 相。 悉皆嚴 。 修高
。 高而長 。人相具足世世所生。見佛聞法信受教 。 。汝 是
於一人令 法 如此。何 一 說 。而於大眾為人分別如說修 。爾時世
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　以牛 　　 　 
　堂有三 　　高 　 
　上 妙 　　 皆具足　 
　百千眾住處　　 諸 　 
　 禪 　　種種皆嚴 　 
　若有信解 　　受 　 
　若復教人 　　 　 
　 　　以 　 
　 　　 之　 
　如是 者　　得無量 　 
　如虛 無邊　　其 亦如是　 
　 復 此 　　 　 
　 樂禪定　　不 不惡 　 
　 於 　　 諸 　 
　 自高 　　 惟智慧　 
　有 不 　　 為解說　 
　若能 是 　　 不 量　 
　若見此法師　　 如是 　 
　 以天 　　天 覆其 　 
　 足 　　生 如佛 　 
　 作是念　　不久 道 　 
　得無漏無為　　 利諸人天　 
　其所住止處　　 若 　 
　 說一偈　　是中 　 
　莊嚴令妙 　　種種以 　 
　佛子住此 　　 是佛受 　 
　 在於其中　　 　
妙法 第五  

P. 

妙法 第  
後 三藏法師鳩摩 　

第
　　爾時 菩薩摩訶薩 佛言。世尊。若有善 子善 人。聞是法 者。得

所 。而說偈言
 
　世尊滅度後　　其有聞是 　 
　若能 者　　為得 所 　
　　爾時佛 菩薩摩訶薩。 。如來滅後。若 。

智者若長若 。聞是 。從法 出 於 處。若在 若 。若
落 。如其所聞。為父 善 知 力 說。是諸人等聞 復 教

。 人聞 亦 教。如是 第五 。 。其第五 善 子善 人
。我 說之。汝當善 。若 百 億 世界 生眾生 生 生 生 生。

若有 無 。有 無 。 有 無 。無足 足 足 足。如是等在眾生 者。有
人求 。 其所欲娛樂之具皆 與之。一一眾生與 車

諸妙 寶 車乘 寶所 宮 等是大 。如是 。
而作是念。我 眾生娛樂之具。 所欲。然此眾生皆 。

死不久。我當以佛法而 導之。 集此眾生。宣 法 教利 。一時皆得
道 道 道 道。盡諸有漏於深禪定皆得自在具 解脫。於汝 何。
是大 所得 為 不。 佛言。世尊。是人 無量無邊。若是
。但 眾生一切樂具 無量。何 令得 。佛 。我 分 汝。是人
以一切樂具。 於 百 億 世界 眾生。 令得 。所得 。不如
是第五 人。聞法 一偈 。百分千分百千 億分不 其一。 譬
所不能知。 。如是第五 人 聞法 。 無量無邊 。何

初於 中聞而 者。其 復 無量無邊 。不 得 。 。若人為是
故。 若 若 。 受。緣是 所生。得 上妙 車乘 寶

乘天宮。若復有人。於 法處 。 有人來。 令 。若分 令 。是人
。得 處。若 處。若 聖 所 之處。 。若復有人 人言

。有 名法 。 受其教。 聞。是人 。得與 菩薩
生一處。利根智慧。百千 世 不 。 不臭。 無 。 亦無 。 不
。不 不 。亦不 落。不差不曲。 不 。亦不 。不 。不 。亦不

。亦不 斜。不 不大。亦不 。無諸 惡。 不 。亦不曲 。 不
。亦不 長。亦不 曲。無有一切不 相。 悉皆嚴 。 修高
。 高而長 。人相具足世世所生。見佛聞法信受教 。 。汝 是
於一人令 法 如此。何 一 說 。而於大眾為人分別如說修 。爾時世

133



P. 2

尊欲重宣此義。而說偈言
 
　若人於法 　　得聞是 　 
　 於一偈　　 為 說　 
　如是 教　　 第五 　 
　 後人 　　 當分別之　 
　如有大 　　 無量眾　 
　具 　　 之所欲　 
　見彼 相　　 而 　 
　 　　念其死不久　 
　我 當教　　令得於道 　 
　 為方便說　　涅槃 法　 
　世皆不 　　如 　 
　汝等 當　　 生 　 
　諸人聞是法　　皆得 　 
　具足 　　三 解脫　 
　 後第五 　　聞一偈 　 
　是人 彼　　不 為譬 　 
　如是 聞　　其 無量　 
　何 於法 　　初聞 者　 
　若有 一人　　 引 法 　 
　言此 深妙　　千 　 
　 受教 　　 聞　 
　 人之 　　 當分別說　 
　世世無 　　 不 　 
　 不 　　無有 惡相　 
　 不 　　 高修 　 
　 而 　　 悉 嚴　 
　為人所 見　　 無臭穢　 
　 之 　　 從其 出　 
　若故 　　欲 法 　 
　 聞 　　 當說其 　 
　後生天人中　　得妙 車　 
　 寶之 　　 乘天宮 　 
　若於 法處　　 人 　 

P. 

　是 因緣得　　 　 
　何 一 　　解說其義 　 
　如說而修 　　其 不 量　

妙法 法師 第
　　爾時佛 精進菩薩摩訶薩。若善 子善 人。受 是法 。若 若 若解說
若 。是人當得 百 。千 百 百 。千 百 。 百

。千 百 。以是 莊嚴 根皆令 淨。是善 子善 人。父 所生 淨肉
。見於三千大千世界。內 所有 。 上 有 。亦見其中一切

眾生。 因緣 生處。悉見悉知。爾時世尊欲重宣此義。而說偈言
 
　若於大眾中　　以無所畏 　 
　說是法 　　汝 其 　 
　是人得 百　　 　 
　以是莊嚴故　　其 淨　 
　父 所生 　　悉見三千界　 
　內 　　 　 
　 諸 　　大 　 
　 　　上 有 處　 
　其中諸眾生　　一切皆悉見　 
　 得天 　　肉 力如是　
　　復 精進。若善 子善 人。受 此 。若 若 若解說若 。得千 百

。以是 淨 。聞三千大千世界。 上 有 。其中內 種種 言
聲。 聲 聲牛聲車聲。 聲 歎聲。 聲 聲 聲 聲。 聲 聲。 聲 聲
子聲 聲。法聲 法聲。苦聲樂聲。 聲聖人聲。 聲不 聲。天聲 聲夜叉聲

聲 修 聲 聲 聲摩 聲。火聲。 聲 聲。 聲 生聲
鬼聲。 聲 聲。聲聞聲辟支佛聲。菩薩聲佛聲。以 言之。三千大千世界中
。一切內 所有諸聲。 得天 。以父 所生 淨 。皆悉聞知如是分別種種
聲。而不 根。爾時世尊欲重宣此義。而說偈言
 
　父 所生 　　 淨無 穢　 
　以此 聞　　三千世界聲　 
　 車牛聲　　 聲　 
　 聲　　 之 聲　 
　 淨 聲　　 之而不 　 
　無 種人聲　　聞悉能解 　 
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尊欲重宣此義。而說偈言
 
　若人於法 　　得聞是 　 
　 於一偈　　 為 說　 
　如是 教　　 第五 　 
　 後人 　　 當分別之　 
　如有大 　　 無量眾　 
　具 　　 之所欲　 
　見彼 相　　 而 　 
　 　　念其死不久　 
　我 當教　　令得於道 　 
　 為方便說　　涅槃 法　 
　世皆不 　　如 　 
　汝等 當　　 生 　 
　諸人聞是法　　皆得 　 
　具足 　　三 解脫　 
　 後第五 　　聞一偈 　 
　是人 彼　　不 為譬 　 
　如是 聞　　其 無量　 
　何 於法 　　初聞 者　 
　若有 一人　　 引 法 　 
　言此 深妙　　千 　 
　 受教 　　 聞　 
　 人之 　　 當分別說　 
　世世無 　　 不 　 
　 不 　　無有 惡相　 
　 不 　　 高修 　 
　 而 　　 悉 嚴　 
　為人所 見　　 無臭穢　 
　 之 　　 從其 出　 
　若故 　　欲 法 　 
　 聞 　　 當說其 　 
　後生天人中　　得妙 車　 
　 寶之 　　 乘天宮 　 
　若於 法處　　 人 　 

P. 

　是 因緣得　　 　 
　何 一 　　解說其義 　 
　如說而修 　　其 不 量　

妙法 法師 第
　　爾時佛 精進菩薩摩訶薩。若善 子善 人。受 是法 。若 若 若解說
若 。是人當得 百 。千 百 百 。千 百 。 百

。千 百 。以是 莊嚴 根皆令 淨。是善 子善 人。父 所生 淨肉
。見於三千大千世界。內 所有 。 上 有 。亦見其中一切

眾生。 因緣 生處。悉見悉知。爾時世尊欲重宣此義。而說偈言
 
　若於大眾中　　以無所畏 　 
　說是法 　　汝 其 　 
　是人得 百　　 　 
　以是莊嚴故　　其 淨　 
　父 所生 　　悉見三千界　 
　內 　　 　 
　 諸 　　大 　 
　 　　上 有 處　 
　其中諸眾生　　一切皆悉見　 
　 得天 　　肉 力如是　
　　復 精進。若善 子善 人。受 此 。若 若 若解說若 。得千 百

。以是 淨 。聞三千大千世界。 上 有 。其中內 種種 言
聲。 聲 聲牛聲車聲。 聲 歎聲。 聲 聲 聲 聲。 聲 聲。 聲 聲
子聲 聲。法聲 法聲。苦聲樂聲。 聲聖人聲。 聲不 聲。天聲 聲夜叉聲

聲 修 聲 聲 聲摩 聲。火聲。 聲 聲。 聲 生聲
鬼聲。 聲 聲。聲聞聲辟支佛聲。菩薩聲佛聲。以 言之。三千大千世界中
。一切內 所有諸聲。 得天 。以父 所生 淨 。皆悉聞知如是分別種種
聲。而不 根。爾時世尊欲重宣此義。而說偈言
 
　父 所生 　　 淨無 穢　 
　以此 聞　　三千世界聲　 
　 車牛聲　　 聲　 
　 聲　　 之 聲　 
　 淨 聲　　 之而不 　 
　無 種人聲　　聞悉能解 　 
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　 聞諸天聲　　 妙之 　 
　 聞 聲　　 子 聲　 
　 中　　 聲　 
　 等諸 　　悉聞其 聲　 
　 眾苦 　　種種 毒聲　 
　 鬼飢 　　求 食聲　 
　諸 修 等　　 在大 邊　 
　自 言時　　出 大 聲　 
　如是說法者　　安住於此 　 
　 聞是眾聲　　而不 根　 
　 方世界中　　禽獸 相 　 
　其說法之人　　於此悉聞之　 
　其諸 天上　　 遍淨　 
　 有 天　　言 之 聲　 
　法師住於此　　悉皆得聞之　 
　一切 眾　　 諸 　 
　若 　　若為 人說　 
　法師住於此　　悉皆得聞之　 
　復有諸菩薩　　 於 法　 
　若為 人說　　 集解其義　 
　如是諸 聲　　悉皆得聞之　 
　諸佛大聖尊　　教 眾生者　 
　於諸大 中　　 說 妙法　 
　 此法 者　　悉皆得聞之　 
　三千大千界　　內 諸 聲　 
　 　　上 有 天　 
　皆聞其 聲　　而不 根　 
　其 利故　　悉能分別知　 
　 是法 者　　 得天 　 
　但 所生 　　 如是　
　　復 精進。若善 子善 人。受 是 。若 若 若解說若 。 百

。以是 淨 根。聞於三千大千世界上 內 種種諸 。 。
。 利 。 。 。 。 。 。

。 。 摩 。 。 千 種 。若 若 若塗 。 是
者。於此 住悉能分別。 復別知眾生之 。 牛羊等 。 。 子

P. 

。 。若 若 所有諸 。悉皆得聞分別不 。 是 者。 住
於此。亦聞天上諸天之 。 利 。 。摩訶

。 。摩訶 。 。種種 。諸雜 。如是等天 。
所出之 。無不聞知。 聞諸天 。 因在 上五欲娛樂 時 。若

在妙法堂上為 利諸天說法時 。若於諸 時 。 天等 。皆悉 聞
。如是 世。上 有 諸天 。亦皆聞之。 聞諸天所 之 。 聲聞
。辟支佛 。菩薩 。諸佛 。亦皆 聞知其所在。 聞此 。然於 根不 不
。若欲分別為 人說。 念不 。爾時世尊欲重宣此義。而說偈言
 
　是人 淨　　於此世界中　 
　若 若臭物　　種種悉聞知　 
　 　　 摩 　 
　 　　種種 　 
　 知眾生 　　 子 人 　 
　說法者 住　　聞 知所在　 
　大 　　 子　 
　群 諸宮人　　聞 知所在　 
　 所 寶　　 中寶藏　 
　 寶 　　聞 知所在　 
　諸人嚴 具　　 　 
　種種所塗 　　聞 知其 　 
　諸天若 　　 變　 
　 是法 者　　聞 悉能知　 
　諸 　　 　 
　 者住此　　悉知其所在　 
　諸 深 處　　 　 
　眾生在中者　　聞 皆能知　 
　 大 　　 中諸眾生　 
　 者聞 　　悉知其所在　 
　 修 　　 其諸 屬　 
　鬪諍 時　　聞 皆能知　 
　 野險 處　　師子 狼　 
　野牛 牛等　　聞 知所在　 
　若有 者　　 其 　 
　無根 人　　聞 悉能知　 
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　 聞諸天聲　　 妙之 　 
　 聞 聲　　 子 聲　 
　 中　　 聲　 
　 等諸 　　悉聞其 聲　 
　 眾苦 　　種種 毒聲　 
　 鬼飢 　　求 食聲　 
　諸 修 等　　 在大 邊　 
　自 言時　　出 大 聲　 
　如是說法者　　安住於此 　 
　 聞是眾聲　　而不 根　 
　 方世界中　　禽獸 相 　 
　其說法之人　　於此悉聞之　 
　其諸 天上　　 遍淨　 
　 有 天　　言 之 聲　 
　法師住於此　　悉皆得聞之　 
　一切 眾　　 諸 　 
　若 　　若為 人說　 
　法師住於此　　悉皆得聞之　 
　復有諸菩薩　　 於 法　 
　若為 人說　　 集解其義　 
　如是諸 聲　　悉皆得聞之　 
　諸佛大聖尊　　教 眾生者　 
　於諸大 中　　 說 妙法　 
　 此法 者　　悉皆得聞之　 
　三千大千界　　內 諸 聲　 
　 　　上 有 天　 
　皆聞其 聲　　而不 根　 
　其 利故　　悉能分別知　 
　 是法 者　　 得天 　 
　但 所生 　　 如是　
　　復 精進。若善 子善 人。受 是 。若 若 若解說若 。 百

。以是 淨 根。聞於三千大千世界上 內 種種諸 。 。
。 利 。 。 。 。 。 。

。 。 摩 。 。 千 種 。若 若 若塗 。 是
者。於此 住悉能分別。 復別知眾生之 。 牛羊等 。 。 子

P. 

。 。若 若 所有諸 。悉皆得聞分別不 。 是 者。 住
於此。亦聞天上諸天之 。 利 。 。摩訶

。 。摩訶 。 。種種 。諸雜 。如是等天 。
所出之 。無不聞知。 聞諸天 。 因在 上五欲娛樂 時 。若

在妙法堂上為 利諸天說法時 。若於諸 時 。 天等 。皆悉 聞
。如是 世。上 有 諸天 。亦皆聞之。 聞諸天所 之 。 聲聞
。辟支佛 。菩薩 。諸佛 。亦皆 聞知其所在。 聞此 。然於 根不 不
。若欲分別為 人說。 念不 。爾時世尊欲重宣此義。而說偈言
 
　是人 淨　　於此世界中　 
　若 若臭物　　種種悉聞知　 
　 　　 摩 　 
　 　　種種 　 
　 知眾生 　　 子 人 　 
　說法者 住　　聞 知所在　 
　大 　　 子　 
　群 諸宮人　　聞 知所在　 
　 所 寶　　 中寶藏　 
　 寶 　　聞 知所在　 
　諸人嚴 具　　 　 
　種種所塗 　　聞 知其 　 
　諸天若 　　 變　 
　 是法 者　　聞 悉能知　 
　諸 　　 　 
　 者住此　　悉知其所在　 
　諸 深 處　　 　 
　眾生在中者　　聞 皆能知　 
　 大 　　 中諸眾生　 
　 者聞 　　悉知其所在　 
　 修 　　 其諸 屬　 
　鬪諍 時　　聞 皆能知　 
　 野險 處　　師子 狼　 
　野牛 牛等　　聞 知所在　 
　若有 者　　 其 　 
　無根 人　　聞 悉能知　 
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　以聞 力故　　知其初 　 
　 不 　　安樂產 子　 
　以聞 力故　　知 所念　 
　 欲 　　亦知修善者　 
　 中眾 藏　　 諸 寶　 
　 之所 　　聞 悉能知　 
　種種諸 　　無能 其 　 
　聞 知 　　出處 所在　 
　天上諸 等　　 　 
　 利 　　聞 悉能知　 
　天上諸宮 　　上中 差別　 
　眾寶 莊嚴　　聞 悉能知　 
　天 　　諸 妙法堂　 
　在中而娛樂　　聞 悉能知　 
　諸天若 法　　 受五欲時　 
　來 　　聞 悉能知　 
　天 所 　　 莊嚴　 
　周 時　　聞 悉能知　 
　如是 上　　 於 世　 
　 禪出禪者　　聞 悉能知　 
　 遍淨天　　 有 　 
　初生 　　聞 悉能知　 
　諸 眾等　　於法 精進　 
　若 若 　　 法　 
　 在 　　 精而 禪　 
　 者聞 　　悉知其所在　 
　菩薩 　　 禪若 　 
　 為人說法　　聞 悉能知　 
　在在方世尊　　一切所 　 
　愍眾而說法　　聞 悉能知　 
　眾生在佛 　　聞 皆 　 
　如法而修 　　聞 悉能知　 
　 得菩薩　　無漏法生 　 
　而是 者　　 得此 相　

P. 

　　復 精進。若善 子善 人。受 是 。若 若 若解說若 。得千 百
。若 若 。若 不 。 諸苦 物。在其 根。皆變 上 。如天 無不

者。若以 根。於大眾中有所 說。出深妙聲能 其 。皆令 快樂。 諸天子天
諸天。聞是深妙 聲。有所 說言 第。皆悉來 。 諸 。夜叉夜叉

。 。 修 修 。 。 。摩
摩 。為 法故。皆來 。 。

子群 屬。 大 。 寶千子內 屬。乘其宮 來 法。以是菩薩
善說法故。 門 內人 。盡其 。 諸聲聞辟支佛菩薩諸佛。
樂見之。是人所在方 。諸佛皆 其處說法。悉能受 一切佛法。 能出於深妙法
。爾時世尊欲重宣此義。而說偈言
 
　是人 根淨　　 不受惡 　 
　其有所食噉　　悉皆 　 
　以深淨妙聲　　於大眾說法　 
　以諸因緣 　　引導眾生 　 
　聞者皆 　　 諸上 　 
　諸天 夜叉　　 修 等　 
　皆以 　　而 來 法　 
　是說法之人　　若欲以妙 　 
　遍 三千界　　 能 　 
　大 　　 千子 屬　 
　 　　 來 受法　 
　諸天 夜叉　　 舍 　 
　亦以 　　 樂來 　 
　 天 　　自在大自在　 
　如是諸天眾　　 來 其所　 
　諸佛 子　　聞其說法 　 
　 念而守護　　 時為 　
　　復 精進。若善 子善 人。受 是 。若 若 若解說若 。得 百

。得 淨 如淨 。眾生 見。其 淨故。三千大千世界眾生。生時死時上
。生善處惡處。悉於中 。 。大 。 。摩訶 等諸 。

其中眾生悉於中 。 上 有 。所有 眾生悉於中 。若聲聞辟支佛菩
薩諸佛說法。皆於 中 其 。爾時世尊欲重宣此義。而說偈言
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　以聞 力故　　知其初 　 
　 不 　　安樂產 子　 
　以聞 力故　　知 所念　 
　 欲 　　亦知修善者　 
　 中眾 藏　　 諸 寶　 
　 之所 　　聞 悉能知　 
　種種諸 　　無能 其 　 
　聞 知 　　出處 所在　 
　天上諸 等　　 　 
　 利 　　聞 悉能知　 
　天上諸宮 　　上中 差別　 
　眾寶 莊嚴　　聞 悉能知　 
　天 　　諸 妙法堂　 
　在中而娛樂　　聞 悉能知　 
　諸天若 法　　 受五欲時　 
　來 　　聞 悉能知　 
　天 所 　　 莊嚴　 
　周 時　　聞 悉能知　 
　如是 上　　 於 世　 
　 禪出禪者　　聞 悉能知　 
　 遍淨天　　 有 　 
　初生 　　聞 悉能知　 
　諸 眾等　　於法 精進　 
　若 若 　　 法　 
　 在 　　 精而 禪　 
　 者聞 　　悉知其所在　 
　菩薩 　　 禪若 　 
　 為人說法　　聞 悉能知　 
　在在方世尊　　一切所 　 
　愍眾而說法　　聞 悉能知　 
　眾生在佛 　　聞 皆 　 
　如法而修 　　聞 悉能知　 
　 得菩薩　　無漏法生 　 
　而是 者　　 得此 相　

P. 

　　復 精進。若善 子善 人。受 是 。若 若 若解說若 。得千 百
。若 若 。若 不 。 諸苦 物。在其 根。皆變 上 。如天 無不

者。若以 根。於大眾中有所 說。出深妙聲能 其 。皆令 快樂。 諸天子天
諸天。聞是深妙 聲。有所 說言 第。皆悉來 。 諸 。夜叉夜叉

。 。 修 修 。 。 。摩
摩 。為 法故。皆來 。 。

子群 屬。 大 。 寶千子內 屬。乘其宮 來 法。以是菩薩
善說法故。 門 內人 。盡其 。 諸聲聞辟支佛菩薩諸佛。
樂見之。是人所在方 。諸佛皆 其處說法。悉能受 一切佛法。 能出於深妙法
。爾時世尊欲重宣此義。而說偈言
 
　是人 根淨　　 不受惡 　 
　其有所食噉　　悉皆 　 
　以深淨妙聲　　於大眾說法　 
　以諸因緣 　　引導眾生 　 
　聞者皆 　　 諸上 　 
　諸天 夜叉　　 修 等　 
　皆以 　　而 來 法　 
　是說法之人　　若欲以妙 　 
　遍 三千界　　 能 　 
　大 　　 千子 屬　 
　 　　 來 受法　 
　諸天 夜叉　　 舍 　 
　亦以 　　 樂來 　 
　 天 　　自在大自在　 
　如是諸天眾　　 來 其所　 
　諸佛 子　　聞其說法 　 
　 念而守護　　 時為 　
　　復 精進。若善 子善 人。受 是 。若 若 若解說若 。得 百

。得 淨 如淨 。眾生 見。其 淨故。三千大千世界眾生。生時死時上
。生善處惡處。悉於中 。 。大 。 。摩訶 等諸 。

其中眾生悉於中 。 上 有 。所有 眾生悉於中 。若聲聞辟支佛菩
薩諸佛說法。皆於 中 其 。爾時世尊欲重宣此義。而說偈言

139



P. 

 
　若 法 者　　其 淨　 
　如彼淨 　　眾生皆 見　 
　 如淨 　　悉見諸 　 
　菩薩於淨 　　皆見世所有　 
　 獨自 　　 人所不見　 
　三千世界中　　一切諸群 　 
　天人 修 　　 鬼 生　 
　如是諸 　　皆於 中 　 
　諸天等宮 　　 於有 　 
　 　　摩訶 　 
　諸大 等　　皆於 中 　 
　諸佛 聲聞　　佛子菩薩等　 
　若獨若在眾　　說法悉皆 　 
　 得無漏　　法性之妙 　 
　以 淨 　　一切於中 　
　　復 精進。若善 子善 人。如來滅後受 是 。若 若 若解說若 。得
千 百 。以是 淨 根。 聞一偈一 。 無量無邊之義。解是義 。能

說一 一偈。 於一 一 。諸所說法 其義 。皆與 相不相 。若
說 。 世 言 生 等。皆 法。三千大千世界 眾生。 之所 。
所 作。 所 。皆悉知之。 得無漏智慧。而其 根 淨如此。是人有所 惟

量言說。皆是佛法無不 。亦是 佛 中所說。爾時世尊欲重宣此義。而說偈言
 
　是人 淨　　 利無穢 　 
　以此妙 根　　知上中 法　 
　 聞一偈　　 無量義　 
　 第如法說　　 　 
　是世界內 　　一切諸眾生　 
　若天 人　　夜叉鬼 等　 
　其在 中　　所念若干種　 
　 法 之 　　一時皆悉知　 
　 方無 佛　　百 莊嚴相　 
　為眾生說法　　悉聞能受 　 
　 惟無量義　　說法亦無量　 
　 不 　　以 法 故　 

P. 

　悉知諸法相　　 義 第　 
　 名 言　　如所知 說　 
　此人有所說　　皆是 佛法　 
　以 此法故　　於眾無所畏　 
　 法 者　　 根淨若 　 
　 得無漏　　 有如是相　 
　是人 此 　　安住 有 　 
　為一切眾生　　 而 　 
　能以千 種　　善 之 言　 
　分別而說法　　 法 故　

妙法 不 菩薩 第
　　爾時佛 得大 菩薩摩訶薩。汝 當知。若 。 法
者。若有惡 。 大 。如 所說。其所得 。如 所說。

淨。得大 。 無量無邊不 。有佛名 如來
遍知 足善 世 解無上 天人師佛世尊。 名 。 名大 。其

佛。於彼世中。為天人 修 說法。為求聲聞者。說 法。度生 死 涅
槃。為求辟支佛者。說 因緣法。為諸菩薩因 三 三菩 。說

法 佛慧。得大 。是 佛。 億 由 。 法住世 。
如一 。 法住世 。如 天 。其佛 益眾生 。然後滅度。 法

法滅盡之後。於此 復有佛出。亦 如來 遍知 足善 世 解無
上 天人師佛世尊。如是 第有 億佛皆 一 。 初 如來。既
滅度。 法滅後於 法中。 上 有大 力。爾時有一菩薩 。名 不 。得
大 。以何因緣。名 不 。是 有所見。若 。皆悉

歎。而作是言。我深 汝等不 。所以者何。汝等皆 菩薩道當得作佛。而
是 。不 。但 。 見 眾。亦復故 歎而作是言。我
不 於汝等。汝等皆當作佛。 眾之中。有生 不淨者。惡 言。是無智

。從何所來自言我不 汝而與我等 當得作佛。我等不 如是虛妄 。如此
。不生 作是言。汝當作佛。說是 時。眾人 以 而

之。 走 住。 高聲 言。我不 於汝等。汝等皆當作佛。以其 作是 故
。 上 。 之為 不 。是 欲 時。於虛 中。具
聞 佛 所說法 。 千 億偈悉能受 。 得如上 根 淨 根

淨。得是 根 淨 。 百 億 由 。 為人說是法 。於時 上
眾。 。 是人。為作不 名者。見其得大 力樂說

力大善寂力。聞其所說皆信 從。是菩薩復 千 億眾令住 三 三菩
。 之後得 千億佛。皆 。於其法中說是法 。以是因緣復 千
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　若 法 者　　其 淨　 
　如彼淨 　　眾生皆 見　 
　 如淨 　　悉見諸 　 
　菩薩於淨 　　皆見世所有　 
　 獨自 　　 人所不見　 
　三千世界中　　一切諸群 　 
　天人 修 　　 鬼 生　 
　如是諸 　　皆於 中 　 
　諸天等宮 　　 於有 　 
　 　　摩訶 　 
　諸大 等　　皆於 中 　 
　諸佛 聲聞　　佛子菩薩等　 
　若獨若在眾　　說法悉皆 　 
　 得無漏　　法性之妙 　 
　以 淨 　　一切於中 　
　　復 精進。若善 子善 人。如來滅後受 是 。若 若 若解說若 。得
千 百 。以是 淨 根。 聞一偈一 。 無量無邊之義。解是義 。能

說一 一偈。 於一 一 。諸所說法 其義 。皆與 相不相 。若
說 。 世 言 生 等。皆 法。三千大千世界 眾生。 之所 。
所 作。 所 。皆悉知之。 得無漏智慧。而其 根 淨如此。是人有所 惟

量言說。皆是佛法無不 。亦是 佛 中所說。爾時世尊欲重宣此義。而說偈言
 
　是人 淨　　 利無穢 　 
　以此妙 根　　知上中 法　 
　 聞一偈　　 無量義　 
　 第如法說　　 　 
　是世界內 　　一切諸眾生　 
　若天 人　　夜叉鬼 等　 
　其在 中　　所念若干種　 
　 法 之 　　一時皆悉知　 
　 方無 佛　　百 莊嚴相　 
　為眾生說法　　悉聞能受 　 
　 惟無量義　　說法亦無量　 
　 不 　　以 法 故　 

P. 

　悉知諸法相　　 義 第　 
　 名 言　　如所知 說　 
　此人有所說　　皆是 佛法　 
　以 此法故　　於眾無所畏　 
　 法 者　　 根淨若 　 
　 得無漏　　 有如是相　 
　是人 此 　　安住 有 　 
　為一切眾生　　 而 　 
　能以千 種　　善 之 言　 
　分別而說法　　 法 故　

妙法 不 菩薩 第
　　爾時佛 得大 菩薩摩訶薩。汝 當知。若 。 法
者。若有惡 。 大 。如 所說。其所得 。如 所說。

淨。得大 。 無量無邊不 。有佛名 如來
遍知 足善 世 解無上 天人師佛世尊。 名 。 名大 。其

佛。於彼世中。為天人 修 說法。為求聲聞者。說 法。度生 死 涅
槃。為求辟支佛者。說 因緣法。為諸菩薩因 三 三菩 。說

法 佛慧。得大 。是 佛。 億 由 。 法住世 。
如一 。 法住世 。如 天 。其佛 益眾生 。然後滅度。 法

法滅盡之後。於此 復有佛出。亦 如來 遍知 足善 世 解無
上 天人師佛世尊。如是 第有 億佛皆 一 。 初 如來。既
滅度。 法滅後於 法中。 上 有大 力。爾時有一菩薩 。名 不 。得
大 。以何因緣。名 不 。是 有所見。若 。皆悉

歎。而作是言。我深 汝等不 。所以者何。汝等皆 菩薩道當得作佛。而
是 。不 。但 。 見 眾。亦復故 歎而作是言。我
不 於汝等。汝等皆當作佛。 眾之中。有生 不淨者。惡 言。是無智

。從何所來自言我不 汝而與我等 當得作佛。我等不 如是虛妄 。如此
。不生 作是言。汝當作佛。說是 時。眾人 以 而

之。 走 住。 高聲 言。我不 於汝等。汝等皆當作佛。以其 作是 故
。 上 。 之為 不 。是 欲 時。於虛 中。具
聞 佛 所說法 。 千 億偈悉能受 。 得如上 根 淨 根

淨。得是 根 淨 。 百 億 由 。 為人說是法 。於時 上
眾。 。 是人。為作不 名者。見其得大 力樂說

力大善寂力。聞其所說皆信 從。是菩薩復 千 億眾令住 三 三菩
。 之後得 千億佛。皆 。於其法中說是法 。以是因緣復 千

141



P. 

億佛。 自在 。於此諸佛法中受 。為諸 眾說此 故。得是
淨 諸根 淨。於 眾中說法 無所畏。得大 。是 不 菩薩摩訶薩
如是若干諸佛。 尊重 歎種諸善根。於後復 千 億佛。亦於諸佛法中說是
。 當得作佛。得大 。於 何。爾時 不 菩薩 人 。 我 是。若
我於 世。不受 此 。為 人說者不能 得 三 三菩 。我於 佛所
。受 此 為人說故。 得 三 三菩 。得大 。彼時 眾

。以 我故。 百億 不 佛不聞法不見 。千 於
受大苦 。 是 。復 不 菩薩教 三 三菩 。得大 。於汝
何。爾時 眾 是菩薩者。 人 。 此 中 等五百菩薩。師子 等

五百 。 佛等五百 。皆於 三 三菩 不 者是。得大 。當
知是法 。大 益諸菩薩摩訶薩。能令 於 三 三菩 。是故諸菩薩摩訶
薩於如來滅後 受 解說 是 。爾時世尊。欲重宣此義。而說偈言
 
　 有佛　　 　　 智無量　 
　 導一切　　天人 　　所 　 
　是佛滅後　　法欲盡時　　有一菩薩　 
　名 不 　　時諸 眾　　 於法　 
　不 菩薩　　 到其所　　而 之言　 
　我不 汝　　汝等 道　　皆當作佛　 
　諸人聞 　　 毀 　　不 菩薩　 
　能 受之　　其 　　 時　 
　得聞此 　　 根 淨　　 力故　 
　 益 　　復為諸人　　 說是 　 
　諸 法眾　　皆 菩薩　　教 　 
　令住佛道　　不 　　 無 佛　 
　說是 故　　得無量 　　 具 　 
　 佛道　　彼時不 　　 我 是　 
　時 眾　　 法之者　　聞不 言　 
　汝當作佛　　以是因緣　　 無 佛　 
　此 菩薩　　五百之眾　　 　 
　 信 　　 於我 　　 法者是　 
　我於 世　　 是諸人　　 受 　 
　第一之法　　 教人　　令住涅槃　 
　世世受 　　如是 　　億億 　 
　 不 　　時 得聞　　是法 　 

P. 

　億億 　　 不 　　諸佛世尊　 
　時說是 　　是故 者　　於佛滅後　 
　聞如是 　　 生 　　 當一 　 
　 說此 　　世世 佛　　 佛道　

妙法 如來 力 第 一
　　爾時千世界 等菩薩摩訶薩。從 出者。皆於佛 一 尊 而 佛
言。世尊。我等於佛滅後。世尊分 所在 滅度之處。當 說此 。所以者何。我
等亦自欲得是 淨大法。受 解說 而 之。爾時世尊於 師利等無量百
千 億 住 世界菩薩摩訶薩。 諸 。天 夜叉
修 摩 人 人等一切眾 。 大 力出 長 上 世。一切

於無量無 。皆悉遍 方世界。眾寶 師子 上諸佛亦復如是。出 長
無量 。 佛 寶 諸佛。 力時 百千 。然後 相。一時

。是 聲。遍 方諸佛世界。 皆 種 。其中眾生。天 夜叉
修 摩 人 人等。以佛 力故。皆見此 世界無量無邊

百千 億眾寶 師子 上諸佛。 見 佛 寶如來在寶 中 師子 。
見無量無邊百千 億菩薩摩訶薩。 諸 眾 佛。既見是 。皆大

得 有。 時諸天於虛 中高聲 言。 此無量無邊百千 億 世界。有
名 。是中有佛。名 。 為諸菩薩摩訶薩。說大乘 。名妙法 教菩薩
法佛所護念。汝等當深 。亦當 佛。彼諸眾生聞虛 中聲 。

世界。作如是言。 無 佛。 無 佛。以種種
諸嚴 之具 寶妙物。皆 世界。所 諸物從 方來。譬如 集變 寶

。遍覆此 諸佛之上。 時 方世界 無 。如一佛 。爾時佛 上 等菩薩大
眾。諸佛 力如是無量無邊不 。若我以是 力。於無量無邊百千 億
。為 故說此 。 不能盡以 言之。如來一切所有之法。如來一切自在 力
。如來一切 之藏。如來一切 深之 。皆於此 宣 說。是故汝等於如來滅後
。 一 受 解說 如說修 。所在 。若有受 解說 如說修 。
若 所住之處。若於 中。若於 中。若於 。若於 。若 舍。若在 堂
。若 野。是中皆 。所以者何。當知是處 是道 。諸佛於此得

三 三菩 。諸佛於此 法 。諸佛於此而 涅槃。爾時世尊。欲重宣此義。
而說偈言
 
　諸佛 世者　　住於大 　 
　為 眾生故　　 無量 力　 
　 相 天　　 無 　 
　為求佛道者　　 此 有 　 
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億佛。 自在 。於此諸佛法中受 。為諸 眾說此 故。得是
淨 諸根 淨。於 眾中說法 無所畏。得大 。是 不 菩薩摩訶薩
如是若干諸佛。 尊重 歎種諸善根。於後復 千 億佛。亦於諸佛法中說是
。 當得作佛。得大 。於 何。爾時 不 菩薩 人 。 我 是。若
我於 世。不受 此 。為 人說者不能 得 三 三菩 。我於 佛所
。受 此 為人說故。 得 三 三菩 。得大 。彼時 眾

。以 我故。 百億 不 佛不聞法不見 。千 於
受大苦 。 是 。復 不 菩薩教 三 三菩 。得大 。於汝
何。爾時 眾 是菩薩者。 人 。 此 中 等五百菩薩。師子 等

五百 。 佛等五百 。皆於 三 三菩 不 者是。得大 。當
知是法 。大 益諸菩薩摩訶薩。能令 於 三 三菩 。是故諸菩薩摩訶
薩於如來滅後 受 解說 是 。爾時世尊。欲重宣此義。而說偈言
 
　 有佛　　 　　 智無量　 
　 導一切　　天人 　　所 　 
　是佛滅後　　法欲盡時　　有一菩薩　 
　名 不 　　時諸 眾　　 於法　 
　不 菩薩　　 到其所　　而 之言　 
　我不 汝　　汝等 道　　皆當作佛　 
　諸人聞 　　 毀 　　不 菩薩　 
　能 受之　　其 　　 時　 
　得聞此 　　 根 淨　　 力故　 
　 益 　　復為諸人　　 說是 　 
　諸 法眾　　皆 菩薩　　教 　 
　令住佛道　　不 　　 無 佛　 
　說是 故　　得無量 　　 具 　 
　 佛道　　彼時不 　　 我 是　 
　時 眾　　 法之者　　聞不 言　 
　汝當作佛　　以是因緣　　 無 佛　 
　此 菩薩　　五百之眾　　 　 
　 信 　　 於我 　　 法者是　 
　我於 世　　 是諸人　　 受 　 
　第一之法　　 教人　　令住涅槃　 
　世世受 　　如是 　　億億 　 
　 不 　　時 得聞　　是法 　 
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　億億 　　 不 　　諸佛世尊　 
　時說是 　　是故 者　　於佛滅後　 
　聞如是 　　 生 　　 當一 　 
　 說此 　　世世 佛　　 佛道　

妙法 如來 力 第 一
　　爾時千世界 等菩薩摩訶薩。從 出者。皆於佛 一 尊 而 佛
言。世尊。我等於佛滅後。世尊分 所在 滅度之處。當 說此 。所以者何。我
等亦自欲得是 淨大法。受 解說 而 之。爾時世尊於 師利等無量百
千 億 住 世界菩薩摩訶薩。 諸 。天 夜叉
修 摩 人 人等一切眾 。 大 力出 長 上 世。一切

於無量無 。皆悉遍 方世界。眾寶 師子 上諸佛亦復如是。出 長
無量 。 佛 寶 諸佛。 力時 百千 。然後 相。一時

。是 聲。遍 方諸佛世界。 皆 種 。其中眾生。天 夜叉
修 摩 人 人等。以佛 力故。皆見此 世界無量無邊

百千 億眾寶 師子 上諸佛。 見 佛 寶如來在寶 中 師子 。
見無量無邊百千 億菩薩摩訶薩。 諸 眾 佛。既見是 。皆大

得 有。 時諸天於虛 中高聲 言。 此無量無邊百千 億 世界。有
名 。是中有佛。名 。 為諸菩薩摩訶薩。說大乘 。名妙法 教菩薩
法佛所護念。汝等當深 。亦當 佛。彼諸眾生聞虛 中聲 。

世界。作如是言。 無 佛。 無 佛。以種種
諸嚴 之具 寶妙物。皆 世界。所 諸物從 方來。譬如 集變 寶

。遍覆此 諸佛之上。 時 方世界 無 。如一佛 。爾時佛 上 等菩薩大
眾。諸佛 力如是無量無邊不 。若我以是 力。於無量無邊百千 億
。為 故說此 。 不能盡以 言之。如來一切所有之法。如來一切自在 力
。如來一切 之藏。如來一切 深之 。皆於此 宣 說。是故汝等於如來滅後
。 一 受 解說 如說修 。所在 。若有受 解說 如說修 。
若 所住之處。若於 中。若於 中。若於 。若於 。若 舍。若在 堂
。若 野。是中皆 。所以者何。當知是處 是道 。諸佛於此得

三 三菩 。諸佛於此 法 。諸佛於此而 涅槃。爾時世尊。欲重宣此義。
而說偈言
 
　諸佛 世者　　住於大 　 
　為 眾生故　　 無量 力　 
　 相 天　　 無 　 
　為求佛道者　　 此 有 　 
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　諸佛 聲　　 之聲　 
　周聞 方 　　 皆 種 　 
　以佛滅度後　　能 是 故　 
　諸佛皆 　　 無量 力　 
　 是 故　　 受 者　 
　於無量 中　　 故不能盡　 
　是人之 　　無邊無有 　 
　如 方虛 　　不 得邊 　 
　能 是 者　　 為 見我　 
　亦見 寶佛　　 諸分 者　 
　 見我 　　教 諸菩薩　 
　能 是 者　　令我 分 　 
　滅度 寶佛　　一切皆 　 
　 方 在佛　　 來　 
　亦見亦 　　亦令得 　 
　諸佛 道 　　所得 法　 
　能 是 者　　不久亦當得　 
　能 是 者　　於諸法之義　 
　名 言 　　樂說無 盡　 
　如 於 中　　一切無障 　 
　於如來滅後　　知佛所說 　 
　因緣 第　　 義如 說　 
　如 　　能 諸 　 
　 人 世 　　能滅眾生 　 
　教無量菩薩　　 住一乘　 
　是故有智者　　聞此 利　 
　於我滅度後　　 受 　 
　是人於佛道　　 定無有 　

妙法 第
　　爾時 佛。從法 大 力。以 摩無量菩薩摩訶薩 。而作是言。
我於無量百千 億 。修 是 得 三 三菩 法。 以 汝等。汝
等 當一 流 此法 令 益。如是三摩諸菩薩摩訶薩 。而作是言。我於無量百千

億 。修 是 得 三 三菩 法。 以 汝等。汝等當受
宣此法。令一切眾生 得聞知。所以者何。如來有大 。無諸 亦無所畏。能

與眾生佛之智慧如來智慧自然智慧。如來是一切眾生之大 。汝等亦 如來之
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法。 生 。於 來世。若有善 子善 人。信如來智慧者。當為 說此法
得聞知。為令其人得佛慧故。若有眾生不信受者。當於如來 深法中 教利 。汝等
若能如是。 為 諸佛之 。時諸菩薩摩訶薩。聞佛作是說 。皆大 遍 其
。益 曲 。 佛 聲言。如世尊 當具 。 然世尊。 不有
。諸菩薩摩訶薩眾。如是三 聲言。如世尊 當具 。 然世尊。 不有 。
爾時 佛。令 方來諸分 佛各 。而作是言。諸佛各 所安。 寶佛

如故。說是 時。 方無量分 諸佛。 寶 師子 上者。 寶佛。 上
等無邊 菩薩大眾。舍利弗等聲聞 眾。 一切世 天人 修 等。聞佛所說。
皆大

妙法 菩薩 第 三
　　爾時 菩薩 佛言。世尊。 菩薩。 何 於 世界。世尊。是 菩
薩。有若干百千 億 由 苦 。善 世尊。 解說。諸天 夜叉
修 摩 人 人等。 諸來菩薩。 此聲聞眾。聞皆 。
爾時佛 菩薩。 無量 有佛。 淨 如來 遍知

足善 世 解無上 天人師佛世尊。其佛有 億大菩薩摩訶薩。
大聲聞眾。佛 千 菩薩 亦等。彼 無有 人 鬼 生 修

等 以諸 。 如 所 。寶 莊嚴。寶 覆上。 寶 。寶 周遍
界。 寶為 。一 一 。其 盡一 道。此諸寶 。皆有菩薩聲聞而 其 。
諸寶 上。各有百億諸天作天 樂。 歎於佛以為 。爾時彼佛。為一切眾生 見
菩薩 眾菩薩諸聲聞眾。說法 。是一切眾生 見菩薩樂 苦 。於 淨 佛
法中。精進 一 求佛。 千 。得 一切 三昧。得此三昧 大
。 作念言。我得 一切 三昧。皆是得聞法 力。我 當 淨 佛
法 。 時 是三昧。於虛 中 摩訶 。 。 虛
中如 而 。 此 之 此 。 世界。以 佛。作是
。從三昧 。而自念言。我 以 力 於佛。不如以 。 諸 。 。

。 。 力 。 。 。 諸 。 千 百 。 塗 。
於 淨 佛 。以天寶 而自 。 諸 。以 力 。而自然 。 遍

億 世界。其中諸佛 時 言。善 善 。善 子。是 精進。是名 法
如來。若以 塗 天 此 之 。如是等種種諸物
。所不能 。 子 亦所不 。善 子。是名第一之 。於諸 中

尊 上。以法 諸如來故。作是 而各 然。其 火 千 百 。 是 後其
盡。一切眾生 見菩薩。作如是法 。 之後。復生 淨 佛 中。於

淨 。 然 生。 為其父。而說偈言
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　諸佛 聲　　 之聲　 
　周聞 方 　　 皆 種 　 
　以佛滅度後　　能 是 故　 
　諸佛皆 　　 無量 力　 
　 是 故　　 受 者　 
　於無量 中　　 故不能盡　 
　是人之 　　無邊無有 　 
　如 方虛 　　不 得邊 　 
　能 是 者　　 為 見我　 
　亦見 寶佛　　 諸分 者　 
　 見我 　　教 諸菩薩　 
　能 是 者　　令我 分 　 
　滅度 寶佛　　一切皆 　 
　 方 在佛　　 來　 
　亦見亦 　　亦令得 　 
　諸佛 道 　　所得 法　 
　能 是 者　　不久亦當得　 
　能 是 者　　於諸法之義　 
　名 言 　　樂說無 盡　 
　如 於 中　　一切無障 　 
　於如來滅後　　知佛所說 　 
　因緣 第　　 義如 說　 
　如 　　能 諸 　 
　 人 世 　　能滅眾生 　 
　教無量菩薩　　 住一乘　 
　是故有智者　　聞此 利　 
　於我滅度後　　 受 　 
　是人於佛道　　 定無有 　

妙法 第
　　爾時 佛。從法 大 力。以 摩無量菩薩摩訶薩 。而作是言。
我於無量百千 億 。修 是 得 三 三菩 法。 以 汝等。汝
等 當一 流 此法 令 益。如是三摩諸菩薩摩訶薩 。而作是言。我於無量百千

億 。修 是 得 三 三菩 法。 以 汝等。汝等當受
宣此法。令一切眾生 得聞知。所以者何。如來有大 。無諸 亦無所畏。能

與眾生佛之智慧如來智慧自然智慧。如來是一切眾生之大 。汝等亦 如來之
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法。 生 。於 來世。若有善 子善 人。信如來智慧者。當為 說此法
得聞知。為令其人得佛慧故。若有眾生不信受者。當於如來 深法中 教利 。汝等
若能如是。 為 諸佛之 。時諸菩薩摩訶薩。聞佛作是說 。皆大 遍 其
。益 曲 。 佛 聲言。如世尊 當具 。 然世尊。 不有
。諸菩薩摩訶薩眾。如是三 聲言。如世尊 當具 。 然世尊。 不有 。
爾時 佛。令 方來諸分 佛各 。而作是言。諸佛各 所安。 寶佛

如故。說是 時。 方無量分 諸佛。 寶 師子 上者。 寶佛。 上
等無邊 菩薩大眾。舍利弗等聲聞 眾。 一切世 天人 修 等。聞佛所說。
皆大

妙法 菩薩 第 三
　　爾時 菩薩 佛言。世尊。 菩薩。 何 於 世界。世尊。是 菩
薩。有若干百千 億 由 苦 。善 世尊。 解說。諸天 夜叉
修 摩 人 人等。 諸來菩薩。 此聲聞眾。聞皆 。
爾時佛 菩薩。 無量 有佛。 淨 如來 遍知

足善 世 解無上 天人師佛世尊。其佛有 億大菩薩摩訶薩。
大聲聞眾。佛 千 菩薩 亦等。彼 無有 人 鬼 生 修

等 以諸 。 如 所 。寶 莊嚴。寶 覆上。 寶 。寶 周遍
界。 寶為 。一 一 。其 盡一 道。此諸寶 。皆有菩薩聲聞而 其 。
諸寶 上。各有百億諸天作天 樂。 歎於佛以為 。爾時彼佛。為一切眾生 見
菩薩 眾菩薩諸聲聞眾。說法 。是一切眾生 見菩薩樂 苦 。於 淨 佛
法中。精進 一 求佛。 千 。得 一切 三昧。得此三昧 大
。 作念言。我得 一切 三昧。皆是得聞法 力。我 當 淨 佛
法 。 時 是三昧。於虛 中 摩訶 。 。 虛
中如 而 。 此 之 此 。 世界。以 佛。作是
。從三昧 。而自念言。我 以 力 於佛。不如以 。 諸 。 。

。 。 力 。 。 。 諸 。 千 百 。 塗 。
於 淨 佛 。以天寶 而自 。 諸 。以 力 。而自然 。 遍

億 世界。其中諸佛 時 言。善 善 。善 子。是 精進。是名 法
如來。若以 塗 天 此 之 。如是等種種諸物
。所不能 。 子 亦所不 。善 子。是名第一之 。於諸 中

尊 上。以法 諸如來故。作是 而各 然。其 火 千 百 。 是 後其
盡。一切眾生 見菩薩。作如是法 。 之後。復生 淨 佛 中。於

淨 。 然 生。 為其父。而說偈言
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　大 當知　　我 彼處　 
　 時得一切　　 諸 三昧　 
　懃 大精進　　 所 之 　 
　 於世尊　　為求無上慧　
　　說是偈 。而 父言。 淨 佛。 故 在。我 佛 。得解一切眾生

言 。復聞是法 。 百千 億 由 。 。 。 等偈。大
。我 當 此佛。 寶之 。上 虛 高 。 到佛所

足 。以偈 佛
 
　 妙　　 方　 
　我 　　 復 　
　　爾時一切眾生 見菩薩。說是偈 。而 佛言。世尊。世尊 故在世。爾時
淨 佛 一切眾生 見菩薩。善 子。我涅槃時到。滅盡時 。汝 安 。我
於 夜當 涅槃。 一切眾生 見菩薩。善 子。我以佛法 於汝。 諸菩薩大

子。 三 三菩 法。亦以三千大千 寶世界。諸寶 寶 。 諸天
。悉 於汝。我滅度後所有舍利。亦 汝。當令流 。 若干千 。如
是 淨 佛。 一切眾生 見菩薩 。於夜後分 於涅槃。爾時一切眾生 見菩
薩。見佛滅度 於佛。 以 此 為 。 佛 。而以 之。火滅

後。 取舍利。作 千寶 。以 千 。高三世界。 莊嚴。 諸
眾寶 。爾時一切眾生 見菩薩。復自念言。我 作是 足。我 當
舍利。便 諸菩薩大 子。 天 夜叉等一切大眾。汝等當一 念。我

淨 佛舍利。作是 。 於 千 。然百 莊嚴 。 千 而以
。令無 求聲聞眾無量 人 三 三菩 。皆 得住 一切 三

昧。爾時諸菩薩天人 修 等。見其無 。而作是言。此一切眾生 見菩薩
。是我等師。教 我者。而 不具足。 時一切眾生 見菩薩。於大眾中 此

言。我 。 當得佛 之 。若 不虛。令我 復如故。作是 自然
復。由 菩薩 智慧 所 。當爾之時。三千大千世界 種 。天 寶 。

一切人天得 有。佛 菩薩。於汝 何。一切眾生 見菩薩。 人 。
菩薩是 。其所 如是。無量百千 億 由 。 。若有 欲

得 三 三菩 者。能 足一 佛 。 以 子 三千大千
諸 寶物而 者。若復有人。以 寶 三千大千世界。 於佛 大

菩薩辟支佛 。是人所得 。不如受 此法 。 一 偈其 。
。譬如一切 流 諸 之中。 為第一。此法 亦復如是。於諸如來所說

中。 為深大。 如 大 寶 。眾 之中 為第一。
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此法 亦復如是。於諸 中 為其上。 如眾 之中。 天子 為第一。此法
亦復如是。於千 億種諸 法中。 為 。 如 天子能 諸 。此 亦復如是。
能 一切不善之 。 如諸 中。 聖 為第一。此 亦復如是。於眾 中
為其尊。 如 。於三 三天中 。此 亦復如是。諸 中 。 如大 天 。一
切眾生之父。此 亦復如是。一切 聖 無 。 菩薩 者之父。 如一切 人
中。 辟支佛為第一。此 亦復如是。一切如來所說。若菩
薩所說。若聲聞所說。諸 法中 為第一。有能受 是 者。亦復如是。於一切眾
生中亦為第一。一切聲聞辟支佛中菩薩為第一。此 亦復如是。於一切諸 法中 為
第一。如佛為諸法 。此 亦復如是。諸 中 。 。此 能 一切眾生者。此

能令一切眾生 諸苦 。此 能大 益一切眾生。充 其 。如 。能 一切
諸 者。如 者得火。如 者得 。如 人得 。如子得 。如 得 。如 得
。如 得 。如 得寶。如 得 。如 得 。如 。此法 亦復如是。能
令眾生 一切苦一切 。能解一切生死之 。若人得聞此法 。若自 。若 人

。所得 。以佛智慧 量 不得其邊。若 是 。 。 塗
。 。種種之 諸 。 。 。 。
利師 。 摩利 。所得 亦復無量。 。若有人聞是 菩薩

者。亦得無量無邊 。若有 人聞是 菩薩 。能受 者。盡是
後不復受。若如來滅後後五百 中。若有 人。聞是 如說修 。於此 。
安樂世界 佛大菩薩眾 住處。生 中寶 之上。不復為 欲所 。亦復不
為 所 。亦復不為 諸 所 。得菩薩 無生法 。得是 。
根 淨。以是 淨 根。見 百 千億 由 等諸佛如來。是時諸佛
言。善 善 。善 子。汝能於 佛法中。受 惟是 為 人說。所得

無量無邊。火不能 。 不能 。汝之 千佛 說不能令盡。汝 能 諸
生死 。諸 皆悉摧滅。善 子。百千諸佛以 力 守護汝。於一切世

天人之中無如汝者。 如來。其諸聲聞辟支佛 菩薩智慧禪定。無有與汝等者。
。此菩薩 如是 智慧之力。若有人聞是 菩薩 。能 善者

。是人 世 中 出 。 中。 出牛 之 。所得 如上所說。
是故 。以此 菩薩 。 於汝。我滅度後後五百 中。 宣流 於

無令 。惡 諸天 夜叉鳩槃 等得其便 。 。汝當以 之力守
護是 。所以者何。此 為 人 之 。若人有 。得聞是 滅。不

不死。 。汝若見有受 是 者。 以 其上。 作是念
言。此人不久。 當取 於道 諸 。當 法 大法 。度脫一切眾生
死 。是故求佛道者。見有受 是 人。 當如是生 。說是 菩薩
時。 千菩薩。得解一切眾生 言 。 寶如來於寶 中。 菩薩言
。善 善 。 。汝 不 。 能 佛如此之 。利益無量

146



P. 

 
　大 當知　　我 彼處　 
　 時得一切　　 諸 三昧　 
　懃 大精進　　 所 之 　 
　 於世尊　　為求無上慧　
　　說是偈 。而 父言。 淨 佛。 故 在。我 佛 。得解一切眾生

言 。復聞是法 。 百千 億 由 。 。 。 等偈。大
。我 當 此佛。 寶之 。上 虛 高 。 到佛所

足 。以偈 佛
 
　 妙　　 方　 
　我 　　 復 　
　　爾時一切眾生 見菩薩。說是偈 。而 佛言。世尊。世尊 故在世。爾時
淨 佛 一切眾生 見菩薩。善 子。我涅槃時到。滅盡時 。汝 安 。我
於 夜當 涅槃。 一切眾生 見菩薩。善 子。我以佛法 於汝。 諸菩薩大

子。 三 三菩 法。亦以三千大千 寶世界。諸寶 寶 。 諸天
。悉 於汝。我滅度後所有舍利。亦 汝。當令流 。 若干千 。如
是 淨 佛。 一切眾生 見菩薩 。於夜後分 於涅槃。爾時一切眾生 見菩
薩。見佛滅度 於佛。 以 此 為 。 佛 。而以 之。火滅

後。 取舍利。作 千寶 。以 千 。高三世界。 莊嚴。 諸
眾寶 。爾時一切眾生 見菩薩。復自念言。我 作是 足。我 當
舍利。便 諸菩薩大 子。 天 夜叉等一切大眾。汝等當一 念。我

淨 佛舍利。作是 。 於 千 。然百 莊嚴 。 千 而以
。令無 求聲聞眾無量 人 三 三菩 。皆 得住 一切 三

昧。爾時諸菩薩天人 修 等。見其無 。而作是言。此一切眾生 見菩薩
。是我等師。教 我者。而 不具足。 時一切眾生 見菩薩。於大眾中 此

言。我 。 當得佛 之 。若 不虛。令我 復如故。作是 自然
復。由 菩薩 智慧 所 。當爾之時。三千大千世界 種 。天 寶 。

一切人天得 有。佛 菩薩。於汝 何。一切眾生 見菩薩。 人 。
菩薩是 。其所 如是。無量百千 億 由 。 。若有 欲

得 三 三菩 者。能 足一 佛 。 以 子 三千大千
諸 寶物而 者。若復有人。以 寶 三千大千世界。 於佛 大

菩薩辟支佛 。是人所得 。不如受 此法 。 一 偈其 。
。譬如一切 流 諸 之中。 為第一。此法 亦復如是。於諸如來所說

中。 為深大。 如 大 寶 。眾 之中 為第一。
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此法 亦復如是。於諸 中 為其上。 如眾 之中。 天子 為第一。此法
亦復如是。於千 億種諸 法中。 為 。 如 天子能 諸 。此 亦復如是。
能 一切不善之 。 如諸 中。 聖 為第一。此 亦復如是。於眾 中
為其尊。 如 。於三 三天中 。此 亦復如是。諸 中 。 如大 天 。一
切眾生之父。此 亦復如是。一切 聖 無 。 菩薩 者之父。 如一切 人
中。 辟支佛為第一。此 亦復如是。一切如來所說。若菩
薩所說。若聲聞所說。諸 法中 為第一。有能受 是 者。亦復如是。於一切眾
生中亦為第一。一切聲聞辟支佛中菩薩為第一。此 亦復如是。於一切諸 法中 為
第一。如佛為諸法 。此 亦復如是。諸 中 。 。此 能 一切眾生者。此

能令一切眾生 諸苦 。此 能大 益一切眾生。充 其 。如 。能 一切
諸 者。如 者得火。如 者得 。如 人得 。如子得 。如 得 。如 得
。如 得 。如 得寶。如 得 。如 得 。如 。此法 亦復如是。能
令眾生 一切苦一切 。能解一切生死之 。若人得聞此法 。若自 。若 人

。所得 。以佛智慧 量 不得其邊。若 是 。 。 塗
。 。種種之 諸 。 。 。 。
利師 。 摩利 。所得 亦復無量。 。若有人聞是 菩薩

者。亦得無量無邊 。若有 人聞是 菩薩 。能受 者。盡是
後不復受。若如來滅後後五百 中。若有 人。聞是 如說修 。於此 。
安樂世界 佛大菩薩眾 住處。生 中寶 之上。不復為 欲所 。亦復不
為 所 。亦復不為 諸 所 。得菩薩 無生法 。得是 。
根 淨。以是 淨 根。見 百 千億 由 等諸佛如來。是時諸佛
言。善 善 。善 子。汝能於 佛法中。受 惟是 為 人說。所得

無量無邊。火不能 。 不能 。汝之 千佛 說不能令盡。汝 能 諸
生死 。諸 皆悉摧滅。善 子。百千諸佛以 力 守護汝。於一切世

天人之中無如汝者。 如來。其諸聲聞辟支佛 菩薩智慧禪定。無有與汝等者。
。此菩薩 如是 智慧之力。若有人聞是 菩薩 。能 善者

。是人 世 中 出 。 中。 出牛 之 。所得 如上所說。
是故 。以此 菩薩 。 於汝。我滅度後後五百 中。 宣流 於

無令 。惡 諸天 夜叉鳩槃 等得其便 。 。汝當以 之力守
護是 。所以者何。此 為 人 之 。若人有 。得聞是 滅。不

不死。 。汝若見有受 是 者。 以 其上。 作是念
言。此人不久。 當取 於道 諸 。當 法 大法 。度脫一切眾生
死 。是故求佛道者。見有受 是 人。 當如是生 。說是 菩薩
時。 千菩薩。得解一切眾生 言 。 寶如來於寶 中。 菩薩言
。善 善 。 。汝 不 。 能 佛如此之 。利益無量
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一切眾生
妙法 第  

P. 

妙法 第  
後 三藏法師鳩摩 　

妙 菩薩 第
　　爾時 佛。 大人相肉 。 相 。遍 方百 億
由 等諸佛世界。 是 有世界。名淨 莊嚴。其 有佛。 淨 智如
來 遍知 足善 世 解無上 天人師佛世尊。為無量無邊菩薩大眾

而為說法。 佛 遍 其 。爾時一切淨 莊嚴 中。有一菩
薩名 妙 。久 眾 。 無量百千 億諸佛。而悉 深智慧。得妙

相三昧。法 三昧。淨 三昧。 三昧。無緣三昧。智 三昧。解一切眾生
言三昧。集一切 三昧。 淨三昧。 三昧。慧 三昧。莊嚴 三昧。淨

三昧。淨藏三昧。不 三昧。 三昧。得如是等百千 億 等諸大三昧。
佛 其 。 淨 智佛言。世尊。我當 世界。

佛。 見 師利法 子菩薩。 菩薩。 菩薩。 菩薩。上
菩薩。莊嚴 菩薩。 上菩薩。爾時淨 智佛 妙 菩薩。汝 彼 生
。善 子。彼 世界。高 不 諸 穢惡充 佛 。諸菩薩眾其 亦 。
而汝 千由 。我 百 由 。汝 第一 。百千 妙。是
故汝 彼 若佛菩薩 生 。妙 菩薩 其佛言。世尊。我 世
界。皆是如來之力。如來 。如來 智慧莊嚴。於是妙 菩薩。不
不 。而 三昧。以三昧力。於 法 不 。 作 千眾寶 。

為 。 為 。 為 。 寶以為其 。爾時 師利法 子。見是
而 佛言。世尊。是何因緣 此 。有若干千 。 為 。 為

。 為 。 寶以為其 。爾時 佛 師利。是妙 菩薩摩訶薩
。欲從淨 智佛 。與 千菩薩 。而來 此 世界。 於
我。亦欲 法 。 師利 佛言。世尊。是菩薩種何善 修何 。而能有
是大 力。 何三昧。 為我等說是三昧名 。我等亦欲勤修 之。 此三昧。
能見是菩薩 相大 進止。 世尊。以 力。彼菩薩來令我得見。爾時

佛 師利。此久滅度 寶如來。當為汝等而 其相。時 寶佛 彼菩薩。善
子來。 師利法 子。欲見汝 。 時妙 菩薩。於彼 。與 千菩薩

來。所 諸 種 。皆悉 於 寶 。百千天樂不 自 。是菩薩。 如
大 。 百千 。其 復 於此。 。無量百千

莊嚴。 。諸相具足。如 之 。 寶 上 虛 。
。諸菩薩眾 。而來 此 世界 。到 寶 。以

百千 。 佛所。 足 上 。而 佛言。世尊。淨 智佛
。 世尊。 利安樂 不。 大 不。世 不。眾生 度不。
無 欲 不。無不 父 不 門 見不善 不 五 不。世尊。
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一切眾生
妙法 第  

P. 

妙法 第  
後 三藏法師鳩摩 　

妙 菩薩 第
　　爾時 佛。 大人相肉 。 相 。遍 方百 億
由 等諸佛世界。 是 有世界。名淨 莊嚴。其 有佛。 淨 智如
來 遍知 足善 世 解無上 天人師佛世尊。為無量無邊菩薩大眾

而為說法。 佛 遍 其 。爾時一切淨 莊嚴 中。有一菩
薩名 妙 。久 眾 。 無量百千 億諸佛。而悉 深智慧。得妙

相三昧。法 三昧。淨 三昧。 三昧。無緣三昧。智 三昧。解一切眾生
言三昧。集一切 三昧。 淨三昧。 三昧。慧 三昧。莊嚴 三昧。淨

三昧。淨藏三昧。不 三昧。 三昧。得如是等百千 億 等諸大三昧。
佛 其 。 淨 智佛言。世尊。我當 世界。

佛。 見 師利法 子菩薩。 菩薩。 菩薩。 菩薩。上
菩薩。莊嚴 菩薩。 上菩薩。爾時淨 智佛 妙 菩薩。汝 彼 生
。善 子。彼 世界。高 不 諸 穢惡充 佛 。諸菩薩眾其 亦 。
而汝 千由 。我 百 由 。汝 第一 。百千 妙。是
故汝 彼 若佛菩薩 生 。妙 菩薩 其佛言。世尊。我 世
界。皆是如來之力。如來 。如來 智慧莊嚴。於是妙 菩薩。不
不 。而 三昧。以三昧力。於 法 不 。 作 千眾寶 。

為 。 為 。 為 。 寶以為其 。爾時 師利法 子。見是
而 佛言。世尊。是何因緣 此 。有若干千 。 為 。 為

。 為 。 寶以為其 。爾時 佛 師利。是妙 菩薩摩訶薩
。欲從淨 智佛 。與 千菩薩 。而來 此 世界。 於
我。亦欲 法 。 師利 佛言。世尊。是菩薩種何善 修何 。而能有
是大 力。 何三昧。 為我等說是三昧名 。我等亦欲勤修 之。 此三昧。
能見是菩薩 相大 進止。 世尊。以 力。彼菩薩來令我得見。爾時

佛 師利。此久滅度 寶如來。當為汝等而 其相。時 寶佛 彼菩薩。善
子來。 師利法 子。欲見汝 。 時妙 菩薩。於彼 。與 千菩薩

來。所 諸 種 。皆悉 於 寶 。百千天樂不 自 。是菩薩。 如
大 。 百千 。其 復 於此。 。無量百千

莊嚴。 。諸相具足。如 之 。 寶 上 虛 。
。諸菩薩眾 。而來 此 世界 。到 寶 。以

百千 。 佛所。 足 上 。而 佛言。世尊。淨 智佛
。 世尊。 利安樂 不。 大 不。世 不。眾生 度不。
無 欲 不。無不 父 不 門 見不善 不 五 不。世尊。
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眾生能 諸 不。久滅度 寶如來。在 寶 中來 法不。 寶如來。安
隱 久住不。世尊。我 欲見 寶佛 。 世尊。 我令見。爾時
佛 寶佛。是妙 菩薩欲得相見。時 寶佛 妙 言。善 善 。汝能為

佛。 法 。 見 師利等。故來 此
　　爾時 菩薩 佛言。世尊。是妙 菩薩。種何善根修何 。有是 力。佛

菩薩。 有佛。名 度 訶三 三佛 。 名 一切世 。
名 見。妙 菩薩。於 千 。以 種 樂。 佛。 上

千 寶 。以是因緣 。 生淨 智佛 有是 力。 。於汝 何。爾時
佛所妙 菩薩 樂 上寶 者。 人 。 此妙 菩薩摩訶薩是。

。是妙 菩薩。 無量諸佛久 。 等百千 億 由 佛
。 。汝但見妙 菩薩其 在此。而是菩薩 種種 。處處為諸眾生說是 。

。 。 自在天 。 大自在天 。 天大 。
門天 。 聖 。 諸 。 長者 。 。
。 門 。 。 長者 。

。 門 。 。 天 夜叉 修
摩 人 人等 。而說是 。諸有 鬼 生。 眾 處皆能 。

於 後宮。變為 而說是 。 。是妙 菩薩。能 護 世界諸眾生者。是
妙 菩薩。如是種種變 。在此 。為諸眾生說是 。於 變 智慧
無所 。是菩薩。以若干智慧。 世界。令一切眾生各得所知。於 方

世界中亦復如是。若 以聲聞 得度者。 聲聞 而為說法。 以辟支佛 得度者
。 辟支佛 而為說法。 以菩薩 得度者。 菩薩 而為說法。 以佛 得度者。

佛 而為說法。如是種種 所 度。而為 。 以滅度而得度者。 滅
度。 。妙 菩薩摩訶薩。 大 智慧之力。其 如是
　　爾時 菩薩 佛言。世尊。是妙 菩薩深種善根。世尊。是菩薩住何三昧。而
能如是在所變 度脫眾生。佛 菩薩。善 子。其三昧名 一切 。妙 菩薩
住是三昧中。能如是 益無量眾生。說是妙 菩薩 時。與妙 菩薩 來者 千
人。皆得 一切 三昧。此 世界無量菩薩。亦得是三昧 。爾時妙 菩
薩摩訶薩。 佛 寶佛 。 。所 諸 種 。 寶
。作百千 億種種 樂。既到 。與 千菩薩 。 淨 智佛所。 佛
言。世尊。我到 世界 益眾生。見 佛。 見 寶佛 。 見

師利法 子菩薩。 見 菩薩。得勤精進力菩薩。 菩薩等。亦令是 千
菩薩得 一切 三昧。說是妙 菩薩來 時。 千天子得無生法 。 菩
薩得法 三昧
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世 門
　　 世 菩薩。以 。 變無 。自在 。遍 法界。 。說法

度。具足妙相。 如 。 有因緣。 淨 。 聲稱。 聲而 。所有欲
。 如 。妙法 門 者。為度脫苦 之 。人能 以是 作 。一

念方 。 見大 相。能滅一切諸苦。其 不 。 惟。天道 善 。故
佛 。 人為善。而不 為惡。 天堂 。皆由人為。不 於方 之內。故為
善者得 天堂。為惡者 。 子 人 其 佛。故 。 障

。是以生不 於 。 不 於無 。 之 。一於為惡。 五 如 。
法如 。 。不 佛道。然人性 善。所為惡者。 之 。 能

。修 畏。 之 。惡 為善 。為善 善人。 之所 之咎。如
。 。 淨盡。 有 。 安 。 念此。惟恐世之人。有 而

不知 。 以自 。 是 。 善 子。 之 。 無量之
。為善 。 有
　　 樂 五 初一

三藏法師鳩摩 長
天 門 重

妙法 世 菩薩 門 第 五
　　爾時無盡 菩薩 從 。 佛而作是言。世尊。 世 菩薩。以
何因緣名 世 。佛 無盡 菩薩。善 子若有無量百千 億眾生受諸苦 。聞是
世 菩薩。一 稱名。 世 菩薩 時 其 聲皆得解脫。若有 是 世 菩薩名者
。 大火火不能 。由是菩薩 力故。若為大 所 。稱其名 得 處。若有
百千 億眾生。為求 車 等寶。 於大 。 其

。 鬼 。其中若有 一人。稱 世 菩薩名者。是諸人等。皆得解脫
之 。以是因緣名 世 。若復有人。 當 。稱 世 菩薩名者。彼所

。 。而得解脫。若三千大千 中夜叉 。欲來 人。聞其稱 世
菩薩名者。是諸惡鬼。 不能以惡 之。 復 。 復有人。若有 若無 。

繫其 。稱 世 菩薩名者。皆悉 得解脫。若三千大千 中
。有一 諸 人。 重寶 。其中一人作是 言。諸善 子 得恐怖。
汝等。 當一 稱 世 菩薩名 。是菩薩能以無畏 於眾生。汝等。若稱名者。於
此 當得解脫。眾 人聞 聲言 無 世 菩薩。稱其名故 得解脫。無盡 。

世 菩薩摩訶薩。 之力 如是。若有眾生 於 欲。 念 世 菩薩。
便得 欲。若 。 念 世 菩薩。便得 。若 。 念 世
菩薩。便得 。無盡 。 世 菩薩。有如是等大 力 所 益。是故眾生

念。若有 人 欲求 。 世 菩薩。便生 智慧之 。 欲求 。便
生 有相之 。 眾人 。無盡 。 世 菩薩。有如是力。若有眾生。
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眾生能 諸 不。久滅度 寶如來。在 寶 中來 法不。 寶如來。安
隱 久住不。世尊。我 欲見 寶佛 。 世尊。 我令見。爾時
佛 寶佛。是妙 菩薩欲得相見。時 寶佛 妙 言。善 善 。汝能為

佛。 法 。 見 師利等。故來 此
　　爾時 菩薩 佛言。世尊。是妙 菩薩。種何善根修何 。有是 力。佛

菩薩。 有佛。名 度 訶三 三佛 。 名 一切世 。
名 見。妙 菩薩。於 千 。以 種 樂。 佛。 上

千 寶 。以是因緣 。 生淨 智佛 有是 力。 。於汝 何。爾時
佛所妙 菩薩 樂 上寶 者。 人 。 此妙 菩薩摩訶薩是。

。是妙 菩薩。 無量諸佛久 。 等百千 億 由 佛
。 。汝但見妙 菩薩其 在此。而是菩薩 種種 。處處為諸眾生說是 。

。 。 自在天 。 大自在天 。 天大 。
門天 。 聖 。 諸 。 長者 。 。
。 門 。 。 長者 。

。 門 。 。 天 夜叉 修
摩 人 人等 。而說是 。諸有 鬼 生。 眾 處皆能 。

於 後宮。變為 而說是 。 。是妙 菩薩。能 護 世界諸眾生者。是
妙 菩薩。如是種種變 。在此 。為諸眾生說是 。於 變 智慧
無所 。是菩薩。以若干智慧。 世界。令一切眾生各得所知。於 方

世界中亦復如是。若 以聲聞 得度者。 聲聞 而為說法。 以辟支佛 得度者
。 辟支佛 而為說法。 以菩薩 得度者。 菩薩 而為說法。 以佛 得度者。

佛 而為說法。如是種種 所 度。而為 。 以滅度而得度者。 滅
度。 。妙 菩薩摩訶薩。 大 智慧之力。其 如是
　　爾時 菩薩 佛言。世尊。是妙 菩薩深種善根。世尊。是菩薩住何三昧。而
能如是在所變 度脫眾生。佛 菩薩。善 子。其三昧名 一切 。妙 菩薩
住是三昧中。能如是 益無量眾生。說是妙 菩薩 時。與妙 菩薩 來者 千
人。皆得 一切 三昧。此 世界無量菩薩。亦得是三昧 。爾時妙 菩
薩摩訶薩。 佛 寶佛 。 。所 諸 種 。 寶
。作百千 億種種 樂。既到 。與 千菩薩 。 淨 智佛所。 佛
言。世尊。我到 世界 益眾生。見 佛。 見 寶佛 。 見

師利法 子菩薩。 見 菩薩。得勤精進力菩薩。 菩薩等。亦令是 千
菩薩得 一切 三昧。說是妙 菩薩來 時。 千天子得無生法 。 菩
薩得法 三昧

P. 

世 門
　　 世 菩薩。以 。 變無 。自在 。遍 法界。 。說法

度。具足妙相。 如 。 有因緣。 淨 。 聲稱。 聲而 。所有欲
。 如 。妙法 門 者。為度脫苦 之 。人能 以是 作 。一

念方 。 見大 相。能滅一切諸苦。其 不 。 惟。天道 善 。故
佛 。 人為善。而不 為惡。 天堂 。皆由人為。不 於方 之內。故為
善者得 天堂。為惡者 。 子 人 其 佛。故 。 障

。是以生不 於 。 不 於無 。 之 。一於為惡。 五 如 。
法如 。 。不 佛道。然人性 善。所為惡者。 之 。 能

。修 畏。 之 。惡 為善 。為善 善人。 之所 之咎。如
。 。 淨盡。 有 。 安 。 念此。惟恐世之人。有 而

不知 。 以自 。 是 。 善 子。 之 。 無量之
。為善 。 有
　　 樂 五 初一

三藏法師鳩摩 長
天 門 重

妙法 世 菩薩 門 第 五
　　爾時無盡 菩薩 從 。 佛而作是言。世尊。 世 菩薩。以
何因緣名 世 。佛 無盡 菩薩。善 子若有無量百千 億眾生受諸苦 。聞是
世 菩薩。一 稱名。 世 菩薩 時 其 聲皆得解脫。若有 是 世 菩薩名者
。 大火火不能 。由是菩薩 力故。若為大 所 。稱其名 得 處。若有
百千 億眾生。為求 車 等寶。 於大 。 其

。 鬼 。其中若有 一人。稱 世 菩薩名者。是諸人等。皆得解脫
之 。以是因緣名 世 。若復有人。 當 。稱 世 菩薩名者。彼所

。 。而得解脫。若三千大千 中夜叉 。欲來 人。聞其稱 世
菩薩名者。是諸惡鬼。 不能以惡 之。 復 。 復有人。若有 若無 。

繫其 。稱 世 菩薩名者。皆悉 得解脫。若三千大千 中
。有一 諸 人。 重寶 。其中一人作是 言。諸善 子 得恐怖。
汝等。 當一 稱 世 菩薩名 。是菩薩能以無畏 於眾生。汝等。若稱名者。於
此 當得解脫。眾 人聞 聲言 無 世 菩薩。稱其名故 得解脫。無盡 。

世 菩薩摩訶薩。 之力 如是。若有眾生 於 欲。 念 世 菩薩。
便得 欲。若 。 念 世 菩薩。便得 。若 。 念 世
菩薩。便得 。無盡 。 世 菩薩。有如是等大 力 所 益。是故眾生

念。若有 人 欲求 。 世 菩薩。便生 智慧之 。 欲求 。便
生 有相之 。 眾人 。無盡 。 世 菩薩。有如是力。若有眾生。
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世 菩薩。 不 。是故眾生。皆 受 世 菩薩名 。無盡 。若
有人受 億 菩薩名 。復盡 食 具 。於汝 何。是
善 子善 人 不。無盡 言。 世尊。佛言。若復有人受 世 菩薩名
。 一時 。是 人 等無 。於百千 億 不 盡。無盡 。受
世 菩薩名 。得如是無量無邊 之利
　　無盡 菩薩 佛言。世尊。 世 菩薩。 何 此 世界。 何而為眾生說法
。方便之力。其 何。佛 無盡 菩薩。善 子。若有 眾生 以佛 得度者。

世 菩薩。 佛 而為說法。 以辟支佛 得度者。 辟支佛 而為說法。
以聲聞 得度者。 聲聞 而為說法。 以 得度者。 而為說法。

以 得度者。 而為說法。 以自在天 得度者。 自在天 而為
說法。 以大自在天 得度者。 大自在天 而為說法。 以天大 得度者。

天大 而為說法。 以 門 得度者。 門 而為說法。 以
得度者。 而為說法。 以長者 得度者。 長者 而為說法。 以

得度者。 而為說法。 以 得度者。 而為說法。 以
門 得度者。 門 而為說法。 以 得度者。

而為說法。 以長者 門 得度者。
而為說法。 以 得度者。 而為說法。 以天

夜叉 修 摩 人 人等 得度者。 皆 之而為說法。
以 得度者。 而為說法。無盡 。是 世 菩薩。 如是
。以種種 諸 度脫眾生。是故汝等。 當一 世 菩薩。是 世 菩薩
摩訶薩。於怖畏 之中能 無畏。是故此 世界。皆 之為 無畏者。無盡 菩
薩 佛言。世尊。我 當 世 菩薩。 解 眾寶 。 百千 。而以
與之。作是言。 者。受此法 寶 。時 世 菩薩不 受之。無盡 復 世

菩薩言。 者。愍我等故受此
　　爾時佛 世 菩薩。當愍此無盡 菩薩 眾天 夜叉 修

摩 人 人等故。受是 。 時 世 菩薩愍諸 眾 於天 人 人等。
受其 。分作 分。一分 佛。一分 寶佛 。無盡 。 世 菩薩。
有如是自在 力。 於 世界。爾時無盡 菩薩。以偈
 
　世尊妙相具　　我 重 彼　 
　佛子何因緣　　名為 世 　 
　具足妙相尊　　偈 無盡 　 
　汝 　　善 諸方所　 
　 深如 　　 不 　 
　 千億佛　　 大 淨 　 

P. 

　我為汝 說　　聞名 見 　 
　 念不 　　能滅諸有苦　 
　 　　 落大火 　 
　念彼 力　　火 變 　 
　 流 　　 諸鬼 　 
　念彼 力　　 不能 　 
　 在 　　為人所 　 
　念彼 力　　如 虛 住　 
　 惡人 　　 落 　 
　念彼 力　　不能 一 　 
　 　　各 　 
　念彼 力　　 　 
　 苦　　 欲 　 
　念彼 力　　 　 
　 　　 足 　 
　念彼 力　　 然得解脫　 
　 諸毒 　　所欲 者　 
　念彼 力　　 於 人　 
　 惡 　　毒 諸鬼等　 
　念彼 力　　時悉不 　 
　若惡獸 　　利 怖　 
　念彼 力　　 走無邊方　 
　蚖蛇 蝮蠍　　 毒 火 　 
　念彼 力　　 聲自 　 
　 掣 　　 大 　 
　念彼 力　　 時得 　 
　眾生 　　無量苦 　 
　 妙智力　　能 世 苦　 
　具足 力　　 修智方便　 
　 方諸 　　無 不 　 
　種種諸惡 　　 鬼 生　 
　生 死苦　　以 悉令滅　 
　 淨 　　 大智慧 　 
　 　　 　 
　無 淨 　　慧 諸 　 
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世 菩薩。 不 。是故眾生。皆 受 世 菩薩名 。無盡 。若
有人受 億 菩薩名 。復盡 食 具 。於汝 何。是
善 子善 人 不。無盡 言。 世尊。佛言。若復有人受 世 菩薩名
。 一時 。是 人 等無 。於百千 億 不 盡。無盡 。受
世 菩薩名 。得如是無量無邊 之利
　　無盡 菩薩 佛言。世尊。 世 菩薩。 何 此 世界。 何而為眾生說法
。方便之力。其 何。佛 無盡 菩薩。善 子。若有 眾生 以佛 得度者。

世 菩薩。 佛 而為說法。 以辟支佛 得度者。 辟支佛 而為說法。
以聲聞 得度者。 聲聞 而為說法。 以 得度者。 而為說法。

以 得度者。 而為說法。 以自在天 得度者。 自在天 而為
說法。 以大自在天 得度者。 大自在天 而為說法。 以天大 得度者。

天大 而為說法。 以 門 得度者。 門 而為說法。 以
得度者。 而為說法。 以長者 得度者。 長者 而為說法。 以

得度者。 而為說法。 以 得度者。 而為說法。 以
門 得度者。 門 而為說法。 以 得度者。

而為說法。 以長者 門 得度者。
而為說法。 以 得度者。 而為說法。 以天

夜叉 修 摩 人 人等 得度者。 皆 之而為說法。
以 得度者。 而為說法。無盡 。是 世 菩薩。 如是
。以種種 諸 度脫眾生。是故汝等。 當一 世 菩薩。是 世 菩薩
摩訶薩。於怖畏 之中能 無畏。是故此 世界。皆 之為 無畏者。無盡 菩
薩 佛言。世尊。我 當 世 菩薩。 解 眾寶 。 百千 。而以
與之。作是言。 者。受此法 寶 。時 世 菩薩不 受之。無盡 復 世

菩薩言。 者。愍我等故受此
　　爾時佛 世 菩薩。當愍此無盡 菩薩 眾天 夜叉 修

摩 人 人等故。受是 。 時 世 菩薩愍諸 眾 於天 人 人等。
受其 。分作 分。一分 佛。一分 寶佛 。無盡 。 世 菩薩。
有如是自在 力。 於 世界。爾時無盡 菩薩。以偈
 
　世尊妙相具　　我 重 彼　 
　佛子何因緣　　名為 世 　 
　具足妙相尊　　偈 無盡 　 
　汝 　　善 諸方所　 
　 深如 　　 不 　 
　 千億佛　　 大 淨 　 

P. 

　我為汝 說　　聞名 見 　 
　 念不 　　能滅諸有苦　 
　 　　 落大火 　 
　念彼 力　　火 變 　 
　 流 　　 諸鬼 　 
　念彼 力　　 不能 　 
　 在 　　為人所 　 
　念彼 力　　如 虛 住　 
　 惡人 　　 落 　 
　念彼 力　　不能 一 　 
　 　　各 　 
　念彼 力　　 　 
　 苦　　 欲 　 
　念彼 力　　 　 
　 　　 足 　 
　念彼 力　　 然得解脫　 
　 諸毒 　　所欲 者　 
　念彼 力　　 於 人　 
　 惡 　　毒 諸鬼等　 
　念彼 力　　時悉不 　 
　若惡獸 　　利 怖　 
　念彼 力　　 走無邊方　 
　蚖蛇 蝮蠍　　 毒 火 　 
　念彼 力　　 聲自 　 
　 掣 　　 大 　 
　念彼 力　　 時得 　 
　眾生 　　無量苦 　 
　 妙智力　　能 世 苦　 
　具足 力　　 修智方便　 
　 方諸 　　無 不 　 
　種種諸惡 　　 鬼 生　 
　生 死苦　　以 悉令滅　 
　 淨 　　 大智慧 　 
　 　　 　 
　無 淨 　　慧 諸 　 
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　能 火　　 世 　 
　 　　 妙大 　 
　 法 　　滅 　 
　諍 處　　怖畏 中　 
　念彼 力　　眾 悉 　 
　妙 世 　　 　 
　 彼世 　　是故 念　 
　念念 生 　　 世 淨聖　 
　於苦 死 　　能為作依 　 
　具一切 　　 眾生　 
　 無量　　是故 　
　　爾時 菩薩 從 。 佛言。世尊。若有眾生。聞是 世 菩薩 自在之

門 力者。當知是人 不 。佛說是 門 時。眾中 千眾生。皆
無等等 三 三菩

妙法 第
　　爾時 菩薩 從 。 佛。而 佛言。世尊。若善 子善 人
。有能受 法 者。若 利。若 。得 所 。佛 。若有善 子
善 人。 百 億 由 等諸佛。於汝 何。其所得 為 不。
世尊。佛言。若善 子善 人。能於是 。 受 一 偈。 解義如說修 。

。爾時 菩薩 佛言。世尊。我 當與說法者。 以守護之。 說

　　安爾 一 爾 摩 三 摩摩 五 第 羊
千 一 三 五

叉 叉 一
叉 三 便

五 差 初 三
三 三 三 一 佛 利 三 利差 三 三 涅

三 舍 舍 三 五 三 叉夜 三 三
舍 來 三 惡叉 惡叉 一 摩若

夜 三
　　世尊。是 。 億 等諸佛所說。若有 毀此法師者。 為
毀是諸佛 。時 佛 菩薩言。善 善 。 。汝愍念 護此法師故。
說是 。於諸眾生 所 益

P. 

　　爾時 菩薩 佛言。世尊。我亦為 護 受 法 者。說 。若此法
師得是 。若夜叉。若 。若富 。若 。若鳩槃 。若 鬼等。 求其

無能得便。 於佛 。而說
　　 一 摩訶 三 五 第 涅 第 涅

第 一 涅 涅 三
　　世尊。是 。 等諸佛所說。亦皆 。若有 毀此法師者。 為

毀是諸佛
　　爾時 門天 護世者 佛言。世尊。我亦為愍念眾生 護此法師故。說是

。 說
　　 一 三 五
　　世尊。以是 護法師。我亦自當 護 是 者。令百由 內無諸 。爾時

天 在此 中。與千 億 由 眾 。 佛所 佛言。世尊
。我亦以 。 護 法 者。 說
　　 一 利 三 利 利 五 摩 求利

　　世尊。是 。 億諸佛所說。若有 毀此法師者。 為 毀是諸佛

　　爾時有 等。一名 。 名 。三名曲 。 名 。五名 。
名 。 名無 足。 名 。 名 。 名 一切眾生精 。是 。
與鬼子 其子 屬 佛所 聲 佛言。世尊。我等亦欲 護 受 法 者
。 其 。若有 求法師 者。令不得便。 於佛 。而說
　　 一 三 五 泥 泥 泥 泥

泥 一 三 五

　　 上我 上。 於法師。若夜叉。若 。若 鬼。若富 。若 。若
。若 。若烏摩 。若 摩 。若夜叉 。若人 。若 。若一

若 若三 若 。若 。若 若 。若 若 。
中亦復 。 於佛 。而說偈言

 
　若不 我 　　 亂說法者　 
　 作 分　　如 　 
　如 父 　　亦如 　 
　 人　　 　 
　 此法師者　　當 如是 　
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　能 火　　 世 　 
　 　　 妙大 　 
　 法 　　滅 　 
　諍 處　　怖畏 中　 
　念彼 力　　眾 悉 　 
　妙 世 　　 　 
　 彼世 　　是故 念　 
　念念 生 　　 世 淨聖　 
　於苦 死 　　能為作依 　 
　具一切 　　 眾生　 
　 無量　　是故 　
　　爾時 菩薩 從 。 佛言。世尊。若有眾生。聞是 世 菩薩 自在之

門 力者。當知是人 不 。佛說是 門 時。眾中 千眾生。皆
無等等 三 三菩

妙法 第
　　爾時 菩薩 從 。 佛。而 佛言。世尊。若善 子善 人
。有能受 法 者。若 利。若 。得 所 。佛 。若有善 子
善 人。 百 億 由 等諸佛。於汝 何。其所得 為 不。
世尊。佛言。若善 子善 人。能於是 。 受 一 偈。 解義如說修 。

。爾時 菩薩 佛言。世尊。我 當與說法者。 以守護之。 說

　　安爾 一 爾 摩 三 摩摩 五 第 羊
千 一 三 五

叉 叉 一
叉 三 便

五 差 初 三
三 三 三 一 佛 利 三 利差 三 三 涅

三 舍 舍 三 五 三 叉夜 三 三
舍 來 三 惡叉 惡叉 一 摩若

夜 三
　　世尊。是 。 億 等諸佛所說。若有 毀此法師者。 為
毀是諸佛 。時 佛 菩薩言。善 善 。 。汝愍念 護此法師故。
說是 。於諸眾生 所 益

P. 

　　爾時 菩薩 佛言。世尊。我亦為 護 受 法 者。說 。若此法
師得是 。若夜叉。若 。若富 。若 。若鳩槃 。若 鬼等。 求其

無能得便。 於佛 。而說
　　 一 摩訶 三 五 第 涅 第 涅

第 一 涅 涅 三
　　世尊。是 。 等諸佛所說。亦皆 。若有 毀此法師者。 為

毀是諸佛
　　爾時 門天 護世者 佛言。世尊。我亦為愍念眾生 護此法師故。說是

。 說
　　 一 三 五
　　世尊。以是 護法師。我亦自當 護 是 者。令百由 內無諸 。爾時

天 在此 中。與千 億 由 眾 。 佛所 佛言。世尊
。我亦以 。 護 法 者。 說
　　 一 利 三 利 利 五 摩 求利

　　世尊。是 。 億諸佛所說。若有 毀此法師者。 為 毀是諸佛

　　爾時有 等。一名 。 名 。三名曲 。 名 。五名 。
名 。 名無 足。 名 。 名 。 名 一切眾生精 。是 。
與鬼子 其子 屬 佛所 聲 佛言。世尊。我等亦欲 護 受 法 者
。 其 。若有 求法師 者。令不得便。 於佛 。而說
　　 一 三 五 泥 泥 泥 泥

泥 一 三 五

　　 上我 上。 於法師。若夜叉。若 。若 鬼。若富 。若 。若
。若 。若烏摩 。若 摩 。若夜叉 。若人 。若 。若一

若 若三 若 。若 。若 若 。若 若 。
中亦復 。 於佛 。而說偈言

 
　若不 我 　　 亂說法者　 
　 作 分　　如 　 
　如 父 　　亦如 　 
　 人　　 　 
　 此法師者　　當 如是 　
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　　諸 。說此偈 佛言。世尊。我等亦當 自 護受 修 是 者。令
得安隱 諸 眾毒 。佛 諸 。善 善 。汝等但能 護受 法 名者。

不 量。何 護具足受 。 。 塗 。 樂。 種
種 。 。諸 。 摩 。 。 師 。

。如是等百千種 者。 。汝等 屬。 當 護如是法師。說是
時。 千人。得無生法

妙法 妙莊嚴 第
　　爾時佛 諸大眾。 世。 無量無邊不 有佛。名

智 度 訶三 三佛 。 名 莊嚴。 名 見。彼佛法中有 。名妙
莊嚴。其 人。名 淨 。有 子。一名淨藏。 名淨 。是 子。有大 力
智慧。久修菩薩所 之道。所 。 。 。
。禪 。 若 。方便 。 。 三 道法。皆悉

。 得菩薩淨三昧。 三昧。淨 三昧。淨 三昧。淨 三昧。長莊嚴三
昧。大 藏三昧。於此三昧亦悉 。爾時彼佛欲引導妙莊嚴 。 愍念眾生故。
說是法 。時淨藏淨 子。到其 所 言。 智
佛所。我等亦當 從 。所以者何。此佛於一切天人眾中。說法 。

受。 子言。汝父信受 道深 門法。汝等 父與 。淨藏淨
。我等是法 子。而生此 見 。 子言。汝等當 念汝父為

變。若得見者。 淨。 我等 佛所。於是 子念其父故。 在虛 高
。 種種 變。於虛 中 住 。 上出 出火。 出 上出火。

大 虛 中。而復 復 大。於 中滅 然在 。 如 如 。 如
是等種種 變。令其父 淨信解。時父見子 力如是。 大 得 有。
子言。汝等師為是 。 之 子。 子 言。大 。彼 智佛。 在 寶
菩 法 上 。於一切世 天人眾中。 說法 。是我等師。我是 子。父
子言。我 亦欲見汝等師。 。於是 子從 中 。到其 所 。父

信解。 三 三菩 。我等為父 作佛 。 見 於彼佛所出
修道。爾時 子欲重宣其 。以偈

 
　 我等　　出 作 門　 
　諸佛 　　我等 佛 　 
　如 　　 佛復 是　 
　脫諸 亦 　　 我出 　
　　 言。 汝出 。所以者何。佛 故。於是 子 父 言。善 父 。
時 智佛所 。所以者何。佛 得 。如 。 如一

之 。而我等 深 生 佛法。是故父 當 我等令得出 。所以者何

P. 

。諸佛 時亦 。彼時妙莊嚴 。後宮 千人。皆悉 受 是法 。淨
菩薩。於法 三昧久 。淨藏菩薩。 於無量百千 億 。 諸惡 三昧

。欲令一切眾生 諸惡 故。其 人。得諸佛集三昧。能知諸佛 之藏。 子如
是以方便力善 其父。令 信解 樂佛法。於是妙莊嚴 與群 屬 。淨 人與
後宮 屬 。其 子與 千人 。一時 佛所。到 足。 佛三

住一
　　爾時彼佛為 說法 教利 。 大 。爾時妙莊嚴 其 人。解

百千。以 佛上。於虛 中。 柱寶 。 中有大寶 。 百千 天 。其
上有佛。 大 。爾時妙莊嚴 作是念。佛 有 嚴 。 第一
妙之 。時 智佛 眾言。汝等見是妙莊嚴 於我 不。此 於
我法中作 。精勤修 佛道法。當得作佛。 。 名大 。 名大高
。其 佛。有無量菩薩眾。 無量聲聞。其 如是。其 時以

。與 人 子 諸 屬。於佛法中出 修道。 出 。於 千 。 勤精進
修 妙法 。 是 後。得一切淨 莊嚴三昧。 虛 高 。而 佛言
。世尊。此我 子 作佛 。以 變 我 。令得安住於佛法中。得見世尊。
此 子者是我善知 。為欲 世善根 益我故來生我
　　爾時 智佛 妙莊嚴 言。如是如是。如汝所言。若善 子善 人。
種善根故。世世得善知 。其善知 。能作佛 教利 。令 三 三菩
。大 當知。善知 者是大因緣。所 導令得見佛。 三 三菩 。大

。汝見此 子不。此 子 五百千 億 由 諸佛 。於
諸佛所受 法 。愍念 見眾生。令住 見。妙莊嚴 。 從虛 中 。而 佛言
。世尊。如來 有。以 智慧故。 上肉 。其 長 而 。

相 如 。 有 。 如 。爾時妙莊嚴 歎佛如是等
無量百千 億 。於如來 一 復 佛言。世尊。 有 。如來之法具足

。不 妙 。教 所 安隱快善。我從 不復自 。不生 見
諸惡之 。說是 佛而出。佛 大眾。於 何。妙莊嚴 人 。

菩薩是。其淨 人。 佛 莊嚴相菩薩是。 愍妙莊嚴 諸 屬故。於
彼中生。其 子者。 菩薩 上菩薩是。是 上菩薩。 如此諸大 。

於無量百千 億諸佛所 眾 。 不 諸善 。若有人 是 菩薩名
者。一切世 諸天人 。亦 。佛說是妙莊嚴 時。 千人
。於諸法中得法 淨

妙法 菩薩 第
　　爾時 菩薩。以自在 力。 名聞。與大菩薩無量無邊不 稱 從 方來
。所 諸 皆 。 寶 。作無量百千 億種種 樂。 與無 諸天 夜叉

修 摩 人 人等大眾 。各 之力。到 世
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　　諸 。說此偈 佛言。世尊。我等亦當 自 護受 修 是 者。令
得安隱 諸 眾毒 。佛 諸 。善 善 。汝等但能 護受 法 名者。

不 量。何 護具足受 。 。 塗 。 樂。 種
種 。 。諸 。 摩 。 。 師 。

。如是等百千種 者。 。汝等 屬。 當 護如是法師。說是
時。 千人。得無生法

妙法 妙莊嚴 第
　　爾時佛 諸大眾。 世。 無量無邊不 有佛。名

智 度 訶三 三佛 。 名 莊嚴。 名 見。彼佛法中有 。名妙
莊嚴。其 人。名 淨 。有 子。一名淨藏。 名淨 。是 子。有大 力
智慧。久修菩薩所 之道。所 。 。 。
。禪 。 若 。方便 。 。 三 道法。皆悉

。 得菩薩淨三昧。 三昧。淨 三昧。淨 三昧。淨 三昧。長莊嚴三
昧。大 藏三昧。於此三昧亦悉 。爾時彼佛欲引導妙莊嚴 。 愍念眾生故。
說是法 。時淨藏淨 子。到其 所 言。 智
佛所。我等亦當 從 。所以者何。此佛於一切天人眾中。說法 。

受。 子言。汝父信受 道深 門法。汝等 父與 。淨藏淨
。我等是法 子。而生此 見 。 子言。汝等當 念汝父為

變。若得見者。 淨。 我等 佛所。於是 子念其父故。 在虛 高
。 種種 變。於虛 中 住 。 上出 出火。 出 上出火。

大 虛 中。而復 復 大。於 中滅 然在 。 如 如 。 如
是等種種 變。令其父 淨信解。時父見子 力如是。 大 得 有。
子言。汝等師為是 。 之 子。 子 言。大 。彼 智佛。 在 寶
菩 法 上 。於一切世 天人眾中。 說法 。是我等師。我是 子。父
子言。我 亦欲見汝等師。 。於是 子從 中 。到其 所 。父

信解。 三 三菩 。我等為父 作佛 。 見 於彼佛所出
修道。爾時 子欲重宣其 。以偈

 
　 我等　　出 作 門　 
　諸佛 　　我等 佛 　 
　如 　　 佛復 是　 
　脫諸 亦 　　 我出 　
　　 言。 汝出 。所以者何。佛 故。於是 子 父 言。善 父 。
時 智佛所 。所以者何。佛 得 。如 。 如一

之 。而我等 深 生 佛法。是故父 當 我等令得出 。所以者何

P. 

。諸佛 時亦 。彼時妙莊嚴 。後宮 千人。皆悉 受 是法 。淨
菩薩。於法 三昧久 。淨藏菩薩。 於無量百千 億 。 諸惡 三昧

。欲令一切眾生 諸惡 故。其 人。得諸佛集三昧。能知諸佛 之藏。 子如
是以方便力善 其父。令 信解 樂佛法。於是妙莊嚴 與群 屬 。淨 人與
後宮 屬 。其 子與 千人 。一時 佛所。到 足。 佛三

住一
　　爾時彼佛為 說法 教利 。 大 。爾時妙莊嚴 其 人。解

百千。以 佛上。於虛 中。 柱寶 。 中有大寶 。 百千 天 。其
上有佛。 大 。爾時妙莊嚴 作是念。佛 有 嚴 。 第一
妙之 。時 智佛 眾言。汝等見是妙莊嚴 於我 不。此 於
我法中作 。精勤修 佛道法。當得作佛。 。 名大 。 名大高
。其 佛。有無量菩薩眾。 無量聲聞。其 如是。其 時以

。與 人 子 諸 屬。於佛法中出 修道。 出 。於 千 。 勤精進
修 妙法 。 是 後。得一切淨 莊嚴三昧。 虛 高 。而 佛言
。世尊。此我 子 作佛 。以 變 我 。令得安住於佛法中。得見世尊。
此 子者是我善知 。為欲 世善根 益我故來生我
　　爾時 智佛 妙莊嚴 言。如是如是。如汝所言。若善 子善 人。
種善根故。世世得善知 。其善知 。能作佛 教利 。令 三 三菩
。大 當知。善知 者是大因緣。所 導令得見佛。 三 三菩 。大

。汝見此 子不。此 子 五百千 億 由 諸佛 。於
諸佛所受 法 。愍念 見眾生。令住 見。妙莊嚴 。 從虛 中 。而 佛言
。世尊。如來 有。以 智慧故。 上肉 。其 長 而 。

相 如 。 有 。 如 。爾時妙莊嚴 歎佛如是等
無量百千 億 。於如來 一 復 佛言。世尊。 有 。如來之法具足

。不 妙 。教 所 安隱快善。我從 不復自 。不生 見
諸惡之 。說是 佛而出。佛 大眾。於 何。妙莊嚴 人 。

菩薩是。其淨 人。 佛 莊嚴相菩薩是。 愍妙莊嚴 諸 屬故。於
彼中生。其 子者。 菩薩 上菩薩是。是 上菩薩。 如此諸大 。

於無量百千 億諸佛所 眾 。 不 諸善 。若有人 是 菩薩名
者。一切世 諸天人 。亦 。佛說是妙莊嚴 時。 千人
。於諸法中得法 淨

妙法 菩薩 第
　　爾時 菩薩。以自在 力。 名聞。與大菩薩無量無邊不 稱 從 方來
。所 諸 皆 。 寶 。作無量百千 億種種 樂。 與無 諸天 夜叉

修 摩 人 人等大眾 。各 之力。到 世

157



P. 6

界 中。 佛。 佛言。世尊。我於寶 上 佛 。
聞此 世界說法 。與無量無邊百千 億諸菩薩眾。 來 受 世尊。當為

說之。若善 子善 人。於如來滅後。 何能得是法 。佛 菩薩。若善 子
善 人。 法。於如來滅後。當得是法 。一者為諸佛護念。 者 眾 。
三者 定 。 者 一切眾生之 。善 子善 人。如是 法。於如來滅後

得是 。爾時 菩薩 佛言。世尊於後五百 惡世中。其有受 是 者。我
當守護 其 令得安隱。 無 求得其便者。若 若 子。若 若 。若為
所 者。若夜叉若 。若鳩槃 。若 舍 。若 若富 。若 等。諸
人者。皆不得便。是人若 若 此 。我爾時乘 。與大菩薩眾 其
所。而自 。 守護安 其 。亦為 法 故。是人若 惟此 。爾時我
復乘 其人 。其人若於法 。有所 一 一偈。我當教之與 令

利。爾時受 法 者。得見我 大 。 復精進。以見我故。 得三昧
。名為 。百千 億 。法 方便 。得如是等 。

世尊。若後世後五百 惡世中。 。求 者。受 者。
者。 者。欲修 是法 。於三 中 一 精進。 三 。我當乘

。與無量菩薩而自 。以一切眾生所 見 。 其人 。而為說法 教利 。亦
復與其 。得是 故。無有 人能 者。亦不為 人之所 亂。我 亦
自 護是人。 世尊。 我說此 。 於佛 。而說
　　 一 三 鳩舍 修 五 修
修 佛 薩 薩 修

一 叉 涅 三 五
薩 三摩 薩 修 利

薩 薩 舍 利
　　世尊。若有菩薩。得聞是 者。當知 之力。若法 有受

者。 作此念。皆是 之力。若有受 念解其義 如說修 。當知
是人 。於無量無邊諸佛所深種善根。為諸如來 摩其 。若但 。是人

當生 利天上。是時 千天 。作眾 樂而來 之。其人 寶 。於
中娛樂快樂。何 受 念解其義 如說修 。若有人受 解其義 。是
人 為千佛 。令不恐怖不 惡 。 天上 菩薩所。 菩薩有三

相。大菩薩眾所 。有百千 億天 屬。而於中生。有如是等 利益。是
故智者 當一 自 若 人 。受 念如說修 。世尊。我 以 力故守
護是 。於如來滅後。 內 令流 不 。爾時 佛 言。善 善
。 。汝能護 是 。令 所眾生安樂利益。汝 不 深大 。從
久 來 三 三菩 。而能作是 之 守護是 。我當以 力守護能
受 菩薩名者。 。若有受 念修 是法 者。當知是人 見

P. 

佛。如從佛 聞此 。當知是人 佛。當知是人佛 善 。當
知是人為 佛 摩其 。當知是人為 佛 之所覆。如是之人不復
世樂。不 道 。亦復不 其人。 諸惡者。若 。若 羊 狗。
若 師。若 。是人 。有 念有 力。是人不為三毒所 。亦復
不為 我 上 所 。是人 欲知足能修 之 。 。若如來滅後後五
百 。若有人見受 法 者。 作是念。此人不久當 道 諸 眾。得

三 三菩 。 法 法 法 法 。當 天人大眾中師子法 上。 。
若於後世。受 是 者。是人不復 具 食 生之物。所 不虛。亦
於 世得其 。若有人 毀之言。汝 人 。 作是 無所 。如是 當世世
無 。若有 歎之者。當於 世得 。若復見受 是 者。出其 惡。若
若不 。此人 世得 。若有 之者。當世世 。 。
。 。 臭穢。惡 。 。諸惡重 。是故 。若見受 是

者。當 當如 佛。說是 時。 等無量無邊菩薩。得百千 億
。三千大千世界 等諸菩薩具 道。佛說是 時。 等諸菩薩舍利弗

等諸聲聞。 諸天 人 人等。一切大 皆大 。受 佛 作 而
妙法 第  

妙法 後
後 門

　　法 者。諸佛之 藏。眾 之 。以 為名者。 其 。稱 利者。
其 。所 既 。其 。自 之。 有得其門者。 百 之 。

物 之 。 千法藏者。道 之 。故以 。諸 之中。 。
。名屈摩 。 而 落。名 摩 。處中 時。名 利。 道。 落譬

泥 。 獨足以 。 如 若諸 。深無不 。故道者以之而 。大無不 。
故乘者以之而 。然其大 。皆以 為大。 之門。不得不以善 為 。 之為

。 物 。於 不足。皆屬法 。 其 。 其 。 。所
。 說 定 塗而 。 大 覺 。 。 佛 無量 。 足
以 其久 。分 無 。不足以 其 。然 量定其 。分 其無 。

其無 。 寶 其不滅。 以 。 世 一 。 以 。
千 無 。 如是者。 生生 足以 。 寂亦 言其滅 。 以 。

於 無。 於三昧。 於 。 流 。 復 百 。 者昧其
虛 。 之 。 者 其 。 得而 。 復 有 其門者
。 安 。 門。宅 世 。 。信 。

其 。深 者之 。既 鳩摩 法師。為之 。 其大 。若 重 而高
。 而 。 時 受 之 。 百 人。皆是諸方 一時之 。是

。 火
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P. 6

界 中。 佛。 佛言。世尊。我於寶 上 佛 。
聞此 世界說法 。與無量無邊百千 億諸菩薩眾。 來 受 世尊。當為

說之。若善 子善 人。於如來滅後。 何能得是法 。佛 菩薩。若善 子
善 人。 法。於如來滅後。當得是法 。一者為諸佛護念。 者 眾 。
三者 定 。 者 一切眾生之 。善 子善 人。如是 法。於如來滅後

得是 。爾時 菩薩 佛言。世尊於後五百 惡世中。其有受 是 者。我
當守護 其 令得安隱。 無 求得其便者。若 若 子。若 若 。若為
所 者。若夜叉若 。若鳩槃 。若 舍 。若 若富 。若 等。諸
人者。皆不得便。是人若 若 此 。我爾時乘 。與大菩薩眾 其
所。而自 。 守護安 其 。亦為 法 故。是人若 惟此 。爾時我
復乘 其人 。其人若於法 。有所 一 一偈。我當教之與 令

利。爾時受 法 者。得見我 大 。 復精進。以見我故。 得三昧
。名為 。百千 億 。法 方便 。得如是等 。

世尊。若後世後五百 惡世中。 。求 者。受 者。
者。 者。欲修 是法 。於三 中 一 精進。 三 。我當乘

。與無量菩薩而自 。以一切眾生所 見 。 其人 。而為說法 教利 。亦
復與其 。得是 故。無有 人能 者。亦不為 人之所 亂。我 亦
自 護是人。 世尊。 我說此 。 於佛 。而說
　　 一 三 鳩舍 修 五 修
修 佛 薩 薩 修

一 叉 涅 三 五
薩 三摩 薩 修 利

薩 薩 舍 利
　　世尊。若有菩薩。得聞是 者。當知 之力。若法 有受

者。 作此念。皆是 之力。若有受 念解其義 如說修 。當知
是人 。於無量無邊諸佛所深種善根。為諸如來 摩其 。若但 。是人

當生 利天上。是時 千天 。作眾 樂而來 之。其人 寶 。於
中娛樂快樂。何 受 念解其義 如說修 。若有人受 解其義 。是
人 為千佛 。令不恐怖不 惡 。 天上 菩薩所。 菩薩有三

相。大菩薩眾所 。有百千 億天 屬。而於中生。有如是等 利益。是
故智者 當一 自 若 人 。受 念如說修 。世尊。我 以 力故守
護是 。於如來滅後。 內 令流 不 。爾時 佛 言。善 善
。 。汝能護 是 。令 所眾生安樂利益。汝 不 深大 。從
久 來 三 三菩 。而能作是 之 守護是 。我當以 力守護能
受 菩薩名者。 。若有受 念修 是法 者。當知是人 見

P. 

佛。如從佛 聞此 。當知是人 佛。當知是人佛 善 。當
知是人為 佛 摩其 。當知是人為 佛 之所覆。如是之人不復
世樂。不 道 。亦復不 其人。 諸惡者。若 。若 羊 狗。
若 師。若 。是人 。有 念有 力。是人不為三毒所 。亦復
不為 我 上 所 。是人 欲知足能修 之 。 。若如來滅後後五
百 。若有人見受 法 者。 作是念。此人不久當 道 諸 眾。得

三 三菩 。 法 法 法 法 。當 天人大眾中師子法 上。 。
若於後世。受 是 者。是人不復 具 食 生之物。所 不虛。亦
於 世得其 。若有人 毀之言。汝 人 。 作是 無所 。如是 當世世
無 。若有 歎之者。當於 世得 。若復見受 是 者。出其 惡。若
若不 。此人 世得 。若有 之者。當世世 。 。
。 。 臭穢。惡 。 。諸惡重 。是故 。若見受 是

者。當 當如 佛。說是 時。 等無量無邊菩薩。得百千 億
。三千大千世界 等諸菩薩具 道。佛說是 時。 等諸菩薩舍利弗

等諸聲聞。 諸天 人 人等。一切大 皆大 。受 佛 作 而
妙法 第  

妙法 後
後 門

　　法 者。諸佛之 藏。眾 之 。以 為名者。 其 。稱 利者。
其 。所 既 。其 。自 之。 有得其門者。 百 之 。

物 之 。 千法藏者。道 之 。故以 。諸 之中。 。
。名屈摩 。 而 落。名 摩 。處中 時。名 利。 道。 落譬

泥 。 獨足以 。 如 若諸 。深無不 。故道者以之而 。大無不 。
故乘者以之而 。然其大 。皆以 為大。 之門。不得不以善 為 。 之為

。 物 。於 不足。皆屬法 。 其 。 其 。 。所
。 說 定 塗而 。 大 覺 。 。 佛 無量 。 足
以 其久 。分 無 。不足以 其 。然 量定其 。分 其無 。

其無 。 寶 其不滅。 以 。 世 一 。 以 。
千 無 。 如是者。 生生 足以 。 寂亦 言其滅 。 以 。

於 無。 於三昧。 於 。 流 。 復 百 。 者昧其
虛 。 之 。 者 其 。 得而 。 復 有 其門者
。 安 。 門。宅 世 。 。信 。

其 。深 者之 。既 鳩摩 法師。為之 。 其大 。若 重 而高
。 而 。 時 受 之 。 百 人。皆是諸方 一時之 。是
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　　 大 相 之 淨財 人 大藏 雕 妙
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마하반야바라밀다심경

관자재보살이 깊은 반야바라밀다를 행할 때,

오온이 공한 것을 비추어 보고 온갖 고통에서 건너느니라.

사리자여! 색이 공과 다르지 않고 공이 색과 다르지 않으며 , 

색이 곧 공이요 공이 곧 색이니, 수 상 행 식도 그러하니라.

사리자여! 모든 법은 공하여 나지도 멸하지도 않으며 , 

더럽지도 깨끗하지도 않으며 , 늘지도 줄지도 않느니라.

그러므로 공 가운데는 색이 없고 수 상 행 식도 없으며 ,

안 이 비 설 신 의도 없고, 

색 성 향 미 촉 법도 없으며 , 

눈의 경계도 의식의 경계까지도 없고,

무명도 무명이 다함까지도 없으며 , 

늙고 죽음도 늙고 죽음이 다함까지도 없고,

고 집 멸  도도 없으며 , 지혜도 얻음도 없느니라.

얻을 것이 없는 까닭에 보살은 반야바라밀다를 의지하므로 

마음에 걸림이 없고 걸림이 없으므로 두려움이 없어서, 

뒤바뀐 헛된 생각을 멀리  떠나 완전한 열반에 들어가며 , 

삼세의 모든 부처님도 반야바라밀다를 의지하므로 

최상의 깨달음을 얻느니라.

반야바라밀다는 가장 신비하고 밝은 주문이며 위없는 주문이며  

무엇과도 견줄 수 없는 주문이니, 

온갖 괴로움을 없애고 진실하여 허망하지 않음을 알지니라. 

이제 반야바라밀다주를 말하리라. 

아제아제 바라아제 바라승아제 모지 사바하(3번)

1



금강반야바라밀경강

인  강

法 分 

이  같이 들었다.

어느 때 부처님께서 사 ( ) 기수 고 ( )에서  구( )들 천 二백 

五十 사람  께 계셨다.

그 때 세존( )께서  때( )가 되자 가사( )를 수하시고 바리때를 시고 사 성(

)으로 들어가시어, 그 성 에서 을 실 에 로 어 기를 마 시고는 계시던 곳으

로 아오 서 지를 수시고 나서 가사  바리때를 거 시고 을 으시고는 자리를 고 

으셨다.

分 弟二

이 때 은 수보리( )가 대중가  있다가 일어나서 오른 어깨를 어 고 오른 무

을 에 고 장( )하고 공경  부처님께 사뢰었다.

『희유(稀有)하 니다. 세존( )이시여, 여래(如 )께서는 보 ( )들을 잘 하여 보 해 

주시고( ) 보 들을 잘 부하여 해 주 니다. ( ) 세존이시여, 선남자( )나 선

녀인( )이 아 다라 보리( 三 三 )의 마음을 고는 어떻게 물 야 되며 

어떻게 그 마음을 항복시 오리까?』

부처님께서 말씀하셨다.

『 은 말이다. 으로 은 말이다. 수보리야, 네 말  같이 여래는 보 들을 잘 하여 보

하시고 보 들을 잘 부하여 해 주시나니 자세  들으라. 말해 주리라. 선남자 선녀인이 

아 다라 보리의 마음을 고는 이렇게 물  있어야 하며 이렇게 그 마음을 항복시 야 

되느니라.』

『네, 세존이시여, 자세  듣고저 이옵니다.』

分 三

부처님이 수보리에게 말씀하셨다.

『보 마하 ( )이  이렇게 그 마음을 항복시 야 되나니, 이른바 세상에 있는 온

갖 중생( )인 생( )․ 생( )․ 습생( )․ 생( )  유 (有 )․ 무 ( )․ 유상(有

)․ 무상( )․ 유상( 有 )․ 무상( )을 가 모  제도하여 무여 반( )에 들도

 하리라 하라. 이렇게 한 없고 끝없는 중생을 제도하되 실제로는 한 중생도 제도를 받은 이가 

없느니라. 무슨 까닭이겠는가? 수보리야, 만일 어떤 보 이 아상( 相) 인상( 相) 중생상( 相)

수자상( 相)이 있으면 보 이 아니기 때문이니라.』

分 弟四

『또 수보리야, 보 이 온갖 법(法)에 대하여 마  물  있는 생각이 없이 보시( )를 해

야 하나니, 이른 바 ( )에 물지 않고 보시하며 성( )․ ( )․ ( )․ ( )․ 법(法)에도 무

지 않고 보시해야 하느니라. 수보리야, 보 은 이렇게 보시를 하여 모 다리(相)에 물지 않

아야 되느니라. 무슨 까닭이겠는가? 만일 보 이 모 다리에 물지 않고 보시하면 그 복덕( )

을 아  수 없느니라. 수보리야, 네 생각에 어떠하냐? 에 있는 공을 생각하여 아  수 

있겠느냐?』

『못하옵니다. 세존이시여.』

『수보리야, 남 ․서 ․  네  아래에 있는 공을 생각하여 아  수 있겠느냐.』

『못하옵니다. 세존이시여.』

『수보리야, 보 이 모 다리에 물지 않고 보시하는 공덕도 그  같아서 생각하여 아  수 

없느니라. 수보리야, 보 마하 은 이렇게 가  대로만 물지니라.』

如 實 分 弟五

『수보리야, 네 생각에 어떠하냐? 로써 여래를 볼 수 있겠느냐?』

『못하옵니다. 세존이시여, 로써 여래를 볼 수는 없습니다. 무슨 까닭인가 하면 여래께서 

라고 말씀하시는 것은 가 아니기 때문입니다.』

부처님께서 수보리에게 말씀하셨다.

『온갖 모 은

모 가 하니

모 이 모  아닌  알면

바로 여래를 보리라.』

有分 弟

수보리가 부처님께 사뢰었다.

『세존이시여, 혹 어떤 중생이 이 한 말씀( )을 듣고서 실이  믿음을 겠습니까.』

부처님께서 말씀하셨다.

『수보리야, 그런 말을 말라. 여래가 도(滅 )한  나중 오백 (後五百 )에도 계( )를 지

고 복( )을 는 이는 이 말씀에 믿음을 어 이것을 실이라 여기리니, 이런 사람은 한 부처님

이나  부처님이나 ․ ․다  부처님께만 선 ( )을 은 것이 아니라 이  한 없는 백

․천만 부처님께 온갖 선 을 었으므로 이 말씀을 듣고는  이라도 깨끗한 믿음을 는 

것이니라.

수보리야, 여래는 다 알고 다 보나니, 이 중생들은 이렇게 한 없는 복덕을 받느니라. 무슨 까

닭인가 하면 이 중생들은 아상․인상․중생상․수자상이 전혀 없으며 법상(法相)도 없고 법상

( 法相)도 없기 때문이니라.

무슨 까닭인가 하면 이 중생들이 만일 마음이 모 다리에 리면 이는 곧 아상․인상․중생상

․수자상에 되는 것이기 때문이니라. 만일 법상에 리더라도 아상․인상․중생상․수자상에 되

나니, 무슨 까닭인가 하면, 만일 법상에 리더라도 아상․인상․중생상․수자상에 되기 때문이

니라. 그 므로 법상에도 리지 말아야 하고 법상에도 리지 말아야 하나니 그 기에 여래가 

항상 말하기를 너희 구들은 나의 법을 목 같이 여기라. 하였나니, 법상도 야 하거  

하물며 법상이겠는가.』

分 弟

『수보리야, 네 생각에 어떠하냐. 여래가 아 다라 보리( 三 三 )를 었다고 

여기느냐. 여래가 법한 것이 있다고 여기느냐.』
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금강반야바라밀경강

인  강

法 分 

이  같이 들었다.

어느 때 부처님께서 사 ( ) 기수 고 ( )에서  구( )들 천 二백 

五十 사람  께 계셨다.

그 때 세존( )께서  때( )가 되자 가사( )를 수하시고 바리때를 시고 사 성(

)으로 들어가시어, 그 성 에서 을 실 에 로 어 기를 마 시고는 계시던 곳으

로 아오 서 지를 수시고 나서 가사  바리때를 거 시고 을 으시고는 자리를 고 

으셨다.

分 弟二

이 때 은 수보리( )가 대중가  있다가 일어나서 오른 어깨를 어 고 오른 무

을 에 고 장( )하고 공경  부처님께 사뢰었다.

『희유(稀有)하 니다. 세존( )이시여, 여래(如 )께서는 보 ( )들을 잘 하여 보 해 

주시고( ) 보 들을 잘 부하여 해 주 니다. ( ) 세존이시여, 선남자( )나 선

녀인( )이 아 다라 보리( 三 三 )의 마음을 고는 어떻게 물 야 되며 

어떻게 그 마음을 항복시 오리까?』

부처님께서 말씀하셨다.

『 은 말이다. 으로 은 말이다. 수보리야, 네 말  같이 여래는 보 들을 잘 하여 보

하시고 보 들을 잘 부하여 해 주시나니 자세  들으라. 말해 주리라. 선남자 선녀인이 

아 다라 보리의 마음을 고는 이렇게 물  있어야 하며 이렇게 그 마음을 항복시 야 

되느니라.』

『네, 세존이시여, 자세  듣고저 이옵니다.』

分 三

부처님이 수보리에게 말씀하셨다.

『보 마하 ( )이  이렇게 그 마음을 항복시 야 되나니, 이른바 세상에 있는 온

갖 중생( )인 생( )․ 생( )․ 습생( )․ 생( )  유 (有 )․ 무 ( )․ 유상(有

)․ 무상( )․ 유상( 有 )․ 무상( )을 가 모  제도하여 무여 반( )에 들도

 하리라 하라. 이렇게 한 없고 끝없는 중생을 제도하되 실제로는 한 중생도 제도를 받은 이가 

없느니라. 무슨 까닭이겠는가? 수보리야, 만일 어떤 보 이 아상( 相) 인상( 相) 중생상( 相)

수자상( 相)이 있으면 보 이 아니기 때문이니라.』

分 弟四

『또 수보리야, 보 이 온갖 법(法)에 대하여 마  물  있는 생각이 없이 보시( )를 해

야 하나니, 이른 바 ( )에 물지 않고 보시하며 성( )․ ( )․ ( )․ ( )․ 법(法)에도 무

지 않고 보시해야 하느니라. 수보리야, 보 은 이렇게 보시를 하여 모 다리(相)에 물지 않

아야 되느니라. 무슨 까닭이겠는가? 만일 보 이 모 다리에 물지 않고 보시하면 그 복덕( )

을 아  수 없느니라. 수보리야, 네 생각에 어떠하냐? 에 있는 공을 생각하여 아  수 

있겠느냐?』

『못하옵니다. 세존이시여.』

『수보리야, 남 ․서 ․  네  아래에 있는 공을 생각하여 아  수 있겠느냐.』

『못하옵니다. 세존이시여.』

『수보리야, 보 이 모 다리에 물지 않고 보시하는 공덕도 그  같아서 생각하여 아  수 

없느니라. 수보리야, 보 마하 은 이렇게 가  대로만 물지니라.』

如 實 分 弟五

『수보리야, 네 생각에 어떠하냐? 로써 여래를 볼 수 있겠느냐?』

『못하옵니다. 세존이시여, 로써 여래를 볼 수는 없습니다. 무슨 까닭인가 하면 여래께서 

라고 말씀하시는 것은 가 아니기 때문입니다.』

부처님께서 수보리에게 말씀하셨다.

『온갖 모 은

모 가 하니

모 이 모  아닌  알면

바로 여래를 보리라.』

有分 弟

수보리가 부처님께 사뢰었다.

『세존이시여, 혹 어떤 중생이 이 한 말씀( )을 듣고서 실이  믿음을 겠습니까.』

부처님께서 말씀하셨다.

『수보리야, 그런 말을 말라. 여래가 도(滅 )한  나중 오백 (後五百 )에도 계( )를 지

고 복( )을 는 이는 이 말씀에 믿음을 어 이것을 실이라 여기리니, 이런 사람은 한 부처님

이나  부처님이나 ․ ․다  부처님께만 선 ( )을 은 것이 아니라 이  한 없는 백

․천만 부처님께 온갖 선 을 었으므로 이 말씀을 듣고는  이라도 깨끗한 믿음을 는 

것이니라.

수보리야, 여래는 다 알고 다 보나니, 이 중생들은 이렇게 한 없는 복덕을 받느니라. 무슨 까

닭인가 하면 이 중생들은 아상․인상․중생상․수자상이 전혀 없으며 법상(法相)도 없고 법상

( 法相)도 없기 때문이니라.

무슨 까닭인가 하면 이 중생들이 만일 마음이 모 다리에 리면 이는 곧 아상․인상․중생상

․수자상에 되는 것이기 때문이니라. 만일 법상에 리더라도 아상․인상․중생상․수자상에 되

나니, 무슨 까닭인가 하면, 만일 법상에 리더라도 아상․인상․중생상․수자상에 되기 때문이

니라. 그 므로 법상에도 리지 말아야 하고 법상에도 리지 말아야 하나니 그 기에 여래가 

항상 말하기를 너희 구들은 나의 법을 목 같이 여기라. 하였나니, 법상도 야 하거  

하물며 법상이겠는가.』

分 弟

『수보리야, 네 생각에 어떠하냐. 여래가 아 다라 보리( 三 三 )를 었다고 

여기느냐. 여래가 법한 것이 있다고 여기느냐.』
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수보리가 대답하였다.

『제가 부처님의 말씀하신 뜻을 알기로는 아 다라 보리라고 이름 만한 일 한 법이 없

으며, 여래께서 말씀하셨다고 만한 일 한 법도 없습니다. 무슨 까닭인가 하오면 여래께서 말씀

하신 법은 모 가 을 수 없고 말  수도 없으며 법도 아니고 법( 法)도 아니기 때문입니다. 

어찌하여 그 냐 하면 온갖 인( )이나 성인( )들이 모 가 무 ( )의 법에서 여  가

지 을 이 기 때문입니다.』

法 分 弟

『수보리야, 네 생각에 어떠하냐. 어떤 사람이 천대천세계(三 )에 보( )를 가  

아 고 모  보시에 다면 그 사람이 받을 복덕이 많지 않겠느냐?』

수보리가 대답하였다.

『 우 많겠나이다. 세존이시여, 무슨 까닭인가 하면 이 복덕은 곧 복덕의 성 이 아니므로 여

래께서 복덕이 많다고 말씀하시기 때문입니다.』

『만일 다시 어떤 사람이 이 경 가 서 四구게( )만이라도 받아 지니고 남에게 말하여주

면 그 덕은 저 보를 보시한 복덕보다 더 수 ( )하리니, 무슨 까닭이겠는가. 수보리야, 여

 부처님들  부처님들의 아 다라 보리의 법이 모  이 경에서 나 기 때문이니라. 수보

리야, 법이라고 하는 것은 곧 법이 아니니라.』

相 相分 弟

『수보리야, 네 생각에 어떠하냐. 수다 ( )이 생각하기를 가 수다 의 ( )를 

었다. 하겠느냐?』

수보리가 대답하였다.

『그렇지 않습니다. 세존이시여, 무슨 까닭인가 하면 수다 은 입 ( )라 하지만 실로는 들

어  일이 없으니 ( )․성( )․ ( )․ ( )․ ( )․법(法)에 들지 않으므로 이름을 수다

이라 하나이다.』

『수보리야, 네 생각에 어떠하냐. 사다 ( )이 생각하기를 가 사다 의 를 었

라. 하겠느냐?』

수보리가 대답하였다.

『그렇지 않습니다. 세존이시여, 사다 은 일 래( )라 하지만 실로는 래 이 없으므로 

이름을 사다 이라 하나이다.』

『수보리야, 네 생각에 어떠하냐. 아나 ( )이 생각하기를 가 아나 의 를 었

라. 하겠느냐?』

수보리가 대답하였다.

『그렇지 않습니다. 세존이시여, 무슨 까닭인가 하면 아나 은 래( )라 하지만 실로는 다

시 오지 아니 이 없으므로 이름을 아나 이라 하나이다.』

『수보리야, 네 생각에 어떠하냐. 아라한( )이 생각하기를 가 아라한의 도를 었 라

하겠느냐?』

수보리가 대답하였다.

『그렇지 않습니다.』세존이시여, 무슨 까닭인가 하면 실로 아무 것도 아라한이라  법이 없기 

때문입니다. 세존이시여, 만일 아라한이 생각하기를 가 아라한의 도를 었 라. 한다면 이

는 곧 아상․인상․중생상․수자상에 되는 것입니다.』

『세존이시여, 부처님께서 저를 일 서 무 ( 三 )를 은 사람 중에 제일이라 하셨는

 이는 을 여읜 아라한(離 )이기 때문입니다마는 저는 가 을 여읜 아라한이라

고는 생각 는 않나이다. 세존이시여, 제가 만일 생각하기를 가 아라한의 도를 었 라 한

다면 세존께서는 저를 아 나 ( )을 아하는 사람이라 하시지 않으셨을 것입니다마는 

수보리가 실로 그 지 않 으므로 수보리는 아 나 을 아한다고 하셨습니다.』

分 弟十

부처님께서 말씀하셨다.

『수보리야, 네 생각에 어떠하냐. 여래가 에 ( )부처님께 법을 은 것이 있느냐?』

『아니옵니다. 세존이시여, 여래께서는 부처님께 실로 아무런 법도 은 바가 없습니다.』

『수보리야, 네 생각에 어떠하냐. 보 들이 ( )를 장엄하느냐?』

『그렇지 않습니다. 세존이시여, 무슨 까닭인가 하면 를 장엄하는 것은 장엄이 아니므로 

장엄이라 이름하나이다.』

『그 므로 수보리야, 보 마하 은  이렇게 청 한 마음을 어야 하나니, ( )에 물

서 마음을 지도 말고 성( )․ ( )․ ( )․ ( )․법(法)에 물 서 마음을 지도 말아야 

하나니, 아무 도 무는  없이 마음을 어야 하느니라.』

『수보리야, 가  어떤 사람이 이 수 ( ) 같다면 어떻게 생각하느냐. 그 이 지 

않겠느냐?』

『엄청나게 옵니다. 세존이시여,  그런가 하오면 부처님께서는  아님을 말씀하셨으므로 

 이라 이름하셨기 때문이옵니다.』

分 弟十

『수보리야, 항하( )에 있는 모래처  많은 항하가 있다면, 어떻게 생각하느냐. 이렇게 많은 

항하의 모래 수 가 많지 않겠느냐?』

수보리가 대답하였다.

『대  많겠나이다. 세존이시여, 그 항하들만 하여도 엄청나게 많겠거  하물며 그 여  항하

의 모래이겠습니까?』

『수보리야, 가 지금 말로서 말하 니, 어떤 선남자 선녀인이 그렇게 많은 항하의 모래 같

이 많은 천대천세계에 보를 가  서 보시에 다면 그 복덕이 많지 않겠느냐?』

수보리가 대답하였다.

『 우 많겠나이다. 세존이시여.』

부처님께서 수보리에게 말씀하셨다.

『만일 어떤 선남자나 선녀인이 이 경에서 四구게( )만이라도 받아지니고 다른 사람에게 

해주면 그 복덕은 에서 보로 보시한 복덕보다 더 수 ( )하니라.』

分 弟十二

『또 수보리야, 어 서나 이 경을 말하되 四구게만 하더라도 온 세계의 하 무리나 세상사

람이나 아수라( )들이 모 가 공경하기를 부처님의  같이  것이어 , 하물며 어떤 사
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수보리가 대답하였다.

『제가 부처님의 말씀하신 뜻을 알기로는 아 다라 보리라고 이름 만한 일 한 법이 없

으며, 여래께서 말씀하셨다고 만한 일 한 법도 없습니다. 무슨 까닭인가 하오면 여래께서 말씀

하신 법은 모 가 을 수 없고 말  수도 없으며 법도 아니고 법( 法)도 아니기 때문입니다. 

어찌하여 그 냐 하면 온갖 인( )이나 성인( )들이 모 가 무 ( )의 법에서 여  가

지 을 이 기 때문입니다.』

法 分 弟

『수보리야, 네 생각에 어떠하냐. 어떤 사람이 천대천세계(三 )에 보( )를 가  

아 고 모  보시에 다면 그 사람이 받을 복덕이 많지 않겠느냐?』

수보리가 대답하였다.

『 우 많겠나이다. 세존이시여, 무슨 까닭인가 하면 이 복덕은 곧 복덕의 성 이 아니므로 여

래께서 복덕이 많다고 말씀하시기 때문입니다.』

『만일 다시 어떤 사람이 이 경 가 서 四구게( )만이라도 받아 지니고 남에게 말하여주

면 그 덕은 저 보를 보시한 복덕보다 더 수 ( )하리니, 무슨 까닭이겠는가. 수보리야, 여

 부처님들  부처님들의 아 다라 보리의 법이 모  이 경에서 나 기 때문이니라. 수보

리야, 법이라고 하는 것은 곧 법이 아니니라.』

相 相分 弟

『수보리야, 네 생각에 어떠하냐. 수다 ( )이 생각하기를 가 수다 의 ( )를 

었다. 하겠느냐?』

수보리가 대답하였다.

『그렇지 않습니다. 세존이시여, 무슨 까닭인가 하면 수다 은 입 ( )라 하지만 실로는 들

어  일이 없으니 ( )․성( )․ ( )․ ( )․ ( )․법(法)에 들지 않으므로 이름을 수다

이라 하나이다.』

『수보리야, 네 생각에 어떠하냐. 사다 ( )이 생각하기를 가 사다 의 를 었

라. 하겠느냐?』

수보리가 대답하였다.

『그렇지 않습니다. 세존이시여, 사다 은 일 래( )라 하지만 실로는 래 이 없으므로 

이름을 사다 이라 하나이다.』

『수보리야, 네 생각에 어떠하냐. 아나 ( )이 생각하기를 가 아나 의 를 었

라. 하겠느냐?』

수보리가 대답하였다.

『그렇지 않습니다. 세존이시여, 무슨 까닭인가 하면 아나 은 래( )라 하지만 실로는 다

시 오지 아니 이 없으므로 이름을 아나 이라 하나이다.』

『수보리야, 네 생각에 어떠하냐. 아라한( )이 생각하기를 가 아라한의 도를 었 라

하겠느냐?』

수보리가 대답하였다.

『그렇지 않습니다.』세존이시여, 무슨 까닭인가 하면 실로 아무 것도 아라한이라  법이 없기 

때문입니다. 세존이시여, 만일 아라한이 생각하기를 가 아라한의 도를 었 라. 한다면 이

는 곧 아상․인상․중생상․수자상에 되는 것입니다.』

『세존이시여, 부처님께서 저를 일 서 무 ( 三 )를 은 사람 중에 제일이라 하셨는

 이는 을 여읜 아라한(離 )이기 때문입니다마는 저는 가 을 여읜 아라한이라

고는 생각 는 않나이다. 세존이시여, 제가 만일 생각하기를 가 아라한의 도를 었 라 한

다면 세존께서는 저를 아 나 ( )을 아하는 사람이라 하시지 않으셨을 것입니다마는 

수보리가 실로 그 지 않 으므로 수보리는 아 나 을 아한다고 하셨습니다.』

分 弟十

부처님께서 말씀하셨다.

『수보리야, 네 생각에 어떠하냐. 여래가 에 ( )부처님께 법을 은 것이 있느냐?』

『아니옵니다. 세존이시여, 여래께서는 부처님께 실로 아무런 법도 은 바가 없습니다.』

『수보리야, 네 생각에 어떠하냐. 보 들이 ( )를 장엄하느냐?』

『그렇지 않습니다. 세존이시여, 무슨 까닭인가 하면 를 장엄하는 것은 장엄이 아니므로 

장엄이라 이름하나이다.』

『그 므로 수보리야, 보 마하 은  이렇게 청 한 마음을 어야 하나니, ( )에 물

서 마음을 지도 말고 성( )․ ( )․ ( )․ ( )․법(法)에 물 서 마음을 지도 말아야 

하나니, 아무 도 무는  없이 마음을 어야 하느니라.』

『수보리야, 가  어떤 사람이 이 수 ( ) 같다면 어떻게 생각하느냐. 그 이 지 

않겠느냐?』

『엄청나게 옵니다. 세존이시여,  그런가 하오면 부처님께서는  아님을 말씀하셨으므로 

 이라 이름하셨기 때문이옵니다.』

分 弟十

『수보리야, 항하( )에 있는 모래처  많은 항하가 있다면, 어떻게 생각하느냐. 이렇게 많은 

항하의 모래 수 가 많지 않겠느냐?』

수보리가 대답하였다.

『대  많겠나이다. 세존이시여, 그 항하들만 하여도 엄청나게 많겠거  하물며 그 여  항하

의 모래이겠습니까?』

『수보리야, 가 지금 말로서 말하 니, 어떤 선남자 선녀인이 그렇게 많은 항하의 모래 같

이 많은 천대천세계에 보를 가  서 보시에 다면 그 복덕이 많지 않겠느냐?』

수보리가 대답하였다.

『 우 많겠나이다. 세존이시여.』

부처님께서 수보리에게 말씀하셨다.

『만일 어떤 선남자나 선녀인이 이 경에서 四구게( )만이라도 받아지니고 다른 사람에게 

해주면 그 복덕은 에서 보로 보시한 복덕보다 더 수 ( )하니라.』

分 弟十二

『또 수보리야, 어 서나 이 경을 말하되 四구게만 하더라도 온 세계의 하 무리나 세상사

람이나 아수라( )들이 모 가 공경하기를 부처님의  같이  것이어 , 하물며 어떤 사
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람이 끝까지 다 지니어 읽거나 외울 때이겠는가. 수보리야, 이 사람은 가장 높고 제일이고 희유

(稀有)한 법을 성취하게 되리니, 이 경이 있는 곳은 곧 부처님이나 혹은 거룩한 제자님들이 계신 

곳이 되느니라.』

如法受持分 弟十三

그때에 수보리가 부처님께 사뢰었다.

『세존이시여, 이 경의 이름은 무엇이라 하며 우리들이 어떻게 받들어 지니오리까?』

부처님께서 대답하셨다.

『이 경은 이름이 금강반야바라밀이니 이 이름으로써 너희들은 받들어 지니라. 그 까닭이 무엇

이겠느냐. 수보리야, 부처가 반야바라밀이라 말한 것은 곧 반야바라밀이 아니기 때문이니라.』

『수보리야, 네 생각에 어떠하냐. 여래가 법을 말한 것이 있느냐?』

수보리가 대답하였다.

『세존이시여, 여래께서는 법을 말씀하신 바가 없습니다.』

『수보리야, 네 생각에 어떠하냐. 三천대천세계에 있는 티끌이 많지 않겠느냐?』

수보리가 대답하였다.

『엄청나게 많습니다. 세존이시여.』

『수보리야, 여래가 말한 티끌은 티끌이 아니므로 티끌이라 하며 여래가 말한 세계는 세계가 

아니므로 세계라 이름하느니라.』

『수보리야, 네 생각에 어떠하냐. 三十二상(相)으로써 여래를 볼 수 있겠느냐?』

『아니옵니다. 세존이시여, 三十二상으로는 여래를 보지 못하리니, 무슨 까닭인가 하면여래께서 

말씀하신 三十二상은 곧 상(相)이 아니므로 三十二상이라 이름하나이다.』

『수보리야, 어떤 선남자 선녀인이 항하의 모래 같이 많은 목숨을 보시하고 또 다른 어떤 사람

은 이 경에서 한 四구게만이라도 받아 지니고 다른 사람에게 말하여 주면 그 복이 저 복보다 더 

많으리라.』

離相寂滅分 弟十四

그 때에 수보리가 이 경 말씀하시는 것을 듣자, 뜻을 잘 알고는 눈물을 흘리면서부처님께 사뢰

었다.

『희유하시옵니다. 세존이시여, 부처님께서 이렇게 뜻깊은 경전을 말씀하시는 것은 제가 지혜의 

눈(慧眼)을 뜬 이후로 아직까지 일찌기 듣지 못하던 바이옵니다.』

『세존이시여, 만일 어떤 사람이 이 경을 듣고 믿음이 깨끗해지면 실상(實相)을 깨달으리니, 이 

사람은 제일 희유한 공덕을 성취한 사람이옵니다. 세존이시여, 이 실상은 상(相)이 아니므로 여래

께서 실상이리 말씀하시나이다.』

『세존이시여, 제가 지금 이 경을 듣고 그대로 믿어 받아 지니기는 어렵지 않으나 만일 다음 

세상 마지막 五백세(後五百歲)에 어떤 중생이 이 경을 듣고 그대로 믿어 받아 지닌다면, 이 사람

이야말로 제일 희유하리니 무슨 까닭인가 하면 이 사람은 아상․인상․중생상․수자상이 전혀 없

기 때문이옵니다. 어째서 그런가 하면 아상이 곧 상(相)이 아니요 인상․중생상․수자상도 곧 상

이 아니기 때문입니다. 그 까닭을 말하오면 온갖 상을 여읜 이를 부처라 하기 때문이옵니다.』

부처님께서 수보리에게 말씀하셨다.

『그 하니라. 그 하니라.』

『만일 어떤 사람이 이 경을 듣고 라지 않으며 지 않으며 하지 않으면, 이 사람은 

으로 희유한 사람인 을 알지니라. 어째서 그 냐 하면 수보리야, 여래가 말하는 제 바라밀이

라 이름 하기 때문이니라.』

『수보리야, 인 바라밀( )을 여래는 인 바라밀이 아니라 하 니, 무슨 까닭이겠는가. 

수보리야, 가 에 가리 에게 을 기 기  에 아상도 없고 인상도 없고 중생상도 

없고 수자상도 없었느니라. 그 까닭이 무엇인가 하면, 가 에 을  에 아상․인상․
중생상․수자상이 있었더라면 성을 어 을 하였을 것이기 때문이니라. 수보리야, 또 저  

五백세  인 선인( )이었던 일을 생각하면 그때에도 아상․인상․중생상․수자상이 

없었느니라.』

『그 므로 수보리야, 보 은 마  온갖 모 다리를 여의고서 아 다라 보리의 마음을 

지니, 에 물 서 마음을 지도 말며 리    달  법 (法 )에 물 서 마

음을 지도 말아야 하나니 마  무름 없는 마음을 지니라. 만일 마음에 무는 가 있으

면 이것은 무름이 아니니 그 므로 여래는 말하기를 보 은 마음을 에 무 고서 보시하

지 말아야 한다.  하였느니라.

수보리야, 보 들은 마  온갖 중생을 이 게 하기 하여 보시하여야 하나니, 여래는 온갖 

모 다리가 곧 모 이 아니라 하여 또는 온갖 중생이 곧 중생 아니라 하느니라.』

『수보리야, 여래는  말만 하는 이 이며, 실다  말만 하는 이 이며 여실한 말만 하는 이 

이며, 이지 않는 말만 하는 이 이며, 다 지 않은 말만 하는 이 이니라. 수보리야, 여래가 은 

법은 실도 아니요 거 도 아니니라.』

『수보리야, 어떤 보 이 마음을 법에 물  보시하는 것은 마  어  곳에 있는 사람이 아

무 것도 보지 않는 것 같고, 어떤 보 이 마음을 법에 물지 않고 보시하면 눈 은 사람이 

 아래서 여  가지 물 을 보는 것 같으니라.』

『수보리야, 오는 세상에 선남자나 선녀인들이 이 경을 받아 지니고, 읽고 외우면 여래가 부처

의 지혜로써 이 사람을 다 아시고 다 보시나니 모 가 한 없고 끝없는 공덕을 이 느니라.』

持 分 弟十五

『수보리야, 어떤 선남자나 선녀인이 아 나 에 항하사 수  같은 으로 보시하고, 나

에도 항하사 수  같은 으로 보시하고, 저 나 에도 항하사 수  같은 으로 보시하여 이렇

게 한 없는 백천만 ( )  보시하더라도 다른 사람이 이 경전을 듣고 믿는 마음으로 그 다

고 하지만 아니하여도 그 복이 저 보시한 복보다 더 많거  하물며 이 경을 고 받아 지니고 읽

고 외우고 남에게 일  주기까지 이겠느냐.

수보리야, 중요한 뜻만을 들어서 말하 대 이 경에는 말  수 없고 생각  수 없고  수

도 없는 많은 공덕이 있나니, 여래는 대 의 마음을  이를 하여 이 경을 말 으며 가장 높은 

마음을  이를 하여 이 경을 말 느니라.

만일 어떤 사람이 이 경전을 받아 지니고 읽고 외우고 여  사람들에게 일  주면 여래가 이 

사람을 다 알고 보나니, 모 가 한 없고 말  수 없고 끝없고 생각  수 없는 공덕을 이 리니, 

이런 사람은 여래의 아 다라 보리를  것이니라. 무슨 까닭이겠는가? 수보리야, 
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람이 끝까지 다 지니어 읽거나 외울 때이겠는가. 수보리야, 이 사람은 가장 높고 제일이고 희유

(稀有)한 법을 성취하게 되리니, 이 경이 있는 곳은 곧 부처님이나 혹은 거룩한 제자님들이 계신 

곳이 되느니라.』

如法受持分 弟十三

그때에 수보리가 부처님께 사뢰었다.

『세존이시여, 이 경의 이름은 무엇이라 하며 우리들이 어떻게 받들어 지니오리까?』

부처님께서 대답하셨다.

『이 경은 이름이 금강반야바라밀이니 이 이름으로써 너희들은 받들어 지니라. 그 까닭이 무엇

이겠느냐. 수보리야, 부처가 반야바라밀이라 말한 것은 곧 반야바라밀이 아니기 때문이니라.』

『수보리야, 네 생각에 어떠하냐. 여래가 법을 말한 것이 있느냐?』

수보리가 대답하였다.

『세존이시여, 여래께서는 법을 말씀하신 바가 없습니다.』

『수보리야, 네 생각에 어떠하냐. 三천대천세계에 있는 티끌이 많지 않겠느냐?』

수보리가 대답하였다.

『엄청나게 많습니다. 세존이시여.』

『수보리야, 여래가 말한 티끌은 티끌이 아니므로 티끌이라 하며 여래가 말한 세계는 세계가 

아니므로 세계라 이름하느니라.』

『수보리야, 네 생각에 어떠하냐. 三十二상(相)으로써 여래를 볼 수 있겠느냐?』

『아니옵니다. 세존이시여, 三十二상으로는 여래를 보지 못하리니, 무슨 까닭인가 하면여래께서 

말씀하신 三十二상은 곧 상(相)이 아니므로 三十二상이라 이름하나이다.』

『수보리야, 어떤 선남자 선녀인이 항하의 모래 같이 많은 목숨을 보시하고 또 다른 어떤 사람

은 이 경에서 한 四구게만이라도 받아 지니고 다른 사람에게 말하여 주면 그 복이 저 복보다 더 

많으리라.』

離相寂滅分 弟十四

그 때에 수보리가 이 경 말씀하시는 것을 듣자, 뜻을 잘 알고는 눈물을 흘리면서부처님께 사뢰

었다.

『희유하시옵니다. 세존이시여, 부처님께서 이렇게 뜻깊은 경전을 말씀하시는 것은 제가 지혜의 

눈(慧眼)을 뜬 이후로 아직까지 일찌기 듣지 못하던 바이옵니다.』

『세존이시여, 만일 어떤 사람이 이 경을 듣고 믿음이 깨끗해지면 실상(實相)을 깨달으리니, 이 

사람은 제일 희유한 공덕을 성취한 사람이옵니다. 세존이시여, 이 실상은 상(相)이 아니므로 여래

께서 실상이리 말씀하시나이다.』

『세존이시여, 제가 지금 이 경을 듣고 그대로 믿어 받아 지니기는 어렵지 않으나 만일 다음 

세상 마지막 五백세(後五百歲)에 어떤 중생이 이 경을 듣고 그대로 믿어 받아 지닌다면, 이 사람

이야말로 제일 희유하리니 무슨 까닭인가 하면 이 사람은 아상․인상․중생상․수자상이 전혀 없

기 때문이옵니다. 어째서 그런가 하면 아상이 곧 상(相)이 아니요 인상․중생상․수자상도 곧 상

이 아니기 때문입니다. 그 까닭을 말하오면 온갖 상을 여읜 이를 부처라 하기 때문이옵니다.』

부처님께서 수보리에게 말씀하셨다.

『그 하니라. 그 하니라.』

『만일 어떤 사람이 이 경을 듣고 라지 않으며 지 않으며 하지 않으면, 이 사람은 

으로 희유한 사람인 을 알지니라. 어째서 그 냐 하면 수보리야, 여래가 말하는 제 바라밀이

라 이름 하기 때문이니라.』

『수보리야, 인 바라밀( )을 여래는 인 바라밀이 아니라 하 니, 무슨 까닭이겠는가. 

수보리야, 가 에 가리 에게 을 기 기  에 아상도 없고 인상도 없고 중생상도 

없고 수자상도 없었느니라. 그 까닭이 무엇인가 하면, 가 에 을  에 아상․인상․
중생상․수자상이 있었더라면 성을 어 을 하였을 것이기 때문이니라. 수보리야, 또 저  

五백세  인 선인( )이었던 일을 생각하면 그때에도 아상․인상․중생상․수자상이 

없었느니라.』

『그 므로 수보리야, 보 은 마  온갖 모 다리를 여의고서 아 다라 보리의 마음을 

지니, 에 물 서 마음을 지도 말며 리    달  법 (法 )에 물 서 마

음을 지도 말아야 하나니 마  무름 없는 마음을 지니라. 만일 마음에 무는 가 있으

면 이것은 무름이 아니니 그 므로 여래는 말하기를 보 은 마음을 에 무 고서 보시하

지 말아야 한다.  하였느니라.

수보리야, 보 들은 마  온갖 중생을 이 게 하기 하여 보시하여야 하나니, 여래는 온갖 

모 다리가 곧 모 이 아니라 하여 또는 온갖 중생이 곧 중생 아니라 하느니라.』

『수보리야, 여래는  말만 하는 이 이며, 실다  말만 하는 이 이며 여실한 말만 하는 이 

이며, 이지 않는 말만 하는 이 이며, 다 지 않은 말만 하는 이 이니라. 수보리야, 여래가 은 

법은 실도 아니요 거 도 아니니라.』

『수보리야, 어떤 보 이 마음을 법에 물  보시하는 것은 마  어  곳에 있는 사람이 아

무 것도 보지 않는 것 같고, 어떤 보 이 마음을 법에 물지 않고 보시하면 눈 은 사람이 

 아래서 여  가지 물 을 보는 것 같으니라.』

『수보리야, 오는 세상에 선남자나 선녀인들이 이 경을 받아 지니고, 읽고 외우면 여래가 부처

의 지혜로써 이 사람을 다 아시고 다 보시나니 모 가 한 없고 끝없는 공덕을 이 느니라.』

持 分 弟十五

『수보리야, 어떤 선남자나 선녀인이 아 나 에 항하사 수  같은 으로 보시하고, 나

에도 항하사 수  같은 으로 보시하고, 저 나 에도 항하사 수  같은 으로 보시하여 이렇

게 한 없는 백천만 ( )  보시하더라도 다른 사람이 이 경전을 듣고 믿는 마음으로 그 다

고 하지만 아니하여도 그 복이 저 보시한 복보다 더 많거  하물며 이 경을 고 받아 지니고 읽

고 외우고 남에게 일  주기까지 이겠느냐.

수보리야, 중요한 뜻만을 들어서 말하 대 이 경에는 말  수 없고 생각  수 없고  수

도 없는 많은 공덕이 있나니, 여래는 대 의 마음을  이를 하여 이 경을 말 으며 가장 높은 

마음을  이를 하여 이 경을 말 느니라.

만일 어떤 사람이 이 경전을 받아 지니고 읽고 외우고 여  사람들에게 일  주면 여래가 이 

사람을 다 알고 보나니, 모 가 한 없고 말  수 없고 끝없고 생각  수 없는 공덕을 이 리니, 

이런 사람은 여래의 아 다라 보리를  것이니라. 무슨 까닭이겠는가? 수보리야, 
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법( 法)을 아하는 이는 아상․인상․중생상․수자상의 에 되므로 이 경을 듣지도 못하고 

읽고 외우지도 못하고 남에게 일 주지도 못하느니라.

수보리야, 어 에나 이 경이 있으면 온갖 하 사람․세상사람․아수라들이 공 을 리리니, 이

곳은 곧 부처님의  같으므로 모 가 공경  하고 면서  으로 그 곳에 으리라.

』

分 弟

『또 수보리야, 만일 선남자나 선녀인이 이 경을 받아 지니고 읽고 외우면서도 남에게 천대를 

받으면, 이 사람은 지  세상에 지은 으로 도( )에 어  것이어  금생에 남의 천대를 

받는 으로 전생의 이 모  하고 반 시 아 다라 보리를 으리라.』

『수보리야, 나는 지나  세상 한 없는 아 지 ( )  을 만나기 전에 백四

천만  나유 ( ) 부처님을 만나서 모  공 하고 받들어 기며 그  지  보  이 없음

을 기 하거니 , 만일 어떤 사람이 이 다음 말법( 法) 세상에 이 경을 받아 지니고 읽고 외 서 

는 공덕은 가 부처님께 공 한 공덕으로는 백 에 도 지 못하며 천 의 ․만 의 ․
에 도 지 못하며 수( )나 유( )로도  수 없느니라.』

『수보리야, 어떤 선남자 선녀인이 이 다음 말법 세상에서 이 경을 받아 지니고 읽고 외우는 

공덕을 가 모  말하면, 이 말을 듣는 이는 마음이 고 어지 서 믿지 아니하리라. 수보리

야, 이 경은 이 도 말이나 생각으로  수 없고 보( )도 말이나 생각으로  수 없느니

라.』

分 弟十

그때에 수보리가 부처님께 사뢰었다.

『세존이시여, 선남자․선녀인이 아 다라 보리의 마음을 고는 어떻게 물 야 되며 

어떻게 그 마음을 항복시 오리까?』

부처님께서 수보리에게 말씀하셨다.

『선남자․선녀인이 아 다라 보리의 마음을 었거  의  이 한 마음을 지니, 

가 온갖 중생을 반에 이 도  제도하리라. 하라. 온갖 중생을 모  제도한다지만 실제에는 한 

중생도 제도  이가 없나니, 무슨 까닭이겠는가? 만일 보 이 아상․인상․중생상․수자상이 있

으면  보 이 아니기 때문이니라. 그 까닭이 무엇이겠는가? 수보리야, 실제에는 아 다라

보리의 마음을  법이 없기 때문이니라.』

『수보리야, 어떻게 생각하느냐. 여래가 ( )에게서 아 다라 보리의 법을 은 

것이 있느냐?』

『그렇지 않나이다. 세존이시여, 제가 부처님의 말씀하시는 뜻을 알기로는 부처님이 에게

서 아 다라 보리의 법을 은 것이 없나이다.』

부처님께서 말씀하셨다.

『그 하니라. 그 하니라. 수보리야, 실로 여래가 아 다라 보리의 법을 은 것이 없

느니라. 수보리야, 만일 여래가 아 다라 보리를 은 법이 있다면, 이 나에게 수기

( )하시기를 네가 오는 세상에 부처가 되어 이름을 가모니라 하리라. 하지 않 으 만 실

로 아 다라 보리를 은 법이 없으므로 이 게 수기하시기를 네가 오는 세상에 

부처가 되어 이름을 가모니라 하리라.  하셨느니라.』

『어찌하여 그 한가. 여래  것은 모  법이 여라는 뜻이니라.

어떤 사람은 말하기를 여래가 아 다라 보리를 었다.  하거니  실제에는 부처가 아

다라 보리를 은 법이 없느니라.

수보리야, 여래가 은 아 다라 보리는 그 가   것도 없고 한 것도 없느니라.

그 므로 여래는 말하기를 온갖 법이 모  법이라.  하 라.

수보리야, 온갖 법이  것은 곧 온갖 법이 아니므로 온갖 법이라. 하느니라.

수보리야, 유하 대 어떤 사람의 이 어지게 다는 것  같으니라.』

수보리가 여 었다.

『세존이시여, 여래께서 말씀하시기를 어떤 사람의 이 어지게 다. 하신 것은  

이 아니므로  이라 하시나이다.』

『수보리야, 보 들도 시 그 하여 만일 말하기를 가 한 없는 중생을 제도하리라. 하면 

보 이라고 이름하지 못 지니 무슨 까닭이냐? 수보리야, 실로 보 이라고 이름  것이 없기 

때문이니라. 그 므로 여래가 말하기를 온갖 법은 아상․인상․중생상․수자상이 없다 하느니

라.

수보리야, 만일 보 이 말하기를 가 를 장엄하리라.  하면, 보 이라 이름하지 못

지니 무슨 까닭이냐. 여래가 말하는 의 장엄은 장엄이 아니므로 장엄이라 하느니라. 수보리

야, 만일 보 이 나  법 이 없음을 달하면 여래는 그를 말 보 이라 이름하느니라.』

分 弟十

『수보리야, 네 생각에 어떠하냐. 여래가 ( 眼)을 가 느냐?』

『그 하옵니다. 세존이시여, 여래가 을 가지셨나이다.』

『수보리야, 네 생각에 어떠하냐. 여래가 천 ( 眼)을 가 느냐?』

『그 하옵니다. 세존이시여, 여래가 천 을 가지셨나이다.』

『수보리야, 네 생각에 어떠하냐. 여래가 혜 (慧眼)을 가 느냐?』

『그 하옵니다. 세존이시여, 여래가 혜 을 가지셨나이다.』

『수보리야, 네 생각에 어떠하냐. 여래가 법 (法眼)을 가 느냐?』

『그 하옵니다. 세존이시여, 여래가 법 을 가지셨나이다.』

『수보리야, 네 생각에 어떠하냐. 여래가 ( 眼)을 가 느냐?』

『그 하옵니다. 세존이시여, 여래가 을 가지셨나이다.』

『수보리야, 네 생각에 어떠하냐. 항하( )에 있는 모래를 부처가 모래라 말하느냐?』

『그 하나이다. 세존이시여, 여래께서 모래라고 말씀하셨나이다.』

『수보리야, 네 생각에 어떠하냐? 한 항하에 있는 모래 수 가 많은 것 같이 그렇게 많은 항하

가 있고 이 여  항하에 있는 모래 수  같은 세계가 있다면 이런 세계는 많지 않겠느냐?

』

『엄청나게 많나이다. 세존이시여.』

부처님께서 수보리에게 말씀하셨다.

『그렇게 많은 세계에 있는 중생들의 갖가지 마음을 여래가 다 아 니 무슨 까닭이겠는가? 여

래가 말한 모  마음은 모 가 마음이 아니므로 마음이라 이름  이기 때문이니라. 그 까닭이 

무엇이겠는가? 수보리야, 거의 마음도 을 수 없고 의 마음도 을 수 없고 래의 마음

도 을 수 없기 때문이니라.』

法 分 弟十

『수보리야, 어떻게 생각하느냐. 어떤 사람이 三천대천세계에 보를 가  아 고 보시한
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법( 法)을 아하는 이는 아상․인상․중생상․수자상의 에 되므로 이 경을 듣지도 못하고 

읽고 외우지도 못하고 남에게 일 주지도 못하느니라.

수보리야, 어 에나 이 경이 있으면 온갖 하 사람․세상사람․아수라들이 공 을 리리니, 이

곳은 곧 부처님의  같으므로 모 가 공경  하고 면서  으로 그 곳에 으리라.

』

分 弟

『또 수보리야, 만일 선남자나 선녀인이 이 경을 받아 지니고 읽고 외우면서도 남에게 천대를 

받으면, 이 사람은 지  세상에 지은 으로 도( )에 어  것이어  금생에 남의 천대를 

받는 으로 전생의 이 모  하고 반 시 아 다라 보리를 으리라.』

『수보리야, 나는 지나  세상 한 없는 아 지 ( )  을 만나기 전에 백四

천만  나유 ( ) 부처님을 만나서 모  공 하고 받들어 기며 그  지  보  이 없음

을 기 하거니 , 만일 어떤 사람이 이 다음 말법( 法) 세상에 이 경을 받아 지니고 읽고 외 서 

는 공덕은 가 부처님께 공 한 공덕으로는 백 에 도 지 못하며 천 의 ․만 의 ․
에 도 지 못하며 수( )나 유( )로도  수 없느니라.』

『수보리야, 어떤 선남자 선녀인이 이 다음 말법 세상에서 이 경을 받아 지니고 읽고 외우는 

공덕을 가 모  말하면, 이 말을 듣는 이는 마음이 고 어지 서 믿지 아니하리라. 수보리

야, 이 경은 이 도 말이나 생각으로  수 없고 보( )도 말이나 생각으로  수 없느니

라.』

分 弟十

그때에 수보리가 부처님께 사뢰었다.

『세존이시여, 선남자․선녀인이 아 다라 보리의 마음을 고는 어떻게 물 야 되며 

어떻게 그 마음을 항복시 오리까?』

부처님께서 수보리에게 말씀하셨다.

『선남자․선녀인이 아 다라 보리의 마음을 었거  의  이 한 마음을 지니, 

가 온갖 중생을 반에 이 도  제도하리라. 하라. 온갖 중생을 모  제도한다지만 실제에는 한 

중생도 제도  이가 없나니, 무슨 까닭이겠는가? 만일 보 이 아상․인상․중생상․수자상이 있

으면  보 이 아니기 때문이니라. 그 까닭이 무엇이겠는가? 수보리야, 실제에는 아 다라

보리의 마음을  법이 없기 때문이니라.』

『수보리야, 어떻게 생각하느냐. 여래가 ( )에게서 아 다라 보리의 법을 은 

것이 있느냐?』

『그렇지 않나이다. 세존이시여, 제가 부처님의 말씀하시는 뜻을 알기로는 부처님이 에게

서 아 다라 보리의 법을 은 것이 없나이다.』

부처님께서 말씀하셨다.

『그 하니라. 그 하니라. 수보리야, 실로 여래가 아 다라 보리의 법을 은 것이 없

느니라. 수보리야, 만일 여래가 아 다라 보리를 은 법이 있다면, 이 나에게 수기

( )하시기를 네가 오는 세상에 부처가 되어 이름을 가모니라 하리라. 하지 않 으 만 실

로 아 다라 보리를 은 법이 없으므로 이 게 수기하시기를 네가 오는 세상에 

부처가 되어 이름을 가모니라 하리라.  하셨느니라.』

『어찌하여 그 한가. 여래  것은 모  법이 여라는 뜻이니라.

어떤 사람은 말하기를 여래가 아 다라 보리를 었다.  하거니  실제에는 부처가 아

다라 보리를 은 법이 없느니라.

수보리야, 여래가 은 아 다라 보리는 그 가   것도 없고 한 것도 없느니라.

그 므로 여래는 말하기를 온갖 법이 모  법이라.  하 라.

수보리야, 온갖 법이  것은 곧 온갖 법이 아니므로 온갖 법이라. 하느니라.

수보리야, 유하 대 어떤 사람의 이 어지게 다는 것  같으니라.』

수보리가 여 었다.

『세존이시여, 여래께서 말씀하시기를 어떤 사람의 이 어지게 다. 하신 것은  

이 아니므로  이라 하시나이다.』

『수보리야, 보 들도 시 그 하여 만일 말하기를 가 한 없는 중생을 제도하리라. 하면 

보 이라고 이름하지 못 지니 무슨 까닭이냐? 수보리야, 실로 보 이라고 이름  것이 없기 

때문이니라. 그 므로 여래가 말하기를 온갖 법은 아상․인상․중생상․수자상이 없다 하느니

라.

수보리야, 만일 보 이 말하기를 가 를 장엄하리라.  하면, 보 이라 이름하지 못

지니 무슨 까닭이냐. 여래가 말하는 의 장엄은 장엄이 아니므로 장엄이라 하느니라. 수보리

야, 만일 보 이 나  법 이 없음을 달하면 여래는 그를 말 보 이라 이름하느니라.』

分 弟十

『수보리야, 네 생각에 어떠하냐. 여래가 ( 眼)을 가 느냐?』

『그 하옵니다. 세존이시여, 여래가 을 가지셨나이다.』

『수보리야, 네 생각에 어떠하냐. 여래가 천 ( 眼)을 가 느냐?』

『그 하옵니다. 세존이시여, 여래가 천 을 가지셨나이다.』

『수보리야, 네 생각에 어떠하냐. 여래가 혜 (慧眼)을 가 느냐?』

『그 하옵니다. 세존이시여, 여래가 혜 을 가지셨나이다.』

『수보리야, 네 생각에 어떠하냐. 여래가 법 (法眼)을 가 느냐?』

『그 하옵니다. 세존이시여, 여래가 법 을 가지셨나이다.』

『수보리야, 네 생각에 어떠하냐. 여래가 ( 眼)을 가 느냐?』

『그 하옵니다. 세존이시여, 여래가 을 가지셨나이다.』

『수보리야, 네 생각에 어떠하냐. 항하( )에 있는 모래를 부처가 모래라 말하느냐?』

『그 하나이다. 세존이시여, 여래께서 모래라고 말씀하셨나이다.』

『수보리야, 네 생각에 어떠하냐? 한 항하에 있는 모래 수 가 많은 것 같이 그렇게 많은 항하

가 있고 이 여  항하에 있는 모래 수  같은 세계가 있다면 이런 세계는 많지 않겠느냐?

』

『엄청나게 많나이다. 세존이시여.』

부처님께서 수보리에게 말씀하셨다.

『그렇게 많은 세계에 있는 중생들의 갖가지 마음을 여래가 다 아 니 무슨 까닭이겠는가? 여

래가 말한 모  마음은 모 가 마음이 아니므로 마음이라 이름  이기 때문이니라. 그 까닭이 

무엇이겠는가? 수보리야, 거의 마음도 을 수 없고 의 마음도 을 수 없고 래의 마음

도 을 수 없기 때문이니라.』

法 分 弟十

『수보리야, 어떻게 생각하느냐. 어떤 사람이 三천대천세계에 보를 가  아 고 보시한

9



다면 이 사람이 이 인 으로 받는 복이 많겠느냐?』

『그 하나이다. 세존이시여, 이 사람이 이 인 으로 받는 복이 우 많겠나이다.』

『수보리야, 만일 복덕이 있는 것이라면 여래가 복덕이 많다고 말하지 아니하 만 복덕이 없는 

것이므로 여래가 복덕이 많다고 말하느니라.』

『수보리야, 네 생각에 어떠하냐. 부처를 모  갖  ( )로써 볼 수 있겠느냐?』

『못하옵니다. 세존이시여, 여래를 모  갖  로써 볼 수 없사오니, 무슨 까닭인가 하오면 

여래께서 말씀하신 모  갖  이  모  갖  이 아니므로 모  갖  이라 하옵니

다.』

『수보리야, 네 생각에 어떠하냐. 여래를 모  갖  거룩한 ( 相)로써 볼 수 있겠느

냐?』

『못하옵니다. 세존이시여, 여래를 모  갖  거룩한 로서 볼 수 없사오니, 무슨 까닭인가 

하오면, 여래께서 말씀하신 모  갖  거룩한 는 모  갖  거룩한 가 아니므로 모  갖

 거룩한 라 하옵니다.』

分 弟二十

『수보리야, 여래가 생각하기를 가 말한 법이 있다.  하리라고 너는 생각  말라. 그런 생

각을 말지니 무슨 까닭이겠는가? 어떤 사람이 말하기를 여래께서 말씀하신 법이 있다.  한다

면 이는 부처님을 하는 것이니, 나의 말뜻을 모 기 때문이니라.

수보리야, 법을 말한다는 것은 말 만한 법이 없으므로 법을 말한다 하느니라.』

그때에 혜 (慧 )수보리가 부처님께 사뢰었다.

『세존이시여, 어떤 중생이나 오는 세상에 이런 법문을 듣 고 믿음을  이가 있겠나이까?』

부처님께서 대답하셨다.

『수보리야, 저들은 중생도 아니오 중생 아님도 아니니 무슨 까닭이겠는가? 수보리야, 중생이라 

중생이라 한 것은 여래가 말하기를 중생이 아니므로 중생이라 하느니라.』

法 分 弟二十二

수보리가 부처님께 사뢰었다.

『세존이시여, 부처님이 아 다라 보리를 으신 것은 으신 바가 없기 때문이옵니까?』

『그 하니라. 그 하니라. 수보리야, 가 아 다라 보리의 법에서 그마한 법도 은 

것이 없으므로 아 다라 보리라 하느니라.』

分弟二十二

『또 수보리야, 이 법은 하여 높은 것도 없고 은 것도 없으므로 아 다라 보리라 

하나니, 아상도 없고 인상․중생상․수자상이 없이 온갖 한 법을 으면 시에 아 다라

보리를 느니라. 수보리야, 한 법이  것은 여래가 말하기를 한 법이 아니므로 한 법이

라 하느니라.』

分 弟二十四

『수보리야, 어떤 사람이 三천대천세계 에 있는 여  수 들처  그렇게  보로 보시하

더라도, 다른 사람이 이 반야바라밀경에서 四구게 만이라도 받아 지니고 읽고 외우며남에게 일  

다면 의 공덕으로는 백 의 에도 지 못하며 천 만  의 에도 지 못하며 나아

가서는 수 나 유로도  수 없느니라.』

分 弟二十五

『수보리야, 네 생각에 어떠하냐? 너희들은 여래가 중생을 제도하리라고 생각한다고 여기지 말

라. 수보리야, 그런 생각을 하지 말지니, 무슨 까닭이겠는가? 실로 어떤 중생도 여래가 제도  

것이 없느니라. 만일 어떤 중생을 여래가 제도  것이 있다면 이는 여래가 아상․인상․중생상 

수자상이 있다는 것이니라. 수보리야, 여래가 말하기를 아상이 있다. 한 것은 곧 아상이 아니

거  부( )들은 아상이 있다고 여기느니라. 수보리야, 부라는 것도 여래는 말하기를 

부가 아니라.  하느니라.』

法 相分 弟二十

『수보리야, 네 생각에 어떠하냐? 三十二상(相)으로 여래를 볼 수 있겠느냐?』

수보리가 사뢰었다.

『그 하옵니다. 三十二상으로 여래를 볼 수 있습니다.』

부처님께서 말씀하셨다.

『수보리야, 만일 三十二상으로 여래를 볼 수 있다면 전 성 ( )도 여래라고 하리라.』

수보리가 부처님께 사뢰었다.

『세존이시여, 제가 부처님의 말씀하시는 뜻을 알기로는 三十二상으  여래를 보지 못하겠나이

다.』

그때에 세존께서 게 으로 말씀하셨다.

모 에서 부처를 거나

목 리로써 부처를 구한다면

이 사람은  도를 하는지라

끝끝  여래를 보지 못하리.

滅分 弟二十

『수보리야, 네가 생각하기를 여래는 거룩한 를 갖  으로 아 다라 보리를 는 

것이 아니라. 고 하겠느냐? 수보리야, 여래가 거룩한 를 갖  으로 아 다라 보리를 

는 것이 아니라고 생각하지 말라.

수보리야, 너는 혹시 생각하기를 아 다라 보리의 마음을  이는 모  법이 아주 없다

고 말하리라.  하느냐? 그런 생각을 말지니, 무슨 까닭이겠는가? 아 다라 보리의 마음을 

 이는 법에 대하여 아주 없는 것이라고 말하지 않느니라.』

受 分 弟二十

『수보리야, 만일 어떤 보 이 항하의 모래 수  같이 많은 세계에 보를 가   보시하

더라도, 다른 사람이 온갖 법이 나 없는  알아서 실한 지혜( )를 이 다면 이 보 은 저 

보 의 공덕보다  나으니 수보리야, 모  보 들은 복덕을 받지 않기 때문이니라.』

수보리가 부처님께 사뢰었다.

『세존이시여, 어찌하여 보 이 복덕을 받지 않나이까?』

『수보리야, 보 들은 지은 복덕을 거나 고 하지 않아야 하므로 복덕을 받지 않는다 하느
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다면 이 사람이 이 인 으로 받는 복이 많겠느냐?』

『그 하나이다. 세존이시여, 이 사람이 이 인 으로 받는 복이 우 많겠나이다.』

『수보리야, 만일 복덕이 있는 것이라면 여래가 복덕이 많다고 말하지 아니하 만 복덕이 없는 

것이므로 여래가 복덕이 많다고 말하느니라.』

『수보리야, 네 생각에 어떠하냐. 부처를 모  갖  ( )로써 볼 수 있겠느냐?』

『못하옵니다. 세존이시여, 여래를 모  갖  로써 볼 수 없사오니, 무슨 까닭인가 하오면 

여래께서 말씀하신 모  갖  이  모  갖  이 아니므로 모  갖  이라 하옵니

다.』

『수보리야, 네 생각에 어떠하냐. 여래를 모  갖  거룩한 ( 相)로써 볼 수 있겠느

냐?』

『못하옵니다. 세존이시여, 여래를 모  갖  거룩한 로서 볼 수 없사오니, 무슨 까닭인가 

하오면, 여래께서 말씀하신 모  갖  거룩한 는 모  갖  거룩한 가 아니므로 모  갖

 거룩한 라 하옵니다.』

分 弟二十

『수보리야, 여래가 생각하기를 가 말한 법이 있다.  하리라고 너는 생각  말라. 그런 생

각을 말지니 무슨 까닭이겠는가? 어떤 사람이 말하기를 여래께서 말씀하신 법이 있다.  한다

면 이는 부처님을 하는 것이니, 나의 말뜻을 모 기 때문이니라.

수보리야, 법을 말한다는 것은 말 만한 법이 없으므로 법을 말한다 하느니라.』

그때에 혜 (慧 )수보리가 부처님께 사뢰었다.

『세존이시여, 어떤 중생이나 오는 세상에 이런 법문을 듣 고 믿음을  이가 있겠나이까?』

부처님께서 대답하셨다.

『수보리야, 저들은 중생도 아니오 중생 아님도 아니니 무슨 까닭이겠는가? 수보리야, 중생이라 

중생이라 한 것은 여래가 말하기를 중생이 아니므로 중생이라 하느니라.』

法 分 弟二十二

수보리가 부처님께 사뢰었다.

『세존이시여, 부처님이 아 다라 보리를 으신 것은 으신 바가 없기 때문이옵니까?』

『그 하니라. 그 하니라. 수보리야, 가 아 다라 보리의 법에서 그마한 법도 은 

것이 없으므로 아 다라 보리라 하느니라.』

分弟二十二

『또 수보리야, 이 법은 하여 높은 것도 없고 은 것도 없으므로 아 다라 보리라 

하나니, 아상도 없고 인상․중생상․수자상이 없이 온갖 한 법을 으면 시에 아 다라

보리를 느니라. 수보리야, 한 법이  것은 여래가 말하기를 한 법이 아니므로 한 법이

라 하느니라.』

分 弟二十四

『수보리야, 어떤 사람이 三천대천세계 에 있는 여  수 들처  그렇게  보로 보시하

더라도, 다른 사람이 이 반야바라밀경에서 四구게 만이라도 받아 지니고 읽고 외우며남에게 일  

다면 의 공덕으로는 백 의 에도 지 못하며 천 만  의 에도 지 못하며 나아

가서는 수 나 유로도  수 없느니라.』

分 弟二十五

『수보리야, 네 생각에 어떠하냐? 너희들은 여래가 중생을 제도하리라고 생각한다고 여기지 말

라. 수보리야, 그런 생각을 하지 말지니, 무슨 까닭이겠는가? 실로 어떤 중생도 여래가 제도  

것이 없느니라. 만일 어떤 중생을 여래가 제도  것이 있다면 이는 여래가 아상․인상․중생상 

수자상이 있다는 것이니라. 수보리야, 여래가 말하기를 아상이 있다. 한 것은 곧 아상이 아니

거  부( )들은 아상이 있다고 여기느니라. 수보리야, 부라는 것도 여래는 말하기를 

부가 아니라.  하느니라.』

法 相分 弟二十

『수보리야, 네 생각에 어떠하냐? 三十二상(相)으로 여래를 볼 수 있겠느냐?』

수보리가 사뢰었다.

『그 하옵니다. 三十二상으로 여래를 볼 수 있습니다.』

부처님께서 말씀하셨다.

『수보리야, 만일 三十二상으로 여래를 볼 수 있다면 전 성 ( )도 여래라고 하리라.』

수보리가 부처님께 사뢰었다.

『세존이시여, 제가 부처님의 말씀하시는 뜻을 알기로는 三十二상으  여래를 보지 못하겠나이

다.』

그때에 세존께서 게 으로 말씀하셨다.

모 에서 부처를 거나

목 리로써 부처를 구한다면

이 사람은  도를 하는지라

끝끝  여래를 보지 못하리.

滅分 弟二十

『수보리야, 네가 생각하기를 여래는 거룩한 를 갖  으로 아 다라 보리를 는 

것이 아니라. 고 하겠느냐? 수보리야, 여래가 거룩한 를 갖  으로 아 다라 보리를 

는 것이 아니라고 생각하지 말라.

수보리야, 너는 혹시 생각하기를 아 다라 보리의 마음을  이는 모  법이 아주 없다

고 말하리라.  하느냐? 그런 생각을 말지니, 무슨 까닭이겠는가? 아 다라 보리의 마음을 

 이는 법에 대하여 아주 없는 것이라고 말하지 않느니라.』

受 分 弟二十

『수보리야, 만일 어떤 보 이 항하의 모래 수  같이 많은 세계에 보를 가   보시하

더라도, 다른 사람이 온갖 법이 나 없는  알아서 실한 지혜( )를 이 다면 이 보 은 저 

보 의 공덕보다  나으니 수보리야, 모  보 들은 복덕을 받지 않기 때문이니라.』

수보리가 부처님께 사뢰었다.

『세존이시여, 어찌하여 보 이 복덕을 받지 않나이까?』

『수보리야, 보 들은 지은 복덕을 거나 고 하지 않아야 하므로 복덕을 받지 않는다 하느
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니라.』

寂 分 弟二十

『수보리야, 만일 어떤 사람이 말하기를 여래가 오기도 하고 가기도 하고 기도 하고 기

도 한다  하면 이 사람은 나의 말한 뜻을 알지 못 이니, 무슨 까닭이냐? 여래라는 이는 어 로

부  오는 일도 없고 가는 도 없으므로 여래라고 이름하느니라.』

相分 弟三十

『수보리야, 만일 어떤 선남자 선여인이 三천대천세계를 부수어 티끌을 만 다면 어떻게 생각

하느냐? 이 티끌들이 많지 않느냐?』

『 우 많겠나이다. 세존이시여, 무슨 까닭인가 하오면 만일 이 티끌들이 으로 있는 것이라면 

부처님께서는 이것을 티끌들이라 말씀하시지 않으셨을 것이기 때문입니다. 그 까닭이 무엇인가 

하오면 부처님께서 말씀하신 티끌들이  티끌들이 아니므로 티끌들이라 이름하기 때문이옵니다.

세존이시여, 여래께서 말씀하신 三천대천세계도 세계가 아니므로 세계라 이름하나이다. 그 까닭

이 무엇인가 하오면 만일 세계가 으로 있는 것이라면 그것은 곧 한 어리( 相)가  것이

니  여래께서 말씀하시는 한 어리는 한 어리가 아니므로 한 어리가 이름하나이다.』

『수보리야, 한 어리  것은 곧 말  수 없는 것이어  다만 법부들이 그것을 고 하

느니라.』

分 弟三十

『수보리야, 어떤 사람이 말하기를 부처님이 아 ( )․인 ( )․중생 ( )․수자

( )을 말씀하셨다. 한다면 수보리야, 어떻게 생각하느냐? 』

『세존이시여, 이 사람은 여래께서 말씀하신 뜻을 알지 못하옵니다. 무슨 까닭인가 하오면 세존

께서 말씀하신 아 ․인 ․중생 ․수자 은 아 ․인 ․중생 ․수자 이 아니므로 아 ․인
․중생 ․수자 이라 이름하나이다.』

『수보리야, 아 다라 보리의 마음을  이는 온갖 법에 대하여 마  이렇게 알며 이렇

게 보며 이렇게 믿고 해 하여 법상(法相)을 지 않느니라. 수보리야, 법상이라 하는 것은 여래

가 말하기를 법상이 아니므로 법상이라 하느니라.』

分 弟三十二

『수보리야. 어떤 사람이 한 없는 아 지 세계에 보를 가  아 고 보시하더라도 다른 

선남자 선녀인으로서 보  마음을  이가 이경에서 四구게만이라도 받아 지니고 읽고 외우고 남

을 하여 일 주면 그 복이 저 보시한 복보다 더 나으리라.

어떻게 남을 하여 일 주는가? 모 다리에 하지 않고 항상 여여(如如)하여 직이지 않

아야 하느니라.』

무슨 까닭인가?

『온갖 유 (有 )의 법은 

 같고 그 자 같고

각시 같고 거  같으며

이  같고  같으니

이 한 것 을 하여라.』

부처님께서 이 경 말씀하시기를 마 시니 장로인 수보리  여  구․ 구니  우바 ․우바이  

여  세계의 하  사람  세상 사람  아수라들이 부처님의 법문을 듣고 모 를 우 거 하면

서 믿고 받들어 하였다.
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니라.』

寂 分 弟二十

『수보리야, 만일 어떤 사람이 말하기를 여래가 오기도 하고 가기도 하고 기도 하고 기

도 한다  하면 이 사람은 나의 말한 뜻을 알지 못 이니, 무슨 까닭이냐? 여래라는 이는 어 로

부  오는 일도 없고 가는 도 없으므로 여래라고 이름하느니라.』

相分 弟三十

『수보리야, 만일 어떤 선남자 선여인이 三천대천세계를 부수어 티끌을 만 다면 어떻게 생각

하느냐? 이 티끌들이 많지 않느냐?』

『 우 많겠나이다. 세존이시여, 무슨 까닭인가 하오면 만일 이 티끌들이 으로 있는 것이라면 

부처님께서는 이것을 티끌들이라 말씀하시지 않으셨을 것이기 때문입니다. 그 까닭이 무엇인가 

하오면 부처님께서 말씀하신 티끌들이  티끌들이 아니므로 티끌들이라 이름하기 때문이옵니다.

세존이시여, 여래께서 말씀하신 三천대천세계도 세계가 아니므로 세계라 이름하나이다. 그 까닭

이 무엇인가 하오면 만일 세계가 으로 있는 것이라면 그것은 곧 한 어리( 相)가  것이

니  여래께서 말씀하시는 한 어리는 한 어리가 아니므로 한 어리가 이름하나이다.』

『수보리야, 한 어리  것은 곧 말  수 없는 것이어  다만 법부들이 그것을 고 하

느니라.』

分 弟三十

『수보리야, 어떤 사람이 말하기를 부처님이 아 ( )․인 ( )․중생 ( )․수자

( )을 말씀하셨다. 한다면 수보리야, 어떻게 생각하느냐? 』

『세존이시여, 이 사람은 여래께서 말씀하신 뜻을 알지 못하옵니다. 무슨 까닭인가 하오면 세존

께서 말씀하신 아 ․인 ․중생 ․수자 은 아 ․인 ․중생 ․수자 이 아니므로 아 ․인
․중생 ․수자 이라 이름하나이다.』

『수보리야, 아 다라 보리의 마음을  이는 온갖 법에 대하여 마  이렇게 알며 이렇

게 보며 이렇게 믿고 해 하여 법상(法相)을 지 않느니라. 수보리야, 법상이라 하는 것은 여래

가 말하기를 법상이 아니므로 법상이라 하느니라.』

分 弟三十二

『수보리야. 어떤 사람이 한 없는 아 지 세계에 보를 가  아 고 보시하더라도 다른 

선남자 선녀인으로서 보  마음을  이가 이경에서 四구게만이라도 받아 지니고 읽고 외우고 남

을 하여 일 주면 그 복이 저 보시한 복보다 더 나으리라.

어떻게 남을 하여 일 주는가? 모 다리에 하지 않고 항상 여여(如如)하여 직이지 않

아야 하느니라.』

무슨 까닭인가?

『온갖 유 (有 )의 법은 

 같고 그 자 같고

각시 같고 거  같으며

이  같고  같으니

이 한 것 을 하여라.』

부처님께서 이 경 말씀하시기를 마 시니 장로인 수보리  여  구․ 구니  우바 ․우바이  

여  세계의 하  사람  세상 사람  아수라들이 부처님의 법문을 듣고 모 를 우 거 하면

서 믿고 받들어 하였다.
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묘법연 경  

         제 장 서 

    이와 같이 나는 들었다.

    한때 세존께서는  사성 라자그리하 의 기사 에서 천  명의 비구들과 

께 계 다. 그 비구들은 모두 아라한으로 러움과 를 었으며, 모든 결

에서 어났으며, 지 고 자 자 한 마음을 얻은 이들이었다. 그들의 이 은 

아야교 여, 마하가 , 우 나가 , 가야가 , 나제가 , 사리불, 대 , 마하

가전연, 아니 타, 나, 교 파제, 이파다, 가바 , 구라, 마하구 라,  난

타, 타라난타, 부 나미다라니자, 수보리, 아난, 라 라 존자들로서 위대한 아라

한이었다.

    이 에 아직 배울 것이 있는 비구 와  배울 것이 없는 비구  

천명도 께 있었다.

     마하 파시파제 비구니를 비 한 천 명의 비구니들과 라 라의 어 니인 

야 다라 비구니도 그 시 들과 께 있었다.  그곳에는  만 명의 보살들도  

께 있었다. 그들은 모두 최고의 바  깨달음을 얻기 위해 물러서는 일 없이, 윤

회의 세계에 한   윤회하는 생을 았을 이며, 다라니를 얻었고 위대한 

이 있으며, 되 지 는 법륜을 리며, 수  수천의 많은 부처님을  

기며, 그 에서 선 을 고 그분들로부터 찬 아 도 마음도 자 에 넘

며, 여래의 지 를 이해하는 데 뛰어난  대지 자였다.  그들은 지 의 성인 

반야바라 에 달하고 수  수천의 세계에  그 이 이 알 으며, 수천 수  코

티 니 타의  많은 생명들을  구제한 이들이었다.

    그들의 이 은 수사리불, 세음보살, 대세보살, 상정 보살, 불 보살, 

보장보살, 보살, 시보살, 보 보살, 보살, 만 보살, 대 보살, 무 보

살, 계보살, 타바라보살, 미 보살, 보적보살, 도사보살  만명의 보살과 

께 있었다.

     신들의 인  제석천 과  그 시 인  천자 , 일천자

,  보향천자 ,  보 천자 , 천자 를 비 한 만 

명의 천자들도 께 있었다.  대 천 도 께 있었으니 그들은  장 천

, 천 , 지 천 , 다 천 이며,  자 천자 와 

대자 천자 와  그들의 시 인 만 명의 천자들도 께 있었다.  

사바세계의  주인인 천 도 시 인 만 천 명의 천들과 께 있었다.

     수천 코티나 되는 많은 시 을  여  도 께 있었으니  

그들은 난다 , 우파 난다 , 사가라 , 바 , 타 , 마나

, 아나바타 타 , 우 파라 이었다.

     수천 코티나 되는 많은 시 을  나라의  도 께 있었으니, 

그들은 법 나라 , 대법 나라 , 묘법 나라 , 지법 나라

이었다.

     수  수천의 많은 달바를   명의 달바 들도 께 있었으니, 

그들은 달바 , 음 달바 , 미 달바 , 미음 달바 이

었다.

     수천 코티나 되는 많은 시 을   아수라의  도 께 있었으니, 

그들은 바  아수라 , 라 타 아수라 , 비마 다라 아수라 , 라  아수라 이

었다.

     수천 코티나 되는 많은 가 다의  시 을   명의 가 다 도  

께 있었으니, 그들은  대위 가 다 , 대신 가 다 , 대만 가

다 , 대신  가 다 이다.ㅤ

     바이데히부인의 아들로  마가다 의 인 아자타사 도 께 여러 

속과 께 부처님 에 배하고 물러서 정 하였다. 

그  세존께서는 자리에서 결가부 하시고 무한한  가르침의 기 인 '무 의처

'라는 에 드시어, 과 마음을 움직이지 으 다.  세존께서 

에 드시자마자, 천상의 인 만다라바, 대만다라바, 만주 , 대만주 의  비

가 내 , 세존과 사부대 의 위를 었다.

  그리고 전불 가 여섯 가지로 동했다. 그때 그곳에는 비구, 비구니, 우바 , 

우바이, 천신, , 야 , 달바, 아수라, 가 다, 나라, 마 라가 그리고 인간과 

인간 이 의 것들이 모여 있었다.  지방의 와 대를 하는 전륜 , 사

주 를 지배하는  전륜 들이 모여 속들과 께 세존을 우러러보 서, 라

움과 신기 을 지 하고 게 환희했다.

    그때 세존의 미간에서 한 기  명이 다. 그 은 동 으로 만 

천의 많은 를 비 어, 아비지 으로부터 정천 이르기 지 모든 불

와 에 있는 모든 생들에게 히 보였다.  그 불 에는 부

처님께서 계시는 것도 보였으며, 부처님의 설법도 전부 들렸다. 그 불 에는 비

구, 비구, 우바 ,  우바이의 수행자가 있어  선정의 결과를 얻은 이도 있으며, 아

직 얻지 한 이도 있었다.  위대한 보살들이 있어 여러 가지 절묘한 방편으로 

수행하고 있는 것도 보였다. 부처님들께서  전한 열반 에 드시는 것도 

보였으며, 보석으로  사리 도 보였다.

    그때 미 보살은 이렇게 생각했다. '아아,  여래께서는 위대하고 상서로운 모

으로  이런 기적을 보이 다. 도대  무  일   세존께서 이런 위대하고 

상서로운 모 으로 기적을 행하신 것은 무  일  세존께서는 에 들어

계시다. 그래서 이와 같이 상상할 수 없는 위대한 기적, 신 에 의한 훌륭한  

기적이 나타났다.  그 의미를 고 은데 구에게 물어야 할  가 가장 을

'

    그는 이렇게도 생각했다.

    ' 수사리보살은 이전에 많은 부처님을 양하여  선 을 았으며 수많은 부

처님을 다. 바  깨달음을 얻으신 존경 는 과 의 여래들께서 보이신  상서

로운 모 을, 수사리보살은 이전에  적이 있을 것이며,  이전에  위대한 설

법을 들은 적이 있을 것이다. 그러니 그에게 물어보자.'

    비구, 비구니, 우바 , 우바이의 사부대 과 많은 천신, , 야 , 달바, 아

수라, 가 다, 나라, 마 라가 그리고 인간과 인간 이 의 것들도, 이와 같은 세

존의 상서 고 위대한 모 을 보고 라움과 신기 을 며 이렇게 생각했다.

    '세존께서는  위대한 신 으로 훌륭한 기적을  나타내 는데, 우리는 그것

을 구에게 물어보아야 할 '

    미 보살은  바로 그 순간 마음으로  사부대 들이 생각하고 있는 바를 알고, 

그 시 의 을  수사리보살에게  말했다.

    수사리여, 으로 아 다고 한 만 천의 불 에서 여래를 우러러

보 서 여래를 지도자로 하고 있는 것이 보이는데, 세존께서 신 으로   이와 

같이 보기 드  기적을 보이시는 것은 도대  어  이 와 인연에서인가 '

    미 보살은 수사리보살에게 다음과 같이 게 으로 했다.
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묘법연 경  

         제 장 서 

    이와 같이 나는 들었다.

    한때 세존께서는  사성 라자그리하 의 기사 에서 천  명의 비구들과 

께 계 다. 그 비구들은 모두 아라한으로 러움과 를 었으며, 모든 결

에서 어났으며, 지 고 자 자 한 마음을 얻은 이들이었다. 그들의 이 은 

아야교 여, 마하가 , 우 나가 , 가야가 , 나제가 , 사리불, 대 , 마하

가전연, 아니 타, 나, 교 파제, 이파다, 가바 , 구라, 마하구 라,  난

타, 타라난타, 부 나미다라니자, 수보리, 아난, 라 라 존자들로서 위대한 아라

한이었다.

    이 에 아직 배울 것이 있는 비구 와  배울 것이 없는 비구  

천명도 께 있었다.

     마하 파시파제 비구니를 비 한 천 명의 비구니들과 라 라의 어 니인 

야 다라 비구니도 그 시 들과 께 있었다.  그곳에는  만 명의 보살들도  

께 있었다. 그들은 모두 최고의 바  깨달음을 얻기 위해 물러서는 일 없이, 윤

회의 세계에 한   윤회하는 생을 았을 이며, 다라니를 얻었고 위대한 

이 있으며, 되 지 는 법륜을 리며, 수  수천의 많은 부처님을  

기며, 그 에서 선 을 고 그분들로부터 찬 아 도 마음도 자 에 넘

며, 여래의 지 를 이해하는 데 뛰어난  대지 자였다.  그들은 지 의 성인 

반야바라 에 달하고 수  수천의 세계에  그 이 이 알 으며, 수천 수  코

티 니 타의  많은 생명들을  구제한 이들이었다.

    그들의 이 은 수사리불, 세음보살, 대세보살, 상정 보살, 불 보살, 

보장보살, 보살, 시보살, 보 보살, 보살, 만 보살, 대 보살, 무 보

살, 계보살, 타바라보살, 미 보살, 보적보살, 도사보살  만명의 보살과 

께 있었다.

     신들의 인  제석천 과  그 시 인  천자 , 일천자

,  보향천자 ,  보 천자 , 천자 를 비 한 만 

명의 천자들도 께 있었다.  대 천 도 께 있었으니 그들은  장 천

, 천 , 지 천 , 다 천 이며,  자 천자 와 

대자 천자 와  그들의 시 인 만 명의 천자들도 께 있었다.  

사바세계의  주인인 천 도 시 인 만 천 명의 천들과 께 있었다.

     수천 코티나 되는 많은 시 을  여  도 께 있었으니  

그들은 난다 , 우파 난다 , 사가라 , 바 , 타 , 마나

, 아나바타 타 , 우 파라 이었다.

     수천 코티나 되는 많은 시 을  나라의  도 께 있었으니, 

그들은 법 나라 , 대법 나라 , 묘법 나라 , 지법 나라

이었다.

     수  수천의 많은 달바를   명의 달바 들도 께 있었으니, 

그들은 달바 , 음 달바 , 미 달바 , 미음 달바 이

었다.

     수천 코티나 되는 많은 시 을   아수라의  도 께 있었으니, 

그들은 바  아수라 , 라 타 아수라 , 비마 다라 아수라 , 라  아수라 이

었다.

     수천 코티나 되는 많은 가 다의  시 을   명의 가 다 도  

께 있었으니, 그들은  대위 가 다 , 대신 가 다 , 대만 가

다 , 대신  가 다 이다.ㅤ

     바이데히부인의 아들로  마가다 의 인 아자타사 도 께 여러 

속과 께 부처님 에 배하고 물러서 정 하였다. 

그  세존께서는 자리에서 결가부 하시고 무한한  가르침의 기 인 '무 의처

'라는 에 드시어, 과 마음을 움직이지 으 다.  세존께서 

에 드시자마자, 천상의 인 만다라바, 대만다라바, 만주 , 대만주 의  비

가 내 , 세존과 사부대 의 위를 었다.

  그리고 전불 가 여섯 가지로 동했다. 그때 그곳에는 비구, 비구니, 우바 , 

우바이, 천신, , 야 , 달바, 아수라, 가 다, 나라, 마 라가 그리고 인간과 

인간 이 의 것들이 모여 있었다.  지방의 와 대를 하는 전륜 , 사

주 를 지배하는  전륜 들이 모여 속들과 께 세존을 우러러보 서, 라

움과 신기 을 지 하고 게 환희했다.

    그때 세존의 미간에서 한 기  명이 다. 그 은 동 으로 만 

천의 많은 를 비 어, 아비지 으로부터 정천 이르기 지 모든 불

와 에 있는 모든 생들에게 히 보였다.  그 불 에는 부

처님께서 계시는 것도 보였으며, 부처님의 설법도 전부 들렸다. 그 불 에는 비

구, 비구, 우바 ,  우바이의 수행자가 있어  선정의 결과를 얻은 이도 있으며, 아

직 얻지 한 이도 있었다.  위대한 보살들이 있어 여러 가지 절묘한 방편으로 

수행하고 있는 것도 보였다. 부처님들께서  전한 열반 에 드시는 것도 

보였으며, 보석으로  사리 도 보였다.

    그때 미 보살은 이렇게 생각했다. '아아,  여래께서는 위대하고 상서로운 모

으로  이런 기적을 보이 다. 도대  무  일   세존께서 이런 위대하고 

상서로운 모 으로 기적을 행하신 것은 무  일  세존께서는 에 들어

계시다. 그래서 이와 같이 상상할 수 없는 위대한 기적, 신 에 의한 훌륭한  

기적이 나타났다.  그 의미를 고 은데 구에게 물어야 할  가 가장 을

'

    그는 이렇게도 생각했다.

    ' 수사리보살은 이전에 많은 부처님을 양하여  선 을 았으며 수많은 부

처님을 다. 바  깨달음을 얻으신 존경 는 과 의 여래들께서 보이신  상서

로운 모 을, 수사리보살은 이전에  적이 있을 것이며,  이전에  위대한 설

법을 들은 적이 있을 것이다. 그러니 그에게 물어보자.'

    비구, 비구니, 우바 , 우바이의 사부대 과 많은 천신, , 야 , 달바, 아

수라, 가 다, 나라, 마 라가 그리고 인간과 인간 이 의 것들도, 이와 같은 세

존의 상서 고 위대한 모 을 보고 라움과 신기 을 며 이렇게 생각했다.

    '세존께서는  위대한 신 으로 훌륭한 기적을  나타내 는데, 우리는 그것

을 구에게 물어보아야 할 '

    미 보살은  바로 그 순간 마음으로  사부대 들이 생각하고 있는 바를 알고, 

그 시 의 을  수사리보살에게  말했다.

    수사리여, 으로 아 다고 한 만 천의 불 에서 여래를 우러러

보 서 여래를 지도자로 하고 있는 것이 보이는데, 세존께서 신 으로   이와 

같이 보기 드  기적을 보이시는 것은 도대  어  이 와 인연에서인가 '

    미 보살은 수사리보살에게 다음과 같이 게 으로 했다.
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       수사리여, 사람들의 지도자이신 부처님께서는

       어  이 로 이 명을 는가.

       이 한 기 은 미간의 로 부터

       쳐나와 나고 있다.

       천신들은 기 에 넘쳐

       만다라바의 비를 리고 있다.

        전단의 향기와 께 

       상 한 천상의 만주  비를 다.

       그 으로 이 대지는 어 든 나며 

       사부대 은 다  기 에 넘쳐 있다.

        전 가 두 울 정도로 

       여섯 가지로 동하고 있다.

       이 은 동 으로 만 천 에 가  서

       한 순간에 모든 것을 비 며 

       는 금처럼 나고 있다.

       그 에 있는 생들은 

       모두 아비지 에서 정천에 이르기 지 

       도 속에서 생사를 되 이 한다.

       도 속에 있는 그들의 여러가지 행위가 보인다.

       그 결과로서 그들의 안락과 괴로움이 보이며

        연이 천한 것, 훌륭한 것, 간 것 모두 보인다.

       인 의 사자 이신 부처님들께서

       설법하시는 것도 보이며 

       그분들께서는 수코티나 되는 많은 생에게 

       상 한 음성과 말로 가르 신다.

       그분들은 각자 자신의 에서

       고 대하며 일 이 듣지 한 법을 설하시며

       수코티 니 타의 비 와 인연으로  

       가르침을 분명히 하신다.

       그분들은 괴로움에 하는 

       생로 에 지  무지한 생들에게 

       '비구들이여, 이것이 괴로움의 소 이다'라고

       적정의 열반을 설하신다.

       대한 을 얻은 이들 

        부처님을 는  있는 이들에게는

       각의 것을 설하시어 이 법을 찬탄하신다.

        위없는 지 를 구해 

       언제나 여러 가지 수행을 해

       선서 의 아들들에게는 

       깨달음을 찬탄해서 설하신다.

       수사리여, 나는 여기 있으 서 

       저곳의 일을 듣고  보고 있다.

       그 가운데 일부분을 말하겠다.

       많은 에 가 의 모래알 수처럼 

       수천 코티의 많은 보살들이 있어 

       여러가지로 정 해서 

       깨달음을 얻으  하는 것이 보인다.

       어  이는 보시를 하는데 

       과 금, 은, 금, 주, 나 , 파리, , 

        심부 과 하인, 것, 말, 양을 보시한다.

        보석으로 장  가마를 

       기 마음으로 사람들에게 보시한다.

       그리고 그 을 

       '가르침의 것을 얻을 수 있기를' 바라 서

       최고의 깨달음을 얻는 데 다.

       여래들께서 계의 가장 훌륭한 것으로 찬하신

       부처님의 것을 리 얻고 어서 

       그들은 이런 것을 보시한다.

       어  사람들은 이가 달리고 과 로 장  

       승리의 을 세운 사두마 를 보시하며 

        어  사람들은 보물을 보시한다.

       어  사람들은 자신의 아들들과 들을 보시하며

        자신의 소 한 살 도 보시한다.

       최고의 깨달음을 구하는 자는 

       구되는 대로 과 도 보시한다.

       어  사람은 리를, 어  사람은 을

        어  사람은 가장 소 한 자신의 을 보시한다.

       깨 한 마음으로 이런 보시를 해서 

       여래의 지 를 얻으  한다.

       수사리여, 어  이들은 

       로운 위와 , 전 , 대신,   

       모든 것을 버리고 

       세간의 지도자이신 

       부처님들이 계신 곳으로 가 

       을 훌륭한 법을 물으며

        을 고 리 과 수 을 는다.

       어  보살들은 비구로서 에 살며

       어  사람은 아무것도 없는 야에 살며

       설법과 을 기고 있다.

        어  보살들은 의지가 굳세어서 동 에서 살며

       부처님의 지 를 수행하며 

       널리 생각하고 한다.

        다  여래의 아들인 보살들은 

       을 없이 버기고 자신을 아서 

       그 행위가 깨 하며

       다섯 가지 신 을 얻어 야에 살고 있다.

       의지가 굳  어  이들은 단정하게 서서 

       지도자들을 향해 합장하고 

       수천이나 되는 게 으로 여래를 찬탄한다.

       어  사람은 마음을 바르게 하고 

       을 아서 설법하는 데 두 움이 없으며 

       미묘하게 행하는 길을 알며

       인간의 최고자이신 부처님의 법을 고 들은 에

       법의 보 자가 다.
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       수사리여, 사람들의 지도자이신 부처님께서는

       어  이 로 이 명을 는가.

       이 한 기 은 미간의 로 부터

       쳐나와 나고 있다.

       천신들은 기 에 넘쳐

       만다라바의 비를 리고 있다.

        전단의 향기와 께 

       상 한 천상의 만주  비를 다.

       그 으로 이 대지는 어 든 나며 

       사부대 은 다  기 에 넘쳐 있다.

        전 가 두 울 정도로 

       여섯 가지로 동하고 있다.

       이 은 동 으로 만 천 에 가  서

       한 순간에 모든 것을 비 며 

       는 금처럼 나고 있다.

       그 에 있는 생들은 

       모두 아비지 에서 정천에 이르기 지 

       도 속에서 생사를 되 이 한다.

       도 속에 있는 그들의 여러가지 행위가 보인다.

       그 결과로서 그들의 안락과 괴로움이 보이며

        연이 천한 것, 훌륭한 것, 간 것 모두 보인다.

       인 의 사자 이신 부처님들께서

       설법하시는 것도 보이며 

       그분들께서는 수코티나 되는 많은 생에게 

       상 한 음성과 말로 가르 신다.

       그분들은 각자 자신의 에서

       고 대하며 일 이 듣지 한 법을 설하시며

       수코티 니 타의 비 와 인연으로  

       가르침을 분명히 하신다.

       그분들은 괴로움에 하는 

       생로 에 지  무지한 생들에게 

       '비구들이여, 이것이 괴로움의 소 이다'라고

       적정의 열반을 설하신다.

       대한 을 얻은 이들 

        부처님을 는  있는 이들에게는

       각의 것을 설하시어 이 법을 찬탄하신다.

        위없는 지 를 구해 

       언제나 여러 가지 수행을 해

       선서 의 아들들에게는 

       깨달음을 찬탄해서 설하신다.

       수사리여, 나는 여기 있으 서 

       저곳의 일을 듣고  보고 있다.

       그 가운데 일부분을 말하겠다.

       많은 에 가 의 모래알 수처럼 

       수천 코티의 많은 보살들이 있어 

       여러가지로 정 해서 

       깨달음을 얻으  하는 것이 보인다.

       어  이는 보시를 하는데 

       과 금, 은, 금, 주, 나 , 파리, , 

        심부 과 하인, 것, 말, 양을 보시한다.

        보석으로 장  가마를 

       기 마음으로 사람들에게 보시한다.

       그리고 그 을 

       '가르침의 것을 얻을 수 있기를' 바라 서

       최고의 깨달음을 얻는 데 다.

       여래들께서 계의 가장 훌륭한 것으로 찬하신

       부처님의 것을 리 얻고 어서 

       그들은 이런 것을 보시한다.

       어  사람들은 이가 달리고 과 로 장  

       승리의 을 세운 사두마 를 보시하며 

        어  사람들은 보물을 보시한다.

       어  사람들은 자신의 아들들과 들을 보시하며

        자신의 소 한 살 도 보시한다.

       최고의 깨달음을 구하는 자는 

       구되는 대로 과 도 보시한다.

       어  사람은 리를, 어  사람은 을

        어  사람은 가장 소 한 자신의 을 보시한다.

       깨 한 마음으로 이런 보시를 해서 

       여래의 지 를 얻으  한다.

       수사리여, 어  이들은 

       로운 위와 , 전 , 대신,   

       모든 것을 버리고 

       세간의 지도자이신 

       부처님들이 계신 곳으로 가 

       을 훌륭한 법을 물으며

        을 고 리 과 수 을 는다.

       어  보살들은 비구로서 에 살며

       어  사람은 아무것도 없는 야에 살며

       설법과 을 기고 있다.

        어  보살들은 의지가 굳세어서 동 에서 살며

       부처님의 지 를 수행하며 

       널리 생각하고 한다.

        다  여래의 아들인 보살들은 

       을 없이 버기고 자신을 아서 

       그 행위가 깨 하며

       다섯 가지 신 을 얻어 야에 살고 있다.

       의지가 굳  어  이들은 단정하게 서서 

       지도자들을 향해 합장하고 

       수천이나 되는 게 으로 여래를 찬탄한다.

       어  사람은 마음을 바르게 하고 

       을 아서 설법하는 데 두 움이 없으며 

       미묘하게 행하는 길을 알며

       인간의 최고자이신 부처님의 법을 고 들은 에

       법의 보 자가 다.
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       여기저기서 여래의 아들들인 보살들 

       어  보살은 로를 아서 수코티나 되는 생에게

       수니 타의 많은 비 와 인연으로       

       부처님의 법을 설하고 있다.

       기 에 넘쳐 법을 설하고 

       많은 보살들을 법으로 이 며

       대를 리고 전 를 타고 오는 

       마 을 쳐부수어 법고를 울 다.

       어  여래의 아들들은 

       인간, 천신, 야 , 나 들로부터

       라도 기뻐하지 으며 

       여래의 가르침 속에서 우 대지 고 

       히 행동한다.

       마찬가지로 다  여래의 아들들은 에 있으 서

       에서 명을 쳐 지 에 있는 생을 

       구제해 보리로 이 다.

       여래의 다  아들들은  정 하여 

       마음이 하지 하고 이 무 운 

       수 도 버렸으며 경행을 하며 에 다.

       그들은 정 하여 최고의 깨달음을 지향한다.

        어  사람은 언제나 정해서 부 이 없으며 

       계 을 보물처럼 지 며 행동도 전무결하다.

       그들은 계 로 최고의 깨달음을 지향한다.

       여래의 아들들  어  이는 인내 으로

       교만한 비구들의 이나 을 는다.

       그들은 인내로 최고의 깨달음을 지향한다.

        어  보살들은 모든 오락의 움을 버리고

       어리석은 동 들을 해 

       성자들과 교제를 기며 마음의 안정시 어

       미 한 마음을 버리고 이나 동  속에서

       마음을 한곳에 해서 

       수천 코티의 세  동안 선정에 들어 있다.

       그들은 선정으로 최고의 깨달음을 지향한다.

        어  사람은 여래와 그 제자인 성 들에게

       여러 가지 음 물과 을 보시한다.

       어  사람은 제자들과 께 계신 여래 에서

       수  코티의 의 을 보시한다.

       그 의 은 수  수천 코티나 되는 가 이 나 

       을 길 수 없을 정도이다.

       어  사람은 보물과 전단과 수많은 침구와 

       자리로 장  정사를

       수  코티나 만들게 해서 여래께 보시한다.

       어  사람은 아 다운 이 고 과일이 열

       깨 하고 상 한 을 위해

       제자를  부처님께 보시한다.

       기 에 넘  사람들은

       이와 같은 여러 가지 아 다운 것들을 보시하며     

       깨달음을 향해 정 한다.

       그들은 보시로  최고의 깨달음을 지향한다.

       어  이들은 수코티나 되는 많은 비 와 인연으로

       수천 코티의 생에게 적정의 가르침을 설한다.

       그들은 지 로  깨달음을 지향한다.

       마  하 을 나는 처럼 

       러움에 물들지 는 여래의 아들들을

       모든 것은 움직이지 으며 

       되게 나타난다는 것을 깨 고 있다.

       그들은 지 로  최고의 깨달음을 지향한다.

       수사리여, 

       그 에도 열반에 드신 여래의 가르침 에서

       도심 이 굳은 많은 보살들이 나타나

       열반에 드신 승리자의 사리에 

       존경을 하고 있는 것이 보인다.

        가 의 모래알 수처럼 많은 

       수천 코티의 이 보인다.

       그 들은 수천 코티의 를 

       언제나 장 하고 있으며 

       여래의 아들들이 만들게 한 것이다.

       그 들은 보 로 만들어 서 하며 

       이 천 자나, 가 천 자나며 

       그 위에 수천 코티의 우 과 이 서 있다.

       그 은 로 장 되어 있고 언제나 나며

        언제나 많은 이 울리고 있다.

       인간, 천신, 야 , 나 들이

       과 향으로 양하 나 악기를 연주하여 양한다.

       여래의 아들들은 여래의 사리에 

       이런 양을 하게 한다.

       그  때 에 전세계는 아 게 나고 있다.

       마    파리자타나무로 

       한 이 나는 것처럼.

       나와 수천 고티의 사람들은 

       여기서 이 모두를 다.

       여래께서 한 기 을 쳐

       천신들의 세계를 한 이 세상에 이 는 것을.

       아아, 사람 의 이신 여래의 위 이여ㅤ

       아아, 러움 없는 대한 지 여

        한 기 이 지금 세간에 

       수천이나 되는 를 비 고 있다.         

       우리는 이와 같이 아  수 없으며 

       이전에 들은 적도 없는 상서로운 모 을 보고 

       신비 게 생각하고 있다.

       수사리여, 그 의미를 말해 주시오.

       부처님의 아들이여, 우리의 바람을 들어주시오.

       자여, 사부대 은 분에서 

       지금 그대와 나에게 주 하고 있다.
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       여기저기서 여래의 아들들인 보살들 

       어  보살은 로를 아서 수코티나 되는 생에게

       수니 타의 많은 비 와 인연으로       

       부처님의 법을 설하고 있다.

       기 에 넘쳐 법을 설하고 

       많은 보살들을 법으로 이 며

       대를 리고 전 를 타고 오는 

       마 을 쳐부수어 법고를 울 다.

       어  여래의 아들들은 

       인간, 천신, 야 , 나 들로부터

       라도 기뻐하지 으며 

       여래의 가르침 속에서 우 대지 고 

       히 행동한다.

       마찬가지로 다  여래의 아들들은 에 있으 서

       에서 명을 쳐 지 에 있는 생을 

       구제해 보리로 이 다.

       여래의 다  아들들은  정 하여 

       마음이 하지 하고 이 무 운 

       수 도 버렸으며 경행을 하며 에 다.

       그들은 정 하여 최고의 깨달음을 지향한다.

        어  사람은 언제나 정해서 부 이 없으며 

       계 을 보물처럼 지 며 행동도 전무결하다.

       그들은 계 로 최고의 깨달음을 지향한다.

       여래의 아들들  어  이는 인내 으로

       교만한 비구들의 이나 을 는다.

       그들은 인내로 최고의 깨달음을 지향한다.

        어  보살들은 모든 오락의 움을 버리고

       어리석은 동 들을 해 

       성자들과 교제를 기며 마음의 안정시 어

       미 한 마음을 버리고 이나 동  속에서

       마음을 한곳에 해서 

       수천 코티의 세  동안 선정에 들어 있다.

       그들은 선정으로 최고의 깨달음을 지향한다.

        어  사람은 여래와 그 제자인 성 들에게

       여러 가지 음 물과 을 보시한다.

       어  사람은 제자들과 께 계신 여래 에서

       수  코티의 의 을 보시한다.

       그 의 은 수  수천 코티나 되는 가 이 나 

       을 길 수 없을 정도이다.

       어  사람은 보물과 전단과 수많은 침구와 

       자리로 장  정사를

       수  코티나 만들게 해서 여래께 보시한다.

       어  사람은 아 다운 이 고 과일이 열

       깨 하고 상 한 을 위해

       제자를  부처님께 보시한다.

       기 에 넘  사람들은

       이와 같은 여러 가지 아 다운 것들을 보시하며     

       깨달음을 향해 정 한다.

       그들은 보시로  최고의 깨달음을 지향한다.

       어  이들은 수코티나 되는 많은 비 와 인연으로

       수천 코티의 생에게 적정의 가르침을 설한다.

       그들은 지 로  깨달음을 지향한다.

       마  하 을 나는 처럼 

       러움에 물들지 는 여래의 아들들을

       모든 것은 움직이지 으며 

       되게 나타난다는 것을 깨 고 있다.

       그들은 지 로  최고의 깨달음을 지향한다.

       수사리여, 

       그 에도 열반에 드신 여래의 가르침 에서

       도심 이 굳은 많은 보살들이 나타나

       열반에 드신 승리자의 사리에 

       존경을 하고 있는 것이 보인다.

        가 의 모래알 수처럼 많은 

       수천 코티의 이 보인다.

       그 들은 수천 코티의 를 

       언제나 장 하고 있으며 

       여래의 아들들이 만들게 한 것이다.

       그 들은 보 로 만들어 서 하며 

       이 천 자나, 가 천 자나며 

       그 위에 수천 코티의 우 과 이 서 있다.

       그 은 로 장 되어 있고 언제나 나며

        언제나 많은 이 울리고 있다.

       인간, 천신, 야 , 나 들이

       과 향으로 양하 나 악기를 연주하여 양한다.

       여래의 아들들은 여래의 사리에 

       이런 양을 하게 한다.

       그  때 에 전세계는 아 게 나고 있다.

       마    파리자타나무로 

       한 이 나는 것처럼.

       나와 수천 고티의 사람들은 

       여기서 이 모두를 다.

       여래께서 한 기 을 쳐

       천신들의 세계를 한 이 세상에 이 는 것을.

       아아, 사람 의 이신 여래의 위 이여ㅤ

       아아, 러움 없는 대한 지 여

        한 기 이 지금 세간에 

       수천이나 되는 를 비 고 있다.         

       우리는 이와 같이 아  수 없으며 

       이전에 들은 적도 없는 상서로운 모 을 보고 

       신비 게 생각하고 있다.

       수사리여, 그 의미를 말해 주시오.

       부처님의 아들이여, 우리의 바람을 들어주시오.

       자여, 사부대 은 분에서 

       지금 그대와 나에게 주 하고 있다.
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       그대에게 기 을 주고 의심을 어주시오.

       선서의 아들이여, 그들에게 수기 해 주시오.

       어  적으로 선서께서 

       지금과 같은 명을 시는지

       기에 대한 수기를 

       아아, 사람 의 이신

       부처님께서 지니신 위 의 위대 이여

       아아, 그 지 는 마나 대하며 은가.

       그 한 기 이 지금 세간에 

       수천 의 모 을 비 고 있다.

       이 다  명이  데는

       한 의미가 있을 것이다.

       사람 가운데 가장 고귀한 선서께서는

       이전에 보리수 아래에서 최고의 법을 깨달으 는데

       그것을 설하시는 것인가

       아니  보살들에게 수기하시는 것인가

       수천의 에 계신 많은 부처님께서 

       석존의 에 의해 보이며

        아 다운 보석으로 장

       무한을 어보는 을 가  부처님께서

       우리에게 보이는 데는

       한 이 가 있을 것이다.

       여래의 아들인 수사리여

       인간, 천신, 야 , 나 은

       나 미 이 물어보기를 바라고 있다.

       이 사부대 은 수사리가

       여기서 무 을 수기하는지 기대하고 있다.

    그래서 법의 자인 수사리는  미 보살과  다  보살들을

  향하여 말했다.

    선 자들이여, 전세계에 울 지는  위대한 법을 설하시

  는 생각이 여래께 있는 것이다.  선 자들이여, 이것이 위대한

  법의 비를 내리고, 위대한 법의 을 울리며, 위대한  법의 

  을 이 고, 위대한 법의 불을  타오르게 하고,  위대한

  법라를 불며, 위대한 법의 심 를 울리고, 위대한 법을 지금

  설하 는 생각이 여래께 있는 것이다.

    선 자들이여, 이는 과 이전에 내가  로 미

  어 다 , 이전의 여래들께서도 마찬가지로 그  을 아

  났으며, 그로 인해 나는 다음과 같은 것을 알았다.

    '여래께서는 지금 위대한 법이 울 지게 하는 법을 설하  

  하시며, 위대한 법이 울 지는 것을 듣게 하 고 하신다. 그

  때 에 이런 가 나타나는 것' 을.

    하  모든 세간의 사람들에게는 게 믿을 수 없는 가르

  침의 을 여래께서  듣게 하시   할 때는, 기에 게 이와

  같은 대기적이나 명을 쳐 나게 하는 를 보이시기 때

  이다.

    선 자들이여, 다음과 같은 생각이 든다. 아  수 없고 

  대하며  수도 없으며 생각도  미 지 고 도 한 무

  한한 의 과 세에, 아니 그보다도  오래 전에 있었  일

  이다.

    '일 명 '이  여래께서  이 세상에 출현하 다.

  그분은 지 와 행을  선서시며, 세간을 잘 아는  위없는

  분이시며, 사람들을 잘 이끄시는 분이시며, 천신과 인간의  

  승이시며, 불타시며, 세존이 다.

    그 부처님께서는 처음도 간도 끝도 고, 의미도 고, 

  귀도 은 법을 설하였으며, 순수하고 전하고 정하고 결

  하고 순결한 생 을 분명히 하 다. 즉 성 들을 위하여

   가지 성 러운 리와 인연 법을  설하 다. 그

  것은 생, 로, , 사와 괴로움, , 걱정, 을 부수기 위

  한 것이며, 마침내는 열반에 이르기 위한 것이다.  보살들에

  게 바라 을 동반한  위없는 바  깨달음을 비 하여 일 지

  자인 부처님의 지 에 이르기 지의 법을 설하 다.

     선 자들이여, 일 명여래를 이어 같은  이 의 여래께

  서 이 세상에 나타나 다.  미 아지타 이여, 그  계속해서

  같은 이 , 같은 안에 속하는 만 명의 여래들께서 계 다.

    미 이여,  그 여래 한 분 한 분이 일 명이라는 이 으로

  존경 고, 바  깨달음을 얻은 지 와  행을  선서시며,

  세간을 잘  아는 위없는 분이시며,  사람들을 이끄시는 분이시

  며, 천신과 인간의 승이시며, 불타시며,  세존이 다. 그 한

  분 한 분이 처음도 간도 끝도 으며 의미와 귀도 은 법

  을 설하 으며,  순수하고 전하고 정하고 결 하고 순결한 

  생 을 분명히 하 다. 즉 성 들을 위해서  가지  성 러운

  리 인연법을 설하 다. 그것은 생, 로, , 사 괴로움, 

  , 걱정, 을 부수기 위한 것이며, 마침내 열반에  이르기

  위한 것이다.  보살들에게는 바라 을 동반한 위없는 바

  깨달음을 비 하여 일 지자의 지 에 이르기 지의 법을 설하

  다.

     미 이여,  일 명여래가 태자로  아직 출가하지 고

  가생 을  할 때, 명의 아들이  있었다.  의 , 선의

  , 무 의 , 보의 , 의 ,  제의의

  , 향의 , 법의 라는  이 의 자였다. 대한 

  위 을 지  이 자들은  각자가 사대주를 로 해서  

  하고 있었다. 그들은 세존께서 가생 을 버  것을 알고,  

  위없는  바  깨달음을 얻으신 것을 듣고 위를 버리고  세존

  을 라 출가하였다. 그들 모두가 위없는 깨달음을 지향했으며 

  법을  설하는 자가 되었다. 그들은 언제나 순결한 생 을 하는 

  자가 되어, 수  수천이나 되는 많은 부처님들  에서 선 을 

  았다.

    미 이여, 그때 일 명여래는 모든 부처님께서 지지하시는

  대한 경전이며 보살들을 위한 가르침인  '무 의 '라

  는 법 을 설하 다. 다 설하신 순간 그 자리에서  결가부 로 

  '무 의처 ' 에 드시어, 도 마음도 움직이지 

  고 계 다. 그 세존께서 에 드시자마자, 하 의 인 만다

  라바, 대만다라바, 만주 , 대만주 의 다  비가  내
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       그대에게 기 을 주고 의심을 어주시오.

       선서의 아들이여, 그들에게 수기 해 주시오.

       어  적으로 선서께서 

       지금과 같은 명을 시는지

       기에 대한 수기를 

       아아, 사람 의 이신

       부처님께서 지니신 위 의 위대 이여

       아아, 그 지 는 마나 대하며 은가.

       그 한 기 이 지금 세간에 

       수천 의 모 을 비 고 있다.

       이 다  명이  데는

       한 의미가 있을 것이다.

       사람 가운데 가장 고귀한 선서께서는

       이전에 보리수 아래에서 최고의 법을 깨달으 는데

       그것을 설하시는 것인가

       아니  보살들에게 수기하시는 것인가

       수천의 에 계신 많은 부처님께서 

       석존의 에 의해 보이며

        아 다운 보석으로 장

       무한을 어보는 을 가  부처님께서

       우리에게 보이는 데는

       한 이 가 있을 것이다.

       여래의 아들인 수사리여

       인간, 천신, 야 , 나 은

       나 미 이 물어보기를 바라고 있다.

       이 사부대 은 수사리가

       여기서 무 을 수기하는지 기대하고 있다.

    그래서 법의 자인 수사리는  미 보살과  다  보살들을

  향하여 말했다.

    선 자들이여, 전세계에 울 지는  위대한 법을 설하시

  는 생각이 여래께 있는 것이다.  선 자들이여, 이것이 위대한

  법의 비를 내리고, 위대한 법의 을 울리며, 위대한  법의 

  을 이 고, 위대한 법의 불을  타오르게 하고,  위대한

  법라를 불며, 위대한 법의 심 를 울리고, 위대한 법을 지금

  설하 는 생각이 여래께 있는 것이다.

    선 자들이여, 이는 과 이전에 내가  로 미

  어 다 , 이전의 여래들께서도 마찬가지로 그  을 아

  났으며, 그로 인해 나는 다음과 같은 것을 알았다.

    '여래께서는 지금 위대한 법이 울 지게 하는 법을 설하  

  하시며, 위대한 법이 울 지는 것을 듣게 하 고 하신다. 그

  때 에 이런 가 나타나는 것' 을.

    하  모든 세간의 사람들에게는 게 믿을 수 없는 가르

  침의 을 여래께서  듣게 하시   할 때는, 기에 게 이와

  같은 대기적이나 명을 쳐 나게 하는 를 보이시기 때

  이다.

    선 자들이여, 다음과 같은 생각이 든다. 아  수 없고 

  대하며  수도 없으며 생각도  미 지 고 도 한 무

  한한 의 과 세에, 아니 그보다도  오래 전에 있었  일

  이다.

    '일 명 '이  여래께서  이 세상에 출현하 다.

  그분은 지 와 행을  선서시며, 세간을 잘 아는  위없는

  분이시며, 사람들을 잘 이끄시는 분이시며, 천신과 인간의  

  승이시며, 불타시며, 세존이 다.

    그 부처님께서는 처음도 간도 끝도 고, 의미도 고, 

  귀도 은 법을 설하였으며, 순수하고 전하고 정하고 결

  하고 순결한 생 을 분명히 하 다. 즉 성 들을 위하여

   가지 성 러운 리와 인연 법을  설하 다. 그

  것은 생, 로, , 사와 괴로움, , 걱정, 을 부수기 위

  한 것이며, 마침내는 열반에 이르기 위한 것이다.  보살들에

  게 바라 을 동반한  위없는 바  깨달음을 비 하여 일 지

  자인 부처님의 지 에 이르기 지의 법을 설하 다.

     선 자들이여, 일 명여래를 이어 같은  이 의 여래께

  서 이 세상에 나타나 다.  미 아지타 이여, 그  계속해서

  같은 이 , 같은 안에 속하는 만 명의 여래들께서 계 다.

    미 이여,  그 여래 한 분 한 분이 일 명이라는 이 으로

  존경 고, 바  깨달음을 얻은 지 와  행을  선서시며,

  세간을 잘  아는 위없는 분이시며,  사람들을 이끄시는 분이시

  며, 천신과 인간의 승이시며, 불타시며,  세존이 다. 그 한

  분 한 분이 처음도 간도 끝도 으며 의미와 귀도 은 법

  을 설하 으며,  순수하고 전하고 정하고 결 하고 순결한 

  생 을 분명히 하 다. 즉 성 들을 위해서  가지  성 러운

  리 인연법을 설하 다. 그것은 생, 로, , 사 괴로움, 

  , 걱정, 을 부수기 위한 것이며, 마침내 열반에  이르기

  위한 것이다.  보살들에게는 바라 을 동반한 위없는 바

  깨달음을 비 하여 일 지자의 지 에 이르기 지의 법을 설하

  다.

     미 이여,  일 명여래가 태자로  아직 출가하지 고

  가생 을  할 때, 명의 아들이  있었다.  의 , 선의

  , 무 의 , 보의 , 의 ,  제의의

  , 향의 , 법의 라는  이 의 자였다. 대한 

  위 을 지  이 자들은  각자가 사대주를 로 해서  

  하고 있었다. 그들은 세존께서 가생 을 버  것을 알고,  

  위없는  바  깨달음을 얻으신 것을 듣고 위를 버리고  세존

  을 라 출가하였다. 그들 모두가 위없는 깨달음을 지향했으며 

  법을  설하는 자가 되었다. 그들은 언제나 순결한 생 을 하는 

  자가 되어, 수  수천이나 되는 많은 부처님들  에서 선 을 

  았다.

    미 이여, 그때 일 명여래는 모든 부처님께서 지지하시는

  대한 경전이며 보살들을 위한 가르침인  '무 의 '라

  는 법 을 설하 다. 다 설하신 순간 그 자리에서  결가부 로 

  '무 의처 ' 에 드시어, 도 마음도 움직이지 

  고 계 다. 그 세존께서 에 드시자마자, 하 의 인 만다

  라바, 대만다라바, 만주 , 대만주 의 다  비가  내
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   세존과 주위에 있는 분들을 었다. 그리고 전불 가 

  으로 동하였다.

    미 이여, 그때 그곳에는 비구, 비구니, 우바 , 우바이, 천

  신, , 야 , 달바, 아수라, 가 다, 나라,  마 라가 그

  리고 인간과 인간 이 의 것들이 모여 있었다.  지방의 

  와 대를 하는 전륜 , 사주를 지배하는 전륜 들이 아 

  있었다. 그들은 모두 시 과 께 세존께  배하고  라움과 

  신기 을 며 게 기뻐하였다.

    그때 일 명여래의 미간 로 부터 한 기 명이 

  다. 그 명은 동방에 있는 만 천 명의 부처님의  에 

  다. 그리고 그 부처님들의  모두가 그 명 때 에 

  히 보였다. 미 이여, 그것은 바로 지금 이 부처님들의 가 

  보이는 것과 같다.

    미 이여,   그때 그 세존을 르는 코티의 보살들이 있

  었는데, 이곳에서 법을 들은 그들은  대한 명에 의해 세계

  가 나는 것을 보고 라서 지금 지  해  적이 없는 생각을

  하며 기뻐하 다.

    미 이여,  그때 그 세존의 가르침의 자리에 '묘 '

  이라는 보살이 있었는데 그에게는  명의 제자가 있었다. 세

  존께서는 로부터 깨어나시어 묘 보살을 위하여  '바  가

  르침의 ' 이라는 법 을 설하 다.  동

  안 같은 자리에서  과 마음을  움직이지 으시고 설하 다. 

  모든 도 같은 자리에 은    동안 세존으로 부터 

  법을 들었는데,  그곳에 모인 생은 어  구도 과 마음이 

  한 사람이 없었다.

    일 명여래 께서는 '바  가르침의 '이라는 법 을 설

  하시어  이 지난 그 순간 전한 열반에 들 것이라고 선

  언하 다.  즉 천신, 마 , 천을 한  이 세간을 향하여, 

   사 , 바라 을 해서  천신, 인간, 아수라를 한 생

  명이 있는 것들 에서, '비구들이여,  오  한 에 나는 무

  여의열반 에 들 것이다'라고.

     미 이여,  일 명여래께서는 '길상태 '보살이 위

  없는 바  깨달음을 얻을 것이라고 그곳에 모인 모든 사람들에

  게 수기하 다.  '비구들이여, 이 길상태보살은  내 바로 에 

  위없는 깨달음을 얻어 '이구안 '이라는 존경 는  여래

  가 될 것이다'라고.

     미 이여, 일 명여래께서는 그  에 무여의열반에

  드 다. 그리고 그 '바  가르침의 '의 법 은 묘 보살이

  간직하 다.  동안 묘 보살은 전한 열반에 드신 세존

  의 가르침을 간직해서 설하였다. 미 이여, 그때 세존의 명의 

  아들들은 이 묘 보살의 제자가 되었다. 묘 보살에 의해 그들

  은 위없는 깨달음을 향하여   성 되었는데, 그  코티 

  니 타나 되는 많은 부처님들을 고 모 다.  그들 모두 위없

  는 깨달음을 얻었는데 그  마지 이 라부처 이

  시다.

    묘 보살의 제자  명 가운데  이 과 사람들의 존경과 세

  간의 을 소 히 여기며, 명성을 바라는 한 보살이 있었다.

  그 보살은 가르침을 나 설해  구와 자를 오래 간직하

  지 하고 명성을 바라기 때 에 '구명 '이라고  불 다.

  이런 사람이었지만  여러 가지 선 을  아서 수  수천 코티 

  니 타나 되는 많은 부처님들을 기 게 하였다. 그리고 부처님

  들을 경, 양하며 찬탄하였다.

    미 이여, 그때 그곳에서 위대한 보살이며 설법자인  묘 보

  살이 다  사람이라고 생각하지 마라.  하  바로 내가 그

  때 그곳의 그 묘 이라고  불리는 보살이었으며 설법자였기 때

  이다. 미 이여, 그대야말로 그때 그곳의 게으 이인 구명

  이라고 불리  보살이었다.

    미 이여, 이런 에 세존께서 신 명의 를 보고

  나는 다음과 같이 생각했다.

    '세존께서도  모든 부처님들이 지지하시는  대한 경전이며 

  보살을위한  바  가르침의 이라는 법 을  설하 고 하신

  다'라고.

     수사리보살은 같은 의미를 다음의 게 으로 었다.

       아  수도 없고 생각도 미 지 는

       무 한 인 과 가 생각난다.

       그때 사람 의 최고자이며

       일 명여래라고 불  여래가 계 다.

       사람들의 안내자인 그분은 바  법을 설하시고

       무 한 생을 교 하시고

       생각할 수도 없는 많은 보살들을

       최고인 부처님의 지 로 향하도록 하 다.

       이 지도자께서 자였을 때, 명의 아들이 있었다.

       그들은 위대한 현자이신 부처님께서 

       출가하신 것을 보고

       모두 바로 을 버리고 출가하 다.   

       세간의 보 자께서는 수코티의 인간들을 위하여

       대한 대승경이라고 불리는 

       훌륭한 무 의 경전을 설하 다.

       여래께서는 법을 다 설하시자마자

       결가부 를 하시고 그 자리에서 

       훌륭한 무 의처라는 에 드 다.

       그러자 천상의 만다라바의 비가 내리고 

       울리지도 은 많은  이 울렸다.

       천신들과 야 들은 에 나타나서

       인간의 최고자께 양을 올렸다.

       그 순간 모든 가 동하고

        만한 아주 드  일이 일어났다.

       즉 세간의 지도자께서는 미간으로 부터

       아주 아 다운 한 기 명을 다.

       그 명은 동 으로 쳐 

       만 천의 에  일 의 세간을 다.

       그 가운데 어  는 보 으로 되어 있고

        어  는 리로 나서
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   세존과 주위에 있는 분들을 었다. 그리고 전불 가 

  으로 동하였다.

    미 이여, 그때 그곳에는 비구, 비구니, 우바 , 우바이, 천

  신, , 야 , 달바, 아수라, 가 다, 나라,  마 라가 그

  리고 인간과 인간 이 의 것들이 모여 있었다.  지방의 

  와 대를 하는 전륜 , 사주를 지배하는 전륜 들이 아 

  있었다. 그들은 모두 시 과 께 세존께  배하고  라움과 

  신기 을 며 게 기뻐하였다.

    그때 일 명여래의 미간 로 부터 한 기 명이 

  다. 그 명은 동방에 있는 만 천 명의 부처님의  에 

  다. 그리고 그 부처님들의  모두가 그 명 때 에 

  히 보였다. 미 이여, 그것은 바로 지금 이 부처님들의 가 

  보이는 것과 같다.

    미 이여,   그때 그 세존을 르는 코티의 보살들이 있

  었는데, 이곳에서 법을 들은 그들은  대한 명에 의해 세계

  가 나는 것을 보고 라서 지금 지  해  적이 없는 생각을

  하며 기뻐하 다.

    미 이여,  그때 그 세존의 가르침의 자리에 '묘 '

  이라는 보살이 있었는데 그에게는  명의 제자가 있었다. 세

  존께서는 로부터 깨어나시어 묘 보살을 위하여  '바  가

  르침의 ' 이라는 법 을 설하 다.  동

  안 같은 자리에서  과 마음을  움직이지 으시고 설하 다. 

  모든 도 같은 자리에 은    동안 세존으로 부터 

  법을 들었는데,  그곳에 모인 생은 어  구도 과 마음이 

  한 사람이 없었다.

    일 명여래 께서는 '바  가르침의 '이라는 법 을 설

  하시어  이 지난 그 순간 전한 열반에 들 것이라고 선

  언하 다.  즉 천신, 마 , 천을 한  이 세간을 향하여, 

   사 , 바라 을 해서  천신, 인간, 아수라를 한 생

  명이 있는 것들 에서, '비구들이여,  오  한 에 나는 무

  여의열반 에 들 것이다'라고.

     미 이여,  일 명여래께서는 '길상태 '보살이 위

  없는 바  깨달음을 얻을 것이라고 그곳에 모인 모든 사람들에

  게 수기하 다.  '비구들이여, 이 길상태보살은  내 바로 에 

  위없는 깨달음을 얻어 '이구안 '이라는 존경 는  여래

  가 될 것이다'라고.

     미 이여, 일 명여래께서는 그  에 무여의열반에

  드 다. 그리고 그 '바  가르침의 '의 법 은 묘 보살이

  간직하 다.  동안 묘 보살은 전한 열반에 드신 세존

  의 가르침을 간직해서 설하였다. 미 이여, 그때 세존의 명의 

  아들들은 이 묘 보살의 제자가 되었다. 묘 보살에 의해 그들

  은 위없는 깨달음을 향하여   성 되었는데, 그  코티 

  니 타나 되는 많은 부처님들을 고 모 다.  그들 모두 위없

  는 깨달음을 얻었는데 그  마지 이 라부처 이

  시다.

    묘 보살의 제자  명 가운데  이 과 사람들의 존경과 세

  간의 을 소 히 여기며, 명성을 바라는 한 보살이 있었다.

  그 보살은 가르침을 나 설해  구와 자를 오래 간직하

  지 하고 명성을 바라기 때 에 '구명 '이라고  불 다.

  이런 사람이었지만  여러 가지 선 을  아서 수  수천 코티 

  니 타나 되는 많은 부처님들을 기 게 하였다. 그리고 부처님

  들을 경, 양하며 찬탄하였다.

    미 이여, 그때 그곳에서 위대한 보살이며 설법자인  묘 보

  살이 다  사람이라고 생각하지 마라.  하  바로 내가 그

  때 그곳의 그 묘 이라고  불리는 보살이었으며 설법자였기 때

  이다. 미 이여, 그대야말로 그때 그곳의 게으 이인 구명

  이라고 불리  보살이었다.

    미 이여, 이런 에 세존께서 신 명의 를 보고

  나는 다음과 같이 생각했다.

    '세존께서도  모든 부처님들이 지지하시는  대한 경전이며 

  보살을위한  바  가르침의 이라는 법 을  설하 고 하신

  다'라고.

     수사리보살은 같은 의미를 다음의 게 으로 었다.

       아  수도 없고 생각도 미 지 는

       무 한 인 과 가 생각난다.

       그때 사람 의 최고자이며

       일 명여래라고 불  여래가 계 다.

       사람들의 안내자인 그분은 바  법을 설하시고

       무 한 생을 교 하시고

       생각할 수도 없는 많은 보살들을

       최고인 부처님의 지 로 향하도록 하 다.

       이 지도자께서 자였을 때, 명의 아들이 있었다.

       그들은 위대한 현자이신 부처님께서 

       출가하신 것을 보고

       모두 바로 을 버리고 출가하 다.   

       세간의 보 자께서는 수코티의 인간들을 위하여

       대한 대승경이라고 불리는 

       훌륭한 무 의 경전을 설하 다.

       여래께서는 법을 다 설하시자마자

       결가부 를 하시고 그 자리에서 

       훌륭한 무 의처라는 에 드 다.

       그러자 천상의 만다라바의 비가 내리고 

       울리지도 은 많은  이 울렸다.

       천신들과 야 들은 에 나타나서

       인간의 최고자께 양을 올렸다.

       그 순간 모든 가 동하고

        만한 아주 드  일이 일어났다.

       즉 세간의 지도자께서는 미간으로 부터

       아주 아 다운 한 기 명을 다.

       그 명은 동 으로 쳐 

       만 천의 에  일 의 세간을 다.

       그 가운데 어  는 보 으로 되어 있고

        어  는 리로 나서
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       여래의 명을 아 훌륭하고 아주 아 게 보였다.

       그곳에는 천신, 인간, , 야 , 달바, 나라들과

       선서의 양에 는 자들이 있어

       여러 세계 속에서 부처님을 양하였다.

        부처님들이 계시는 것도 저절로 보였다.

       그분들은 금으로  기 처럼 아 다우며

       리 속에 여  금 의 상 처럼

       회의 에서 법을 설하고 계 다.

       그 곳에는 무수한 성 들이 있고

        선서에 속하는 성 들도 무 하였는데

       명은 여래의 모든 에 있는

       성 들을 비 고 있었다.

       부처님의 아들들이 의 동 에 살며 오직

       정 에 며 

       주 처럼 굳게 계를 지 고 있었다.

       전 을 보시하고, 인내심이 있으며 

       선정을 기는 가 의 모래알 수처럼 

       의지가 굳  많은 보살들이 있는데 

       그들도 모두 이 을 아 났다.

       부동이어서 흔들리지 고, 인내심이 있으며

       선정을 기고 마음이 일

       선서의 아들들이 보인다.

       그들은 선정으로 최고의 깨달음을 지향한다.

       그들은 적정이며 가 없는 

       한 것을 알고 있으며

       많은 세계에서 그 법을 분명히 설한다.

       그들의 이와 같은 행동은 선서의 위  때 이다.

       사부대 은 일 명여래의 이 위 을 보고

       그 순간 모두 환희에 넘쳐 

       서로 무  인지를 는다.

       인간, 천신, 야 들로 부터 양 는 지도자께서는 

        에서 깨어나시어 

       현명한 보살이며 묘 보살에게 

       다음과 같이 말씀하 다.

       '현명한 그대는 세상사람들을 바로 이끄는 이며

       그들의 의지처이다.

       내가 신 하는 자이며, 내법을 간직하는 자이다.

       그대는 생의 행 을 위해

       지금부터 내가 설하는 법의 인이 될 것이다.

       그리고 많은 보살들을 하고 기 게 하며

       찬하고 찬미하신 

       일 명여래께서는 최고의 법을

        동안 설하 다.

        세간의 보 자이신 여래께서는 같은 자리에서

       가장 훌륭하고 최고의 법을 설하 는데

       여래의 아들인 묘 도 법을 설하게 되어

       그 설법을 전부 기 하였다.             

        여래께서는 최고의 법을 설하시어

       많은 사람들을 기 게 하신 

       같은  천신들을 한 이 세간사람들 에서

       이렇게 말씀하 다.

       '나는 가르침의 지도방법을 설하고

       가르침의 을 그대로 설했다.

       비구들이여, 나는 오  한 에 열반에 들 것이다.

       그대들은 내 가르침에 전 해서

       게을리 하지 말고 신심을 굳게 지 라.

       수코티 니 타의 이 지나 라도 

       깨달음을 얻으신 위대한 여래를 기는

       우 어 운 일이기 때 이다.

       인간의 최고자께서

       무 리 열반에 드신다는 말을 듣고

       많은 부처님의 아들들은 

       하며 대단히 괴로 했다.

       인간의   께서는 수코티의 

       생각을 한 많은 사람들을 하며 말씀하 다.

       '비구들이여, 내가 열반에 들 라도

       두 하지 마라.

       내 에 다  부처님께서 나타나  것이다.

       현자인 길상태보살은 가 없는 지 에 정 하며

       최상이며 최고의 깨달음에 도달할 것이다.

       그리고 이구안이라는 이 의 여래가 될 것이다.'

       그  한 에 기 이 다한 불처럼

       여래께서는 전한 열반에 들어가 다.

       그 사리는 널리 여러 에 나 어

       수코티 니 타의 무수한 이 세 다.

       그때 가 의 모래알 수처럼

       많은 비구와 비구니들이

       최고이며 최상인 깨달음을 지향하여

       여래의 가르침에 전 하였다.

       그때 묘 보살은 설법사인 비구였으며

       그 법을 간직하는 자였는데

        동안 일 명여래의 가르침에 라

       최고의 법을 여러 가지로 설하였다.

       그때 그에게는  명의 제자가 있었는데

       그는 그들 모두를

       최고의 깨달음으로 향하도록 성 시 다.

       그 제자들은 수코티의 많은 부처님들을 고

       존 하며 다.

       그들은 그때 깨달음에 는 수행에 

       많은 세계에서 부처님이 되었다.

       그리고 계속해서 서로

       최고의 깨달음을 얻을 것이라고 수기하 다.

        이 부처님들께서 순서대로 나오 는데

       그 마지 이 라부처님이었다.
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       여래의 명을 아 훌륭하고 아주 아 게 보였다.

       그곳에는 천신, 인간, , 야 , 달바, 나라들과

       선서의 양에 는 자들이 있어
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       그 곳에는 무수한 성 들이 있고
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       그 순간 모두 환희에 넘쳐 
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       그 마지 이 라부처님이었다.
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       이 부처님께서는 신들 의 최고신으로

       성선 의 무리에게 양을 으시고

       수코티의 인간을 교 하 다.

       이 선서의 아들인 묘 이 법을 설할 때

       게으 이에다 우 러우며

       세간의 을 바라는 한 제자가 있었다.

       그는 명 이 많아서

       부 의 에  태어나는 운명이었다.

       그래서 법도 승의 가르침도 경전의 도

       그의 기  속에 지 았다.

       그는 구명이라고 불리며

       그 이 을 사방에 다.

       그러나 그러 에도 불구하고

       수행의 을 아서

       수코티의 부처님들을 기 게 하고

        대한 양을 올렸다.

       그리고 깨달음에 는 수행을 훌륭히 하여

       이 세상에서 석가모니불을  수 있게 되었다.

       그래서 그는 최 로

       위없는 최고의 깨달음을 얻는 자가 될 것이다.

       미 의 가 에 속하는 여래가 되어

       수코티의 인간을 교 할 것이다.

       그때 열반에 드신 여래의 가르침에 

       게으  구명은 바로 그대였으며 

       나는 설법자인 묘 이었다.

       이런 이 와 인연으로 오  이런 를 보고

       내가 일 명여래께서 계  때 처음  것과 같은 

       지 의 가 나타났다고 하는 것이다.

       일 를 널리 어보시고

       최고의 리를 아시는 세존께서

       그때 내가 들은 최고의 가르침을

       설하 고 하심이 분명하다.

       오  상 러운 이 이렇게 만한 것은

       지도자들의 절묘한 방편이다.

       세존께서는 그것을 바르게 서

       가르침의 의 을 말씀하  것이다.

       마음을 바르게 하고 자제해서 합장하라.

       세간의 행 을 바라는 자비로운 부처님께서는

       법을 설하시고 

       무한한 법의 비를 내리시어

       깨달음을 지향하는 사람들을 만 해 하  것이다.

       깨달음을 지향하는 보살들에게 

       의심이나 불안이 있 라도

       현자께서는 자신의 아들들의 의 을 없 주시리라.

         제 장 절묘한 방편

    그때 세존께서는  전생의 서 을 로 아시고 에서 깨

  어나 사리불 리 라 에게 말씀하 다.

    사리불이여, 정각을 이  존경 는 여래께서는 고 한 없

  으며 깨 기 어 운 부처님의 지 를 깨 고  계신다. 그 지

  를 성 이나 각들은 알기 어렵다.  하  사리불이여, 정

  각을 이  존경 는 여래께서는 과 세부터 수  수천 코티 니

  티나 되는 많은 부처님들을 기고 수행하며, 오랫동안 최고

  의 바  깨달음을 향하여 정  하고, 이전에 없   보기드

   법을 히고, 알기 어 운 법을 알고 계시기 때 이다.

    사리불이여, 바  깨달음을 얻는 존경 는 여래의 은 뜻이

   말씀을 안다는 것은 으로 운 일이 아니다.  여래들께

  서는 여러 가지 절묘한 방편과 지 을 해,  즉 인과

  이 , 비 와 인연, 언어와 해석과 교리로  법을 설하시기 때

  이며,  때와 는 절묘한 방편으로  여러 래로 하고

  있는 생들을 해 시 시기 때 이다.

    사리불이여, 여래께서는 위대하고  절묘한 방편과 지 의 최

  고의 경기에 도달해 계신다. 그분들께서는 과 장해가 없는 

  지를 지니시며,  부처님으로서의 ,   가지 두 움

  없는 자신 , 열여  가지 부처님께 한 성

  , 다섯 가지 기 , 다섯 가지 ,  일 가

  지 깨달음을  는  부분 , 선정, 해 , , 지

  라는 구도 가지고 있지 하는 성을 시고  여러 가

  지 가르침을 설하신다.

    사리불이여, 이런 에 여래들께서는  가장 보기 드  것을

  얻고 있음을 알아야 한다. 사리불이여,  여래만이 여래의 법을 

  여래에게 설할 수가 있다. 모든 법을 여래만이 설하며 모든 법

  을 여래만이 아신다. 그 법이 어  것인지, 어 게 있는지, 어 

   상태인지, 어  성 이 있는지, 어  성이 있는지, 즉 법 

  자 , 존 양 , 상태, , 성이라는 주에 대해  여래만

  이 바로 알며, 명석한 지 를 지니신다.             

    세존께서는 다시 그 의미를 알게 하시 고 다음과 같이 게  

  을 설하 다.

                               

       천신과 인간을 한

       이 세간에 계시는 부처님들의 수는 무 하다.

       모든 생이 그 부처님들을 

       모두 알 수는 없다.

       부처님들의 과 해 과

       두 움 없는 자신이 어  것인지

        부처님들의 성이 어  것인지

       아는 이는 아무도 없다.

       수코티의 많은 부처님들을 기며

       내가 행한 수행은 심 하고 미묘하며
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       이 부처님께서는 신들 의 최고신으로

       성선 의 무리에게 양을 으시고

       수코티의 인간을 교 하 다.

       이 선서의 아들인 묘 이 법을 설할 때

       게으 이에다 우 러우며

       세간의 을 바라는 한 제자가 있었다.

       그는 명 이 많아서

       부 의 에  태어나는 운명이었다.

       그래서 법도 승의 가르침도 경전의 도

       그의 기  속에 지 았다.

       그는 구명이라고 불리며

       그 이 을 사방에 다.

       그러나 그러 에도 불구하고

       수행의 을 아서

       수코티의 부처님들을 기 게 하고

        대한 양을 올렸다.

       그리고 깨달음에 는 수행을 훌륭히 하여

       이 세상에서 석가모니불을  수 있게 되었다.

       그래서 그는 최 로

       위없는 최고의 깨달음을 얻는 자가 될 것이다.

       미 의 가 에 속하는 여래가 되어

       수코티의 인간을 교 할 것이다.
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       나는 설법자인 묘 이었다.

       이런 이 와 인연으로 오  이런 를 보고

       내가 일 명여래께서 계  때 처음  것과 같은 
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  이며,  때와 는 절묘한 방편으로  여러 래로 하고

  있는 생들을 해 시 시기 때 이다.

    사리불이여, 여래께서는 위대하고  절묘한 방편과 지 의 최
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  지 깨달음을  는  부분 , 선정, 해 , , 지
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  얻고 있음을 알아야 한다. 사리불이여,  여래만이 여래의 법을 

  여래에게 설할 수가 있다. 모든 법을 여래만이 설하며 모든 법

  을 여래만이 아신다. 그 법이 어  것인지, 어 게 있는지, 어 

   상태인지, 어  성 이 있는지, 어  성이 있는지, 즉 법 

  자 , 존 양 , 상태, , 성이라는 주에 대해  여래만

  이 바로 알며, 명석한 지 를 지니신다.             

    세존께서는 다시 그 의미를 알게 하시 고 다음과 같이 게  

  을 설하 다.

                               

       천신과 인간을 한

       이 세간에 계시는 부처님들의 수는 무 하다.

       모든 생이 그 부처님들을 

       모두 알 수는 없다.

       부처님들의 과 해 과

       두 움 없는 자신이 어  것인지

        부처님들의 성이 어  것인지

       아는 이는 아무도 없다.

       수코티의 많은 부처님들을 기며

       내가 행한 수행은 심 하고 미묘하며
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       알기 어렵고 가 하기가 아주 어렵다.

       사 를 한 수코티의  동안 은

       수행의 결과가 어  것이었는지

       나는 깨달음의 자리에서 보았다.

       그것이 어 게 존 하며 어  것이며

        어  상태인지 나도 알고 있으며

       다  세간의 여래들께서도 알고 계신다.

       그것을 보이는 것은 불가 하며 

       그것을 나타내는 말도 없다.

       이 법을 설했을 때 이해할 수 있는 생은

       이 세간에는 단 한 사람도 없다.

       신심의 마음을 간직하고 있는 보살들을 제 하고는.

       부처님의 성 으로 여러 부처님을 양하여

       선서의 찬을 고 러움이 하여

       지금의 이 윤회의 마지  인 성 들도 

       여래의 지 를 알 수는 없다.

       설  모든 세계가 사리불 같은 사람들로 가  

       그들이 하나가 되어 생각하 라도

       선서의 지 를 알 수는 없다.

       비록 그대와 같은 현자들로 시방세계가 가  고

        그 의 성 들로 전세계가 가  찬다 하 라도

       지금 그들이 모두 하나가 되어

       선서의 지 를 고 한다 하 라도

       내가 지  무 한 부처님의 지 를

       그대로 알 수는 없다.

       가 없고 기가 하며

       윤회의 마지  인 각들이

       마  대나 대나무로  있는 처럼

       사방에 가 하다고 해서

       그들이 하나가 되어 나의 최고의 가르침을

       수코티 니 타  동안 생각한다 하 라도

       부처님의 지 의 한 의미를 알 수는 없다.

       로운 것을 타고

       수코티의 많은 부처님들을 양하고

       가르침의 의의를 분명히 이해하고

       많은 법을 설하는 보살들이 시방에 가 하다고 하자.

       마  대가 전 세계에 하게

       가   있는 것과 같다고 하자.

       그들이 하나가 되어

       여래께서 보이신 법을 직  고 하고

       가 의 모래알 수처럼 

       무 한 코티 니 타  동안

       한 마음이 되어 미묘한 지 로  고 한다 하 라도

       그들의 지 로는 여래가 직  보이신 법을

       알 수는 없다.

       가 의 모래알 수처럼 많은

       불 전의 보살이 있어

       한 마음이 되어 고 한다 하 라도

       그들의 지 로는 이 법을 알 수 없다.

        심 한 법은 미묘해 세상의 상 을 하며

       러움을 어나 있는데

       그것을 부처님께서는 깨달으 다.

       그 법이 어  것인지 

       나와 시방의 여래께서는 알고 계신다.

       사리불이여, 여래께서 설하 을 때

       그것을 믿도록 하여라.

       위대한 성선인 여래께서는 

       잘  것을 설하  분이 아니며

       오랫동안 최고의 리를 설하고 계신다.

       모든 성 과 각의 깨달음을 향하고 있는 사람들과

       내가 열반 속에 물게 하여 

       괴로움의 연속으로부터 해 시  사람들에게 

       나는 설한다.

       '이것이야말로 나의 최고의 절묘한 방편이다.

       그 방편으로 세간에 많은 법을 설하고

       이것저것에 하는 사람들을 해 시 기 위해

       세 가지 것 을 설한다.'

    그때 사부대 이 모인 가운데에  위대한 성 인 교 여 비구

  를 비 해  를 고 자 를 얻은 천  명의 아라한들과 

  성 의 길을 지향하는 비구, 비구니, 우바 , 우바이들과 각

  의 길을 지향하는 이들이 있었는데, 이들은 모두  다음과 같이 

  생각했다.

    '도대  어  이 와 인으로 세존께서는  여래들의 절묘한

  방편을 게 찬하시는 것일  세존께서 깨달으신 법은 심

  한 것이라고 말씀하시고  모든 성 과 각들은 알기 어 운

  것이다라고 말씀하신 것은 어  에서일   아무  세존께

  서 해 은 오직 하나라고 하신 것으로 보아 우리들도 부처님의 

  법을 얻고 열반을  얻었다. 세존께서 그렇게 설하신 의미가 우

  리는 이해되지 는다.'

    사리불 존자는 마음으로  사부대 에게 의 이 있음을 알고,

   자신도 부처님의 법에 의 이 있었으므로 세존께 다음과 같

  이 여 었다.

    어  이 와 인연에서 세존께서는  여래들의 절묘한 방

  편과 지 과 설법을 찬하시는 것이옵니    '나는 심 한 

  법을 깨달았다'  는 ' 은 의미가  말은 알기 어렵다'라

  고 계속 설하시는 것이옵니   이런 가르침을 저는 이전에 직

   들은 적이 없사옵니다.  사부대 도  의 을 고 있사옵니

  다.  세존께서 여래의 심 한 법에 대해  찬탄하시는 것은

  무  때 인지, 그 이 를 말씀해 주시옵소서.

    그때 사리불 존자는 다음과 같은 게 을 었다.

       오  세 이 지난 , 오  인간의 태양인

       부처님께서는 이렇게 말씀하 사옵니다.
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       알기 어렵고 가 하기가 아주 어렵다.

       사 를 한 수코티의  동안 은

       수행의 결과가 어  것이었는지

       나는 깨달음의 자리에서 보았다.

       그것이 어 게 존 하며 어  것이며

        어  상태인지 나도 알고 있으며

       다  세간의 여래들께서도 알고 계신다.

       그것을 보이는 것은 불가 하며 

       그것을 나타내는 말도 없다.

       이 법을 설했을 때 이해할 수 있는 생은

       이 세간에는 단 한 사람도 없다.

       신심의 마음을 간직하고 있는 보살들을 제 하고는.

       부처님의 성 으로 여러 부처님을 양하여

       선서의 찬을 고 러움이 하여

       지금의 이 윤회의 마지  인 성 들도 

       여래의 지 를 알 수는 없다.

       설  모든 세계가 사리불 같은 사람들로 가  

       그들이 하나가 되어 생각하 라도

       선서의 지 를 알 수는 없다.

       비록 그대와 같은 현자들로 시방세계가 가  고

        그 의 성 들로 전세계가 가  찬다 하 라도

       지금 그들이 모두 하나가 되어

       선서의 지 를 고 한다 하 라도

       내가 지  무 한 부처님의 지 를

       그대로 알 수는 없다.

       가 없고 기가 하며

       윤회의 마지  인 각들이

       마  대나 대나무로  있는 처럼

       사방에 가 하다고 해서

       그들이 하나가 되어 나의 최고의 가르침을

       수코티 니 타  동안 생각한다 하 라도

       부처님의 지 의 한 의미를 알 수는 없다.

       로운 것을 타고

       수코티의 많은 부처님들을 양하고

       가르침의 의의를 분명히 이해하고

       많은 법을 설하는 보살들이 시방에 가 하다고 하자.

       마  대가 전 세계에 하게

       가   있는 것과 같다고 하자.

       그들이 하나가 되어

       여래께서 보이신 법을 직  고 하고

       가 의 모래알 수처럼 

       무 한 코티 니 타  동안

       한 마음이 되어 미묘한 지 로  고 한다 하 라도

       그들의 지 로는 여래가 직  보이신 법을

       알 수는 없다.

       가 의 모래알 수처럼 많은

       불 전의 보살이 있어

       한 마음이 되어 고 한다 하 라도

       그들의 지 로는 이 법을 알 수 없다.

        심 한 법은 미묘해 세상의 상 을 하며

       러움을 어나 있는데

       그것을 부처님께서는 깨달으 다.

       그 법이 어  것인지 

       나와 시방의 여래께서는 알고 계신다.

       사리불이여, 여래께서 설하 을 때

       그것을 믿도록 하여라.

       위대한 성선인 여래께서는 

       잘  것을 설하  분이 아니며

       오랫동안 최고의 리를 설하고 계신다.

       모든 성 과 각의 깨달음을 향하고 있는 사람들과

       내가 열반 속에 물게 하여 

       괴로움의 연속으로부터 해 시  사람들에게 

       나는 설한다.

       '이것이야말로 나의 최고의 절묘한 방편이다.

       그 방편으로 세간에 많은 법을 설하고

       이것저것에 하는 사람들을 해 시 기 위해

       세 가지 것 을 설한다.'

    그때 사부대 이 모인 가운데에  위대한 성 인 교 여 비구

  를 비 해  를 고 자 를 얻은 천  명의 아라한들과 

  성 의 길을 지향하는 비구, 비구니, 우바 , 우바이들과 각

  의 길을 지향하는 이들이 있었는데, 이들은 모두  다음과 같이 

  생각했다.

    '도대  어  이 와 인으로 세존께서는  여래들의 절묘한

  방편을 게 찬하시는 것일  세존께서 깨달으신 법은 심

  한 것이라고 말씀하시고  모든 성 과 각들은 알기 어 운

  것이다라고 말씀하신 것은 어  에서일   아무  세존께

  서 해 은 오직 하나라고 하신 것으로 보아 우리들도 부처님의 

  법을 얻고 열반을  얻었다. 세존께서 그렇게 설하신 의미가 우

  리는 이해되지 는다.'

    사리불 존자는 마음으로  사부대 에게 의 이 있음을 알고,

   자신도 부처님의 법에 의 이 있었으므로 세존께 다음과 같

  이 여 었다.

    어  이 와 인연에서 세존께서는  여래들의 절묘한 방

  편과 지 과 설법을 찬하시는 것이옵니    '나는 심 한 

  법을 깨달았다'  는 ' 은 의미가  말은 알기 어렵다'라

  고 계속 설하시는 것이옵니   이런 가르침을 저는 이전에 직

   들은 적이 없사옵니다.  사부대 도  의 을 고 있사옵니

  다.  세존께서 여래의 심 한 법에 대해  찬탄하시는 것은

  무  때 인지, 그 이 를 말씀해 주시옵소서.

    그때 사리불 존자는 다음과 같은 게 을 었다.

       오  세 이 지난 , 오  인간의 태양인

       부처님께서는 이렇게 말씀하 사옵니다.
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       ' 아  수 없는 과 해 과 선정을 나는 얻었다.

       깨달음의 자리에서 하신 법을 

       신께서는 찬탄하 는데

       아무도 신께 하지 았사옵니다.

       신께선 은 의미가  가르침을 찬탄하 는데

       아무도 신께 하지 았사옵니다.

       구의 도 지 으신  설하시고

       자신의 수행을 찬탄하시옵니다.

       지 를 얻으신 것을 찬탄하시며

       그것이 심 한 것을 설하시옵니다.

       지금 해 을 얻어 가 없으며

       열반을 의지처로 하는 사람들이

       '여래께서는  이런 말씀을 하시는가'하고

       의 을 고 있사옵니다.

       각의 깨달음을 구하고 있는 자도 

       비구와 비구니, 성  들도 

       천신, 야 , 달바, 마 라가 들도

       서로 물어보고 의 러  가지로 생각하 서

       인간의 최고자이신 신을 우러러보고 있사옵니다.

       위대한 현자시여, 부  설명해 주시옵소서.

       가장 뛰어난 부처님께서 여기 있는 성 들 

       사리불이 최고의 성에 도달하리라고 설하 지만

       인간의 최고자인 부처님이시여 

       저 자신도 로의 경지에 대해 

       의 을 고 있사옵니다.

       '그 때 내게 설해 주신 수행법이 

       열반에 이르는 적인 것일 '라고.

       훌륭한 소리의 소 자이신 부처님이시여

       말씀을 들 주시옵소서.

       이 법을 있는 그대로 말씀해 주시옵소서.

       여래의 아들들은 서서 합장하 서

       신을 지 보고 있사옵니다.

       가 의 모래알 수처럼 많은 

       수코티의 천신들과 과 야  

       그리고 최고의 깨달음을 구하는 보살들이

       만 명이나 있사옵니다.

        수천 코티의 에서 모인 

       들과 전륜 들도 있사옵니다.

       이 모두가 합장, 경하 서 기다리고 있사옵니다.

       '어 게 해야 수행을 성할 수 있을 '하고.

    이렇게 말씀드렸을 때, 세존께서는 사리불에게 말씀하 다.

    사리불이여, 그만두어라. 그 의미를 말한들 무  소 이 있

  겠는가   그 의미를 설명하 , 천신들도 세간의 생들도 두

  할 것이기 때 이다.  

    사리불 존자는 다시 간 했다.

    세존이시여, 그 의미를 말씀해 주시옵소서. 이곳에 있는 수

   수천 코티 니 타의 생들은 과 에 많은 부처님들을 었

  기 때 에 지 를  고 있사옵니다. 그들은 세존의  말씀을 

  믿을 것이오며 신 할 것이옵니다.

    그 때 사리불 존자는 다음과 같이 한 구절의 게 을 올렸다.

       인간의 최고자시여, 분명히 설해 주시옵소서.

       이곳에는 수천의 생이 있사 데

       그들은 신 이 두터우며

       선서에게 존경심을 고 있어

       세존께서 말씀하신 법을 이해할 것이옵니다.

    

    세존께서는 사리불 존자에게 이렇게 말씀하 다.

    사리불이여, 그 의미를 분명히 한다 한들 무  소 이 있겠

    천신들도 세간의 생도 그 의미를  설명하  두 할 

  것이며, 교만한 비구들은 대지 에 어  것이다.  

    그 때 세존께서는 다음의 게 을 설하 다.

    

       그 법을 여기서 설한들 무  소 이 있겠는가.

       그 지 는 미묘해서 분 을 한 것이다.

       법을 설하 , 교만하고 어리석으며 무지한 자들은

       그것을 비방할 것이다.

    사리불을 세 이나  세존께 간 했다.

    세존이시여, 그 의미를 설해 주시옵소서. 이곳에는 저와 같

  은 수 의 생이  있사오며,  그 에도 수  수천 코티 니

  타의 생이 있어, 그들은 전생에 여래의 말씀을  들은 적이 

  있는 자들이옵니다. 그들은 세존의 말씀을 믿을 것이며,  신

  할 것이며, 지  것이옵니다.  그것은 그들에게 오랫동안 행

  과 이 과 안락이 될 것이옵니다.

    사리불 존자는 다음과 같은 게 을 올렸다.

       인간의 최고자시여, 법을 설해 주시옵소서.

       저는 가장 연장의 아들로서 신께 간 하옵니다.

       이곳에 수천 코티의 생이 있사 데

       그들은 신께서 설하신 법을 믿을 것이옵니다.

        과 세에 신께서 오랫동안 성 시  생들도

       모두 합장하며 이곳에 있사옵니다.

       그들도 신의 법을 믿을 것이옵니다.

       저와 같은 비구가 천  명 있어

       그들도 최고의 깨달음을 지향하고 있사 데

       그들을 보시고 설해 주시옵소서.

       그들에게 최고의 기 을 리게 해주시옵소서.

    세존께서  사리불이 세 이나 설법을 간 하시는 것을 보시

  고 그에게 말씀하 다.

    사리불이여, 그대는 세 이나 간 했다.  그런 그대에게 어

   설하지 을 수 있겠 . 잘 듣 라. 마음 곳으로 생각하
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       ' 아  수 없는 과 해 과 선정을 나는 얻었다.

       깨달음의 자리에서 하신 법을 

       신께서는 찬탄하 는데

       아무도 신께 하지 았사옵니다.

       신께선 은 의미가  가르침을 찬탄하 는데

       아무도 신께 하지 았사옵니다.

       구의 도 지 으신  설하시고

       자신의 수행을 찬탄하시옵니다.

       지 를 얻으신 것을 찬탄하시며

       그것이 심 한 것을 설하시옵니다.

       지금 해 을 얻어 가 없으며

       열반을 의지처로 하는 사람들이

       '여래께서는  이런 말씀을 하시는가'하고

       의 을 고 있사옵니다.

       각의 깨달음을 구하고 있는 자도 

       비구와 비구니, 성  들도 

       천신, 야 , 달바, 마 라가 들도

       서로 물어보고 의 러  가지로 생각하 서

       인간의 최고자이신 신을 우러러보고 있사옵니다.

       위대한 현자시여, 부  설명해 주시옵소서.

       가장 뛰어난 부처님께서 여기 있는 성 들 

       사리불이 최고의 성에 도달하리라고 설하 지만

       인간의 최고자인 부처님이시여 

       저 자신도 로의 경지에 대해 

       의 을 고 있사옵니다.

       '그 때 내게 설해 주신 수행법이 

       열반에 이르는 적인 것일 '라고.

       훌륭한 소리의 소 자이신 부처님이시여

       말씀을 들 주시옵소서.

       이 법을 있는 그대로 말씀해 주시옵소서.

       여래의 아들들은 서서 합장하 서

       신을 지 보고 있사옵니다.

       가 의 모래알 수처럼 많은 

       수코티의 천신들과 과 야  

       그리고 최고의 깨달음을 구하는 보살들이

       만 명이나 있사옵니다.

        수천 코티의 에서 모인 

       들과 전륜 들도 있사옵니다.

       이 모두가 합장, 경하 서 기다리고 있사옵니다.

       '어 게 해야 수행을 성할 수 있을 '하고.

    이렇게 말씀드렸을 때, 세존께서는 사리불에게 말씀하 다.

    사리불이여, 그만두어라. 그 의미를 말한들 무  소 이 있

  겠는가   그 의미를 설명하 , 천신들도 세간의 생들도 두

  할 것이기 때 이다.  

    사리불 존자는 다시 간 했다.

    세존이시여, 그 의미를 말씀해 주시옵소서. 이곳에 있는 수

   수천 코티 니 타의 생들은 과 에 많은 부처님들을 었

  기 때 에 지 를  고 있사옵니다. 그들은 세존의  말씀을 

  믿을 것이오며 신 할 것이옵니다.

    그 때 사리불 존자는 다음과 같이 한 구절의 게 을 올렸다.

       인간의 최고자시여, 분명히 설해 주시옵소서.

       이곳에는 수천의 생이 있사 데

       그들은 신 이 두터우며

       선서에게 존경심을 고 있어

       세존께서 말씀하신 법을 이해할 것이옵니다.

    

    세존께서는 사리불 존자에게 이렇게 말씀하 다.

    사리불이여, 그 의미를 분명히 한다 한들 무  소 이 있겠

    천신들도 세간의 생도 그 의미를  설명하  두 할 

  것이며, 교만한 비구들은 대지 에 어  것이다.  

    그 때 세존께서는 다음의 게 을 설하 다.

    

       그 법을 여기서 설한들 무  소 이 있겠는가.

       그 지 는 미묘해서 분 을 한 것이다.

       법을 설하 , 교만하고 어리석으며 무지한 자들은

       그것을 비방할 것이다.

    사리불을 세 이나  세존께 간 했다.

    세존이시여, 그 의미를 설해 주시옵소서. 이곳에는 저와 같

  은 수 의 생이  있사오며,  그 에도 수  수천 코티 니

  타의 생이 있어, 그들은 전생에 여래의 말씀을  들은 적이 

  있는 자들이옵니다. 그들은 세존의 말씀을 믿을 것이며,  신

  할 것이며, 지  것이옵니다.  그것은 그들에게 오랫동안 행

  과 이 과 안락이 될 것이옵니다.

    사리불 존자는 다음과 같은 게 을 올렸다.

       인간의 최고자시여, 법을 설해 주시옵소서.

       저는 가장 연장의 아들로서 신께 간 하옵니다.

       이곳에 수천 코티의 생이 있사 데

       그들은 신께서 설하신 법을 믿을 것이옵니다.

        과 세에 신께서 오랫동안 성 시  생들도

       모두 합장하며 이곳에 있사옵니다.

       그들도 신의 법을 믿을 것이옵니다.

       저와 같은 비구가 천  명 있어

       그들도 최고의 깨달음을 지향하고 있사 데

       그들을 보시고 설해 주시옵소서.

       그들에게 최고의 기 을 리게 해주시옵소서.

    세존께서  사리불이 세 이나 설법을 간 하시는 것을 보시

  고 그에게 말씀하 다.

    사리불이여, 그대는 세 이나 간 했다.  그런 그대에게 어

   설하지 을 수 있겠 . 잘 듣 라. 마음 곳으로 생각하
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  라. 그대에게 설하겠다.

    세존께서 이렇게 말씀하시자, 그곳에  우 대고 있  천 명

  의 비구, 비구니, 우바 , 우바이가  자리에서 일어나  세존의 

  두 에 리를 아  절하고는 그곳을 떠나가 버렸다. 하

   우 대는 자들은 과 의 선하지 한 행위로 인해, 아직 얻

  지 한 것을  얻었다고 생각하고 있으며  이해하지 한 것

  을 이해했다고 생각하고 있기 때 이다. 그들이 자신의 결 을 

  알지 하고 그곳을 나가자 세존께서는 침 으로  그것을 인정

  하 다.

    세존께서 사리불 존자에게 말씀하 다.

    사리불이여, 모 에  없는 자와 기 이 없는 자가 없어

  지고 신 의 심 위에 선 자만이 게 되었다. 교만한 자들이 

  이곳을 떠났으니 잘  일이다. 이제 그 의미를 설하겠다.

    사리불이 세존께 대 했다.

    세존이시여, 설해 주시옵소서.

    세존께서는 이렇게 말씀하 다.

    사리불이여, 언 가 여래께서는 이런 으로 설법하신다.

  그것은 를 들  아주 드물게 는 우 바라 이 언제가 게

  되는 것처럼, 여래께서도 언 가 이런 설법을 하신다. 나를 믿

  으라. 사리불이여, 나는 을 말하는 자이며 있는 그대로 말

  하는 자이며 사 과 어 나지 게  말하는 자이다. 은 의미

  가  여래의 말씀은 알기 어렵다. 여러 가지로 해석하고 설

  명하시며 말씀으로 나타내시는 비 를 사 하시고,  수  수

  천이나 되는  여러 가지 절묘한 방편으로  법을 명 히 하시기 

  때 이다.

    사리불이여, 바  법은 사 분 을 하여 있으며, 여래만

  이 이해하신다. 하  여래께서는 오직 한 가지 해야 할  

  일을 위하여 세간에 나타나시기 때 이다. 그 일이  여래의 

  지 을 생들이 얻도록 하기 위한 것이다.   여래의 지 을 

  생들에게 보이기 위하여, 여래의 지 으로  생들을 깨달음

  으로 들어가게 하기 위하여, 여래의 지 을 생들이 깨 도록 

  하기 위하여 나타나신다. 여래의 지 의 길로 생들이 깨 도

  록 하기 위하여  여래께서는  세간에 나타나신다. 사리불이여, 

  이것이 여래께서  해야 할 가장 일이며,  세간에 나타나시는 

  일한 적이다.

    사리불이여,  이처럼 여래께서는 해야 할 오직 한 가지 일

  을 하시는 분이시다.  나는 여래의 지 을 얻은 자며 생들에

  게 보이는 자며 그 속으로 들어가게  하는 자며,  그것을 깨

  게 하는 자며 그 길로 들어가게 하는 자다.

    사리불이여, 나는 단 하나의 것 에 대해  생들에

  게 설한다. 그것은  부처님의 것으로 그 에 제 , 제 의  

  것은 존 하지 는다. 모든 시방세계에서  이것이  법의 래 

  모 이다.

    사리불이여, 과 세에도  아  수 없고,   수 없는 바  

  깨달음을 얻은 존경 는 여래가 계 서, 많은 사람들의 행 과 

  안락을 위해, 천신과 인간  대 의 이 과 행 과 안락을 위

  해 이 세상에 출현하 다.  그 부처님들께서  생들의 믿음과 

  소 과 소 이 다  것을 아시고 그들이 지 야  할 도리를 설

  하시고 인, 이 , 비 , 인연, 말의 해석  여러 가지 절묘

  한 방편으로 법을 설하 는데, 과 의 모든 부처님들께서는 단 

  하나의 것에 대해 생들에게 설하 다.

    즉 일 지자가 되는 것을 의 적으로 하는 부처님의 

  것을 설하신 것이다. 달리 말하 ,  생들에게 여래의 지 을 

  얻게 하고 보이시고 그 속으로  들어가게 하고 깨 게 하고 그 

  길로 들어가는  법을 설하신 것이다. 그래서  과 의 여래들로 

  부터 직  바  법을 들은 생들은 모두  위없는 바  깨달음

  을 얻었다.

     사리불이여,  미래세에 아  수 없고   수 없는 바

  깨달음을 얻은 존경 는 여래들이 계 서, 많은 사람들의 행

  과 안락을 위해, 그리고 천신들과 인간  대 의 이 과 행

  과 안락을 위해 이 세상에  출현하  것이다. 그 부처님들께서

  도 생들의 믿음과 소 과 소 이 다  것을 아시고,  그들이 

  지 야 할 도리를 설하시고  인, 이 , 비 , 인연, 말의 해

  석  여러 가지 절묘한  방편으로  법을 설하  것이며, 모든 

  미래의  부처님들께서도 단 하나의 것에 대해 생들에게 설

  하  것이다.

    즉 일 지자가 되는 것을 의 적으로 하는 부처님의 

  것을 설하  것이다. 달리 말하 ,  생들에게 여래의 지 을

  얻게 하시고 보이시고 그 속으로 들어가게 하시고 깨 게 하시

  고 그 길로 들어가는 법을 설하  것이다. 그래서 미래의 여래

  들로부터 직  바  법을 들은 생들은 모두 위없는  바  깨

  달음을 얻을 것이다.

     사리불이여,  현 에도 아  수 없고   수 없는 바  

  깨달음을 얻은 존경 는 여래들이 계 서, 많은 사람들의 행

  과 안락을 위해 법을  설하고 계신다. 그 부처님들께서도 생

  들의 믿음과 소 과 소 이 다  것을 아시고,  그들이 지 야 

  할 도리를 설하고 인, 이 , 비 , 인연, 말의 해석  여러 

  가지 절묘한 방편으로 법을 설하고 계시는데, 그 부처님들께서

  도 단 하나의 것에 대해 생들에게 설하신다.

    즉 일 지자가 되는 것을 의 적으로 하는 부처님의 

  것에 대해 설하고 계신다. 달리 말하 , 생들에게 여래의 지

  을 얻게 하고 보이고 그 속으로 들어가게 하고  깨 게 하고

  그 길로 들어가는 법을 설하고 계신 것이다. 그래서 현 의 여

  래들로부터 직  그 법을 들은 생들은 모두  위없는 바  깨

  달음을 얻을 것이다.

    사리불이여,  나 한 위없는 바  깨달음을  얻은 존경 는

  여래로   많은 사람들의 행 과 안락을 위해, 그리고  천신과

  인간  대 의 이 과 행 과 안락을 위해 법을 설한다. 생

  들의 믿음과 소 과 소 이 다  것을 알아서,  그들이 지 야

  할 도리를 설하고 인, 이 , 비 , 인연, 말의 해석  여러

  가지 절묘한 방편으로 법을 설하는데, 나 시 단 하나의 것

  에 대해 생들에게 설한다.

    즉 일 지자가 되는 것을 의 적으로 하는 부처님의 

  것에 대해 설한다. 달리 말하 , 생들에게 여래의 지 을 얻
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  라. 그대에게 설하겠다.

    세존께서 이렇게 말씀하시자, 그곳에  우 대고 있  천 명

  의 비구, 비구니, 우바 , 우바이가  자리에서 일어나  세존의 

  두 에 리를 아  절하고는 그곳을 떠나가 버렸다. 하

   우 대는 자들은 과 의 선하지 한 행위로 인해, 아직 얻

  지 한 것을  얻었다고 생각하고 있으며  이해하지 한 것

  을 이해했다고 생각하고 있기 때 이다. 그들이 자신의 결 을 

  알지 하고 그곳을 나가자 세존께서는 침 으로  그것을 인정

  하 다.

    세존께서 사리불 존자에게 말씀하 다.

    사리불이여, 모 에  없는 자와 기 이 없는 자가 없어

  지고 신 의 심 위에 선 자만이 게 되었다. 교만한 자들이 

  이곳을 떠났으니 잘  일이다. 이제 그 의미를 설하겠다.

    사리불이 세존께 대 했다.

    세존이시여, 설해 주시옵소서.

    세존께서는 이렇게 말씀하 다.

    사리불이여, 언 가 여래께서는 이런 으로 설법하신다.

  그것은 를 들  아주 드물게 는 우 바라 이 언제가 게

  되는 것처럼, 여래께서도 언 가 이런 설법을 하신다. 나를 믿

  으라. 사리불이여, 나는 을 말하는 자이며 있는 그대로 말

  하는 자이며 사 과 어 나지 게  말하는 자이다. 은 의미

  가  여래의 말씀은 알기 어렵다. 여러 가지로 해석하고 설

  명하시며 말씀으로 나타내시는 비 를 사 하시고,  수  수

  천이나 되는  여러 가지 절묘한 방편으로  법을 명 히 하시기 

  때 이다.

    사리불이여, 바  법은 사 분 을 하여 있으며, 여래만

  이 이해하신다. 하  여래께서는 오직 한 가지 해야 할  

  일을 위하여 세간에 나타나시기 때 이다. 그 일이  여래의 

  지 을 생들이 얻도록 하기 위한 것이다.   여래의 지 을 

  생들에게 보이기 위하여, 여래의 지 으로  생들을 깨달음

  으로 들어가게 하기 위하여, 여래의 지 을 생들이 깨 도록 

  하기 위하여 나타나신다. 여래의 지 의 길로 생들이 깨 도

  록 하기 위하여  여래께서는  세간에 나타나신다. 사리불이여, 

  이것이 여래께서  해야 할 가장 일이며,  세간에 나타나시는 

  일한 적이다.

    사리불이여,  이처럼 여래께서는 해야 할 오직 한 가지 일

  을 하시는 분이시다.  나는 여래의 지 을 얻은 자며 생들에

  게 보이는 자며 그 속으로 들어가게  하는 자며,  그것을 깨

  게 하는 자며 그 길로 들어가게 하는 자다.

    사리불이여, 나는 단 하나의 것 에 대해  생들에

  게 설한다. 그것은  부처님의 것으로 그 에 제 , 제 의  

  것은 존 하지 는다. 모든 시방세계에서  이것이  법의 래 

  모 이다.

    사리불이여, 과 세에도  아  수 없고,   수 없는 바  

  깨달음을 얻은 존경 는 여래가 계 서, 많은 사람들의 행 과 

  안락을 위해, 천신과 인간  대 의 이 과 행 과 안락을 위

  해 이 세상에 출현하 다.  그 부처님들께서  생들의 믿음과 

  소 과 소 이 다  것을 아시고 그들이 지 야  할 도리를 설

  하시고 인, 이 , 비 , 인연, 말의 해석  여러 가지 절묘

  한 방편으로 법을 설하 는데, 과 의 모든 부처님들께서는 단 

  하나의 것에 대해 생들에게 설하 다.

    즉 일 지자가 되는 것을 의 적으로 하는 부처님의 

  것을 설하신 것이다. 달리 말하 ,  생들에게 여래의 지 을 

  얻게 하고 보이시고 그 속으로  들어가게 하고 깨 게 하고 그 

  길로 들어가는  법을 설하신 것이다. 그래서  과 의 여래들로 

  부터 직  바  법을 들은 생들은 모두  위없는 바  깨달음

  을 얻었다.

     사리불이여,  미래세에 아  수 없고   수 없는 바

  깨달음을 얻은 존경 는 여래들이 계 서, 많은 사람들의 행

  과 안락을 위해, 그리고 천신들과 인간  대 의 이 과 행

  과 안락을 위해 이 세상에  출현하  것이다. 그 부처님들께서

  도 생들의 믿음과 소 과 소 이 다  것을 아시고,  그들이 

  지 야 할 도리를 설하시고  인, 이 , 비 , 인연, 말의 해

  석  여러 가지 절묘한  방편으로  법을 설하  것이며, 모든 

  미래의  부처님들께서도 단 하나의 것에 대해 생들에게 설

  하  것이다.

    즉 일 지자가 되는 것을 의 적으로 하는 부처님의 

  것을 설하  것이다. 달리 말하 ,  생들에게 여래의 지 을

  얻게 하시고 보이시고 그 속으로 들어가게 하시고 깨 게 하시

  고 그 길로 들어가는 법을 설하  것이다. 그래서 미래의 여래

  들로부터 직  바  법을 들은 생들은 모두 위없는  바  깨

  달음을 얻을 것이다.

     사리불이여,  현 에도 아  수 없고   수 없는 바  

  깨달음을 얻은 존경 는 여래들이 계 서, 많은 사람들의 행

  과 안락을 위해 법을  설하고 계신다. 그 부처님들께서도 생

  들의 믿음과 소 과 소 이 다  것을 아시고,  그들이 지 야 

  할 도리를 설하고 인, 이 , 비 , 인연, 말의 해석  여러 

  가지 절묘한 방편으로 법을 설하고 계시는데, 그 부처님들께서

  도 단 하나의 것에 대해 생들에게 설하신다.

    즉 일 지자가 되는 것을 의 적으로 하는 부처님의 

  것에 대해 설하고 계신다. 달리 말하 , 생들에게 여래의 지

  을 얻게 하고 보이고 그 속으로 들어가게 하고  깨 게 하고

  그 길로 들어가는 법을 설하고 계신 것이다. 그래서 현 의 여

  래들로부터 직  그 법을 들은 생들은 모두  위없는 바  깨

  달음을 얻을 것이다.

    사리불이여,  나 한 위없는 바  깨달음을  얻은 존경 는

  여래로   많은 사람들의 행 과 안락을 위해, 그리고  천신과

  인간  대 의 이 과 행 과 안락을 위해 법을 설한다. 생

  들의 믿음과 소 과 소 이 다  것을 알아서,  그들이 지 야

  할 도리를 설하고 인, 이 , 비 , 인연, 말의 해석  여러

  가지 절묘한 방편으로 법을 설하는데, 나 시 단 하나의 것

  에 대해 생들에게 설한다.

    즉 일 지자가 되는 것을 의 적으로 하는 부처님의 

  것에 대해 설한다. 달리 말하 , 생들에게 여래의 지 을 얻
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  게 하고 보이고 그 속으로 들어가게 하고 깨 게 하고 그 길로ㅤ

  들어가는 법을 설한다.  그래서 지금 나의 설법을 듣는 생들

  은 모두 위없는  바  깨달음을 얻을 것이다. 그러니 사리불이

  여, '과 , 미래, 현 의  시방세계 어 서든 제 의 것은 마

  되어 있지 으며, 제 의 것에 대해서도 마찬가지'라는 것

  을 알아야 한다.     

    그러나 사리불이여,  여래들께서는 시대의 오 , 생

  의 오 ,  의 오 , 해의 오 ,  수명의 오  속에서 이 

  세상에 출현하신다. 여래들께서는 생들이 그런 오  속에 있

  으며, 고 선 이 적은 것을 아시고, 단 하나인 부처님

  의 것을 절묘한 방편으로  세 가지 것으로 나 어 설하신

  다. 성 이든 아라한이든  각이든 이것을 여래의 방편이라고 

  듣고 이해하고 깨 지 는다 , 그들은 성 도 아라한도 각

  도 아  것이다.

     사리불이여, 비구든 비구니든  로 아라한이라고 하

  서 깨달음을 향한 서 은 세우지 은  '나는 부처님의 

  것과는 인연이 없다'고 하 나,  '이 이 윤회하는 나의 마지

   이다'라고 우 다 , 그대는 그 자를 교만한 자라고 보

  아야 한다. 하   여래가 에 계  때 아라한으로서 

  를 어버  비구가 이 법을  듣고 믿지 는다는 것은 있을 

  수 없는 일이며,   도리에도 지 기 때 이다. 그런데 여

  래가  이미 열반에 들었을 경우에는 반드시  그렇지만은 다. 

  여래께서 열반에 들었을 경우는 성 들이 여러 경전들을  간직

  하 나 설하는 일은 없기 때 이다.

     사리불이여, 다  여래들이 이 세상에 계  때는, 그들은

  부처님의 법을 의심하지 기 때 이다.

    사리불이여, 그대들은 나를 믿고 신 하고 라야 한다.  여

  래의 말씀에는 은 없다. 것은 오직  부처님의 것이 있

  을 이다.

    그때 세존께서는 이 의미를 다시 분명히 하시고자 다음의 게

  을 설하 다.

       그때 교만하며 믿음이 없는 

       비구, 비구니, 우바 , 우바이들의 수는 

       천 명을 넘었다.

       구 성이인 계 의 을  어리석은 그들은 

       자신의 잘 을 알지 하고

       의 상처를 기 서 떠났다.

       설  이 법을 들으  한다 해도

       그들은 그만한 미 을 지 했으며

       오히  이곳의 오 에 지나지 으므로

       나는 그들이 떠나는 것을 인했다.

       이리하여 법회의 비는 끝났다.

       법회가 정하게 되어

       불 한 자와 기 이 없는 자가 사라지고

       가장 뛰어난 정수만이 았다.

       사리불이여, 최고자이신 부처님께서

       이렇게 이 법을 깨달으 는지 설하겠다.

        세간의 지도자이신 부처님들께서

       어 게 수 이나 되는 절묘한 방편으로

       법을 설하시는가를.

       부처님들께서는 믿음이 각각 다

       수 티나 되는 생들의 의 과 행동과 행위

       그리고 과 에 은 선 을 아시고 설하신다.

       나도 여러 가지 해석과 설명으로

       생들이 이 법을 얻도록 한다.

        여러 가지 인과 수 의 비 로

       각각의 상 에 게 여러 생들을 만 시 다.

       그렇기 때 에 나는 여러 가지 경전을 설하며

       시 , 전설 , 전생 , 기서 , 인연 과

       수 의 비 , 가 , 의의 아  가지 법도 설한다.

       무지하고 천한 가르침을 기며

        부처님 에서 수행한 적도 없으며

       생사윤회에 해서 고 하는 그들에게

       나는 열반을 보인다.

       여래께서는 부처님 지 를

       사람들이 깨 게 하시 고

       이와 같은 방편을 신다.

       그렇다고 해서 그들에게

       '그대들도 이 세상에서 부처님이 될 것이다'

       이렇게 설하시는 일은 결코 없다.

       하  부처님께서는 적절한 시기를 보아 

       법을 설하시기 때 이다.

       오 은 적절한 시기이므로

       나는 이곳에서 으로 결정적인 법을 설하겠다.

       아  가지로  나의 가르침은

       생들의 에 라 설해 다.

       그것은 사람들은 부처님 지 로 들어가도록

       설하는 방편의 가르침이다.

       이곳에 언제나 정하고 명석하며

       결 하고 순한 부처님의 아들인 보살들이 있는데

       이미 수코티나 되는 많은

       부처님들 에서 양을 했다.

       그들에게 나는 여러 가지 대한 경전을 설하겠다.

       이렇게 해서 그들은 정한 계를 성했다.

       그런 그들에게 나는

       '그대들은 장래 사람들의 행 을 바라는

       자비로운 부처님이 될 것이다'라고 설한다.

       이 말을 듣고 그들은 

       세상에서 가장 뛰어난 부처님이 다고 기뻐한다.

       나는 그들의 수행을 알고

       다시 여러 가지 대한 경전을 설한다.

       이 최고의 가르침을 들은 자는

       세간의 지도자이신 부처님의 제자이며
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  게 하고 보이고 그 속으로 들어가게 하고 깨 게 하고 그 길로ㅤ

  들어가는 법을 설한다.  그래서 지금 나의 설법을 듣는 생들

  은 모두 위없는  바  깨달음을 얻을 것이다. 그러니 사리불이

  여, '과 , 미래, 현 의  시방세계 어 서든 제 의 것은 마

  되어 있지 으며, 제 의 것에 대해서도 마찬가지'라는 것

  을 알아야 한다.     

    그러나 사리불이여,  여래들께서는 시대의 오 , 생

  의 오 ,  의 오 , 해의 오 ,  수명의 오  속에서 이 

  세상에 출현하신다. 여래들께서는 생들이 그런 오  속에 있

  으며, 고 선 이 적은 것을 아시고, 단 하나인 부처님

  의 것을 절묘한 방편으로  세 가지 것으로 나 어 설하신

  다. 성 이든 아라한이든  각이든 이것을 여래의 방편이라고 

  듣고 이해하고 깨 지 는다 , 그들은 성 도 아라한도 각

  도 아  것이다.

     사리불이여, 비구든 비구니든  로 아라한이라고 하

  서 깨달음을 향한 서 은 세우지 은  '나는 부처님의 

  것과는 인연이 없다'고 하 나,  '이 이 윤회하는 나의 마지

   이다'라고 우 다 , 그대는 그 자를 교만한 자라고 보

  아야 한다. 하   여래가 에 계  때 아라한으로서 

  를 어버  비구가 이 법을  듣고 믿지 는다는 것은 있을 

  수 없는 일이며,   도리에도 지 기 때 이다. 그런데 여

  래가  이미 열반에 들었을 경우에는 반드시  그렇지만은 다. 

  여래께서 열반에 들었을 경우는 성 들이 여러 경전들을  간직

  하 나 설하는 일은 없기 때 이다.

     사리불이여, 다  여래들이 이 세상에 계  때는, 그들은

  부처님의 법을 의심하지 기 때 이다.

    사리불이여, 그대들은 나를 믿고 신 하고 라야 한다.  여

  래의 말씀에는 은 없다. 것은 오직  부처님의 것이 있

  을 이다.

    그때 세존께서는 이 의미를 다시 분명히 하시고자 다음의 게

  을 설하 다.

       그때 교만하며 믿음이 없는 

       비구, 비구니, 우바 , 우바이들의 수는 

       천 명을 넘었다.

       구 성이인 계 의 을  어리석은 그들은 

       자신의 잘 을 알지 하고

       의 상처를 기 서 떠났다.

       설  이 법을 들으  한다 해도

       그들은 그만한 미 을 지 했으며

       오히  이곳의 오 에 지나지 으므로

       나는 그들이 떠나는 것을 인했다.

       이리하여 법회의 비는 끝났다.

       법회가 정하게 되어

       불 한 자와 기 이 없는 자가 사라지고

       가장 뛰어난 정수만이 았다.

       사리불이여, 최고자이신 부처님께서

       이렇게 이 법을 깨달으 는지 설하겠다.

        세간의 지도자이신 부처님들께서

       어 게 수 이나 되는 절묘한 방편으로

       법을 설하시는가를.

       부처님들께서는 믿음이 각각 다

       수 티나 되는 생들의 의 과 행동과 행위

       그리고 과 에 은 선 을 아시고 설하신다.

       나도 여러 가지 해석과 설명으로

       생들이 이 법을 얻도록 한다.

        여러 가지 인과 수 의 비 로

       각각의 상 에 게 여러 생들을 만 시 다.

       그렇기 때 에 나는 여러 가지 경전을 설하며

       시 , 전설 , 전생 , 기서 , 인연 과

       수 의 비 , 가 , 의의 아  가지 법도 설한다.

       무지하고 천한 가르침을 기며

        부처님 에서 수행한 적도 없으며

       생사윤회에 해서 고 하는 그들에게

       나는 열반을 보인다.

       여래께서는 부처님 지 를

       사람들이 깨 게 하시 고

       이와 같은 방편을 신다.

       그렇다고 해서 그들에게

       '그대들도 이 세상에서 부처님이 될 것이다'

       이렇게 설하시는 일은 결코 없다.

       하  부처님께서는 적절한 시기를 보아 

       법을 설하시기 때 이다.

       오 은 적절한 시기이므로

       나는 이곳에서 으로 결정적인 법을 설하겠다.

       아  가지로  나의 가르침은

       생들의 에 라 설해 다.

       그것은 사람들은 부처님 지 로 들어가도록

       설하는 방편의 가르침이다.

       이곳에 언제나 정하고 명석하며

       결 하고 순한 부처님의 아들인 보살들이 있는데

       이미 수코티나 되는 많은

       부처님들 에서 양을 했다.

       그들에게 나는 여러 가지 대한 경전을 설하겠다.

       이렇게 해서 그들은 정한 계를 성했다.

       그런 그들에게 나는

       '그대들은 장래 사람들의 행 을 바라는

       자비로운 부처님이 될 것이다'라고 설한다.

       이 말을 듣고 그들은 

       세상에서 가장 뛰어난 부처님이 다고 기뻐한다.

       나는 그들의 수행을 알고

       다시 여러 가지 대한 경전을 설한다.

       이 최고의 가르침을 들은 자는

       세간의 지도자이신 부처님의 제자이며
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       한 게 만이라도 듣 나 기 한다

       모두 없이 깨달음으로 향하고 있는 것이다.

       것은 하나이다. 제 의 것은 존 하지 는다.

       마찬가지로 세간에 제 의 것은 결코 없다.

       인간의 최고자이신 부처님께서 방편으로

       로 설하시는 경우를 제 하고는.

       부처님 지 를 분명히 하기 위해

       세간의 보 자이신 부처님께서는 

       이 세상에 출현하 다.

       하신 일은 단 하나로

       제 의 것은 존 하지 는다.

       부처님께서는 열 한 것인 소승으로

       사람들을 이 지는 으신다.

       부처님께서 어 게 하여 무 을 깨달으 든

       그 속에 안주시 시는 사람들은

       로 안주하는 곳에서 선정에 들어 해 을 바라는

       과 각의 기 을 가  사람들이다.

       러움이 없는 뛰어난 깨달음을 얻은 

       만일 한 사람의 생이라도 소승 속에 있게 다

       지 한 일이며 나에게 어울리지 는 일이다.

       나는 아 하는 마음도 지니지 으며

       심도 없고 이나 도 없다.

       나는 모든 악을 었다.

       세간을 널리 알고 있으므로 부처님인 것이다.

       상을 지  나의 신 는 을 쳐

       여러 세간을 비 고 있다.

       그와 마찬가지로 많은 생들로부터 으며

       법의 성의 이 되는 것을 설한다.

       사리불이여, 나는 다음과 같은 것을 생각한다.

       ' 상을  세간을 잘 아시는 부처님께서는 

       로 을 내신다.

       어 게 하  모든 생들이 부처님이 될 수 있을 '라고.

       그런 나의 서 은 내가 보고

       생각한 대로 이 어 다.

       그러나 나는 깨달음을 얻은 에도

       아직 기에 대해 말하지 았다.

       사리불이여

       '대승의 깨달음을 향해 마음을 일으 라'하고

       내가 생들에게 설한다 해도 

       무지한 그들은 미 하여

       내가 바르게 설한 것을 결코 이해할 수 없을 것이다.

       그들이 과 세에도 수행하지 고

       의 기 에  하고

       의 에 하는 어리석은 자인 것을

       나는 알고 있다.

       그들은  때 에 불행한 생인 악 에 어

       여섯 가지의 생존상태인 를 편 하며

       괴로움에 시달리고 있다.

       음을 되 이해서 무 을 리며

       이 적어 괴로 하고 있을 이다.

       언제나 잘  해의  속에서

       있다, 없다 은 있기도 하고 없기도 하다는

       가지 잘  해를 바 으로

       그들은 하지 은 것에 물고 있다.

       교만하고 사람을 속이며 

       마음이 비 어지고 기만하며

       이 은 어리석은 자들을 바로 기는 어렵다.

       그들은 수천 코티의 생을 되 이 하 라도

       결코 부처님의 훌륭한 음성을 들을 수 없을 것이다.

       사리불이여, 나는 그들에게

       '괴로움의 생 을 소 시 라' 하고

       방편인 가르침을 설하며

        괴로움에 시달리고 있는 생들에게

       로 열반에 들어가는 것을 보이기도 한다.

       나는 다음과 같이 설하기도 한다.

       '이 모든 존 는 처음부터 적정이며

       언제나 적 상태에 있다' 라고

       그러나 부처님의 아들들은 수행을 마쳐

       미래에는 깨달은 자가 될 것이다.

       내가 세 가지 것을 설하는 것은 절묘한 방편이다.

       그러나 한 의미에서 도리는 하나이며 

       것도 하나이다.

       라서 지도자들의 설법도 모두 같다.

       이 에 의 을 는 사람이 있다

       그대는 그 의 을 어주어야 한다.

       세간의 지도자들께서 

       잘  것을 설하시는 일은 없으며

       것은 이것 하나로 

       제 의 것은 존 하지 는다.

       여러 여래께서 이전에 출현하 고

       수천이나 되는 많은 부처님들께서 이미 열반하 다.

       과 의  수 없는  동안에 출현하신

       부처님들의 수는 결코  수가 없다.

       모든 부처님들께서 비 를 사 하시고

       이 와 인연으로 말씀하시며

       수 이나 되는 절묘한 방편으로

       많은 정한 법을 설하 다.

       모든 부처님께서는 한 가지 것을 설하 으며

       수천 코티 생들을 한 가지 것으로

       나아가게 하여

       그 속에서 성 시  것이다.

       여래들께서는 이 에도 여러 가지 방편이 있다.

       생들의 믿음과 마음을 알아

       이 방편으로 천신들을 한 이 세간의 생들에게
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       한 게 만이라도 듣 나 기 한다

       모두 없이 깨달음으로 향하고 있는 것이다.

       것은 하나이다. 제 의 것은 존 하지 는다.

       마찬가지로 세간에 제 의 것은 결코 없다.

       인간의 최고자이신 부처님께서 방편으로

       로 설하시는 경우를 제 하고는.

       부처님 지 를 분명히 하기 위해

       세간의 보 자이신 부처님께서는 

       이 세상에 출현하 다.

       하신 일은 단 하나로

       제 의 것은 존 하지 는다.

       부처님께서는 열 한 것인 소승으로

       사람들을 이 지는 으신다.

       부처님께서 어 게 하여 무 을 깨달으 든

       그 속에 안주시 시는 사람들은

       로 안주하는 곳에서 선정에 들어 해 을 바라는

       과 각의 기 을 가  사람들이다.

       러움이 없는 뛰어난 깨달음을 얻은 

       만일 한 사람의 생이라도 소승 속에 있게 다

       지 한 일이며 나에게 어울리지 는 일이다.

       나는 아 하는 마음도 지니지 으며

       심도 없고 이나 도 없다.

       나는 모든 악을 었다.

       세간을 널리 알고 있으므로 부처님인 것이다.

       상을 지  나의 신 는 을 쳐

       여러 세간을 비 고 있다.

       그와 마찬가지로 많은 생들로부터 으며

       법의 성의 이 되는 것을 설한다.

       사리불이여, 나는 다음과 같은 것을 생각한다.

       ' 상을  세간을 잘 아시는 부처님께서는 

       로 을 내신다.

       어 게 하  모든 생들이 부처님이 될 수 있을 '라고.

       그런 나의 서 은 내가 보고

       생각한 대로 이 어 다.

       그러나 나는 깨달음을 얻은 에도

       아직 기에 대해 말하지 았다.

       사리불이여

       '대승의 깨달음을 향해 마음을 일으 라'하고

       내가 생들에게 설한다 해도 

       무지한 그들은 미 하여

       내가 바르게 설한 것을 결코 이해할 수 없을 것이다.

       그들이 과 세에도 수행하지 고

       의 기 에  하고

       의 에 하는 어리석은 자인 것을

       나는 알고 있다.

       그들은  때 에 불행한 생인 악 에 어

       여섯 가지의 생존상태인 를 편 하며

       괴로움에 시달리고 있다.

       음을 되 이해서 무 을 리며

       이 적어 괴로 하고 있을 이다.

       언제나 잘  해의  속에서

       있다, 없다 은 있기도 하고 없기도 하다는

       가지 잘  해를 바 으로

       그들은 하지 은 것에 물고 있다.

       교만하고 사람을 속이며 

       마음이 비 어지고 기만하며

       이 은 어리석은 자들을 바로 기는 어렵다.

       그들은 수천 코티의 생을 되 이 하 라도

       결코 부처님의 훌륭한 음성을 들을 수 없을 것이다.

       사리불이여, 나는 그들에게

       '괴로움의 생 을 소 시 라' 하고

       방편인 가르침을 설하며

        괴로움에 시달리고 있는 생들에게

       로 열반에 들어가는 것을 보이기도 한다.

       나는 다음과 같이 설하기도 한다.

       '이 모든 존 는 처음부터 적정이며

       언제나 적 상태에 있다' 라고

       그러나 부처님의 아들들은 수행을 마쳐

       미래에는 깨달은 자가 될 것이다.

       내가 세 가지 것을 설하는 것은 절묘한 방편이다.

       그러나 한 의미에서 도리는 하나이며 

       것도 하나이다.

       라서 지도자들의 설법도 모두 같다.

       이 에 의 을 는 사람이 있다

       그대는 그 의 을 어주어야 한다.

       세간의 지도자들께서 

       잘  것을 설하시는 일은 없으며

       것은 이것 하나로 

       제 의 것은 존 하지 는다.

       여러 여래께서 이전에 출현하 고

       수천이나 되는 많은 부처님들께서 이미 열반하 다.

       과 의  수 없는  동안에 출현하신

       부처님들의 수는 결코  수가 없다.

       모든 부처님들께서 비 를 사 하시고

       이 와 인연으로 말씀하시며

       수 이나 되는 절묘한 방편으로

       많은 정한 법을 설하 다.

       모든 부처님께서는 한 가지 것을 설하 으며

       수천 코티 생들을 한 가지 것으로

       나아가게 하여

       그 속에서 성 시  것이다.

       여래들께서는 이 에도 여러 가지 방편이 있다.

       생들의 믿음과 마음을 알아

       이 방편으로 천신들을 한 이 세간의 생들에게
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       최고의 법을 설하신다.

       그곳에는 여래들 에서 법을 듣고 있 나

       이미 다 들은 생들이 있다.

       그들은 보시도 하고 계 도 지 며

       인내로  여러 가지 수행을 성하였다.

        정 과 선정으로 부처님께 사하고

       지 로 가르침을 사 하며 

       여러 가지 행을 이 었다.

       그런 생들은 모두 깨달음을 얻었다.

       어  이는 이미 열반에 드신 여래께서

       가르침을 신 곳에서 마음이 안정되었고

       그들도 모두 깨달음을 얻었다.

        어  이는 열반에 드신 여래의 사리에 양하며

       보석으로  수천이나 되는 많은 을 만들어

       금, 은이나 수정으로  을

        어  이는 마 로  을

       은 묘 석 오로  을

       주로  을 

       은 훌륭한 리로  을

       는  으로  을 세운다.

       그들은 모두 깨달음을 얻었다.

        어  이는 로  을 만들고 

       어  이는 전단이나 침향으로  을 

        어  이는 소나무로  을

       은 그 의 다  나무들을 합한 을 만든다.

        기 에 넘쳐 기와를 사 하 나 

       을 아올  여래의 을 만드는 자가 있으며

        을 만들 고 야나 한 곳에

       모래를 아올리는 자도 있다.

        아이들 에는 장난으로

       여기저기 모래 을 만들어 고

       그것을 여래의 이라고 하는 아이도 있다.

       이 모두가 이미 깨달음을 얻었다.

        어  이는 의 적으로

       상을 한 보석으로 불상을 만들게 한 이도 있는데

       그들도 모두 깨달음을 얻었다.

        어  이는 보로  여래의 상을

        어  이는 동으로  여래의 상을

        어  이는 로  여래의 상을 만들게 한다.

       그들 모두 깨달음을 얻었다.

       아연으로, 으로, , 은 회반 으로

       여래의 아 다운 상을 만들게 한 이도 있는데

       그들도 모두 깨달음을 얻었다.

        에다가 수 의 의 상을 

       전 만한 상을 로 그리 나

       은 그리게 한 자도 있다.

       그들도 모두 깨달음을 얻었다.

        어 은 수행하 서 

       어 아이는 게 서

        위에 이나 나 각으로

       불상을 그  자도 있는데

       그들 모두 자비심을 지  자가 되었고

       수코티의 생들을 구제하고

       많은 보살을 깨달음으로 향하게 했다.

       그들도 모두 깨달음을 얻었다.

        어  이들은 여래들의 사리나 에

       으로  상과 불상이 그  이나 모래 에

       이나 향을 양하였다.

       어  이는 기서 묘한 음 의 과 법나

       그리고  같은 악기를 연주하고

        어  이는 최고의 깨달음을 얻은 사람들을

       양하기 위해  을 울렸다.

        어  이는 듣기 은 음 의 비파나 

       심 나 은 , 장고나 리, 일현금을 연주하고

        아주 부드러운 음 의 에코 바 악기를 불었다.

       이들 모두 깨달음을 얻었다.

        어  이는 방울을 울리고

        대신에 물을 두드리 나 을 서

       여래들을 양하기 위해

       미 고 기분 은 래를 절묘하게 불 다.

       그렇게 여러 가지로 사리에 양하여ㅤ

       그들 모두 이 세상에서 부처님이 되었다.

       여래의 사리에 금이라도 양하 나

       단 한 악기로 연주하 나 

        에 그  여래의 상을

       단 한 가지 으로 양하 라도

       비록 만한 마음으로 한 양이었다 하 라도

       이런 이들을 수코티의 부처님을 

       로 게 될 것이다.

        어  이가 에 두 으로 합장하든

       처럼 한 으로 합장하든

        금 리를 일 이든

       단 한  을 일 이든

       사리를 모신 을 향해 단 한 이라도

       '여러 부처님들께 귀의하옵나이다'라고 한다

       한 마음이든 단 한 이든

       모두 최고의 깨달음에 도달할 것이다.

       이미 열반에 들었든, 은 아직 이세상에 있든

       여러 여래들로부터 가르침의 이 만 들어도

       그 생들은 모두 깨달음을 얻을 것이다.

        미래에도 생각할 수 없을 만

       수없은 부처님들이 계시는데 

       그 수는 아  수가 없다.

       이들 여래께서도 이 방편을 설하  것이다.
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       최고의 법을 설하신다.

       그곳에는 여래들 에서 법을 듣고 있 나

       이미 다 들은 생들이 있다.

       그들은 보시도 하고 계 도 지 며

       인내로  여러 가지 수행을 성하였다.

        정 과 선정으로 부처님께 사하고

       지 로 가르침을 사 하며 

       여러 가지 행을 이 었다.

       그런 생들은 모두 깨달음을 얻었다.

       어  이는 이미 열반에 드신 여래께서

       가르침을 신 곳에서 마음이 안정되었고

       그들도 모두 깨달음을 얻었다.

        어  이는 열반에 드신 여래의 사리에 양하며

       보석으로  수천이나 되는 많은 을 만들어

       금, 은이나 수정으로  을

        어  이는 마 로  을

       은 묘 석 오로  을

       주로  을 

       은 훌륭한 리로  을

       는  으로  을 세운다.

       그들은 모두 깨달음을 얻었다.

        어  이는 로  을 만들고 

       어  이는 전단이나 침향으로  을 

        어  이는 소나무로  을

       은 그 의 다  나무들을 합한 을 만든다.

        기 에 넘쳐 기와를 사 하 나 

       을 아올  여래의 을 만드는 자가 있으며

        을 만들 고 야나 한 곳에

       모래를 아올리는 자도 있다.

        아이들 에는 장난으로

       여기저기 모래 을 만들어 고

       그것을 여래의 이라고 하는 아이도 있다.

       이 모두가 이미 깨달음을 얻었다.

        어  이는 의 적으로

       상을 한 보석으로 불상을 만들게 한 이도 있는데

       그들도 모두 깨달음을 얻었다.

        어  이는 보로  여래의 상을

        어  이는 동으로  여래의 상을

        어  이는 로  여래의 상을 만들게 한다.

       그들 모두 깨달음을 얻었다.

       아연으로, 으로, , 은 회반 으로

       여래의 아 다운 상을 만들게 한 이도 있는데

       그들도 모두 깨달음을 얻었다.

        에다가 수 의 의 상을 

       전 만한 상을 로 그리 나

       은 그리게 한 자도 있다.

       그들도 모두 깨달음을 얻었다.

        어 은 수행하 서 

       어 아이는 게 서

        위에 이나 나 각으로

       불상을 그  자도 있는데

       그들 모두 자비심을 지  자가 되었고

       수코티의 생들을 구제하고

       많은 보살을 깨달음으로 향하게 했다.

       그들도 모두 깨달음을 얻었다.

        어  이들은 여래들의 사리나 에

       으로  상과 불상이 그  이나 모래 에

       이나 향을 양하였다.

       어  이는 기서 묘한 음 의 과 법나

       그리고  같은 악기를 연주하고

        어  이는 최고의 깨달음을 얻은 사람들을

       양하기 위해  을 울렸다.

        어  이는 듣기 은 음 의 비파나 

       심 나 은 , 장고나 리, 일현금을 연주하고

        아주 부드러운 음 의 에코 바 악기를 불었다.

       이들 모두 깨달음을 얻었다.

        어  이는 방울을 울리고

        대신에 물을 두드리 나 을 서

       여래들을 양하기 위해

       미 고 기분 은 래를 절묘하게 불 다.

       그렇게 여러 가지로 사리에 양하여ㅤ

       그들 모두 이 세상에서 부처님이 되었다.

       여래의 사리에 금이라도 양하 나

       단 한 악기로 연주하 나 

        에 그  여래의 상을

       단 한 가지 으로 양하 라도

       비록 만한 마음으로 한 양이었다 하 라도

       이런 이들을 수코티의 부처님을 

       로 게 될 것이다.

        어  이가 에 두 으로 합장하든

       처럼 한 으로 합장하든

        금 리를 일 이든

       단 한  을 일 이든

       사리를 모신 을 향해 단 한 이라도

       '여러 부처님들께 귀의하옵나이다'라고 한다

       한 마음이든 단 한 이든

       모두 최고의 깨달음에 도달할 것이다.

       이미 열반에 들었든, 은 아직 이세상에 있든

       여러 여래들로부터 가르침의 이 만 들어도

       그 생들은 모두 깨달음을 얻을 것이다.

        미래에도 생각할 수 없을 만

       수없은 부처님들이 계시는데 

       그 수는 아  수가 없다.

       이들 여래께서도 이 방편을 설하  것이다.
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       그들 여래는 절묘한 방편이 무한이 있어

       그 방편으로 이 세상의 생들을

       러움이 없는 부처님의 지  속으로 이끄  것이다.

       이 여래들의 가르침을 듣고

       부처님이 되지 는 생은 한 사람도 없다.

       '나는 로 깨달음을 향해 수행하며

       다  사람들도 깨달음으로 향하게 하겠다'는 것이

       여러 여래의 서 이었기 때 이다.

       부처님께서는 미래에 수천 코티나 되는

       많은 가르침을 설하  것이다.

       그때도 여래의 장에서 

       단 한 가지 것을 설하  것이다.

       이 법의 도리는 언제나 계속되며

       여러 가지 법의 성은 언제나 난다.

       인간의 최고자이신 부처님들께서는 이것을 아시고

       '여기 일승 이 있다.'고 설하  것이다.

       법의 상주성과 법의 결정성은 

       이 세간에서 흔들  없는 것으로 언제나 존 한다.

       부처님께서는 이것을 보리수 아래에서 깨달으신 

       절묘한 방편으로 설하  것이다.

       시방세계에는 인간이나 천신으로부터 양 는

       수많은 부처님들이 계신다.

       이 부처님들도 모든 생들이 행 을 얻도록

       최고의 깨달음을 이 세상에 설하신다.

       최고로 적정한 경지를 깨달은 부처님께서는

       절묘한 방편을 설하시고

       여러 가지 다  길을 보이지만

       일승을 가장 훌륭한 것이라고 설하신다.

       이 부처님들께서는 생들의 행동

       즉 어  마음으로 이전에 어  수행을 했는가

       그리고 그들의 정 과 기분을 아시고

       그들의 마음을 고 해서 설하신다.

       세간의 보 자인 여래께서는 지 의 으로

       많은 비 와 인연을 말씀하시며

       생들 각자의 마음을 아시고

       그들 각자에게 다  수행의 길을 설하신다.

       나도 지금은 승리자 의 인 지도자로서

       생들이 행 을 얻게 하기 위해

       이 세상에 태어난 것이다.

       부처님의 깨달음을 가지 수행의 길로  보이겠다.

       나는 생들의 마음과 의 을 알아

       많은 의 법을 설하며

       여러 가지 방편을 사 해서 사람들에게 기 을 다.

       이것이 나에게 한 지 의 이다.

        나는 가난한 생들을 다.

       그들은 지 와 이 없으며

       윤회 속을 달음 며

       악한 상 에 이고 괴로움의 연속에  있다.

       에 여 있는 것은

       마  소가 자기 리 에 하는 것과 같으며

       그들은 언제나 에  자가 되어

       위대한 위 을 지니신 부처님과

       괴로움의 소 로 이끄는 가르침을

       으 고 하지 는다.

       그들은 생의 여섯가지의 생존상태에 여

       사악한 해나 사상 속에  움직이지 하며

       한 가지 괴로움에 이어 로운 괴로움을 고 있다.

       그들에 대한 나의 자비는 이 없다.

       나는 그것을 보리수 아래 깨달음의 자리에서 알았다.

        일 동안 그 자리에 아 나무를 쳐다보며

       어 게 그들을 해 로 이  생각했다.

       나는 그 보리수를 도 움직이지 은  쳐다보며

       명상에 열 한  그 아래를 다.

       '이 지 는 아주 뛰어나고 세상에 드물며

       생들은 미 에 고 무지인 이다'라고

       생각하 서.

       그때 천, 제석천, 사천 , 대자 천, 자 천

       그리고 수천 코티의 마 신의 무리가

       모두 합장해서 경의를 나타내며

       나에게 설법을 간 한다.

       그래서 나는 그 일을 생각한다.

       '어 게 할 것인가.

       내가 깨달음을 찬탄해서 설한다 해도

       생들은 괴로움에 시달 다.

       어리석은 이들은 내가 설한 법을 나 게 말하고

       악의로 비방했기 때 에

       최악의 세계에 어  것이다.

       그러니 아무것도 설하지 는 편이 겠다.

       지금이야말로 적정의 열반에 들어  때이다'라고.

       그러나 동시에 과 의 여러 부처님들과

       그분들의 절묘한 방편이 어  것이었는지 생각나서

       '그렇다  나도 방편으로 이 깨달음을

       세 가지로 나 어 설하자'라고 생각했다.

       그렇게 내가 이 법에 대해 생각했을 때

       시방에 계시는 다  부처님들께서

       내 에 모 을 나타내시어

       ' 은 일이오'라고 찬의 말씀을 하 다.

       '세간을 이끄는 분으로 최고인 현자여

       위없는 지 를 이 세상에서 깨 고

       과  세간의 여러 여래들의

       절묘한 방편에 대해 생각하고

       그것을 배우 고 하는 것은 은 일이 .

       우리도 부처님의 최고의 경지를 깨달았을 때

       세 가지 것으로 나 어 설했소.
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       그들 여래는 절묘한 방편이 무한이 있어

       그 방편으로 이 세상의 생들을

       러움이 없는 부처님의 지  속으로 이끄  것이다.

       이 여래들의 가르침을 듣고

       부처님이 되지 는 생은 한 사람도 없다.

       '나는 로 깨달음을 향해 수행하며

       다  사람들도 깨달음으로 향하게 하겠다'는 것이

       여러 여래의 서 이었기 때 이다.

       부처님께서는 미래에 수천 코티나 되는

       많은 가르침을 설하  것이다.

       그때도 여래의 장에서 

       단 한 가지 것을 설하  것이다.

       이 법의 도리는 언제나 계속되며

       여러 가지 법의 성은 언제나 난다.

       인간의 최고자이신 부처님들께서는 이것을 아시고

       '여기 일승 이 있다.'고 설하  것이다.

       법의 상주성과 법의 결정성은 

       이 세간에서 흔들  없는 것으로 언제나 존 한다.

       부처님께서는 이것을 보리수 아래에서 깨달으신 

       절묘한 방편으로 설하  것이다.

       시방세계에는 인간이나 천신으로부터 양 는

       수많은 부처님들이 계신다.

       이 부처님들도 모든 생들이 행 을 얻도록

       최고의 깨달음을 이 세상에 설하신다.

       최고로 적정한 경지를 깨달은 부처님께서는

       절묘한 방편을 설하시고

       여러 가지 다  길을 보이지만

       일승을 가장 훌륭한 것이라고 설하신다.

       이 부처님들께서는 생들의 행동

       즉 어  마음으로 이전에 어  수행을 했는가

       그리고 그들의 정 과 기분을 아시고

       그들의 마음을 고 해서 설하신다.

       세간의 보 자인 여래께서는 지 의 으로

       많은 비 와 인연을 말씀하시며

       생들 각자의 마음을 아시고

       그들 각자에게 다  수행의 길을 설하신다.

       나도 지금은 승리자 의 인 지도자로서

       생들이 행 을 얻게 하기 위해

       이 세상에 태어난 것이다.

       부처님의 깨달음을 가지 수행의 길로  보이겠다.

       나는 생들의 마음과 의 을 알아

       많은 의 법을 설하며

       여러 가지 방편을 사 해서 사람들에게 기 을 다.

       이것이 나에게 한 지 의 이다.

        나는 가난한 생들을 다.

       그들은 지 와 이 없으며

       윤회 속을 달음 며

       악한 상 에 이고 괴로움의 연속에  있다.

       에 여 있는 것은

       마  소가 자기 리 에 하는 것과 같으며

       그들은 언제나 에  자가 되어

       위대한 위 을 지니신 부처님과

       괴로움의 소 로 이끄는 가르침을

       으 고 하지 는다.

       그들은 생의 여섯가지의 생존상태에 여

       사악한 해나 사상 속에  움직이지 하며

       한 가지 괴로움에 이어 로운 괴로움을 고 있다.

       그들에 대한 나의 자비는 이 없다.

       나는 그것을 보리수 아래 깨달음의 자리에서 알았다.

        일 동안 그 자리에 아 나무를 쳐다보며

       어 게 그들을 해 로 이  생각했다.

       나는 그 보리수를 도 움직이지 은  쳐다보며

       명상에 열 한  그 아래를 다.

       '이 지 는 아주 뛰어나고 세상에 드물며

       생들은 미 에 고 무지인 이다'라고

       생각하 서.

       그때 천, 제석천, 사천 , 대자 천, 자 천

       그리고 수천 코티의 마 신의 무리가

       모두 합장해서 경의를 나타내며

       나에게 설법을 간 한다.

       그래서 나는 그 일을 생각한다.

       '어 게 할 것인가.

       내가 깨달음을 찬탄해서 설한다 해도

       생들은 괴로움에 시달 다.

       어리석은 이들은 내가 설한 법을 나 게 말하고

       악의로 비방했기 때 에

       최악의 세계에 어  것이다.

       그러니 아무것도 설하지 는 편이 겠다.

       지금이야말로 적정의 열반에 들어  때이다'라고.

       그러나 동시에 과 의 여러 부처님들과

       그분들의 절묘한 방편이 어  것이었는지 생각나서

       '그렇다  나도 방편으로 이 깨달음을

       세 가지로 나 어 설하자'라고 생각했다.

       그렇게 내가 이 법에 대해 생각했을 때

       시방에 계시는 다  부처님들께서

       내 에 모 을 나타내시어

       ' 은 일이오'라고 찬의 말씀을 하 다.

       '세간을 이끄는 분으로 최고인 현자여

       위없는 지 를 이 세상에서 깨 고

       과  세간의 여러 여래들의

       절묘한 방편에 대해 생각하고

       그것을 배우 고 하는 것은 은 일이 .

       우리도 부처님의 최고의 경지를 깨달았을 때

       세 가지 것으로 나 어 설했소.

41



       마음이 천한 무지한 인간들은

       '그대들은 마침내 부처님이 될 것이다'라는 말을

       믿을 수 없을 것이오.

       그러므로 우리는 그 인연을 잘 파악해서

       절묘한 방편으로 그들이 부처가 되는 결과를

       얻도록 널리 찬탄해서

       많은 보살들을 깨달음의 길로 이끄는 것이오'라고

       그때 나도 부처님의 훌륭한 말씀을 듣고 기뻐했다.

       기뻐서 나는 그분들께 말씀드렸다.

       '아주 뛰어난 설법자이신 성선들이시여

       경배하옵나이다.

       세간의 현명한 지도자이신

       부처님께서 말씀하신 것처럼

       저도 행하겠사옵니다.

       저도 이 두렵고 흔들리는 세계에

       사람들이 타락한 한가운데 출현한 것이옵니다'라고.

       사리불이여, 이와 같이 알고

       나는 그때 바라나시를 향해 갔다.

       그리고 그곳에서 적정의 경지에 속하는 법을

       다섯명의 비구에게 방편으로 설하였다.

       이렇게 해서 나의 법륜이 움직였다.

       즉 열반이라는 말도 이 세간에 있게 되었고

       아라한이라는 말도, 마찬가지로 법이라는 말도

       승단이라는 말도 있게 되었다.

       오랫동안 나는 법을 설하였고

       열반의 경지도 분명히 해서

       이것이야말로

       생사윤회와 괴로움의 끝이라고 언제나 설하였다.

       그리고 그때 사리불이여ㅤ

       나는 인간의 최고자의 아들인 보살들을 보았다.

       그들은 이미 가장 뛰어난 최고의 깨달음을 향하여

       뜻을 굳혔으며 그 수는 수천 코티나 되었다.

       그들은 내 곁으로 와서 

       모두가 존경심을 가지고 합장했다.

       그들은 이전에 여래들로 부터 

       여러 가지 절묘한 방편인 법을 들었다.

       그 순간 나는 다음과 같은 생각을 떠올렸다.

       '최고의 법을 설할 때가 되었다.

       그것을 위하여 나는 이 세상에 태어났다.

       지금 여기서 최고의 깨달음을 설해야겠다.

       사물의 모양만 생각하고 생각이 어리석으며

       무지하고 교만한 자는 이 가르침을 믿기 어렵지만

       그러나 보살들은 나의 설법에 귀기울일 것이다'라고.

       그때 나는 아무런 걱정 없이 환희에 넘쳐

       모든 소심한 마음을 버리고 

       보살들의 한가운데에서 법을 설하여 

       그들을 깨달음의 길로 인도하였다.

       이런 부처님의 아들들이 있는 것을 보고

       사리불이여, 그대의 의심도 사라 을 것이다.

       천  명의 아라한들은 모두 이 세상에서

       장래 부처님이 될 것이다.

       과 의 여래들과 미래의 여래들과

       나에게 있어 이 법의 래의 모 이

       마나 생각을 한 것인지

       지금 그대들에게 설하겠다.

       이 세상에 언 가 어  곳에서 어  방법으로

       여래께서는 나타나  것이다.

       무한을 어보는 을 가  분들께서

       이 세상에 출현하여도

       이 법을 아주 드물게 설하여  이다.

       이와 같은 최고의 법을 얻는 것은

       수코티 니 타 이 지나도 아주 여 울 것이다.

        최고의 법을 들어도

       그것을 믿으 는 생들은 아주 드물 것이다.

       마  얻기 어 운 우 바라 과 같아서

       그것이 언제 어 서 어  방법으로든 나타난다

       사람들에게 은 일이며

       천신을 한 전세계의 상서로운 일이 될 것이다.

       만일 어  자가 이 법이 바르게 설해지는 것을 듣고

       기뻐하여 찬탄의 말을 한마 라도 한다

       그는 모든 부처님을  것이 될 것이다.

       이는 우 바라  이상으로 상서로운 일이 될 것이다.

       이 을 의심하지 마라.

       나는 보살을 최고의 깨달음으로 향하도록 하며

       '나에게는 이 지상에서 한 사람도 

       성 의 길을 는 자는 없다'고 

       법의 인 나는 선언한다.

       사리불이여, 이것을 그대의 비 의 가르침으로 하라.

       내 모든 제자들과 훌륭한 보살들도

       이 비 의 가르침에 르도록 하라.

       다섯 가지 오 이 있는 시대 의 생들은

       열 하고 악의에 찬 자이며 에 고

       어리석은 생각 에 하지 으며

       깨 고자 하는 마음이 전  없는 자들이기 때 이다.

       단지 하나인 나의 것을 

       과 의 여래께서도 설했다는 말을 듣고 

       미래의 생들은 러  이 경을 비방한  

       지 에 어  것이다.

       그러나 로 부끄러움을 알고 아하며

       이미 가장 훌륭한 최고의 깨달음을 지향하는 

       생들도 있을 것이다.

       나는 두 움 없이 설법하는 자로서

       그들에게 일승을 설하고 무한히 찬할 것이다.

       여래의 이와 같은 설법은
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       마음이 천한 무지한 인간들은

       '그대들은 마침내 부처님이 될 것이다'라는 말을

       믿을 수 없을 것이오.

       그러므로 우리는 그 인연을 잘 파악해서

       절묘한 방편으로 그들이 부처가 되는 결과를

       얻도록 널리 찬탄해서

       많은 보살들을 깨달음의 길로 이끄는 것이오'라고

       그때 나도 부처님의 훌륭한 말씀을 듣고 기뻐했다.

       기뻐서 나는 그분들께 말씀드렸다.

       '아주 뛰어난 설법자이신 성선들이시여

       경배하옵나이다.

       세간의 현명한 지도자이신

       부처님께서 말씀하신 것처럼

       저도 행하겠사옵니다.

       저도 이 두렵고 흔들리는 세계에

       사람들이 타락한 한가운데 출현한 것이옵니다'라고.

       사리불이여, 이와 같이 알고

       나는 그때 바라나시를 향해 갔다.

       그리고 그곳에서 적정의 경지에 속하는 법을

       다섯명의 비구에게 방편으로 설하였다.

       이렇게 해서 나의 법륜이 움직였다.

       즉 열반이라는 말도 이 세간에 있게 되었고

       아라한이라는 말도, 마찬가지로 법이라는 말도

       승단이라는 말도 있게 되었다.

       오랫동안 나는 법을 설하였고

       열반의 경지도 분명히 해서

       이것이야말로

       생사윤회와 괴로움의 끝이라고 언제나 설하였다.

       그리고 그때 사리불이여ㅤ

       나는 인간의 최고자의 아들인 보살들을 보았다.

       그들은 이미 가장 뛰어난 최고의 깨달음을 향하여

       뜻을 굳혔으며 그 수는 수천 코티나 되었다.

       그들은 내 곁으로 와서 

       모두가 존경심을 가지고 합장했다.

       그들은 이전에 여래들로 부터 

       여러 가지 절묘한 방편인 법을 들었다.

       그 순간 나는 다음과 같은 생각을 떠올렸다.

       '최고의 법을 설할 때가 되었다.

       그것을 위하여 나는 이 세상에 태어났다.

       지금 여기서 최고의 깨달음을 설해야겠다.

       사물의 모양만 생각하고 생각이 어리석으며

       무지하고 교만한 자는 이 가르침을 믿기 어렵지만

       그러나 보살들은 나의 설법에 귀기울일 것이다'라고.

       그때 나는 아무런 걱정 없이 환희에 넘쳐

       모든 소심한 마음을 버리고 

       보살들의 한가운데에서 법을 설하여 

       그들을 깨달음의 길로 인도하였다.

       이런 부처님의 아들들이 있는 것을 보고

       사리불이여, 그대의 의심도 사라 을 것이다.

       천  명의 아라한들은 모두 이 세상에서

       장래 부처님이 될 것이다.

       과 의 여래들과 미래의 여래들과

       나에게 있어 이 법의 래의 모 이

       마나 생각을 한 것인지

       지금 그대들에게 설하겠다.

       이 세상에 언 가 어  곳에서 어  방법으로

       여래께서는 나타나  것이다.

       무한을 어보는 을 가  분들께서

       이 세상에 출현하여도

       이 법을 아주 드물게 설하여  이다.

       이와 같은 최고의 법을 얻는 것은

       수코티 니 타 이 지나도 아주 여 울 것이다.

        최고의 법을 들어도

       그것을 믿으 는 생들은 아주 드물 것이다.

       마  얻기 어 운 우 바라 과 같아서

       그것이 언제 어 서 어  방법으로든 나타난다

       사람들에게 은 일이며

       천신을 한 전세계의 상서로운 일이 될 것이다.

       만일 어  자가 이 법이 바르게 설해지는 것을 듣고

       기뻐하여 찬탄의 말을 한마 라도 한다

       그는 모든 부처님을  것이 될 것이다.

       이는 우 바라  이상으로 상서로운 일이 될 것이다.

       이 을 의심하지 마라.

       나는 보살을 최고의 깨달음으로 향하도록 하며

       '나에게는 이 지상에서 한 사람도 

       성 의 길을 는 자는 없다'고 

       법의 인 나는 선언한다.

       사리불이여, 이것을 그대의 비 의 가르침으로 하라.

       내 모든 제자들과 훌륭한 보살들도

       이 비 의 가르침에 르도록 하라.

       다섯 가지 오 이 있는 시대 의 생들은

       열 하고 악의에 찬 자이며 에 고

       어리석은 생각 에 하지 으며

       깨 고자 하는 마음이 전  없는 자들이기 때 이다.

       단지 하나인 나의 것을 

       과 의 여래께서도 설했다는 말을 듣고 

       미래의 생들은 러  이 경을 비방한  

       지 에 어  것이다.

       그러나 로 부끄러움을 알고 아하며

       이미 가장 훌륭한 최고의 깨달음을 지향하는 

       생들도 있을 것이다.

       나는 두 움 없이 설법하는 자로서

       그들에게 일승을 설하고 무한히 찬할 것이다.

       여래의 이와 같은 설법은
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       가장 뛰어난 절묘한 방편이며

       은 의미가  많은 말씀으로  설해 다.

       그러므로 그대들은 세간의 승이시며 성자이신

       부처님들의 은 의미가  말씀을 알아

       의심을 버 다  부처님이 될 것이다.

       그것을 기뻐하여라.

         제 장 비 의 가르침

    그때 사리불 존자는  한없이 기뻐하며,  세존이 계시는 곳을

  향하여 합장하고 우러러보 서 이렇게 여 었다.

     세존이시여, 여래의 설법을 직  듣게 되니 경탄 고 

  무나 기 니다. 제가 여래의 가르침을 듣지 했을 때는, 다

  보살들을 보 나 그들의 이 을 들으  여래로부터 버 았다

  는 생각에 우 고 괴로 기 때 니다.   세존이시여,

  저는 이나 동 , 이나 , 가나  나무 의  한적한 

  곳에서 자주 오 의 을 위하였는데 그때에도  다음과 같이 

  생각하였 니다.

    '법계에 들어가는 것은 같 라도, 세존께서는 우리를 열 한

  가르침인 소승으로  이끄 다. 이것은 우리의 잘 이지, 세존

  의 잘 은 아니다.'

    하  만일 저희가 세존께 절묘한 설법인 위없는 바  깨

  달음으로 이끄는 대승의 설법을 간 했 라 ,  세존께서는 

  연히 대승의 가르침으로 저희를 이끄 을 것이기 때 니다.

    그런데 세존이시여, 때마침 보살들이 곁에 없었기 때 에 저

  희들은 세존께서 설하신 말씀의 은 의미를 이해할 수 없었

  니다. 하지만 지금은 여래의 은 의미가  말씀을 듣고 

  하여 그 가르침을 의 것으로 아들여 수행 정 하고 있

  니다.  세존이시여, 저는 이처럼 자신을 비난하 서  오 를

  보내고 있었으나 오  비로소  열반을 얻었 니다.  오  저는

  전한 열반, 아라한의 경지에 도달했 니다.

    세존이시여, 오  저는 세존의 장 으로서  세존의 가 으로

  부터 태어난 자이며,  으로부터  법으로부터 태어난 자이며,

  법의 신, 법의 상속자, 법으로부터 나타난 자이옵니다. 세존

  이시여,  오  이와 같이 이전에 들은 적이 없는  경탄할 만한 

  법을 히 듣게 되어, 저희들의 고 은 사라 사옵니다.

    그때 사리불은 세존께 다음과 같은 게 을 올렸다.

       위대한 지도자시여

       훌륭한 말씀을 듣고 저는 우 기뻐하였 니다.

       이제 저는 아무런 의 도 없 니다.

       저는 최 의 것인 대승 속에서 성 하였 니다.

       훌륭하고 경탄할 만한 선서의 말씀으로

       생들의 의 과 심은 어 니다.

       가 다한 저도 그 말씀으로

       심이 모두 없어 니다.

       이전에 저는 오 의  때

       이나 , 나무 동이나 동 을 하 서

       이런 걱정을 하였 니다.

       '아아, 나는 사악한 마음으로 로를 속이고 있다.

       비록 와 러움 없는

       한 가르침 속에 있지만

       장래 계 의 최고의 가르침을 

       설하지는 할 것이다.

       부처님께서 신 상은 나에게서 사라지고

       금  부도 이 바래고

       부처님의 가지 이나 해  

       모든 것이 나에게는 없다.

       아아, 한 가르침 속에 있으 서도

       마나 어리석었 가.

       위대한 현자이신 부처님께서 신

       가장 훌륭한 나

       열여 가지 한 성  

       그 모두를 어버렸다.

       나는 잘  길에  있다.'

       세간의 행 을 위해 자비를 시는 신을 고는 

       로 오 의 을 하기 위해 으 서

       '아아, 나는 장해 없는 불가사의한 지 로부터

       리 떠나 있다'라고 생각했 니다.

       세존이시여, 저는 이렇게 고 하 서

       과 의 대부분을 보 니다.

       아무  세존께 여 고 사옵니다.

       '저는 바  길로 어난 것이옵니

       그렇지 은 것이옵니 '라고

       승리자의 이시여

       저는 이처럼 으로 고 하며 시간을 보 니다.

       이렇게 고 하는 것은 세간의 지도자이신 신께서

       다  많은 보살들을 찬하시는 것을

       보았기 때 이오며 

        승리자이신 부처님께서는

       깨달음의 자리에서 에 물들지 는

       사 를 한 미묘한 지 를 얻으신 

       그 지 로 은 의미가  가르침을

       방편으로 설하신다고 들었기 때 이옵니다.

       이전에 저는 잘  해에 한 도로 부터

       존경 는 행자였 니다.

       그때 부처님께서는 제가 하는 바를 아시고

       잘  해로부터 해 시 기 위해

       열반에 대해 말씀해 주 사옵니다.

       저는 잘  해에서 어나
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       가장 뛰어난 절묘한 방편이며

       은 의미가  많은 말씀으로  설해 다.
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  는 생각에 우 고 괴로 기 때 니다.   세존이시여,
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       가 다한 저도 그 말씀으로
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       '아아, 나는 사악한 마음으로 로를 속이고 있다.

       비록 와 러움 없는

       한 가르침 속에 있지만

       장래 계 의 최고의 가르침을 
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       로 오 의 을 하기 위해 으 서

       '아아, 나는 장해 없는 불가사의한 지 로부터

       리 떠나 있다'라고 생각했 니다.

       세존이시여, 저는 이렇게 고 하 서

       과 의 대부분을 보 니다.

       아무  세존께 여 고 사옵니다.

       '저는 바  길로 어난 것이옵니

       그렇지 은 것이옵니 '라고

       승리자의 이시여

       저는 이처럼 으로 고 하며 시간을 보 니다.

       이렇게 고 하는 것은 세간의 지도자이신 신께서

       다  많은 보살들을 찬하시는 것을

       보았기 때 이오며 

        승리자이신 부처님께서는

       깨달음의 자리에서 에 물들지 는

       사 를 한 미묘한 지 를 얻으신 

       그 지 로 은 의미가  가르침을

       방편으로 설하신다고 들었기 때 이옵니다.
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       열반에 대해 말씀해 주 사옵니다.

       저는 잘  해에서 어나
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       존 는 모두 하다는 것을 깨달았으므로

       '나는 열반했다.'고 생각하였 니다.

       그러나 그것은  열반이라고는

       할 수 없는 것이었 니다.

       최고의 인간인 부처님이 되어

       인간, 천신, 야 로부터 고

       상을 게 되었을 때

       비로서 전히 열반한 것이옵니다.

       부처님의 말씀으로 데없는 생각이 모두 사라

       오  저는 열반을 얻을 수 있었 니다.

       천신들을 한 전세계 에서

       최고의 깨달음을 얻을 것이라고

       수기하여 주 을 때이옵니다.

       그러나 처음 말씀을 들었을 때

       저는  두 움을 니다.

       '마귀가 부처님의 모 으로 하여

       나를 어지 게 하는 것이 아 가'하고

       그런데 여러 가지 인과 이 가 설해지고

        수코티 니 타의 비 로

       훌륭하신 부처님의 깨달음이 보이고 되었을 때

       그 가르침을 듣고 의심이 없어 니다.

       전한 열반에 드신 수천 코티의 과  부처님들께서

       절묘한 방편으로 같은 법을 설하시는 모 을

       찬탄하 을 때

        미래의 많은 부처님들과

       현  이 세상에 계시는 부처님들께서

       최고의 리를 보이시고

       수 의 방편으로 장래 법을 설하  것이며

        지금 설하고 계신 것을 찬탄하  때

        신께서 출가하 서

       어 게 수행하 으며

       어  법륜을 깨달으 으며

       어 게 설법하 는가를 말씀하 을 때

       그것을 듣고 저는 그때

       '이분은 마귀가 아니다.

       세간의 보 자로 한 행을 보이시므로

       기에 마귀들이 들어  은 없다.

       마귀라고 생각한 것은

       나의 의심이었다'라는 것을 알았사옵니다.

       미 고 심 하며 미묘한 부처님의 말씀을 듣고

       저에게 기 이 생 을 때

       모든 의 과 의심은 사라지고

       저는 부처님의 지  속에 있었사옵니다.

       천신을 한 이 세간에서 으며

       저는 반드시 여래가 될 것이옵니다.

       그리고 깨달음을 구하는 많은 보살들을 이 어

       부처님의 깨달음이  법을 설할 것이옵니다.

    이렇게 말씀드리자,  세존께서는 사리불에게 다음과 같이 말

  씀하 다.

    사리불이여, 천신과 마 , 천, 사 , 바라 을 한 모

  든 사람들 에서 그대에게 말하겠다. 그대에게 을 말하겠

  다.  사리불이여,  나는 그대를 오  적부터 지금 지 만

  코티 니 타의 부처님들 에서  위없는 바  깨달음으로 향하

  도록 성 시  다. 그리고 그대는 오랫동안 내 제자였다.

    사리불이여, 그대는 과 에 보살로서 이 생각한 결과와 보

  살의 신비에 의해 이 세상에서 내 설법에 동 하는 것이다. 그

  러나 그대는 부처님의 불가사의한 위 으로 인한  과 의 수행 

  이나 서 을 어버리고,   과 에 보살로서 이 생각한 결

  과와 보살의 신비를 생각해 내지 고,  '나는 열반에 들었다'

  고 각하고 있다.

    사리불이여,  나는 그대에게 과 의 수행과 서 , 지 를 깨

  달은 것을  생각  하기 위하여,  '바  가르침의 '이라는

  법   그것은 모든 부처님이 찬탄하는 대한 경전이며  보살

  을 위한 가르침이다  을 성 들에게 지금 분명히 하는 것이다.

     사리불이여,  그대는 장래 생각이 미 지 하는  아

  수 없는 무한한  동안,  수  수천 코티 니 타나 되는 많은

  부처님들의 바  법을 간직하고 여러 가지를 양하고  보살의

  수행을 성하여  ' '이라는 이 의 존경 는 여래가

  될 것이다.  그분은 지 와 행을  선서시며,  세간을 잘

  아는 위없는 분이시며,  사람들을 잘 이끄시며, 천신과 인간의

  승이시며, 불타시며, 세존이시다.

    사리불이여,  그 여래의 는 지가 하나도 없는 '이

  구 '라는 이 으로 불  것이다. 그곳은 탄하고 적하

  며 훌륭해서 가장 아 고 정하고 으며, 하고 안 한

  곳이리라.   물은 부하며, 많은 의 무리와 천신들로

  가 하고,  은 리로 되었으며 금 로 바 처럼 장 되어

  있을 것이다. 바  모양의 길가에는 보석나무가 있어 보의

  이나 과일이 언제나 열  있을 것이다.

    사리불이여,  그 여래는 오 이 있는 에는 태어나지

  지만, 래의 서 의 으로 오 악세에서도 법을 설하  것

  이다.

    사리불이여,  그 은 '대보장 '이라는 이 으로

  불  것이다. 그대는 어 게 생각하는가  어  이 로 그 이

  대보장 이라고 불리는가   사리불이여, 그 부처님의 에서

  는 모든 보살들을  보물이라고 부 다.  그때 그 이구세계에는

  많은 보살들이 있을 것이다.  그들의 수는 무한하여 생각도 미

  지 으며,  비교할 수도 아  수도 없어 여래의 생각으로

  에는 알 수가 없다. 그런 이 로 '대보장 '이라고 불 다.

     사리불이여,   그때 그 부처님의 에 있는 대부분의 보

  살들은 보석으로  연 를 고 다니게 될 것이다. 그 보살들

  은 처음으로  깨달음을 지향한 것이 아니라,  오랫동안 선 을

  고 수  수천의 많은 부처님들 에서 깨 히 생 하여,  여

  래로부터 찬 고  부처님의 지 를 구하는 데  전 으로
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       존 는 모두 하다는 것을 깨달았으므로

       '나는 열반했다.'고 생각하였 니다.

       그러나 그것은  열반이라고는

       할 수 없는 것이었 니다.

       최고의 인간인 부처님이 되어

       인간, 천신, 야 로부터 고

       상을 게 되었을 때

       비로서 전히 열반한 것이옵니다.

       부처님의 말씀으로 데없는 생각이 모두 사라

       오  저는 열반을 얻을 수 있었 니다.

       천신들을 한 전세계 에서

       최고의 깨달음을 얻을 것이라고

       수기하여 주 을 때이옵니다.

       그러나 처음 말씀을 들었을 때

       저는  두 움을 니다.

       '마귀가 부처님의 모 으로 하여

       나를 어지 게 하는 것이 아 가'하고

       그런데 여러 가지 인과 이 가 설해지고

        수코티 니 타의 비 로

       훌륭하신 부처님의 깨달음이 보이고 되었을 때

       그 가르침을 듣고 의심이 없어 니다.

       전한 열반에 드신 수천 코티의 과  부처님들께서

       절묘한 방편으로 같은 법을 설하시는 모 을

       찬탄하 을 때

        미래의 많은 부처님들과

       현  이 세상에 계시는 부처님들께서
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       수 의 방편으로 장래 법을 설하  것이며
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        신께서 출가하 서

       어 게 수행하 으며
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       부처님의 깨달음이  법을 설할 것이옵니다.
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  다.  사리불이여,  나는 그대를 오  적부터 지금 지 만
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    사리불이여,  나는 그대에게 과 의 수행과 서 , 지 를 깨
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  부처님들의 바  법을 간직하고 여러 가지를 양하고  보살의
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  다  신 의 을 았기 때 이다.   가르침에 널리 정

  하며 하고 사  은 이들이다. 사리불이여, 그 는 대

  로 그런 보살들로 가 할 것이다.

     사리불이여, 그 여래의 수명은 자였을 때를 제 하

  고는 일 것이다. 생들의 수명은 일 것이다. 그리

  고 여래는 이 지난 , 다음과 같이 ' 만 '이

  라는 보살이  위없는 바  달음을 얻을 것을 언하신  열

  반에 드  것이다.

    '비구들이여, 이 만보살은 내 를 이어 위없는 바  깨달

  음을 얻을 것이다. 즉 존경 는 분이시며, 바  깨달음을 얻은

  분이시며, 지 와 행을  선서시며, 세간을 잘 아는 위없

  는 분이시며,  사람들을 잘 다 리는 분이시며, 신들과 인간의 

  승이시며, 불타시며, 세존이신 안행 이라는 이

  의 여래로서 이 세상에 출현하  것이다'라고.

    사리불이여, 이 안행여래의 도 금 전에 말한 것과

  같을 것이다.

     사리불이여,  여래가 열반하 도 바  가르침은 

   동안 계속될 것이다.  그   바  가르침 이  다했을

  때,   동안 바  가르침과 사한 가르침인 상법이 계속

  될 것이다.

    그때 세존께서는 다음과 같이 게 을 설하 다.

       사리불이여

       그대도 장래 승리자인 여래가 될 것이다.

       이라는 이 으로 널리 보는 을 지니고

       수천 코티의 생들을 이  것이다.

       수코티라는 많은 부처님 에서 양을 올리고

       그곳에서 보살로서의 수행의 을 얻고

        열 가지 이 생

       가장 훌륭한 최고의 깨달음을 얻을 것이다.

       아  수도 없으며

       생각도 미 지 을 정도의 이 지난 

       '대보 '이라는 이 있을 것이다.

        그때 '이구'라는 이 의 정한 가 있어

       그곳이 이 부처님의 이다.

       에는 리가  있고

       금 로 장 되어 있으며

       보석으로  수 의 아주 아 다운 나무가 있어

       이나 과 로 장 되어 있다.

       그곳의 많은 보살들은 언제나 사  으며

       수행에 정 해 있다.

       그들은 수  명의 부처님 에서 수행을 은 

       이 에 태어난다.

       그 승리자는 마지  인간의 으로 자가 되어

       의 생 을 버리고 출가해서

       가장 훌륭한 최고의 깨달음을 얻을 것이다.

       그 승리자의 수명은 그때  일 것이다.

       그곳에 있는 사람들의 수명은 일 것이다.

       이 승리자께서 열반에 드 을 때

       바  가르침은 천신들을 한

       이 세간의 행 을 위해 

        동안 계속될 것이다.

       바  가르침이 다했을 때

       그와 사한 가르침이 다시  계속될 것이다.

       그 여래의 은 널리 되어

       언제나 인간이나 천신들에 의해 게 양될 것이다.

       이런 부처님께서 장래 나타나  것이다.

       사리불이여, 기뻐하라.

       적할 자가 없으며

       인간의 최고자이신 이 부처님은 바로 그대이니 .

    그때 비구, 비구니, 우바 , 우바이의 사부대 과 천신, ,

  야 , 달바, 아수라, 가 다, 나라, 마 라가 그리고 인간

  과 인간 이 에 모든 생들은 사리불 존자가 위없는 깨달음을

  얻을 것이라고  세존으로부터 직  듣고 기뻐하며 각자 자신의

  을 세존께 바 다.

    신들의 인 제석천과 사바세계의 인 천과 그  수천 코

  티의 천신들이 세존께 천상의 을 바 고, 천상의 만다라바

  과 대만다라 을 부처님 위에 렸다.  그들은 천상의 을 

  다  비를 내리게 하고는 이렇게 말했다.

    이전에 세존께서는 바라나시의 야 에서 법륜을 리 는

  데 오  다시 최고의 법륜을 리 다.

    그때 그 천신들은 다음과 같이 게 을 었다.

       세간에서 적할 자가 없는 부처님이시여

       신께서 법륜을 리 사옵니다.

       바라나시에서 여러 가지 이 생기고

       하는 것을 설하시는 법륜을.

       여래시여, 바라나시에서는 법륜이 처음 으며

       지금 이곳에서 두 로 사옵니다.

       여래시여, 그들에게 게 이해되지 는 것이

       오  설해  것이옵니다.

       저희들은 세간의 보 자이신 신으로부터

       많은 법을 들었사옵니다.

       그러나 이와 같은 법은

       이전에는 결코 들은 적이 없사옵니다.

       위대한 자시여

       위대한 성인들의 은 뜻이  말씀을 듣고

       저희들은 환희하옵니다.

       두 움 없는 성자 사리불에게 수기하신 것을 듣고

       저희들은 환희하옵니다.

       저희들도 이 세상에서 마침내는 
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       저희들은 환희하옵니다.

       저희들도 이 세상에서 마침내는 
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       이런 위없는 부처님이 되어

       은 의미가  말로

       부처님의 위없는 깨달음을 설하고 사옵니다.

       저희들이 이 세상에서 은 과 에

       부처님을 기 게 해드  것과

       한 일을 한 것이 깨달음을 구하는 데

       도움이 되었으  겠사옵니다.

    사리불은 세존께 다음과 같이 말씀드렸다.

    세존이시여, 직  세존 에서 위없는 바  깨달음을  얻을

  것이라는 수기를 들었으니 이제 저는 아무런 의심도 없으며 미

  을 어났 니다.  세존이시여, 자 로운 을 얻은 천 

  명의 제자들을 전에는 아직 배울 것이 있는 곳에 두 는데, 오

   세존께서는 그들에게 이렇게 말씀하 사옵니다.

    '비구들이여, 내가 설하는 가르침과 계 을 생로 사의 심

  을 넘어 열반에 도달하는 것을 의 적으로 한다'라고  그

  리고  아직 배울 것이 있는 이든 은  배울 것이 없는 이

  든, 세존의 제자들 에는 모두 자아와 존 와 세계의  파 에 

  한 사 과 모든 잘  해를 버리고 자신들은 이미 열반의 

  경지에 들어 있다고 생각하고 있는 비구가 천 명 있사옵니다. 

  이들이 이전에 들은 적이 없는 이 법을 세존으로부터  직  듣

  고 의 을  수 있도록,  사부대 의 의심과 미 이 없어지

  도록 말씀해 주시옵소서.

    이 말을 듣고  세존께서는 사리불에게 다음과 같이 말씀하

  다.

    사리불이여, 이전에 내가 그대에게 설하지 았 .  바

  깨달음을 얻은 존경 는 여래는 생들이  무 을 바라고 있는

  지를 아신 , 그들이 수행해야 할 길을 여러 가지로 설하시며

  인과 이 , 비 와 인연, 말의 해석  여러 가지 절묘한 방

  편을 서 법을 설하신다고 하지 았 .  그리고 모든 설법

  은 최고의 바  깨달음에  대한 것으로 이는 사람들을  보살의

  길로 이 기 위 이다.

    사리불이여,  그 의미를 다시 널리 알리기 위하여  그대에게

  한 가지 비 를 들겠다. 이 세상에서 지  있는 이라  설해

  의미를 비 로 바로 알 수 있기 때 이다.

    사리불이여,  를 들어 고을이든  마을이든, 도시든 시 이

  든, 시 의 어  지방이든 서울이든 어 라도 다. 그곳에 어

   가장 이 있다고 하자.  그는 나이가 들어 기 이 했

  으며, 장자로서 고 에 이르 으나 부 하여 이 있고 생

  도 다. 그의 저 은 고 으나 오래 되어 았으며, 

  , , , 은 이라는  많은 생들이  살고 있다. 그 

  저 에는 이 단 하나 있다. 현 은 무 으며  기 은 었

  고 이나 장도 이  있는 바로  이 저 이 자기 

   불 이에 여 여기저기서 불 이 타올 다고 하자.   그 

  사람에게는 명이나 명 은 명의 많은 아들들이 있었다고 

  하자. 그리고 그 사람만이  으로 도 쳐 나 다고 하자.

    사리불이여,  그때 그 사람은 자신의 저 이  불 이에 

  여 타오르는 것을 보고 두  서 어 할 바를 모 다고

  하자. 그리고 이런 생각을 한다고 하자.

    '나는 이  불 이에 지도 고 타지도 게 리 도

  쳐 나 지만 내 아들들은 아직 어 서  안에서  장난 을 가

  지고 각자 게 고만 있다.  이 이 불타고 있는 것도 모

  르며 생각도 고 는 데만  정신이  있다. 이  불 이

  에 여 있으 서도 그들은 지 한다.   으로 나가야

  겠다는 생각도 하지 한다'라고

    사리불이여, 그 가장은 과 이 있는 사람이어서 다음과 

  같이 생각했다.

    '나에게 과 이 있으니 아이들을 모두 어서 구출한다

   어 .'

    그러나 그는 이렇게도 생각했다.

    '이  구는 단 하나 에 없다.   아이들은 전  하

  여 이리저리 아다  어 에 있는지도 모 다. 아이들이 를 

  기 전에 알리자.'

    이렇게 생각해서 그는 아이들에게 다.

    ' 들아, 이리 나오 라.  리 도 라. 지금 이 불타

  고 있으니 다 지 전에 어서 나오 라.'

    그러나 아이들은 이에  나 지 에서 부르는 것도 모

  르고 안절부절 하지도 고 두 하지도 으며 으로 나오

  고 하지도 았다. 이 불타고 있는 것이 도대  무  일인

  지 전  모르고 알 고도  하지 았다.  이리저리 뛰어다니며 

  부 이 있는 곳을 바라  이었다.  이것이 무지한  아이들의 

  모 이다. 그래서 가장은 이렇게 생각했다.

    '이 은  불 이에 여 타오르고 있다. 나와 아이들이

   때 에 을 어서는 안 다. 그러니 방편을 서 아

  이들을 나오게 해야겠다.'

    이 가장은 아이들이  전부터 무 을 가지고 어하는지 알고

  있었으며 성 도 잘 알았다.  아이들이 가지고  어하는 것은

  여러 의 장난  가지각 의  미난 것으로  모두가 하

  는 보기 고 마음에  들 서 구하기 든 것  이었다.

    ' 들아, 저희들이 가지고 기도 아주 고 지금   적이

  없는 여러 가지 장난   희들이 가지고 어하는 보기 고

  마음에  드는 소 수 , 양 수 , 사  수  장난  을 전부

   에 아두었다. 자, 들아, 이리 나오 라. 그러  하

  는 것은 무 이든 다 주겠다.  이것을 가지러 리 나오 라.'

    그러자 아이들은 전부터 가지고  장난  이 을 듣고 

  미나게  생각에 타오르는 에서 리 뛰쳐나 다.  ' 가

  제일 리 나가는지 보자' 하며, 서로 다  리 타오르는

  에서 뛰쳐나 다.

    그때 가장은 아이들이 무사히 나오는 것을 보고,  위에 주

  저 아 기 에 어 안도의 을 었다.  그때 아이들은 부

  이 있는 곳으로 다가와서 이렇게 말했다.

    '아버지, 소 수 , 양 수 , 사  수  같은 여러 가지 

  운 장난 을 주세 '라고.

    사리불이여, 그래서 가장은 아이들에게 바람처럼  소 수
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       이런 위없는 부처님이 되어

       은 의미가  말로

       부처님의 위없는 깨달음을 설하고 사옵니다.

       저희들이 이 세상에서 은 과 에

       부처님을 기 게 해드  것과

       한 일을 한 것이 깨달음을 구하는 데

       도움이 되었으  겠사옵니다.

    사리불은 세존께 다음과 같이 말씀드렸다.

    세존이시여, 직  세존 에서 위없는 바  깨달음을  얻을

  것이라는 수기를 들었으니 이제 저는 아무런 의심도 없으며 미

  을 어났 니다.  세존이시여, 자 로운 을 얻은 천 

  명의 제자들을 전에는 아직 배울 것이 있는 곳에 두 는데, 오

   세존께서는 그들에게 이렇게 말씀하 사옵니다.

    '비구들이여, 내가 설하는 가르침과 계 을 생로 사의 심

  을 넘어 열반에 도달하는 것을 의 적으로 한다'라고  그

  리고  아직 배울 것이 있는 이든 은  배울 것이 없는 이

  든, 세존의 제자들 에는 모두 자아와 존 와 세계의  파 에 

  한 사 과 모든 잘  해를 버리고 자신들은 이미 열반의 

  경지에 들어 있다고 생각하고 있는 비구가 천 명 있사옵니다. 

  이들이 이전에 들은 적이 없는 이 법을 세존으로부터  직  듣

  고 의 을  수 있도록,  사부대 의 의심과 미 이 없어지

  도록 말씀해 주시옵소서.

    이 말을 듣고  세존께서는 사리불에게 다음과 같이 말씀하

  다.

    사리불이여, 이전에 내가 그대에게 설하지 았 .  바

  깨달음을 얻은 존경 는 여래는 생들이  무 을 바라고 있는

  지를 아신 , 그들이 수행해야 할 길을 여러 가지로 설하시며

  인과 이 , 비 와 인연, 말의 해석  여러 가지 절묘한 방

  편을 서 법을 설하신다고 하지 았 .  그리고 모든 설법

  은 최고의 바  깨달음에  대한 것으로 이는 사람들을  보살의

  길로 이 기 위 이다.

    사리불이여,  그 의미를 다시 널리 알리기 위하여  그대에게

  한 가지 비 를 들겠다. 이 세상에서 지  있는 이라  설해

  의미를 비 로 바로 알 수 있기 때 이다.

    사리불이여,  를 들어 고을이든  마을이든, 도시든 시 이

  든, 시 의 어  지방이든 서울이든 어 라도 다. 그곳에 어

   가장 이 있다고 하자.  그는 나이가 들어 기 이 했

  으며, 장자로서 고 에 이르 으나 부 하여 이 있고 생

  도 다. 그의 저 은 고 으나 오래 되어 았으며, 

  , , , 은 이라는  많은 생들이  살고 있다. 그 

  저 에는 이 단 하나 있다. 현 은 무 으며  기 은 었

  고 이나 장도 이  있는 바로  이 저 이 자기 

   불 이에 여 여기저기서 불 이 타올 다고 하자.   그 

  사람에게는 명이나 명 은 명의 많은 아들들이 있었다고 

  하자. 그리고 그 사람만이  으로 도 쳐 나 다고 하자.

    사리불이여,  그때 그 사람은 자신의 저 이  불 이에 

  여 타오르는 것을 보고 두  서 어 할 바를 모 다고

  하자. 그리고 이런 생각을 한다고 하자.

    '나는 이  불 이에 지도 고 타지도 게 리 도

  쳐 나 지만 내 아들들은 아직 어 서  안에서  장난 을 가

  지고 각자 게 고만 있다.  이 이 불타고 있는 것도 모

  르며 생각도 고 는 데만  정신이  있다. 이  불 이

  에 여 있으 서도 그들은 지 한다.   으로 나가야

  겠다는 생각도 하지 한다'라고

    사리불이여, 그 가장은 과 이 있는 사람이어서 다음과 

  같이 생각했다.

    '나에게 과 이 있으니 아이들을 모두 어서 구출한다

   어 .'

    그러나 그는 이렇게도 생각했다.

    '이  구는 단 하나 에 없다.   아이들은 전  하

  여 이리저리 아다  어 에 있는지도 모 다. 아이들이 를 

  기 전에 알리자.'

    이렇게 생각해서 그는 아이들에게 다.

    ' 들아, 이리 나오 라.  리 도 라. 지금 이 불타

  고 있으니 다 지 전에 어서 나오 라.'

    그러나 아이들은 이에  나 지 에서 부르는 것도 모

  르고 안절부절 하지도 고 두 하지도 으며 으로 나오

  고 하지도 았다. 이 불타고 있는 것이 도대  무  일인

  지 전  모르고 알 고도  하지 았다.  이리저리 뛰어다니며 

  부 이 있는 곳을 바라  이었다.  이것이 무지한  아이들의 

  모 이다. 그래서 가장은 이렇게 생각했다.

    '이 은  불 이에 여 타오르고 있다. 나와 아이들이

   때 에 을 어서는 안 다. 그러니 방편을 서 아

  이들을 나오게 해야겠다.'

    이 가장은 아이들이  전부터 무 을 가지고 어하는지 알고

  있었으며 성 도 잘 알았다.  아이들이 가지고  어하는 것은

  여러 의 장난  가지각 의  미난 것으로  모두가 하

  는 보기 고 마음에  들 서 구하기 든 것  이었다.

    ' 들아, 저희들이 가지고 기도 아주 고 지금   적이

  없는 여러 가지 장난   희들이 가지고 어하는 보기 고

  마음에  드는 소 수 , 양 수 , 사  수  장난  을 전부

   에 아두었다. 자, 들아, 이리 나오 라. 그러  하

  는 것은 무 이든 다 주겠다.  이것을 가지러 리 나오 라.'

    그러자 아이들은 전부터 가지고  장난  이 을 듣고 

  미나게  생각에 타오르는 에서 리 뛰쳐나 다.  ' 가

  제일 리 나가는지 보자' 하며, 서로 다  리 타오르는

  에서 뛰쳐나 다.

    그때 가장은 아이들이 무사히 나오는 것을 보고,  위에 주

  저 아 기 에 어 안도의 을 었다.  그때 아이들은 부

  이 있는 곳으로 다가와서 이렇게 말했다.

    '아버지, 소 수 , 양 수 , 사  수  같은 여러 가지 

  운 장난 을 주세 '라고.

    사리불이여, 그래서 가장은 아이들에게 바람처럼  소 수
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  를 주었다. 이것은 보로 되었고  이가 있으며, 방울이 

  달  그물이 드리  있고,  고 고 지게 귀한 보석으

  로 장 되었고, 보 의 환이 아 게 나고 만으로 장

  되었으며, 자리에는 천과 모 가 리고 양 에 양 과 비단

  으로 인 은 가 여 있는 수 였다.  한  이  

   소가 며 많은 사람들이  있고  자의 시로서 

  이 있는 수 였다. 가장은 같은 모양과 같은 의 소 수 를 

  아이들에게 하나  주었다.

    하  사리불이여, 그는 부 한  가이고 많은 고

  를 가지고 있으며 다음과 같이 생각하였기 때 이다.

    '아이들에게 편없는 수 를  주지는 겠다.  이 아이들은 

  다 내 아들들이고 모두 사 러우며 마음에 든다.  이 나

  에게는 이런  것은 마든지 있다.  그리고 아이들을 

  하게 대해야지 불 하게 대해서는 안 다.  나는 많는 보물

  고가 있어 모든 사람들에게도 이런   것을  수가 있을 

  정도이다. 그러니 어  아이들에게 주지 으 '라고.  아이들

  은 그때  것을 타고 훌륭하다고  것이다.

    사리불이여, 그대는 이것을 어 게 생각하는가  처음에는 아

  이들에게 세 가지 것을  말했는데  나 에 훌륭한  것만 

  다  이 사람이 말을 한 것이 되는가

    사리불이 말씀드렸다.

    세존이시여,  그렇지 사옵니다. 그 사람은 절묘한 방편으

  로 아이들을 불타고 있는 에서 나오게 하여 생명을 구했 니

  다.  그러므로 세존이시여,  그 사람은 말 이가 아니옵니

  다. 아이들이 모두 지 았기 때 에 장난 을 얻을 수 있는

  것 니다. 

     세존이시여,  설  그 사람이 아이들에게  수 를 하나도

  주지 았다 하 라도 말 이는 아니옵니다.  그는 처음부

  터 '절묘한 방편으로 아이들을  대한 불 어리로부터 어나

  게 하자'고 생각하였기 때 니다. 이것으로 보아도  그 사람

  은 말을 하지 았 니다. 구나 아이들을 사 하기 때

  에 자신의 부 에 는  것을  것이옵니다.  세존이시

  여, 그 사람에게 말한 는 없사옵니다.

    이 말을 듣고 세존께서는  사리불에게 다음과 같이 말씀하

  다.

    그렇다, 사리불이여. 그대의 말대로이다.

    바  깨달음을 얻은 존경 는 여래는 모든 두 움을 없 고,

  모든 과 , 고 , 걱정으로부터 어났으며,  무명의 

  어두운 으로부터 전히 어나 계신다.   여래는 여러 가

  지 지 , 열 가지의 ,   가지의 두 움 없는 자신, 열여  

  가지의 부처님에게만 있는 한 상 를 고 신 으로  

  대단한 을 가지며, 세간의 아버지시며, 위대하고  절묘한 방

  편과 최고의  지 의 에 도달한 분이시며,  대자비자시며, 

  내지 고 사람들의 행 을 바라는 자비심 은 분이시다.

    여래는   괴로움과 심의 불 어리에 타오르는 은 과 

  같은 이 계속에 태어나신다. 그것은 생로 사와 비탄, 고 ,

  우울, 심 속에서 무명의 어두운 에 여 있는 생들을 

  과 오, 어리석음으로부터 해 시 기 위해서이며,  최고의

  바  깨달음으로 이 기 위해서이다.  여래께서는 이 계속에

  출현해서 다음과 같이 보신다.

    '사람들은  생로 사와 비탄, 고 , 우울,  심으로 불타고 

  아지고 달구어지고 시달 다.  그들은 향락과 락 때 에

  여러 가지 괴로움을 는다. 즉 현세에서 세속적인  것을 고

  물을 모으기 때 에  내세에는 지 이나 생, 야마 마 의

  세계에서 여러 가지 많은 괴로움을  것이다.  비록 신이나

  인간 속에 태어나 라도 하 나  반 지 은 사람을 만나

  나 사 하는 사람과 어지 나 하는 괴로움을 경 한다. 

  이 그런 괴로움 어리 속을 윤회하 서도, 장난 고 기뻐하

  며 기고 있다.

    두 하 나 무서 하지 고 에 지도 으며 알아

  리지도 하고 생각해 보지도 고  해하지도 기 때 에

  도  리도 하지 는다. 불타고 있는 과  같은 계에서

  움을 아 이리저리 아다니며 다  불 어리에 시달리

  서도 그것을 괴로움이라 지 하고 생각도 하지 는다'

  라고.

    사리불이여, 여래는 다음과 같이 생각한다.

    '나는 로 생의 아버지이므로,  생들을 이런  괴로

  움으로부터 해 시 지 으  안 되겠다. 그리고 생들이 

  게 고 장난할 수 있도록 부처님의 지 로  아  수 없는 

  신기한 움을 그들에게 주지 으  안 되겠다'라고.

    사리불이여, 그래서 여래는 이렇게 생각한다.

    '나에게  지 의 과 신 이 있다고 해서  적절한 방법을 

  지 고 생들에게 여래의 지 의 과   가지 두 움 없

  는 자신을 가르 다 해도 그들이 윤회로부터 어  수는 없을 

  것이다.

    하  생들은 의 움에 하고  계의 환락에

  해서 생로 사, 비탄, 괴로움, 우울, 심으로부터 해 하

  지 하고, 그것으로 불타고 아지고 달구어지고 시달리고 있

  기 때 이다. 괴로움의 불 에 여 있는 은 과 같은 계

  로부터 어나지 하는데, 어 게 부처님의 지 를  수가

  있겠는가' 라고.

    사리불이여, 가장이  이 있었으나, 그 을 지 고

  절묘한 방편으로 아이들을 불타고 있는 에서 도 게 한 

  고 훌륭한 것을 주는 것처럼,  여래는 여래의 지 의 과

  두 움 없는 자신을 고 계시지만  계로부터 생을 어

  나게 하기 위해  절묘한 방편과 지 로 세 가지 것을 보이신

  다. 즉 성 을 위한 것과  각을 위한 것과  보살을 위한 

  것, 이 세 가지 것으로 생들에게 의 이  생기게 하시며

  다음과 같이 말씀하신다.

    '그대들은 불타고 있는 과 같은 계 속에서  천한 모양과

  소리, 향기, , 에 기 을 서는 안 다. 이 계에서

  기고 있는 그대들은 의 움을 동반한 으로 불타고

  달구어지고 시달리고 있다. 이 계로부터 어나야 한다.

  그리하  그대들은 성 을 위한 것, 각을 위한 것, 보살
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  를 주었다. 이것은 보로 되었고  이가 있으며, 방울이 

  달  그물이 드리  있고,  고 고 지게 귀한 보석으

  로 장 되었고, 보 의 환이 아 게 나고 만으로 장

  되었으며, 자리에는 천과 모 가 리고 양 에 양 과 비단

  으로 인 은 가 여 있는 수 였다.  한  이  

   소가 며 많은 사람들이  있고  자의 시로서 

  이 있는 수 였다. 가장은 같은 모양과 같은 의 소 수 를 

  아이들에게 하나  주었다.

    하  사리불이여, 그는 부 한  가이고 많은 고

  를 가지고 있으며 다음과 같이 생각하였기 때 이다.

    '아이들에게 편없는 수 를  주지는 겠다.  이 아이들은 

  다 내 아들들이고 모두 사 러우며 마음에 든다.  이 나

  에게는 이런  것은 마든지 있다.  그리고 아이들을 

  하게 대해야지 불 하게 대해서는 안 다.  나는 많는 보물

  고가 있어 모든 사람들에게도 이런   것을  수가 있을 

  정도이다. 그러니 어  아이들에게 주지 으 '라고.  아이들

  은 그때  것을 타고 훌륭하다고  것이다.

    사리불이여, 그대는 이것을 어 게 생각하는가  처음에는 아

  이들에게 세 가지 것을  말했는데  나 에 훌륭한  것만 

  다  이 사람이 말을 한 것이 되는가

    사리불이 말씀드렸다.

    세존이시여,  그렇지 사옵니다. 그 사람은 절묘한 방편으

  로 아이들을 불타고 있는 에서 나오게 하여 생명을 구했 니

  다.  그러므로 세존이시여,  그 사람은 말 이가 아니옵니

  다. 아이들이 모두 지 았기 때 에 장난 을 얻을 수 있는

  것 니다. 

     세존이시여,  설  그 사람이 아이들에게  수 를 하나도

  주지 았다 하 라도 말 이는 아니옵니다.  그는 처음부

  터 '절묘한 방편으로 아이들을  대한 불 어리로부터 어나

  게 하자'고 생각하였기 때 니다. 이것으로 보아도  그 사람

  은 말을 하지 았 니다. 구나 아이들을 사 하기 때

  에 자신의 부 에 는  것을  것이옵니다.  세존이시

  여, 그 사람에게 말한 는 없사옵니다.

    이 말을 듣고 세존께서는  사리불에게 다음과 같이 말씀하

  다.

    그렇다, 사리불이여. 그대의 말대로이다.

    바  깨달음을 얻은 존경 는 여래는 모든 두 움을 없 고,

  모든 과 , 고 , 걱정으로부터 어났으며,  무명의 

  어두운 으로부터 전히 어나 계신다.   여래는 여러 가

  지 지 , 열 가지의 ,   가지의 두 움 없는 자신, 열여  

  가지의 부처님에게만 있는 한 상 를 고 신 으로  

  대단한 을 가지며, 세간의 아버지시며, 위대하고  절묘한 방

  편과 최고의  지 의 에 도달한 분이시며,  대자비자시며, 

  내지 고 사람들의 행 을 바라는 자비심 은 분이시다.

    여래는   괴로움과 심의 불 어리에 타오르는 은 과 

  같은 이 계속에 태어나신다. 그것은 생로 사와 비탄, 고 ,

  우울, 심 속에서 무명의 어두운 에 여 있는 생들을 

  과 오, 어리석음으로부터 해 시 기 위해서이며,  최고의

  바  깨달음으로 이 기 위해서이다.  여래께서는 이 계속에

  출현해서 다음과 같이 보신다.

    '사람들은  생로 사와 비탄, 고 , 우울,  심으로 불타고 

  아지고 달구어지고 시달 다.  그들은 향락과 락 때 에

  여러 가지 괴로움을 는다. 즉 현세에서 세속적인  것을 고

  물을 모으기 때 에  내세에는 지 이나 생, 야마 마 의

  세계에서 여러 가지 많은 괴로움을  것이다.  비록 신이나

  인간 속에 태어나 라도 하 나  반 지 은 사람을 만나

  나 사 하는 사람과 어지 나 하는 괴로움을 경 한다. 

  이 그런 괴로움 어리 속을 윤회하 서도, 장난 고 기뻐하

  며 기고 있다.

    두 하 나 무서 하지 고 에 지도 으며 알아

  리지도 하고 생각해 보지도 고  해하지도 기 때 에

  도  리도 하지 는다. 불타고 있는 과  같은 계에서

  움을 아 이리저리 아다니며 다  불 어리에 시달리

  서도 그것을 괴로움이라 지 하고 생각도 하지 는다'

  라고.

    사리불이여, 여래는 다음과 같이 생각한다.

    '나는 로 생의 아버지이므로,  생들을 이런  괴로

  움으로부터 해 시 지 으  안 되겠다. 그리고 생들이 

  게 고 장난할 수 있도록 부처님의 지 로  아  수 없는 

  신기한 움을 그들에게 주지 으  안 되겠다'라고.

    사리불이여, 그래서 여래는 이렇게 생각한다.

    '나에게  지 의 과 신 이 있다고 해서  적절한 방법을 

  지 고 생들에게 여래의 지 의 과   가지 두 움 없

  는 자신을 가르 다 해도 그들이 윤회로부터 어  수는 없을 

  것이다.

    하  생들은 의 움에 하고  계의 환락에

  해서 생로 사, 비탄, 괴로움, 우울, 심으로부터 해 하

  지 하고, 그것으로 불타고 아지고 달구어지고 시달리고 있

  기 때 이다. 괴로움의 불 에 여 있는 은 과 같은 계

  로부터 어나지 하는데, 어 게 부처님의 지 를  수가

  있겠는가' 라고.

    사리불이여, 가장이  이 있었으나, 그 을 지 고

  절묘한 방편으로 아이들을 불타고 있는 에서 도 게 한 

  고 훌륭한 것을 주는 것처럼,  여래는 여래의 지 의 과

  두 움 없는 자신을 고 계시지만  계로부터 생을 어

  나게 하기 위해  절묘한 방편과 지 로 세 가지 것을 보이신

  다. 즉 성 을 위한 것과  각을 위한 것과  보살을 위한 

  것, 이 세 가지 것으로 생들에게 의 이  생기게 하시며

  다음과 같이 말씀하신다.

    '그대들은 불타고 있는 과 같은 계 속에서  천한 모양과

  소리, 향기, , 에 기 을 서는 안 다. 이 계에서

  기고 있는 그대들은 의 움을 동반한 으로 불타고

  달구어지고 시달리고 있다. 이 계로부터 어나야 한다.

  그리하  그대들은 성 을 위한 것, 각을 위한 것, 보살
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  을 위한 것의 세 가지 것을 얻을 것이다.  나는 그것을 보

  하며 없이 세 가지 것을  것이다.  그러니 계로부

  터 어나도록 전심으로 하여라'라고.    

     나는 이런 말로 의 이 생기게 한다.

    '아아, 생들이여, 훌륭한 것은 성자들의  찬탄과 위대한

  움을 었다. 그대들은  그 것으로   이를 하고

  기뻐하며 길 수 있다. 다섯 가지 기 과 다섯 가지 , 일

   가지 깨달음을 는 부분과  가지 선정,  여  가지 해

  과 , 지 로   기 을 할 것이고   안락

  과 기 을 리는 자가 될 것이다'라고.

    사리불이여, 그 경우 현명한 생들은 세간의 아버지인 여래

  를 믿는다.  그리고는 여래의 가르침에 전심, 한다.  그  

  가르침을 듣고 그것을 르 고 하는 생들은  자신의 전한 

  열반을 위해  가지 성 러운 리를 깨달으 고 여래의 가르

  침에 전심한다.

    그들은 계로부터 어나기 위하여  성 의 것을 구한다.

  그것은 마  사  수 를 하는 아이들이 불타고 있는 에서

  뛰쳐나오는 것과 같다.  승 없이 얻은 지 와 선정에 의한

  을 구하는 생들은 자신의 전한 열반을 위한  인연의

  도리를 깨달으 고 여래의 가르침에 전심한다.  그들은 계로

  부터 어나기 위하여 각의 것을 구한다. 그것은  마  양

  수 를 하는 아이들이  불타고 있는 에서 뛰쳐나오는 것과

  같다.

     일 지자의 지 ,  부처님의 지 ,  저절로 생기는 지 , 

  승 없이 얻는 지 를 구하는 생들은 세간을 자비로이 여

  천신과 인간  대 의 이 과 행 을 바라며,  모든 생을

  전한 열반에 들어가게 하 고 여래의 지 와  가지 두 움

  없는 자신의 여러 을  깨달으 고 여래의 가르침에 전심한

  다. 그들은 계로부터 어나기 위하여  것 을 구한

  다. 그렇기 때 에 보살대사 라고 불 다. 그것은 마

   소 수 를 하는 아이들이 불타고 있는 에서 뛰쳐나오는

  것과 같다.

    사리불이여, 아이들이 불타고 있는 에서  무사히 뛰쳐나오

  는 것을 보고는  이상 걱정하지 고  자신의 부 에 게

  아이들에게 한 가지 훌륭한 것을 주는 가장처럼  여래께서도

  마찬가지이시다.  즉 수코티나 되는 많은 생들이 계로부터

  어나고 괴로움과 두 움과 으로부터 어나 여래의 가르

  침이라는 을 하여 으로 나가 열반의 에 이르는 것을 

  보신다.

    그리고 사리불이여, 그때 여래는 로의 위대한 지 의 

  과 두 움 없는 자신의 이 부한 것을 아시고  그들 모

  두가 자기 아들이라는 생각에서, 오직 부처님의 것으로 그들

  모두를 전한 열반에 들어가게 하신다.  그러나 생 한 사람

  한 사람에게 적인 전한 열반이 있다고 설하는 것이 아니

  라 일 생을 모두 여래와 같은 열반, 즉 위대한 전한 열반

  에 의해 열반에 들어가게 하시는 것이다.

     사리불이여, 계로부터 어나 있는 생들에게  여래는

  선정, 해 , , 지라는 훌륭하고 최고의 안락이며 게

   장난 을 주신다. 사리불이여, 그것은 마  금 전의 비

  처럼 비록 가장은 세 가지 것을 말하였지만 아이들에게 다같

  이 보와 여러 가지 장 으로 이고  모양이 같으며  대단히

  고 훌륭한 것을 주었다.  그렇다고 말한 것은 아  것

  처럼 마찬가지로 사리불이여, 여래도 미리 절묘한 방편으로 세

  가지 것을 보이 지만 나  오직  것인 대승으로  

  생을 열반에 들게 했다고 하여 말 이는 아니다.

    사리불이여, 하  여래는 부한 지 의 과 두 움 없

  는 자신의 보고 를 가지고 계시며, 모든 생에게 일 지

  자의 지 로 가르침을 설하  수 있기 때 이다.  사리불이여,

  이런 이 에서 여래는 절묘한 방편과 지 로  오직 하나인 대

  승을 설하신다는 것을 알아야 한다.

    세존께서는 그때 다음과 같이 게 을 설하 다.

       를 들  어  사람이

       오래 되어 은  을 가지고 있다고 하자.

       그 은 현 도 부서지고

       기 도 동이 어 있다.

       이나 각은 여기저기 부서지고

       도 장도 이 지고

       서 래도 오래 되어 무  것 같으며

       가 지 은 모두 아서  있다.

       적어도  명의 생이 사는 그곳은

       배설물로 가  찬 악  나는 은 방이 많이 있다.

        주위는 전부 부서지고

       도 도 무  있다.

       그곳에는 수코티의 수리가 살며

       비 기와 올 미를 비 한 다  들도 있다.

       그곳은 해서 을 지  무서운 사가

       여기저기 우 대며 

       여러 의 전 과 가 있는 

       위 한 생물이 살기도 한다.

       여기저기 인간 이 의 생물이 있고

       은 과 오 으로 와 다 없으며

       구 기와 , 반 불이 우 우 하며

       와 여우 는 소리가 들 다.

       그곳에는 무서운 대가 있어서

       인간의 시 를 고 있다.

        대들이 다가 기기를 기다리는

       많은 와 여우가 살고 있다.

       무 한 와 여우들은 언제나 주 서

       여기저기 서로 물어 으 서

       으르 대며 우고 있다.

       그 은 이처럼 무나 무서운 곳이다.

        아주 난 한 야 들이 

       인간의 시 를 어 으며 살고 있다.
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  을 위한 것의 세 가지 것을 얻을 것이다.  나는 그것을 보

  하며 없이 세 가지 것을  것이다.  그러니 계로부

  터 어나도록 전심으로 하여라'라고.    

     나는 이런 말로 의 이 생기게 한다.

    '아아, 생들이여, 훌륭한 것은 성자들의  찬탄과 위대한

  움을 었다. 그대들은  그 것으로   이를 하고

  기뻐하며 길 수 있다. 다섯 가지 기 과 다섯 가지 , 일

   가지 깨달음을 는 부분과  가지 선정,  여  가지 해

  과 , 지 로   기 을 할 것이고   안락

  과 기 을 리는 자가 될 것이다'라고.

    사리불이여, 그 경우 현명한 생들은 세간의 아버지인 여래

  를 믿는다.  그리고는 여래의 가르침에 전심, 한다.  그  

  가르침을 듣고 그것을 르 고 하는 생들은  자신의 전한 

  열반을 위해  가지 성 러운 리를 깨달으 고 여래의 가르

  침에 전심한다.

    그들은 계로부터 어나기 위하여  성 의 것을 구한다.

  그것은 마  사  수 를 하는 아이들이 불타고 있는 에서

  뛰쳐나오는 것과 같다.  승 없이 얻은 지 와 선정에 의한

  을 구하는 생들은 자신의 전한 열반을 위한  인연의

  도리를 깨달으 고 여래의 가르침에 전심한다.  그들은 계로

  부터 어나기 위하여 각의 것을 구한다. 그것은  마  양

  수 를 하는 아이들이  불타고 있는 에서 뛰쳐나오는 것과

  같다.

     일 지자의 지 ,  부처님의 지 ,  저절로 생기는 지 , 

  승 없이 얻는 지 를 구하는 생들은 세간을 자비로이 여

  천신과 인간  대 의 이 과 행 을 바라며,  모든 생을

  전한 열반에 들어가게 하 고 여래의 지 와  가지 두 움

  없는 자신의 여러 을  깨달으 고 여래의 가르침에 전심한

  다. 그들은 계로부터 어나기 위하여  것 을 구한

  다. 그렇기 때 에 보살대사 라고 불 다. 그것은 마

   소 수 를 하는 아이들이 불타고 있는 에서 뛰쳐나오는

  것과 같다.

    사리불이여, 아이들이 불타고 있는 에서  무사히 뛰쳐나오

  는 것을 보고는  이상 걱정하지 고  자신의 부 에 게

  아이들에게 한 가지 훌륭한 것을 주는 가장처럼  여래께서도

  마찬가지이시다.  즉 수코티나 되는 많은 생들이 계로부터

  어나고 괴로움과 두 움과 으로부터 어나 여래의 가르

  침이라는 을 하여 으로 나가 열반의 에 이르는 것을 

  보신다.

    그리고 사리불이여, 그때 여래는 로의 위대한 지 의 

  과 두 움 없는 자신의 이 부한 것을 아시고  그들 모

  두가 자기 아들이라는 생각에서, 오직 부처님의 것으로 그들

  모두를 전한 열반에 들어가게 하신다.  그러나 생 한 사람

  한 사람에게 적인 전한 열반이 있다고 설하는 것이 아니

  라 일 생을 모두 여래와 같은 열반, 즉 위대한 전한 열반

  에 의해 열반에 들어가게 하시는 것이다.

     사리불이여, 계로부터 어나 있는 생들에게  여래는

  선정, 해 , , 지라는 훌륭하고 최고의 안락이며 게

   장난 을 주신다. 사리불이여, 그것은 마  금 전의 비

  처럼 비록 가장은 세 가지 것을 말하였지만 아이들에게 다같

  이 보와 여러 가지 장 으로 이고  모양이 같으며  대단히

  고 훌륭한 것을 주었다.  그렇다고 말한 것은 아  것

  처럼 마찬가지로 사리불이여, 여래도 미리 절묘한 방편으로 세

  가지 것을 보이 지만 나  오직  것인 대승으로  

  생을 열반에 들게 했다고 하여 말 이는 아니다.

    사리불이여, 하  여래는 부한 지 의 과 두 움 없

  는 자신의 보고 를 가지고 계시며, 모든 생에게 일 지

  자의 지 로 가르침을 설하  수 있기 때 이다.  사리불이여,

  이런 이 에서 여래는 절묘한 방편과 지 로  오직 하나인 대

  승을 설하신다는 것을 알아야 한다.

    세존께서는 그때 다음과 같이 게 을 설하 다.

       를 들  어  사람이

       오래 되어 은  을 가지고 있다고 하자.

       그 은 현 도 부서지고

       기 도 동이 어 있다.

       이나 각은 여기저기 부서지고

       도 장도 이 지고

       서 래도 오래 되어 무  것 같으며

       가 지 은 모두 아서  있다.

       적어도  명의 생이 사는 그곳은

       배설물로 가  찬 악  나는 은 방이 많이 있다.

        주위는 전부 부서지고

       도 도 무  있다.

       그곳에는 수코티의 수리가 살며

       비 기와 올 미를 비 한 다  들도 있다.

       그곳은 해서 을 지  무서운 사가

       여기저기 우 대며 

       여러 의 전 과 가 있는 

       위 한 생물이 살기도 한다.

       여기저기 인간 이 의 생물이 있고

       은 과 오 으로 와 다 없으며

       구 기와 , 반 불이 우 우 하며

       와 여우 는 소리가 들 다.

       그곳에는 무서운 대가 있어서

       인간의 시 를 고 있다.

        대들이 다가 기기를 기다리는

       많은 와 여우가 살고 있다.

       무 한 와 여우들은 언제나 주 서

       여기저기 서로 물어 으 서

       으르 대며 우고 있다.

       그 은 이처럼 무나 무서운 곳이다.

        아주 난 한 야 들이 

       인간의 시 를 어 으며 살고 있다.
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       그곳에는 여기저기 지 와 사, 수가 살고 있다.

       그들은 여기저기 지를 만들어 를 고 있으나

       은 를 없이 야 들이 어버 다.

       난 한 야 들은

       배부를 때 지 다  생물을 아 는데

       배가 부르  한 움을 시 한다.

        안의 부서  은신처에는

       비타 티와 하 타, 하 타 기의

       두렵고 악한 악귀인 반다가 살며

       처를 어 대고 있다.

       그들은 그곳에서 를 아

       을 위로하여 을 라 을 주 나

       괴 히며 기고 있다.

       도 나 이며 이 고 괴 을 지

        고   아귀들이 살고 있다.

       그들은 배가 고파 을 것을 아

       여기저기서 비명을 지르며 울부 는다.

       어  것은 침처럼 한 을 하고

       어  것은 소 리를 하고 있고

       이 인간만한 것이 있는가 하

       만한 것도 있다.

       을 것을 구하 라 태우 서

       리 을 어   울고 있다.

        그곳에는 야 와 아귀

       귀와 가 이를 아

       이나 으로  사방을 살 고 있다.

       그 은 이렇게 무서운 곳이라고 하자.

       고 지만 하고 오래 되어서 았다.

       어  사람이 그 을 소 했다고 하자.

       그 사람이  에 나와 있을 때

       자기 불이 나 사방으로부터

       수천의 불길에 여 타오 다고 하자.

       불이 은 대나무와 

       그리고 타오  기 과 장 이

       아주 무서운 소리를 내며

       야 와 아귀들도 울부 고 있다.

       수  마리의 가 불길에 괴로 하고

       반다들은 에 상을 고  다니며

       수  마리의 수가 불에 타

       비명을 지르며 울부 고 있다.

       그곳에는 많은 귀들이 어 대다

       전생의 이 적어서 불타는 것이다.

       그들은 불타 서도 서로 이 로 고

       를 리며 우고 있다.

       대는 이미 었고 수들은 서로 아 는다.

       한 것이 불에 타

       불 한 가 사방으로 다.

       지 는 불에  구 에서 도 다.

       반다들이 그것을 아 는다.

        아귀들은 리 에 불이 어

       주 과 불길에 괴로 하며 이리저리 아다 다.

       이처럼 수천의 무서운 불길을

       고 있는 을 보 서

       이 주인은  처에 서 있었다.

       그는 장난 을 가지고 정신없이 고 있는

       자기 아들들이 아무것도 모르는 어 아이여서

       이에 열 하고 있다는 말을 듣는다.

       그 말을 듣고 그는 아이들을 구출하기 위해

       서 러 그  속으로 들어갔다.

       '아이들이 모두 불에 타 기 전에 구해야지'

       하고 생각하며.

       그는 아이들에게 이 무서운 곳이라고 알 다.

       ' 들아 이곳은 아주 무서운 곳이다.

       여러 가지 생물이 있는데다 불타 오르고 있어

        괴로움이 이지 을 것이다.

       을 가  사와 아주 난 한 야

       반다와 아귀가 아주 많이 살고 있다.

        대나 , 여우 와 가 이를 리고 있다.

       이처럼 많은 생물이 여기 살고 있어서

       불이 나지 라도 아주 무서운 곳이다.

       무서울 만 아니라 지금은 불이 났다.'

       이렇게 말해도 지  없는 아이들은

       장난  이에 

       아버지가 부르고 있는 것도 어버리고

       무서운 동물이나 불은 생각도 는다.

       그 사람은 생각했다.

       '아이들이 무 걱정이다.

       만일 나에게 아이들이 없다

       모든 것이 무  소 이 .

       그러니 어서 아이들을 구해야겠다'라고.

       그는 아이들을 구해  방법을 생각했다.

       아이들은 장난 을 고 어하는데

       이곳에는 이나 움은 하나도 없다.

       아이들의 마음은 이처럼 어리석다.

       그는 아이들에게 말했다.

       ' 들아, 여기 사 과 양 그리고

       훌륭한 소가 인 것이 여  있다.

       이 수 들은 고 며 장 이 되어 있다.

       이 것들이  에 있으니 어서 나오 라.

       이것들을 마음대로 가 라.

       희들을 위해 내가 만들게 한 것이니

       모두 기뻐하며 리 나오 라.'

       그런 것이 에 있다는 말을 듣고

       아이들은  할 사이에 뛰쳐나 다.
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       그곳에는 여기저기 지 와 사, 수가 살고 있다.

       그들은 여기저기 지를 만들어 를 고 있으나

       은 를 없이 야 들이 어버 다.

       난 한 야 들은

       배부를 때 지 다  생물을 아 는데

       배가 부르  한 움을 시 한다.

        안의 부서  은신처에는

       비타 티와 하 타, 하 타 기의

       두렵고 악한 악귀인 반다가 살며

       처를 어 대고 있다.

       그들은 그곳에서 를 아

       을 위로하여 을 라 을 주 나

       괴 히며 기고 있다.

       도 나 이며 이 고 괴 을 지

        고   아귀들이 살고 있다.

       그들은 배가 고파 을 것을 아

       여기저기서 비명을 지르며 울부 는다.

       어  것은 침처럼 한 을 하고

       어  것은 소 리를 하고 있고

       이 인간만한 것이 있는가 하

       만한 것도 있다.

       을 것을 구하 라 태우 서

       리 을 어   울고 있다.

        그곳에는 야 와 아귀

       귀와 가 이를 아

       이나 으로  사방을 살 고 있다.

       그 은 이렇게 무서운 곳이라고 하자.

       고 지만 하고 오래 되어서 았다.

       어  사람이 그 을 소 했다고 하자.

       그 사람이  에 나와 있을 때

       자기 불이 나 사방으로부터

       수천의 불길에 여 타오 다고 하자.

       불이 은 대나무와 

       그리고 타오  기 과 장 이

       아주 무서운 소리를 내며

       야 와 아귀들도 울부 고 있다.

       수  마리의 가 불길에 괴로 하고

       반다들은 에 상을 고  다니며

       수  마리의 수가 불에 타

       비명을 지르며 울부 고 있다.

       그곳에는 많은 귀들이 어 대다

       전생의 이 적어서 불타는 것이다.

       그들은 불타 서도 서로 이 로 고

       를 리며 우고 있다.

       대는 이미 었고 수들은 서로 아 는다.

       한 것이 불에 타

       불 한 가 사방으로 다.

       지 는 불에  구 에서 도 다.

       반다들이 그것을 아 는다.

        아귀들은 리 에 불이 어

       주 과 불길에 괴로 하며 이리저리 아다 다.

       이처럼 수천의 무서운 불길을

       고 있는 을 보 서

       이 주인은  처에 서 있었다.

       그는 장난 을 가지고 정신없이 고 있는

       자기 아들들이 아무것도 모르는 어 아이여서

       이에 열 하고 있다는 말을 듣는다.

       그 말을 듣고 그는 아이들을 구출하기 위해

       서 러 그  속으로 들어갔다.

       '아이들이 모두 불에 타 기 전에 구해야지'

       하고 생각하며.

       그는 아이들에게 이 무서운 곳이라고 알 다.

       ' 들아 이곳은 아주 무서운 곳이다.

       여러 가지 생물이 있는데다 불타 오르고 있어

        괴로움이 이지 을 것이다.

       을 가  사와 아주 난 한 야

       반다와 아귀가 아주 많이 살고 있다.

        대나 , 여우 와 가 이를 리고 있다.

       이처럼 많은 생물이 여기 살고 있어서

       불이 나지 라도 아주 무서운 곳이다.

       무서울 만 아니라 지금은 불이 났다.'

       이렇게 말해도 지  없는 아이들은

       장난  이에 

       아버지가 부르고 있는 것도 어버리고

       무서운 동물이나 불은 생각도 는다.

       그 사람은 생각했다.

       '아이들이 무 걱정이다.

       만일 나에게 아이들이 없다

       모든 것이 무  소 이 .

       그러니 어서 아이들을 구해야겠다'라고.

       그는 아이들을 구해  방법을 생각했다.

       아이들은 장난 을 고 어하는데

       이곳에는 이나 움은 하나도 없다.

       아이들의 마음은 이처럼 어리석다.

       그는 아이들에게 말했다.

       ' 들아, 여기 사 과 양 그리고

       훌륭한 소가 인 것이 여  있다.

       이 수 들은 고 며 장 이 되어 있다.

       이 것들이  에 있으니 어서 나오 라.

       이것들을 마음대로 가 라.

       희들을 위해 내가 만들게 한 것이니

       모두 기뻐하며 리 나오 라.'

       그런 것이 에 있다는 말을 듣고

       아이들은  할 사이에 뛰쳐나 다.

57



       고난으로부터 어나 아무것도 없는 터에 다.

       그 사람은 아이들이 출한 것을 보고

       마을 가운데에 있는 리로 가서

       훌륭한 자리에 아 사람들에게 말했다.

       '여러분, 나는 우 안심하였 니다.

       마침내 구출한 명의 어  아들들은

       내 사 하는 아들 니다.

       많은 생물들로 가 해서 아주 무 고

       살기 어 운  속에 이 아이들이 있었 니다.

       그 이 수천의 불길에 여 타오르고 있을 때

       그 속에서 아이들은 게 고 있었 니다.

       나는 아이들을 모두 구해 기 때 에

       지금은 안심하고 있 니다.'

       부 이 안심하자

       아이들은 곁으로 가서 이렇게 말했다.

       '아버지, 말씀하신 대로

       세 가지 미있는 것을 주세 .

       저희들에게 세 가지 것을 주시겠다고 한 말씀이

       이 아니라  그것을 주세 .

       지금 주세 .'

       그 사람에게는 금, 은, 주는 물 이고

        적지 은 금 와 하인이 있었지만

       그는 한 가지 것을 아이들에게 주었다.

       그것은 보석으로 훌륭한 소 수 로

       이가 어 있고 방울이 달렸으며

       우 과 로 장 되고 주와 보석의 그물로 이고

       금 으로 만들어  환이 여기저기 달  있고

       우아한 의장으로 었으며 희고  은 천이  있다.

        그 수 에는 부드러운 비단이 리고

       이 수천 코티나 되는

       한사 모양의 코 바  천도  있다.

       고 세며 아 다운  소가

       이 보물과 같은 수 에 여 있으며

       소를 보는 많은 사람들이  있다.

       그 사람은 이런 훌륭한 수 를

       아이들에게 선물로 다.

       아이들은 이 선물에 만 해서

       기뻐하며 사방 방으로 뛰어다 다.

       사리불이여, 이와 마찬가지로 위대한 성인인 나는

       생들의 보 자이며 아버지이며

       모든 생은 나의 아들이다.

       그러나 어리석게도 그들은 계 속에서 

       에 하고 있다. 

       계는 마  불타는 그 과 같아서

       무서우며 수  가지 괴로움으로 가   있다.

       그곳은 어 나 생로 사라는 

       수  가지의 많은 불로 타고 있다.

        나는 계로부터 해 하여

       정적의 경지에 있으며 속에서 로 다.

       그러나 계는 내가 소 하는 이며

       그곳에서 불타고 있는 자들은 바로 내 아들들이다.

       나야말로 그들의 의지처이다.

       나는 계의 여러가지 괴로움을 보였지만

       그들은 모두 에 하고 있으므로

       어리석게도 내 말이 들리지 는다.

       나는 절묘한 방편으로

       세 가지 것을 그들에게 설한다.

       계에 많은 결 이 있음을 알고

       그곳으로부터 그들을 출시 기 위하여

       방편의 가르침을 설한다.

       그들 의 어  이는 나에게 의지해서

       가르침을 듣는 제자 즉 성 이며

       여섯 가지 신 과 세 가지의 적인 지 와

        위 을 었다.

        어  이는 각이며 

       어  이는 물러서지 는 보살이다.

       사리불이여, 나는 그때 아들들 모두에게 

       뛰어난 비 로  오직 하나인 부처님의 것을 설한다.

       그것을 드는 것이 다.

       그러  그대들은 모두 깨달은 자가 될 것이다.

       부처님의 것은 전세계에서 가장 훌륭한 것

       아주 기  것 히 출한 것이다.

       그것은 고귀한 모 이며 사람들이 존경해야 할 것이다.

       그곳에는 많은 과 선정과 해 이 있으며

       수  코티의 많은 가 있다.

       부처님의 것은 이처럼 가장 뛰어난 것이며

       그것을 타고 부처님의 제자인 보살은

       언제나 한다.

       그들은 이것을 타고 이 서

            달  계절을 보내며

            수천 코티의 을 보 다.

       보물로  이것은 가장 훌륭한 것이다.

       그것을 타고 많은 보살들과 성 은

       선서의 가르침에 귀기울이 서

       이 서 깨달음의 자리로 향해 간다.

       사리불이여, 그대는 이렇게 알아야 한다.

       '시방을 널리 라도 인간의 최고자인

       부처님의 것 에 제 의 것은 없다'라고.

       그대들은 나의 아들이며

       나는 그대들의 부 이다.

       그리고 나는 그대들을 괴로움에서 어나게 한다.

       로 가  찬 계로부터 수코티  동안

       괴 게 불타  그대들을.

       이렇게 해서 나는 그때
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       고난으로부터 어나 아무것도 없는 터에 다.

       그 사람은 아이들이 출한 것을 보고

       마을 가운데에 있는 리로 가서

       훌륭한 자리에 아 사람들에게 말했다.

       '여러분, 나는 우 안심하였 니다.

       마침내 구출한 명의 어  아들들은

       내 사 하는 아들 니다.

       많은 생물들로 가 해서 아주 무 고

       살기 어 운  속에 이 아이들이 있었 니다.

       그 이 수천의 불길에 여 타오르고 있을 때

       그 속에서 아이들은 게 고 있었 니다.

       나는 아이들을 모두 구해 기 때 에

       지금은 안심하고 있 니다.'

       부 이 안심하자

       아이들은 곁으로 가서 이렇게 말했다.

       '아버지, 말씀하신 대로

       세 가지 미있는 것을 주세 .

       저희들에게 세 가지 것을 주시겠다고 한 말씀이

       이 아니라  그것을 주세 .

       지금 주세 .'

       그 사람에게는 금, 은, 주는 물 이고

        적지 은 금 와 하인이 있었지만

       그는 한 가지 것을 아이들에게 주었다.

       그것은 보석으로 훌륭한 소 수 로

       이가 어 있고 방울이 달렸으며

       우 과 로 장 되고 주와 보석의 그물로 이고

       금 으로 만들어  환이 여기저기 달  있고

       우아한 의장으로 었으며 희고  은 천이  있다.

        그 수 에는 부드러운 비단이 리고

       이 수천 코티나 되는

       한사 모양의 코 바  천도  있다.

       고 세며 아 다운  소가

       이 보물과 같은 수 에 여 있으며

       소를 보는 많은 사람들이  있다.

       그 사람은 이런 훌륭한 수 를

       아이들에게 선물로 다.

       아이들은 이 선물에 만 해서

       기뻐하며 사방 방으로 뛰어다 다.

       사리불이여, 이와 마찬가지로 위대한 성인인 나는

       생들의 보 자이며 아버지이며

       모든 생은 나의 아들이다.

       그러나 어리석게도 그들은 계 속에서 

       에 하고 있다. 

       계는 마  불타는 그 과 같아서

       무서우며 수  가지 괴로움으로 가   있다.

       그곳은 어 나 생로 사라는 

       수  가지의 많은 불로 타고 있다.

        나는 계로부터 해 하여

       정적의 경지에 있으며 속에서 로 다.

       그러나 계는 내가 소 하는 이며

       그곳에서 불타고 있는 자들은 바로 내 아들들이다.

       나야말로 그들의 의지처이다.

       나는 계의 여러가지 괴로움을 보였지만

       그들은 모두 에 하고 있으므로

       어리석게도 내 말이 들리지 는다.

       나는 절묘한 방편으로

       세 가지 것을 그들에게 설한다.

       계에 많은 결 이 있음을 알고

       그곳으로부터 그들을 출시 기 위하여

       방편의 가르침을 설한다.

       그들 의 어  이는 나에게 의지해서

       가르침을 듣는 제자 즉 성 이며

       여섯 가지 신 과 세 가지의 적인 지 와

        위 을 었다.

        어  이는 각이며 

       어  이는 물러서지 는 보살이다.

       사리불이여, 나는 그때 아들들 모두에게 

       뛰어난 비 로  오직 하나인 부처님의 것을 설한다.

       그것을 드는 것이 다.

       그러  그대들은 모두 깨달은 자가 될 것이다.

       부처님의 것은 전세계에서 가장 훌륭한 것

       아주 기  것 히 출한 것이다.

       그것은 고귀한 모 이며 사람들이 존경해야 할 것이다.

       그곳에는 많은 과 선정과 해 이 있으며

       수  코티의 많은 가 있다.

       부처님의 것은 이처럼 가장 뛰어난 것이며

       그것을 타고 부처님의 제자인 보살은

       언제나 한다.

       그들은 이것을 타고 이 서

            달  계절을 보내며

            수천 코티의 을 보 다.

       보물로  이것은 가장 훌륭한 것이다.

       그것을 타고 많은 보살들과 성 은

       선서의 가르침에 귀기울이 서

       이 서 깨달음의 자리로 향해 간다.

       사리불이여, 그대는 이렇게 알아야 한다.

       '시방을 널리 라도 인간의 최고자인

       부처님의 것 에 제 의 것은 없다'라고.

       그대들은 나의 아들이며

       나는 그대들의 부 이다.

       그리고 나는 그대들을 괴로움에서 어나게 한다.

       로 가  찬 계로부터 수코티  동안

       괴 게 불타  그대들을.

       이렇게 해서 나는 그때
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       그대들이 열반할 것이라고 설하였으나

       아직 그대들은 로 열반하지 았다.

       이 세상에서 윤회의 괴로움으로부터

       해방  것에 지나지 는다.

       지금이야말로 부처님의 것을 구해야 한다.

       가 보살이  자가 여기 있다

       그는 부처님인 나의 인도에 귀기울인 자로

       그 모두가 보살이다.

       많은 보살을 이끄는 것

       그것이 깨달은 자의 절묘한 방편이다.

       여기 있는 생들이 천하고 오 러운

        속에서 움을 을 때

       을 설하시는 세간의 지도자는

       이 세상에서 괴로움의 성 러운 리를 설하신다.

        무지해서 괴로움의 을 알지 하는

       어리석은 이들에 대해서는 나아가야 할 길을 보여서

       이 일어  때 괴로움이 생 다고 설하신다.

       언제나 어  것에도 하지 말고 을 버 라.

       이것이 내가 설하는 제 의 소 의 리이다.

       잘  없이 해 로 이끄는 길을 수행하기 때 에

       사람은 해 자가 다.

       사리불이여

       그 경우 그들은 무 으로부터 해 하였는가

       하지 은 것에 대한 으로부터 해 하였다.

       라서 그들은 모든 의미에서 전히 해 한 것이 아니며

       그들에게 '아직  열반을 얻지 하였다'고

       여래는 말씀하신 것이다.

       가장 뛰어난 대승의 깨달음을 아직 얻지 했으

       해 한 것이 아니라고 한 것은 무  인가

       나는 모든 사람들을 안락하게 하기 위하여

       법 으로서 이 세상에 태어났다.

       그것이 나의 바람이다.

       사리불이여, 오  내가 최 로 설한 것이

       내 가르침의 이다.

       천신들을 한 이 세간의 행 을 해

       그대는 그 가르침을 사방으로 설하여라.

       그대가 설할 때 어  사람이

       '나는 이 가르침에 기 이 르겠 니다'하 나

       이 경전을 리에 인다

       그야말로 불 전의 사람이라고 생각해도 다.

       이 경전을 믿는 사람은

       과 세로부터 여래를 고 양한 사람이며

        이전에 이와 같이 훌륭한 가르침을

       들은 적이 있는 사람이다.

       내가 설한 이 가르침을 믿는 사람은

       나나 그대를 과 세에 만난 적이 있으며

       나의 모든 비구들과 모든 보살들을

       만난 적이 있는 사람이다.

       이 경전은 어리석은 사람을 시 기도 하지만

       은 신 과 지 있는 사람들을 위해 설한 것이다.

       그것은 성 들이 이해할 수 있는 것도 아니며

       각들이 이해할 수 있는 것도 아니다.

       사리불이여,그대는 이 경전을 굳게 믿는다.

       다  제자들도 그러리라는 것은 말할 도 없다.

       그들도 나를 믿으므로

       이 경전에 가 이 다가올 것이며

       믿음 이 에 각자에게 지 가 있을 리가 없다.

       고한 사람들이나 교만한 사람들

       바  수행을 하지 는 사람들에게 

       설해서는 안 다.

       음이 없는 어리석은 자들은

       언제나 에  무지하므로

       설해  가르침을 나 게 말할 것이다.

       부처님의 인도로 언제나 세상에 세  있는

       나의 절묘한 방편을 비방하고 살을 리고

       훌륭한 것을 버리고 가는 그런 사람이

       이 세상에서 는 과보가 마나 지

       그대는 들으라.

       내가 아직 이세상에 있을 때든

       전한 열반에 든 든 이 경을 비방하고

       비구들에게 가 한 행동을 한 자는

       어  과보를 는지 지금 내가 말하겠다.

       어리석은 자들은 인간으로서의 생이 끝난 

        동안 아비지 에 다.

       그  많은  동안 그들은  이나 고

       다시 그곳에 어  것이다.

       어 지 의 생이 끝난 에도

       다시 생으로 태어나 방 하고

       아주 한 나 대가 되어

       다  것들의 장난 이 다.

       그런  그들은 

       내가 최고의 깨달음을 얻은 것을 오하고

       반 과 양이 나 있고

        은 에 은 없으며 도 전  없다.

       그들은 생명 있는 것들 사이에서 언제나 미움 으며

       이 세 를 나 아  울며

       여기저기서 대기로 위 하고

       기 에 고 고 은 아주 라해  간다.

       부처님 가르침을 비방한 어리석은 자들은

       다시 타가 되 나 가 되어

       무 운 을 운반하 서

       이나 대기로 를 으며

       이 걱정으로 괴로 한다.

        어리석은 자들은
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       그대들이 열반할 것이라고 설하였으나

       아직 그대들은 로 열반하지 았다.

       이 세상에서 윤회의 괴로움으로부터

       해방  것에 지나지 는다.

       지금이야말로 부처님의 것을 구해야 한다.

       가 보살이  자가 여기 있다

       그는 부처님인 나의 인도에 귀기울인 자로

       그 모두가 보살이다.

       많은 보살을 이끄는 것

       그것이 깨달은 자의 절묘한 방편이다.

       여기 있는 생들이 천하고 오 러운

        속에서 움을 을 때

       을 설하시는 세간의 지도자는

       이 세상에서 괴로움의 성 러운 리를 설하신다.

        무지해서 괴로움의 을 알지 하는

       어리석은 이들에 대해서는 나아가야 할 길을 보여서

       이 일어  때 괴로움이 생 다고 설하신다.

       언제나 어  것에도 하지 말고 을 버 라.

       이것이 내가 설하는 제 의 소 의 리이다.

       잘  없이 해 로 이끄는 길을 수행하기 때 에

       사람은 해 자가 다.

       사리불이여

       그 경우 그들은 무 으로부터 해 하였는가

       하지 은 것에 대한 으로부터 해 하였다.

       라서 그들은 모든 의미에서 전히 해 한 것이 아니며

       그들에게 '아직  열반을 얻지 하였다'고

       여래는 말씀하신 것이다.

       가장 뛰어난 대승의 깨달음을 아직 얻지 했으

       해 한 것이 아니라고 한 것은 무  인가

       나는 모든 사람들을 안락하게 하기 위하여

       법 으로서 이 세상에 태어났다.

       그것이 나의 바람이다.

       사리불이여, 오  내가 최 로 설한 것이

       내 가르침의 이다.

       천신들을 한 이 세간의 행 을 해

       그대는 그 가르침을 사방으로 설하여라.

       그대가 설할 때 어  사람이

       '나는 이 가르침에 기 이 르겠 니다'하 나

       이 경전을 리에 인다

       그야말로 불 전의 사람이라고 생각해도 다.

       이 경전을 믿는 사람은

       과 세로부터 여래를 고 양한 사람이며

        이전에 이와 같이 훌륭한 가르침을

       들은 적이 있는 사람이다.

       내가 설한 이 가르침을 믿는 사람은

       나나 그대를 과 세에 만난 적이 있으며

       나의 모든 비구들과 모든 보살들을

       만난 적이 있는 사람이다.

       이 경전은 어리석은 사람을 시 기도 하지만

       은 신 과 지 있는 사람들을 위해 설한 것이다.

       그것은 성 들이 이해할 수 있는 것도 아니며

       각들이 이해할 수 있는 것도 아니다.

       사리불이여,그대는 이 경전을 굳게 믿는다.

       다  제자들도 그러리라는 것은 말할 도 없다.

       그들도 나를 믿으므로

       이 경전에 가 이 다가올 것이며

       믿음 이 에 각자에게 지 가 있을 리가 없다.

       고한 사람들이나 교만한 사람들

       바  수행을 하지 는 사람들에게 

       설해서는 안 다.

       음이 없는 어리석은 자들은

       언제나 에  무지하므로

       설해  가르침을 나 게 말할 것이다.

       부처님의 인도로 언제나 세상에 세  있는

       나의 절묘한 방편을 비방하고 살을 리고

       훌륭한 것을 버리고 가는 그런 사람이

       이 세상에서 는 과보가 마나 지

       그대는 들으라.

       내가 아직 이세상에 있을 때든

       전한 열반에 든 든 이 경을 비방하고

       비구들에게 가 한 행동을 한 자는

       어  과보를 는지 지금 내가 말하겠다.

       어리석은 자들은 인간으로서의 생이 끝난 

        동안 아비지 에 다.

       그  많은  동안 그들은  이나 고

       다시 그곳에 어  것이다.

       어 지 의 생이 끝난 에도

       다시 생으로 태어나 방 하고

       아주 한 나 대가 되어

       다  것들의 장난 이 다.

       그런  그들은 

       내가 최고의 깨달음을 얻은 것을 오하고

       반 과 양이 나 있고

        은 에 은 없으며 도 전  없다.

       그들은 생명 있는 것들 사이에서 언제나 미움 으며

       이 세 를 나 아  울며

       여기저기서 대기로 위 하고

       기 에 고 고 은 아주 라해  간다.

       부처님 가르침을 비방한 어리석은 자들은

       다시 타가 되 나 가 되어

       무 운 을 운반하 서

       이나 대기로 를 으며

       이 걱정으로 괴로 한다.

        어리석은 자들은
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       과 절 이인 한 여우가 되어

       마을의 어 아이들로 부터

       이 세 를 나 를 는다.

       어리석은 자가 은  다시 태어나  

       그는 자나나 되는

       우 하고 바보 같은  생물이 되어

       그  부  이다.

       그들은 이 경전을 비방했기 때 에

        없이 가 으로 기는 생물이 되어

       수코티의 많은 생물에게 아 히는 

       아주 심한 고 을 는다.

       나의 이 경전에 믿음을 일으 지 는 그들은

       비록 인간의 을 얻어도

       이 마비되 나 절 이, 사 나 

       우 하 나 비천한 으로 출생하게 다.

       부처님의 깨달음을 믿지 는 그들은

       세간에서 신 지 하고

       그들의 에서는 악 가 나며

       에는 야 나 마귀가 아가 있다.

       언제나 가난하고 하며

       의 하인이 되어 심부 으로 사 한다.

       에 리는  고 도 많으며

       의지할 곳 없이 살아간다.

       그들이 기는 사람은

       그들에게 많은 것을 주 고 하지 는다.

        은 것도  없어 다.

       악행의 결과는 이와 같다.

       그들이 에 렸을 때

       훌륭한 의사가 만든 적절한 을 었 라도

       그들의 은  악 되고

       결코 이 는 일은 없다.

       다  사람이 물 을 나

       을 나 움을 하 나

       을 하 나 할 경우에도

       그 행위의 결과가 그들에게 아 다.

       부처님의 가르침을 비방했기 때 에

       그들은 세간의 보 자이며ㅤ

       지상에서 가르침을 설하는

       부처님은 결코 만나지 하며

       부처님의 설법이 들리지 는

       여  가지 불행한 세계에 다.

       어리석은 그들은 귀 리이고

       사  없는 자여서

       가르침을 들을 수가 없다.

       이와 같이 깨달음을 비방하는 자에게는

       언제 지라도 해 의 적정은 없다.

        가 의 모래알 수처럼 수천 코티  동안

       그들은 우 한 존 로 도 불 전하다.

       경전을 비방한 결과로 이런 을 만난다.

       그들에게는 지가 그대로 지 이며

       은 악 의 세계와 같다.

       그곳에 살고 있는 그들을

       와 지, 여우, 가 언제나 라다 다.

       비록 인간의 을 얻었다 하 라도

       장님이나 귀 리나 우 한 자가 되어

        가난하며 의 하인이 다.

       그때 여러 가지 악 의 과보로  장 다.

       그의 에는 여러 가지 이 라다니며

       신 에는 수코티 니 타의 상처가 있다.

       이나 에 리고 부 럼이 생기며

       나 도 있어  반 이 생기고 악 를 는다.

       그는 이 하다는 잘  생각에  있으며

       그의 분 는 부 고 은 하다.

       이처럼 에  그는

       생으로 태어나는 것을 언제나 기고 있다.

       사리불이여,

       이 경전을 비방하는 자가 을 과보에 대해

       이 다 해도 다 마  수가 없을 것이다.

       사리불이여,

       그 사 을 알고 있으므로 나는 그대에게 말한다.

       그대는 이와 같은 경전을 

       어리석은 사람들 에서는 결코 설해서는 안 다.

       그러나 이 세상에서 가장 현명하고

       많은 것을 배우고 사 와 지 을 고 

       최고의 뛰어난 깨달음을 향하여

       나아가고 있는 사람들에게는 최고의 리을 설하여라.

       그들은 과 세에 많은 부처님을  사람들

       한 그곳에서 아  수 없는 선 을 은 사람들

        부처님의 길로 향하 는 의 이 굳은 사람들

       그런 사람들에게 그대는 최고의 리를 설하여라.

       언제나 정 하고 자비심이 있으며

       도 생명도 버리고

       오랫동안 자비를 천하는 사람들 에서

       그대는 이 경전을 설하여라.

       서로 만 하고 다  사람을 존경하고

       어리석은 자들과는 어울리지 으며

       속 동 에서 사는 데 만 하는 그런 사람들에게

       그대는 이 훌륭한 경전을 설하여라.

       한 구를 사귀며 악한 구를 하는 사람들

       그런 부처님의 아들들을 만나  이 경전을 설하여라.

       계를 지 는 데 부 이 없고

       마니구 처럼 정하며

       대승의 대한 경전을 지 고 간직하는 사람들

       이런 부처님의 아들들을 만나
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       과 절 이인 한 여우가 되어

       마을의 어 아이들로 부터

       이 세 를 나 를 는다.

       어리석은 자가 은  다시 태어나  

       그는 자나나 되는

       우 하고 바보 같은  생물이 되어

       그  부  이다.

       그들은 이 경전을 비방했기 때 에

        없이 가 으로 기는 생물이 되어

       수코티의 많은 생물에게 아 히는 

       아주 심한 고 을 는다.

       나의 이 경전에 믿음을 일으 지 는 그들은

       비록 인간의 을 얻어도

       이 마비되 나 절 이, 사 나 

       우 하 나 비천한 으로 출생하게 다.

       부처님의 깨달음을 믿지 는 그들은

       세간에서 신 지 하고

       그들의 에서는 악 가 나며

       에는 야 나 마귀가 아가 있다.

       언제나 가난하고 하며

       의 하인이 되어 심부 으로 사 한다.

       에 리는  고 도 많으며

       의지할 곳 없이 살아간다.

       그들이 기는 사람은

       그들에게 많은 것을 주 고 하지 는다.

        은 것도  없어 다.

       악행의 결과는 이와 같다.

       그들이 에 렸을 때

       훌륭한 의사가 만든 적절한 을 었 라도

       그들의 은  악 되고

       결코 이 는 일은 없다.

       다  사람이 물 을 나

       을 나 움을 하 나

       을 하 나 할 경우에도

       그 행위의 결과가 그들에게 아 다.

       부처님의 가르침을 비방했기 때 에

       그들은 세간의 보 자이며ㅤ

       지상에서 가르침을 설하는

       부처님은 결코 만나지 하며

       부처님의 설법이 들리지 는

       여  가지 불행한 세계에 다.

       어리석은 그들은 귀 리이고

       사  없는 자여서

       가르침을 들을 수가 없다.

       이와 같이 깨달음을 비방하는 자에게는

       언제 지라도 해 의 적정은 없다.

        가 의 모래알 수처럼 수천 코티  동안

       그들은 우 한 존 로 도 불 전하다.

       경전을 비방한 결과로 이런 을 만난다.

       그들에게는 지가 그대로 지 이며

       은 악 의 세계와 같다.

       그곳에 살고 있는 그들을

       와 지, 여우, 가 언제나 라다 다.

       비록 인간의 을 얻었다 하 라도

       장님이나 귀 리나 우 한 자가 되어

        가난하며 의 하인이 다.

       그때 여러 가지 악 의 과보로  장 다.

       그의 에는 여러 가지 이 라다니며

       신 에는 수코티 니 타의 상처가 있다.

       이나 에 리고 부 럼이 생기며

       나 도 있어  반 이 생기고 악 를 는다.

       그는 이 하다는 잘  생각에  있으며

       그의 분 는 부 고 은 하다.

       이처럼 에  그는

       생으로 태어나는 것을 언제나 기고 있다.

       사리불이여,

       이 경전을 비방하는 자가 을 과보에 대해

       이 다 해도 다 마  수가 없을 것이다.

       사리불이여,

       그 사 을 알고 있으므로 나는 그대에게 말한다.

       그대는 이와 같은 경전을 

       어리석은 사람들 에서는 결코 설해서는 안 다.

       그러나 이 세상에서 가장 현명하고

       많은 것을 배우고 사 와 지 을 고 

       최고의 뛰어난 깨달음을 향하여

       나아가고 있는 사람들에게는 최고의 리을 설하여라.

       그들은 과 세에 많은 부처님을  사람들

       한 그곳에서 아  수 없는 선 을 은 사람들

        부처님의 길로 향하 는 의 이 굳은 사람들

       그런 사람들에게 그대는 최고의 리를 설하여라.

       언제나 정 하고 자비심이 있으며

       도 생명도 버리고

       오랫동안 자비를 천하는 사람들 에서

       그대는 이 경전을 설하여라.

       서로 만 하고 다  사람을 존경하고

       어리석은 자들과는 어울리지 으며

       속 동 에서 사는 데 만 하는 그런 사람들에게

       그대는 이 훌륭한 경전을 설하여라.

       한 구를 사귀며 악한 구를 하는 사람들

       그런 부처님의 아들들을 만나  이 경전을 설하여라.

       계를 지 는 데 부 이 없고

       마니구 처럼 정하며

       대승의 대한 경전을 지 고 간직하는 사람들

       이런 부처님의 아들들을 만나
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       그대는 이 경전을 설하여라.

       많은 대 들 에서  없이 법을 설하며

       마음을 바르게 해서

       수코티 니 타의 많은 비 로

       설법하는 이런 사람에게

       그대는 이 경전을 설하여라.

       일 지자의 존 를 널리 구하 서

       합장하고 이마를 여 배하는 자

        법을 잘 설하는 비구를 아서

       시방을 널리 편 하는 자

        대한 대승의 경전을 지 고 간직해서

       결코 다  가르침에 기뻐하지 고

       다  가르침은 결코 아들이지 는 그런 사람에게

       그대는 뛰어난 경전을 설하여라.

       여래의 사리를 아 

       그것을 지 고 간직하는 사람처럼

       이 경전을 구하고 리에 이며 지 고 간직하는 자

       그런 사람은 다  경전을 생각하지 고

       어리석은 자에게 어울리는 도의 가르침이나

       다  서에 대해서도 생각하는 일이 없다.

       어리석은 자들을 해 이런 사람에게

       그대는 이 경전을 설하여라.

       사리불이여, 이와 마찬가지로

       최고의 훌륭한 깨달음을 향하여 나아가고 있는

       수천 코티의 사람들에게

       나는 을 울 정도로 설할 수가 있다.

       이런 사람들 에서 그대는 

       이 경전을 설하는 것이 다.      

         제 장 믿 음

    그때 수보리 존자와  대가전연 존자와  대가  존자와  대

   존자는  일 이 들어  적이  없는  이와 같은  가르침을

  들었으며, 세존으로부터 사리불 존자가  위없는 바  깨달음을

  얻을 것이라는 말씀을 직  듣고  경탄하며 게 기뻐했다. 그

  때 그들은 자리에서 일어나 세존이  계시는 곳으로 다가가, 한

   어깨를 고 오  무 을 에  대고 합장한 , 을 구

  부  존경의 뜻을 하고  세존을 우러러 보 서 이렇게  말씀

  드렸다.

    세존이시여,  저희들은 나이도 고 이고  비록  비구들은

  저희를  장로로 부르고 있 니다만  나이 은 에 저희는 

  로 열반에 이르 다고 자만하였 니다.  세존이시여, 저희

  들은 게을러서 위없는 바  깨달음을 얻고자  정 하지 

  았 니다.  세존께서 오랫동안  자리에 아 설법하  때에도,

  세존의 시 을 들  은  물    마 마 가 시렸 니다.

  그래서 저희들은 세존께서  법을 설하 을 때, 모든 것은 

  가 없고 , 상이 없으며 , 구의 대상이 아

  것을 분명히 알았으며, 부처님 성이나 부처님 의 장 이

  나 보살의 자 로운 신 이나  여래의 자 로운 신 에 대해서

  알았으나 그렇게 되고 은 구를 일으 지 했나이다.

    그것은 저희들이 고 인 에  되이 계로 부터 어나

  열반을 얻었다고 잘  생각하였  것이며, 그렇기 때 에 저희

  들은 다  보살들에게 최고의  바  깨달음에 대해 가르 나

  알 주   하였지만 저희들 로가 최고의  깨달음을 구하고

  자 하는 마음은 한 도 일 지 했  것이옵니다.

    세존이시여, 그런 저희들이  지금 세존으로부터 히 성 들

  도 위없는 깨달음을  얻을 것이라는  수기를 으니, 경이로운

  마음과 께 드  일이라는 생각에  이 을 얻었 니다.

    세존이시여, 오  자기 이전에는 듣지 했  이러한 여래

  의 말씀을 듣고, 저희들은 아  수 없는 양의 훌륭한 보물을

  얻었 니다. 지도 바라지도 생각지도 구하지도 은 이런 훌

  륭한 보물을 얻은 것이옵니다. 이것은 분명한 사 이옵니다.

    세존이시여, 를 들  어  자가 부  곁을 떠나 을 나

  갔 니다. 그는 다  나라로 가서 그곳에서 오  세 을  로

  살았 니다. 그는 어 이 되었지만 가난해서 을 것이나 을

  것을 구하기 위하여, 사방 방으로 아다니다 어  나라로 갔

  니다. 그의 부 도 어  나라로 갔 니다. 부 은 많은 보

  와 물, 금, 고는 물  금, 은, 주 , 주, 리, 나 ,

  파리, , 금, 은을 소 하였 니다. 그리고  많은 시

  과 , 하인, 심부 을  리며  많은 코 리와 말, 소,

  양 을 소 한   부자가 되어  사 을 하고 을  주며

  사와 장 일로 게 성하였 니다.

    한편 가난한 자는  을 것이나 을 을 구하기 위해 마

  을이나 성, 시  을 아다니다가 마침내  자신의 부 이 살

  고 있는 마을 지 니다. 세존이시여, 그 가난한 자의 부

  은 그 마을에 살 서  전에   아들을  생각하고

  있 니다. 하 도 없이 아들을 생각하 서도  자 마음

  속으로 괴로 하고 있었을 , 구에게도 그 사 을 어 지

  했 니다. 그리고 이렇게 생각하였 니다.

    '나는 이제 나이를 무 었다.   비록 많은 과 금이

  있지만 물  아들이 없다.  아아, 만일 내가 는다  이 모

  든 것은 어  버  것이다.  그런 일이 생 서는 안 다.'

    그는  이나 되 이하여 아들을 떠올리 서, '아아, 만일

  내 아들이 이 과 같은  물을 물 을 수 있다  안심하고

  살 수 있을 데' 하고 생각하였 니다.

  그때 가난한 자는  과 을 것을 구하다가  마침내 마을에

  들어와 부 의 저 이 있는 곳 가 이 니다. 그 가난한 

  자의 부 은 자신의 저  처에서  많은 바라 들과 , 상

  인, 의 무리에게 러 여  경 으 서,  대가 

  어 있고 금, 은으로 장  사자 에 아 있었 니다. 에서
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       그대는 이 경전을 설하여라.

       많은 대 들 에서  없이 법을 설하며

       마음을 바르게 해서

       수코티 니 타의 많은 비 로

       설법하는 이런 사람에게

       그대는 이 경전을 설하여라.

       일 지자의 존 를 널리 구하 서

       합장하고 이마를 여 배하는 자

        법을 잘 설하는 비구를 아서

       시방을 널리 편 하는 자

        대한 대승의 경전을 지 고 간직해서

       결코 다  가르침에 기뻐하지 고

       다  가르침은 결코 아들이지 는 그런 사람에게

       그대는 뛰어난 경전을 설하여라.

       여래의 사리를 아 

       그것을 지 고 간직하는 사람처럼

       이 경전을 구하고 리에 이며 지 고 간직하는 자

       그런 사람은 다  경전을 생각하지 고

       어리석은 자에게 어울리는 도의 가르침이나

       다  서에 대해서도 생각하는 일이 없다.

       어리석은 자들을 해 이런 사람에게

       그대는 이 경전을 설하여라.

       사리불이여, 이와 마찬가지로

       최고의 훌륭한 깨달음을 향하여 나아가고 있는

       수천 코티의 사람들에게

       나는 을 울 정도로 설할 수가 있다.

       이런 사람들 에서 그대는 

       이 경전을 설하는 것이 다.      

         제 장 믿 음

    그때 수보리 존자와  대가전연 존자와  대가  존자와  대

   존자는  일 이 들어  적이  없는  이와 같은  가르침을

  들었으며, 세존으로부터 사리불 존자가  위없는 바  깨달음을

  얻을 것이라는 말씀을 직  듣고  경탄하며 게 기뻐했다. 그

  때 그들은 자리에서 일어나 세존이  계시는 곳으로 다가가, 한

   어깨를 고 오  무 을 에  대고 합장한 , 을 구

  부  존경의 뜻을 하고  세존을 우러러 보 서 이렇게  말씀

  드렸다.

    세존이시여,  저희들은 나이도 고 이고  비록  비구들은

  저희를  장로로 부르고 있 니다만  나이 은 에 저희는 

  로 열반에 이르 다고 자만하였 니다.  세존이시여, 저희

  들은 게을러서 위없는 바  깨달음을 얻고자  정 하지 

  았 니다.  세존께서 오랫동안  자리에 아 설법하  때에도,

  세존의 시 을 들  은  물    마 마 가 시렸 니다.

  그래서 저희들은 세존께서  법을 설하 을 때, 모든 것은 

  가 없고 , 상이 없으며 , 구의 대상이 아

  것을 분명히 알았으며, 부처님 성이나 부처님 의 장 이

  나 보살의 자 로운 신 이나  여래의 자 로운 신 에 대해서

  알았으나 그렇게 되고 은 구를 일으 지 했나이다.

    그것은 저희들이 고 인 에  되이 계로 부터 어나

  열반을 얻었다고 잘  생각하였  것이며, 그렇기 때 에 저희

  들은 다  보살들에게 최고의  바  깨달음에 대해 가르 나

  알 주   하였지만 저희들 로가 최고의  깨달음을 구하고

  자 하는 마음은 한 도 일 지 했  것이옵니다.

    세존이시여, 그런 저희들이  지금 세존으로부터 히 성 들

  도 위없는 깨달음을  얻을 것이라는  수기를 으니, 경이로운

  마음과 께 드  일이라는 생각에  이 을 얻었 니다.

    세존이시여, 오  자기 이전에는 듣지 했  이러한 여래

  의 말씀을 듣고, 저희들은 아  수 없는 양의 훌륭한 보물을

  얻었 니다. 지도 바라지도 생각지도 구하지도 은 이런 훌

  륭한 보물을 얻은 것이옵니다. 이것은 분명한 사 이옵니다.

    세존이시여, 를 들  어  자가 부  곁을 떠나 을 나

  갔 니다. 그는 다  나라로 가서 그곳에서 오  세 을  로

  살았 니다. 그는 어 이 되었지만 가난해서 을 것이나 을

  것을 구하기 위하여, 사방 방으로 아다니다 어  나라로 갔

  니다. 그의 부 도 어  나라로 갔 니다. 부 은 많은 보

  와 물, 금, 고는 물  금, 은, 주 , 주, 리, 나 ,

  파리, , 금, 은을 소 하였 니다. 그리고  많은 시

  과 , 하인, 심부 을  리며  많은 코 리와 말, 소,

  양 을 소 한   부자가 되어  사 을 하고 을  주며

  사와 장 일로 게 성하였 니다.

    한편 가난한 자는  을 것이나 을 을 구하기 위해 마

  을이나 성, 시  을 아다니다가 마침내  자신의 부 이 살

  고 있는 마을 지 니다. 세존이시여, 그 가난한 자의 부

  은 그 마을에 살 서  전에   아들을  생각하고

  있 니다. 하 도 없이 아들을 생각하 서도  자 마음

  속으로 괴로 하고 있었을 , 구에게도 그 사 을 어 지

  했 니다. 그리고 이렇게 생각하였 니다.

    '나는 이제 나이를 무 었다.   비록 많은 과 금이

  있지만 물  아들이 없다.  아아, 만일 내가 는다  이 모

  든 것은 어  버  것이다.  그런 일이 생 서는 안 다.'

    그는  이나 되 이하여 아들을 떠올리 서, '아아, 만일

  내 아들이 이 과 같은  물을 물 을 수 있다  안심하고

  살 수 있을 데' 하고 생각하였 니다.

  그때 가난한 자는  과 을 것을 구하다가  마침내 마을에

  들어와 부 의 저 이 있는 곳 가 이 니다. 그 가난한 

  자의 부 은 자신의 저  처에서  많은 바라 들과 , 상

  인, 의 무리에게 러 여  경 으 서,  대가 

  어 있고 금, 은으로 장  사자 에 아 있었 니다. 에서
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  는 승의  리 로 만든 부 로  부 을 해주었으며, 리

  위에는 천 가 드리  있고, 아래에는 을 서 

  두었으며, 보 의 환이   있는  그곳에서 위 을 고

  아 있었 니다.

    세존이시여, 그 가난한 자는 자기 부 이 많은 사람들에게

  러 여 위 을 지니고  아 일을  보고 있는 것을 보았 니

  다.  그리고는 라서 이 두설 정도로 부들부들 서 어

   라 하며 이렇게 생각하였 니다.

    ' 인지 대신인지 모를 사람이  자기 나타났다.  이곳에는

  나 같은 사람이 할일은 하나도 없을 것이다.  가난한 사람들이

  사는 곳이라  할 일이 있을지도 모 다. 우물 물하고 있어서

  는 안 다. 여기 있다가는 제로  일하게 되 나,다

  를 을지도 모 다.  이곳을 떠나자.'

    그 가난한 자는 괴로운 일만  계속 생 다 어 그곳에 

  물 고 하지도 고,  떠나 고만 하였 니다.  그런데 부

  는 자   처에서  한 에 그 자가 자기 아들 을 알아

  보고 기 에 넘쳐 이렇게 생각하였 니다.

    '이제 대한 금과 물과 고를  물  수 있게 되었으

  니 마나 기  일인가.  내가 저 아이 생각을 마나 했 가.

  저 아이는 제 로 아와 주었다. 이 내가 고 일 때.'

    세존이시여, 아들에 대한 은 정으로 괴로 하고 있  부

  는, 그 즉시  사람을 보내 그 자를 데 오게 하였

  니다. 하인들이 달 가 그 가난한 사람을 자 그 사람은 

  라고 두 서  소리로 '나는 신들에게  아무런 나  도

  한 적이 없소'라고  울부 었지만  하인들은 지로 그 자를

  데리고 갔 니다. 그 가난한 자는 두 움에 며 ' 나 두

  들  고 지는 다. 그러나 나는 이제 끝이다'라고 생각하

  였 니다.  그는 정신이 아 하여 의 을 고  에 러지고

  말았 니다.  그의 부 이 그 곁으로 와서 하인들에게 '일으

  세우지는 말라고 한  아무런 말도 하지 았사옵니다.  

  하  부 는 가난한 자가 자신의 위세를 두 한 나 지 무

  서움에 고 있으며, 그가  자기 아들이라는 것도 알고 있었기

  때 이옵니다.

    그런데 세존이시여, 그 부 는  방편이 뛰어나서, 이 사람이

  내 아들이라는 것을 구에게도 말하지 았 니다.  부 는

  하인을 시  그 가난한 사람에게 '어 든지 가고 은 데로 가

  라. 는 자 다'라고 말하게 하였 니다.가난한 사람은 그 말

  을 듣자 기뻐하며 일어나  을 것과 을 것을 구하러 가난한

  사람들이 살고 있는 곳으로 갔 니다.

    부 는 그 가난한 사람을 로 오도록 하기 위하여 절묘한

  방편을 니다. 이 한 두 사람을 고 해서 가난한

  자에게 다가가  을 두 배로 주고  자기 에서 일하도록

  하였 니다. 만일 무  일을 하 고 든 께 기 을

  소하는 일이라고 대 하게 하였 니다.

    드 어 두 사람은 가난한 자를 데리고 부 의 으로 아

  와 께 일했 니다. 이리하여 가난한 자는 부 로부터 

  을 고, 그 의 기 을 소하며,부 의 저  처에 있

  는 가 에서 살았 니다.  그부 는 이나 구를 하

  여 기 을 소하고 있는 아들을 보고는  기 하게 생각하

  였 니다.

    그때 부 는 저 에서 내 와 에 이고 있  환과 장신

  구를 어내고 훌륭하고 깨 한  대신 어러운 으로 아

  고 오 에 바구니를 들고 으로 자기 을  , 천

  천히 가난한 자가 있는 곳으로 다가갔 니다. 그리고는 이렇

  게 말했 니다.

    '그대는 이 바구니를 사 하라. 리지 말고 을 

  어내라'고.

    이런 방법으로 아들과 께 말을 나 기도 하고 같이 일하기

  도 하였 니다.

    '여보게 이곳에서 계속 일을 하도록 하게. 히 를 올

   니 ,  이상 다  곳으로 가지는 말게. 시 이 

  하다  말하게. 무 이든 으니 안심하고 나에게 구하게.

  여보게, 나한  은 비단이 있는데 하다  주겠 .  신

  도 한 것이  있으  무 이든 주겠 .  나는 인이고

  그대는 으니 안심하고 나를 아버지처럼 생각하게. 그대는 나

  를 위하여 이 기 을 소하고 있지 은가.  그대는 여기

  서 일을 하 서  지금 지 을 속이 나 비 어지 나 불성

  하 나 교만하 나 위선적인 일을 한 적이 없었고 으로도 없

  을 것이 . 그대가 하는 모든 일에서 나는 나  이라  하나

  도 아  수 없었다 . 다  사람에게는 그런 결 이 있지만,

  그대는 다르 . 이제부터 그대는 내 아들과 마찬가지 '라고

  말했 니다.

    세존이시여,  이렇게 부 는 자연 게  그에게 아들이라는

  이 을 였 니다. 그리고 가난한 자도 부 를 부 으로 생

  각하였 니다. 부 는 아들의 사 에 말라하 서, 이렇게 

   동안 아들에게 기 을 소시 니다.  이 지나자

  가난한 자는  부 의 저 을 안심하고 출 하게 되었으나 

  처는 아직도 이전의 가 이었 니다.

    세존이시여,  그 음 부 는 으로  게 되었 니다.

  그는 자기의 이 가 운 것을 알았 니다.  그래서 그는 가

  난한 자에게 이렇게 말했 니다.

    '여보게 이리 가 이 오게.내게는 이렇게 많은 금과 물,

  물,곳간이 있지만, 에  있 . 이것들을 구에게 물

  주며 무 을 보존해야 하는 가에 대해  그대가 알아두었으

  겠 . 나는 이 물의 소 자이지만 그대 한 그러하며, 그

  대가 이 을 잘 보존해 주기를 바라기 때 이 .'

    이리하여 가난한 자는  부 의 많은 을 모두 리하게

  되었 니다.  그러나 정  그 자는 그런 것들에 대해 아무런

  심도 없고, 금도 고 어하지 았 니다.  한 의 

  가 도 으  하지 았 니다. 이전의 가 에 계속 

  물 서 자신은 가난하다고 생각하고 있었 니다.

    부 는 아들이  있는  리자이며 은 마음도 지

  으나, 가난했을 때의 성 이  아 있는 것을 알고  그 자를 
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  는 승의  리 로 만든 부 로  부 을 해주었으며, 리

  위에는 천 가 드리  있고, 아래에는 을 서 

  두었으며, 보 의 환이   있는  그곳에서 위 을 고

  아 있었 니다.

    세존이시여, 그 가난한 자는 자기 부 이 많은 사람들에게

  러 여 위 을 지니고  아 일을  보고 있는 것을 보았 니

  다.  그리고는 라서 이 두설 정도로 부들부들 서 어

   라 하며 이렇게 생각하였 니다.

    ' 인지 대신인지 모를 사람이  자기 나타났다.  이곳에는

  나 같은 사람이 할일은 하나도 없을 것이다.  가난한 사람들이

  사는 곳이라  할 일이 있을지도 모 다. 우물 물하고 있어서

  는 안 다. 여기 있다가는 제로  일하게 되 나,다

  를 을지도 모 다.  이곳을 떠나자.'

    그 가난한 자는 괴로운 일만  계속 생 다 어 그곳에 

  물 고 하지도 고,  떠나 고만 하였 니다.  그런데 부

  는 자   처에서  한 에 그 자가 자기 아들 을 알아

  보고 기 에 넘쳐 이렇게 생각하였 니다.

    '이제 대한 금과 물과 고를  물  수 있게 되었으

  니 마나 기  일인가.  내가 저 아이 생각을 마나 했 가.

  저 아이는 제 로 아와 주었다. 이 내가 고 일 때.'

    세존이시여, 아들에 대한 은 정으로 괴로 하고 있  부

  는, 그 즉시  사람을 보내 그 자를 데 오게 하였

  니다. 하인들이 달 가 그 가난한 사람을 자 그 사람은 

  라고 두 서  소리로 '나는 신들에게  아무런 나  도

  한 적이 없소'라고  울부 었지만  하인들은 지로 그 자를

  데리고 갔 니다. 그 가난한 자는 두 움에 며 ' 나 두

  들  고 지는 다. 그러나 나는 이제 끝이다'라고 생각하

  였 니다.  그는 정신이 아 하여 의 을 고  에 러지고

  말았 니다.  그의 부 이 그 곁으로 와서 하인들에게 '일으

  세우지는 말라고 한  아무런 말도 하지 았사옵니다.  

  하  부 는 가난한 자가 자신의 위세를 두 한 나 지 무

  서움에 고 있으며, 그가  자기 아들이라는 것도 알고 있었기

  때 이옵니다.

    그런데 세존이시여, 그 부 는  방편이 뛰어나서, 이 사람이

  내 아들이라는 것을 구에게도 말하지 았 니다.  부 는

  하인을 시  그 가난한 사람에게 '어 든지 가고 은 데로 가

  라. 는 자 다'라고 말하게 하였 니다.가난한 사람은 그 말

  을 듣자 기뻐하며 일어나  을 것과 을 것을 구하러 가난한

  사람들이 살고 있는 곳으로 갔 니다.

    부 는 그 가난한 사람을 로 오도록 하기 위하여 절묘한

  방편을 니다. 이 한 두 사람을 고 해서 가난한

  자에게 다가가  을 두 배로 주고  자기 에서 일하도록

  하였 니다. 만일 무  일을 하 고 든 께 기 을

  소하는 일이라고 대 하게 하였 니다.

    드 어 두 사람은 가난한 자를 데리고 부 의 으로 아

  와 께 일했 니다. 이리하여 가난한 자는 부 로부터 

  을 고, 그 의 기 을 소하며,부 의 저  처에 있

  는 가 에서 살았 니다.  그부 는 이나 구를 하

  여 기 을 소하고 있는 아들을 보고는  기 하게 생각하

  였 니다.

    그때 부 는 저 에서 내 와 에 이고 있  환과 장신

  구를 어내고 훌륭하고 깨 한  대신 어러운 으로 아

  고 오 에 바구니를 들고 으로 자기 을  , 천

  천히 가난한 자가 있는 곳으로 다가갔 니다. 그리고는 이렇

  게 말했 니다.

    '그대는 이 바구니를 사 하라. 리지 말고 을 

  어내라'고.

    이런 방법으로 아들과 께 말을 나 기도 하고 같이 일하기

  도 하였 니다.

    '여보게 이곳에서 계속 일을 하도록 하게. 히 를 올

   니 ,  이상 다  곳으로 가지는 말게. 시 이 

  하다  말하게. 무 이든 으니 안심하고 나에게 구하게.

  여보게, 나한  은 비단이 있는데 하다  주겠 .  신

  도 한 것이  있으  무 이든 주겠 .  나는 인이고

  그대는 으니 안심하고 나를 아버지처럼 생각하게. 그대는 나

  를 위하여 이 기 을 소하고 있지 은가.  그대는 여기

  서 일을 하 서  지금 지 을 속이 나 비 어지 나 불성

  하 나 교만하 나 위선적인 일을 한 적이 없었고 으로도 없

  을 것이 . 그대가 하는 모든 일에서 나는 나  이라  하나

  도 아  수 없었다 . 다  사람에게는 그런 결 이 있지만,

  그대는 다르 . 이제부터 그대는 내 아들과 마찬가지 '라고

  말했 니다.

    세존이시여,  이렇게 부 는 자연 게  그에게 아들이라는

  이 을 였 니다. 그리고 가난한 자도 부 를 부 으로 생

  각하였 니다. 부 는 아들의 사 에 말라하 서, 이렇게 

   동안 아들에게 기 을 소시 니다.  이 지나자

  가난한 자는  부 의 저 을 안심하고 출 하게 되었으나 

  처는 아직도 이전의 가 이었 니다.

    세존이시여,  그 음 부 는 으로  게 되었 니다.

  그는 자기의 이 가 운 것을 알았 니다.  그래서 그는 가

  난한 자에게 이렇게 말했 니다.

    '여보게 이리 가 이 오게.내게는 이렇게 많은 금과 물,

  물,곳간이 있지만, 에  있 . 이것들을 구에게 물

  주며 무 을 보존해야 하는 가에 대해  그대가 알아두었으

  겠 . 나는 이 물의 소 자이지만 그대 한 그러하며, 그

  대가 이 을 잘 보존해 주기를 바라기 때 이 .'

    이리하여 가난한 자는  부 의 많은 을 모두 리하게

  되었 니다.  그러나 정  그 자는 그런 것들에 대해 아무런

  심도 없고, 금도 고 어하지 았 니다.  한 의 

  가 도 으  하지 았 니다. 이전의 가 에 계속 

  물 서 자신은 가난하다고 생각하고 있었 니다.

    부 는 아들이  있는  리자이며 은 마음도 지

  으나, 가난했을 때의 성 이  아 있는 것을 알고  그 자를 
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  에서 다음과 같이 말했 니다.

    '여러분,제 말을 들어주 시오. 이 아이는 내 아들 니다.

  어  마을에서 이 아이를 어버   이 러버렸 니다.

  이 아이의 이 은 아무 라 하며 나도 아무 라는 이 니다.

  나는 이 아들을 아 저 마을에서 이 마을로 떠나 니다. 이

  아이는 내 아들로 나는 이 아이의 아버지 니다. 내가 가  모

  든 것을 이 아이에게 물 주겠 니다.  내 에 대해서는 무

  이든 이 아이가 알고 있 니다.'

    그때 그 가난한 자는 이 말을 듣고 라서,'이렇  자기

  많은 금과 물을 얻게 되었구나'하고 생각하였 니다.

    세존이시여, 바로 이 비 와 같이 저희들은 여래의 아들 니

  다.  여래께서 저희들에게 '내 아들인 그대들'이라고 하신 것

  은 바로 그 부 와 같사옵니다. 세존이시여, 저희들도 그 가난

  한 자와 마찬가지로  세 가지 고 에  괴로 하고 있 니다.

  아하지 는 것으로부터 오는 괴로움 ,  사물이 하는

  데서 오는 괴로움 ,  아하는 것을 게 되는 괴로움

  니다. 그리고 저희들은 윤회 속에 있으 서 천한 것을 믿

  는 경향이 있 니다. 그렇기 때 에 세존께서는 가 과도 같

  은 이 은 가르침을 고 하라고 말씀하 니다.

    세존이시여,  저희들은 그 가르침에 전 해서 하고 

  서 마  일 에만 신경 는 가난한 사람처럼 열반만을

  구해 니다. 저희들은 이 열반을 얻은 것에 만 하고, 여

  래 곁에서 가르침에 전 하며 하고 기 때 에 많은 것

  을 얻었사옵니다. 여래께서는 천한 것을 믿으 는 저희들을 잘

  알고 계시옵니다.  그래서 저희들을 내버 두시고  간 하지도

  으시며, '여래의 지 의 곳간이 그대들의 것이 될 것이다'라

  는 말씀도 하지 으시옵니다.  세존께서는 뛰어난 방편으로

  저희들에게 여래의 지 를 상속할 수 있게 하 사옵니다만, 저

  희들은 미처 생각이 모자라 마  일 금을 는 것처럼,'여

  래로 부터 히 열반을 을 때 비로소 소 한 것이다'라고 생

  각하고 있사옵니다.

    그런데 세존이시여,  그런 저희들이 위대한 보살들에게 여래

  의 지 에 대해 고상한 설법을 하고,  여래의 지 를 드러내보

  이며 분명히 하기도 하지만,  그럼에도 불구하고 저희들에게는

  여래의 지 를 얻으 는 이 없었사옵니다.

    하  여래께서는  천한 것을 바라는 저희들의 성향을 잘

  알고 계시기 때 에 방편으로 소승을 설하 니다.  세존께서

  마  아들에게 하시는 것처럼, 저희들에게  방편으로 소승을

  설하신 것도 알지 했고  알 고 하지도 았사옵니다.

    세존께서는  저희들이 여래의 지 를  상속할 사람 을 생각

  해 내도록 하 니다. 그것은 물  저희들에게 여래의 아들

  이라고 말씀하 음에도 불구하고, 저희들이  천한 것을 바라고

  있기 때 이었 니다. 만일 저희들에게 뛰어난 대승의 이 있

  었다  세존께서는 보살이라는 이 을 주시고 대승의  법을 설

  하여 주 을 것 니다. 세존께서는 저희들에게 두 가지 모 을

  보이 니다. 하나는 일 이  보살들 에서 저희들을 열 한 

  것을 바라는 사람들이라고 말씀하 으며,   한편으로는 대

  한 부처님의 깨달음을 향하여 가도록 해 주신 것이옵니다.

    그런데 지금 이 경 속에서 세존께서는 저희들에게 보살과 같

  이 대승을 바라고 믿는 이 있다는 것을 인정하 으며,  일

  승의 법이 있을 이라고 설하 사옵니다. 이런 에 여래의

  지 를 얻으 는 이 없  저희들이, 지금 지 구하지도 

  지도 생각지도 했  일 지자라는 보물을, 바로 여래의 아들

  인 보살들이 얻는 것처럼  자기 얻었다고 말씀드리는 것이옵

  니다.

    그때 가  존자는 다음과 같이 게 을 었다.

       말씀을 듣고 우리는 경이로움과

       일 이 지 했   기 을 얻었다.

       오  우리는 뜻 에

       인도자이신 부처님의 속시 한 말씀을 들었다.

       오  우리는 아주 훌륭한 많은 보물을

       한 순간에 얻었다.

       그것은 지금 지 결코 생각해 보지도

       구하지도 았  것이어서

       그 말씀을 듣고 모두 경이로움을 다.

       비 해서 말하  

       우리는 마  어  어리석은 사람이

       다  어리석은 사람들의 에  것과 같다.

       그는 부  곁을 떠난 아주  곳을 한다고 하자.

       그때 그 부 은 자기 아들이 달아나 버  것을 알고

       무 한 나 지  동안이나

       사방으로 아들을 아 아다 다.

       그는 아들을 아다니다

       어   마을의 저 에 정주하며

       오 의 움을 다.

       그에게는 많은 금과 보

       나 , 리, 가 있으며

        코 리, 시  그리고 소, 양도 있다.

       그는 사 을 하며 금리를 모으고

       많은 지와 하인, 하 , 심부 들을 리며

       많은 사람들로 부터 존경을 으며

       언제나 의 한 상대이기도 했다.

       이 사람들도 마을사람들도 그에게 합장하며

       많은 상인들이 그의 주위에 모여서

       여러 가지 일을 하며

       그의 장사를 고 있다.

       그는 이처럼 위세를  사람이지만

       해가 수록 나이를 어 인이 되자

       언제나 아들 걱정을 하 서 을 보 다.

       그 사람은 이렇게 걱정할 것이다.

       '내 아들은 어리석어서 지금 지

        동안이나 방 하고 있다.

       나에게는 이런 대한 물이 있고
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  에서 다음과 같이 말했 니다.

    '여러분,제 말을 들어주 시오. 이 아이는 내 아들 니다.

  어  마을에서 이 아이를 어버   이 러버렸 니다.

  이 아이의 이 은 아무 라 하며 나도 아무 라는 이 니다.

  나는 이 아들을 아 저 마을에서 이 마을로 떠나 니다. 이

  아이는 내 아들로 나는 이 아이의 아버지 니다. 내가 가  모

  든 것을 이 아이에게 물 주겠 니다.  내 에 대해서는 무

  이든 이 아이가 알고 있 니다.'

    그때 그 가난한 자는 이 말을 듣고 라서,'이렇  자기

  많은 금과 물을 얻게 되었구나'하고 생각하였 니다.

    세존이시여, 바로 이 비 와 같이 저희들은 여래의 아들 니

  다.  여래께서 저희들에게 '내 아들인 그대들'이라고 하신 것

  은 바로 그 부 와 같사옵니다. 세존이시여, 저희들도 그 가난

  한 자와 마찬가지로  세 가지 고 에  괴로 하고 있 니다.

  아하지 는 것으로부터 오는 괴로움 ,  사물이 하는

  데서 오는 괴로움 ,  아하는 것을 게 되는 괴로움

  니다. 그리고 저희들은 윤회 속에 있으 서 천한 것을 믿

  는 경향이 있 니다. 그렇기 때 에 세존께서는 가 과도 같

  은 이 은 가르침을 고 하라고 말씀하 니다.

    세존이시여,  저희들은 그 가르침에 전 해서 하고 

  서 마  일 에만 신경 는 가난한 사람처럼 열반만을

  구해 니다. 저희들은 이 열반을 얻은 것에 만 하고, 여

  래 곁에서 가르침에 전 하며 하고 기 때 에 많은 것

  을 얻었사옵니다. 여래께서는 천한 것을 믿으 는 저희들을 잘

  알고 계시옵니다.  그래서 저희들을 내버 두시고  간 하지도

  으시며, '여래의 지 의 곳간이 그대들의 것이 될 것이다'라

  는 말씀도 하지 으시옵니다.  세존께서는 뛰어난 방편으로

  저희들에게 여래의 지 를 상속할 수 있게 하 사옵니다만, 저

  희들은 미처 생각이 모자라 마  일 금을 는 것처럼,'여

  래로 부터 히 열반을 을 때 비로소 소 한 것이다'라고 생

  각하고 있사옵니다.

    그런데 세존이시여,  그런 저희들이 위대한 보살들에게 여래

  의 지 에 대해 고상한 설법을 하고,  여래의 지 를 드러내보

  이며 분명히 하기도 하지만,  그럼에도 불구하고 저희들에게는

  여래의 지 를 얻으 는 이 없었사옵니다.

    하  여래께서는  천한 것을 바라는 저희들의 성향을 잘

  알고 계시기 때 에 방편으로 소승을 설하 니다.  세존께서

  마  아들에게 하시는 것처럼, 저희들에게  방편으로 소승을

  설하신 것도 알지 했고  알 고 하지도 았사옵니다.

    세존께서는  저희들이 여래의 지 를  상속할 사람 을 생각

  해 내도록 하 니다. 그것은 물  저희들에게 여래의 아들

  이라고 말씀하 음에도 불구하고, 저희들이  천한 것을 바라고

  있기 때 이었 니다. 만일 저희들에게 뛰어난 대승의 이 있

  었다  세존께서는 보살이라는 이 을 주시고 대승의  법을 설

  하여 주 을 것 니다. 세존께서는 저희들에게 두 가지 모 을

  보이 니다. 하나는 일 이  보살들 에서 저희들을 열 한 

  것을 바라는 사람들이라고 말씀하 으며,   한편으로는 대

  한 부처님의 깨달음을 향하여 가도록 해 주신 것이옵니다.

    그런데 지금 이 경 속에서 세존께서는 저희들에게 보살과 같

  이 대승을 바라고 믿는 이 있다는 것을 인정하 으며,  일

  승의 법이 있을 이라고 설하 사옵니다. 이런 에 여래의

  지 를 얻으 는 이 없  저희들이, 지금 지 구하지도 

  지도 생각지도 했  일 지자라는 보물을, 바로 여래의 아들

  인 보살들이 얻는 것처럼  자기 얻었다고 말씀드리는 것이옵

  니다.

    그때 가  존자는 다음과 같이 게 을 었다.

       말씀을 듣고 우리는 경이로움과

       일 이 지 했   기 을 얻었다.

       오  우리는 뜻 에

       인도자이신 부처님의 속시 한 말씀을 들었다.

       오  우리는 아주 훌륭한 많은 보물을

       한 순간에 얻었다.

       그것은 지금 지 결코 생각해 보지도

       구하지도 았  것이어서

       그 말씀을 듣고 모두 경이로움을 다.

       비 해서 말하  

       우리는 마  어  어리석은 사람이

       다  어리석은 사람들의 에  것과 같다.

       그는 부  곁을 떠난 아주  곳을 한다고 하자.

       그때 그 부 은 자기 아들이 달아나 버  것을 알고

       무 한 나 지  동안이나

       사방으로 아들을 아 아다 다.

       그는 아들을 아다니다

       어   마을의 저 에 정주하며

       오 의 움을 다.

       그에게는 많은 금과 보

       나 , 리, 가 있으며

        코 리, 시  그리고 소, 양도 있다.

       그는 사 을 하며 금리를 모으고

       많은 지와 하인, 하 , 심부 들을 리며

       많은 사람들로 부터 존경을 으며

       언제나 의 한 상대이기도 했다.

       이 사람들도 마을사람들도 그에게 합장하며

       많은 상인들이 그의 주위에 모여서

       여러 가지 일을 하며

       그의 장사를 고 있다.

       그는 이처럼 위세를  사람이지만

       해가 수록 나이를 어 인이 되자

       언제나 아들 걱정을 하 서 을 보 다.

       그 사람은 이렇게 걱정할 것이다.

       '내 아들은 어리석어서 지금 지

        동안이나 방 하고 있다.

       나에게는 이런 대한 물이 있고
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       구나 내 이 가 오는데도.'

       그 음 어리석은 그의 아들은

       언제나 가난과 비  속에서

       이 마을 저 마을로 떠 아 다니며

       을 것이나 을 것을 고 있었다.

       어  때는 금 얻기도 했고

        어  때는 아무것도 얻지 했다.

       그 어리석은 자는 의 오두 에 기 했는데

       비  말 으며 이나 으로 이 이었다.

       그는 부 이 있는 마을에 오게 되어

       을 것과 을 것을 구하다가

        자기 부 의 저 이 있는 곳에 가 이 다.

        을 소 한 이 부 는 

        처에 있는 은 의자에 아

       수  명에게 존경을 았으며ㅤ

       에는 그를 위해 천 가  있었다.

       그의 시 으로 신 이 두터운 자들이 있었는데

       어  이는 물이나 금을 세고

       어  이는 서 를 성하고 

       어  이는 이자를 가지고 자하고 있다.                    

       그 자는 과  가난했  때를 생각했다.

       그리고 천한 것을 바라는 자신의 성 과

       부 의 을 생각하 서

       '저 에  있는 모든 것을 얻게 되었으니

       마나 행 한가'라고 하며

       일 이 지 했  행 에 다.

       이처럼 인도자이신 부처님께서는

       우리가 천한 것을 바라고 있음을 알고 계시므로

       '그대들은 부처님이 될 것이다.'

       는 '그대 성 들은 정 내 아들이다'라고

       말씀하지 으 다.

       세간의 보 자이신 부처님께서는

       보살들을 가르 기를 하신다.

       '가 이여, 위없는 깨달음을 향하여ㅤ

       길을 나서는 보살에게

       그대는 최고의 길을 설하여라.

       그것이 부처님이 될 수 있는 길'이라고 하시며.

       그래서 선서께서는 우리에게

       보살들이 많이 있는 곳으로 보내 다.

       우리는 수니 타 수코티 비 와 인연으로

       그들에게 최고의 길을 설하였다.

       보살들은 우리가 하는 말을 듣고

       깨달음을 얻기 위해서 최고로 은 길을 수행한다.

       그리고 그 순간에 부처님으로부터

       '그대들은 현세에서 부처님이 될 것이다.'라는

       수기를 는다.

       가르침의 곳간을 지 고 보살들에게 법을 설하 서

       우리는 여 한 분인 부처님을 위하여

       이와 같은 일을 한다.

       그것은 마  부 의 신 이 두터

       가난한 자와 같다.

       우리는 부처님의 곳간을

       보살들에게 나 어주지만

       로는 가난하다고 생각하고 있다.

       한편으로는 부처님의 지 로 보살들에게 설명하지만

       로는 부처님의 지 를 구하  하지 았다.

       우리는 자신의 소 이

       적인 것이라고 생각하며

       이에 만 했지만

       그 지 는 그 정도 에 되지 한 것이다.

       우리는 여러 부처님의 가 난다고 듣고도

       일 이 한 도 기뻐한 적이 없었다.

       정으로 존 는 모두 적 하며

       러움과 생 모두 어나 있기 때 에

       여기에는 어떠한 법도 존 하지 는다.

       이와 같이 우리는 사 은 하지만

       정  그것을 믿는 기 이 생기지 는다.

       우리는 오랫동안 최고의 가르침인

       부처님의 지 에 대한 이 금도 없었다.

       얻고 다는 바람이 하나도 없었다.

       이 세존께서 그것이 최고의 적인 리라고

       말씀하 는데도.

       우리는 오랫동안 열반이 최 인

       이 적 존 로 성의 리를 수행했으며

       계의 괴로움으로부터 어났다.

       그리고 우리는 세존의 가르침을 보살들에게 설했다.

       이 세상에서 가장 뛰어난 깨달음을 향해 길을 나선

       세존의 아들들에게

       부처님의 가르침을 분명히 전했으며

        그들에게 법을 설했다.

       그러나 정  그 법에 대한 이

       우리에게는 전  없었다.

       그러므로 세간의 승이신 부처님께서는

       적 한 시기를 기다리시며 우리를 내버 두 고

       우리가 지향하는 것이 어  것인지 살 보시 서

       하며 은 뜻이 있는 말씀은 하지 으 다.

       그것은 마  부 의 뛰어난 방편과도 같다.

       언제나 천한 것을 바라는 아들을 시

       이 끝난 적 한 때에 을 물 다.

       그처럼 세간의 보 자이신 부처님께서는 

       아주 어 운 일을 하신다.

       뛰어난 방편으로 설하시 서

       천한 것을 바라는 아들들을 시 시고

       그 이 끝나야 부처님의 지 를 전해 주신다.
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       구나 내 이 가 오는데도.'

       그 음 어리석은 그의 아들은

       언제나 가난과 비  속에서

       이 마을 저 마을로 떠 아 다니며

       을 것이나 을 것을 고 있었다.

       어  때는 금 얻기도 했고

        어  때는 아무것도 얻지 했다.

       그 어리석은 자는 의 오두 에 기 했는데

       비  말 으며 이나 으로 이 이었다.

       그는 부 이 있는 마을에 오게 되어

       을 것과 을 것을 구하다가

        자기 부 의 저 이 있는 곳에 가 이 다.

        을 소 한 이 부 는 

        처에 있는 은 의자에 아

       수  명에게 존경을 았으며ㅤ

       에는 그를 위해 천 가  있었다.

       그의 시 으로 신 이 두터운 자들이 있었는데

       어  이는 물이나 금을 세고

       어  이는 서 를 성하고 

       어  이는 이자를 가지고 자하고 있다.                    

       그 자는 과  가난했  때를 생각했다.

       그리고 천한 것을 바라는 자신의 성 과

       부 의 을 생각하 서

       '저 에  있는 모든 것을 얻게 되었으니

       마나 행 한가'라고 하며

       일 이 지 했  행 에 다.

       이처럼 인도자이신 부처님께서는

       우리가 천한 것을 바라고 있음을 알고 계시므로

       '그대들은 부처님이 될 것이다.'

       는 '그대 성 들은 정 내 아들이다'라고

       말씀하지 으 다.

       세간의 보 자이신 부처님께서는

       보살들을 가르 기를 하신다.

       '가 이여, 위없는 깨달음을 향하여ㅤ

       길을 나서는 보살에게

       그대는 최고의 길을 설하여라.

       그것이 부처님이 될 수 있는 길'이라고 하시며.

       그래서 선서께서는 우리에게

       보살들이 많이 있는 곳으로 보내 다.

       우리는 수니 타 수코티 비 와 인연으로

       그들에게 최고의 길을 설하였다.

       보살들은 우리가 하는 말을 듣고

       깨달음을 얻기 위해서 최고로 은 길을 수행한다.

       그리고 그 순간에 부처님으로부터

       '그대들은 현세에서 부처님이 될 것이다.'라는

       수기를 는다.

       가르침의 곳간을 지 고 보살들에게 법을 설하 서

       우리는 여 한 분인 부처님을 위하여

       이와 같은 일을 한다.

       그것은 마  부 의 신 이 두터

       가난한 자와 같다.

       우리는 부처님의 곳간을

       보살들에게 나 어주지만

       로는 가난하다고 생각하고 있다.

       한편으로는 부처님의 지 로 보살들에게 설명하지만

       로는 부처님의 지 를 구하  하지 았다.

       우리는 자신의 소 이

       적인 것이라고 생각하며

       이에 만 했지만

       그 지 는 그 정도 에 되지 한 것이다.

       우리는 여러 부처님의 가 난다고 듣고도

       일 이 한 도 기뻐한 적이 없었다.

       정으로 존 는 모두 적 하며

       러움과 생 모두 어나 있기 때 에

       여기에는 어떠한 법도 존 하지 는다.

       이와 같이 우리는 사 은 하지만

       정  그것을 믿는 기 이 생기지 는다.

       우리는 오랫동안 최고의 가르침인

       부처님의 지 에 대한 이 금도 없었다.

       얻고 다는 바람이 하나도 없었다.

       이 세존께서 그것이 최고의 적인 리라고

       말씀하 는데도.

       우리는 오랫동안 열반이 최 인

       이 적 존 로 성의 리를 수행했으며

       계의 괴로움으로부터 어났다.

       그리고 우리는 세존의 가르침을 보살들에게 설했다.

       이 세상에서 가장 뛰어난 깨달음을 향해 길을 나선

       세존의 아들들에게

       부처님의 가르침을 분명히 전했으며

        그들에게 법을 설했다.

       그러나 정  그 법에 대한 이

       우리에게는 전  없었다.

       그러므로 세간의 승이신 부처님께서는

       적 한 시기를 기다리시며 우리를 내버 두 고

       우리가 지향하는 것이 어  것인지 살 보시 서

       하며 은 뜻이 있는 말씀은 하지 으 다.

       그것은 마  부 의 뛰어난 방편과도 같다.

       언제나 천한 것을 바라는 아들을 시

       이 끝난 적 한 때에 을 물 다.

       그처럼 세간의 보 자이신 부처님께서는 

       아주 어 운 일을 하신다.

       뛰어난 방편으로 설하시 서

       천한 것을 바라는 아들들을 시 시고

       그 이 끝나야 부처님의 지 를 전해 주신다.
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       우리는 을 물 은 가난한 자처럼

       자기 이상한 생각이 들었다.

       부처님의 가르침 에서 처음으로 훌륭하고

        의 러움이 없는 결과를 얻었으므로.

       부처님의 가르침으로 오랫동안 계를 지

       오  우리는 그 결 을 얻었다.

       세존의 가르침 에서 우리는 

       가장 정하고 순결한 생 을 해 으며

       오  그 훌륭한 결과를 얻었다.

       적정이며, 훌륭하고 의 러움이 없는 결과를.

       우리는 지금 성 이지만

       최고의 깨달음을 얻고

       깨달음이라는 말이 세상에 지게 으로

       의연한 성 이 될 것이다.

       신들이나 마 , 천을 한 세간으로부터

        모든 인간으로부터

       직  양 을 자 이 있는

        아라한이 될 것이다.

       수코티  동안 한다고 하 라도

       가 신 내를  수 있겠는가.

       신께서는 인간계에서 우리를 교 하는

       으로 어 운 일을 하 다.

       그 은 에 대한 로 과 

        리를 여 양하고 배한다 해도

       부처님을 기 게 하기는 으로 어 운 일이다.

       가 의 모래알 수와 같은  동안

       리와 어깨 위에 부처님을 모시고

       한 음 과 부드러운 음 , 을 것과 마  것

       침대와 방석을 바 고 깨 한 을 드리며

       전단으로 정사 를 만들게 하고

       를  아서 바 다 해도

        세존께 을 고 는 여러 가지 을

       가 의 모래알 수 같은  동안

       양한다 해도

       결코 언제 지나 은 에 보 할 수 없을 것이다.

       위대한 법을 소 하시고

        데 없는 위 을 지니시며

       대신 과 인내 을 지니신 부처님께서는

       위대한 이시며 정한 승리자이시다.

       그런 분께서 어리석은 생을 위하여

       이러한 일을 고 신다.

       부처님께서는 언제나 세간에 어서

       모 에 사로  행동하는

       생들을 위하여 법을 설하신다.

       그분은 법의 자 자시며

       모든 세계의 자 자시며

       위대한 자 자시며

       세간의 지도자들 의 이시다.

       부처님께서는 생들의 기를 알고 계시므로

       기에 는 여러 가지 방편을 보이신다.

       생들 각자의 믿음이 다  것을 아시고

       수천의 비 로 법을 설하신다.

       여래께서는 모든 생명 있는 것들의

       행위를 알고 계시므로 

       최고의 깨달음을 보이시 서

       많은 의 가르침을 설하신다.

         제 장 의 비

    그때 세존께서는 가  존자와 다  비구들에게 말씀하 다.

    가 이여, 여래의 한  을 찬양하는 것은 으로 

  은 일이다. 가 이여, 부처님께는 하고 아  수 없는 

  이 있다. 그것을 무   동안  설한다 해도  에 도달할

  수 는 없다.

    가 이여, 여래께서는 법의 소 자시며  모든 법의 이시며

  지배하시는 분이시며 위 신 분이시다.  여래께서는

  어  가르침을  어 에서 설하시든 그 가르침은 그대로 한

  법이다.

     가 이여, 여래께서는  모든 법을  도리에 게 보이시며

  설하신다. 여래께서는 지 로   그 가르침들이 일 지자인 부

  처님의 경지를 향하도록 설하신다. 여래께서는 모든 법의 의미ㅤ

  가 귀 되는 것을 보고 계시며 그 의미를 이해하고 계신다.

     모든 법에 대한 사람들의 은 바람을 아시며, 모든 법을

  교리적으로 뛰어나게 정하시는 지 가 최고로 성되 다.  일

  지자의 지 를 사람들에게 보이시는 분, 일 지자의 지  속

  으로  사람들을 인도하시는 분, 일 지자의 지 를 수 하시는

  분, 가 이여, 이런 분이 바  깨달음을 얻는 존경 는 여래이

  다.

    가 이여, 를 들  천대천세계에는  가지 과 가

  다  여러 가지 , , 수 이 있고,이 이 다  여러 가지

  물들이 지나 ,동 에 나 있다. 그곳에 비를  금은

  구 이  아오르고 있다고 하자.  아올라서는 천대천세계

  의 모든 것을 다 어버  , 동시에 모든 곳에  비를 다

  고 하자.

    그때 가 이여, 천대천세계에 있는 과 , , 수

  들 에는 기와 과 이 부드 고,아직 다 자라지 은 것

  도 있으며, 게 성장한 , , , 수 도 있고, 가지가 

  은 것, 이  것도 있다.그 각각의 물들이 자기 과

  환경에 게 대한 구 이 리는 비로부터 물을 아들인다.
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       우리는 을 물 은 가난한 자처럼

       자기 이상한 생각이 들었다.

       부처님의 가르침 에서 처음으로 훌륭하고

        의 러움이 없는 결과를 얻었으므로.

       부처님의 가르침으로 오랫동안 계를 지

       오  우리는 그 결 을 얻었다.

       세존의 가르침 에서 우리는 

       가장 정하고 순결한 생 을 해 으며

       오  그 훌륭한 결과를 얻었다.

       적정이며, 훌륭하고 의 러움이 없는 결과를.

       우리는 지금 성 이지만

       최고의 깨달음을 얻고

       깨달음이라는 말이 세상에 지게 으로

       의연한 성 이 될 것이다.

       신들이나 마 , 천을 한 세간으로부터

        모든 인간으로부터

       직  양 을 자 이 있는

        아라한이 될 것이다.

       수코티  동안 한다고 하 라도

       가 신 내를  수 있겠는가.

       신께서는 인간계에서 우리를 교 하는

       으로 어 운 일을 하 다.

       그 은 에 대한 로 과 

        리를 여 양하고 배한다 해도

       부처님을 기 게 하기는 으로 어 운 일이다.

       가 의 모래알 수와 같은  동안

       리와 어깨 위에 부처님을 모시고

       한 음 과 부드러운 음 , 을 것과 마  것

       침대와 방석을 바 고 깨 한 을 드리며

       전단으로 정사 를 만들게 하고

       를  아서 바 다 해도

        세존께 을 고 는 여러 가지 을

       가 의 모래알 수 같은  동안

       양한다 해도

       결코 언제 지나 은 에 보 할 수 없을 것이다.

       위대한 법을 소 하시고

        데 없는 위 을 지니시며

       대신 과 인내 을 지니신 부처님께서는

       위대한 이시며 정한 승리자이시다.

       그런 분께서 어리석은 생을 위하여

       이러한 일을 고 신다.

       부처님께서는 언제나 세간에 어서

       모 에 사로  행동하는

       생들을 위하여 법을 설하신다.

       그분은 법의 자 자시며

       모든 세계의 자 자시며

       위대한 자 자시며

       세간의 지도자들 의 이시다.

       부처님께서는 생들의 기를 알고 계시므로

       기에 는 여러 가지 방편을 보이신다.

       생들 각자의 믿음이 다  것을 아시고

       수천의 비 로 법을 설하신다.

       여래께서는 모든 생명 있는 것들의

       행위를 알고 계시므로 

       최고의 깨달음을 보이시 서

       많은 의 가르침을 설하신다.

         제 장 의 비

    그때 세존께서는 가  존자와 다  비구들에게 말씀하 다.

    가 이여, 여래의 한  을 찬양하는 것은 으로 

  은 일이다. 가 이여, 부처님께는 하고 아  수 없는 

  이 있다. 그것을 무   동안  설한다 해도  에 도달할

  수 는 없다.

    가 이여, 여래께서는 법의 소 자시며  모든 법의 이시며

  지배하시는 분이시며 위 신 분이시다.  여래께서는

  어  가르침을  어 에서 설하시든 그 가르침은 그대로 한

  법이다.

     가 이여, 여래께서는  모든 법을  도리에 게 보이시며

  설하신다. 여래께서는 지 로   그 가르침들이 일 지자인 부

  처님의 경지를 향하도록 설하신다. 여래께서는 모든 법의 의미ㅤ

  가 귀 되는 것을 보고 계시며 그 의미를 이해하고 계신다.

     모든 법에 대한 사람들의 은 바람을 아시며, 모든 법을

  교리적으로 뛰어나게 정하시는 지 가 최고로 성되 다.  일

  지자의 지 를 사람들에게 보이시는 분, 일 지자의 지  속

  으로  사람들을 인도하시는 분, 일 지자의 지 를 수 하시는

  분, 가 이여, 이런 분이 바  깨달음을 얻는 존경 는 여래이

  다.

    가 이여, 를 들  천대천세계에는  가지 과 가

  다  여러 가지 , , 수 이 있고,이 이 다  여러 가지

  물들이 지나 ,동 에 나 있다. 그곳에 비를  금은

  구 이  아오르고 있다고 하자.  아올라서는 천대천세계

  의 모든 것을 다 어버  , 동시에 모든 곳에  비를 다

  고 하자.

    그때 가 이여, 천대천세계에 있는 과 , , 수

  들 에는 기와 과 이 부드 고,아직 다 자라지 은 것

  도 있으며, 게 성장한 , , , 수 도 있고, 가지가 

  은 것, 이  것도 있다.그 각각의 물들이 자기 과

  환경에 게 대한 구 이 리는 비로부터 물을 아들인다.
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  그 물들은 같은 구 이  같은 의 물로, 각각의 자에

  는 열 를 어 생장하며  며 게 자 다.  마찬가지

  로 을 우고 열 를 고 각각 다  여러 가지 이 으로 불

  리는데, 같은 곳에 있는 의 락, 자의 락은 모두 같은

  의 물로 적 다.

    가 이여, 바  깨달음을 얻은 존경 는 여래께서는 이와 같

  이 세상에 출현하신다. 마  대한 구 이 아오르 이,여래

  께서도 이 세상에 나타나시어 인간, 천신, 아수라를 한 모

  든 세간에 말씀으로  알리신다.

    가 이여, 대 대한  구 이 사천대천세계의 모든 것을

  어버리는 것처럼, 여래께서는  인간, 천신, 아수라를 한

  세간사람들 에서  다음과  같은 말씀으로  널리 천대천세

  계에 그 음성이 들리게 하신다.

    '그대 신들이나 인간들이여, 나는  여래이며  바  깨달음을

  얻은 존경 는 이이다. 나는 이미 윤회의 세계로부터 안으로

  와 다  사람들을 게 하며, 이미  해 해서 다  사람

  들을 해  하며, 이미 해서 다  사람들을  하며,

  전한  열반에 들어 있어서 다  사람들을 열반에 들게 한다.

  이 세상도 저 세상도 바  지 로 있는 그대로 아는  일 지자

  이며, 모든 것을 보는 이이다. 그대 신들이나 인간들이여,법을

  듣기 위해 내 곁으로 오라. 나는 길을 말하는 이이며, 길을 설

  해 보이는 이, 길을 아는 이, 길을 들 주는 이,  길에 정 한 

  이다'라고.

    가 이여,  그래서 수  수천 코티 니 타  인간들은 여래의

  법을 듣기 위해 다가갔다. 그러자 여래께서도 생들에게 

  과 우열의 이가 있는 것을 아시고,각자에게 알 는 법

  을 설해 주 다. 그리고 기 과 만 을 주시고  환희가 생기

  게 하시고 행 과 안락을 대시 는 수많은 서로 다  의

  각자에게 알 는 법의 설 를 말씀하 다. 그 설 에  의해 

  생들은 현세에서는  안락하고 사 에는 은 곳에 태어나게 되

  는데,그곳에서 많은 을 리며 법을 듣는다. 그 법을 듣고

  장해가 없어지고 그 기와 환경과 기세에 라 로 일 지

  자의 법에 전심한다.

    를 들  가 이여,  구 이  천대천세계의  모든 것을

  고, 하게 비를 내  모든 , , , 수 은 그 

  과 환경과 기세에 라 물을 아들여  각각의  에 는 

  기로 성장한다.

    가 이여, 그와 마찬가지로 바  깨달음을 얻은 존경 는 여

  래께서 법을 설하시 , 그 법은 모두 같은 , 즉  해 이라는

  , 을 어난 , 적 의 과 일 지자의 지 를 의

  로 하는 같은 을 지 다.

    그 경우 가 이여, 생들은  여래께서 설하시는  법을 들어

  기 하고  그 수행에 전심하지만, 그들  로는 자신이 하고

  있는 것의  의미를 알지 하며 지도 하며 이해하

  지도 한다.

    가 이여, 생들이 어  자이며 어 게 존 하며 무 과 

  았는가 하는 것은 오직 여래께서만 알고 계시기 때 이다.  즉

  그들이  무 을 생각하고  어 게 생각하고 무 으로 생각하는

  가 하는 것과 , 그들이 무 을 수행하며 어 게 수행하며 무

  으로 수행하고 있는가 하는 것과, 그들이  무 을 그 결과로서

  얻으며 어 게 얻으며 무 을 수단으로 얻는가 하는 것을 여래

  께서만 알고 계신다.

    가 이여, 오직 여래께서만이  그것을 직  아시며, 직  보

  고 계시기 때 이다.  생들이 각자 다  장에 서 있으므

  로 , , , 수 처럼 열 한 것, 뛰어  것, 간 것의

  구 이 있는 것을 그들 로는  자각하지 하지만, 오직 여

  래께서만이 있는 그대로 보고 계신다.

    가 이여, 여래인  나는  해 이라는 과 지 이라는

  이 있고, 열반을 적인 로 하며,언제나 적 이며, 오

  직 한 장인 에 널리  지는 같은  의 법을 알고 있지

  만, 생의 바람을 소 히 여기기 때 에 그들에게 일 지자의

  지 를 성 하게 설하지 는다.

    가 이여, 그대들은 '성 들도 여래가 될 수 있는  부처

  님의 아들이다'라는 말을  듣고 경탄했다. 그것은 그대들이 

  래 여래께서 은 의미를  아서  설하신 말씀을 깨달을 수가

  없었기 때 이다. 하  가 이여, 존경 는 여래들께서 설

  하신 은 의미의 말씀을 그대들이  이해하기  으로 어렵기

  때 이다.

    그때 세존께서는 다시 그 의미에 대해  다음과 같이  게 을

  설하 다.

       법의 인 나는 존 를 타파하는 이로서

       세상에 나타나 생들이 바라고

       지향하는 바를 알아 그들에게 법을 설한다.

       그러나 보리의 지 가 고한 

       위대한 자인 부처님들께서는

       설하신 말씀의  의미를 분명히 하지 으시고

       한 법의 의미를 오래 간직하시어

       인간들에게 설하  하지 으신다.

        보살의 지 는 깨 기 어

       어리석은 자들이 자기 듣는다

       그들은 의 을 일으  것이므로

       그 경우에 게 나는 설한다.

       사람에게는 각자에게 는 기가 있으므로

       그 경우에 게 나는 설한다.

       각각 다  사물의 인연에 의해

       나는 그 사람의 해를 바르게 한다.

       를 들  가 이여

       구 이 올라와 대지를 어

       모든 것을 는 것과 같다.

       대한 구 은 물을 가  금고

       의 을 달고 천  소리를 내 서

       모든 생명 있는 것을 기 게 할 것이다.

       구 은 을 아서 시 한 곳을 만들
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  그 물들은 같은 구 이  같은 의 물로, 각각의 자에

  는 열 를 어 생장하며  며 게 자 다.  마찬가지

  로 을 우고 열 를 고 각각 다  여러 가지 이 으로 불

  리는데, 같은 곳에 있는 의 락, 자의 락은 모두 같은

  의 물로 적 다.

    가 이여, 바  깨달음을 얻은 존경 는 여래께서는 이와 같

  이 세상에 출현하신다. 마  대한 구 이 아오르 이,여래

  께서도 이 세상에 나타나시어 인간, 천신, 아수라를 한 모

  든 세간에 말씀으로  알리신다.

    가 이여, 대 대한  구 이 사천대천세계의 모든 것을

  어버리는 것처럼, 여래께서는  인간, 천신, 아수라를 한

  세간사람들 에서  다음과  같은 말씀으로  널리 천대천세

  계에 그 음성이 들리게 하신다.

    '그대 신들이나 인간들이여, 나는  여래이며  바  깨달음을

  얻은 존경 는 이이다. 나는 이미 윤회의 세계로부터 안으로

  와 다  사람들을 게 하며, 이미  해 해서 다  사람

  들을 해  하며, 이미 해서 다  사람들을  하며,

  전한  열반에 들어 있어서 다  사람들을 열반에 들게 한다.

  이 세상도 저 세상도 바  지 로 있는 그대로 아는  일 지자

  이며, 모든 것을 보는 이이다. 그대 신들이나 인간들이여,법을

  듣기 위해 내 곁으로 오라. 나는 길을 말하는 이이며, 길을 설

  해 보이는 이, 길을 아는 이, 길을 들 주는 이,  길에 정 한 

  이다'라고.

    가 이여,  그래서 수  수천 코티 니 타  인간들은 여래의

  법을 듣기 위해 다가갔다. 그러자 여래께서도 생들에게 

  과 우열의 이가 있는 것을 아시고,각자에게 알 는 법

  을 설해 주 다. 그리고 기 과 만 을 주시고  환희가 생기

  게 하시고 행 과 안락을 대시 는 수많은 서로 다  의

  각자에게 알 는 법의 설 를 말씀하 다. 그 설 에  의해 

  생들은 현세에서는  안락하고 사 에는 은 곳에 태어나게 되

  는데,그곳에서 많은 을 리며 법을 듣는다. 그 법을 듣고

  장해가 없어지고 그 기와 환경과 기세에 라 로 일 지

  자의 법에 전심한다.

    를 들  가 이여,  구 이  천대천세계의  모든 것을

  고, 하게 비를 내  모든 , , , 수 은 그 

  과 환경과 기세에 라 물을 아들여  각각의  에 는 

  기로 성장한다.

    가 이여, 그와 마찬가지로 바  깨달음을 얻은 존경 는 여

  래께서 법을 설하시 , 그 법은 모두 같은 , 즉  해 이라는

  , 을 어난 , 적 의 과 일 지자의 지 를 의

  로 하는 같은 을 지 다.

    그 경우 가 이여, 생들은  여래께서 설하시는  법을 들어

  기 하고  그 수행에 전심하지만, 그들  로는 자신이 하고

  있는 것의  의미를 알지 하며 지도 하며 이해하

  지도 한다.

    가 이여, 생들이 어  자이며 어 게 존 하며 무 과 

  았는가 하는 것은 오직 여래께서만 알고 계시기 때 이다.  즉

  그들이  무 을 생각하고  어 게 생각하고 무 으로 생각하는

  가 하는 것과 , 그들이 무 을 수행하며 어 게 수행하며 무

  으로 수행하고 있는가 하는 것과, 그들이  무 을 그 결과로서

  얻으며 어 게 얻으며 무 을 수단으로 얻는가 하는 것을 여래

  께서만 알고 계신다.

    가 이여, 오직 여래께서만이  그것을 직  아시며, 직  보

  고 계시기 때 이다.  생들이 각자 다  장에 서 있으므

  로 , , , 수 처럼 열 한 것, 뛰어  것, 간 것의

  구 이 있는 것을 그들 로는  자각하지 하지만, 오직 여

  래께서만이 있는 그대로 보고 계신다.

    가 이여, 여래인  나는  해 이라는 과 지 이라는

  이 있고, 열반을 적인 로 하며,언제나 적 이며, 오

  직 한 장인 에 널리  지는 같은  의 법을 알고 있지

  만, 생의 바람을 소 히 여기기 때 에 그들에게 일 지자의

  지 를 성 하게 설하지 는다.

    가 이여, 그대들은 '성 들도 여래가 될 수 있는  부처

  님의 아들이다'라는 말을  듣고 경탄했다. 그것은 그대들이 

  래 여래께서 은 의미를  아서  설하신 말씀을 깨달을 수가

  없었기 때 이다. 하  가 이여, 존경 는 여래들께서 설

  하신 은 의미의 말씀을 그대들이  이해하기  으로 어렵기

  때 이다.

    그때 세존께서는 다시 그 의미에 대해  다음과 같이  게 을

  설하 다.

       법의 인 나는 존 를 타파하는 이로서

       세상에 나타나 생들이 바라고

       지향하는 바를 알아 그들에게 법을 설한다.

       그러나 보리의 지 가 고한 

       위대한 자인 부처님들께서는

       설하신 말씀의  의미를 분명히 하지 으시고

       한 법의 의미를 오래 간직하시어

       인간들에게 설하  하지 으신다.

        보살의 지 는 깨 기 어

       어리석은 자들이 자기 듣는다

       그들은 의 을 일으  것이므로

       그 경우에 게 나는 설한다.

       사람에게는 각자에게 는 기가 있으므로

       그 경우에 게 나는 설한다.

       각각 다  사물의 인연에 의해

       나는 그 사람의 해를 바르게 한다.

       를 들  가 이여

       구 이 올라와 대지를 어

       모든 것을 는 것과 같다.

       대한 구 은 물을 가  금고

       의 을 달고 천  소리를 내 서

       모든 생명 있는 것을 기 게 할 것이다.

       구 은 을 아서 시 한 곳을 만들
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       이 을 정도로 은 곳에 있으 서

       모든 곳에 고  비를 내  것이다.

       구 이 한 에 내리는 비의 양은 많아서

       고  리 서 대지를  적  것이다.

       대지 위에 나 있는 것은 무 이든

       이든 이든 이든 수 이든

       은 기가 두터운 것이든 이든

         의 물이든 야 든

       그것들이 속이나 동  속

       은 불 속에 나 있다 하 라도

       구 은 그 모두와 말라버  대지도

        적시며  위에도 비를 내 다.

       지상에  물은 같은 을 지 다.

       만물은 그 물을 과 환경에 게 아들인다.

       교 이든 이든

       은 것이든 간 기의 것이든

       모두 나이와 에 게 물을 아들이며

       아들여서는 마음  생장한다.

       구 이  비가 어

       고귀한 는 기와   가지와 가지

       과 이나 과 을 생장시 다.

       그 물들에게는 각각에게 는 상태와 자가 있어

       각각의 에 라 서로 다르게 생장하고 한다.

       그러나 내  물의 은 같은 이다.

       가 이여, 세간에 물을 금은 구 이 나타나 이

       부처님께서도 이 세상에 나타나신다.

       세간의 보 자이신 부처님께서는 설법하시며

       인간들이 로 나아가야 할 길을 제시하신다.

       위대한 깨달음을 얻으신 부처님께서는

       천신을 한 세간으로부터 존경을 으시며

       다음과 같이 말씀하신다.

       인간의 최고자이고 승리자이며 여래인 나는

       구 처럼 이 세상에 나타났다.

       나는 계에 해서 신 가 말라 시들어 있는

       생들 모두에게 물을 주어 만 하게 할 것이다.

       고  때 에 말라 시들어 있는 사람들을

       안락하게 할 것이다.

        나는 세간의 락과 열반의 안도 

       리게 할 것이다.

       천신과 인간의 무리들이여, 내 말을 들으라.

       나를 보기 위하여 가 이 오라.

       나는 여래이며 세존이며

       어  것에도 지배되는 일이 없다.

       사람들을 해 의 안으로 게 하기 위하여

       이 세간에 태어났다.

       나는 수천 코티의 생들에게

       정하고 훌륭한 가르침을 설한다.

       기에는 같은 의 성과 리가 있다.

       그것은 해 과 열반이다.

       나는 언제나 깨달음을 주제로 하여

       같은 소리로 법을 설한다.

       모든 생에게 하여

       어떠한 오나 도 없다.

       나에게는 어떠한 도 없으며

       어  것에도 이나 오가 없다.

       나는 사람들에게 하게 법을 설하는데

       구에게나 마찬가지이다.

       다  일은 그만두고 나는 오로지 법을 설한다.

       을 때에도 설 때에도 아 있을 때에도

       침대 위에  있을 때에도

       내가 태만할 때는 결코 없다.

       마  구 이 하게 비를 내

       을  적시는 것처럼

       나는 전세계를 만 하게 한다.

       고귀한 사람이든 천한 사람이든

       파계한 사람이든 계를 지 는 사람이든

       나는 같은 마음으로 그들을 대한다.             

       행위가 바르지 는 사람들도 있으며

       행위와 동이 께 바  사람도 있으며

       잘  해에 해서

       바  해를 어버  사람들도 있으며

       바르고 은 해를 지  사람들도 있다.

       천한 사람들에게도

        데 없는 마음을 지  사람에게도

       기가 한 사람들에게도

       나는 하게 법을 설한다.

       모든 태만한 마음을 버리고

       나는 바  법의 비를 그들에게 내 다.

       그들은 나로부터 법을 듣고 각자의 기에 게

       서로 다  장에서 생장한다.

       운 신들이나 인간 속에

       제석천이나 천 는 전륜 들 속에 안주한다.

       이 세상에는 은 도 있으며

       간 정도나  도 있고

       그대들은 들으라.

       그 모든 것들에 대해 나는 설하겠다.

       러움 없는 법을 하고 열반에 도달한 이들

        여섯 가지 신 을 얻고

       세 가지 지 를  사람들

       그들은 은 라고 불 다.

       동 에 사는 사람들

       로 깨달음을 바라는 사람들

       아주 은 각지 가 있는 사람들

       그들을 간 정도의 라고 한다.
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       이 을 정도로 은 곳에 있으 서

       모든 곳에 고  비를 내  것이다.

       구 이 한 에 내리는 비의 양은 많아서

       고  리 서 대지를  적  것이다.

       대지 위에 나 있는 것은 무 이든

       이든 이든 이든 수 이든

       은 기가 두터운 것이든 이든

         의 물이든 야 든

       그것들이 속이나 동  속

       은 불 속에 나 있다 하 라도

       구 은 그 모두와 말라버  대지도

        적시며  위에도 비를 내 다.

       지상에  물은 같은 을 지 다.

       만물은 그 물을 과 환경에 게 아들인다.

       교 이든 이든

       은 것이든 간 기의 것이든

       모두 나이와 에 게 물을 아들이며

       아들여서는 마음  생장한다.

       구 이  비가 어

       고귀한 는 기와   가지와 가지

       과 이나 과 을 생장시 다.

       그 물들에게는 각각에게 는 상태와 자가 있어

       각각의 에 라 서로 다르게 생장하고 한다.

       그러나 내  물의 은 같은 이다.

       가 이여, 세간에 물을 금은 구 이 나타나 이

       부처님께서도 이 세상에 나타나신다.

       세간의 보 자이신 부처님께서는 설법하시며

       인간들이 로 나아가야 할 길을 제시하신다.

       위대한 깨달음을 얻으신 부처님께서는

       천신을 한 세간으로부터 존경을 으시며

       다음과 같이 말씀하신다.

       인간의 최고자이고 승리자이며 여래인 나는

       구 처럼 이 세상에 나타났다.

       나는 계에 해서 신 가 말라 시들어 있는

       생들 모두에게 물을 주어 만 하게 할 것이다.

       고  때 에 말라 시들어 있는 사람들을

       안락하게 할 것이다.

        나는 세간의 락과 열반의 안도 

       리게 할 것이다.

       천신과 인간의 무리들이여, 내 말을 들으라.

       나를 보기 위하여 가 이 오라.

       나는 여래이며 세존이며

       어  것에도 지배되는 일이 없다.

       사람들을 해 의 안으로 게 하기 위하여

       이 세간에 태어났다.

       나는 수천 코티의 생들에게

       정하고 훌륭한 가르침을 설한다.

       기에는 같은 의 성과 리가 있다.

       그것은 해 과 열반이다.

       나는 언제나 깨달음을 주제로 하여

       같은 소리로 법을 설한다.

       모든 생에게 하여

       어떠한 오나 도 없다.

       나에게는 어떠한 도 없으며

       어  것에도 이나 오가 없다.

       나는 사람들에게 하게 법을 설하는데

       구에게나 마찬가지이다.

       다  일은 그만두고 나는 오로지 법을 설한다.

       을 때에도 설 때에도 아 있을 때에도

       침대 위에  있을 때에도

       내가 태만할 때는 결코 없다.

       마  구 이 하게 비를 내

       을  적시는 것처럼

       나는 전세계를 만 하게 한다.

       고귀한 사람이든 천한 사람이든

       파계한 사람이든 계를 지 는 사람이든

       나는 같은 마음으로 그들을 대한다.             

       행위가 바르지 는 사람들도 있으며

       행위와 동이 께 바  사람도 있으며

       잘  해에 해서

       바  해를 어버  사람들도 있으며

       바르고 은 해를 지  사람들도 있다.

       천한 사람들에게도

        데 없는 마음을 지  사람에게도

       기가 한 사람들에게도

       나는 하게 법을 설한다.

       모든 태만한 마음을 버리고

       나는 바  법의 비를 그들에게 내 다.

       그들은 나로부터 법을 듣고 각자의 기에 게

       서로 다  장에서 생장한다.

       운 신들이나 인간 속에

       제석천이나 천 는 전륜 들 속에 안주한다.

       이 세상에는 은 도 있으며

       간 정도나  도 있고

       그대들은 들으라.

       그 모든 것들에 대해 나는 설하겠다.

       러움 없는 법을 하고 열반에 도달한 이들

        여섯 가지 신 을 얻고

       세 가지 지 를  사람들

       그들은 은 라고 불 다.

       동 에 사는 사람들

       로 깨달음을 바라는 사람들

       아주 은 각지 가 있는 사람들

       그들을 간 정도의 라고 한다.
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       부처님이 될 것을 적으로 하고 

       자신은 인간이나 천신의 보 자이신

       부처님이 될 것이라 생각하고

       정 과 선정을 행하는 사람들

       그들은 최고의 라고 불 다.

       세존의 아들들로서 수행에 전심하며

       이 세상에서 자 를 고 적정의 수행을 행해서

       여래가 되는 데에 의심이 없는 사람들

       이와 같은 사람을 교 이라고 부 다.

       전하지 는 법륜을 리며

       신 을 지  고한 보살로

       수코티나 되는 많은 사람들을 해 시 는 이

       그와 같은 사람은 이라고 부 다.

       부처님께서 하게 법을 설하시는 것이

       마  구 이 한결같이 비를 리는 것과 같다.

       이처럼 뛰어난 부처님의 지  은

       마   위에 가지 물이 나 있는 것과 같다.

       이 같은 비 처럼 여래의 방편은 가지로 뛰어나다.

       즉 여래께서는 같은 법을 설하시지만

       여러 가지로 해석하는 것은 

       마  하나의 비에 수많은 물방울이 있는 것과 같다.

       내가 내리는 법의 비로 세간의 모든 것은 만 한다.

       그러나 그들은 훌륭히 설해  일미 의 법을

       각자의 기에 게 각기 다르게 생각한다.

       이나  은 간 정도의 

       은 교 이나  

       이 세상에 있는 모든 것이

       비가 오  생생하게 나는 것처럼.

       언제나 세간을 행 하게 하는 이 가르침은

       모든 세간을 법으로  만 시 다.

       세간은 만 하여 이 고 처럼 을 운다.

       간 정도의 

       의 러움이 없는 데 안주하는 아라한들이나

       에서 로 수행하는 각들이다.

       그들은 훌륭하게 설해  이 법을

       제로 천한 이들이다.

       많은 보살들은 의지가 하고 고하며

       계에 속하는 모든 사물에 정 하고

       최고의 깨달음을 구하고 있다.

       그들은 언제나 교 처럼 게 성장한다.

        가지 선정을 행해 신 을 얻고

       성의 리를 듣고 기뻐하며

       수천의 명을 해 사람들을 구제한다.

       그들이야말로 이 세상의 이라고 불 다.

       가 이여, 이와 같이 법을 설하는 것이

       마  구 이 하게 비를 리는 것과 같다.

       비로 인해 많은 가 생장하는 것처럼

       설법에 의해 사람들의 이 수없이 다.

       나는 로 한 법을 분명히 알고

       때가 되  여래의 깨달음의 지 를

       기지 고 드러 다.

       이것은 나와 모든 세간의 지도자이신

       부처님들의 최고로 뛰어난 방편이다.

       내가 로 설하는 것은 

       다음과 같은 최고의 리이다.

       '모든 성 들은 안의 경지에 도달해 있다.

       그들은 뛰어난 깨달음으로 향하는 수행을 하여

       장래 부처님이 될 것이다.'

     가 이여, 여래는 사람들을  지도하시는 데에 하다.

  를 들  달이나 태양의 은 모든 세간을 비 다. 선한 행위

  를 한 이나 악한 행위를 한 이, 지위가 은 이나 은 이, 

  은 향기가 나는 것이나 악 가 나는 것  모든 것에 하게

  을 비 다. 불 하게 비 는 일은 없다.

    그와 마찬가지로 가 이여, 존경 는  여래들의  지 로부터

  나  마음의 은 모든 생에게 바  법의 설법으로서 하

  게 나타난다. 여래의 지 의 이라는 설법에는 과부 이 없으

  며, 그 결과로서 생들이 이나 지 를 얻게 다.

    가 이여, 세 가지 것의 구 은 래 존 하지 는다. 단

  지 생들이 각자  다르게 행동하기 때 에 세 가지 것이 마

   것이다.

    이와 같이  부처님께서  말씀하 을 때, 가  존자는 세존께

  다음과 같이 여 었다.

    세존이시여, 만일 세 가지 것이 없다  어 게 지금 성

  과 각, 보살의 구 이 있을 수 있사옵니

    이렇게 말씀드리자. 세존께서는  가 에게 다음과 같이 말씀

  하 다.

    가 이여, 그 은 도 이 같은 으로 여러 가지 기를 만

  드는 것과 같다. 그 경우 어  것은 설 그 이 되고, 어  것

  은 기 그 이 되고, 어  것은 나 우 그 이 되고, ㅤ

  어  것은 러운 것을 는 그 이 다. 에는 이가 없

  으나 각기 다  것을 어두기  때 에 그 의 구 이 생 다.

  가 이여, 이처럼 것은 단 하나인 불승 만이 있는 것

  이지, 제 , 제 의 것이 있는 것은 아니다.

    이렇게 부처님께서  말씀하 을 때,  가  존자는  다음과

  같이 여 었다.

    세존이시여, 비록 생들이 지향하고  바라는 바가 각각 다

  르다고 하 라도, 만일 그들이 계로부터 어난다   그들의

  열반은 단 하나이옵니  아니   은 이옵니

    세존께서 말씀하 다.

    가 이여, 모든 법은 하다.  깨달음으로 해서 열반이

  있는 것이다. 그러므로 단 하나의  열반만 있을 , 이 있는

  것도, 이 있는 것도 아니다. 가 이여, 그대를  위해 비 를

  들어 설하겠다. 그러  이 세상의  있는 자는 구라도 그
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       부처님이 될 것을 적으로 하고 

       자신은 인간이나 천신의 보 자이신

       부처님이 될 것이라 생각하고

       정 과 선정을 행하는 사람들

       그들은 최고의 라고 불 다.

       세존의 아들들로서 수행에 전심하며

       이 세상에서 자 를 고 적정의 수행을 행해서

       여래가 되는 데에 의심이 없는 사람들

       이와 같은 사람을 교 이라고 부 다.

       전하지 는 법륜을 리며

       신 을 지  고한 보살로

       수코티나 되는 많은 사람들을 해 시 는 이

       그와 같은 사람은 이라고 부 다.

       부처님께서 하게 법을 설하시는 것이

       마  구 이 한결같이 비를 리는 것과 같다.

       이처럼 뛰어난 부처님의 지  은

       마   위에 가지 물이 나 있는 것과 같다.

       이 같은 비 처럼 여래의 방편은 가지로 뛰어나다.

       즉 여래께서는 같은 법을 설하시지만

       여러 가지로 해석하는 것은 

       마  하나의 비에 수많은 물방울이 있는 것과 같다.

       내가 내리는 법의 비로 세간의 모든 것은 만 한다.

       그러나 그들은 훌륭히 설해  일미 의 법을

       각자의 기에 게 각기 다르게 생각한다.

       이나  은 간 정도의 

       은 교 이나  

       이 세상에 있는 모든 것이

       비가 오  생생하게 나는 것처럼.

       언제나 세간을 행 하게 하는 이 가르침은

       모든 세간을 법으로  만 시 다.

       세간은 만 하여 이 고 처럼 을 운다.

       간 정도의 

       의 러움이 없는 데 안주하는 아라한들이나

       에서 로 수행하는 각들이다.

       그들은 훌륭하게 설해  이 법을

       제로 천한 이들이다.

       많은 보살들은 의지가 하고 고하며

       계에 속하는 모든 사물에 정 하고

       최고의 깨달음을 구하고 있다.

       그들은 언제나 교 처럼 게 성장한다.

        가지 선정을 행해 신 을 얻고

       성의 리를 듣고 기뻐하며

       수천의 명을 해 사람들을 구제한다.

       그들이야말로 이 세상의 이라고 불 다.

       가 이여, 이와 같이 법을 설하는 것이

       마  구 이 하게 비를 리는 것과 같다.

       비로 인해 많은 가 생장하는 것처럼

       설법에 의해 사람들의 이 수없이 다.

       나는 로 한 법을 분명히 알고

       때가 되  여래의 깨달음의 지 를

       기지 고 드러 다.

       이것은 나와 모든 세간의 지도자이신

       부처님들의 최고로 뛰어난 방편이다.

       내가 로 설하는 것은 

       다음과 같은 최고의 리이다.

       '모든 성 들은 안의 경지에 도달해 있다.

       그들은 뛰어난 깨달음으로 향하는 수행을 하여

       장래 부처님이 될 것이다.'

     가 이여, 여래는 사람들을  지도하시는 데에 하다.

  를 들  달이나 태양의 은 모든 세간을 비 다. 선한 행위

  를 한 이나 악한 행위를 한 이, 지위가 은 이나 은 이, 

  은 향기가 나는 것이나 악 가 나는 것  모든 것에 하게

  을 비 다. 불 하게 비 는 일은 없다.

    그와 마찬가지로 가 이여, 존경 는  여래들의  지 로부터

  나  마음의 은 모든 생에게 바  법의 설법으로서 하

  게 나타난다. 여래의 지 의 이라는 설법에는 과부 이 없으

  며, 그 결과로서 생들이 이나 지 를 얻게 다.

    가 이여, 세 가지 것의 구 은 래 존 하지 는다. 단

  지 생들이 각자  다르게 행동하기 때 에 세 가지 것이 마

   것이다.

    이와 같이  부처님께서  말씀하 을 때, 가  존자는 세존께

  다음과 같이 여 었다.

    세존이시여, 만일 세 가지 것이 없다  어 게 지금 성

  과 각, 보살의 구 이 있을 수 있사옵니

    이렇게 말씀드리자. 세존께서는  가 에게 다음과 같이 말씀

  하 다.

    가 이여, 그 은 도 이 같은 으로 여러 가지 기를 만

  드는 것과 같다. 그 경우 어  것은 설 그 이 되고, 어  것

  은 기 그 이 되고, 어  것은 나 우 그 이 되고, ㅤ

  어  것은 러운 것을 는 그 이 다. 에는 이가 없

  으나 각기 다  것을 어두기  때 에 그 의 구 이 생 다.

  가 이여, 이처럼 것은 단 하나인 불승 만이 있는 것

  이지, 제 , 제 의 것이 있는 것은 아니다.

    이렇게 부처님께서  말씀하 을 때,  가  존자는  다음과

  같이 여 었다.

    세존이시여, 비록 생들이 지향하고  바라는 바가 각각 다

  르다고 하 라도, 만일 그들이 계로부터 어난다   그들의

  열반은 단 하나이옵니  아니   은 이옵니

    세존께서 말씀하 다.

    가 이여, 모든 법은 하다.  깨달음으로 해서 열반이

  있는 것이다. 그러므로 단 하나의  열반만 있을 , 이 있는

  것도, 이 있는 것도 아니다. 가 이여, 그대를  위해 비 를

  들어 설하겠다. 그러  이 세상의  있는 자는 구라도 그
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  의미를 깨달을 수 있을 것이다.

    가 이여, 선천적인 장님은 이렇게 말한다.

    ' 은 과 나  은  없으며 은 과 나  을 보는 사

  람들도 없다. 태양이나 달도 없으며  자리도 없고 성도 없

  으며 성을 보는 사람들도 없다.'라고.

    그러나  사람들은  선천적인 장님에게  이렇게 말할 것이다.

  ' 은 과 나  은  있으며 은 과 나  을 보는 사람

  들도 있다. 태양이나 달도 있으며 자리도 있고  성도 있으

  며 성을 보는 사람들도 있다'라고.

    그러나 선천적인  장님은 이 사람들의  말을 믿지 으며 그

  말뜻을 모 다.

    그때  에 정 한  의사가 있다고 하자. 그는 선천적인

  장님을 보고 이렇게 생각한다.

    '이 사람은 전생의  때 에 이 났다. 대  은  모두

   인데, 성 인 것과  성 인 것 그리고

  성 인 것,  이 세 소가 합  것이다.'

    그  의사는 그의 을 고 기 위해 여러 가지 방법을 생각

  한다.

    '이 은 널리 사 되는 들로는  고  수가 없다.  그러나

   의 인 설 에는  의 가 있다.  는

  '모든 과 을 지 이라는 이 의 이며, 는 모든 

  으로 부터 해방한다는 이며, 는  모든 을  없 다는

  이 의 이며, 는 각각의  상에 게 을 주는 것이

  라는 이 의 이다'라고

    그래서 그 의사는 선천적인 장님을 불 히 여  어 게 하

    인 설 으로  수 있을  하고 방법을 생각한다.  설

  에 도 해서 은 곳을 오르기도 하고, 은 곳으로  내 가

  기도 하고, 은 우로 아다니며 를 은 결과  

  의 를 모두 에 는다.

    그리고는 어  는 어서 주고, 어  은 가 로 주고,

  어  은  다  과 어  에 주고, 어  은 생 제와

  어서 주고, 어  은  속으로 러 고, 어  은  불로

  태 서 다.  어  은 여러 다  과 합하 나 음 물

  속에 어서 다.

    이렇게 리를  결과  선천적인 장님은 을 게 다.

  그는 을 떠서 달과 태양의 , 자리나 성   모든 것을

  다. 그리고는 이렇게 말한다.

    '아아, 나는 마나 어리석었 가. 이전에는 말해 주는 사람

  이 있어도 그 말을 믿지 았고 그 말뜻도 다.  그런 내가

  지금은 모든 것을  수 있다. 나는 장님으로부터 해방되어 

   이가 되었다. 나보다 뛰어난 이는 아무도 없다.

    그때 다섯 가지 신 을 지   성현들께서 계 다고 하자. 즉

  신과 같은 인 천안 , 신과 같은 귀인  천이 , 타인의 마음

  을 아는 타심 , 전생을 잘 아는 명 , 생각대로  기적을 행

  하는 신 이 그것이다. 을 해 시 는 데에 뛰어난 그분들

  은 그 사람에게 이렇게 말씀하신다.

    '그대는 단지 을  것에 지나지 으며 그대는  아무것도

  모 다. 그런데 그대는  그렇게 교만한가   그대에게는 지

  도 없으며, 그대는 현자도 아니다'라고.

     그분들은 그에게 말씀하신다.

    '그대는  안에 아 있으  에 있는 것은 보이지도 으

  며 알 수도 없다. 그대는 사람을 보아도 부드러운 마음 를 지

   사람인지 적의 있는 사람인지 모 다. 그대는 자나 정도

  어  곳에서도 사람들이 하는 말을 알 수 없으며,  마찬가지

  로 이나 법나  의 소리도 모르며 들리지도  는다. 그대

  는 아주 가 운 리도 다리를 움직이지 고는  수가 없다.

   그대는 모태 속에서 태어나 성장했지만, 그때의  행동을 생

  각해  수도 없다. 그런 그대가 어 게  현자이며  나는 모든

  것이 보인다고 말할 수 있는가  아아, 사내여, 그대가  어두운

  것을 다고 생각하고, 은 것을 어 다고 생각하는  것은 

  연한 것이다.'

    그래서 그 사람은 성현들에게 이렇게 말한다.

    '그런 을 얻는 방법은 무 이옵니  어  선 을  행하

  그와 같은 모든 것을 아는 지 를  얻을 수 있사옵니   저는

  신들의 은 로 그 성을 얻고 사옵니다.'

    성현들께서는 그 사람에게 다음과 같이 말씀하신다.

    '만일 그것을 얻고 다  에서 살아라. 은 동 에 아

  서 법을 고 하고  법 를 어라. 이리하여 두타행의 을 

  는다 , 그대는  신 을 얻을 것이다'라고.

    그래서 그 사람은 그 말씀을 듣고  명심해서 출가한다. 에

  서 살며 마음을 한곳에 하여, 세간의 을 어 다섯 가

  지 신 을 얻는다. 신 을 얻은 그는 이렇게 생각한다.

    '이전에 나는 바르지 은 행위 때 에  아무런 성도 얻지

  하였다. 이제는 하는 대로 할 수가 있다. 이전의  나는 지

  도 부 하였고 이해 도 부 한 장님이었다.'

    가 이여, 이와 같은 비 를 설하는 것은 그 의미를 알게 하

  기 위해서이다.  다음과  같은 의미도  알아야 한다. 가 이

  여, 선천적인 장님을  도윤회 속에 있는 생을 가리 다. 그

  들은 바  가르침을 모르며, 의  어 인 을 리는 자

  이며, 무명 때 에 이  보이지 는 자이다. 무명에 

   자들은 생성 을 되 이하며  생성하게 하는 으로 인

  하여 정신과 물 의 일 인 명 이 생기게 한다. 이런

  으로 해서 마침내는 대한 괴로움 어리 가 생 다.

    이처럼 무명 때 에   생들은 생사윤회 속에 안주하고

  있다. 여래께서는 계를 어나 있지만, 마   사 하는 아

  들을 대하는 부 과 같은 자비심으로 계 속으로 들어오 서,

  생들이 윤회의 바  속에서  방 하는 것을 보신다.  그런데

  생들은 윤회로부터 어나는 법을 모 다. 그런 생들을 세

  존께서는 지 의 으로 보신다. 그리고는 그 생들이 이전에

  선행을 했기 때 에 게 를 내지는 으나 이 하 나

  은 은 그다지  없으나 게  를 내는 것을 아신다. 

  어  자는 지 가 부 하고  어  자는 현자이며 어  자는 성

  해서 정하나 어  자는 잘  해를 지니고 있다는 것을

  아신다.  여래께서는 그런 생들을 위해  뛰어난 방편으로 세
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  의미를 깨달을 수 있을 것이다.

    가 이여, 선천적인 장님은 이렇게 말한다.

    ' 은 과 나  은  없으며 은 과 나  을 보는 사

  람들도 없다. 태양이나 달도 없으며  자리도 없고 성도 없

  으며 성을 보는 사람들도 없다.'라고.

    그러나  사람들은  선천적인 장님에게  이렇게 말할 것이다.

  ' 은 과 나  은  있으며 은 과 나  을 보는 사람

  들도 있다. 태양이나 달도 있으며 자리도 있고  성도 있으

  며 성을 보는 사람들도 있다'라고.

    그러나 선천적인  장님은 이 사람들의  말을 믿지 으며 그

  말뜻을 모 다.

    그때  에 정 한  의사가 있다고 하자. 그는 선천적인

  장님을 보고 이렇게 생각한다.

    '이 사람은 전생의  때 에 이 났다. 대  은  모두

   인데, 성 인 것과  성 인 것 그리고

  성 인 것,  이 세 소가 합  것이다.'

    그  의사는 그의 을 고 기 위해 여러 가지 방법을 생각

  한다.

    '이 은 널리 사 되는 들로는  고  수가 없다.  그러나

   의 인 설 에는  의 가 있다.  는

  '모든 과 을 지 이라는 이 의 이며, 는 모든 

  으로 부터 해방한다는 이며, 는  모든 을  없 다는

  이 의 이며, 는 각각의  상에 게 을 주는 것이

  라는 이 의 이다'라고

    그래서 그 의사는 선천적인 장님을 불 히 여  어 게 하

    인 설 으로  수 있을  하고 방법을 생각한다.  설

  에 도 해서 은 곳을 오르기도 하고, 은 곳으로  내 가

  기도 하고, 은 우로 아다니며 를 은 결과  

  의 를 모두 에 는다.

    그리고는 어  는 어서 주고, 어  은 가 로 주고,

  어  은  다  과 어  에 주고, 어  은 생 제와

  어서 주고, 어  은  속으로 러 고, 어  은  불로

  태 서 다.  어  은 여러 다  과 합하 나 음 물

  속에 어서 다.

    이렇게 리를  결과  선천적인 장님은 을 게 다.

  그는 을 떠서 달과 태양의 , 자리나 성   모든 것을

  다. 그리고는 이렇게 말한다.

    '아아, 나는 마나 어리석었 가. 이전에는 말해 주는 사람

  이 있어도 그 말을 믿지 았고 그 말뜻도 다.  그런 내가

  지금은 모든 것을  수 있다. 나는 장님으로부터 해방되어 

   이가 되었다. 나보다 뛰어난 이는 아무도 없다.

    그때 다섯 가지 신 을 지   성현들께서 계 다고 하자. 즉

  신과 같은 인 천안 , 신과 같은 귀인  천이 , 타인의 마음

  을 아는 타심 , 전생을 잘 아는 명 , 생각대로  기적을 행

  하는 신 이 그것이다. 을 해 시 는 데에 뛰어난 그분들

  은 그 사람에게 이렇게 말씀하신다.

    '그대는 단지 을  것에 지나지 으며 그대는  아무것도

  모 다. 그런데 그대는  그렇게 교만한가   그대에게는 지

  도 없으며, 그대는 현자도 아니다'라고.

     그분들은 그에게 말씀하신다.

    '그대는  안에 아 있으  에 있는 것은 보이지도 으

  며 알 수도 없다. 그대는 사람을 보아도 부드러운 마음 를 지

   사람인지 적의 있는 사람인지 모 다. 그대는 자나 정도

  어  곳에서도 사람들이 하는 말을 알 수 없으며,  마찬가지

  로 이나 법나  의 소리도 모르며 들리지도  는다. 그대

  는 아주 가 운 리도 다리를 움직이지 고는  수가 없다.

   그대는 모태 속에서 태어나 성장했지만, 그때의  행동을 생

  각해  수도 없다. 그런 그대가 어 게  현자이며  나는 모든

  것이 보인다고 말할 수 있는가  아아, 사내여, 그대가  어두운

  것을 다고 생각하고, 은 것을 어 다고 생각하는  것은 

  연한 것이다.'

    그래서 그 사람은 성현들에게 이렇게 말한다.

    '그런 을 얻는 방법은 무 이옵니  어  선 을  행하

  그와 같은 모든 것을 아는 지 를  얻을 수 있사옵니   저는

  신들의 은 로 그 성을 얻고 사옵니다.'

    성현들께서는 그 사람에게 다음과 같이 말씀하신다.

    '만일 그것을 얻고 다  에서 살아라. 은 동 에 아

  서 법을 고 하고  법 를 어라. 이리하여 두타행의 을 

  는다 , 그대는  신 을 얻을 것이다'라고.

    그래서 그 사람은 그 말씀을 듣고  명심해서 출가한다. 에

  서 살며 마음을 한곳에 하여, 세간의 을 어 다섯 가

  지 신 을 얻는다. 신 을 얻은 그는 이렇게 생각한다.

    '이전에 나는 바르지 은 행위 때 에  아무런 성도 얻지

  하였다. 이제는 하는 대로 할 수가 있다. 이전의  나는 지

  도 부 하였고 이해 도 부 한 장님이었다.'

    가 이여, 이와 같은 비 를 설하는 것은 그 의미를 알게 하

  기 위해서이다.  다음과  같은 의미도  알아야 한다. 가 이

  여, 선천적인 장님을  도윤회 속에 있는 생을 가리 다. 그

  들은 바  가르침을 모르며, 의  어 인 을 리는 자

  이며, 무명 때 에 이  보이지 는 자이다. 무명에 

   자들은 생성 을 되 이하며  생성하게 하는 으로 인

  하여 정신과 물 의 일 인 명 이 생기게 한다. 이런

  으로 해서 마침내는 대한 괴로움 어리 가 생 다.

    이처럼 무명 때 에   생들은 생사윤회 속에 안주하고

  있다. 여래께서는 계를 어나 있지만, 마   사 하는 아

  들을 대하는 부 과 같은 자비심으로 계 속으로 들어오 서,

  생들이 윤회의 바  속에서  방 하는 것을 보신다.  그런데

  생들은 윤회로부터 어나는 법을 모 다. 그런 생들을 세

  존께서는 지 의 으로 보신다. 그리고는 그 생들이 이전에

  선행을 했기 때 에 게 를 내지는 으나 이 하 나

  은 은 그다지  없으나 게  를 내는 것을 아신다. 

  어  자는 지 가 부 하고  어  자는 현자이며 어  자는 성

  해서 정하나 어  자는 잘  해를 지니고 있다는 것을

  아신다.  여래께서는 그런 생들을 위해  뛰어난 방편으로 세
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  가지 것을 설하신다.

    이 비  속에서 다섯 가지 신 을 지   은 의 성현들께

  서 말씀하신 것처럼,  보살들은  깨달음을 구하는 마음을 일으

  , 사물은 래 생기지 는다는 것을 아는 지 를

  얻고 위없는 바  깨달음을 얻는다.

     이 비 에서  여래는 위대한 의사와 같으며, 미 에 

  생들은 선천적인 장님과 같다는 것을  알아야 한다.  과

  분 와 미 은 과 과 의 과 같으며, 

  가지 잘  해 도 그와 같다는 것을 알아야 한다.

   모든 것이 이라는 성 , 상이 없다는 무상

  구의 대상을 어나  있다는  무  그리고 열반의 

  의  가지는  의 와 같다는 것을 알아야 한다.

    여러 가지 으로 각각의 을 게 하는 것처럼, , 무상,

  무 이라는 세 가지 해 을 어서 사람들은 무명

  을 없 다. 무명을 없  생성 이 없어지는데,  이런 으

  로 해서 마침내는 대한 괴로움 어리에 이르기 지 모든 것

  이 소 하게 다. 이리하여 그 사람의 마음은  선에도 물지

  고 악에도 물지 는다. 성 의 길을 나  각의 길을

  는 사람들도, 장님이 을  것과 같다는 것을 알아야한다.

  그들은 윤회와 의 속 을 었고, 의 속 으로부터 해

  한 자는 계에 속하는 여섯 가지 생존상태로부터 해방 다.

  그래서 성 의 길을 는 사람은, '이제  깨달아야 할  법은

  없다. 나는 열반에 도달했다'라고 한다. 그때 여래께서는 그에

  게 법을 설하신다. 세존께서는 '모든 법을 하지 은 자에

  게 어  열반이 있겠는가'라고 하시며, 깨달음을  향하여 그를

  하신다.  그는 보리심을  일으  윤회 속에 물지는 지

  만, 아직 열반에 도달해 있지 는 보살이 다. 그는  시방의

  어  곳에서든 계에 속하는 것은  모두 인 것을 깨달으며,

   세간은 없이 하므로 환상, , 아지 이, 아리와

  같다고 다. 그는 모든 존 가 생기지도 고  없어지지도 

  으며, 속 도 아니며 해 도 아니고, 도 아니고 명도 아

   것을 다. 여러 가지 심 한 법을 이처럼 보는 자는  보지

  고 보는 것이다. 즉 계에 속하는 모든 것이 사람들의 서로

  다  의 이나 지향으로 가   있는 것을 다.

    그때 세존께서는 그 의미를 다시 알리기 위하여,  다음과 같

  이 게 으로 설하 다.

       달이나 태양의 은 사람들 위로 하게 비 다.

        있는 이에게도 악한 이에게도

       은 많고 적음이 없이 비 다.

       여래의 지 의 도 

       태양이나 달처럼 하게 비 며

       모든 생들을 인도한다.

       그 지 의 은 모자라 나 는 일이 없다.

       마  도 이 같은 으로 기를 만들지만  

       그 기는 설 , 우 , 버터, 기 , 물 

       여러 가지 기가 되는 것처럼.

       어  것은 러운 것을 는 그 이 되고

       어  것은 우 그 이 되지만

       도 은 그 그 을 같은 으로 만든다.

       어  것을 아두는가에 라 기가 달라 다.

       마찬가지로 생들에게 은 없으나 

       의 이 다르므로 여래께서는

       것을 구 해서 설하신다.

       그러나 부처님의 것이  것이다.

       사람들은 윤회의 바 에 대해 무지하므로

       열반의 적정을 모 다.

       그에 비해 모든 것은 이며 

       가 없다고 아는 사람은

       바  깨달음을 얻으신 세존들의 깨달음을

       로 아는 것이다.

       간 정도의 지 를 지  이를 각이라고 하며

       에 대한 지 가 부 한 이를 성 이라고 한다.

       그에 비해 모든 법을 깨달은

       즉 바  깨달음을 얻으신 분을

       부처님이라고 한다.

       부처님께서는 수  가지나 되는 뛰어난 방편으로

       언제나 인간들에게 법을 설하신다.

       를 들  어  선천적인 장님이

       태양, 달, 자리, 성 을 보지 고

       '물 '라는 것은 어 에도 존 하지 는다'고 한다.

       그런데 훌륭한 의사가 있어

       이 선천적인 장님을 불 히 여

       설 으로 가서 이리저리 다니며

       에 있는 '모든 과 을 지 '이라는 

       를 비 한

        가지 를 구해 제한다.

       어  은 이로 고

       어  은 가 로 내고

        어  은 침 끝에   속에 어

       선천적인 장님을 한다.

       이렇게 해서 을 게  

       그는 태양이나 달, 자리, 성을 보고는

       '이전에는 무지해서 그런 말을 한 것이다.'라고

       생각한다.

       이처럼 생들은 아주 무지해서

       말하자  선천적으로 장님이라서 윤회하는 것이다.

       윤회의 바 가 연기 하는 것을 모르기 때 에

       그들은 고 의 길을 는다.

       가장 뛰어난 일 지자이신 여래께서는

       이처럼 무지 때 에 방 하는 사람들을 위하여

       세간 속에 자비 고 훌륭한 의사로 나타나신다.

       방편에 뛰어난 이 의사는 바  가르침을 설하시며

       최고의 것에 속하는 사람들에게
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  가지 것을 설하신다.

    이 비  속에서 다섯 가지 신 을 지   은 의 성현들께

  서 말씀하신 것처럼,  보살들은  깨달음을 구하는 마음을 일으

  , 사물은 래 생기지 는다는 것을 아는 지 를

  얻고 위없는 바  깨달음을 얻는다.

     이 비 에서  여래는 위대한 의사와 같으며, 미 에 

  생들은 선천적인 장님과 같다는 것을  알아야 한다.  과

  분 와 미 은 과 과 의 과 같으며, 

  가지 잘  해 도 그와 같다는 것을 알아야 한다.

   모든 것이 이라는 성 , 상이 없다는 무상

  구의 대상을 어나  있다는  무  그리고 열반의 

  의  가지는  의 와 같다는 것을 알아야 한다.

    여러 가지 으로 각각의 을 게 하는 것처럼, , 무상,

  무 이라는 세 가지 해 을 어서 사람들은 무명

  을 없 다. 무명을 없  생성 이 없어지는데,  이런 으

  로 해서 마침내는 대한 괴로움 어리에 이르기 지 모든 것

  이 소 하게 다. 이리하여 그 사람의 마음은  선에도 물지

  고 악에도 물지 는다. 성 의 길을 나  각의 길을

  는 사람들도, 장님이 을  것과 같다는 것을 알아야한다.

  그들은 윤회와 의 속 을 었고, 의 속 으로부터 해

  한 자는 계에 속하는 여섯 가지 생존상태로부터 해방 다.

  그래서 성 의 길을 는 사람은, '이제  깨달아야 할  법은

  없다. 나는 열반에 도달했다'라고 한다. 그때 여래께서는 그에

  게 법을 설하신다. 세존께서는 '모든 법을 하지 은 자에

  게 어  열반이 있겠는가'라고 하시며, 깨달음을  향하여 그를

  하신다.  그는 보리심을  일으  윤회 속에 물지는 지

  만, 아직 열반에 도달해 있지 는 보살이 다. 그는  시방의

  어  곳에서든 계에 속하는 것은  모두 인 것을 깨달으며,

   세간은 없이 하므로 환상, , 아지 이, 아리와

  같다고 다. 그는 모든 존 가 생기지도 고  없어지지도 

  으며, 속 도 아니며 해 도 아니고, 도 아니고 명도 아

   것을 다. 여러 가지 심 한 법을 이처럼 보는 자는  보지

  고 보는 것이다. 즉 계에 속하는 모든 것이 사람들의 서로

  다  의 이나 지향으로 가   있는 것을 다.

    그때 세존께서는 그 의미를 다시 알리기 위하여,  다음과 같

  이 게 으로 설하 다.

       달이나 태양의 은 사람들 위로 하게 비 다.

        있는 이에게도 악한 이에게도

       은 많고 적음이 없이 비 다.

       여래의 지 의 도 

       태양이나 달처럼 하게 비 며

       모든 생들을 인도한다.

       그 지 의 은 모자라 나 는 일이 없다.

       마  도 이 같은 으로 기를 만들지만  

       그 기는 설 , 우 , 버터, 기 , 물 

       여러 가지 기가 되는 것처럼.

       어  것은 러운 것을 는 그 이 되고

       어  것은 우 그 이 되지만

       도 은 그 그 을 같은 으로 만든다.

       어  것을 아두는가에 라 기가 달라 다.

       마찬가지로 생들에게 은 없으나 

       의 이 다르므로 여래께서는

       것을 구 해서 설하신다.

       그러나 부처님의 것이  것이다.

       사람들은 윤회의 바 에 대해 무지하므로

       열반의 적정을 모 다.

       그에 비해 모든 것은 이며 

       가 없다고 아는 사람은

       바  깨달음을 얻으신 세존들의 깨달음을

       로 아는 것이다.

       간 정도의 지 를 지  이를 각이라고 하며

       에 대한 지 가 부 한 이를 성 이라고 한다.

       그에 비해 모든 법을 깨달은

       즉 바  깨달음을 얻으신 분을

       부처님이라고 한다.

       부처님께서는 수  가지나 되는 뛰어난 방편으로

       언제나 인간들에게 법을 설하신다.

       를 들  어  선천적인 장님이

       태양, 달, 자리, 성 을 보지 고

       '물 '라는 것은 어 에도 존 하지 는다'고 한다.

       그런데 훌륭한 의사가 있어

       이 선천적인 장님을 불 히 여

       설 으로 가서 이리저리 다니며

       에 있는 '모든 과 을 지 '이라는 

       를 비 한

        가지 를 구해 제한다.

       어  은 이로 고

       어  은 가 로 내고

        어  은 침 끝에   속에 어

       선천적인 장님을 한다.

       이렇게 해서 을 게  

       그는 태양이나 달, 자리, 성을 보고는

       '이전에는 무지해서 그런 말을 한 것이다.'라고

       생각한다.

       이처럼 생들은 아주 무지해서

       말하자  선천적으로 장님이라서 윤회하는 것이다.

       윤회의 바 가 연기 하는 것을 모르기 때 에

       그들은 고 의 길을 는다.

       가장 뛰어난 일 지자이신 여래께서는

       이처럼 무지 때 에 방 하는 사람들을 위하여

       세간 속에 자비 고 훌륭한 의사로 나타나신다.

       방편에 뛰어난 이 의사는 바  가르침을 설하시며

       최고의 것에 속하는 사람들에게
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       위없는 부처님의 깨달음을 설하신다.

       그러나 여래께서는 

       간 정도의 지 가 있는 자에게는

       간 정도의 깨달음을 설하시며

       윤회를 두 하는 자에게는

       기에 는 깨달음을 설하시기도 하신다.

       계로부터 어난 성 은

       '이리하여 나는 러움 없는

       상서로운 열반을 얻었다'라고 생각한다.

       그래서 나는 그들에게

       '그것은 열반이 아니다. 한 열반은

       일 의 법을 깨달았을 때 얻어 다'라고 설한다.

       그것은 마  선천적인 장님이었지만

       시 을 회 한 장님에게 위대한 여래께서

       자비심으로 다음과 같이 말씀하시는 것과 같다.

       '그대는 어리석은 자이다. 그대는 결코 자신이

       지  있는 자라고 생각해서는 안 다.

       으로 러 인  속에서는

       그대와 같은 한 의 지 로는

       에서 생기는 일을 알 수가 없다.

       에 있으  무  일이 생기는지 장 알 수 있지만

       안에 있으  장 알 수가 없다.

       지 가 은 그대가 어 게 그것을 알 수 있겠는가

       자나 정도 어  곳의 소리라도

       그대는 들을 수 없다.

       하물며  어  곳의 소리는 어 겠는가.

       그대는 자신에게 의를 는 사람과

       악의를 는 사람을 가  수가 없다.

       그런데 어 게 지  있는 자라는

       교만한 마음을 가지는가.

       그대는 로 의 리 도

       한 자  한 자  지 으   수 없으며

       모태 속에서 일어났  일들은 모두 어버리고 있다.

       다섯 가지 신 을 지  분을 

       이 세상에서는 일 지자라고 한다.

       그대는 미  때 에 아무것도 모르는데

       로는 모든 것을 알고 있다고 하니

       어 게  일인가

       만일 모든 것을 알고 다  신 을 얻어야 한다.

       신 을 얻고 다  에서 살며

       정한 가르침에 대해 사 하여야 한다.

       그리하  그대는 신 을 얻을 수 있다'라고.

       그는 이 가르침대로 으로 들어가

       마음을 정하게 하며 사 한다.

       그리고 오래지 아 여러 가지 성을 고

       다섯 가지 신 을 얻은 자가 다.

       모든 성 들은 이처럼

       자신은 열반을 얻은 자라고 생각한다.

       그러나 그때 여래께서는 그들에게

       '그것은 정지 이지 열반은 아니다'라고

       설하신다.

       성 들에게 알 게 설해  이 도리는

       부처님의 방편이다.

       일 를 알지 하고는  열반은 없다.

       일 를 아는 지 를 얻도록 하라.

       과 , 미래, 현 의 세에 한 무한한 지 와

       은 여섯 가지 성의 행인 바라 과

       모든 것은 성이며 무상이며 무 이라는 것과

       최고의 깨달음을 구하는 마음을 가지도록 하라.

       의 러움이 있는 와

       러움이 없는 무 의 그 어  것도

       과 같은 적정이라고 설해지고

       이 에 여러 가지 열반으로 인도하는 

       가르침이 설해 다.

       즉  가지 정한 경지에 있다는 

       사 주 가 설해 다.

       그 모두가 뛰어난 여래들께서

       생들을 인도하기 위하여 설하시는 것이다.

       그것들을 얻도록  수행하라.

       모든 존 는 환상이나 과 같으며

       파 의 기처럼 심이 없으며

       아리와 같다고 아는 사람

        계에 속하는 모든 것은 환상이나 과 같아서

       속  것도 아니며 해 한 것도 아니라고 알고

       열반도 하지 는 사람

        모든 존 는 하고 이며

       서로 이가 있는 것이 아니므로 대상 하지 고

       어  도 보지 는 사람

       이런 사람이야말로 위대한 지 를 지  분이시며

       없이 존 의 전 를 보는 분이시다.

       세 가지 것이라는 것은 없고

       이 세상에는 오직 한 가지 것인

       일승 , 만이 존 한다.

       모든 것은 언제나 으로 하다고 안다

       하고 상서로운 열반을 아는 것이다.

          제 장 성불의 언

    세존께서 이 게 을 설하시고는 비구들을 향하여 말씀하 다.

    비구들이여, 그대들에게 알리 니 가  비구는 장래 만 코

84



       위없는 부처님의 깨달음을 설하신다.

       그러나 여래께서는 

       간 정도의 지 가 있는 자에게는

       간 정도의 깨달음을 설하시며

       윤회를 두 하는 자에게는

       기에 는 깨달음을 설하시기도 하신다.

       계로부터 어난 성 은

       '이리하여 나는 러움 없는

       상서로운 열반을 얻었다'라고 생각한다.

       그래서 나는 그들에게

       '그것은 열반이 아니다. 한 열반은

       일 의 법을 깨달았을 때 얻어 다'라고 설한다.

       그것은 마  선천적인 장님이었지만

       시 을 회 한 장님에게 위대한 여래께서

       자비심으로 다음과 같이 말씀하시는 것과 같다.

       '그대는 어리석은 자이다. 그대는 결코 자신이

       지  있는 자라고 생각해서는 안 다.

       으로 러 인  속에서는

       그대와 같은 한 의 지 로는

       에서 생기는 일을 알 수가 없다.

       에 있으  무  일이 생기는지 장 알 수 있지만

       안에 있으  장 알 수가 없다.

       지 가 은 그대가 어 게 그것을 알 수 있겠는가

       자나 정도 어  곳의 소리라도

       그대는 들을 수 없다.

       하물며  어  곳의 소리는 어 겠는가.

       그대는 자신에게 의를 는 사람과

       악의를 는 사람을 가  수가 없다.

       그런데 어 게 지  있는 자라는

       교만한 마음을 가지는가.

       그대는 로 의 리 도

       한 자  한 자  지 으   수 없으며

       모태 속에서 일어났  일들은 모두 어버리고 있다.

       다섯 가지 신 을 지  분을 

       이 세상에서는 일 지자라고 한다.

       그대는 미  때 에 아무것도 모르는데

       로는 모든 것을 알고 있다고 하니

       어 게  일인가

       만일 모든 것을 알고 다  신 을 얻어야 한다.

       신 을 얻고 다  에서 살며

       정한 가르침에 대해 사 하여야 한다.

       그리하  그대는 신 을 얻을 수 있다'라고.

       그는 이 가르침대로 으로 들어가

       마음을 정하게 하며 사 한다.

       그리고 오래지 아 여러 가지 성을 고

       다섯 가지 신 을 얻은 자가 다.

       모든 성 들은 이처럼

       자신은 열반을 얻은 자라고 생각한다.

       그러나 그때 여래께서는 그들에게

       '그것은 정지 이지 열반은 아니다'라고

       설하신다.

       성 들에게 알 게 설해  이 도리는

       부처님의 방편이다.

       일 를 알지 하고는  열반은 없다.

       일 를 아는 지 를 얻도록 하라.

       과 , 미래, 현 의 세에 한 무한한 지 와

       은 여섯 가지 성의 행인 바라 과

       모든 것은 성이며 무상이며 무 이라는 것과

       최고의 깨달음을 구하는 마음을 가지도록 하라.

       의 러움이 있는 와

       러움이 없는 무 의 그 어  것도

       과 같은 적정이라고 설해지고

       이 에 여러 가지 열반으로 인도하는 

       가르침이 설해 다.

       즉  가지 정한 경지에 있다는 

       사 주 가 설해 다.

       그 모두가 뛰어난 여래들께서

       생들을 인도하기 위하여 설하시는 것이다.

       그것들을 얻도록  수행하라.

       모든 존 는 환상이나 과 같으며

       파 의 기처럼 심이 없으며

       아리와 같다고 아는 사람

        계에 속하는 모든 것은 환상이나 과 같아서

       속  것도 아니며 해 한 것도 아니라고 알고

       열반도 하지 는 사람

        모든 존 는 하고 이며

       서로 이가 있는 것이 아니므로 대상 하지 고

       어  도 보지 는 사람

       이런 사람이야말로 위대한 지 를 지  분이시며

       없이 존 의 전 를 보는 분이시다.

       세 가지 것이라는 것은 없고

       이 세상에는 오직 한 가지 것인

       일승 , 만이 존 한다.

       모든 것은 언제나 으로 하다고 안다

       하고 상서로운 열반을 아는 것이다.

          제 장 성불의 언

    세존께서 이 게 을 설하시고는 비구들을 향하여 말씀하 다.

    비구들이여, 그대들에게 알리 니 가  비구는 장래 만 코
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  티의 부처님들을 경, 양하며 찬양해서 그 부처님들의 바

  법을 지  것이다. 그는  윤회의 마지  으로, ' '

  이라는 세계에서 '대장 '이라는 을 만  때, ' 명

  '이라는 이 의 존경 는  여래로  이 세상에 나타  것

  이다.

    그는 지 와 행을  선서시며, 세간을 잘 아는  위없는

  분이시며, 사람들을 잘  다 리는 분이시며, 천신과 인간의 

  승이시며, 불타시며, 세존이 될 것이다.  수명은  으로,

  그의 바  가르침은  동안 계속될 것이며, 바   가르침

  과 사한 가르침도  동안 계속될 것이다.

    그 부처님의 는  고 깨 하며, 이나 기 각, 자

  은 물  은 이나 떠러지도  없으며, 도 이나  분 가

  는 일도 없고 탄하고 적하며 아해서  보기에도 아 다

  울 것이다. 대지는 리로  데다가  보석나무로 장 되어 있

  고, 금 이 바 처럼 이어  있으며, 이  있을 것이

  다. 그곳에는 수  수천의 많은 보살과 수  수천 코티 니 타ㅤ

  의 무 한 성 들도 있을 것이다.  그곳에서는  악마도 모 을

  나타내지 을 것이며 그의 무리도 아  수 없을 것이다. 설

   그곳에 악마나 그 무리가 있다 해도, 그들은 명여래의 가

  르침 에서 바  가르침을 히는 데 전 할 것이다.

    그때 세존께서 다음과 같이 게 을 설하 다.

       비구들이여

       나는 부처님의 으로  수가 있다.

       가  비구는 미래의 무수한  동안

       인간의 최고자이신 부처님들을 양한 

       부처님이 될 것이다.

       비구들이여

       가 은 만 코티나 되는 부처님들을  것이다.

       그리고는 그 에서 부처님의 지 를 얻기 위해

       순결한 생 인 행을 행할 것이다.

       부처님들께 양한 

       최고의 지 를 성하여

       윤회전생하는 마지  으로

       비할 데 없는 위대한 분이시며

       세간의 보 자인 부처님이 될 것이다.

       그 부처님의 는 아주 훌륭해서 

       아 고 아하며 나

       보기에도 아 다울 것이다.

       그 모 은 언제나 상 하며

       길은 금 로 장 되어 있을 것이다.

       비구들이여, 그 에는

       보 으로  여러 의 나무가 있는데

       그 나무들은 바  모양의 한 구 마다

       한 그  서서 적한 향기를 을 것이다.

       그곳은 여러 의 으로 장 되며

       다 로운 으로 아 게  것이다.

       그곳에는 은 이나 떠러지 같은 곳은 없으며

       탄하고 로  보기에도 아 다울 것이다.

       수천 코티의 보살들이 그곳으로 올 것인데

       그들의 마음은 잘 제어되어 있으며

       그들이 지  신 은 뛰어  것이다.

        부처님들의 대한 경전을 지니고 있는

       많은 보살들이 수없이 있을 것이다.

        그곳에는 부처님의 제자인 성 도 있을 것이다.

       그들은 윤회의 마지  으로

       의 러움을 전히 떠나 있을 것이다.

       그 수 한 대단히 많아 

       비록 천상의 지 로 수  동안 아 다 해도

       도저히 아  수 없을 것이다.

       그 부처님께서는  동안

       이 세상에 무르  것이며

       바  가르침은  동안 계속될 것이다.

        바  가르침과 사한 가르침도

        동안 이 명불을  것이다.

    그때  존자와 수보리 존자와 가전연 존자는 을 

  서  한  움직이지 고 세존을 우러러보았다. 그리고는 각

  자 소리에 어 한마음으로 다음의 게 을 었다.

       아아, 존경 으  위대한 자시여

       최고의 분이신 세존이시여

       저희들을 자비로이 여기시여

       부처님의 수기를 들 주시옵소서.

       사람 가운데 최고자시여

       분명 지금이 적절한 시기라고 아시어

       마  로를 리시는 것처럼

       저희들에게도 수기를 주시옵소서.

       자 하신 세존이시여.

       기 이 든 곳에서  어  자가

       우연히 은 사를 하게 되어

       으로 으  할 때

       ' 금만 기다리라'는 말을 들었다고 합시다.

       그처럼 저희들은 하고 있사오며

       소승의 가르침에 대해 생각한 

       기  때 에 을 것을 는 자처럼

       부처님의 지 를 얻으  하옵니다.

       바  깨달음을 얻으신 위대한 성자께서

       아직 저희들에게 수기를 주지 으신 것은

       마   위에  음 을

       아직 어서는 안 다고 하는 것과 같사옵니다.

       자시여 이처럼

       부처님이 될 것이라는 소리를 듣기는 했지만

       그 때 에 저희들은  불안에 고 있사옵니다.
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  티의 부처님들을 경, 양하며 찬양해서 그 부처님들의 바

  법을 지  것이다. 그는  윤회의 마지  으로, ' '
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  '이라는 이 의 존경 는  여래로  이 세상에 나타  것

  이다.

    그는 지 와 행을  선서시며, 세간을 잘 아는  위없는

  분이시며, 사람들을 잘  다 리는 분이시며, 천신과 인간의 

  승이시며, 불타시며, 세존이 될 것이다.  수명은  으로,

  그의 바  가르침은  동안 계속될 것이며, 바   가르침

  과 사한 가르침도  동안 계속될 것이다.

    그 부처님의 는  고 깨 하며, 이나 기 각, 자

  은 물  은 이나 떠러지도  없으며, 도 이나  분 가

  는 일도 없고 탄하고 적하며 아해서  보기에도 아 다

  울 것이다. 대지는 리로  데다가  보석나무로 장 되어 있

  고, 금 이 바 처럼 이어  있으며, 이  있을 것이

  다. 그곳에는 수  수천의 많은 보살과 수  수천 코티 니 타ㅤ
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  나타내지 을 것이며 그의 무리도 아  수 없을 것이다. 설

   그곳에 악마나 그 무리가 있다 해도, 그들은 명여래의 가

  르침 에서 바  가르침을 히는 데 전 할 것이다.

    그때 세존께서 다음과 같이 게 을 설하 다.

       비구들이여

       나는 부처님의 으로  수가 있다.

       가  비구는 미래의 무수한  동안

       인간의 최고자이신 부처님들을 양한 

       부처님이 될 것이다.

       비구들이여

       가 은 만 코티나 되는 부처님들을  것이다.

       그리고는 그 에서 부처님의 지 를 얻기 위해

       순결한 생 인 행을 행할 것이다.

       부처님들께 양한 

       최고의 지 를 성하여

       윤회전생하는 마지  으로

       비할 데 없는 위대한 분이시며

       세간의 보 자인 부처님이 될 것이다.

       그 부처님의 는 아주 훌륭해서 

       아 고 아하며 나

       보기에도 아 다울 것이다.

       그 모 은 언제나 상 하며

       길은 금 로 장 되어 있을 것이다.

       비구들이여, 그 에는

       보 으로  여러 의 나무가 있는데

       그 나무들은 바  모양의 한 구 마다

       한 그  서서 적한 향기를 을 것이다.

       그곳은 여러 의 으로 장 되며

       다 로운 으로 아 게  것이다.

       그곳에는 은 이나 떠러지 같은 곳은 없으며

       탄하고 로  보기에도 아 다울 것이다.

       수천 코티의 보살들이 그곳으로 올 것인데

       그들의 마음은 잘 제어되어 있으며

       그들이 지  신 은 뛰어  것이다.

        부처님들의 대한 경전을 지니고 있는

       많은 보살들이 수없이 있을 것이다.

        그곳에는 부처님의 제자인 성 도 있을 것이다.

       그들은 윤회의 마지  으로

       의 러움을 전히 떠나 있을 것이다.

       그 수 한 대단히 많아 

       비록 천상의 지 로 수  동안 아 다 해도

       도저히 아  수 없을 것이다.

       그 부처님께서는  동안

       이 세상에 무르  것이며

       바  가르침은  동안 계속될 것이다.

        바  가르침과 사한 가르침도

        동안 이 명불을  것이다.

    그때  존자와 수보리 존자와 가전연 존자는 을 

  서  한  움직이지 고 세존을 우러러보았다. 그리고는 각

  자 소리에 어 한마음으로 다음의 게 을 었다.

       아아, 존경 으  위대한 자시여

       최고의 분이신 세존이시여

       저희들을 자비로이 여기시여

       부처님의 수기를 들 주시옵소서.

       사람 가운데 최고자시여

       분명 지금이 적절한 시기라고 아시어

       마  로를 리시는 것처럼

       저희들에게도 수기를 주시옵소서.

       자 하신 세존이시여.

       기 이 든 곳에서  어  자가

       우연히 은 사를 하게 되어

       으로 으  할 때

       ' 금만 기다리라'는 말을 들었다고 합시다.

       그처럼 저희들은 하고 있사오며

       소승의 가르침에 대해 생각한 

       기  때 에 을 것을 는 자처럼

       부처님의 지 를 얻으  하옵니다.

       바  깨달음을 얻으신 위대한 성자께서

       아직 저희들에게 수기를 주지 으신 것은

       마   위에  음 을

       아직 어서는 안 다고 하는 것과 같사옵니다.

       자시여 이처럼

       부처님이 될 것이라는 소리를 듣기는 했지만

       그 때 에 저희들은  불안에 고 있사옵니다.
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       만일 저희들에게 직  수기를 주신다

       저희들의 불안은 없어지고

       마음도 안해  것이옵니다.

       위대한 자시여ㅤ

       사람들의 행 을 바라는 자 로운 분이시여

       부  수기하여 주시옵소서.

       저희들의 가난한 마음이 없어지도록

       위대한 성자시여.

    그래서 세존께서는 이  위대한 비구들의 마음을 분명히 아시

  고, 다시 비구들을 향하여 말씀하 다.

    비구들이여, 수보리 비구는 만 코티 니 타의  부처님들

  을 경, 양, 찬양하며 그 부처님 에서  순결한 생 을 한

   깨달음을 성할 것이다. 여러 부처님들을 모신 , 윤회하

  는 마지  으로 '명상 '이라는 이 의  바   깨달음을 

  얻은 존경 는 여래로서 세간에 나타  것이다. 그분은 지 와

  행을  선서시며, 세간을 잘 아는 위없는 분이시며, 사람

  들을 잘 다 리는 분이시며, 천신과  인간의 승이시며, 불타

  시며, 세존이 될 것이다.

    그 부처님의   이 은 '보생 '일 것이며  그  은

  ' 보 '라고 불  것이다. 그 는  탄하고 적하며

  수정으로 되어 있고, 보석나무로 되어 있으며,  은 

  이나 떠러지도 없고, 오물이 는 일 없이 상 하며  이

   있을 것이다.  그곳에서는 사람들이 훌륭한 각에서

  향락을  것이다. 그 부처님께는 아  수 없는 많은 제자

  들이 있으며,  수천 코티의 많은 보살들도 있을 것이다.  그

  존의 수명은 이며, 바   가르침은  동안  계속될

  것이다. 그 세존께서는 에 서서   없이 법을 설하

   것이며, 수  수천의 많은 보살과 수  수천의 많은 성 들

  도 지도 하  것이다.

    그때 세존께서는 다음과 같이 게 을 설하 다.

       비구들이여, 그대들에게 알리 니

       내 말을 잘 들으라.

       수보리 비구는 세에 부처님이 될 것이다.

       그는 코티 니 타나 되는

       다  위 을 가  많은 부처님들을 고

       깨달음의 지 를 얻기 위해 적절히 수행할 것이다.

       자인 그는 윤회하는 마지  으로

       상을 고 금기 처럼 위대한 부처님이 되어

       세상사람들의 행 을 바라는 자 로운 분이 될 것이다.

       그 는 대단히 훌륭하고 아 다우며

       많은 사람들이 소 하는 곳일 것이다.

       세간의 인 그는 수코티 니 타의 인간들을 

       제도하여 그곳에서 살게 할 것이다.

        그곳에는 다  위 을 가

       많은 보살들이 있을 것이다.

       그들은 불 전인 가르침의 바 를  것이며

       뛰어난 기로 여래의 가르침을 아

       이 부처님의 를 나게 할 것이다.

        그곳에는 많은 성 들이 있는데

       도저히 그 수를 아  수는 없을 것이다.

       그들은 여섯 가지 신 과 세 가지 지를 

       위대한 신 의 소지자이며

       여  가지 해  속에 사는 이들이다.

       사람들의 생각은 최고의 깨달음을 설하신

       부처님의 신 에 도저히 미 지 할 것이다.

       그리고 가 의 모래알 수처럼 많은

       천신과 인간이 언제나 그에게 합장할 것이다.

       그는  동안 이 세상에 무를 것이며

       인간의 최고자이신 부처님의 바  가르침은

        동안 계속될 것이고

       바  가르침과 사  가르침도

        동안 계속될 것이다.

    다시 세존께서 비구들에게 말씀하 다.

    비구들이여, 그대들에게 알리 니  가전연 비구는  만 코

  티의 부처님들을 경, 양하며 찬양할 것이다. 그리고  그들

  여래께서 열반에 드  때, 한 분 한 분을 위해 이가 천 자ㅤ

  나에 주위가 자나나 되는 금, 은, 리, 수정, 간 주,

  마 , 의 보로   을 세울 것이다.  그리고 그  을

  , 향, 향수, 만, 도향, 분향, , 우 , 기, , 승리

  의 로 양할 것이다. 그 , 다시 그는  코티의 부처님

  을 마찬가지로 경, 양하며 찬양할 것이다.  그는 인간으로

  윤회하는 마지  으로, 이 세상에서 ' 부나제금

  '이라는 이 의 존경 는 여래가 될 것이다. 그는 지 와

  행을  선서시며, 세간을 잘 아는 위없는 분이시며, 사람

  들을 잘 다 리는 분이시며, 천신과 인간의 승이시며,  불타

  시며, 세존이 될 것이다. 그 부처님의 는  아주  정하고

  탄하며, 적하고 아해서  보기에도  아 다울 것이다. 

  수정으로 되어 있고 보석나무로 장 되어 있으며, 금 로 

   있고 이 처럼  있을 것이다. 지 , 생, 야마세

  계의 무리나 아수라의 무리는 없을 것이며 천신과 인간으로 가

  한데, 수  수천의 많은 성 들이 그를 에 고 있으며, 수

   수천의 많은 보살들이 그를 장 하게 할 것이다. 그 부처님

  의 수명은 이고, 바  가르침은  동안  계속될 것

  이며, 바  가르침과 사한 가르침도   동안 계속될 것

  이다.

    그때 세존께서 다음과 같이 게 을 설하 다.

       비구들이여, 모두 내 말을 들으라.

       가전연 비구는 세간의 인도자이신

       부처님들께 양을 올  것이다.

       그는 세간의 인도자를 여러 가지 방법으로 경하고
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       만일 저희들에게 직  수기를 주신다

       저희들의 불안은 없어지고

       마음도 안해  것이옵니다.

       위대한 자시여ㅤ

       사람들의 행 을 바라는 자 로운 분이시여

       부  수기하여 주시옵소서.

       저희들의 가난한 마음이 없어지도록

       위대한 성자시여.

    그래서 세존께서는 이  위대한 비구들의 마음을 분명히 아시

  고, 다시 비구들을 향하여 말씀하 다.

    비구들이여, 수보리 비구는 만 코티 니 타의  부처님들

  을 경, 양, 찬양하며 그 부처님 에서  순결한 생 을 한

   깨달음을 성할 것이다. 여러 부처님들을 모신 , 윤회하

  는 마지  으로 '명상 '이라는 이 의  바   깨달음을 

  얻은 존경 는 여래로서 세간에 나타  것이다. 그분은 지 와

  행을  선서시며, 세간을 잘 아는 위없는 분이시며, 사람

  들을 잘 다 리는 분이시며, 천신과  인간의 승이시며, 불타

  시며, 세존이 될 것이다.

    그 부처님의   이 은 '보생 '일 것이며  그  은

  ' 보 '라고 불  것이다. 그 는  탄하고 적하며

  수정으로 되어 있고, 보석나무로 되어 있으며,  은 

  이나 떠러지도 없고, 오물이 는 일 없이 상 하며  이

   있을 것이다.  그곳에서는 사람들이 훌륭한 각에서

  향락을  것이다. 그 부처님께는 아  수 없는 많은 제자

  들이 있으며,  수천 코티의 많은 보살들도 있을 것이다.  그

  존의 수명은 이며, 바   가르침은  동안  계속될

  것이다. 그 세존께서는 에 서서   없이 법을 설하

   것이며, 수  수천의 많은 보살과 수  수천의 많은 성 들

  도 지도 하  것이다.

    그때 세존께서는 다음과 같이 게 을 설하 다.

       비구들이여, 그대들에게 알리 니

       내 말을 잘 들으라.

       수보리 비구는 세에 부처님이 될 것이다.

       그는 코티 니 타나 되는

       다  위 을 가  많은 부처님들을 고

       깨달음의 지 를 얻기 위해 적절히 수행할 것이다.

       자인 그는 윤회하는 마지  으로

       상을 고 금기 처럼 위대한 부처님이 되어

       세상사람들의 행 을 바라는 자 로운 분이 될 것이다.

       그 는 대단히 훌륭하고 아 다우며

       많은 사람들이 소 하는 곳일 것이다.

       세간의 인 그는 수코티 니 타의 인간들을 

       제도하여 그곳에서 살게 할 것이다.

        그곳에는 다  위 을 가

       많은 보살들이 있을 것이다.

       그들은 불 전인 가르침의 바 를  것이며

       뛰어난 기로 여래의 가르침을 아

       이 부처님의 를 나게 할 것이다.

        그곳에는 많은 성 들이 있는데

       도저히 그 수를 아  수는 없을 것이다.

       그들은 여섯 가지 신 과 세 가지 지를 

       위대한 신 의 소지자이며

       여  가지 해  속에 사는 이들이다.

       사람들의 생각은 최고의 깨달음을 설하신

       부처님의 신 에 도저히 미 지 할 것이다.

       그리고 가 의 모래알 수처럼 많은

       천신과 인간이 언제나 그에게 합장할 것이다.

       그는  동안 이 세상에 무를 것이며

       인간의 최고자이신 부처님의 바  가르침은

        동안 계속될 것이고

       바  가르침과 사  가르침도

        동안 계속될 것이다.

    다시 세존께서 비구들에게 말씀하 다.

    비구들이여, 그대들에게 알리 니  가전연 비구는  만 코

  티의 부처님들을 경, 양하며 찬양할 것이다. 그리고  그들

  여래께서 열반에 드  때, 한 분 한 분을 위해 이가 천 자ㅤ

  나에 주위가 자나나 되는 금, 은, 리, 수정, 간 주,

  마 , 의 보로   을 세울 것이다.  그리고 그  을

  , 향, 향수, 만, 도향, 분향, , 우 , 기, , 승리

  의 로 양할 것이다. 그 , 다시 그는  코티의 부처님

  을 마찬가지로 경, 양하며 찬양할 것이다.  그는 인간으로

  윤회하는 마지  으로, 이 세상에서 ' 부나제금

  '이라는 이 의 존경 는 여래가 될 것이다. 그는 지 와

  행을  선서시며, 세간을 잘 아는 위없는 분이시며, 사람

  들을 잘 다 리는 분이시며, 천신과 인간의 승이시며,  불타

  시며, 세존이 될 것이다. 그 부처님의 는  아주  정하고

  탄하며, 적하고 아해서  보기에도  아 다울 것이다. 

  수정으로 되어 있고 보석나무로 장 되어 있으며, 금 로 

   있고 이 처럼  있을 것이다. 지 , 생, 야마세

  계의 무리나 아수라의 무리는 없을 것이며 천신과 인간으로 가

  한데, 수  수천의 많은 성 들이 그를 에 고 있으며, 수

   수천의 많은 보살들이 그를 장 하게 할 것이다. 그 부처님

  의 수명은 이고, 바  가르침은  동안  계속될 것

  이며, 바  가르침과 사한 가르침도   동안 계속될 것

  이다.

    그때 세존께서 다음과 같이 게 을 설하 다.

       비구들이여, 모두 내 말을 들으라.

       가전연 비구는 세간의 인도자이신

       부처님들께 양을 올  것이다.

       그는 세간의 인도자를 여러 가지 방법으로 경하고
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       부처님들께서 열반에 들어가신 에는

       을 만들게 하여 이나 향으로 양할 것이다.

       윤회하는 마지  을 얻은 에는

       아주 정한 에서 깨달음을 얻으신

       부처님이 될 것이다.

       부처님의 지 를 성하여

       수천 코티의 인간들에게 설할 것이다.

       그는 천신을 한 이 세간에서

       존경 는 나고 위  있는 부처님이 될 것이다.

       그 이 은 ' 부금 '이라 하며

       수코티의 천신과 인간의 구제자가 될 것이다.

       그 에는 아  수 없이 많은

       보살들과 성 들이 있을 것이며

       그들은 모두 존 의 두 움으로부터 어난 자로

       부처님의 가르침을 장 할 것이다.

    세존께서 다시 비구들에게 말씀하 다.

    비구들이여, 그대들에게 알리 니  비구는 만 천의

  부처님을 게 될 것이다. 그리고 그 부처님을  여러가지로 

  경, 양하며 찬양할 것이다. 그 부처님들께서 열반에 들어 가

  신 에는 금, 은, 리, 수정, 간 주, 마  의  보

  로  을 만들게 할 것인데, 그 이는 천 자나이며  주위

  는  자나이다. 그리고 에는  , 향, 향수, 만, 도

  향, 분향, , 우 , 기, , 승리의 로  여러가지 양

  을 올  것이다. 그 , 그는 마찬가지로 만 코티의 부처님

  들을 경, 양하며 양할 것이다. 그래서  윤회하는 마지

  을 얻었을 때, 타말라나무 이나 전단의 향기가 있는 '다마

  라 전단향'이라는 이 의 바  깨달음을 얻은  존경 는 여래

  로 세상에 나타  것이다. 그는 지 와 행을  선서시며,

  세간을 잘 아는 위없는 분이시며, 사람들을  잘 다 리는 분이

  시며, 천신과 인간의 승이시며, 불타시며,  세존이  될 것이

  다.  그 부처님의 는 '의락 '이라는 이 이며, 그 

  은 '희만 '이라는 이 일 것이다.  그 는  아주 

  정하고 탄하며 적하고 아하여 보기에도  아 다우며, 수

  정으로 되어 있고 보석나무로 장 되며 이  있을 것이

  다, 그곳은 천신과 인간으로 가 할 것이며, 수  수천의 성

  이나 보살들이 기는 곳일 것이다. 그 부처님의  수명은 

  으로, 바  가르침은  동안 계속될 것이며, 바  가르

  침과 사한 가르침도  동안 계속될 것이다.

    그때 세존께서 다음과 같이 게 으로 설하 다.

       성이 인 그는 인간으로서의 이 끝난 

       만 명의 승리자와 천 명의 러움을 어나신

       부처님을  것이다.

       그는 부처님의 지 를 구하 서

       그 부처님들 에서 순결한 생 을 할 것이다.

       그때 인간의 최고자들을

       여러 가지 방 으로 양할 것이다.

       수천 코티  동안

       그 부처님들의 절묘하고 바  가르침을

       보존할 것이며

       그분들께서 열반에 들어간 에는

       그 을 경할 것이다.

       그는 최고의 승리자들을 위하여

       승리의 을 세운 보 으로  을 세울 것이다.

       그리고 세간의 행 을 바라는

       자비로운 부처님들을 찬양해서

       이나 향을 양하 나

       음악을 연주하여 양할 것이다.

       그는 '의락'이라는 에서

       윤회의 마지  으로

       타말라나무 이나 전단의 향기가 나는

       '다마라 전단향'이라는 이 의 

       세간의 행 을 바라는 자비로운 부처님이 될 것이다.

       수명은 으로

       그 동안 내내 천신과 인간에게 가르침을 설할 것이다.

       그 승리자께는 여섯 가지 신 과

       세 가지 지 를 

       위대한 신 을 가  성 들이 있는데

       그 수는 가 의 모래알 수처럼

       수천 코티나 될 것이며

       그들은 선서의 가르침 에서 신 을 얻을 것이다.

        많은 불 전의 보살들이 있어

       언제나 정 하고 바르게 인 해서

       선서의 가르침에 전 하고 있을 것이다.

       그들의 수는 수천이나 될 것이다.

       그 승리자께서 열반에 드신 

       바  가르침은  동안 계속될 것이다.

       바  가르침과 사한 가르침도 마찬가지일 것이다.

       나는 대신 을 가  명의 성 들에게

       최고의 깨달음을 얻을 것이라고 수기를 주었는데

       그들은 장래 승리자가 될 것이다.

       그들에 대해서 나에게 물어보라.

         제 장 신 으로 만든 성

    비구들이여,  적 이  다  수 없이  대하고 무 하

  며, 생각할 수도 없고, 도 도 한  과 세에, 아니

  그보다   이전에 '대 지승 '이라는  존경 는

  여래께서  세간에 출현하 다.  그 세계는 ' 성 '이라는
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       부처님들께서 열반에 들어가신 에는

       을 만들게 하여 이나 향으로 양할 것이다.

       윤회하는 마지  을 얻은 에는

       아주 정한 에서 깨달음을 얻으신

       부처님이 될 것이다.

       부처님의 지 를 성하여

       수천 코티의 인간들에게 설할 것이다.

       그는 천신을 한 이 세간에서

       존경 는 나고 위  있는 부처님이 될 것이다.

       그 이 은 ' 부금 '이라 하며

       수코티의 천신과 인간의 구제자가 될 것이다.

       그 에는 아  수 없이 많은

       보살들과 성 들이 있을 것이며

       그들은 모두 존 의 두 움으로부터 어난 자로

       부처님의 가르침을 장 할 것이다.

    세존께서 다시 비구들에게 말씀하 다.

    비구들이여, 그대들에게 알리 니  비구는 만 천의

  부처님을 게 될 것이다. 그리고 그 부처님을  여러가지로 

  경, 양하며 찬양할 것이다. 그 부처님들께서 열반에 들어 가

  신 에는 금, 은, 리, 수정, 간 주, 마  의  보

  로  을 만들게 할 것인데, 그 이는 천 자나이며  주위

  는  자나이다. 그리고 에는  , 향, 향수, 만, 도

  향, 분향, , 우 , 기, , 승리의 로  여러가지 양

  을 올  것이다. 그 , 그는 마찬가지로 만 코티의 부처님

  들을 경, 양하며 양할 것이다. 그래서  윤회하는 마지

  을 얻었을 때, 타말라나무 이나 전단의 향기가 있는 '다마

  라 전단향'이라는 이 의 바  깨달음을 얻은  존경 는 여래

  로 세상에 나타  것이다. 그는 지 와 행을  선서시며,

  세간을 잘 아는 위없는 분이시며, 사람들을  잘 다 리는 분이

  시며, 천신과 인간의 승이시며, 불타시며,  세존이  될 것이

  다.  그 부처님의 는 '의락 '이라는 이 이며, 그 

  은 '희만 '이라는 이 일 것이다.  그 는  아주 

  정하고 탄하며 적하고 아하여 보기에도  아 다우며, 수

  정으로 되어 있고 보석나무로 장 되며 이  있을 것이

  다, 그곳은 천신과 인간으로 가 할 것이며, 수  수천의 성

  이나 보살들이 기는 곳일 것이다. 그 부처님의  수명은 

  으로, 바  가르침은  동안 계속될 것이며, 바  가르

  침과 사한 가르침도  동안 계속될 것이다.

    그때 세존께서 다음과 같이 게 으로 설하 다.

       성이 인 그는 인간으로서의 이 끝난 

       만 명의 승리자와 천 명의 러움을 어나신

       부처님을  것이다.

       그는 부처님의 지 를 구하 서

       그 부처님들 에서 순결한 생 을 할 것이다.

       그때 인간의 최고자들을

       여러 가지 방 으로 양할 것이다.

       수천 코티  동안

       그 부처님들의 절묘하고 바  가르침을

       보존할 것이며

       그분들께서 열반에 들어간 에는

       그 을 경할 것이다.

       그는 최고의 승리자들을 위하여

       승리의 을 세운 보 으로  을 세울 것이다.

       그리고 세간의 행 을 바라는

       자비로운 부처님들을 찬양해서

       이나 향을 양하 나

       음악을 연주하여 양할 것이다.

       그는 '의락'이라는 에서

       윤회의 마지  으로

       타말라나무 이나 전단의 향기가 나는

       '다마라 전단향'이라는 이 의 

       세간의 행 을 바라는 자비로운 부처님이 될 것이다.

       수명은 으로

       그 동안 내내 천신과 인간에게 가르침을 설할 것이다.

       그 승리자께는 여섯 가지 신 과

       세 가지 지 를 

       위대한 신 을 가  성 들이 있는데

       그 수는 가 의 모래알 수처럼

       수천 코티나 될 것이며

       그들은 선서의 가르침 에서 신 을 얻을 것이다.

        많은 불 전의 보살들이 있어

       언제나 정 하고 바르게 인 해서

       선서의 가르침에 전 하고 있을 것이다.

       그들의 수는 수천이나 될 것이다.

       그 승리자께서 열반에 드신 

       바  가르침은  동안 계속될 것이다.

       바  가르침과 사한 가르침도 마찬가지일 것이다.

       나는 대신 을 가  명의 성 들에게

       최고의 깨달음을 얻을 것이라고 수기를 주었는데

       그들은 장래 승리자가 될 것이다.

       그들에 대해서 나에게 물어보라.

         제 장 신 으로 만든 성

    비구들이여,  적 이  다  수 없이  대하고 무 하

  며, 생각할 수도 없고, 도 도 한  과 세에, 아니

  그보다   이전에 '대 지승 '이라는  존경 는

  여래께서  세간에 출현하 다.  그 세계는 ' 성 '이라는
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  세계이고, 그 은 '대상 '이라는 인데, 그 여래께서는

  지 와 행을  선서시며, 세간을 잘 아시는  위없는 분이

  시며, 사람들을 잘 다 리는 분이시며,  천신과 인간의 승이

  시며, 불타시며, 세존인 분이 다. 비구들이여, 그 여래께서는

  마나  과 에 출현하신 것인가

    비구들이여, 를 들  어  사람이 이 천대천세계에 있는

  을 모두 가 로 내어, 그 속에서  한 자의 티 을  어서

  동 으로  일천세계 어  곳에 다고 하자. 그리고 두 

  자의 티 을 어서 기로부터  다시 일천세계 어  곳에

  다고 하자. 이런 으로 동 에 의 티 을 전부 다고 하

  자. 비구들이여, 그대들은 그것을 어 게 생각하는가   동 에

  있는 그러한 여러 세계의 끝이나 한계를 계 할 수 있겠는가

    비구들이 대 했다.

    불가 하옵니다. 세존이시여. 그것은 불가 한 일이옵니다,

  선서시여.

    세존께서 말씀하 다.

    그러나 비구들이여,  그 자의 티 들이 이 나  이지

  은 동 의 여러 세계의 수는, 수 자가 계 한다  알 수 있

  을 것이다. 그러나 대 지승여래께서  전한 열반에 들어가신

  에 경과한 , 그러니  수  코티니 타 은 결코 계 해

   수가 없다. 그만  길고 그만  생각이 미 지 으며 그만

   수 을 한 시간이다. 그러나 비구들이여,  나는 여래의

  지 으로 그 여래께서 그만   과 에 전한 열반에 드신것

  을, 마  오 이나 어제 열반하신 것처럼 생생하게 떠올 수가

  있다.

    그때 세존께서 다음과 같이 게 을 설하 다.

       나는 수코티나 되는 적에 나타나신

       인간의 최고자이신 대 지승이라는

       위대한 현자의 일을 생생하게 떠올리고 있다.

       그분은 그 시 위없는 승리자 다.

       를 들  어  사람이 천세계의 을

       자 기의 티 로 하여 

       한 알의 자를 어

       일천  어  곳에 다고 하자.

       이런 으로 두 , 세  자도

       아 다고 하자.

       그가 티 상태인 가 를 전부 아두어

       분말이 다 없어 다고 하자.

       그 세계에 있는 분말의 티  양은 알 수 없지만

       없이 티 로 해서

         지  때마다 적으로 한다고 하자.

       그 선서께서 전한 열반에 드신 의 은

       이처럼 아  수 없는 수코티로

       모든 자를 적으로 해도 부 할 정도로

       많은 이 지났다.

       이렇게  과 에 열반에 드신

       부처님과 성 들과 보살들에 한 모든 것을

       나는 오 이나 어제 일처럼 떠올리고 있다.

       여래들의 지 는 이와 같다.

       비구들이여, 여래의 지 는 이처럼 무한하다.

       나는 러움 없는 정 한 기 으로

        이 지난  일을 깨달았다.

    비구들이여, 바  깨달음을 얻은  존경 는 대 지승여래의

  수명은  만 코티 니 타 이었다.

    일 이 아직 위없는 바  깨달음을 얻지 했  때의 대 지

  승여래께서는 최고로 훌륭한 깨달음의 자리에 오르 서 악마의

  세를 모두 물리쳐 이기 다. 그리고 '나는 위없는 바  깨달

  음을 얻을 것이다'라고 생각하 다. 그러나  그때에는  전한

  깨달음을 얻지 하 다.그분은 보리수 의 깨달음의 자리에

  은  을 보내 다. 두  도 그렇게 보내 지만

  위없는  바  깨달음을 얻을 수 없었다.  , , 다섯 ,

  여섯 , 일 , 여 , 아 , 열  도 보리수 의 깨

  달음의 자리에 아서 처음의 결가부  자세 그대로 도 에 일

  어서는 일도 없이 계속 아 계 다. 마음도 도 움직이지 

  고 계 으나 그때에는 전한 깨달음을 얻지 하 다.

    그런데 비구들이여, 천 의 신들이 위없는 깨달음

  을 얻으시도록 이가 천 자나나 되는 대한 사자 를 마

  하였다. 대 지승여래께서  그자리에 으시자. 천에 속하

  는 천자들이 깨달음의 자리 주위에 모여  천상의 있는  비를

  내리고 에 바람을 일으   지상의 시든 을 다. 이처

  럼 깨달음의 자리에 계신  대 지승여래께 없이 비를 

  렸는데,   동안이었다. 여래께서 열반에 드  때도 마

  찬가지로 비를  여래를 었다. 한편 사대천 에 속하는

  천자들은, 훌륭한 깨달음의 자리에 오르신 여래께 경의를 하

  기 위하여 천상에 있는 신들의 을    동안 없

  이 울렸고, 다시 여래께서 전한 열반에 드  때 지 그 천상

  의 악기를   없이 울렸다.ㅤ

    비구들이여, 그  이 지나서 존경 는 세존이신 대

  지승여래께서는 위없는 바  깨달음을 얻으  수가 있었다.

    그리고 이 여래께서 깨달음을 얻자마자  명의 자들이 그

  것을 알고는  은 아직 태자였을 때 이 여래께는  명의 

  아들이 있었는데, 그 가운데 장 은 '지적 '이라는  이

  이었다.

    비구들이여, 명의 자들은  각자 미있고 아 다우며 보

  기 은 장난 을 가지고 있었는데, 존경 는 여래이신 대 지

  승여래께서  위없는 바  깨달음을 얻으 다는 것을 알고는  

  미있는 장난 을 내버   는 모 과 모, 대 과

  전륜성 과 신하들 그리고 수  수천 코티 니 타나 되는 많은

  사람들과 께 대 지승여래가 계신 곳으로 갔다. 그들은 대

  지승여래를 경, 양하며 찬양하고 존승하기 위해  여래께로

  다가가  여래의 두 에 리를 대고 경 하고,  오 으로 세

   며 합장했다.  그리고 다음과 같은 게 으로 여래를 
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  세계이고, 그 은 '대상 '이라는 인데, 그 여래께서는

  지 와 행을  선서시며, 세간을 잘 아시는  위없는 분이

  시며, 사람들을 잘 다 리는 분이시며,  천신과 인간의 승이

  시며, 불타시며, 세존인 분이 다. 비구들이여, 그 여래께서는

  마나  과 에 출현하신 것인가

    비구들이여, 를 들  어  사람이 이 천대천세계에 있는

  을 모두 가 로 내어, 그 속에서  한 자의 티 을  어서

  동 으로  일천세계 어  곳에 다고 하자. 그리고 두 

  자의 티 을 어서 기로부터  다시 일천세계 어  곳에

  다고 하자. 이런 으로 동 에 의 티 을 전부 다고 하

  자. 비구들이여, 그대들은 그것을 어 게 생각하는가   동 에

  있는 그러한 여러 세계의 끝이나 한계를 계 할 수 있겠는가

    비구들이 대 했다.

    불가 하옵니다. 세존이시여. 그것은 불가 한 일이옵니다,

  선서시여.

    세존께서 말씀하 다.

    그러나 비구들이여,  그 자의 티 들이 이 나  이지

  은 동 의 여러 세계의 수는, 수 자가 계 한다  알 수 있

  을 것이다. 그러나 대 지승여래께서  전한 열반에 들어가신

  에 경과한 , 그러니  수  코티니 타 은 결코 계 해

   수가 없다. 그만  길고 그만  생각이 미 지 으며 그만

   수 을 한 시간이다. 그러나 비구들이여,  나는 여래의

  지 으로 그 여래께서 그만   과 에 전한 열반에 드신것

  을, 마  오 이나 어제 열반하신 것처럼 생생하게 떠올 수가

  있다.

    그때 세존께서 다음과 같이 게 을 설하 다.

       나는 수코티나 되는 적에 나타나신

       인간의 최고자이신 대 지승이라는

       위대한 현자의 일을 생생하게 떠올리고 있다.

       그분은 그 시 위없는 승리자 다.

       를 들  어  사람이 천세계의 을

       자 기의 티 로 하여 

       한 알의 자를 어

       일천  어  곳에 다고 하자.

       이런 으로 두 , 세  자도

       아 다고 하자.

       그가 티 상태인 가 를 전부 아두어

       분말이 다 없어 다고 하자.

       그 세계에 있는 분말의 티  양은 알 수 없지만

       없이 티 로 해서

         지  때마다 적으로 한다고 하자.

       그 선서께서 전한 열반에 드신 의 은

       이처럼 아  수 없는 수코티로

       모든 자를 적으로 해도 부 할 정도로

       많은 이 지났다.

       이렇게  과 에 열반에 드신

       부처님과 성 들과 보살들에 한 모든 것을

       나는 오 이나 어제 일처럼 떠올리고 있다.

       여래들의 지 는 이와 같다.

       비구들이여, 여래의 지 는 이처럼 무한하다.

       나는 러움 없는 정 한 기 으로

        이 지난  일을 깨달았다.

    비구들이여, 바  깨달음을 얻은  존경 는 대 지승여래의

  수명은  만 코티 니 타 이었다.

    일 이 아직 위없는 바  깨달음을 얻지 했  때의 대 지

  승여래께서는 최고로 훌륭한 깨달음의 자리에 오르 서 악마의

  세를 모두 물리쳐 이기 다. 그리고 '나는 위없는 바  깨달

  음을 얻을 것이다'라고 생각하 다. 그러나  그때에는  전한

  깨달음을 얻지 하 다.그분은 보리수 의 깨달음의 자리에

  은  을 보내 다. 두  도 그렇게 보내 지만

  위없는  바  깨달음을 얻을 수 없었다.  , , 다섯 ,

  여섯 , 일 , 여 , 아 , 열  도 보리수 의 깨

  달음의 자리에 아서 처음의 결가부  자세 그대로 도 에 일

  어서는 일도 없이 계속 아 계 다. 마음도 도 움직이지 

  고 계 으나 그때에는 전한 깨달음을 얻지 하 다.

    그런데 비구들이여, 천 의 신들이 위없는 깨달음

  을 얻으시도록 이가 천 자나나 되는 대한 사자 를 마

  하였다. 대 지승여래께서  그자리에 으시자. 천에 속하

  는 천자들이 깨달음의 자리 주위에 모여  천상의 있는  비를

  내리고 에 바람을 일으   지상의 시든 을 다. 이처

  럼 깨달음의 자리에 계신  대 지승여래께 없이 비를 

  렸는데,   동안이었다. 여래께서 열반에 드  때도 마

  찬가지로 비를  여래를 었다. 한편 사대천 에 속하는

  천자들은, 훌륭한 깨달음의 자리에 오르신 여래께 경의를 하

  기 위하여 천상에 있는 신들의 을    동안 없

  이 울렸고, 다시 여래께서 전한 열반에 드  때 지 그 천상

  의 악기를   없이 울렸다.ㅤ

    비구들이여, 그  이 지나서 존경 는 세존이신 대

  지승여래께서는 위없는 바  깨달음을 얻으  수가 있었다.

    그리고 이 여래께서 깨달음을 얻자마자  명의 자들이 그

  것을 알고는  은 아직 태자였을 때 이 여래께는  명의 

  아들이 있었는데, 그 가운데 장 은 '지적 '이라는  이

  이었다.

    비구들이여, 명의 자들은  각자 미있고 아 다우며 보

  기 은 장난 을 가지고 있었는데, 존경 는 여래이신 대 지

  승여래께서  위없는 바  깨달음을 얻으 다는 것을 알고는  

  미있는 장난 을 내버   는 모 과 모, 대 과

  전륜성 과 신하들 그리고 수  수천 코티 니 타나 되는 많은

  사람들과 께 대 지승여래가 계신 곳으로 갔다. 그들은 대

  지승여래를 경, 양하며 찬양하고 존승하기 위해  여래께로

  다가가  여래의 두 에 리를 대고 경 하고,  오 으로 세

   며 합장했다.  그리고 다음과 같은 게 으로 여래를 
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  했다.

       신께서는 위대한 의사시며 위없는 분이시며

       모든 생을 구제하기 위해 무 한  끝에

       깨달음에 이르 사옵니다.

       신의 훌륭한 서 은 이제 이 어 사옵니다.

        동안 신께서는 같은 자리에 으신 

       든 수행을 하 사옵니다.

       그 동안 신께서는 한 도

       을 움직이지 으시고

       수 은 물  다  부분도 움직이지 으 사옵니다.

       신의 마음은 적정이고 아주 안정되어 있으며

       언제나 부동의 상태여서 동 되는 일이 없사옵니다.

       신께서는 언제 어  경우에도

       마음이 되는 일이 없으시며

       러움을 어나 전히 적정한 경지에 계시옵니다.

       신께서는 다행히 안일 에 지지 으시고

       무사히 최고의 깨달음을 얻으 사옵니다.

       그 때 에 저희들에게도 이로움이 있게 되니

       저희들은 행 하옵니다.

       인 의 사자 시여.

       이 없는 이들이 불행한 것처럼

       지도자의 이 없어서

       인간은 모든 괴로움을 는 것이옵니다.

       그들은 괴로움을 어나는 방법을 모르며

       해 을 얻기 위해 정 하지 았사옵니다.

       오랫동안 나  일만 었고

       천신의 무리는 었사옵니다.

       승리자의 말씀은 전  들리지 고

       이 세상은 모두 어 이 되고 이 되었사옵니다.

       세간을 잘 아시는 분이시여

       오  이곳에서 신께서는

       러움이 없는 최고의경지에 이르 사옵니다.

       저희들도 세간도 은 사옵니다.

       보 자이시여, 저희들은 신을 귀의처로 하옵나이다.

    그런데 비구들이여, 어 아이에 불과했   명의 자들은

  존경 는 대 지승여래를  이와 같이 아주 적절한 게 으로 

  한 에, '여래시여, 제  가르침을 설하여 주시옵소서.  선

  서시여, 가르침을 설하여 주시옵소서. 많은 이들의  행 과 안

  락을 위하여  세간을 불 히 여기시어, 천신과 인간  대 의

  이 과 행 과 안락을위하여'라고 하며, 세존께  가르침의 바

  를 리시도록  간 하였다.  그때 그들은 이와 같이

  게 을 었다.

        가지 의 상서로운 상을 신 분이시여

       가르침을 설해 주시옵소서.

       인도자이시여, 비길 데 없는 분이시여

       위대한 성선이시여

       신께서 얻으신 히 뛰어난 한 지 를

       천신들을 한 세상사람들에게 설해 주시옵소서.

       그리고 저희들과 생들을 구제해 주시옵소서.

       저희들과 생들이 최고의 깨달음을 얻을 수 있도록

       여래의 지 를 설해 주시옵소서.

       신께서는 인간의 모든 수행과 지 를 알고 계시며

       소 과 과 에 은 과 믿음도 알고 계시옵니다.

       그러하오니 위없고 뛰어난 가르침의 바 를

       주시옵소서.

     비구들이여, 존경 는  대 지승여래께서  위없는  바

  깨달음을 얻으 을 때, 시방의 각 방향에 있는  만 코티 니

  타의 세계가 여섯 가지로 동하며 대한 명으로 났다.

  그 세계들 사이에는 ' 간세계'가 있는데, 비 하며  괴로움에

  인 은 의 세계여서 위대한 자연의 과 위 을 지

  태양과 달도, 자신의 과 와  찬 으로도 두  비  수

  가 없었다. 그런 간세계에  대한 명이 출현하였다. 그래

  서 그 세계에 있   생들은 '아아,  다  생들도 있다. 아

  아, 다  생들도 여기에 있다'라고 하며 서로를 바라보며 

  인하였다.

    모든 세계에서 신들의 전이나 하 의 것이, 천의 세계

  에 이르기 지 모두 여섯 가지로 동하며 대한 명으로 

  나 신들의 위 을 도하였다.  비구들이여, 이처럼 그 여래께

  서 깨달으 을 때  모든 세계에서는  대지의  동과 대한

  명이 세간에 출현하였다.

    그런데 동 으로  만 코티 니 타의  세계에 있는 천의 

  것은, 한   하게 이며  찬 한 와 명을 내

  었다. 비구들이여, 그때 천들은 그것을 보고 '도대  이것이

  무  전 인가'하고 생각했다.  그래서 비구들이여, 그들은 모

  두 서로의 전을 아가 이 일에 대해 이야기를 나 었다.

    비구들이여,  그때 '모든 생의 구제자'라는 이 의 천이

  있었는데, 그는 천들에게 다음의 게 을 었다.

       마  환희하고 있는 것처럼

       우리들의 훌륭한 하 의 것은

       오  한   하게 이며

       찬 한 와 명으로 우리 마음을 게 한다.

       도대  어  에서 이런 일이 생기는 것일 .

       자. 그 이 를 알아보자.

       어  오  어  천자가 태어나서

       그 천자의 위신  때 에

       이같이 일 이 없었  일이 일어나는지도 모르겠다.

       그렇지 으   의 이신 부처님께서

       오  어  세계에 출현하 서

       그때의 상서로운 상 때 에
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  했다.

       신께서는 위대한 의사시며 위없는 분이시며

       모든 생을 구제하기 위해 무 한  끝에

       깨달음에 이르 사옵니다.

       신의 훌륭한 서 은 이제 이 어 사옵니다.

        동안 신께서는 같은 자리에 으신 

       든 수행을 하 사옵니다.

       그 동안 신께서는 한 도

       을 움직이지 으시고

       수 은 물  다  부분도 움직이지 으 사옵니다.

       신의 마음은 적정이고 아주 안정되어 있으며

       언제나 부동의 상태여서 동 되는 일이 없사옵니다.

       신께서는 언제 어  경우에도

       마음이 되는 일이 없으시며

       러움을 어나 전히 적정한 경지에 계시옵니다.

       신께서는 다행히 안일 에 지지 으시고

       무사히 최고의 깨달음을 얻으 사옵니다.

       그 때 에 저희들에게도 이로움이 있게 되니

       저희들은 행 하옵니다.

       인 의 사자 시여.

       이 없는 이들이 불행한 것처럼

       지도자의 이 없어서

       인간은 모든 괴로움을 는 것이옵니다.

       그들은 괴로움을 어나는 방법을 모르며

       해 을 얻기 위해 정 하지 았사옵니다.

       오랫동안 나  일만 었고

       천신의 무리는 었사옵니다.

       승리자의 말씀은 전  들리지 고

       이 세상은 모두 어 이 되고 이 되었사옵니다.

       세간을 잘 아시는 분이시여

       오  이곳에서 신께서는

       러움이 없는 최고의경지에 이르 사옵니다.

       저희들도 세간도 은 사옵니다.

       보 자이시여, 저희들은 신을 귀의처로 하옵나이다.

    그런데 비구들이여, 어 아이에 불과했   명의 자들은

  존경 는 대 지승여래를  이와 같이 아주 적절한 게 으로 

  한 에, '여래시여, 제  가르침을 설하여 주시옵소서.  선

  서시여, 가르침을 설하여 주시옵소서. 많은 이들의  행 과 안

  락을 위하여  세간을 불 히 여기시어, 천신과 인간  대 의

  이 과 행 과 안락을위하여'라고 하며, 세존께  가르침의 바

  를 리시도록  간 하였다.  그때 그들은 이와 같이

  게 을 었다.

        가지 의 상서로운 상을 신 분이시여

       가르침을 설해 주시옵소서.

       인도자이시여, 비길 데 없는 분이시여

       위대한 성선이시여

       신께서 얻으신 히 뛰어난 한 지 를

       천신들을 한 세상사람들에게 설해 주시옵소서.

       그리고 저희들과 생들을 구제해 주시옵소서.

       저희들과 생들이 최고의 깨달음을 얻을 수 있도록

       여래의 지 를 설해 주시옵소서.

       신께서는 인간의 모든 수행과 지 를 알고 계시며

       소 과 과 에 은 과 믿음도 알고 계시옵니다.

       그러하오니 위없고 뛰어난 가르침의 바 를

       주시옵소서.

     비구들이여, 존경 는  대 지승여래께서  위없는  바

  깨달음을 얻으 을 때, 시방의 각 방향에 있는  만 코티 니

  타의 세계가 여섯 가지로 동하며 대한 명으로 났다.

  그 세계들 사이에는 ' 간세계'가 있는데, 비 하며  괴로움에

  인 은 의 세계여서 위대한 자연의 과 위 을 지

  태양과 달도, 자신의 과 와  찬 으로도 두  비  수

  가 없었다. 그런 간세계에  대한 명이 출현하였다. 그래

  서 그 세계에 있   생들은 '아아,  다  생들도 있다. 아

  아, 다  생들도 여기에 있다'라고 하며 서로를 바라보며 

  인하였다.

    모든 세계에서 신들의 전이나 하 의 것이, 천의 세계

  에 이르기 지 모두 여섯 가지로 동하며 대한 명으로 

  나 신들의 위 을 도하였다.  비구들이여, 이처럼 그 여래께

  서 깨달으 을 때  모든 세계에서는  대지의  동과 대한

  명이 세간에 출현하였다.

    그런데 동 으로  만 코티 니 타의  세계에 있는 천의 

  것은, 한   하게 이며  찬 한 와 명을 내

  었다. 비구들이여, 그때 천들은 그것을 보고 '도대  이것이

  무  전 인가'하고 생각했다.  그래서 비구들이여, 그들은 모

  두 서로의 전을 아가 이 일에 대해 이야기를 나 었다.

    비구들이여,  그때 '모든 생의 구제자'라는 이 의 천이

  있었는데, 그는 천들에게 다음의 게 을 었다.

       마  환희하고 있는 것처럼

       우리들의 훌륭한 하 의 것은

       오  한   하게 이며

       찬 한 와 명으로 우리 마음을 게 한다.

       도대  어  에서 이런 일이 생기는 것일 .

       자. 그 이 를 알아보자.

       어  오  어  천자가 태어나서

       그 천자의 위신  때 에

       이같이 일 이 없었  일이 일어나는지도 모르겠다.

       그렇지 으   의 이신 부처님께서

       오  어  세계에 출현하 서

       그때의 상서로운 상 때 에
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       시방세계가 로 나고 있는지도 모 다.

    비구들이여, 그때 만 코티 니 타의 세계에 있는 대 천

  들은 모두 각자의  성 러운 것에  천상의 을  수미 만

  고 사방을 다 서방으로 향해 갔다.

    비구들이여, 대 천들은 대 지승여래께서 보리수 의 사자

  에 으시어 천신, , 야 , 달바, 아수라, 가 다, 나

  라, 마 라가, 인간 그리고 인간 이 의 것들에 러 여 있으

  며,  명의 자가 가르침의 바 를   것을 간 하고

  있는 것을 보았다.  그 경을  그들은  세존이 계신 곳으로 

  다가가 세존의 두 에 리를 대고 경 하고,  세존의 를

  오 으로 수  수천 이나  , 수미 만 의 을  세존

  의 위와 보리수에 렸다. 을 다 리자 그들은 이렇게 말하

  였다.

    '세존이시여,  부  저희들을 자비로이 여기시어  이 천의

  것을 두어주시옵소서.  선서시여, 저희들을 자비로이 여기

  시어 이 것을 사 해 주시옵소서.'

    그러 서 자신들의 것을 세존께 바 다.

    비구들이여, 그 대 천들은  각자의 것을 세존께 바  ,

  다음과 같은 게 으로 세존을 했다.

       드물게 나타나시며 아  수 없는

       행 과 자비로움을 어주시는 승리자께서

       세간에 출현하 다.

       신께서는 저희들의 보 자로 교사로

       승으로 태어나 사옵니다.

       오  시방에 있는 것들은 은 를 었사옵니다.

       저희들은 이곳에서 동 으로

        만 코티의 세계로부터ㅤ

       승리자께 경배하기 위하여

       모든 움을 버리고 사옵니다.

       하 의 것들은 저희들이 과 세에 행한

       선행의 결과로 장 되어 있사옵니다.

       이것들을 은 에 대한 보 으로 두어주시옵소서.

       세간을 잘 아시는 분이시여

       마음  사 하여 주시옵소서.

    비구들이여,  대 천들은  이와 같이 적절한 게 으로 대

  지승여래를 직  한 , 세존께 다음과 같이 말씀드렸다.

    '세존이시여, 부  가르침의 바 를 주시옵소서. 선서시

  여, 세간에 가르침의 바 를 주시옵소서.  세존이시여, 열

  반을 설해 주시옵소서. 세존이시여, 생들을 구제해 주시옵소

  서. 세존이시여, 세간에 은 를 어주시옵소서.  법의 의

  신 세존이시여,  천신들과 마 과 천을 한 이 세간을 위

  하여 가르침을 설해 주시옵소서. 그 가르침이야말로 많은 사람

  들의 행 과 안락을 위한 세간의 자비가 될 것이오며,  천신이

  나 인간  대 에게  이 과 행 과 안락을  가 다주는 것이

  될 것 니다.'

    비구들이여, 그때 만 코티 니 타의 천들은  각자 소리

  를 어 제 하는 것처럼,  다음과 같은 게 으로 세존께 말

  씀드렸다.

       세존이시여, 부  가르침을 설해주시옵소서.

       인간의 최고자시여, 가르침을 설해 주시옵소서.

       그리고 자 의 을 보여주시옵소서.

       괴로 하는 생들을 구제해 주시옵소서.

       우 바라 처럼 세간의 명이신

       부처님을 기는 어 운 일인데

       위대한 자이여, 신께서는 출현하 사옵니다.

       저희들은 여래이신 신께 간 하옵나이다.

       가르침을 설해 주시기를.

    비구들이여,  그때 세존께서는 대 천들에게 침 으로 승

  하 다.

   비구들이여, 같은 때에  동 으로 만 코티 니 타의

  세계에 있는 천들의 것이 한   하게 이며 찬 한

  와 명을 내 고 있었다. 비구들이여, 그때 천들은 '도

  대  이것이 무  인가' 하고 생각하였다.  그래서 비구들

  이여,  그들은 모두 서로의 전을 아가 기에 대해 이야기

  했다.

    비구들이여, 그때 '대비 '라는 이 의 천이  다  

  천들에게 다음의 게 을 었다.

       이여, 모든 하 의 것이

       오  한   하게 이며

       찬 한 을 내 고 있다.

       이것은 도대  무  이겠는가

       을  천자가 오  세상에 오 으므로

       그 위신  때 에 모든 하 의 것이

       나는 것인가

       그렇지 으  인간의 최고자이신

       부처님께서 세간에 출현하 으므로

       그 위신  때 에 하 의 것이

       오  이처럼 나는 것인가

       모두 께 가보자.

       이것은 은 일이 아니다.

       이런 상서로운 상은 여태  한 도  적이 없다.

       자, 우리들은 사방으로 가서

       수코티의 를 편 해 보자.

       오  부처님께서 세간에 출현하신 것은

       분명한 것 같다.

    비구들이여, 그때 만 코티 니 타의 천들은 모두 각자

  의 성 러운 것에 천상의 을  수미 만  고, 사방을 이
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       시방세계가 로 나고 있는지도 모 다.

    비구들이여, 그때 만 코티 니 타의 세계에 있는 대 천

  들은 모두 각자의  성 러운 것에  천상의 을  수미 만

  고 사방을 다 서방으로 향해 갔다.

    비구들이여, 대 천들은 대 지승여래께서 보리수 의 사자

  에 으시어 천신, , 야 , 달바, 아수라, 가 다, 나

  라, 마 라가, 인간 그리고 인간 이 의 것들에 러 여 있으

  며,  명의 자가 가르침의 바 를   것을 간 하고

  있는 것을 보았다.  그 경을  그들은  세존이 계신 곳으로 

  다가가 세존의 두 에 리를 대고 경 하고,  세존의 를

  오 으로 수  수천 이나  , 수미 만 의 을  세존

  의 위와 보리수에 렸다. 을 다 리자 그들은 이렇게 말하

  였다.

    '세존이시여,  부  저희들을 자비로이 여기시어  이 천의

  것을 두어주시옵소서.  선서시여, 저희들을 자비로이 여기

  시어 이 것을 사 해 주시옵소서.'

    그러 서 자신들의 것을 세존께 바 다.

    비구들이여, 그 대 천들은  각자의 것을 세존께 바  ,

  다음과 같은 게 으로 세존을 했다.

       드물게 나타나시며 아  수 없는

       행 과 자비로움을 어주시는 승리자께서

       세간에 출현하 다.

       신께서는 저희들의 보 자로 교사로

       승으로 태어나 사옵니다.

       오  시방에 있는 것들은 은 를 었사옵니다.

       저희들은 이곳에서 동 으로

        만 코티의 세계로부터ㅤ

       승리자께 경배하기 위하여

       모든 움을 버리고 사옵니다.

       하 의 것들은 저희들이 과 세에 행한

       선행의 결과로 장 되어 있사옵니다.

       이것들을 은 에 대한 보 으로 두어주시옵소서.

       세간을 잘 아시는 분이시여

       마음  사 하여 주시옵소서.

    비구들이여,  대 천들은  이와 같이 적절한 게 으로 대

  지승여래를 직  한 , 세존께 다음과 같이 말씀드렸다.

    '세존이시여, 부  가르침의 바 를 주시옵소서. 선서시

  여, 세간에 가르침의 바 를 주시옵소서.  세존이시여, 열

  반을 설해 주시옵소서. 세존이시여, 생들을 구제해 주시옵소

  서. 세존이시여, 세간에 은 를 어주시옵소서.  법의 의

  신 세존이시여,  천신들과 마 과 천을 한 이 세간을 위

  하여 가르침을 설해 주시옵소서. 그 가르침이야말로 많은 사람

  들의 행 과 안락을 위한 세간의 자비가 될 것이오며,  천신이

  나 인간  대 에게  이 과 행 과 안락을  가 다주는 것이

  될 것 니다.'

    비구들이여, 그때 만 코티 니 타의 천들은  각자 소리

  를 어 제 하는 것처럼,  다음과 같은 게 으로 세존께 말

  씀드렸다.

       세존이시여, 부  가르침을 설해주시옵소서.

       인간의 최고자시여, 가르침을 설해 주시옵소서.

       그리고 자 의 을 보여주시옵소서.

       괴로 하는 생들을 구제해 주시옵소서.

       우 바라 처럼 세간의 명이신

       부처님을 기는 어 운 일인데

       위대한 자이여, 신께서는 출현하 사옵니다.

       저희들은 여래이신 신께 간 하옵나이다.

       가르침을 설해 주시기를.

    비구들이여,  그때 세존께서는 대 천들에게 침 으로 승

  하 다.

   비구들이여, 같은 때에  동 으로 만 코티 니 타의

  세계에 있는 천들의 것이 한   하게 이며 찬 한

  와 명을 내 고 있었다. 비구들이여, 그때 천들은 '도

  대  이것이 무  인가' 하고 생각하였다.  그래서 비구들

  이여,  그들은 모두 서로의 전을 아가 기에 대해 이야기

  했다.

    비구들이여, 그때 '대비 '라는 이 의 천이  다  

  천들에게 다음의 게 을 었다.

       이여, 모든 하 의 것이

       오  한   하게 이며

       찬 한 을 내 고 있다.

       이것은 도대  무  이겠는가

       을  천자가 오  세상에 오 으므로

       그 위신  때 에 모든 하 의 것이

       나는 것인가

       그렇지 으  인간의 최고자이신

       부처님께서 세간에 출현하 으므로

       그 위신  때 에 하 의 것이

       오  이처럼 나는 것인가

       모두 께 가보자.

       이것은 은 일이 아니다.

       이런 상서로운 상은 여태  한 도  적이 없다.

       자, 우리들은 사방으로 가서

       수코티의 를 편 해 보자.

       오  부처님께서 세간에 출현하신 것은

       분명한 것 같다.

    비구들이여, 그때 만 코티 니 타의 천들은 모두 각자

  의 성 러운 것에 천상의 을  수미 만  고, 사방을 이
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  리저리 다 서 으로 향해 갔다. 그리고 비구들이여, 그 대

  천들은  대 지승여래께서 서 에서 보리수 의 사자 에

  으 , 천신, , 야 , 달바,  아수라, 가 다, 마 라가,

  인간 그리고 인간 이 의 것들에 러 여 으며,   그

  의 아들들인 명의 자가 가르침의 바 를 주  것을 간

  하고 있는 것을 보았다.  그 경을  그들은 대 지승여래

  가 계신 곳으로 다가가  세존의 두 에 리를 대고 경 하고

  세존의 를 오 으로 수  수천 이나  ,  수미 만

  의 을 세존의 위와 보리수에 렸다. 을 다 리자 그들

  은 이렇게 말했다.

    '세존이시여, 부  저희들을 자비로이 여기시어 이 천들의

  것을 두어주시옵소서.  선서시여, 저희들을 자비로이 여기

  시어 이 것을 사 해 주시옵소서.'

    그리고는 자신들의 것을 세존께 바 다.

 비구들이여, 대 천들은 각자의  것을 세존께 바  , 다

  음과 같은 게 으로 세존을 했다.

       비할 데 없는 위대한 성선이시여

       신들 에서 최고의 신이시여

       라  처럼 상 한 음성을 지니신 분이시여

       신께 경 하옵나이다.

       천신들을 한 세간의 지도자시여

       저희들은 신께 경배하옵나이다.

       보 자시여

       드물게 에는 나타나시지 는 신께서는

       히 오  세 이 지난 오

       드 어 세간에 출현하 사옵니다.

          동안 이 인간계에는

       부처님이 계시지 으 사옵니다.

          동안 인간의 최고자께서

       계시지 으 기 때 에

       악도는 가  고

       신들의 무리는 었사옵니다.

       그러나 이제 저희들의 이시며

       의지처이시며 이시며 구제자시며

       아버지시며 이신 분

       행 을 바라는 자  은 법 께서

       저희들의 을위해 이 세상에 출현하 사옵니다.

    비구들이여,  대 천들은 이와 같이 적절한 게 으로  대

  지승여래를 직  한 , 세존께 다음과 같이 여 었다.

    '세존이시여, 부  가르침의 바 를 주시옵소서. 선서시

  여, 세간에 가르침의 바 를 주시옵소서.  세존이시여, 열

  반을 설해 주시옵소서. 세존이시여, 생들을 구제해 주시옵소

  서. 세존이시여, 이 세상에 은 를 어주시옵소서.  세존이

  시여, 신과 마 , 천을 한 이 세간을 위하여,  사 과

  바라 을 비 해 천신, 인간, 아수라를 한 생명 있는 것들

  을 위해 가르침을 설해 주시옵소서.  그 가르침이야말로  많은

  사람들의 행 과 안락을 위한  세간의 자비가 될 것이며, 신들

  이나 인간  대 에게  이 과 행 , 안락을 가 다주는 일이

  될 것이옵니다.

    비구들이여, 그때 만 코티 니 타의 천들은  각자 소리

  를 어 제 하는 것처럼,  다음의 적절한 두 게 으로 세존

  께 말씀드렸다.

       위대한 현자시여

       뛰어난 가르침의 바 를 주시옵소서.

       시방에 가르침을 설해 주시옵소서.

       고 하는 생들을 주제해 주시옵소서.

       신 있는 것들에게

       기 과 환희가 생기도록 해 주시옵소서.

       그 가르침을 들으  사람들은 깨달음을 얻을 것이며

       천상계에 오르기도 할 것이옵니다.

       모두가 아수라의 을 버리고 적정하며

       고 안락하게 될 것이옵니다.

    비구들이여,  그때 세존께서는 대 천들에게 침 으로 승

  하 다.   비구들이여, 같은 때에 으로 만 코티 니

  타의 세계에 있는  천들의 것이  한   하게 이며

  찬 한 과 명을 내 고 있었다.  비구들이여, 그때 천들

  은 그것을 보고 '이것이 도대  무  인가'하고 생각했다.

  그래서 비구들이여,  그들은 모두 서로의 전을 아가 이 일

  에 대해 이야기를 나 었다.

    비구들이여, 그때 묘법 '이라는  이 의 대 천이 다

  천들에게 두 게 을 었다.

       이여, 오  여기 있는 하 의 것이

       모두 하게 을 내 고 있다.

       여기에는 분명히 이 나 인이 있을 것이다.

       이것은 이 세간의 어  상서로운 상을 보이고 있다.

       자, 그 이 를 으러 가자.

       지난   동안

       이같이 상서로운 상이 나타난 적은 한 도 없었다.

       아마 이 세상에 천자가 태어나 든가

       아니  부처님께서 출현 하 을 것이다.ㅤ

    비구들이여, 그때 만 코티 니 타의 세계에 있는 대 천

  들은 모두 각자의 성 러운 것에  천상의 미를 수미 만

   고, 사방을 다 을 향해 갔다.  그리고 비구들이여,

  그 대 천들은 대 지승여래가 에서 보리수 의 사자 에

  으시어, 신, , 야 , 달바, 아수라, 가 다, 나라, 마

  라가, 인간 그리고 인간 이 의 생명 있는 것들에  러 여

  으며,  그의 아들들인 명의 자가 가르침의 바 를

   것을 간 하고 있는 것을 보았다. 그 경을  그들은
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  리저리 다 서 으로 향해 갔다. 그리고 비구들이여, 그 대

  천들은  대 지승여래께서 서 에서 보리수 의 사자 에

  으 , 천신, , 야 , 달바,  아수라, 가 다, 마 라가,

  인간 그리고 인간 이 의 것들에 러 여 으며,   그

  의 아들들인 명의 자가 가르침의 바 를 주  것을 간

  하고 있는 것을 보았다.  그 경을  그들은 대 지승여래

  가 계신 곳으로 다가가  세존의 두 에 리를 대고 경 하고

  세존의 를 오 으로 수  수천 이나  ,  수미 만

  의 을 세존의 위와 보리수에 렸다. 을 다 리자 그들

  은 이렇게 말했다.

    '세존이시여, 부  저희들을 자비로이 여기시어 이 천들의

  것을 두어주시옵소서.  선서시여, 저희들을 자비로이 여기

  시어 이 것을 사 해 주시옵소서.'

    그리고는 자신들의 것을 세존께 바 다.

 비구들이여, 대 천들은 각자의  것을 세존께 바  , 다

  음과 같은 게 으로 세존을 했다.

       비할 데 없는 위대한 성선이시여

       신들 에서 최고의 신이시여

       라  처럼 상 한 음성을 지니신 분이시여

       신께 경 하옵나이다.

       천신들을 한 세간의 지도자시여

       저희들은 신께 경배하옵나이다.

       보 자시여

       드물게 에는 나타나시지 는 신께서는

       히 오  세 이 지난 오

       드 어 세간에 출현하 사옵니다.

          동안 이 인간계에는

       부처님이 계시지 으 사옵니다.

          동안 인간의 최고자께서

       계시지 으 기 때 에

       악도는 가  고

       신들의 무리는 었사옵니다.

       그러나 이제 저희들의 이시며

       의지처이시며 이시며 구제자시며

       아버지시며 이신 분

       행 을 바라는 자  은 법 께서

       저희들의 을위해 이 세상에 출현하 사옵니다.

    비구들이여,  대 천들은 이와 같이 적절한 게 으로  대

  지승여래를 직  한 , 세존께 다음과 같이 여 었다.

    '세존이시여, 부  가르침의 바 를 주시옵소서. 선서시

  여, 세간에 가르침의 바 를 주시옵소서.  세존이시여, 열

  반을 설해 주시옵소서. 세존이시여, 생들을 구제해 주시옵소

  서. 세존이시여, 이 세상에 은 를 어주시옵소서.  세존이

  시여, 신과 마 , 천을 한 이 세간을 위하여,  사 과

  바라 을 비 해 천신, 인간, 아수라를 한 생명 있는 것들

  을 위해 가르침을 설해 주시옵소서.  그 가르침이야말로  많은

  사람들의 행 과 안락을 위한  세간의 자비가 될 것이며, 신들

  이나 인간  대 에게  이 과 행 , 안락을 가 다주는 일이

  될 것이옵니다.

    비구들이여, 그때 만 코티 니 타의 천들은  각자 소리

  를 어 제 하는 것처럼,  다음의 적절한 두 게 으로 세존

  께 말씀드렸다.

       위대한 현자시여

       뛰어난 가르침의 바 를 주시옵소서.

       시방에 가르침을 설해 주시옵소서.

       고 하는 생들을 주제해 주시옵소서.

       신 있는 것들에게

       기 과 환희가 생기도록 해 주시옵소서.

       그 가르침을 들으  사람들은 깨달음을 얻을 것이며

       천상계에 오르기도 할 것이옵니다.

       모두가 아수라의 을 버리고 적정하며

       고 안락하게 될 것이옵니다.

    비구들이여,  그때 세존께서는 대 천들에게 침 으로 승

  하 다.   비구들이여, 같은 때에 으로 만 코티 니

  타의 세계에 있는  천들의 것이  한   하게 이며

  찬 한 과 명을 내 고 있었다.  비구들이여, 그때 천들

  은 그것을 보고 '이것이 도대  무  인가'하고 생각했다.

  그래서 비구들이여,  그들은 모두 서로의 전을 아가 이 일

  에 대해 이야기를 나 었다.

    비구들이여, 그때 묘법 '이라는  이 의 대 천이 다

  천들에게 두 게 을 었다.

       이여, 오  여기 있는 하 의 것이

       모두 하게 을 내 고 있다.

       여기에는 분명히 이 나 인이 있을 것이다.

       이것은 이 세간의 어  상서로운 상을 보이고 있다.

       자, 그 이 를 으러 가자.

       지난   동안

       이같이 상서로운 상이 나타난 적은 한 도 없었다.

       아마 이 세상에 천자가 태어나 든가

       아니  부처님께서 출현 하 을 것이다.ㅤ

    비구들이여, 그때 만 코티 니 타의 세계에 있는 대 천

  들은 모두 각자의 성 러운 것에  천상의 미를 수미 만

   고, 사방을 다 을 향해 갔다.  그리고 비구들이여,

  그 대 천들은 대 지승여래가 에서 보리수 의 사자 에

  으시어, 신, , 야 , 달바, 아수라, 가 다, 나라, 마

  라가, 인간 그리고 인간 이 의 생명 있는 것들에  러 여

  으며,  그의 아들들인 명의 자가 가르침의 바 를

   것을 간 하고 있는 것을 보았다. 그 경을  그들은
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  세존이 계신 곳으로 다가가  세존의두 에 리를 대고 경

  하고,  세존의 를 오 으로 수  수천   , 수미

  만 의 미를 세존의 위와 보리수에 렸다.  을 다 리

  자 그들은 이렇게 말했다.

    '세존이시여,  부  저희들을 자비로이 여기시어  이 천의

  것을 두어주시옵소서.  선서시여, 저희들을 자비로이 여기

  시어 이 것을 사 해 주시옵소서.'

    그러 서 자신들의 것을 세존께 바 다.

    비구들이여,  그 대 천들은 각자의 것을 세존께 바  ,

  다음과 같이 적절한 게 으로 직  세존을 했다.

       세존을 기는 아주 어렵나이다.

       생존에 대한 을 으신 분이시여

       신의 출현을 기뻐하옵나이다.

       으로 오  세  인 오  

       신께서는 세간에 출현하 사옵니다.

       저희들은 수   동안 신을 지 했사옵니다.

       세간의 보 자이신 부처님이시여

       생명 있는 것들의 을 어주시옵소서.

       여태  지 했  신을 

       저희들은 드 어 는 것이옵니다.

       우 바라 이얻기 든 것처럼

       세존이시여, 저희들은 마침내

       신을  수 있게 되었사옵니다.

       세존이시여, 저희들의 것은

       오  신의 위신  때 에

       를 내 었사옵니다.

       널리 두  보는 을 지니신 분이시여

       이 하 의 것을 두어주시옵소서.

       저희들에게 은 를 는 데 주시옵소서.

    비구들이여,  그 대 천들은 이와 같이 적절한 게 으로 대

  지승여래를 직  한 , 세존께 다음과 같이 여 었다.

    '세존이시여, 부  세간에 가르침의 바 를 주시옵소서.

  세존이시여, 열반을 설해 주시옵소서.  세존이시여,  생들을

  구제해 주시옵소서.  세존이시여, 세간에 은 를 어주시옵

  소서.  세존이시여, 신, 마 , 천을 한 이 세간을 위해,

   사 과 바라 을 비 해 천신, 인간, 아수라를 한 생명

  있는 것들을 위하여 가르침을 설해 주시옵소서. 그 가르침이야

  말로 많은 사람들의 행 과 안락을 위한  세간의 자비가 될 것

  이오며,  신들이나 인간  대 에게 이 과 행 과 안락을 가

  다주게 될 것이옵니다.'

    비구들이여, 그때 그 만 코티 니 타의 천들은 각자 소

  리를 어 제 하는 것처럼,  다음과 같이 적절한 두 게 으

  로 세존께 말씀드렸다.

       존귀하신 지도자 부처님이시여

       가르침을 설해 주시옵소서.

       가르침의 바 를 주시옵소서.

       가르침의 을 울 주시옵소서.

        법라 를 울 주시옵소서.

       세간에 바  가르침의 비를 내 주시옵소서.

       미묘하게 울리는 훌륭한 설법을 해주시옵소서.

       간 을 들으시어 가르침을 설하여 주시옵소서.

       수코티 니 타의 생들을 해 하게 해주시옵소서.

    비구들이여,  그때 세존께서는 천들에게 침 으로 승 하

  다.

    이는 서 에서도 서 에서도 서 에서도  에서도 

  동 에서도 아래 에서도 마찬가지였다.

    비구들이여,  그때 위 으로 만 코티 니 타의 세계에 있

  는 천들의 것이  한   하게 이며  찬 한 와

  명을 내 었다. 비구들이여, 그때 천들은 그것을 보고 '이

  것이 도대  무  인가'하고 생각했다.  그래서 그들은 모

  두 서로의 전을 아가 이 일에 대해 이야기를 나 었다.

    비구들이여,  그때 시기 라는 이 의 대 천이 다  

  천들에게 게 을 었다.

       이여, 무  에 우리의 것이

       게 나고 있는가.

       무  에 것이 명과 와 를

       한   하게 고 있는가.

       것이 명으로 가 해서 하게 나는 일은

       일 이  적도 들은 적도 없다.

       여기에는 무  이 가 있을 것이다.

       아마 은 을 으신 천자가

       이 세상에 태어나 든가

       아니  부처님께서 출현하 을 것이다.

    비구들이여, 그때 만 코티 니 타의 세계에 있는 대 천

  들은 모두 각자의 성 러운 것에  천상의 미를 수미 만

   고, 사방을 다 아래 으로 향해 갔다. 그리고 비구들이

  여,  그 대 천들은 대 지승여래께서 아래 에서 보리수 의

  사자 에 으시어, 천신, , 야 , 달바, 아수라, 가 다,

  나라, 마 라, 인간 그리고  인간 이 의 생명  있는 것들에

  러 여 으며,  그의 아들들인 명의 자가 가르침

  의 바 를  것을 간 하고 있는 것을 보았다. 그 경을

   그들은 세존이 계신 곳으로 다가가 세존의 두 에  리를

  대고 경 하고 , 세존의 를  오 으로  수  수천  

  , 수미 만 의 미를 세존의위와 보리수에 렸다. 

  을 다 리자 그들은 이렇게 말했다.

    '세존이시여,  부  저희들을 자비로이 여기시어  이 천의

  것을 두어주시옵소서.  선서시여, 저희들을 자비로이 여기

  시어 이 것을 사 해 주시옵소서.'  그리고는 자신들의 것
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  세존이 계신 곳으로 다가가  세존의두 에 리를 대고 경

  하고,  세존의 를 오 으로 수  수천   , 수미

  만 의 미를 세존의 위와 보리수에 렸다.  을 다 리

  자 그들은 이렇게 말했다.

    '세존이시여,  부  저희들을 자비로이 여기시어  이 천의

  것을 두어주시옵소서.  선서시여, 저희들을 자비로이 여기

  시어 이 것을 사 해 주시옵소서.'

    그러 서 자신들의 것을 세존께 바 다.

    비구들이여,  그 대 천들은 각자의 것을 세존께 바  ,

  다음과 같이 적절한 게 으로 직  세존을 했다.

       세존을 기는 아주 어렵나이다.

       생존에 대한 을 으신 분이시여

       신의 출현을 기뻐하옵나이다.

       으로 오  세  인 오  

       신께서는 세간에 출현하 사옵니다.

       저희들은 수   동안 신을 지 했사옵니다.

       세간의 보 자이신 부처님이시여

       생명 있는 것들의 을 어주시옵소서.

       여태  지 했  신을 

       저희들은 드 어 는 것이옵니다.

       우 바라 이얻기 든 것처럼

       세존이시여, 저희들은 마침내

       신을  수 있게 되었사옵니다.

       세존이시여, 저희들의 것은

       오  신의 위신  때 에

       를 내 었사옵니다.

       널리 두  보는 을 지니신 분이시여

       이 하 의 것을 두어주시옵소서.

       저희들에게 은 를 는 데 주시옵소서.

    비구들이여,  그 대 천들은 이와 같이 적절한 게 으로 대

  지승여래를 직  한 , 세존께 다음과 같이 여 었다.

    '세존이시여, 부  세간에 가르침의 바 를 주시옵소서.

  세존이시여, 열반을 설해 주시옵소서.  세존이시여,  생들을

  구제해 주시옵소서.  세존이시여, 세간에 은 를 어주시옵

  소서.  세존이시여, 신, 마 , 천을 한 이 세간을 위해,

   사 과 바라 을 비 해 천신, 인간, 아수라를 한 생명

  있는 것들을 위하여 가르침을 설해 주시옵소서. 그 가르침이야

  말로 많은 사람들의 행 과 안락을 위한  세간의 자비가 될 것

  이오며,  신들이나 인간  대 에게 이 과 행 과 안락을 가

  다주게 될 것이옵니다.'

    비구들이여, 그때 그 만 코티 니 타의 천들은 각자 소

  리를 어 제 하는 것처럼,  다음과 같이 적절한 두 게 으

  로 세존께 말씀드렸다.

       존귀하신 지도자 부처님이시여

       가르침을 설해 주시옵소서.

       가르침의 바 를 주시옵소서.

       가르침의 을 울 주시옵소서.

        법라 를 울 주시옵소서.

       세간에 바  가르침의 비를 내 주시옵소서.

       미묘하게 울리는 훌륭한 설법을 해주시옵소서.

       간 을 들으시어 가르침을 설하여 주시옵소서.

       수코티 니 타의 생들을 해 하게 해주시옵소서.

    비구들이여,  그때 세존께서는 천들에게 침 으로 승 하

  다.

    이는 서 에서도 서 에서도 서 에서도  에서도 

  동 에서도 아래 에서도 마찬가지였다.

    비구들이여,  그때 위 으로 만 코티 니 타의 세계에 있

  는 천들의 것이  한   하게 이며  찬 한 와

  명을 내 었다. 비구들이여, 그때 천들은 그것을 보고 '이

  것이 도대  무  인가'하고 생각했다.  그래서 그들은 모

  두 서로의 전을 아가 이 일에 대해 이야기를 나 었다.

    비구들이여,  그때 시기 라는 이 의 대 천이 다  

  천들에게 게 을 었다.

       이여, 무  에 우리의 것이

       게 나고 있는가.

       무  에 것이 명과 와 를

       한   하게 고 있는가.

       것이 명으로 가 해서 하게 나는 일은

       일 이  적도 들은 적도 없다.

       여기에는 무  이 가 있을 것이다.

       아마 은 을 으신 천자가

       이 세상에 태어나 든가

       아니  부처님께서 출현하 을 것이다.

    비구들이여, 그때 만 코티 니 타의 세계에 있는 대 천

  들은 모두 각자의 성 러운 것에  천상의 미를 수미 만

   고, 사방을 다 아래 으로 향해 갔다. 그리고 비구들이

  여,  그 대 천들은 대 지승여래께서 아래 에서 보리수 의

  사자 에 으시어, 천신, , 야 , 달바, 아수라, 가 다,

  나라, 마 라, 인간 그리고  인간 이 의 생명  있는 것들에

  러 여 으며,  그의 아들들인 명의 자가 가르침

  의 바 를  것을 간 하고 있는 것을 보았다. 그 경을

   그들은 세존이 계신 곳으로 다가가 세존의 두 에  리를

  대고 경 하고 , 세존의 를  오 으로  수  수천  

  , 수미 만 의 미를 세존의위와 보리수에 렸다. 

  을 다 리자 그들은 이렇게 말했다.

    '세존이시여,  부  저희들을 자비로이 여기시어  이 천의

  것을 두어주시옵소서.  선서시여, 저희들을 자비로이 여기

  시어 이 것을 사 해 주시옵소서.'  그리고는 자신들의 것
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  을 세존께 바 다.

    비구들이여,  그 대 천들은 각자의 것을 세존께 바  ,

  다음과 같이 적절한 게 으로 세존을 했다.

       세간의 보 자시며 여 한 분이신

       부처님을 는것은 

       으로 기  일이옵니다.

       부처님께서는 계에 속 되어 있는

       생들을 해 하게 하시는 분이시옵니다.

       두  비 보는 을 지  세간의 이신

       부처님들께서는 시방을 없이 보시며

       생의 로 을 열어 많은 사람을 제도하시옵니다.

       부처님께서 안 계신 

       생각할 수도 없는 많은 이 사옵니다.

       승리자의 이신 부처님들을  수 없어서

       시방세계는 이었사옵니다.

       무서운 지 과 생과 아수라가 었으며

       수천 코티나 되는 사람들이

       아귀의 세계에 어 사옵니다.

       한편 신들의 무리도 었사옵니다

       그들은 어서 악도로 가옵니다.

       부처님들의 가르침을 듣지 한

       그들을 기다리는 것은 악도 이옵니다.

       모든 생명 있는 것이 

       정한 수행과 이해하는 지 와 안락

       그리고 안락이라는의 을 었사옵니다.

       그들은 의 절을 모르고

       바르지 한 가르침에 의지하며

       세간의 보 자이신 부처님의 가르침을 을 수 없어

       악도에 어지는 것이옵니다.

       그러나 세간의 명이시여

       오  세 이 지난 

       마침내 신께서는 나타나 사옵니다.

       모든 생을 위하여 자비로운 분으로

       출현하신 것이옵니다.

       신께서는 무사히

       위없는 부처님의 지 를 얻으 사옵니다.

       천신을 한 이 세간과 께

       저희들은 기뻐하옵니다.

       위  있는 분이시여

       신의 위신  때 에 저희들의 것은

       아주 게 나고 있사옵니다.

       위대한 자시여, 신께 그것을 바 겠사옵니다.

       위대한 현자시여, 두어주시옵소서.

       지도자시여, 저희들을 자비로이 여기시여

       사 해 주시옵소서.

       저희들과 모든 생들은

       최고의 깨달음에 이르고 사옵니다.

    비구들이여,  그 대 천들은 이와 같은 게 으로  대 지승

  여래를 한 , 세존께 다음과 같이 말씀드렸다.

    '세존이시여, 부  가르침의 바 를 주시옵소서. 선서시

  여,  부  세간에 가르침의 바 를 주시옵소서.  세존이시

  여, 열반을 설해 주시옵소서. 세존이시여, 모든 생들을 구제

  해 주시옵소서. 세존이시여, 이 세간에 은 를 어주시옵소

  서.  세존이시여, 사 과 바라 을 비 해 천신, 인간, 아수라

  를 한  생명 있는 것들을 위하여  가르침을 설해 주시옵소

  서.  그 가르침이야말로 많은 사람들의 행 과 안락을 위한 세

  간의 자비가 될 것이오며,  천신이나 인간  대 에게 이 과 

  행 과 안락을 가 다주는 것이 될 것이옵니다.

    비구들이여,  그때 만 코티 니 타의 천들은 각자 소리

  를 어 제 하는 것처럼,  다음의 두 게 으로 세존께 말씀

  드렸다.

       위없는 훌륭한 가르침의 바 를 주시옵소서.

       지 는 불사의 을 울 주시옵소서.

       생들을 수많은 괴로움에서 해방시  주시옵소서.

        열반으로 가는 길을 주시옵소서.

       저희들의 간 을 아들이시어ㅤ

       가르침을 설해 주시옵소서.

       저희들과 이 세간에 은 를 어주시옵소서.

       수천 코티  동안 으신

       미 고 미묘한 가르침의 소리를 들 주시옵소서.

    그래서 비구들이여,  대 지승여래께서는 시방의 수  수천

  코티 니 타의  천들과 아들인 자의 간 을 아시고,  세

  가지 경지와  열두 가지 태를 가  가르침의 바 를  리

  다.  그것은 사 이나 바라 , 신들이나 마 , 천이나 그 

  의 구에 의해서도 아직 지 세간에  적이 없는 가르침

  이었다. 즉 이것은 괴로움이며, 이것은 괴로움의 인이며, 이

  것은 괴로움의 소 이여, 이것은 괴로움의 소 로 이끄는 길이

  라는  가지 성 러운 리를 설하 다.  연기의 과정을 다

  음과 같이 자세하게 설하 다.

    '비구들이여,   무지 로 인하여 생성하는  이 생기

  며, 생성 이 이 되어 하게 되며, 이 이 되

  어 심적이고 물적인 존 가 있게 되며,  심적․물적 존 가 

  이 되어 여섯 가지 인 기 이 있으며,  인 기 이  이

  되어 이 있으며, 이 이 되어 수가 있으며, 수

  가 이 되어 가 있으며, 가 이 되어 이 있

  으며, 이 이 되어 생존하게 되며, 생존이 이 되어

  태어나게 되며, 태어나는 것이 이 되어 음과 음, 괴로

  움과 , 걱정이 생 다.

    이렇게 해서 전부가 괴로움인  대한 괴로움 어리가 생기

  는 것이다.  반대로도 성 한다.  무지가 없어지  생성
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  을 세존께 바 다.

    비구들이여,  그 대 천들은 각자의 것을 세존께 바  ,

  다음과 같이 적절한 게 으로 세존을 했다.

       세간의 보 자시며 여 한 분이신

       부처님을 는것은 

       으로 기  일이옵니다.

       부처님께서는 계에 속 되어 있는

       생들을 해 하게 하시는 분이시옵니다.

       두  비 보는 을 지  세간의 이신

       부처님들께서는 시방을 없이 보시며

       생의 로 을 열어 많은 사람을 제도하시옵니다.

       부처님께서 안 계신 

       생각할 수도 없는 많은 이 사옵니다.

       승리자의 이신 부처님들을  수 없어서

       시방세계는 이었사옵니다.

       무서운 지 과 생과 아수라가 었으며

       수천 코티나 되는 사람들이

       아귀의 세계에 어 사옵니다.

       한편 신들의 무리도 었사옵니다

       그들은 어서 악도로 가옵니다.

       부처님들의 가르침을 듣지 한

       그들을 기다리는 것은 악도 이옵니다.

       모든 생명 있는 것이 

       정한 수행과 이해하는 지 와 안락

       그리고 안락이라는의 을 었사옵니다.

       그들은 의 절을 모르고

       바르지 한 가르침에 의지하며

       세간의 보 자이신 부처님의 가르침을 을 수 없어

       악도에 어지는 것이옵니다.

       그러나 세간의 명이시여

       오  세 이 지난 

       마침내 신께서는 나타나 사옵니다.

       모든 생을 위하여 자비로운 분으로

       출현하신 것이옵니다.

       신께서는 무사히

       위없는 부처님의 지 를 얻으 사옵니다.

       천신을 한 이 세간과 께

       저희들은 기뻐하옵니다.

       위  있는 분이시여

       신의 위신  때 에 저희들의 것은

       아주 게 나고 있사옵니다.

       위대한 자시여, 신께 그것을 바 겠사옵니다.

       위대한 현자시여, 두어주시옵소서.

       지도자시여, 저희들을 자비로이 여기시여

       사 해 주시옵소서.

       저희들과 모든 생들은

       최고의 깨달음에 이르고 사옵니다.

    비구들이여,  그 대 천들은 이와 같은 게 으로  대 지승

  여래를 한 , 세존께 다음과 같이 말씀드렸다.

    '세존이시여, 부  가르침의 바 를 주시옵소서. 선서시

  여,  부  세간에 가르침의 바 를 주시옵소서.  세존이시

  여, 열반을 설해 주시옵소서. 세존이시여, 모든 생들을 구제

  해 주시옵소서. 세존이시여, 이 세간에 은 를 어주시옵소

  서.  세존이시여, 사 과 바라 을 비 해 천신, 인간, 아수라

  를 한  생명 있는 것들을 위하여  가르침을 설해 주시옵소

  서.  그 가르침이야말로 많은 사람들의 행 과 안락을 위한 세

  간의 자비가 될 것이오며,  천신이나 인간  대 에게 이 과 

  행 과 안락을 가 다주는 것이 될 것이옵니다.

    비구들이여,  그때 만 코티 니 타의 천들은 각자 소리

  를 어 제 하는 것처럼,  다음의 두 게 으로 세존께 말씀

  드렸다.

       위없는 훌륭한 가르침의 바 를 주시옵소서.

       지 는 불사의 을 울 주시옵소서.

       생들을 수많은 괴로움에서 해방시  주시옵소서.

        열반으로 가는 길을 주시옵소서.

       저희들의 간 을 아들이시어ㅤ

       가르침을 설해 주시옵소서.

       저희들과 이 세간에 은 를 어주시옵소서.

       수천 코티  동안 으신

       미 고 미묘한 가르침의 소리를 들 주시옵소서.

    그래서 비구들이여,  대 지승여래께서는 시방의 수  수천

  코티 니 타의  천들과 아들인 자의 간 을 아시고,  세

  가지 경지와  열두 가지 태를 가  가르침의 바 를  리

  다.  그것은 사 이나 바라 , 신들이나 마 , 천이나 그 

  의 구에 의해서도 아직 지 세간에  적이 없는 가르침

  이었다. 즉 이것은 괴로움이며, 이것은 괴로움의 인이며, 이

  것은 괴로움의 소 이여, 이것은 괴로움의 소 로 이끄는 길이

  라는  가지 성 러운 리를 설하 다.  연기의 과정을 다

  음과 같이 자세하게 설하 다.

    '비구들이여,   무지 로 인하여 생성하는  이 생기

  며, 생성 이 이 되어 하게 되며, 이 이 되

  어 심적이고 물적인 존 가 있게 되며,  심적․물적 존 가 

  이 되어 여섯 가지 인 기 이 있으며,  인 기 이  이

  되어 이 있으며, 이 이 되어 수가 있으며, 수

  가 이 되어 가 있으며, 가 이 되어 이 있

  으며, 이 이 되어 생존하게 되며, 생존이 이 되어

  태어나게 되며, 태어나는 것이 이 되어 음과 음, 괴로

  움과 , 걱정이 생 다.

    이렇게 해서 전부가 괴로움인  대한 괴로움 어리가 생기

  는 것이다.  반대로도 성 한다.  무지가 없어지  생성
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  이 없어지고, 생성 이 없어지  이 없어지고, 

  이 없어지  심적․물적인 존 가 없어지고, 심적․물적존

  가 없어지  여섯 가지 인 기 이 없어지고, 인 기 이 없

  어지  이 없어지고, 이 없어지  수가 없어지고 

  수가 없어지  가 없어지고, 가 없어지  이 없어

  지고, 이 없어지  생존이 없어지고,  생존이 없어지  태

  어나는 것이 없어지며, 태어나는 것이 없어지   음과 음,

  괴로움과 , 걱정이 없어 다.

    이렇게 하여  전부가 괴로움인 대한 괴로움 어리가 없어

  다'라고.

    비구들이여,  대 지승여래께서  신과 천, 사 과 바라 ,

  천신, 인간, 아수라를 한  생명 있는 것들이 모인  곳에서

  가르침의 바 를 리시자마자,  그 순간에 만 코티 니 타

  의 사람들이 을 떠나게 되고 마음이 에서 해방되었다.

  그리고 그들은 모두 세 가지 지 와 여섯 가지 신 을 고,

  여  가지의 해 을 위하여 선정에 다.

     비구들이여,  대 지승여래께서는  순서대로 두 , 세

  ,   설법도 하 다. 그래서 그 설법 때마다 가 

  의 모래알 수처럼  많은 천 코티 니 타의 인간들이  을

  떠나게 되고, 마음이 에서 해방되었다. 비구들이여, 그 

  아  수 없을 만  많은 이들이 세존의 제자가 되었다.

     비구들이여,  그때 자들은 아직 어 아이였지만 은

  신 으로 을 떠나  출가생 을 시 했다.  사미가  그들은

  모두 하고 명하고 했으며, 모두 과 세에 수  수천

  이나 되는 많은 부처님들 에서 수행했으며,  위없는 바  깨

  달음을 구했다.  그때 비구들이여, 그 명의 사미들은 대 지

  승여래께 다음과 같이 말씀드렸다.

    '세존이시여, 수  수천 코티 니 타나 되는 이 제자들은 세

  존의 설법 분에 위대한 신 과 위대한 위신 과 위대한 위

  을 얻게 되었사옵니다. 그래서 저희들은 여래를 으  하오

  니,  부  저희들을 자비로이 여기시어  위없는 바  깨달음에

  대한 가르침을 설해 주시옵소서. 세존이시여, 저희들은 여래의

  지 을 얻고자 하옵니다. 세존이시야말로 이런 바람을 가  저

  희들의 인이시옵니다.  하  세존께서는 모든 생의 바

  람을 알고 계시기 때 이옵니다'라고.

    비구들이여,  그때 어  자들이 출가해서  사미가  것을

   전륜 의 시   반이나 되는 많은 사람들이 출가했다.

    비구들이여, 그때 대 지승여래께서는 사미들의 소 을 아시

  고 만 이 지난 ,  '바  가르침의 '이라는 법 ,  즉

  모든 부처님께서 존 하는 대한 경전이며, 보살을 위한 가르

  침을 사부대  모두에게 자세하게 설하 다.

     비구들이여, 그때 자였  명의 사미들은 세존의 가르

  침을 듣고 분명히 이해하고 기 하며 만 하였다.

    비구들이여,  그곳에서 대 지승여래께서는 명의 사 들에

  게 위없는 바  깨달음에 이르리라는 수기를 주 다. 대 지승

  여래께서 '바  가르침의 '이라는 법 을 설하 을 때, 제

  자들과 명의 사미들 모두가 그 가르침을 믿고 이해했으나 수

   수천 코티 니 타나 되는 인간들은 도리어 의심을 었다.

    그리고 비구들이여,  대 지승여래께서는 '바  가르침의 

  '이라는 법 을 천  동안 지 고  계속 설하신 , 선

  정을 기 위해 승 으로 들어가 다. 그리고는 만 천  동

  안 승 에서 선정에 들어 계시었다.

    그때 비구들이여,  명의 사미들은  대 지승여래께서 선정

  에 드신 것을 알고  각자 설법의 자리인 사자 를 마 하여 그

  위에 아 대 지승여래께 절한 ,  '바  가르침의 ,'이

  라는 법 을 만 천  동안 사부대 을 향하여  자세히 설하

  였다. 비구들이여, 그곳에서 보살의 위 에 있는 사미들은 

  만  니 타나 되는 많은 인간들을  위없는 깨달음에 이르도록 

  성 시 고 인도하여 깨 게 할 것이다.

    비구들이여, 그  대 지승여래께서는 만 천 이 지나자

  로운 마음으로 에서 깨어나 다.  그리고 설법의 자리에

  다가가시어 마  자리에 으 다.

    비구들이여,  대 지승여래께서는  그 자리에  으시자마자

  저 들 모두를 보시고 비구들에게 말씀하 다.

    '비구들이여,  명의 사미들은 훌륭하고  보기 드  존 가

  되었다. 그들은 지 가 있으며, 수  수천 코티 니 타의 부처

  님을 기고 수행하며,  부처님의 지 를 존 하고  에 

  사람들을 그 속으로 인도하여, 부처님의 지 를 가르 기 때

  이다. 비구들이여,  그대들은 이 명의 사미에게  이라도

  사하여야 한다.  비구들이여, 성 의 길을 는 이든 각의

  길을 는 이든 보살의 길을 는 이든 이 사미들의 설법을 단

  하지 고 물리 지 는 자는,  구라도 모두 리 위없는

  깨달음을 얻을 것이며 여래의 지 를 이를 것이다.

     비구들이여, 명의 아들들은 세존의 가르침 에서 바

  가르침의 이라는 법 을 되 이 설할 것이다.  비구들이

  여, 명의 보살대사는 각자 만  니 타나 되는 가 의

  모래알 수처럼 많은 생을 깨달음으로  인도할 것이다. 그 

  생들은 모두 명의 보살이며 대사인 사미와 께 다시 태어

  때마다 출가하여, 그들로부터 직  가르침을 을 것이다.  이

  렇게 하여 그 생들은 만 코티의 부처님들을 기 게 하여 

  으며, 그  어  이는 오 도 기 게 하고 있다.'

    비구들이여, 명의 어  자들은 모두 세존 에서 사미가

  되고 설법자가 되었는데, 그들은 그  모두 위없는 바  깨달

  음을 얻었으며,  지금은 시방에 있는  여러 부처님의 에서

  수  수천 코티 니 타의 많은 성 과 보살들에게 가르침을 설

  하고 계신다.

    비구들이여,  동 에서는  '묘희 '세계에 '아 여래'

  가 계시며  수미 의 정인 '수미정 여래'가 계시며

   동 에는 사자의 인 '사자음 여래'와  사자

  의 시인 '사자상 여래'가 계시며  에는 에

  안주하는 ' 주 여래'와  언제나 전한 열반에 들

  어 계시는 '상 여래'가 계시며  서 에는 제석천의

  시인 '제상 여래'와   천의  시인 ' 상 여

  래'가 계시며   서 에는  무 한 수명인 '아미타 여
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  이 없어지고, 생성 이 없어지  이 없어지고, 

  이 없어지  심적․물적인 존 가 없어지고, 심적․물적존

  가 없어지  여섯 가지 인 기 이 없어지고, 인 기 이 없

  어지  이 없어지고, 이 없어지  수가 없어지고 

  수가 없어지  가 없어지고, 가 없어지  이 없어

  지고, 이 없어지  생존이 없어지고,  생존이 없어지  태

  어나는 것이 없어지며, 태어나는 것이 없어지   음과 음,

  괴로움과 , 걱정이 없어 다.

    이렇게 하여  전부가 괴로움인 대한 괴로움 어리가 없어

  다'라고.

    비구들이여,  대 지승여래께서  신과 천, 사 과 바라 ,

  천신, 인간, 아수라를 한  생명 있는 것들이 모인  곳에서

  가르침의 바 를 리시자마자,  그 순간에 만 코티 니 타

  의 사람들이 을 떠나게 되고 마음이 에서 해방되었다.

  그리고 그들은 모두 세 가지 지 와 여섯 가지 신 을 고,

  여  가지의 해 을 위하여 선정에 다.

     비구들이여,  대 지승여래께서는  순서대로 두 , 세

  ,   설법도 하 다. 그래서 그 설법 때마다 가 

  의 모래알 수처럼  많은 천 코티 니 타의 인간들이  을

  떠나게 되고, 마음이 에서 해방되었다. 비구들이여, 그 

  아  수 없을 만  많은 이들이 세존의 제자가 되었다.

     비구들이여,  그때 자들은 아직 어 아이였지만 은

  신 으로 을 떠나  출가생 을 시 했다.  사미가  그들은

  모두 하고 명하고 했으며, 모두 과 세에 수  수천

  이나 되는 많은 부처님들 에서 수행했으며,  위없는 바  깨

  달음을 구했다.  그때 비구들이여, 그 명의 사미들은 대 지

  승여래께 다음과 같이 말씀드렸다.

    '세존이시여, 수  수천 코티 니 타나 되는 이 제자들은 세

  존의 설법 분에 위대한 신 과 위대한 위신 과 위대한 위

  을 얻게 되었사옵니다. 그래서 저희들은 여래를 으  하오

  니,  부  저희들을 자비로이 여기시어  위없는 바  깨달음에

  대한 가르침을 설해 주시옵소서. 세존이시여, 저희들은 여래의

  지 을 얻고자 하옵니다. 세존이시야말로 이런 바람을 가  저

  희들의 인이시옵니다.  하  세존께서는 모든 생의 바

  람을 알고 계시기 때 이옵니다'라고.

    비구들이여,  그때 어  자들이 출가해서  사미가  것을

   전륜 의 시   반이나 되는 많은 사람들이 출가했다.

    비구들이여, 그때 대 지승여래께서는 사미들의 소 을 아시

  고 만 이 지난 ,  '바  가르침의 '이라는 법 ,  즉

  모든 부처님께서 존 하는 대한 경전이며, 보살을 위한 가르

  침을 사부대  모두에게 자세하게 설하 다.

     비구들이여, 그때 자였  명의 사미들은 세존의 가르

  침을 듣고 분명히 이해하고 기 하며 만 하였다.

    비구들이여,  그곳에서 대 지승여래께서는 명의 사 들에

  게 위없는 바  깨달음에 이르리라는 수기를 주 다. 대 지승

  여래께서 '바  가르침의 '이라는 법 을 설하 을 때, 제

  자들과 명의 사미들 모두가 그 가르침을 믿고 이해했으나 수

   수천 코티 니 타나 되는 인간들은 도리어 의심을 었다.

    그리고 비구들이여,  대 지승여래께서는 '바  가르침의 

  '이라는 법 을 천  동안 지 고  계속 설하신 , 선

  정을 기 위해 승 으로 들어가 다. 그리고는 만 천  동

  안 승 에서 선정에 들어 계시었다.

    그때 비구들이여,  명의 사미들은  대 지승여래께서 선정

  에 드신 것을 알고  각자 설법의 자리인 사자 를 마 하여 그

  위에 아 대 지승여래께 절한 ,  '바  가르침의 ,'이

  라는 법 을 만 천  동안 사부대 을 향하여  자세히 설하

  였다. 비구들이여, 그곳에서 보살의 위 에 있는 사미들은 

  만  니 타나 되는 많은 인간들을  위없는 깨달음에 이르도록 

  성 시 고 인도하여 깨 게 할 것이다.

    비구들이여, 그  대 지승여래께서는 만 천 이 지나자

  로운 마음으로 에서 깨어나 다.  그리고 설법의 자리에

  다가가시어 마  자리에 으 다.

    비구들이여,  대 지승여래께서는  그 자리에  으시자마자

  저 들 모두를 보시고 비구들에게 말씀하 다.

    '비구들이여,  명의 사미들은 훌륭하고  보기 드  존 가

  되었다. 그들은 지 가 있으며, 수  수천 코티 니 타의 부처

  님을 기고 수행하며,  부처님의 지 를 존 하고  에 

  사람들을 그 속으로 인도하여, 부처님의 지 를 가르 기 때

  이다. 비구들이여,  그대들은 이 명의 사미에게  이라도

  사하여야 한다.  비구들이여, 성 의 길을 는 이든 각의

  길을 는 이든 보살의 길을 는 이든 이 사미들의 설법을 단

  하지 고 물리 지 는 자는,  구라도 모두 리 위없는

  깨달음을 얻을 것이며 여래의 지 를 이를 것이다.

     비구들이여, 명의 아들들은 세존의 가르침 에서 바

  가르침의 이라는 법 을 되 이 설할 것이다.  비구들이

  여, 명의 보살대사는 각자 만  니 타나 되는 가 의

  모래알 수처럼 많은 생을 깨달음으로  인도할 것이다. 그 

  생들은 모두 명의 보살이며 대사인 사미와 께 다시 태어

  때마다 출가하여, 그들로부터 직  가르침을 을 것이다.  이

  렇게 하여 그 생들은 만 코티의 부처님들을 기 게 하여 

  으며, 그  어  이는 오 도 기 게 하고 있다.'

    비구들이여, 명의 어  자들은 모두 세존 에서 사미가

  되고 설법자가 되었는데, 그들은 그  모두 위없는 바  깨달

  음을 얻었으며,  지금은 시방에 있는  여러 부처님의 에서

  수  수천 코티 니 타의 많은 성 과 보살들에게 가르침을 설

  하고 계신다.

    비구들이여,  동 에서는  '묘희 '세계에 '아 여래'

  가 계시며  수미 의 정인 '수미정 여래'가 계시며

   동 에는 사자의 인 '사자음 여래'와  사자

  의 시인 '사자상 여래'가 계시며  에는 에

  안주하는 ' 주 여래'와  언제나 전한 열반에 들

  어 계시는 '상 여래'가 계시며  서 에는 제석천의

  시인 '제상 여래'와   천의  시인 ' 상 여

  래'가 계시며   서 에는  무 한 수명인 '아미타 여
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  래'와  모든 세계의 난과 고 로 부터 어난 '도일 세간

  고 여래'와   수미 과 같은 '수미상

  여래'가 계시며  에는 구 소리의 불인 '운자

  여래'와  구 소리의 인 '운자 여래'가

  계시며   동 에는  모든 세간의 나  두 움을 없 는

  '괴일 세간 여래'가 계신다. 그리고 

  에 있는  이 사바세계에는 열여섯 에 해 하는 석가모니라

  는 이 의 여래가 위없는 깨달음을 얻고 있다.

    비구들이여, 그때 생들은 사미인  우리에게서 가르침을 들

  었으며, 우리는  대 지승여래의 가르침 에서 위없는 깨달음

  에 이르도록 생을 인도했는데,  그 수는 우리 명의 보살대

  사 한 사람 한 사람에게  가 의 모래알 수처럼  많은 수

  수천 코티 니 타였다.  비구들이여, 그 사람들은 지금 성 의

  단계에 있어 ,  위없는 바  깨달음을 향하여 성 하게 될

  것 이다. 이것은 그들이 위없는 깨달음에 이르기 위하여 아

  야 하는 순서이다.

    하  비구들이여, 여래의 지 는 이와 같이 믿고 르기

  어렵기 때 이다.   비구들이여, 보살이었  내가 세존의 가

  르침 에서 일 지자의 가르침을 가 의 모래알 수처럼 많

  은 수  수천 코티의 생들에게 설했는데,  그 생들이  과

  연 구이겠는가  비구들이여, 그대들이 그때 그곳의 생들이

  었다.

     내가 전한 열반에 들어간 미래세에도 성 들이 있을 것

  인데, 그들은 이 경을 설하는 보살의 가르침을 듣고도 '우리는

  보살'이라고 깨 지 하고, 오히   잘  소승적인 ' 전한

  열반'의 을 가지고, 전한 열반에 들어가게 될 것이다.

    그러나 비구들이여,  내가 각각 다  이 으로  다  세계에

  있을 때, 그들은 다시 그곳에 태어나 여래의 지 를 구할 것이

  다.  그때 그들은 다시 '여래들의 전한 열반은 오직 하나며,

  그 에 제 의 열반은 없다'라는 말을 들을 것이다.

    그러므로 비구들이여,  제 , 제 의 열반을 설하는 것은 여래

  들의 절묘한 방편이라는 것을 알아야 한다.  비구들이여, 여래

  께서는 자신이 전한 열반에 들어  시기를 아시므로, 모인이

  들이 정하고 믿고 르는 마음이 굳으며,  의 가르침을 잘

  이해하고,  선정에 하며,  위대한 선정을  에 히고 있

  는 것을 히 보신다   '지금이야말로 설법할 때이다'고 

  시고,  모든 보살과 성 들을 모이게 하시어 이 경의 의미를

  설하  것이다.

    '비구들이여,  이 세상에 제 의 것이나 제 의 열반은 절대

  로 없다. 하물며 제 의 것은 어 겠는가'라고.

    비구들이여,  여래께서는 생들이  오랫동안 파 에 어  

  천한 것을 기며, 의 에  있는 것을 아시기 때 에

  그들이 믿고 이해할 수 있는 열반을 설하신다.  이것은 여래의

  절묘한 방편이다.

    비구들이여, 를 들  여기  자나의 이 있다고 하

  자. 보물 에 가기 위해 사람들의 그곳으로 들어갔다. 그들 

  의 사정을 잘 아는 길 안내자가 있어,  사람들이 에서

  어  수 있도록 다고 하자.  그런데 사람들은 지쳐서 두

   며 말한다.

    '길을 안내하는 이여 , 지도자여, 우리들은 지 고 두

  며 불안에 시달리고 있소. 그러니 되 아 시다. 은 계

  속될 것이오.'

    비구들이여, 그때 방편에 뛰어난 길 안내인은 사람들이 되

  아가고 어하는 것을 알고, '어 움이 있다고 해서 저 훌륭한

  보물 에  수 없게 되어서는 안 다'고 생각하여  자비로운

  마음에서 방편을 다. 그는 신 으로 그곳에서 자나나 

   자나 은  자나  어   속에 성을 만들어 사

  람들에게 이렇게 말한다.

    '여러분 두 해서는 안 니다.  되 아가서는 안 니다.

  저곳에서 도록 합시다. 일이 있는 사람은 저곳에서 해주

  시 , 저곳에서 편안히   , 보물 에 가시다.'

    비구들이여, 그때 에 들어선 사람들은  라고 신기해하

  며 그곳에서 기로 하였다.  사람들은 신 으로   성으로

  들어가 최  적지에 도 했으며  을 다 어났다고 생각

  하여, '이제 살았다'고 한다.  그  그들의 로가  것을

  안 안내인은 다시 그 성을 없 버   사람들에게 말한다.

    '여러분, 보물 은 이 처 니다.  이 성은  여러분들이 

  수 있도록 내가 신 으로 만들어  것 니다.'

    비구들이여,  이와 마찬가지로 여래께서는 그대들과 모든 

  생들의 안내인이시다. 그래서 여래는 이렇게 생각하신다.

    ' 의 은 대하다.  과하지 으  안 되나 생들

  은 부처님의 지 는 오직 하나 라고 듣고  두  되

  아가 고 한다.   부처님의 지 를 얻는 데는 무수한 어 움

  이 있을 것이라고 생각하여 자 해서  부처님께 다가가 고 하

  지 을지도 모 다. 그렇게 되어서는 안 다'라고.

    그때 여래께서는  생들이 의지가 한 것을  아시고, 마

  길 안내인이 사람들을 게 하기 위하여 신 으로 성을 만들

  어 게 한  '이것은 신 으로 만든 성이다'라고  한 것처

  럼, 여래께서도 위대하고 절묘한 방편으로 생들을 게 하시

  고 도 에 두 가지 열반의 경지를 설하신다. 즉 성 의 경지

  와 각의 경지이다.  그리고 비구들이여, 생들이 그 경지에

  안주한다 , 그때 여래께서는 다음과 같이 설하  것이다.

    '비구들이여,  아직 그대들은 할 일을 다 끝  것이 아니며,

  해야 할 의무를 다한 것도 아니다. 그러나 여래의 지 는 그다

  지 지 았으니 히 하여라.  주의 게 하여라.

  그대들의 열반은  한 열반이 아니다.  오직 하나의 것이

  있을 인데, 세 가지 것을 설한 것은 여래의 절묘한 방편인

  것을 알아야 한다'라고.

    그때 세존께서는  이 의미를  자세히 말씀하시 고 다음과

  같이 게 을 설하 다.

       세간의 지도자이신 대 지승여래께서

       깨달음의 자리에 아 계  때

       최고의 리를 보 지만
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  래'와  모든 세계의 난과 고 로 부터 어난 '도일 세간

  고 여래'와   수미 과 같은 '수미상

  여래'가 계시며  에는 구 소리의 불인 '운자

  여래'와  구 소리의 인 '운자 여래'가

  계시며   동 에는  모든 세간의 나  두 움을 없 는

  '괴일 세간 여래'가 계신다. 그리고 

  에 있는  이 사바세계에는 열여섯 에 해 하는 석가모니라

  는 이 의 여래가 위없는 깨달음을 얻고 있다.

    비구들이여, 그때 생들은 사미인  우리에게서 가르침을 들

  었으며, 우리는  대 지승여래의 가르침 에서 위없는 깨달음

  에 이르도록 생을 인도했는데,  그 수는 우리 명의 보살대

  사 한 사람 한 사람에게  가 의 모래알 수처럼  많은 수

  수천 코티 니 타였다.  비구들이여, 그 사람들은 지금 성 의

  단계에 있어 ,  위없는 바  깨달음을 향하여 성 하게 될

  것 이다. 이것은 그들이 위없는 깨달음에 이르기 위하여 아

  야 하는 순서이다.

    하  비구들이여, 여래의 지 는 이와 같이 믿고 르기

  어렵기 때 이다.   비구들이여, 보살이었  내가 세존의 가

  르침 에서 일 지자의 가르침을 가 의 모래알 수처럼 많

  은 수  수천 코티의 생들에게 설했는데,  그 생들이  과

  연 구이겠는가  비구들이여, 그대들이 그때 그곳의 생들이

  었다.

     내가 전한 열반에 들어간 미래세에도 성 들이 있을 것

  인데, 그들은 이 경을 설하는 보살의 가르침을 듣고도 '우리는

  보살'이라고 깨 지 하고, 오히   잘  소승적인 ' 전한

  열반'의 을 가지고, 전한 열반에 들어가게 될 것이다.

    그러나 비구들이여,  내가 각각 다  이 으로  다  세계에

  있을 때, 그들은 다시 그곳에 태어나 여래의 지 를 구할 것이

  다.  그때 그들은 다시 '여래들의 전한 열반은 오직 하나며,

  그 에 제 의 열반은 없다'라는 말을 들을 것이다.

    그러므로 비구들이여,  제 , 제 의 열반을 설하는 것은 여래

  들의 절묘한 방편이라는 것을 알아야 한다.  비구들이여, 여래

  께서는 자신이 전한 열반에 들어  시기를 아시므로, 모인이

  들이 정하고 믿고 르는 마음이 굳으며,  의 가르침을 잘

  이해하고,  선정에 하며,  위대한 선정을  에 히고 있

  는 것을 히 보신다   '지금이야말로 설법할 때이다'고 

  시고,  모든 보살과 성 들을 모이게 하시어 이 경의 의미를

  설하  것이다.

    '비구들이여,  이 세상에 제 의 것이나 제 의 열반은 절대

  로 없다. 하물며 제 의 것은 어 겠는가'라고.

    비구들이여,  여래께서는 생들이  오랫동안 파 에 어  

  천한 것을 기며, 의 에  있는 것을 아시기 때 에

  그들이 믿고 이해할 수 있는 열반을 설하신다.  이것은 여래의

  절묘한 방편이다.

    비구들이여, 를 들  여기  자나의 이 있다고 하

  자. 보물 에 가기 위해 사람들의 그곳으로 들어갔다. 그들 

  의 사정을 잘 아는 길 안내자가 있어,  사람들이 에서

  어  수 있도록 다고 하자.  그런데 사람들은 지쳐서 두

   며 말한다.

    '길을 안내하는 이여 , 지도자여, 우리들은 지 고 두

  며 불안에 시달리고 있소. 그러니 되 아 시다. 은 계

  속될 것이오.'

    비구들이여, 그때 방편에 뛰어난 길 안내인은 사람들이 되

  아가고 어하는 것을 알고, '어 움이 있다고 해서 저 훌륭한

  보물 에  수 없게 되어서는 안 다'고 생각하여  자비로운

  마음에서 방편을 다. 그는 신 으로 그곳에서 자나나 

   자나 은  자나  어   속에 성을 만들어 사

  람들에게 이렇게 말한다.

    '여러분 두 해서는 안 니다.  되 아가서는 안 니다.

  저곳에서 도록 합시다. 일이 있는 사람은 저곳에서 해주

  시 , 저곳에서 편안히   , 보물 에 가시다.'

    비구들이여, 그때 에 들어선 사람들은  라고 신기해하

  며 그곳에서 기로 하였다.  사람들은 신 으로   성으로

  들어가 최  적지에 도 했으며  을 다 어났다고 생각

  하여, '이제 살았다'고 한다.  그  그들의 로가  것을

  안 안내인은 다시 그 성을 없 버   사람들에게 말한다.

    '여러분, 보물 은 이 처 니다.  이 성은  여러분들이 

  수 있도록 내가 신 으로 만들어  것 니다.'

    비구들이여,  이와 마찬가지로 여래께서는 그대들과 모든 

  생들의 안내인이시다. 그래서 여래는 이렇게 생각하신다.

    ' 의 은 대하다.  과하지 으  안 되나 생들

  은 부처님의 지 는 오직 하나 라고 듣고  두  되

  아가 고 한다.   부처님의 지 를 얻는 데는 무수한 어 움

  이 있을 것이라고 생각하여 자 해서  부처님께 다가가 고 하

  지 을지도 모 다. 그렇게 되어서는 안 다'라고.

    그때 여래께서는  생들이 의지가 한 것을  아시고, 마

  길 안내인이 사람들을 게 하기 위하여 신 으로 성을 만들

  어 게 한  '이것은 신 으로 만든 성이다'라고  한 것처

  럼, 여래께서도 위대하고 절묘한 방편으로 생들을 게 하시

  고 도 에 두 가지 열반의 경지를 설하신다. 즉 성 의 경지

  와 각의 경지이다.  그리고 비구들이여, 생들이 그 경지에

  안주한다 , 그때 여래께서는 다음과 같이 설하  것이다.

    '비구들이여,  아직 그대들은 할 일을 다 끝  것이 아니며,

  해야 할 의무를 다한 것도 아니다. 그러나 여래의 지 는 그다

  지 지 았으니 히 하여라.  주의 게 하여라.

  그대들의 열반은  한 열반이 아니다.  오직 하나의 것이

  있을 인데, 세 가지 것을 설한 것은 여래의 절묘한 방편인

  것을 알아야 한다'라고.

    그때 세존께서는  이 의미를  자세히 말씀하시 고 다음과

  같이 게 을 설하 다.

       세간의 지도자이신 대 지승여래께서

       깨달음의 자리에 아 계  때

       최고의 리를 보 지만
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         동안 위없는 깨달음을 얻지 하 다.

       천신, , 아수라, 야  들은

       그 승리자를 양하는 데 으며

       깨달음을 얻으 을 때

       그분의 위와 그 장소에 비를 렸다.

       그들은 승리자를 하고 양하 라고

       에서 을 울렸는데

       승리자께서 위없는 경지를 깨달으시는 데

       무 시간이 리므로 마음을 였다.

         대 지승여래께서는

       위없는 깨달음에 이르 다.

       그때 천신, , 아수라 들은

       모두 기 에 넘 다.

       명의 아들들은 아직 어 아이였지만

       이 은 자로

       수천 코티의 사람들의 안내를 으며

       인간  최고자이신 께 다가갔다.

       그리고 세존의 두 에 아  절하고 난 

       '부  가르침을 설해 주시옵소서.

       사람 의 이시여 

       설법으로 저희들과 세상사람들에게

       만 을 주시옵소서'라고 간 했다.

       위대한 지도자께서 오  세  에

       마침내 출현하신 것은

       이 시방세계에 널리 알  있다.

       인간들에게 상서로운 상으로 알리기 위하여

       그분께서는 천의 것을 동시 다.

       동 에 있는 만 코티의 가 동하였고

       그곳에 있는 천의 훌륭한 것이

       한   한 을 내 었다.

       천들은 이와 같은 을 알고

       세간의 지도자이신 께 다가가 말씀드렸다.

       그들은 지도자께 여러 가지 을 리고

       하 의 것을 모두 바 다.

       그들은 가르침의 바 를 리시도록 간 하고

       세 으로 찬탄하였다.

         께서는 

       '아직 내가 설할 때가 아니다'라고

       생각하시고 침 을 지 다.

       에서도 마찬가지였고 서 이나 

       는 천상이나 천하 각 방위의 간인

       사 에서도 마찬가지여서

       수천 코티의 천들이 그곳으로 와서

       을 리고 두 에 아  절하며

       것을 모두 바 고 찬탄한 

       다음과 같이 간 하였다.

       '무한을 어보는 을 지니신 분이시여

       가르침의 바 를 주시옵소서.

       수코티의 이 지나도 신을 기는 어렵사옵니다.

       과 부터 지니신 자 의 을 드러내주시옵소서.

       불사인 로의 을 열어주시옵소서.'

       무한을 어보는 을 지니신 분께서는

       이 간 을 아시고 여러 의 가르침을 설하 다.

       즉  가지 한 리와 연기를 자세히 설하 다.

       무한을 어보는 을 가지신 분께서는

       무지를 비 해 음에 이르기 지의 

       무한한 괴로움을 설하 다.

       '이 모든 잘 은 태어 에서 생  것으로

       인간의 음도 이 같은 것이라고 알아야 한다'라고.

       여래께서 여러 가지로 무한한 의

       가르침을 설하자

       그것을 들은 코티 니 타의 사람들이

       즉시 성 의 경지에 이르 다.

        그  승리자께서 여러 가르침을 설하 을 때는

       가 의 모래알 수처럼 많은 정한 사람들이

       즉시 성 이 되었다.

       그래서 승단은 아  수 없을 만

       많은 수가 되었다.

       한 사람  아리  수코티 이지나도

       끝이 없을 정도였다.

       여래의 아들인 명의 자들은

       모두 출가해서 사미가 되었는데

       그들이 승리자께 말씀드렸다.

       '세존이시여, 최고의 가르침을 설해 주시옵소서.

       모든 승리자들의 최고자시여

       신처럼 저희들도 세간을 잘 아는

       지 있는 부처님이 되리라는 것을.

       자시여, 신께서 은 을 지니신 것처럼

       모든 생들도 그렇게 되리라는 것을.'

       승리자께서도 자신의 어  아들의

       이와 같은 바람을 아시고

       수코티 니 타의 많은 비 로

       가장 뛰어난 최고의 깨달음을 설하 다.

        수천 가지 이 를 들어 가르침을 설하 고

       신 의 지 를 하 서

       세간의 보 자께서는 수행에 절묘한 보살처럼

       한 수행을 보이 다.

       이렇게 해서 세존께서는

       '바  가르침의 '이라는 대한 경전을

       가 의 모래알 수처럼 많은

       수천의 게 으로 설하 다.

       승리자께서는 이 경전을 설하신 

       승 에 들어가 서 같은 자리에서

         동안 에 드 서 고 하 다.
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         동안 위없는 깨달음을 얻지 하 다.

       천신, , 아수라, 야  들은

       그 승리자를 양하는 데 으며

       깨달음을 얻으 을 때

       그분의 위와 그 장소에 비를 렸다.

       그들은 승리자를 하고 양하 라고

       에서 을 울렸는데

       승리자께서 위없는 경지를 깨달으시는 데

       무 시간이 리므로 마음을 였다.

         대 지승여래께서는

       위없는 깨달음에 이르 다.

       그때 천신, , 아수라 들은

       모두 기 에 넘 다.

       명의 아들들은 아직 어 아이였지만

       이 은 자로

       수천 코티의 사람들의 안내를 으며

       인간  최고자이신 께 다가갔다.

       그리고 세존의 두 에 아  절하고 난 

       '부  가르침을 설해 주시옵소서.

       사람 의 이시여 

       설법으로 저희들과 세상사람들에게

       만 을 주시옵소서'라고 간 했다.

       위대한 지도자께서 오  세  에

       마침내 출현하신 것은

       이 시방세계에 널리 알  있다.

       인간들에게 상서로운 상으로 알리기 위하여

       그분께서는 천의 것을 동시 다.

       동 에 있는 만 코티의 가 동하였고

       그곳에 있는 천의 훌륭한 것이

       한   한 을 내 었다.

       천들은 이와 같은 을 알고

       세간의 지도자이신 께 다가가 말씀드렸다.

       그들은 지도자께 여러 가지 을 리고

       하 의 것을 모두 바 다.

       그들은 가르침의 바 를 리시도록 간 하고

       세 으로 찬탄하였다.

         께서는 

       '아직 내가 설할 때가 아니다'라고

       생각하시고 침 을 지 다.

       에서도 마찬가지였고 서 이나 

       는 천상이나 천하 각 방위의 간인

       사 에서도 마찬가지여서

       수천 코티의 천들이 그곳으로 와서

       을 리고 두 에 아  절하며

       것을 모두 바 고 찬탄한 

       다음과 같이 간 하였다.

       '무한을 어보는 을 지니신 분이시여

       가르침의 바 를 주시옵소서.

       수코티의 이 지나도 신을 기는 어렵사옵니다.

       과 부터 지니신 자 의 을 드러내주시옵소서.

       불사인 로의 을 열어주시옵소서.'

       무한을 어보는 을 지니신 분께서는

       이 간 을 아시고 여러 의 가르침을 설하 다.

       즉  가지 한 리와 연기를 자세히 설하 다.

       무한을 어보는 을 가지신 분께서는

       무지를 비 해 음에 이르기 지의 

       무한한 괴로움을 설하 다.

       '이 모든 잘 은 태어 에서 생  것으로

       인간의 음도 이 같은 것이라고 알아야 한다'라고.

       여래께서 여러 가지로 무한한 의

       가르침을 설하자

       그것을 들은 코티 니 타의 사람들이

       즉시 성 의 경지에 이르 다.

        그  승리자께서 여러 가르침을 설하 을 때는

       가 의 모래알 수처럼 많은 정한 사람들이

       즉시 성 이 되었다.

       그래서 승단은 아  수 없을 만

       많은 수가 되었다.

       한 사람  아리  수코티 이지나도

       끝이 없을 정도였다.

       여래의 아들인 명의 자들은

       모두 출가해서 사미가 되었는데

       그들이 승리자께 말씀드렸다.

       '세존이시여, 최고의 가르침을 설해 주시옵소서.

       모든 승리자들의 최고자시여

       신처럼 저희들도 세간을 잘 아는

       지 있는 부처님이 되리라는 것을.

       자시여, 신께서 은 을 지니신 것처럼

       모든 생들도 그렇게 되리라는 것을.'

       승리자께서도 자신의 어  아들의

       이와 같은 바람을 아시고

       수코티 니 타의 많은 비 로

       가장 뛰어난 최고의 깨달음을 설하 다.

        수천 가지 이 를 들어 가르침을 설하 고

       신 의 지 를 하 서

       세간의 보 자께서는 수행에 절묘한 보살처럼

       한 수행을 보이 다.

       이렇게 해서 세존께서는

       '바  가르침의 '이라는 대한 경전을

       가 의 모래알 수처럼 많은

       수천의 게 으로 설하 다.

       승리자께서는 이 경전을 설하신 

       승 에 들어가 서 같은 자리에서

         동안 에 드 서 고 하 다.
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       한편 사미들은 여래께서 승 에 으신 

       으로 나오지 으시는 것을 알고

       수코티의 많은 인간들에게

       러움 없는 부처님의 지 를 설해 주었다.

       그때 그들은 각자 설법의 자리에서

       생들에게 이 경전을 설했다.

       이런 으로 그들은 그분을 도 다.

       그때 그들은 각자 가 의 모래알수처럼 많은

       만이나 되는 무 한 사람들에게

       이 경전을 설해 주었으며

       무수한 사람들을 깨달음으로 이 었다.

       여래께서 전한 열반에 들어가신 에도

       그들은 수행을 하여 수코티의 부처님을 었다.

       그때 그들은 자신들이 설법한 생들과 께

       인간의 최고자를 양했다.

       명의 아들들은 대하며 훌륭한 수행을 해서

       시방에서 깨달음을 얻었으며

       모든 방향에서 각각 두 사람  승리자가 되었다.

       그 시 그들의 가르침을 들은 생들은

       모두 명의 승리자들의 제자 성 였는데

       승리자께서는 그들을 여러 가지 방편으로

       적으로 최고의 깨달음에 이르게 하 다.

       나도 승리자들  한 사람으로 그 속에 있었는데

       그대들은 모두 그때 나의 가르침을 들은 자이다.

       이런 에 지금은 내 제자인 그대들을

       나는 절묘한 방편으로 최고의 깨달음으로 이 었다.

       과 의 이와 같은 이 와 연 으로

       나는 지금 그대들에게

       '바  가르침의 '이라는 가르침을 설하며

       이 가르침으로 그대들을 최고의 깨달음으로 이 다.

       비구들이여, 이런 상 을 두 해서는 안 다.

       를 들  아무도 없는 두렵고 무서운

       이 있다고 하자.

       난처도 없고 은신처도 없으며

       많은 수가 살며 수도 없어

       그곳에 하지 은 이에게

       으로 두 운 곳이라고 하자.

        그곳에는 여행을 떠난

       수천 명이나 되는 사람들이 있다고 하자.

       아무것도 없는 은

       리가  자나나 다고 하자.

       인 이 있으며 주의 고 현명하며

        침 하고 을 해서

       한 자가 이 무서운 을 과하기 위한

       안내인이 되었다고 하자.

       수코티의 사람들은 무 지쳐서

       안내인에게 이렇게 말했다.

       ' 이여, 우리는 무 지쳐서 아무것도 할 수 없소.

       우리들은 되 아가고 소.'

       그때 하고 현명한 지도자는

       '만  되 아간다  보물을 기하는 것처럼

       어리석은 일이다'라고 생각해서

       방편을 기로 했다.

       '나는 지금 신 으로 수천 코티의

       아 다운 과 절과 지로 

        도시를 만들어내야겠다.

       연 과 도 있고 과 들도 아 다우며

       성 과 성 이 아 다움을 하는

       선한 들이 사는 곳을 만들어내자'라고.

       신 으로 도시를 만든 

       그는 그들에게 이렇게 말했다고 하자.

       '두 할 것 없 니다. 기뻐하시오.

       우리들은  도시에 도 했 니다.

       어서 안으로 들어가 도록 합시다'라고.

        '여기서 마음 편히 시오.

       우리들은 이제 을 다 지났 니다'라는

       의 말을 했으므로 모두 이 났다고 하자.

       그리고 모두가 분히 한 것을 알고

       모두 모이게 한  이렇게 말했다.ㅤ

       '자, 내 말을 들으시오.

       이 도시는 내가 신 으로 만들어  것 니다.

       신들이 로한 것을 알고

       되 아가지 도록 하기 위하여 만든 것 니다.

       이 도시는 나의 절묘한 방편 니다.

       그러니 이제 보물 으로 가기 위해 합시다'라고.

       비구들이여, 그와 마찬가지로 나는

       수천 코티나 되는 사람들의 안내인이며

       지도자로서 그들이 지쳐서

       의 을 부수지 하는 것을 다.

       그래서 나는 ' 생들이 열반의 을 얻는다

       로가 회 될 것'이라고 생각해서

       '이것은 모든 괴로움의 적 로

       그대들은 아라한의 경지를 얻었으며

       할 일은 다했다'라고 설했다.

       그  그대들이 한 상태에 안주해서

       모두가 아라한이  것을 인하고

       모두를 불러 '바  가르침의 '이라는 가르침대로

       대승의 한 뜻을 다.

       위대한 여래께서 세 가지 가르침을 설한 것은

       여래의 절묘한 방편에 지나지 는다.

       것은 오직 하나지만 

       생들을 시 기 위해

       다  두 가지 것을 설하신다.

       비구들이여, 이런 에 나는 오
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       한편 사미들은 여래께서 승 에 으신 

       으로 나오지 으시는 것을 알고

       수코티의 많은 인간들에게

       러움 없는 부처님의 지 를 설해 주었다.

       그때 그들은 각자 설법의 자리에서

       생들에게 이 경전을 설했다.

       이런 으로 그들은 그분을 도 다.

       그때 그들은 각자 가 의 모래알수처럼 많은

       만이나 되는 무 한 사람들에게

       이 경전을 설해 주었으며

       무수한 사람들을 깨달음으로 이 었다.

       여래께서 전한 열반에 들어가신 에도

       그들은 수행을 하여 수코티의 부처님을 었다.

       그때 그들은 자신들이 설법한 생들과 께

       인간의 최고자를 양했다.

       명의 아들들은 대하며 훌륭한 수행을 해서

       시방에서 깨달음을 얻었으며

       모든 방향에서 각각 두 사람  승리자가 되었다.

       그 시 그들의 가르침을 들은 생들은

       모두 명의 승리자들의 제자 성 였는데

       승리자께서는 그들을 여러 가지 방편으로

       적으로 최고의 깨달음에 이르게 하 다.

       나도 승리자들  한 사람으로 그 속에 있었는데

       그대들은 모두 그때 나의 가르침을 들은 자이다.

       이런 에 지금은 내 제자인 그대들을

       나는 절묘한 방편으로 최고의 깨달음으로 이 었다.

       과 의 이와 같은 이 와 연 으로

       나는 지금 그대들에게

       '바  가르침의 '이라는 가르침을 설하며

       이 가르침으로 그대들을 최고의 깨달음으로 이 다.

       비구들이여, 이런 상 을 두 해서는 안 다.

       를 들  아무도 없는 두렵고 무서운

       이 있다고 하자.

       난처도 없고 은신처도 없으며

       많은 수가 살며 수도 없어

       그곳에 하지 은 이에게

       으로 두 운 곳이라고 하자.

        그곳에는 여행을 떠난

       수천 명이나 되는 사람들이 있다고 하자.

       아무것도 없는 은

       리가  자나나 다고 하자.

       인 이 있으며 주의 고 현명하며

        침 하고 을 해서

       한 자가 이 무서운 을 과하기 위한

       안내인이 되었다고 하자.

       수코티의 사람들은 무 지쳐서

       안내인에게 이렇게 말했다.

       ' 이여, 우리는 무 지쳐서 아무것도 할 수 없소.

       우리들은 되 아가고 소.'

       그때 하고 현명한 지도자는

       '만  되 아간다  보물을 기하는 것처럼

       어리석은 일이다'라고 생각해서

       방편을 기로 했다.

       '나는 지금 신 으로 수천 코티의

       아 다운 과 절과 지로 

        도시를 만들어내야겠다.

       연 과 도 있고 과 들도 아 다우며

       성 과 성 이 아 다움을 하는

       선한 들이 사는 곳을 만들어내자'라고.

       신 으로 도시를 만든 

       그는 그들에게 이렇게 말했다고 하자.

       '두 할 것 없 니다. 기뻐하시오.

       우리들은  도시에 도 했 니다.

       어서 안으로 들어가 도록 합시다'라고.

        '여기서 마음 편히 시오.

       우리들은 이제 을 다 지났 니다'라는

       의 말을 했으므로 모두 이 났다고 하자.

       그리고 모두가 분히 한 것을 알고

       모두 모이게 한  이렇게 말했다.ㅤ

       '자, 내 말을 들으시오.

       이 도시는 내가 신 으로 만들어  것 니다.

       신들이 로한 것을 알고

       되 아가지 도록 하기 위하여 만든 것 니다.

       이 도시는 나의 절묘한 방편 니다.

       그러니 이제 보물 으로 가기 위해 합시다'라고.

       비구들이여, 그와 마찬가지로 나는

       수천 코티나 되는 사람들의 안내인이며

       지도자로서 그들이 지쳐서

       의 을 부수지 하는 것을 다.

       그래서 나는 ' 생들이 열반의 을 얻는다

       로가 회 될 것'이라고 생각해서

       '이것은 모든 괴로움의 적 로

       그대들은 아라한의 경지를 얻었으며

       할 일은 다했다'라고 설했다.

       그  그대들이 한 상태에 안주해서

       모두가 아라한이  것을 인하고

       모두를 불러 '바  가르침의 '이라는 가르침대로

       대승의 한 뜻을 다.

       위대한 여래께서 세 가지 가르침을 설한 것은

       여래의 절묘한 방편에 지나지 는다.

       것은 오직 하나지만 

       생들을 시 기 위해

       다  두 가지 것을 설하신다.

       비구들이여, 이런 에 나는 오
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       그대들에게 을 설한다.

       '그대들은 일 지자의 지 를 얻기 위해

       전 해서 정 해야 한다.

       지금은  열반이라고는 할 수 없기 때 이다.

       그대들이 일 지자의 지 와

       승리자의 인 을 얻을 때

       상을 지니신 부처님이 되어

        열반을 얻을 것이다.

       여래들의 가르침은 이와 같다.

       생을 시 기 위해

       그들에게 열반을 얻을 것이라고 하신 

       분한 을 하   열반을 얻게 하기 위해

       일 지자의 지 로 이끄신다'라고.

          제 장 오  제자에게 수기

    그때 부 나 존자는 세존으로부터 히  절묘한 방편지

  과 은 의미의 가르침을 들었으며,  위대한 성 들에 대

  한 말씀과 과 의 인연에 대한 말씀을 들었다.  그리고 세존의

  위 이 이와 같음을 알고는, 경이로운 마음으로 동하여 세속

  적인 생각을 떠난  순수한 기 과 환희의 마음으로 가  다.

  그는 다  기 과 환희의 마음,  그리고 가르침에 대한 경의

  의 마음으로, 자리에서 일어나 세존의  아래에 드   다음

  과 같이 생각했다.

    '세존이시여, 훌륭하옵나이다.  각각 다  기를 가  세상

  사람들에게 여러 가지 방편으로 가르침을 설하시고,  해

  있는 생들을 해  하시니, 이는  바  깨달음을 얻으신 여

  래들께서 하신 아주 어 운 일이었사옵니다. 세존이시여, 저희

  들은 아무런 도 없사옵니다.  오직 여래께서만이 저희들의

  바람과 과 세의 일과 수행을 아시옵니다'라고.

    그는 세존의 두 에 리를 아  절하고 나서, 세존께 경

  의를 하 서 금도 을 움직이지 고 세존을 우러러 보

  서 한 에 다.

    그때 세존은 부 나 존자가 하는 바를 어보시고  비구

  들을 향하여 말씀하 다.

    비구들이여, 그대들은 부 나를 보라.  부 나 존자는 내가

  비구 승단의 설법자 가운데 제 인자라고 해서  많은 을 찬

  한 이이며,  내 가르침 에서  여러 가지 방법으로 바  가

  르침을 히고자 전 한 이이다. 즉 그는 사부대 들에게 가르

  침을 전하며 분 하고 환희하게 하는 이이며, 가르침을 설하는

  데 게을리 하지 으며,  가르침을 해설하는 이 있으며,

  동  수행자들을 도울 수 있는 이이다.

    비구들이여,  여래를 제 하고는 가르침의 의미나 자의 지

  에 해 부 나를 가할 이는 없다.  비구들이여, 그대들은

  이 사 을 어 게 생각하는가   그는 단지 나의 바  가르침을

  지 는 이가 아니다. 결코 그렇게 생각해서는 안 다. 하

   나는 과 에 출현하신 코티의 부처님들에 대해 바  가르

  침을 혔다.  그는  설법자 의 제 인자였으며,  어 서나

  성 을 터 한 이였으며, 어 서나  가지의 명석한 지

  , 즉 사무 지 를  터 하고 있었다.   어 서나

  보살의 신 을 터 해서 아주 적절하게 가르침을 설했고, 아무

  런 의심도 없이  가르침을 설하는 이였으며,  정한 가르침을

  설하는 이였다.

     그는 모든 부처님의 가르침을 들어 수명이 다할 때 지

  순결한 생 인 행을 해서, 모든 곳에서 로 '가르침을 듣

  는자, 즉 성 '이라고 여 다. 그는 로 성 이라고 여

  지는 방편에 의해 무 하고 무수한 천 코티 니 타의 생들

  을 이 게 했으며, 아  수 없는 생들이  위없는 깨달음을

  이 도록 했다.  모든 곳에서  생들을 위한 부처님의 교

  를 고, 모든 곳에서 자신이 있는 부처님의 를 깨 이 하

  고, 생들을 성 시 는 일에 전 했다.

    비구들이여, 비파신을 비 한 과  일  분의 여래들 에서

  도 부 나야말로 설법자 의 제 인자였다.

     비구들이여,  미래세에 현 사이에  분의 과 불

  만이  천 명의 부처님께서 나타나  것인데, 부 나야말로

  그들의 가르침 에서도 설법의 제 인자가 될 것이며, 바  가

  르침을 지 는 이가 될 것이다. 그는 미래세에도 아  수 없

  는 부처님들의 바  가르침을 지 며,  아  수 없는 생들

  에게 이 을 가 오며,  아  수 없는 생들이 위없는 깨달

  음을 이  수 있게 할 것이다.

    그리고 언제나  없이 자신이 있는 부처님의 를 정 하

  며, 생들을 성 시 는 일에 전 할 것이다. 그는 이와 같은

  보살의 수행을 성 해서  아  수 없는  에 위없는 바

  깨달음을 얻을 것이다.  그리고는  '법명 '이라는 이 의

  존경 는 여래가 될 것이다. 즉 지 와 행을 께  선서

  시며, 세간을 잘 아는 위없는 분이시며, 사람들을 잘 다 리는 

  분이시며, 천신과 인간의 승이시며, 불타시며,  세존이 되어

  이 세상에 나타나 자신의 에 출현하  것이다.

     비구들이여, 그때 이 부처님은 가 의 모래알 수와 같

  은 천대천세계를 하나로 만들어 부처님의 로 할 것이다.

  이 부처님의 는  바 처럼 탄하며,  보로 되어 있고

  기 이 없으며, 보로 만든 각으로 가 할 것이다.  천신들

  은 하 의 것을 타고 에 나타  것이므로,  천신들도 인

  간을  수 있고, 인간도 천신들을  수 있을 것이다.

     비구들이여,  그때 이 부처님의 에는 어  악도 없고

  나  결과도 없으며  부 자도 없을 것이다. 모든 생들은 자

  연히 생한 것 으로 순결한 생 을 보내며, 신 는 마음

  으로 되어 있어서 로 을 하며,  신 을 어 천을

  며, 정 에  사 가 고 지 가 있으며, 은 금

  이며 위대한 인물이 지  가지 상을 고 있을 것이다.
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       그대들에게 을 설한다.

       '그대들은 일 지자의 지 를 얻기 위해

       전 해서 정 해야 한다.

       지금은  열반이라고는 할 수 없기 때 이다.

       그대들이 일 지자의 지 와

       승리자의 인 을 얻을 때

       상을 지니신 부처님이 되어

        열반을 얻을 것이다.

       여래들의 가르침은 이와 같다.

       생을 시 기 위해

       그들에게 열반을 얻을 것이라고 하신 

       분한 을 하   열반을 얻게 하기 위해

       일 지자의 지 로 이끄신다'라고.

          제 장 오  제자에게 수기

    그때 부 나 존자는 세존으로부터 히  절묘한 방편지

  과 은 의미의 가르침을 들었으며,  위대한 성 들에 대

  한 말씀과 과 의 인연에 대한 말씀을 들었다.  그리고 세존의

  위 이 이와 같음을 알고는, 경이로운 마음으로 동하여 세속

  적인 생각을 떠난  순수한 기 과 환희의 마음으로 가  다.

  그는 다  기 과 환희의 마음,  그리고 가르침에 대한 경의

  의 마음으로, 자리에서 일어나 세존의  아래에 드   다음

  과 같이 생각했다.

    '세존이시여, 훌륭하옵나이다.  각각 다  기를 가  세상

  사람들에게 여러 가지 방편으로 가르침을 설하시고,  해

  있는 생들을 해  하시니, 이는  바  깨달음을 얻으신 여

  래들께서 하신 아주 어 운 일이었사옵니다. 세존이시여, 저희

  들은 아무런 도 없사옵니다.  오직 여래께서만이 저희들의

  바람과 과 세의 일과 수행을 아시옵니다'라고.

    그는 세존의 두 에 리를 아  절하고 나서, 세존께 경

  의를 하 서 금도 을 움직이지 고 세존을 우러러 보

  서 한 에 다.

    그때 세존은 부 나 존자가 하는 바를 어보시고  비구

  들을 향하여 말씀하 다.

    비구들이여, 그대들은 부 나를 보라.  부 나 존자는 내가

  비구 승단의 설법자 가운데 제 인자라고 해서  많은 을 찬

  한 이이며,  내 가르침 에서  여러 가지 방법으로 바  가

  르침을 히고자 전 한 이이다. 즉 그는 사부대 들에게 가르

  침을 전하며 분 하고 환희하게 하는 이이며, 가르침을 설하는

  데 게을리 하지 으며,  가르침을 해설하는 이 있으며,

  동  수행자들을 도울 수 있는 이이다.

    비구들이여,  여래를 제 하고는 가르침의 의미나 자의 지

  에 해 부 나를 가할 이는 없다.  비구들이여, 그대들은

  이 사 을 어 게 생각하는가   그는 단지 나의 바  가르침을

  지 는 이가 아니다. 결코 그렇게 생각해서는 안 다. 하

   나는 과 에 출현하신 코티의 부처님들에 대해 바  가르

  침을 혔다.  그는  설법자 의 제 인자였으며,  어 서나

  성 을 터 한 이였으며, 어 서나  가지의 명석한 지

  , 즉 사무 지 를  터 하고 있었다.   어 서나

  보살의 신 을 터 해서 아주 적절하게 가르침을 설했고, 아무

  런 의심도 없이  가르침을 설하는 이였으며,  정한 가르침을

  설하는 이였다.

     그는 모든 부처님의 가르침을 들어 수명이 다할 때 지

  순결한 생 인 행을 해서, 모든 곳에서 로 '가르침을 듣

  는자, 즉 성 '이라고 여 다. 그는 로 성 이라고 여

  지는 방편에 의해 무 하고 무수한 천 코티 니 타의 생들

  을 이 게 했으며, 아  수 없는 생들이  위없는 깨달음을

  이 도록 했다.  모든 곳에서  생들을 위한 부처님의 교

  를 고, 모든 곳에서 자신이 있는 부처님의 를 깨 이 하

  고, 생들을 성 시 는 일에 전 했다.

    비구들이여, 비파신을 비 한 과  일  분의 여래들 에서

  도 부 나야말로 설법자 의 제 인자였다.

     비구들이여,  미래세에 현 사이에  분의 과 불

  만이  천 명의 부처님께서 나타나  것인데, 부 나야말로

  그들의 가르침 에서도 설법의 제 인자가 될 것이며, 바  가

  르침을 지 는 이가 될 것이다. 그는 미래세에도 아  수 없

  는 부처님들의 바  가르침을 지 며,  아  수 없는 생들

  에게 이 을 가 오며,  아  수 없는 생들이 위없는 깨달

  음을 이  수 있게 할 것이다.
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  깨달음을 얻을 것이다.  그리고는  '법명 '이라는 이 의

  존경 는 여래가 될 것이다. 즉 지 와 행을 께  선서

  시며, 세간을 잘 아는 위없는 분이시며, 사람들을 잘 다 리는 

  분이시며, 천신과 인간의 승이시며, 불타시며,  세존이 되어
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  이며 위대한 인물이 지  가지 상을 고 있을 것이다.
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     비구들이여,  그때 그 부처님의 에 있는 생들의 

  은 가르침의 기 이라는 '법희 '과  선정의 기 이

  라는 '선열 '의  두 일 것이다.   아  수

  없는 천 코티 니 타의 보살들이 있어 신 과 명석한 지

  로 생들을 절묘하게 깨 게 할 것이다.  이 부처님께는 

  신 과 위대한 위신 을 가지며 여  가지 해 을 위해 선정

  에 는 많은 성 들이 있을 것이다. 이렇  그 부처님의 

  는 아  수 없는 많은 을  곳일 것이다.

    그리고 그 의 이 은 '보명 '이고, 그 세계의 이 은

  '선정 '일 것이다.   이 부처님의 수명은 아  수 없

  는 일 것이다. 바  깨달음을 얻은  법명여래가 전한 열반

  에 들어가신 에도  바  가르침은 아주 오래 계속될 것이며,

  그 세계는  '보 '으로  으로 가 할 것이다.  이와

  같이 비구들이여,  그 부처님의 는  사 를 한 을

  고 있을 것이다.

    세존께서는  이와 같이 말씀하시고 나서,  다시 다음과 같이

  게 을 으 다.

       비구들이여, 이제부터 내가 하는 말을 잘 들으라.

       절묘한 방편을 잘 터 한 나의 아들이 

       어 게 깨달음을 이 기 위한 수행을 했는지에 대해.

       나의 아들인 이 보살들은

       생들이 천한 것을 바라고 지향하며

        것을 아주 두 하는 것을 알기 때 에

       방편으로 성 이 되 나

       각의 깨달음을 나타내 보이는 

       가지 절묘한 방편으로 많은 보살들을 성 시 다.

       그리고 그들은 '우리들은 성 이므로

       최고의 깨달음으로부터 리 어  있다'고 말한다.

       수코티의 생이

       그들을 라 수행해서 대승에 이 다.

       천한 것을 바라고 지향하  아주 태만했  그들도

       마침내 모두 부처님이 다.

        그들은 래 보살 수행을 하지만,

       '우리는 할 수 있는 일이 아주 적은 성 이다'

       라고 한다.

       윤회해서는 안 다는 것을 보이 서

       자신이 있는 를 정 한다.

       그들은 자신이 하고 오하며

       어리석은 것도 보이며

       생들이 잘  해에 해 있는 것을 알 서도

       그 해에 르기도 한다.

       나의 제자인 성 들은 이와 같은 절묘한 방편으로

       생들을 해 시 다.

       만일 그들이 행한 여러 가지 방편을 다

       무지한 사람들은 리가 이상해  것이다.

       비구들이여, 나의 제자 부 나는

       부처님의 지 를 얻기 위하여

       이제 지 수천 코티의 부처님들 에서

       수행해 으며

       그분들의 바  가르침을 다.

       그는 어 에서나 최고의 성 이었다.

       하며, 적인 언 가였으며

       두 움 없이 자신있게 생들을 기 게 하는

       언제나 지   모르는 이였다.

        언제나 부처님께서 교 하시는 일을 도와 다.

       언제나 위대한 신 과 사무 지를 었고

       생들의 여러 가지 상 을 잘 알았으며

       언제나 정한 가르침을 설한다.

       그는 최선의 바  가르침을 설해서

       수천 코티의 생들을

       최고의 것으로 이르게 했으며

       자신이 있는 를 훌륭히 정 해 다.

       그는 미래세에도 수천 코티의 부처님들을 양하고

       최선의 바  가르침을 

       자신이 있는 를 정 할 것이다.

       두 움이 없고 자신에 찬 그는

       언제나 수천 코티의 절묘한 방편으로

       가르침을 설하는데

       많은 생들을 러움이 없는 일 지자의 지 에

       이르게 할 것이다.

       그는 사람들의 지도자인 부처님들을 양하고

       언제나 최선의 바  가르침을 수지한 에

       시방에 이 이 알

       법명이라는 부처님이 될 것이다.

        그가 부처님이 되었을 때

       그 는 아주 정할 것이며

       보로 되어 있어 언제나 두드러  것이다.

        그 은 보명이라는 이 이며

       그 세계의 이 은 선정일 것이다.

       이 선정이라는 세계는 위대한 신 을 가

       수천 코티의 보살들로 가 할 것이다.

       그들은 정하고 위대한 신 인

       위 을  보살들이다.

       마찬가지로 그때 그 지도자들에게는

       수천 코티의 성 들도 있을 것이다.

       그 성 들은 위대한 신 을 고

       여  가지 해 을 위하여 선정에 며

       명석한 지 를 터 한 이들일 것이다.

        그 부처님의 에서는

       모든 생이 정하고 순결한 생 을 하며

       그들은 모두 자연히 생한 생으로

       은 금 이고 상을 출 것이다.

        그 부처님의 에서는 
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       '가르침의 기 '과 '선정의 기 '이라는  에는

       로 이  없을 것이다.

        기에는 부 자도 없으며

       나  일도 없고

       나  일에 대한 두 움도 없을 것이다.

       전한 을 고 있는

       부 나의 뛰어난 는 이 같은 것으로

       아주 훌륭한 생들이 모여 있을 것이다.

       이상은 히 일부분을 말한 것이다.

    그때 자 를 얻은  천  명의 아라한들에게  다음과 같은

  생각이 떠올 다.

    '우리들은 라 고 신기할 이다.  만일 세존께서 다  위

  대한 성 들에게 수기해 주신 것처럼, 우리들 한 사람 한 사람

  에게도 수기해 주신다  마나 을 '라고.

    세존께서는  위대한 성 들의 마음을 어보시고, 가  존

  자를 향하여 말씀하 다.ㅤ

    가 이여, 천  명의  자 를 얻은 이들이 있는데, 그들

  모두에게 수기를 주겠다.  가 이여, 그 에서  대성  교 여

  비구는 만 코티 니 타의 부처님들  에 '보명 '이라

  는 이 의 존경 는 여래가 될 것이다. 즉 지 와 행을 

  선서시며, 천신과 인간의 승이시며, 불타시며,  세존이신 분

  이 될 것이다. 가 이여, 그곳에는  보명이라는 같은 이 의 

   분의 여래들이 계  것이다.  그리고  명의 위대한 성

  들이 순서대로 계속해서 위없는 바  깨달음을 얻어 모두가 보

  명이라는 이 의  여래가 될 것이다. 그 대성 이  가야가 ,

  나제가 , 우 나가 , 가라, 가 타이, 아니 다,  이바타,

  나,  구라, 주타, 사가타를 비 한   명의  자 자들

  이다.

    세존께서는 다음과 같이 게 을 설하 다.

       성이 교 여인 이 제자는 무한 이 지난 미래에

       세간의 보 자인 여래가 되어

       수천 코티의 인간들을 교 할 것이다.

       그는 무수히 많은 부처님들을  

       무한 이 지난 

       미래에 보명이라는 승리자가 될 것이다.

       그리고 그 부처님의 는 정할 것이다.

       그는 을 하며 부처님의 을 어

       시방에 울 지는 명성을 지니고

       수천 코티의 인간들로부터 아

       가장 뛰어난 최고의 깨달음에 대해 설할 것이다.

        기에 있는 보살들은 아주 하며

       훌륭한 하 의 것을 타고 소 , 고 하 서

       정한 계를 지니고 언제나 선행에 다.

       그들은 인간  최고자의 가르침을 듣고

       언제나 다  부처님의 를 방 해서

       수천의 부처님을 배하고

       그들에게  양을 올 다.

       그때 그들은 한 순간에

       자신들의 지도자인 보명이라는

       사람 가운데 최고자의 에

       아올 수가 있을 것이다.

       그 선서의 수명은  만 으로

       이 부처님께서 전한 열반에 들어가신 

       그의 바  가르침은 수명보다 두 배나 길게

       이 세상에서 존속할 것이다.

       바  가르침과 사한 가르침은 

       다시 그 세 배 정도  기간 동안 계속될 것이다.

       그의 바  가르침이 소 했을 때

       인간도 천신도 괴로 하게 다.

       이  명의 비구들은 계속해서

       보명이라는 같은 이 의 지도자가  

       사람 에서 최고의 승리자가 되어

       계자로서 나타  것이다.

        명 불타들의 의 장 은 서로 비 하며

       신 도 도 성 이나 보살의 무리도

       그리고 바  가르침도 마찬가지로 비 하며

       바  가르침이 계속되는 기간도 비 할 것이다.

       내가 금 전에 사람 의 최고자인

       보명여래를 찬한 것과 같이

       그때 세간에서는  부처님 모두를 찬할 것이다.

       내가 지금 세간에서 하고 있는 것처럼

       세간의 행 을 바라는 자비로운 사람들은

       다  이에게 '이분은 내 바로 에

       보명여래가 될 것이다'라고 수기할 것이다.

       가 이여, 그대는  명의 자 를 얻은 이들과

       다  제자들에 대해 이 같은 사 을 알아야 한다.

       그리고 지금 여기에 없는 다  성 들에게도

       이 사 을 말해 주도록 하여라.

    그  명의 아라한들은 자기 자신에 대한 수기를 듣고 만

  해서 환희에 넘쳐,  세존이 계신 곳으로 가 이 갔다.  그리고

  세존의 두 에 이마를 대고 이렇게 말씀드렸다.

    세존이시여, 저희들은 잘 을 회하나이다. 저희들은 언제

  나 '우리는 이미 전한 열반을 얻었다'라는 생각에 이 어

  있었사옵니다. 그것은  저희들이 무지하고 어리석고 도리를 

  기 때 이옵니다.  여래의 지 에서 최고의 깨달음을 얻어야

  할 저희들이 다음과 같은 한정  지 에 만 하고 있었  것이

  옵니다.

    세존이시여, 를 들  어  자가 구 에 가서 에 

  해 정신을 나 고 있을 때, 그 구가 '이 보석이 도움이

  다  겠는데'라고 하며 을 길 수 없을 만  고가의 보

  석을 그 구의  끝에 동여 었 니다. 그   그 구는 자
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       '가르침의 기 '과 '선정의 기 '이라는  에는

       로 이  없을 것이다.

        기에는 부 자도 없으며

       나  일도 없고

       나  일에 대한 두 움도 없을 것이다.

       전한 을 고 있는

       부 나의 뛰어난 는 이 같은 것으로

       아주 훌륭한 생들이 모여 있을 것이다.

       이상은 히 일부분을 말한 것이다.

    그때 자 를 얻은  천  명의 아라한들에게  다음과 같은

  생각이 떠올 다.

    '우리들은 라 고 신기할 이다.  만일 세존께서 다  위

  대한 성 들에게 수기해 주신 것처럼, 우리들 한 사람 한 사람

  에게도 수기해 주신다  마나 을 '라고.

    세존께서는  위대한 성 들의 마음을 어보시고, 가  존

  자를 향하여 말씀하 다.ㅤ

    가 이여, 천  명의  자 를 얻은 이들이 있는데, 그들

  모두에게 수기를 주겠다.  가 이여, 그 에서  대성  교 여

  비구는 만 코티 니 타의 부처님들  에 '보명 '이라

  는 이 의 존경 는 여래가 될 것이다. 즉 지 와 행을 

  선서시며, 천신과 인간의 승이시며, 불타시며,  세존이신 분

  이 될 것이다. 가 이여, 그곳에는  보명이라는 같은 이 의 

   분의 여래들이 계  것이다.  그리고  명의 위대한 성

  들이 순서대로 계속해서 위없는 바  깨달음을 얻어 모두가 보

  명이라는 이 의  여래가 될 것이다. 그 대성 이  가야가 ,

  나제가 , 우 나가 , 가라, 가 타이, 아니 다,  이바타,

  나,  구라, 주타, 사가타를 비 한   명의  자 자들

  이다.

    세존께서는 다음과 같이 게 을 설하 다.

       성이 교 여인 이 제자는 무한 이 지난 미래에

       세간의 보 자인 여래가 되어

       수천 코티의 인간들을 교 할 것이다.

       그는 무수히 많은 부처님들을  

       무한 이 지난 

       미래에 보명이라는 승리자가 될 것이다.

       그리고 그 부처님의 는 정할 것이다.

       그는 을 하며 부처님의 을 어

       시방에 울 지는 명성을 지니고

       수천 코티의 인간들로부터 아

       가장 뛰어난 최고의 깨달음에 대해 설할 것이다.

        기에 있는 보살들은 아주 하며

       훌륭한 하 의 것을 타고 소 , 고 하 서

       정한 계를 지니고 언제나 선행에 다.

       그들은 인간  최고자의 가르침을 듣고

       언제나 다  부처님의 를 방 해서

       수천의 부처님을 배하고

       그들에게  양을 올 다.

       그때 그들은 한 순간에

       자신들의 지도자인 보명이라는

       사람 가운데 최고자의 에

       아올 수가 있을 것이다.

       그 선서의 수명은  만 으로

       이 부처님께서 전한 열반에 들어가신 

       그의 바  가르침은 수명보다 두 배나 길게

       이 세상에서 존속할 것이다.

       바  가르침과 사한 가르침은 

       다시 그 세 배 정도  기간 동안 계속될 것이다.

       그의 바  가르침이 소 했을 때

       인간도 천신도 괴로 하게 다.

       이  명의 비구들은 계속해서

       보명이라는 같은 이 의 지도자가  

       사람 에서 최고의 승리자가 되어

       계자로서 나타  것이다.

        명 불타들의 의 장 은 서로 비 하며

       신 도 도 성 이나 보살의 무리도

       그리고 바  가르침도 마찬가지로 비 하며

       바  가르침이 계속되는 기간도 비 할 것이다.

       내가 금 전에 사람 의 최고자인

       보명여래를 찬한 것과 같이

       그때 세간에서는  부처님 모두를 찬할 것이다.

       내가 지금 세간에서 하고 있는 것처럼

       세간의 행 을 바라는 자비로운 사람들은

       다  이에게 '이분은 내 바로 에

       보명여래가 될 것이다'라고 수기할 것이다.

       가 이여, 그대는  명의 자 를 얻은 이들과

       다  제자들에 대해 이 같은 사 을 알아야 한다.

       그리고 지금 여기에 없는 다  성 들에게도

       이 사 을 말해 주도록 하여라.

    그  명의 아라한들은 자기 자신에 대한 수기를 듣고 만

  해서 환희에 넘쳐,  세존이 계신 곳으로 가 이 갔다.  그리고

  세존의 두 에 이마를 대고 이렇게 말씀드렸다.

    세존이시여, 저희들은 잘 을 회하나이다. 저희들은 언제

  나 '우리는 이미 전한 열반을 얻었다'라는 생각에 이 어

  있었사옵니다. 그것은  저희들이 무지하고 어리석고 도리를 

  기 때 이옵니다.  여래의 지 에서 최고의 깨달음을 얻어야

  할 저희들이 다음과 같은 한정  지 에 만 하고 있었  것이

  옵니다.

    세존이시여, 를 들  어  자가 구 에 가서 에 

  해 정신을 나 고 있을 때, 그 구가 '이 보석이 도움이

  다  겠는데'라고 하며 을 길 수 없을 만  고가의 보

  석을 그 구의  끝에 동여 었 니다. 그   그 구는 자
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  리에서 일어나 여행을 계속하다가, 어  곳에서 어 움을 만났

  사옵니다. 음 이나 의 을 구하는 것도   어 움이어서, 고

  생끝에 우 금이라도 에 게 되  기에 만 할 것이옵

  니다.  세존이시여, 그때 이 자의  구로,  그의  끝에

  을 길 수도 없는  귀 한 보석을  동여 어 두었  자가

  그를 다시 만나서 이렇게 말했사옵니다.

    '아아, 구들여, 그대는  음 과 의 을 구하 고 고생하

  고 있는가   나는 그대가  마음대로 편히 지  수 있을 정도로

  귀 한 보석을 그대의  끝에 동여 어 두었는데. 아아, 구

  여, 나는 그대에게 이 보석을  선물하였다. 그래서  보석을 

  끝에 이렇게 동여 어 두었다. 그런데도 그대는 '자기 에 무

  이 동여 여 있는지, 가 동여 어 았는지,  무  이 로

  무  때 에 동여 어 두었는지 하는 것은  한 도 생각해 보

  지도 았다니. 아아, 구여, 그대가 고생하며 음 이나 의

  에 만 하고 있다니, 그대는 바보이다.  구여,  도시로 가

  서 이 보석을 으로 바 어라,  그래서 그 으로  하고 은

  것은 무 이든 하라.'

    세존이시여, 그와 마찬가지로  여래께서 일 이 보살 수행을

  하고 있을 때, 저희들에게도 일 지자이기를 바라는 마음을 일

  으 주 사옵니다. 그렇지만 저희들은  그 마음을 고 알아

  리지도 했사옵니다. 그렇기 때 에 저희들은  아라한의 지

  위로 열반에 이르 다고 생각하고 있었  것이옵니다.  저희들

  은 이와 같은 한정  지 에 만 해 버렸  것이옵니다.

    세존이시여, 저희들의 일 지자의 지 를 바라는  서 이 언

  제나 소 하는 일 없이 존 하고 있었기에,  신은 '비구들이

  여, 그대들은 이것을  열반이라고 생각해서는 안 다. 비

  구들이여, 그대들의 마음속에는 일 이 내가 성 시   선

  이 있다.  그대들이 지금  열반이라고 생각하고 있는 것은

  설법에서 열반에 대해 말한 것으로,  그 설법이야말로 나의 절

  묘한 방편인 것이다'라고 지금 가르쳐주신 것이옵니다. 저희들

  은 세존으로부터 그렇게 가르침을 았으며,  나아가 위없는

  바  깨달음에 이를 것이라고 수기를 는 것이옵니다.

    교 여를 비 한  명의  자 을 지   아라한들은 그때

  다음과 같이 게 을 었다.

       가장 뛰어난 최고의 깨달음을 이  것이라는

       최고의 를 고 기뻐서

       저희들은 환희에 넘 니다.

       지도자 부처님이시여

       무한을 어보시는 의 소 자시여

       신께 경 하옵나이다.

       저희들은 신 에서 잘 을 회하옵나이다.

       마  어리석고 무 이며 무지인 저희들이

       신의 훌륭한 가르침 속에 있으 서도

       단지 자신의 적 인 열반에 만 해 버렸다는 잘 을.

       를 들  어  자가 구의 에 갔 니다.

       그의 구는 자 가로 해서

       그에게 여러 의 음 을 대 했 니다.

       배부를 정도로 음 을 대 한 에

       그 구가 그에게 고가의 보석을 주었 니다.

       하의 끝단에 있는 에 동여 어

       그에게 주었사옵니다.

       그  그 자는 그곳을 떠나

       여행을 계속했사옵니다.

       그는 어 움을 만나 불 하게도 결인이 되어

       아주 지쳐서 을 것을 았사옵니다.

       그는 로운 음 을 바라지 았으며

       편없는 음 에 만 했사옵니다.

       그 보석은 그의 에 동여 인 이지만

       그는 그것을 사옵니다.

       그는 기 하고 있지 하는 것이옵니다.

       그 보석을 그에게 주었   구가

       나 에 그를 만나서 시 나무  에

        끝에 있는 보석을 내 보이옵니다.

       그는 그것을 보고 최고의 행 을  것이며

        그 보석 때 에 대자 가가 되어

       한 고를 소 하고

       오 의 움을 분히  것이옵니다.

       세존이시여, 이와 마찬가지로 저희들은

       이와 같은 과 세의 서 이 

       저희들에게 있었  것을 모르고 있었사옵니다.

       그 서 은 여러 가지 과 세의 일을 해

       여래께서 가르쳐주신 것이옵니다.

       세존이시여, 저희들 인은 지 가 부 하며

       가르침에 대해 무지했기 때 에

       단지 자신의 열반에 만 해서

       그 이상으로는 구하지도 고

       생각하지도 았  것이옵니다.

       세간의 이신 부처님께서는

       저희들의 을 게 해주 사옵니다.

       '이와 같은 것은 결코 열반이라고

       할 수 없다'고 하시어

       지도자시여, 고하고 대하며

       다양한 위없는 수기를 고 

       다  기 과 동을 옵니다.

         제 장 ․무 의 제자에게 수기

    그런데 그때 아난 존자는 '우리에게도 이런 수기를 해주 으

  ' 하고 생각하였다. 그래서 이 생각한 끝에 간절한 마음으
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  리에서 일어나 여행을 계속하다가, 어  곳에서 어 움을 만났

  사옵니다. 음 이나 의 을 구하는 것도   어 움이어서, 고

  생끝에 우 금이라도 에 게 되  기에 만 할 것이옵

  니다.  세존이시여, 그때 이 자의  구로,  그의  끝에

  을 길 수도 없는  귀 한 보석을  동여 어 두었  자가

  그를 다시 만나서 이렇게 말했사옵니다.

    '아아, 구들여, 그대는  음 과 의 을 구하 고 고생하

  고 있는가   나는 그대가  마음대로 편히 지  수 있을 정도로

  귀 한 보석을 그대의  끝에 동여 어 두었는데. 아아, 구

  여, 나는 그대에게 이 보석을  선물하였다. 그래서  보석을 

  끝에 이렇게 동여 어 두었다. 그런데도 그대는 '자기 에 무

  이 동여 여 있는지, 가 동여 어 았는지,  무  이 로

  무  때 에 동여 어 두었는지 하는 것은  한 도 생각해 보

  지도 았다니. 아아, 구여, 그대가 고생하며 음 이나 의

  에 만 하고 있다니, 그대는 바보이다.  구여,  도시로 가

  서 이 보석을 으로 바 어라,  그래서 그 으로  하고 은

  것은 무 이든 하라.'

    세존이시여, 그와 마찬가지로  여래께서 일 이 보살 수행을

  하고 있을 때, 저희들에게도 일 지자이기를 바라는 마음을 일

  으 주 사옵니다. 그렇지만 저희들은  그 마음을 고 알아

  리지도 했사옵니다. 그렇기 때 에 저희들은  아라한의 지

  위로 열반에 이르 다고 생각하고 있었  것이옵니다.  저희들

  은 이와 같은 한정  지 에 만 해 버렸  것이옵니다.

    세존이시여, 저희들의 일 지자의 지 를 바라는  서 이 언

  제나 소 하는 일 없이 존 하고 있었기에,  신은 '비구들이

  여, 그대들은 이것을  열반이라고 생각해서는 안 다. 비

  구들이여, 그대들의 마음속에는 일 이 내가 성 시   선

  이 있다.  그대들이 지금  열반이라고 생각하고 있는 것은

  설법에서 열반에 대해 말한 것으로,  그 설법이야말로 나의 절

  묘한 방편인 것이다'라고 지금 가르쳐주신 것이옵니다. 저희들

  은 세존으로부터 그렇게 가르침을 았으며,  나아가 위없는

  바  깨달음에 이를 것이라고 수기를 는 것이옵니다.

    교 여를 비 한  명의  자 을 지   아라한들은 그때

  다음과 같이 게 을 었다.

       가장 뛰어난 최고의 깨달음을 이  것이라는

       최고의 를 고 기뻐서

       저희들은 환희에 넘 니다.

       지도자 부처님이시여

       무한을 어보시는 의 소 자시여

       신께 경 하옵나이다.

       저희들은 신 에서 잘 을 회하옵나이다.

       마  어리석고 무 이며 무지인 저희들이

       신의 훌륭한 가르침 속에 있으 서도

       단지 자신의 적 인 열반에 만 해 버렸다는 잘 을.

       를 들  어  자가 구의 에 갔 니다.

       그의 구는 자 가로 해서

       그에게 여러 의 음 을 대 했 니다.

       배부를 정도로 음 을 대 한 에

       그 구가 그에게 고가의 보석을 주었 니다.

       하의 끝단에 있는 에 동여 어

       그에게 주었사옵니다.

       그  그 자는 그곳을 떠나

       여행을 계속했사옵니다.

       그는 어 움을 만나 불 하게도 결인이 되어

       아주 지쳐서 을 것을 았사옵니다.

       그는 로운 음 을 바라지 았으며

       편없는 음 에 만 했사옵니다.

       그 보석은 그의 에 동여 인 이지만

       그는 그것을 사옵니다.

       그는 기 하고 있지 하는 것이옵니다.

       그 보석을 그에게 주었   구가

       나 에 그를 만나서 시 나무  에

        끝에 있는 보석을 내 보이옵니다.

       그는 그것을 보고 최고의 행 을  것이며

        그 보석 때 에 대자 가가 되어

       한 고를 소 하고

       오 의 움을 분히  것이옵니다.

       세존이시여, 이와 마찬가지로 저희들은

       이와 같은 과 세의 서 이 

       저희들에게 있었  것을 모르고 있었사옵니다.

       그 서 은 여러 가지 과 세의 일을 해

       여래께서 가르쳐주신 것이옵니다.

       세존이시여, 저희들 인은 지 가 부 하며

       가르침에 대해 무지했기 때 에

       단지 자신의 열반에 만 해서

       그 이상으로는 구하지도 고

       생각하지도 았  것이옵니다.

       세간의 이신 부처님께서는

       저희들의 을 게 해주 사옵니다.

       '이와 같은 것은 결코 열반이라고

       할 수 없다'고 하시어

       지도자시여, 고하고 대하며

       다양한 위없는 수기를 고 

       다  기 과 동을 옵니다.

         제 장 ․무 의 제자에게 수기

    그런데 그때 아난 존자는 '우리에게도 이런 수기를 해주 으

  ' 하고 생각하였다. 그래서 이 생각한 끝에 간절한 마음으
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  로 자리에서 일어나 세존의  아래에 드렸다.  그때 라 라

  존자도 같은 마음으로,  세존의  아래에 드  께 다음과

  같이 말씀드렸다.

    세존이시여, 저희들에게도 지금 수기를 해주시옵소서. 세존

  께서는 저희들을 아주시고  길러주신 어버이시며 안 처이시

  며 보 처이시옵니다.  세존의 가르침을  잘 간직하고 있다'

  는 것만으로 천신, 인간, 아수라를 한 이 세간으로부터 

  달리 존경 고 있사옵니다.  그러하오니 세존이시여, 저희들에

  게도 위없는 바  깨달음을 얻을 것이  수기를 주시옵소서.

      배울 것이 없는 성 과 아직 배울 것이 있는 성

  가운데 천 명이나 되는 다  비구들도 자리에서 일어

  나, 한  어깨에 상의를 고 합장하며 세존을 우러러보 서

  아난과 같은 생각을 했다. 즉 '부처님의 지 는 으로 무 한

  데, 우리에게도 위없는 깨달음을 이  것이라는 수기를 해주

  으 ' 하는 생각으로 시 서 있었다.

    그때 세존께서 아난 존자에게 말씀하 다.

    아난이여,  그대는  미래세에 ' 해 자  

  '이라는 이 의 존경 는 여래가 될 것이다. 지 와 행을

  모두  분이시며, 세간을 잘 아는 위없는 분이시며, 사람을

  잘 인도하는 분이시며,  천신과 인간의 승이시며,  불타시며

  세존이 될 것이다. 즉 그대는   천만의 부처님을 경, 

  양, 존경하며 그분들의 바  가르침을 간직하고 교 을 명심해

  서 위없는 바  깨달음을 얻을 것이다.

    아난이여, 위없는 바  깨달음을  얻은 그대는 가 의 모

  래알 수의 배나 되는  천 코티 니 타의  보살들이 위없는

  바  깨달음을 이  수 있도록 할 것이다.   그 는 

  할 것이며, 리로 되어 있을 것이다. 그리고 그 세계는 '상

  승 '이라는  이 이며,  그 은 '묘음편만

  '이라는 이 일 것이다.   그 해 자 여래의 수명

  은 천 코티 니 타라는 아  수 없는 이어서, 도저히 계

  할 수가 없을 것이다.

     아난이여, 해 자 여래께서 전한 열반에 들어가신

  , 바  가르침은 수명의 두 배 동안 계속될 것이다. 바  가

  르침과 사한 가르침도  바  가르침의 두 배 동안 계속될 것

  이다.  아난이여, 가 의 모래알 수와 같은 천 코티 니

  타나 되는 시방에 계신 부처님들께서  해 자 여래를

  우 찬하  것이다.

    그때 세존께서는 다음과 같이 게 을 설하 다.

       비구들이여, 그대들에게 알리 니

       내 가르침을 간직한 아난 대 은

       코티의 선서들을 양한 

       미래세에 부처님이 될 것이다.

       그는 언제나 서 있는 승리의 이라는

       아주 아 고 정한 부처님의 에서

       바다와 같은 지 를 지  분이며

       신 을 터 한 분으로 가 을 것이다.

       그는 그 에서 가 의 모래알 수처럼

       많은 보살들을

       다시 그 이상으로 한 자로 성 시  것이다.

        그 승리자는 위대한 신 을 며

       그 명성을 시방의 세간에  것이다.

       그때 세간에 행 을 가 오는

       자 로운 부처님의 수명은 무 할 것이다.

       이 승리자가 전한 열반에 들어가신 

       그의 바  가르침은 수명의 두 배 동안

       계속될 것이다.

       그 승리자의 바  가르침과 사한 가르침도

       다시 그 두 배 동안 계속될 것이다.

       그때도 가 의 모래알 수 처럼 많은 생이

       깨달음을 얻기 위해 을 을 것이다.

    그때 그 장소에 나와 있  천 명의 보살들에게 이런 생각이

  떠올 다.

    '우리는 보살들에 대해서도 이와 같이 대한 수기는 아직

  지 들은 적이 없다.  하물며 성 들에 대해서는  말할 것도 없

  다. 도대  이런 대한 수기가  성 들에게 주어  것은 어  

  이 와 인연에서일 .'

    그때 세존께서는  보살들이 생각하고 있는 것을 아시고 보살

  들에게 말씀하 다.

    선 자들이여, 일 이 ' 이라는 바  깨달음을 얻

  은 존경 는 여래 에서 나와 아난은  께 같은 순간,  같은

  시각에 위없는 바  깨달음을 향해 마음을 일으 다. 선 자들

  이여, 아난은 언제나 한결같이 가르침을  많이 듣는 일에 전

  했으나, 나는 정 에 전 했다. 그런 에 나는 아주 

  리 위없는 바  깨달음을 얻었으며, 아난은 보살들이 깨달음을

  성시  수 있도록 여래의 바  가르침을 듣고 기 하는 보

  자가  것이다.

    그때 아난 존자는 히 세존으로부터 자신이 위없는 바  깨

  달음을 이  것이라는 수기와  자신의 불 의  의 ,

  그리고 과 세의 서 과 수행에 대해 듣고는 환희에 넘쳐 수

  수천 코티 니 타의 많은 부처님들과 바  가르침과 자신의 과

  세의 서 을 상기했다.

    그래서 그때 아난은 다음과 같이 게 을 었다.

       전한 열반에 들어가신 위대한 여래들

       그분들이 나에게 그 설법을 생각나게 해주 다.

       나는 그것을 마  오 이나 어제의 일처럼 떠올 다.

       나는 의 이 없어

       대승의 깨달음을 향하여 굳게 다.

       나의 절묘한 방편은 다음과 같다.

       선서의 시 이 되어 

       보살들이 깨달음을 얻을 수 있도록

       바  가르침을 기 하는 것이다.
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  로 자리에서 일어나 세존의  아래에 드렸다.  그때 라 라

  존자도 같은 마음으로,  세존의  아래에 드  께 다음과

  같이 말씀드렸다.

    세존이시여, 저희들에게도 지금 수기를 해주시옵소서. 세존

  께서는 저희들을 아주시고  길러주신 어버이시며 안 처이시

  며 보 처이시옵니다.  세존의 가르침을  잘 간직하고 있다'

  는 것만으로 천신, 인간, 아수라를 한 이 세간으로부터 

  달리 존경 고 있사옵니다.  그러하오니 세존이시여, 저희들에

  게도 위없는 바  깨달음을 얻을 것이  수기를 주시옵소서.

      배울 것이 없는 성 과 아직 배울 것이 있는 성

  가운데 천 명이나 되는 다  비구들도 자리에서 일어

  나, 한  어깨에 상의를 고 합장하며 세존을 우러러보 서

  아난과 같은 생각을 했다. 즉 '부처님의 지 는 으로 무 한

  데, 우리에게도 위없는 깨달음을 이  것이라는 수기를 해주

  으 ' 하는 생각으로 시 서 있었다.

    그때 세존께서 아난 존자에게 말씀하 다.

    아난이여,  그대는  미래세에 ' 해 자  

  '이라는 이 의 존경 는 여래가 될 것이다. 지 와 행을

  모두  분이시며, 세간을 잘 아는 위없는 분이시며, 사람을

  잘 인도하는 분이시며,  천신과 인간의 승이시며,  불타시며

  세존이 될 것이다. 즉 그대는   천만의 부처님을 경, 

  양, 존경하며 그분들의 바  가르침을 간직하고 교 을 명심해

  서 위없는 바  깨달음을 얻을 것이다.

    아난이여, 위없는 바  깨달음을  얻은 그대는 가 의 모

  래알 수의 배나 되는  천 코티 니 타의  보살들이 위없는

  바  깨달음을 이  수 있도록 할 것이다.   그 는 

  할 것이며, 리로 되어 있을 것이다. 그리고 그 세계는 '상

  승 '이라는  이 이며,  그 은 '묘음편만

  '이라는 이 일 것이다.   그 해 자 여래의 수명

  은 천 코티 니 타라는 아  수 없는 이어서, 도저히 계

  할 수가 없을 것이다.

     아난이여, 해 자 여래께서 전한 열반에 들어가신

  , 바  가르침은 수명의 두 배 동안 계속될 것이다. 바  가

  르침과 사한 가르침도  바  가르침의 두 배 동안 계속될 것

  이다.  아난이여, 가 의 모래알 수와 같은 천 코티 니

  타나 되는 시방에 계신 부처님들께서  해 자 여래를

  우 찬하  것이다.

    그때 세존께서는 다음과 같이 게 을 설하 다.

       비구들이여, 그대들에게 알리 니

       내 가르침을 간직한 아난 대 은

       코티의 선서들을 양한 

       미래세에 부처님이 될 것이다.

       그는 언제나 서 있는 승리의 이라는

       아주 아 고 정한 부처님의 에서

       바다와 같은 지 를 지  분이며

       신 을 터 한 분으로 가 을 것이다.

       그는 그 에서 가 의 모래알 수처럼

       많은 보살들을

       다시 그 이상으로 한 자로 성 시  것이다.

        그 승리자는 위대한 신 을 며

       그 명성을 시방의 세간에  것이다.

       그때 세간에 행 을 가 오는

       자 로운 부처님의 수명은 무 할 것이다.

       이 승리자가 전한 열반에 들어가신 

       그의 바  가르침은 수명의 두 배 동안

       계속될 것이다.

       그 승리자의 바  가르침과 사한 가르침도

       다시 그 두 배 동안 계속될 것이다.

       그때도 가 의 모래알 수 처럼 많은 생이

       깨달음을 얻기 위해 을 을 것이다.

    그때 그 장소에 나와 있  천 명의 보살들에게 이런 생각이

  떠올 다.

    '우리는 보살들에 대해서도 이와 같이 대한 수기는 아직

  지 들은 적이 없다.  하물며 성 들에 대해서는  말할 것도 없

  다. 도대  이런 대한 수기가  성 들에게 주어  것은 어  

  이 와 인연에서일 .'

    그때 세존께서는  보살들이 생각하고 있는 것을 아시고 보살

  들에게 말씀하 다.

    선 자들이여, 일 이 ' 이라는 바  깨달음을 얻

  은 존경 는 여래 에서 나와 아난은  께 같은 순간,  같은

  시각에 위없는 바  깨달음을 향해 마음을 일으 다. 선 자들

  이여, 아난은 언제나 한결같이 가르침을  많이 듣는 일에 전

  했으나, 나는 정 에 전 했다. 그런 에 나는 아주 

  리 위없는 바  깨달음을 얻었으며, 아난은 보살들이 깨달음을

  성시  수 있도록 여래의 바  가르침을 듣고 기 하는 보

  자가  것이다.

    그때 아난 존자는 히 세존으로부터 자신이 위없는 바  깨

  달음을 이  것이라는 수기와  자신의 불 의  의 ,

  그리고 과 세의 서 과 수행에 대해 듣고는 환희에 넘쳐 수

  수천 코티 니 타의 많은 부처님들과 바  가르침과 자신의 과

  세의 서 을 상기했다.

    그래서 그때 아난은 다음과 같이 게 을 었다.

       전한 열반에 들어가신 위대한 여래들

       그분들이 나에게 그 설법을 생각나게 해주 다.

       나는 그것을 마  오 이나 어제의 일처럼 떠올 다.

       나는 의 이 없어

       대승의 깨달음을 향하여 굳게 다.

       나의 절묘한 방편은 다음과 같다.

       선서의 시 이 되어 

       보살들이 깨달음을 얻을 수 있도록

       바  가르침을 기 하는 것이다.
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    그때 세존께서는 라 라 존자를 향해 말씀하 다.

    라 라여, 그대는 미래세에 ' 보 '라는 이

  의 존경 는 여래가 될 것이며, 지 와 행을  선서시며,

  세간을 잘 아시는 위없는 분이시며,  사람들을 잘 이끄시는 분

  이시며, 천신과 인간의 승이시며, 불타시며, 세존이 될 것이

  다. 즉 그대는 계를 구성하는 자 수처럼 많은 바  깨달음

  을 얻은 존경 는 여래들을 경,  양하며 찬탄해서 지금 나

  의 장자인 것처럼 그 부처님들의 장자가 될 것이다.

     라 라여,  바  깨달음을 얻은 존경 는 해 자

  여래에게 아  수 없는  수명과 모든 의 을  불

  의 이 있는 것처럼, 보 여래에게도 그와 같은 길

  이의 수명과 모든 의 의 성이 있을 것이다.  라 라

  여, 그대는 해 자 여래의 장자도 될 것이다. 그  그

  대는 위없는 바  깨달음을 얻을 것이다.

    그때 세존께서는 다음과 같이 게 을 설하였다.

       라 라는 나의 장자로

       내가 태자였을 때의 아들이다.

       깨달음을 얻은 에도 이 아이는 나의 아들이며

       가르침의 을 이을 위대한 성선이다.

       미래세에 그는 아  수 없는 코티의

       많은 부처님들을  것이다.

       그는  없이 깨달음을 구하므로 

       모든 승리자의 아들이 될 것이다.

       라 라의 이 같은 수행은

       사람들이 알 수 없는 행 이지만

       보살로서 세운 그의 서 을 나는 잘 알고 있다.

       세간의 구인 부처님을 찬미해서

       '나는 여래의 아들이옵니다.라고 한다.

       이 세상에서 나의 아들인 라 라가 지  은

       아  수 없을 정도이다.

       이렇게 그는 대승의 깨달음을 향하여 굳게 다.

     세존께서는  배울 것이 없는 성 과 아직 배울 것이 있

  는 성  가운데 천 명이나 되는 다  성 들도 고 하며

  부드러운 마음으로 에서  세존을 우러러보고 있는 것을 보았

  다.

    그래서 세존께서는 그대 아난 존자에게 말씀하 다.

    아난이여, 그대는 저  배울 것이 없는 성 과  아직 배울

  것이 있는 성 들 가운데 천 명을 보고 있는가

    아난이 대 했다.

    세존이시여, 보고 있사옵니다. 선서시여, 보고 있사옵니다.

    세존께서 말씀하 다.

    아난이여,  이들 천 명의 성 은 모두 한결같이 보살의 수

  행을 성할 것이다. 그리고 계를 구성하는  자 수처럼 많

  은 부처님들을 경, 양, 찬탄하고  바  가르침을 간직한

  윤회하는 마지  으로 같은 순간,  같은 시각에 시방의 각각

  다  세계에 있는 각자의 불 에서 위없는 깨달음을 얻을 것

  이다. 그들은 '보상 '이라는 이 의  존경 는 여래가 될

  것이다. 그들의 수명은  일 것이다.  그리고 그들 불

  의 의 는 모두  한결같을 것이다. 성 들도  보살들도

  그들의 전한 열반도, 그리고  그들의 바  가르침도 모두 

  하게 계속될 것이다.

    그때 세존께서는 다음과 같이 게 을 설하 다.

       아난이여, 내 에 서 있는 이들 천 명의 성 들

       이 현자들에게 나는 그들이

       미래세에 여래가 될 것이라고 언한다.

       자의 비 에서처럼 아  수 없는 부처님들께

       최고의 양을 올  

       윤회하는 마지  으로

       최고의 깨달음을 얻을 것이다.

       그들은 같은 이 으로 시방세계에서 같은 순간에

        같은 시각에 성 러운 나무 에 아

       지 를 얻어 부처님이 될 것이다.

        그들은 '보상'이라는 같은 이 으로

       이 세간에 널리 알 지게 될 것이다.

       그들의 위대한 불 도 이며

       성 이나 보살도 할 것이다.

       다양한 신 을 가  그들이

       모두 이 세간에서 널리 가르침을 설한 

       한결같이 열반에 들어간 에도

       그들의 바  가르침은 계속될 것이다.

    그때  배울 것이 없는 성 들과 아직 배울 것이 있는 성

  들 모두가 세존으로부터 히 자신에 한 수기를 듣고 환희에

  넘쳐, 세존께 두 게 으로  말씀드렸다.

       세간의 명이시여

       저희들은 수기를 듣고 마음으로 만 하였나이다.

       여래시여

       저희들은 로가  이 행 하게 되었나이다.

       저희들이 사람 의 최고자이신

       부처님이 되리라는 수기에 대해

       저희들은 아무런 의심도 미 도 없사옵니다.

       수기를 고 지금 저희들은 행 하나이다.

         제 장 설 법 자 
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    그때 세존께서는 라 라 존자를 향해 말씀하 다.

    라 라여, 그대는 미래세에 ' 보 '라는 이

  의 존경 는 여래가 될 것이며, 지 와 행을  선서시며,

  세간을 잘 아시는 위없는 분이시며,  사람들을 잘 이끄시는 분

  이시며, 천신과 인간의 승이시며, 불타시며, 세존이 될 것이

  다. 즉 그대는 계를 구성하는 자 수처럼 많은 바  깨달음

  을 얻은 존경 는 여래들을 경,  양하며 찬탄해서 지금 나

  의 장자인 것처럼 그 부처님들의 장자가 될 것이다.

     라 라여,  바  깨달음을 얻은 존경 는 해 자

  여래에게 아  수 없는  수명과 모든 의 을  불

  의 이 있는 것처럼, 보 여래에게도 그와 같은 길

  이의 수명과 모든 의 의 성이 있을 것이다.  라 라

  여, 그대는 해 자 여래의 장자도 될 것이다. 그  그

  대는 위없는 바  깨달음을 얻을 것이다.

    그때 세존께서는 다음과 같이 게 을 설하였다.

       라 라는 나의 장자로

       내가 태자였을 때의 아들이다.

       깨달음을 얻은 에도 이 아이는 나의 아들이며

       가르침의 을 이을 위대한 성선이다.

       미래세에 그는 아  수 없는 코티의

       많은 부처님들을  것이다.

       그는  없이 깨달음을 구하므로 

       모든 승리자의 아들이 될 것이다.

       라 라의 이 같은 수행은

       사람들이 알 수 없는 행 이지만

       보살로서 세운 그의 서 을 나는 잘 알고 있다.

       세간의 구인 부처님을 찬미해서

       '나는 여래의 아들이옵니다.라고 한다.

       이 세상에서 나의 아들인 라 라가 지  은

       아  수 없을 정도이다.

       이렇게 그는 대승의 깨달음을 향하여 굳게 다.

     세존께서는  배울 것이 없는 성 과 아직 배울 것이 있

  는 성  가운데 천 명이나 되는 다  성 들도 고 하며

  부드러운 마음으로 에서  세존을 우러러보고 있는 것을 보았

  다.

    그래서 세존께서는 그대 아난 존자에게 말씀하 다.

    아난이여, 그대는 저  배울 것이 없는 성 과  아직 배울

  것이 있는 성 들 가운데 천 명을 보고 있는가

    아난이 대 했다.

    세존이시여, 보고 있사옵니다. 선서시여, 보고 있사옵니다.

    세존께서 말씀하 다.

    아난이여,  이들 천 명의 성 은 모두 한결같이 보살의 수

  행을 성할 것이다. 그리고 계를 구성하는  자 수처럼 많

  은 부처님들을 경, 양, 찬탄하고  바  가르침을 간직한

  윤회하는 마지  으로 같은 순간,  같은 시각에 시방의 각각

  다  세계에 있는 각자의 불 에서 위없는 깨달음을 얻을 것

  이다. 그들은 '보상 '이라는 이 의  존경 는 여래가 될

  것이다. 그들의 수명은  일 것이다.  그리고 그들 불

  의 의 는 모두  한결같을 것이다. 성 들도  보살들도

  그들의 전한 열반도, 그리고  그들의 바  가르침도 모두 

  하게 계속될 것이다.

    그때 세존께서는 다음과 같이 게 을 설하 다.

       아난이여, 내 에 서 있는 이들 천 명의 성 들

       이 현자들에게 나는 그들이

       미래세에 여래가 될 것이라고 언한다.

       자의 비 에서처럼 아  수 없는 부처님들께

       최고의 양을 올  

       윤회하는 마지  으로

       최고의 깨달음을 얻을 것이다.

       그들은 같은 이 으로 시방세계에서 같은 순간에

        같은 시각에 성 러운 나무 에 아

       지 를 얻어 부처님이 될 것이다.

        그들은 '보상'이라는 같은 이 으로

       이 세간에 널리 알 지게 될 것이다.

       그들의 위대한 불 도 이며

       성 이나 보살도 할 것이다.

       다양한 신 을 가  그들이

       모두 이 세간에서 널리 가르침을 설한 

       한결같이 열반에 들어간 에도

       그들의 바  가르침은 계속될 것이다.

    그때  배울 것이 없는 성 들과 아직 배울 것이 있는 성

  들 모두가 세존으로부터 히 자신에 한 수기를 듣고 환희에

  넘쳐, 세존께 두 게 으로  말씀드렸다.

       세간의 명이시여

       저희들은 수기를 듣고 마음으로 만 하였나이다.

       여래시여

       저희들은 로가  이 행 하게 되었나이다.

       저희들이 사람 의 최고자이신

       부처님이 되리라는 수기에 대해

       저희들은 아무런 의심도 미 도 없사옵니다.

       수기를 고 지금 저희들은 행 하나이다.

         제 장 설 법 자 
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    그때 세존께서는  보살을 비 한  만 명의 보살들을 향

  해 말씀하 다.

    이여, 이 자리에 많은 천신들, , 야 , 달바, 아수

  라, 가 다, 나라, 마 라가 그리고  인간과 인간 이 의 것

  들,  비구, 비구니, 신 , 신 들, 성 승, 연각승,  보살승

  에 속하는 자들이 있어 여래인 나로부터  직  이 법 경의 법

  을 듣고 있는 것이 보이는가.

    보살이 대 했다.

    세존이시여, 보고 있사옵니다.

   세존께서 말씀하 다.

    이여, 그들은 모두 보살이며, 이 자리에서 법 경의 법

    한 게 만이라도 듣 나, 단 한 이라도 깨달음을 향해

  마음을 일으   이 경전을 마음으로  기뻐한다 , 이 대 들은

  모두 위없는 바  깨달음을 얻을 것이다.

    이여, 여래인 내가 전한 열반에 든 에도 선 자, 선

  여인이 이 법   한 게 만이라도  듣 나, 는 단 한 이

  라도 깨달음을 향해 마음을 일으  이 경전을 마음으로 기뻐한

  다 , 그 사람은  위없는  바  깨달음을 얻을 것이다. 이

  여, 그 사람은 수  수천 코티 니 타에 가 한 부처님을 

  자가 될 것이다.  이여, 그 사람은 수  수천 코티 니 타

  의 부처님 아래서 서 을 세운 자가 될 것이다. 그들은 생들

  을 불 히 여 기 때 에 이 사바세계에서 인간들 속에 생한

  것이다.

     선 자, 선여인이 이 법   한 게 만이라도 수지 

  하고 설명하고 하며,  적고 기 하여  때때로 주의 

  게 음미한다고 하자.  그렇게  적은 경전을 여래나 승

  을 대하는 것처럼 경하고 존 해서 양한다고 하자.   

  이나  향, 향수, 만, 도향, 분향, , 우 , , 기, 음

  악이나 경 , 합장으로 이 경전을 양한다고 하자. 이여,

  이 법   단 한 게 이라도 수지하 나  이 법 을 마음으로

  기뻐한다 , 그들은 모두 위없는 바  깨달음을 얻을 것이다.

    이여, 어  자나 여자가 '도대   어  생들이 미래

  세에 바  깨달음을 얻은 존경 는 여래가 되는 것 니 '하고

  는다 ,  이여, 그 자나 여자에게는 선 자, 선여인을

  로 들어주어야 할 것이다.

    '선 자,  선여인이 이 법    사구 로  게 을 단

  하나라도 기 해서  다  이에게 들 주 나  가르쳐주 나 이

  법 을 경하는 마음을 는다 , 그 사람이야말로  미래세에

  바  깨달음을 얻어 존경 는 여래가 될 것이다.'

    하  이여,  선 자, 선여인이 이 법   단 한 게

  이라도 수지한다  그를 여래로 보아야 하기 때 이며, 천신

  들을 비 한 세간사람들로부터  여래를 대하는 것과 같이 경

  기 때 이다.  그런데 하물며 이 법 을 전히 파악해서 수

  지 하 나  설명하며,  적 나  는  적게 하며,

  , 향, 향수, 만, 도향, 분향, , 우 , , 기, 음악

  으로 배하며 이 경전을 찬양하는 사람은 어 겠는가.

    이여, 그 선 자, 선여인은 이 위없는 바  깨달음을 

  성했다고 보아야 한다. 그들은 여래와 동 하며, 세간사람들을

  불 히 여기고 행 을 바라며,  과 에 세운 서 때 에 이 

  부주의 인간들 속에서 이 법 을 설하기 위해 태어난 것이다.

  그러니  내가 전한 열반에 든 ,  가르침을 행하는 일도

  불 에 태어나는 일도 로 버리고, 이 법 을 설해  생

  들을 행 하게 하기 위해 이곳에 태어난 것이다.

    이여, 그 선 자, 선여인은 여래의 사자이다. 이여,

  만일 선 자, 선여인이 내가 전한 열반에 든 에도 이 법

  을 설한다 , 그 사람은  여래가 할 일을 하는 것이며  여래가

  보  사람인 것이다.

    그런데 이여, 어  생이 사심과 악심과 인한 마음으

  로 여래를 향해  동안  을 한다고 하자.   어  이가

  가 은 출가의 설법자들 그리고 이 경전의 수지자들에게 

  심에서  아니  한마 라도 지 은 소리를 했다고 한다 ,

  이 두 사람  자 이  심한 악행이 다. 하  

  이여, 선 자, 선여인은 여래의 장신구로  장 되어 있기 때

  이다.

    이여,  이 법 을  적어 지니는 사람들은 여래를 모

  시는 사람이기 때 이다. 그는 어  가 라도 생들로부터 합

  장과 존경을 는다.  천계나 인간계의 , 향, 향수, 만,

  도향, 분향, , 우 , , 기, 음악,  한 음 물, 부드

  러운 음 물, 것 그리고  천계에서  제일가는 보 의 으로

  그 설법자는 경 는다.  천계의 보 의 은  이 설법자에게

  상될 만하다. 단 한 이라도 이 법 을 설하 , 그 말을 듣

  고 아  수 없는 많은 생들이  신속히 위없는 바  깨달음

  을 성하기 때 이다.

    세존께서는 그때 다음과 같은 게 을 설하 다.

       부처님의 경지에 이르고자 하는 이

       부처님의 지 를 바라는 이

       그는 이 경전을 수지하는 사람들을

       경해야 할 것이다.

       일 지자가 되기를 바라

       '어 하  리 그리 될 '하고 생각하는 이

       그는 이 경전을 수지해야 하며

       이 경전의 수지자를 경해야 할 것이다.

       생들을 불 히 여  이 경전을 설하는 사람

       그는 생들을 교 하기 위해 부처님께서 보내신 이

       생들을 불 히 여  이 경전을 수지하는 이

       그는 의지가 굳으며 불 에 태어나는 것을

       마다하고 이곳에 다.

       세에 그가 이 무상의 경전을 설할 수 있는 것은

       자 로이 태어  수 있는 이 있기 때 이다.

       그 설법자를 천계나 지계의 과

        향으로 경하고

       천의 로 어 보 을 야 할 것이다.

       내가 전한 열반에 든 
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    그때 세존께서는  보살을 비 한  만 명의 보살들을 향

  해 말씀하 다.

    이여, 이 자리에 많은 천신들, , 야 , 달바, 아수

  라, 가 다, 나라, 마 라가 그리고  인간과 인간 이 의 것

  들,  비구, 비구니, 신 , 신 들, 성 승, 연각승,  보살승

  에 속하는 자들이 있어 여래인 나로부터  직  이 법 경의 법

  을 듣고 있는 것이 보이는가.

    보살이 대 했다.

    세존이시여, 보고 있사옵니다.

   세존께서 말씀하 다.

    이여, 그들은 모두 보살이며, 이 자리에서 법 경의 법

    한 게 만이라도 듣 나, 단 한 이라도 깨달음을 향해

  마음을 일으   이 경전을 마음으로  기뻐한다 , 이 대 들은

  모두 위없는 바  깨달음을 얻을 것이다.

    이여, 여래인 내가 전한 열반에 든 에도 선 자, 선

  여인이 이 법   한 게 만이라도  듣 나, 는 단 한 이

  라도 깨달음을 향해 마음을 일으  이 경전을 마음으로 기뻐한

  다 , 그 사람은  위없는  바  깨달음을 얻을 것이다. 이

  여, 그 사람은 수  수천 코티 니 타에 가 한 부처님을 

  자가 될 것이다.  이여, 그 사람은 수  수천 코티 니 타

  의 부처님 아래서 서 을 세운 자가 될 것이다. 그들은 생들

  을 불 히 여 기 때 에 이 사바세계에서 인간들 속에 생한

  것이다.

     선 자, 선여인이 이 법   한 게 만이라도 수지 

  하고 설명하고 하며,  적고 기 하여  때때로 주의 

  게 음미한다고 하자.  그렇게  적은 경전을 여래나 승

  을 대하는 것처럼 경하고 존 해서 양한다고 하자.   

  이나  향, 향수, 만, 도향, 분향, , 우 , , 기, 음

  악이나 경 , 합장으로 이 경전을 양한다고 하자. 이여,

  이 법   단 한 게 이라도 수지하 나  이 법 을 마음으로

  기뻐한다 , 그들은 모두 위없는 바  깨달음을 얻을 것이다.

    이여, 어  자나 여자가 '도대   어  생들이 미래

  세에 바  깨달음을 얻은 존경 는 여래가 되는 것 니 '하고

  는다 ,  이여, 그 자나 여자에게는 선 자, 선여인을

  로 들어주어야 할 것이다.

    '선 자,  선여인이 이 법    사구 로  게 을 단

  하나라도 기 해서  다  이에게 들 주 나  가르쳐주 나 이

  법 을 경하는 마음을 는다 , 그 사람이야말로  미래세에

  바  깨달음을 얻어 존경 는 여래가 될 것이다.'

    하  이여,  선 자, 선여인이 이 법   단 한 게

  이라도 수지한다  그를 여래로 보아야 하기 때 이며, 천신

  들을 비 한 세간사람들로부터  여래를 대하는 것과 같이 경

  기 때 이다.  그런데 하물며 이 법 을 전히 파악해서 수

  지 하 나  설명하며,  적 나  는  적게 하며,

  , 향, 향수, 만, 도향, 분향, , 우 , , 기, 음악

  으로 배하며 이 경전을 찬양하는 사람은 어 겠는가.

    이여, 그 선 자, 선여인은 이 위없는 바  깨달음을 

  성했다고 보아야 한다. 그들은 여래와 동 하며, 세간사람들을

  불 히 여기고 행 을 바라며,  과 에 세운 서 때 에 이 

  부주의 인간들 속에서 이 법 을 설하기 위해 태어난 것이다.

  그러니  내가 전한 열반에 든 ,  가르침을 행하는 일도

  불 에 태어나는 일도 로 버리고, 이 법 을 설해  생

  들을 행 하게 하기 위해 이곳에 태어난 것이다.

    이여, 그 선 자, 선여인은 여래의 사자이다. 이여,

  만일 선 자, 선여인이 내가 전한 열반에 든 에도 이 법

  을 설한다 , 그 사람은  여래가 할 일을 하는 것이며  여래가

  보  사람인 것이다.

    그런데 이여, 어  생이 사심과 악심과 인한 마음으

  로 여래를 향해  동안  을 한다고 하자.   어  이가

  가 은 출가의 설법자들 그리고 이 경전의 수지자들에게 

  심에서  아니  한마 라도 지 은 소리를 했다고 한다 ,

  이 두 사람  자 이  심한 악행이 다. 하  

  이여, 선 자, 선여인은 여래의 장신구로  장 되어 있기 때

  이다.

    이여,  이 법 을  적어 지니는 사람들은 여래를 모

  시는 사람이기 때 이다. 그는 어  가 라도 생들로부터 합

  장과 존경을 는다.  천계나 인간계의 , 향, 향수, 만,

  도향, 분향, , 우 , , 기, 음악,  한 음 물, 부드

  러운 음 물, 것 그리고  천계에서  제일가는 보 의 으로

  그 설법자는 경 는다.  천계의 보 의 은  이 설법자에게

  상될 만하다. 단 한 이라도 이 법 을 설하 , 그 말을 듣

  고 아  수 없는 많은 생들이  신속히 위없는 바  깨달음

  을 성하기 때 이다.

    세존께서는 그때 다음과 같은 게 을 설하 다.

       부처님의 경지에 이르고자 하는 이

       부처님의 지 를 바라는 이

       그는 이 경전을 수지하는 사람들을

       경해야 할 것이다.

       일 지자가 되기를 바라

       '어 하  리 그리 될 '하고 생각하는 이

       그는 이 경전을 수지해야 하며

       이 경전의 수지자를 경해야 할 것이다.

       생들을 불 히 여  이 경전을 설하는 사람

       그는 생들을 교 하기 위해 부처님께서 보내신 이

       생들을 불 히 여  이 경전을 수지하는 이

       그는 의지가 굳으며 불 에 태어나는 것을

       마다하고 이곳에 다.

       세에 그가 이 무상의 경전을 설할 수 있는 것은

       자 로이 태어  수 있는 이 있기 때 이다.

       그 설법자를 천계나 지계의 과

        향으로 경하고

       천의 로 어 보 을 야 할 것이다.

       내가 전한 열반에 든 
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       그 무서운 세에 이 경전을 수지하는 이에게

       승리자의 인 여래에게처럼

       언제나 합장해야 할 것이다.

       보살이 단 한 이라도 이 경전을 설한다

       하 나 부드러운 음 물, 수코티의 정사

       침대, 구, 을 상해야 할 것이다.

       세에 이 경전을  적어

       수지하고 하는 이는 여래가 할 일을 하는 이

       그는 내가 인간계로 보 다.

       이 세상에서 승리자의 전에서

       악심을 고 을 리고

         동안 을 하는 자

       그는  많은 자.

       경전의 수지자들이

       이 세상에서 이 경전을 설할 때

       그들에게 이나 을 하는 자

       그의 는  무 다.

       가 최고의 깨달음을 구해

         동안 나에게 합장하고

       수코티 니 타의 많은 게 으로

       나를 찬미한다

       그는 그 기 으로 많은 을 얻을 것이다.

       가 이 경전의 수지자들을 찬미한다

       그는  많은 을 얻을 것이다.

       가 만 천  동안

       이 경전에 음성과 , 

       천계의 향기, 천계의 으로 양한다

       만일 단 한 이라도 이 경전을 듣는다

       그는 고 드  이 을 얻을 것이다.

    이여, 로 나는 많은 법 을 과 에도 설했으며, 현

  에도 설하고 있으며,   미래에도 설할 것이다. 이여, 그

  모든 법   이 묘법연 경의 법 이야말로  모든 세간사람들

  에게 게 아들여지기  어 우며, 게 믿기 어 운 것이다.

  이여,  이 법 은 여래인  나의 내심의 법의 비 이며, 여

  러 여래의 으로 지 지며, 여태  드러난 적이 없는 것이다.

  이 법의 장은 여태  설해  적도 설명  적도 없다. 이

  여, 이 법 은 여래인 내가 지금 에 있는데도 많은 이들로

  부터 비방을 았다. 그러니 내가 전한 열반에 든 는 어

  겠는가.

    그러나 이여,  선 자, 선여인이 여래인 내가 전한 열

  반에 든 , 이 법 을 믿고 해서  적고  경하며 다

   이들에게 들 다 , 그들은  여래의 을 고 있는 것과

  같다. 그들은 지금 다  세계에 계시는  여래들의 보 를 고

  있을 것이다. 그들에게는  각자 믿음의 이 있으며,  선

  의 과  서 의 이 있을 것이다.  이여, 그 선 자,

  선여인들은 여래의 정사에서  여래와 께 살게 될 것이다. 

  여래는 그들의 리를 으로 다 을 것이다.

    그런데 이여, 지상의 어  장소에서 이 법 이 설해지

  나  적 나,  적은 것이 이 되 나,  되 나 제

  다고 하자. 이여, 그곳에는 이 우  선 보석으로 

  대한 여래의 이  세 야 하겠지만, 반드시 여래의 

  인 사리가 모  는 없다.  하   기에는 이미

  여래의 전한 신 가 되어 있기 때 이다.  지상

  의 어  장소에서 이 법 이 설해지 나  히 나 제 되 나 

  은  적 나  적은 것이 이 다고 하자. 기서는

  과 같이 경과 양과  찬양이 행해  것이며, 모든 , 

  향, 향수, 만, 도향, 분향, , 우 , 기, ,  승리의 

  로  모든 래, 음악, 무 , 악기, 심 , 합 , 합주로

  양이 행해  것이다.

    그런데 이여, 그 여래의 에 경계하 나 양하 나 

  배할 수 있는 생들은 모두  위없는 바  깨달음에 가 이 다

  가가고 있는 것이다.  하  이여, 가나 출가의 많은

  이들이 보살의 수행을 하지만,  이 법 을 보 나 듣고나 

  적 나 은 양할 수 없는 이들도 있기 때 이다. 이 법 을

  듣지 하는 한, 그들의 보살수행은 바르지 할 것이다. 이와

  반대로 이 법 을 듣고 믿고 르며 , 이해하고 하며

  회 하는 사람들은 위없는 바  깨달음을 가 이한 이, 가 이

  다가간 이가 될 것이다.

    를 들  이여, 어  이가 물을 아다 다고 하자. 물

  을 얻기 위해 한 곳에 우물을 파게 한다고 하자.  마  

  이 나오는 동안은 '아직 물이 나오기는 었다'고 생각할 것이

  다. 그러나 물기를 금은 이 물방울을 어 리며 나오는

  것을 보 나 우물을 파고 있는 사람들의 이 으로 러

   있는 것을 다 , 그 사람은 아무런 의심도 없이   물

  이 나올 것이라고 믿을 것이다. 이여, 로 이처럼 보살들

  이 이 법 을 듣지 고 파악하지 고  이해하지 고 하

  지 고 고하지 는 한,  위없는 바  깨달음은  리 있을

  것이다. 그러나 이여, 보살들이  이 법 을 듣고 파악하며

  수지 하고 이해하고  고하며 수 할 때, 그들은  위없는

  깨달음에 가 이 간 이가 될 것이다.

    이여, 이 법 으로부터  생들의 위없는 바  깨달음이

  생기는 것이다. 이 법 에는 최고로 은 의미가  있으며,

  이 법 에는 보살을 위없는 바  깨달음으로  성시 기 위해

  존경 는 여래들의 은 법 이 설명되어 있기 때 이다. 

  이여, 어  보살이 이 법 을 두 해 에 다 , 그는

  로이 부처님의 것에  뜻을 세운 보살로 여  것이다. 그

  러나 성 에 속하는 자가  이 법 을 두 해  에 다

  , 그는 성 에 속하는 우 해는 자 로 여  것이

  다.

    이여, 만일 어  보살이  여래가 열반에 든 , 어  때

  에든 이 법 을 대 에게 설한다고 하자. 이여, 그 보살은

  여래의 방으로 들어가 여래의 을 에 고 여래의 자리에

  아 이 법 을 대 에게 설할 것이다.
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       그 무서운 세에 이 경전을 수지하는 이에게

       승리자의 인 여래에게처럼

       언제나 합장해야 할 것이다.

       보살이 단 한 이라도 이 경전을 설한다

       하 나 부드러운 음 물, 수코티의 정사

       침대, 구, 을 상해야 할 것이다.

       세에 이 경전을  적어

       수지하고 하는 이는 여래가 할 일을 하는 이

       그는 내가 인간계로 보 다.

       이 세상에서 승리자의 전에서

       악심을 고 을 리고

         동안 을 하는 자

       그는  많은 자.

       경전의 수지자들이

       이 세상에서 이 경전을 설할 때

       그들에게 이나 을 하는 자

       그의 는  무 다.

       가 최고의 깨달음을 구해

         동안 나에게 합장하고

       수코티 니 타의 많은 게 으로

       나를 찬미한다

       그는 그 기 으로 많은 을 얻을 것이다.

       가 이 경전의 수지자들을 찬미한다

       그는  많은 을 얻을 것이다.

       가 만 천  동안

       이 경전에 음성과 , 

       천계의 향기, 천계의 으로 양한다

       만일 단 한 이라도 이 경전을 듣는다

       그는 고 드  이 을 얻을 것이다.

    이여, 로 나는 많은 법 을 과 에도 설했으며, 현

  에도 설하고 있으며,   미래에도 설할 것이다. 이여, 그

  모든 법   이 묘법연 경의 법 이야말로  모든 세간사람들

  에게 게 아들여지기  어 우며, 게 믿기 어 운 것이다.

  이여,  이 법 은 여래인  나의 내심의 법의 비 이며, 여

  러 여래의 으로 지 지며, 여태  드러난 적이 없는 것이다.

  이 법의 장은 여태  설해  적도 설명  적도 없다. 이

  여, 이 법 은 여래인 내가 지금 에 있는데도 많은 이들로

  부터 비방을 았다. 그러니 내가 전한 열반에 든 는 어

  겠는가.

    그러나 이여,  선 자, 선여인이 여래인 내가 전한 열

  반에 든 , 이 법 을 믿고 해서  적고  경하며 다

   이들에게 들 다 , 그들은  여래의 을 고 있는 것과

  같다. 그들은 지금 다  세계에 계시는  여래들의 보 를 고

  있을 것이다. 그들에게는  각자 믿음의 이 있으며,  선

  의 과  서 의 이 있을 것이다.  이여, 그 선 자,

  선여인들은 여래의 정사에서  여래와 께 살게 될 것이다. 

  여래는 그들의 리를 으로 다 을 것이다.

    그런데 이여, 지상의 어  장소에서 이 법 이 설해지

  나  적 나,  적은 것이 이 되 나,  되 나 제

  다고 하자. 이여, 그곳에는 이 우  선 보석으로 

  대한 여래의 이  세 야 하겠지만, 반드시 여래의 

  인 사리가 모  는 없다.  하   기에는 이미

  여래의 전한 신 가 되어 있기 때 이다.  지상

  의 어  장소에서 이 법 이 설해지 나  히 나 제 되 나 

  은  적 나  적은 것이 이 다고 하자. 기서는

  과 같이 경과 양과  찬양이 행해  것이며, 모든 , 

  향, 향수, 만, 도향, 분향, , 우 , 기, ,  승리의 

  로  모든 래, 음악, 무 , 악기, 심 , 합 , 합주로

  양이 행해  것이다.

    그런데 이여, 그 여래의 에 경계하 나 양하 나 

  배할 수 있는 생들은 모두  위없는 바  깨달음에 가 이 다

  가가고 있는 것이다.  하  이여, 가나 출가의 많은

  이들이 보살의 수행을 하지만,  이 법 을 보 나 듣고나 

  적 나 은 양할 수 없는 이들도 있기 때 이다. 이 법 을

  듣지 하는 한, 그들의 보살수행은 바르지 할 것이다. 이와

  반대로 이 법 을 듣고 믿고 르며 , 이해하고 하며

  회 하는 사람들은 위없는 바  깨달음을 가 이한 이, 가 이

  다가간 이가 될 것이다.

    를 들  이여, 어  이가 물을 아다 다고 하자. 물

  을 얻기 위해 한 곳에 우물을 파게 한다고 하자.  마  

  이 나오는 동안은 '아직 물이 나오기는 었다'고 생각할 것이

  다. 그러나 물기를 금은 이 물방울을 어 리며 나오는

  것을 보 나 우물을 파고 있는 사람들의 이 으로 러

   있는 것을 다 , 그 사람은 아무런 의심도 없이   물

  이 나올 것이라고 믿을 것이다. 이여, 로 이처럼 보살들

  이 이 법 을 듣지 고 파악하지 고  이해하지 고 하

  지 고 고하지 는 한,  위없는 바  깨달음은  리 있을

  것이다. 그러나 이여, 보살들이  이 법 을 듣고 파악하며

  수지 하고 이해하고  고하며 수 할 때, 그들은  위없는

  깨달음에 가 이 간 이가 될 것이다.

    이여, 이 법 으로부터  생들의 위없는 바  깨달음이

  생기는 것이다. 이 법 에는 최고로 은 의미가  있으며,

  이 법 에는 보살을 위없는 바  깨달음으로  성시 기 위해

  존경 는 여래들의 은 법 이 설명되어 있기 때 이다. 

  이여, 어  보살이 이 법 을 두 해 에 다 , 그는

  로이 부처님의 것에  뜻을 세운 보살로 여  것이다. 그

  러나 성 에 속하는 자가  이 법 을 두 해  에 다

  , 그는 성 에 속하는 우 해는 자 로 여  것이

  다.

    이여, 만일 어  보살이  여래가 열반에 든 , 어  때

  에든 이 법 을 대 에게 설한다고 하자. 이여, 그 보살은

  여래의 방으로 들어가 여래의 을 에 고 여래의 자리에

  아 이 법 을 대 에게 설할 것이다.
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    이여, 여래의 방이  무 인가 하 ,  모든 생들에 대

  한 자비야말로 여래의 방이다.  선 자, 선여인은 기로 들어

  가야 할 것이다.   이여, 여래의 이  무 인가 하 ,

  위대한 인내와 마음의 부드러움이야말로 여래의 이다.  선

  자, 선여인은 그것으로  을 야 할 것이다. 이여, 여

  래의 법  무 인가 하 ,  모든 존 의 성을 깨 는 것이

  야말로 여래의 법 이다. 선 자, 선여인은 기에 아 이 법

  을 대 에게 설해야 할 것이다.

    보살은 마음을 지 고  보살의 것에  뜻을 세운 대 을

  향해 이 법 을 설해야 할 것이다.  그리고 이여, 다  세

  계에 있는 나는  설법자인 선 자, 선여인을 위해  신 으로

  사람을 만들어 을 모을 것이다.  신 으로 비구, 비구

  니, 신 , 신  들을 만들어  그 법 을 듣도록  보  것이다.

  그들은  그 설법자의 말을 부정하 나  비방하지 을 것이다.

  만일 그가  으로 간다   나는 기서도  그들을 위해 천신,

  , 야 , 달바, 아수라, 가 다, 나라, 마 라가  들에게

  그의 설법을 듣도록 할 것이다.   이여, 다  세계에 있

  는 나는 그들을 위해 모 을 보일 것이다.  그리고 그가 이 법

  의 구절을 어 버리고 있다 , 다시 그들에게 설해  것이

  다.

    그때 세존께서는 다음과 같은 게 을 으 다.

       이런 경전은 모든 악한 마음을 버리고 들어야 한다.

       듣기도 어렵 니와 믿기도 어 운 일이기 때 이다.

       를 들  어  이가 물을 얻으 고

       한 지에 우물을 다고 하자.

       파고 있는 동안 계속해서

       마  이 나오는 것을 다고 하자.

       그때 그는 이렇게 생각할 것이다.

       '아직 물은 리 있다.

       마  이 그 다'라고

       그런데 하고 부드러운 이 

       나오는 것을 다고 하자.

       그때 그는 이렇게 신할 것이다.

       '  물이 나올 것이다'라고.

       그와 마찬가지로 이 경전을 듣지 고

       되 이 수 하지 는다

       그런 보살들은 부처님의 지 로부터는

       리 있게 될 것이다.

       그런데 성 들을 위해 의 을 히 해결하는

       심 한 의미를 설하는

       이 경전 의 을 듣 나

       여러  고한다

       그런 현자들은 부처님의 지  가 이에

       있는 것이 될 것이다.

       그것은 마  한 이 나 을 때

       '  물이 나올 것이다'라고 하는 것과 같다.

       현자는 승리자인 내 방으로 들어와

       내 을 에 두르고

       내 자리에 아 두 하지 말고

       이 경전을 설해야 할 것이다.

       자비의 이 내 방이며

       인내와 마음의 부드러움이 내 이며

       성이 내 자리이다.

       기에 아 현자는 이 법 을 설해야 할 것이다.

       이 법 을 설하는 이에게

       이나 대기, 

       은 비난이나 이 있다고 하자.

       그  때는 나를 하여 이 내야 할 것이다.

       나의 은 수천 코티의 불 에 있으므로 고하며

       생각도 미 지 는 수코티의  동안

       나는 생들에게 가르침을 설한다.

       내가 전한 열반에 든 에도

       이 경전을 설하는 기 있는 이들을 위해

       나는 많은 이들을 만들어 보  것이다.

       내가 만들어 보

       비구, 비구니, 신 , 신  들인 사 들은 

       다 같이 그 설법자에게 양할 것이다.

       그리고 내가 만들어 보  사 들은

       가가 이나 대기로

       설법자를 고 비난, , 회 하  한다

       그를 지  것이다.

       야든 악이든

       사람이 없는 곳에서

       그가 자 살며 할 때

       나는 그를 위해 나는 내 을 드러  것이다.

        그가 하다 말이 히

       나는 그를 위해 다시 설할 것이다.

       그가 로 에서 수행하며 생 한다

       그의 구로서 많은 천신들이나

       야 들을 보  것이다.

       사 에게 이 법 을 설하는 설법자에게는

       이런 이 있을 것이다.

       그가 로 의 동 에서 생 하며 한다고 하자.

       그는 나를  것이다.

       그의 은 이 없으며

       그는 많은 해석과 가르침을 알고 있다.

        그는 수천 코티의 생명 있는 것들을

       설법으로 만 시 다.

       하  그는 부처님의 가 를

       고 있기 때 이다.

       그리고 그 설법자에게 의지하는 생들은

       모두 리 보살이 될 것이며

       그와 이 사귀며 가 의 모래알 수와 같은
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    이여, 여래의 방이  무 인가 하 ,  모든 생들에 대

  한 자비야말로 여래의 방이다.  선 자, 선여인은 기로 들어

  가야 할 것이다.   이여, 여래의 이  무 인가 하 ,

  위대한 인내와 마음의 부드러움이야말로 여래의 이다.  선

  자, 선여인은 그것으로  을 야 할 것이다. 이여, 여

  래의 법  무 인가 하 ,  모든 존 의 성을 깨 는 것이

  야말로 여래의 법 이다. 선 자, 선여인은 기에 아 이 법

  을 대 에게 설해야 할 것이다.

    보살은 마음을 지 고  보살의 것에  뜻을 세운 대 을

  향해 이 법 을 설해야 할 것이다.  그리고 이여, 다  세

  계에 있는 나는  설법자인 선 자, 선여인을 위해  신 으로

  사람을 만들어 을 모을 것이다.  신 으로 비구, 비구

  니, 신 , 신  들을 만들어  그 법 을 듣도록  보  것이다.

  그들은  그 설법자의 말을 부정하 나  비방하지 을 것이다.

  만일 그가  으로 간다   나는 기서도  그들을 위해 천신,

  , 야 , 달바, 아수라, 가 다, 나라, 마 라가  들에게

  그의 설법을 듣도록 할 것이다.   이여, 다  세계에 있

  는 나는 그들을 위해 모 을 보일 것이다.  그리고 그가 이 법

  의 구절을 어 버리고 있다 , 다시 그들에게 설해  것이

  다.

    그때 세존께서는 다음과 같은 게 을 으 다.

       이런 경전은 모든 악한 마음을 버리고 들어야 한다.

       듣기도 어렵 니와 믿기도 어 운 일이기 때 이다.

       를 들  어  이가 물을 얻으 고

       한 지에 우물을 다고 하자.

       파고 있는 동안 계속해서

       마  이 나오는 것을 다고 하자.

       그때 그는 이렇게 생각할 것이다.

       '아직 물은 리 있다.

       마  이 그 다'라고

       그런데 하고 부드러운 이 

       나오는 것을 다고 하자.

       그때 그는 이렇게 신할 것이다.

       '  물이 나올 것이다'라고.

       그와 마찬가지로 이 경전을 듣지 고

       되 이 수 하지 는다

       그런 보살들은 부처님의 지 로부터는

       리 있게 될 것이다.

       그런데 성 들을 위해 의 을 히 해결하는

       심 한 의미를 설하는

       이 경전 의 을 듣 나

       여러  고한다

       그런 현자들은 부처님의 지  가 이에

       있는 것이 될 것이다.

       그것은 마  한 이 나 을 때

       '  물이 나올 것이다'라고 하는 것과 같다.

       현자는 승리자인 내 방으로 들어와

       내 을 에 두르고

       내 자리에 아 두 하지 말고

       이 경전을 설해야 할 것이다.

       자비의 이 내 방이며

       인내와 마음의 부드러움이 내 이며

       성이 내 자리이다.

       기에 아 현자는 이 법 을 설해야 할 것이다.

       이 법 을 설하는 이에게

       이나 대기, 

       은 비난이나 이 있다고 하자.

       그  때는 나를 하여 이 내야 할 것이다.

       나의 은 수천 코티의 불 에 있으므로 고하며

       생각도 미 지 는 수코티의  동안

       나는 생들에게 가르침을 설한다.

       내가 전한 열반에 든 에도

       이 경전을 설하는 기 있는 이들을 위해

       나는 많은 이들을 만들어 보  것이다.

       내가 만들어 보

       비구, 비구니, 신 , 신  들인 사 들은 

       다 같이 그 설법자에게 양할 것이다.

       그리고 내가 만들어 보  사 들은

       가가 이나 대기로

       설법자를 고 비난, , 회 하  한다

       그를 지  것이다.

       야든 악이든

       사람이 없는 곳에서

       그가 자 살며 할 때

       나는 그를 위해 나는 내 을 드러  것이다.

        그가 하다 말이 히

       나는 그를 위해 다시 설할 것이다.

       그가 로 에서 수행하며 생 한다

       그의 구로서 많은 천신들이나

       야 들을 보  것이다.

       사 에게 이 법 을 설하는 설법자에게는

       이런 이 있을 것이다.

       그가 로 의 동 에서 생 하며 한다고 하자.

       그는 나를  것이다.

       그의 은 이 없으며

       그는 많은 해석과 가르침을 알고 있다.

        그는 수천 코티의 생명 있는 것들을

       설법으로 만 시 다.

       하  그는 부처님의 가 를

       고 있기 때 이다.

       그리고 그 설법자에게 의지하는 생들은

       모두 리 보살이 될 것이며

       그와 이 사귀며 가 의 모래알 수와 같은
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       부처님을 게 될 것이다.

         제 장 불 의 출현

    그때 세존 전의 한가운데  이 라지 서  속으로부터

  이가  자나 에 도 그 정도 되는 보로  

  이 나타나 으로 올라가   한가운데서 었다. 그 

  은 게 나 보기에도 우 아 다우며,  으로 가  찬 천

  의 난간으로 장 되고, 수천의 많은 아 의 이 있으며, 수

  천의 이 장 되고, 수천의 보석으로   장 과  수천의 

  의 천과 방울이  드리  있었다.   타말라나무의 과

  전단의 향기를 내 고 있으며, 그 향기는   세계에  가   

  있었다. 그리고 그 에는 보로  해가리 들이  우  아

  사대 천의 전에 지 이르 다. 그  위에는 천

  에 속하는 천자들이 있어 하 인 만다라바의 대한 

  을 그  위로 이리저리 렸다. 한편 그 보석으로   속에

  서 다음과 같은 소리가 들렸다.

    사옵니다. 아주 사옵니다.  세존이시여, 신은 이 '바

   가르침의 '이라는 법 을 훌륭히 설하 니다. 법 대

  로이옵니다, 세존이시여.

    그러자 사 은  보석으로  대한 이  하  이 에 

  어 있는 것을 보고, 기 과 믿음으로 가   자리에서 일

  어나 합장하며 서 있었다.

    그때 대 설 이라는 보살은  천신과 인간, 아수라 

  이 이러한 기적이 일어난 을   알고 어하는 것을 알고

  세존께 이렇게 말씀드렸다.

    세존이시여, 이런 보석으로  대한 이  세간에 나타난 

  인은 무 이옵니   무  이옵니   세존이시여, 어

   분이  속에서 저런 소리를 내는 것이옵니

    이런 을 고 세존께서는  대 설보살에게  다음과 같이

  말씀하 다.

    대 설이여,  이  속에는 여래의 신 가 전하게 안 되

  어 있다.   이것은 여래의 신 를 안 하기 위한  이다.

  그러므로 기서 소리가 나  것이다.

    대 설이여, 아래 방향으로 천 코티 니 타의 무수한 세계

  를 지나가  '보정 '이라는 이 의 세계가 있다.  기

  '다보 '라는 여래가 계신다. 그 여래의 서 은 이러하다.

    '내가 일 이 보살의 수행을 하고 있을 때,  보살을 위한 가

  르침인 바  가르침의 이라는 법 을 듣지 한 동안은 위

  없는 바  깨달음이 성되지 했다.  그러나 그 법 을 들은

  에는 성되었다.'

    대 설이여, 다보여래께서는 전한 열반에 드  때, 천신과

  마 , 천을 한 세간과 사 , 바라 을 한 생명 있는

  것들 에서 이렇게 말씀하 다.

    '비구들이여, 내가 전한 열반에 든 에 여래의 전한 신

  를 모시기 위해  보석으로   대한 을 하나 세 라.  

  나를 위해 다  많은 도 세 라.'

     대 설이여, 다보여래께서 지니신 신 은  이런 것이었

  다.

    '시방의 모든 세계에 있는 불 에서  이 바  가르침의 

  이라는 법 이 설해  때는, 그 어  불 에도  나의 전신

  을 모신 이 나타  것이다.   여러 세존께서 이 바  가르

  침의 이라는 법 을 설하고 계  때, 법회의 바로 위 

  에 그 이 출 것이다. 그리고  그 법 을 설하고 계신 세존

  들을 향해 찬탄의 말을 할 것이다.'

    대 설이여, 이런 이 로  다보여래를 모신 이 은 지금 내

  가 이 사바세계에서  '바  가르침의 '이라는 법 을 설할

  때, 법회의 한가운데 나타나 하  이 에  나를 찬탄

  한 것이다.

    그때 대 설보살은 세존께 이렇게 말씀드렸다.

    세존이시여, 저희들은 세존의 위신 에 의해 다보여래의 모

  을 고 사옵니다.

    이렇게 말씀드렸을 때,  세존께서는  대 설보살에게 다음과

  같이 말씀하 다.

    대 설이여, 다보여래의 서 은 으로 한 것으로 다음

  과 같은 것이다.

    '다  여러 불 의 세존들께서  바  가르침의 이라는

  법 을 설하  때, 나의 전신을 모신 을 그 여래들께 나타나

  게 하자.  그 세존들께서  내 전신인 을 열어  대 들에게 

  보이  하  때, 여래들께서는  그 여래의 신 에서 나  신

  이 있어 서로 다  이 으로 생들에게 가르침을 설하고 계신

  다. 그리고 께 그 을 열어 사 에게 보이  것이다.'

    대 설이여, 이런 이 로 시방의 각각 다  불 인 수천의

  세계에서  생들에게 가르침을 설하고 있는  많은 신여래는

  이 모 에 오게 하지 으  안 되는 것이다.

    그때 대 설보살은 세존께 이렇게 말씀드렸다.

    세존이시여, 무 보다도 저 저희들은 여래께서 만드신 모

  든 여래의 분신 신 께 배하고 사옵니다.

    그때 세존께서는  미간에 있는 로부터 명을 다.

  그 순간 그 명에 의해 동방의 가 의 모래알 수와 같은 

  만 코티 니 타의 세계에 계신  세존들이 보였다.  수정으

  로  불 도 보였다. 그 불 는  보석나무로 부시게 

  나며, 아 다운 가지각 의 천으로  장 되어 있고, 수  수천

  의 보살로 가  고,  천계의 장이 러  있고, 보를 

  은 금그물로 여 있는 것이 보였다.  각각의 불 에서 세

  존께서는 미 고 신묘한 소리로 생들에게 가르침을 설하고

  계시고, 그 불 가  수  수천의 보살로  가   있는 것이

  보였다.

    동 에서도 마찬가지였다.   과 서 , 서 , 서

  , , 동 에서도 마찬가지였다. 아래 에서도 위 에서
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       부처님을 게 될 것이다.

         제 장 불 의 출현

    그때 세존 전의 한가운데  이 라지 서  속으로부터

  이가  자나 에 도 그 정도 되는 보로  

  이 나타나 으로 올라가   한가운데서 었다. 그 

  은 게 나 보기에도 우 아 다우며,  으로 가  찬 천

  의 난간으로 장 되고, 수천의 많은 아 의 이 있으며, 수

  천의 이 장 되고, 수천의 보석으로   장 과  수천의 

  의 천과 방울이  드리  있었다.   타말라나무의 과

  전단의 향기를 내 고 있으며, 그 향기는   세계에  가   

  있었다. 그리고 그 에는 보로  해가리 들이  우  아

  사대 천의 전에 지 이르 다. 그  위에는 천

  에 속하는 천자들이 있어 하 인 만다라바의 대한 

  을 그  위로 이리저리 렸다. 한편 그 보석으로   속에

  서 다음과 같은 소리가 들렸다.

    사옵니다. 아주 사옵니다.  세존이시여, 신은 이 '바

   가르침의 '이라는 법 을 훌륭히 설하 니다. 법 대

  로이옵니다, 세존이시여.

    그러자 사 은  보석으로  대한 이  하  이 에 

  어 있는 것을 보고, 기 과 믿음으로 가   자리에서 일

  어나 합장하며 서 있었다.

    그때 대 설 이라는 보살은  천신과 인간, 아수라 

  이 이러한 기적이 일어난 을   알고 어하는 것을 알고

  세존께 이렇게 말씀드렸다.

    세존이시여, 이런 보석으로  대한 이  세간에 나타난 

  인은 무 이옵니   무  이옵니   세존이시여, 어

   분이  속에서 저런 소리를 내는 것이옵니

    이런 을 고 세존께서는  대 설보살에게  다음과 같이

  말씀하 다.

    대 설이여,  이  속에는 여래의 신 가 전하게 안 되

  어 있다.   이것은 여래의 신 를 안 하기 위한  이다.

  그러므로 기서 소리가 나  것이다.

    대 설이여, 아래 방향으로 천 코티 니 타의 무수한 세계

  를 지나가  '보정 '이라는 이 의 세계가 있다.  기

  '다보 '라는 여래가 계신다. 그 여래의 서 은 이러하다.

    '내가 일 이 보살의 수행을 하고 있을 때,  보살을 위한 가

  르침인 바  가르침의 이라는 법 을 듣지 한 동안은 위

  없는 바  깨달음이 성되지 했다.  그러나 그 법 을 들은

  에는 성되었다.'

    대 설이여, 다보여래께서는 전한 열반에 드  때, 천신과

  마 , 천을 한 세간과 사 , 바라 을 한 생명 있는

  것들 에서 이렇게 말씀하 다.

    '비구들이여, 내가 전한 열반에 든 에 여래의 전한 신

  를 모시기 위해  보석으로   대한 을 하나 세 라.  

  나를 위해 다  많은 도 세 라.'

     대 설이여, 다보여래께서 지니신 신 은  이런 것이었

  다.

    '시방의 모든 세계에 있는 불 에서  이 바  가르침의 

  이라는 법 이 설해  때는, 그 어  불 에도  나의 전신

  을 모신 이 나타  것이다.   여러 세존께서 이 바  가르

  침의 이라는 법 을 설하고 계  때, 법회의 바로 위 

  에 그 이 출 것이다. 그리고  그 법 을 설하고 계신 세존

  들을 향해 찬탄의 말을 할 것이다.'

    대 설이여, 이런 이 로  다보여래를 모신 이 은 지금 내

  가 이 사바세계에서  '바  가르침의 '이라는 법 을 설할

  때, 법회의 한가운데 나타나 하  이 에  나를 찬탄

  한 것이다.

    그때 대 설보살은 세존께 이렇게 말씀드렸다.

    세존이시여, 저희들은 세존의 위신 에 의해 다보여래의 모

  을 고 사옵니다.

    이렇게 말씀드렸을 때,  세존께서는  대 설보살에게 다음과

  같이 말씀하 다.

    대 설이여, 다보여래의 서 은 으로 한 것으로 다음

  과 같은 것이다.

    '다  여러 불 의 세존들께서  바  가르침의 이라는

  법 을 설하  때, 나의 전신을 모신 을 그 여래들께 나타나

  게 하자.  그 세존들께서  내 전신인 을 열어  대 들에게 

  보이  하  때, 여래들께서는  그 여래의 신 에서 나  신

  이 있어 서로 다  이 으로 생들에게 가르침을 설하고 계신

  다. 그리고 께 그 을 열어 사 에게 보이  것이다.'

    대 설이여, 이런 이 로 시방의 각각 다  불 인 수천의

  세계에서  생들에게 가르침을 설하고 있는  많은 신여래는

  이 모 에 오게 하지 으  안 되는 것이다.

    그때 대 설보살은 세존께 이렇게 말씀드렸다.

    세존이시여, 무 보다도 저 저희들은 여래께서 만드신 모

  든 여래의 분신 신 께 배하고 사옵니다.

    그때 세존께서는  미간에 있는 로부터 명을 다.

  그 순간 그 명에 의해 동방의 가 의 모래알 수와 같은 

  만 코티 니 타의 세계에 계신  세존들이 보였다.  수정으

  로  불 도 보였다. 그 불 는  보석나무로 부시게 

  나며, 아 다운 가지각 의 천으로  장 되어 있고, 수  수천

  의 보살로 가  고,  천계의 장이 러  있고, 보를 

  은 금그물로 여 있는 것이 보였다.  각각의 불 에서 세

  존께서는 미 고 신묘한 소리로 생들에게 가르침을 설하고

  계시고, 그 불 가  수  수천의 보살로  가   있는 것이

  보였다.

    동 에서도 마찬가지였다.   과 서 , 서 , 서

  , , 동 에서도 마찬가지였다. 아래 에서도 위 에서
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  도 마찬가지였다.

    이렇게 널리 시방의  각 방향에서 가 의 모래알 수와 같

  은 천 코티 니 타의 많은 불 와  기에 계신  세존들이 

  보였다.

    그때 시방에 계신 여래들께서는  각자의 보살들에게  말씀하

  다.

    선 자, 선여인이여,  우리들은 다보여래를 모신 에 배

  하기 위해 사바세계에 계신 석가여래께 가야 할 것이다.

     세존들께서는  시 을 두세 명  리시고 이 사바세계

  에 오 다.

    이런 이 로 그때 이 사바세계 전 가 보석나무로 장 되고,

  대지는 리로 되고, 보를 은  금그물로 였으며, 다

   보석향로의 향기로 이고, 만다라바 이   있으

  며, 은 방울이 은 그물과  금 로 바  무 처럼 장 되

  었다. 마을, 도성, 시 , , 성의 구 도  없고, 라 

  도 없고, 무 다 도 대무 다 도 없고, 라바다 

  도 대 라바다 도 없고, 수미 도 없고, 그 에   도 

  없고,  바다도 없고, 하천이나  도 없고, 천신들이나 인

  간, 아수라의 무리도 없고, 지 이나  생도, 야마의  세계도

  없도록 정연하게 되었다. 이런 이 로  그때  이 사바세계에서

  의 경계에 태어난 생들은, 이 모 에 모인 이들을  제

  하고는 모두가 다  세계로 다.

    그때 세존들께서는 한  시 을 데리고 이 사바세계에 오

  다. 도 하시자 여래들께서는  보석나무 아래에 있는 사자

  에 으 다. 그 보석나무의 이는  각각  자나이고, 정

  연하게 가지와  , 은 으로  여 있었으며, 과 과

  로 장 되어 있었다. 각각의 보석나무 에는  보석으로

  장  이 자나의  사자 가 마 되어, 기에  여래께서 

  한 분  결가부 로 으 다. 이런 으로 모든 천대천세계

  에 여래들께서 모든 보석나무 에 결가부 로 으 다.

    그때 이 천대천세계는 여래들로 가   있었는데, 석가여

  래의 분신인  신여래들은 아직 어  곳에서도 도 하지 았

  다. 그래서 석가여래께서는  신 으로 여래의 분신들을 위해

  을 곳을 만드 다. 즉 널리 방에서 만의 불 가 리

  로 되고, 보가  금그물로  이고, 은 방울이  달

  그물로 장 되고, 만다라바 이  지고, 천계의 장이

  쳐지고, 천계의 들로  락이  드리 지고, 천계의 향로의

  향기로 였다. 그리고 그 만의 불 는 모두 마을, 도성,

  시 , , 성의 구 도 없고, 라 도  없고,  무 다

  도 대무 다 도 없고, 라바다 도 대 라바다 

  도 없고, 수미 도 없고, 그 에  도 없고,  바다도 없

  고, 하천이나  도 없고, 천신들이나  인간, 아수라의 무리

  도 없고, 지 이나 생도, 야마의 세계도 없도록 정연하게 되

  었다.  그 많은 불  전 를 탄하고 적하며 보로 

  수 으로 부하게 장  일한 불 로 해서  하나로 이어

  지는 대지처럼 정연하게 했다.  그 보석나무들은  이나 

  가  자나 이며, 정연하게  가지, , , 과 이 열리

  고, 그 모든 보석나무의 에는  천계의 보석으로  가지

  각 의 아 게 보이는 사자 가  마 되었다. 계속해서 도

  한 여래들이 보석나무의 에 있는  사자  위에서 결가부

  를 하고 았다.

    이런 으로 석가여래께서는 각각의 다  방향에서 만 코

  티 니 타의 세계를 정하게 하 다. 계속해서 도 하는 여래

  들에게 을 자리를 제 하기 위해 각 방향에 있는 만 코티

  니 타의 세계도 각각 그렇게 정연하게 되었으며, 그곳의 모든

  생들이 다  세계로 다.  이 불 들도  한 리로

  로 되었으며, 보를 은 금그물로 여, 은 방울이 달

  그물로 장 되고, 만다라바 이  지고, 천계의 장이

  쳐지고, 천계의 들의  락이 드리  있고, 천계의 향 의

  향기로 이고, 보석나무로 아 게  장 되었다.  그리고 그

  모든 보석나무는 기가  자나며,  에  자나의 

  사자 가 마 되어 있었다. 기서 여래들은 각자 로 결가부

  를 하고 아 있었다.

     그때 동 에 있는 가 의 모래알 수와 같은 천 코티

  니 타의 불 에서 생들에게 가르침을 설하고 있  석가세

  존의 신인 여래들이 모두 한 에 다. 마찬가지로 시방으

  로부터도 신여래들이 와서 방에 자리를 았다. 이렇게 해

  서 그때 각각의 방향에 있는 만 코티의 세계는 방에 쳐

  널리 여래들로 가 했다.

    그  그 여래들은 각각 자신의 사자 에 아, 시 을 석가

  세존께 보 다. 그들은 보석으로  침을 주며 이렇게

  말했다.

    선 자, 선여인이여,  그대들은  그리드라 타 으로 가

  라. 기서 석가세존께 배하고 우리들을 대신하여 여래께 그

  리고 보살과 성 들께  무 무 하신지  하신지  안하게

  지내시는지 안부를 여 어라.  그리고 수많은 보석의 침을

  며 이렇게 말씀드 라.  '존귀하신 여래께서는  보석으로 

  이 대한 을 열어보는 데 동의하 사옵니다' 라고.

    그렇게 여래들은 모두 각자 자신의 시 들을 보 다.

    그때 석가세존께서는  자신의 분신인  신여래들이  하나도

  없이 모여서 각자 사자 에  은 것과  그 시 들의 와서

  안부를 여 는 것을 아시고, 법 에서 일어나  하  이 

  에 다. 대 도 모두 자리에서 일어나 합장하고  세존의 

  을 올 보며 다. 그때 세존께서는  에 아 있는 보

  석으로  대한 의 한가운데를 오 가락으로 여 다. 마

    성 이 열  때 반구 의 다  두 이 우로 열리는

  것처럼, 세존께서는 을 오 가락으로 을 여 다. 그러

  자마자 다보여래께서 사지를 움 렸으 서도  전무결한 신

  로 사자 에 결가부 로 아 계 는데 에 들어 있는 것처

  럼 보였다. 다보여래께서는 이렇게 말씀하 다.

    훌륭하옵니다. 아주 훌륭하옵니다. 석가세존이시여, 신은

  이 '바  가르침의 '이라는  법 을 훌륭히  설하 사옵니

  다. 신께서 이 법 을 설하시는 것은  아주 훌륭한 일이옵니

  다. 세존이시여, 나는 이 법 을 듣기 위해  것이옵니다.

132



  도 마찬가지였다.

    이렇게 널리 시방의  각 방향에서 가 의 모래알 수와 같

  은 천 코티 니 타의 많은 불 와  기에 계신  세존들이 

  보였다.

    그때 시방에 계신 여래들께서는  각자의 보살들에게  말씀하

  다.

    선 자, 선여인이여,  우리들은 다보여래를 모신 에 배

  하기 위해 사바세계에 계신 석가여래께 가야 할 것이다.

     세존들께서는  시 을 두세 명  리시고 이 사바세계

  에 오 다.

    이런 이 로 그때 이 사바세계 전 가 보석나무로 장 되고,

  대지는 리로 되고, 보를 은  금그물로 였으며, 다

   보석향로의 향기로 이고, 만다라바 이   있으

  며, 은 방울이 은 그물과  금 로 바  무 처럼 장 되

  었다. 마을, 도성, 시 , , 성의 구 도  없고, 라 

  도 없고, 무 다 도 대무 다 도 없고, 라바다 

  도 대 라바다 도 없고, 수미 도 없고, 그 에   도 

  없고,  바다도 없고, 하천이나  도 없고, 천신들이나 인

  간, 아수라의 무리도 없고, 지 이나  생도, 야마의  세계도

  없도록 정연하게 되었다. 이런 이 로  그때  이 사바세계에서

  의 경계에 태어난 생들은, 이 모 에 모인 이들을  제

  하고는 모두가 다  세계로 다.

    그때 세존들께서는 한  시 을 데리고 이 사바세계에 오

  다. 도 하시자 여래들께서는  보석나무 아래에 있는 사자

  에 으 다. 그 보석나무의 이는  각각  자나이고, 정

  연하게 가지와  , 은 으로  여 있었으며, 과 과

  로 장 되어 있었다. 각각의 보석나무 에는  보석으로

  장  이 자나의  사자 가 마 되어, 기에  여래께서 

  한 분  결가부 로 으 다. 이런 으로 모든 천대천세계

  에 여래들께서 모든 보석나무 에 결가부 로 으 다.

    그때 이 천대천세계는 여래들로 가   있었는데, 석가여

  래의 분신인  신여래들은 아직 어  곳에서도 도 하지 았

  다. 그래서 석가여래께서는  신 으로 여래의 분신들을 위해

  을 곳을 만드 다. 즉 널리 방에서 만의 불 가 리

  로 되고, 보가  금그물로  이고, 은 방울이  달

  그물로 장 되고, 만다라바 이  지고, 천계의 장이

  쳐지고, 천계의 들로  락이  드리 지고, 천계의 향로의

  향기로 였다. 그리고 그 만의 불 는 모두 마을, 도성,

  시 , , 성의 구 도 없고, 라 도  없고,  무 다

  도 대무 다 도 없고, 라바다 도 대 라바다 

  도 없고, 수미 도 없고, 그 에  도 없고,  바다도 없

  고, 하천이나  도 없고, 천신들이나  인간, 아수라의 무리

  도 없고, 지 이나 생도, 야마의 세계도 없도록 정연하게 되

  었다.  그 많은 불  전 를 탄하고 적하며 보로 

  수 으로 부하게 장  일한 불 로 해서  하나로 이어

  지는 대지처럼 정연하게 했다.  그 보석나무들은  이나 

  가  자나 이며, 정연하게  가지, , , 과 이 열리

  고, 그 모든 보석나무의 에는  천계의 보석으로  가지

  각 의 아 게 보이는 사자 가  마 되었다. 계속해서 도

  한 여래들이 보석나무의 에 있는  사자  위에서 결가부

  를 하고 았다.

    이런 으로 석가여래께서는 각각의 다  방향에서 만 코

  티 니 타의 세계를 정하게 하 다. 계속해서 도 하는 여래

  들에게 을 자리를 제 하기 위해 각 방향에 있는 만 코티

  니 타의 세계도 각각 그렇게 정연하게 되었으며, 그곳의 모든

  생들이 다  세계로 다.  이 불 들도  한 리로

  로 되었으며, 보를 은 금그물로 여, 은 방울이 달

  그물로 장 되고, 만다라바 이  지고, 천계의 장이

  쳐지고, 천계의 들의  락이 드리  있고, 천계의 향 의

  향기로 이고, 보석나무로 아 게  장 되었다.  그리고 그

  모든 보석나무는 기가  자나며,  에  자나의 

  사자 가 마 되어 있었다. 기서 여래들은 각자 로 결가부

  를 하고 아 있었다.

     그때 동 에 있는 가 의 모래알 수와 같은 천 코티

  니 타의 불 에서 생들에게 가르침을 설하고 있  석가세

  존의 신인 여래들이 모두 한 에 다. 마찬가지로 시방으

  로부터도 신여래들이 와서 방에 자리를 았다. 이렇게 해

  서 그때 각각의 방향에 있는 만 코티의 세계는 방에 쳐

  널리 여래들로 가 했다.

    그  그 여래들은 각각 자신의 사자 에 아, 시 을 석가

  세존께 보 다. 그들은 보석으로  침을 주며 이렇게

  말했다.

    선 자, 선여인이여,  그대들은  그리드라 타 으로 가

  라. 기서 석가세존께 배하고 우리들을 대신하여 여래께 그

  리고 보살과 성 들께  무 무 하신지  하신지  안하게

  지내시는지 안부를 여 어라.  그리고 수많은 보석의 침을

  며 이렇게 말씀드 라.  '존귀하신 여래께서는  보석으로 

  이 대한 을 열어보는 데 동의하 사옵니다' 라고.

    그렇게 여래들은 모두 각자 자신의 시 들을 보 다.

    그때 석가세존께서는  자신의 분신인  신여래들이  하나도

  없이 모여서 각자 사자 에  은 것과  그 시 들의 와서

  안부를 여 는 것을 아시고, 법 에서 일어나  하  이 

  에 다. 대 도 모두 자리에서 일어나 합장하고  세존의 

  을 올 보며 다. 그때 세존께서는  에 아 있는 보

  석으로  대한 의 한가운데를 오 가락으로 여 다. 마

    성 이 열  때 반구 의 다  두 이 우로 열리는

  것처럼, 세존께서는 을 오 가락으로 을 여 다. 그러

  자마자 다보여래께서 사지를 움 렸으 서도  전무결한 신

  로 사자 에 결가부 로 아 계 는데 에 들어 있는 것처

  럼 보였다. 다보여래께서는 이렇게 말씀하 다.

    훌륭하옵니다. 아주 훌륭하옵니다. 석가세존이시여, 신은

  이 '바  가르침의 '이라는  법 을 훌륭히  설하 사옵니

  다. 신께서 이 법 을 설하시는 것은  아주 훌륭한 일이옵니

  다. 세존이시여, 나는 이 법 을 듣기 위해  것이옵니다.
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    그러자 대 은 다보여래께서 전한 열반에 드신 지 천 코

  티 니 타의 많은 이 지났는데도 그렇게 설하시는 것을 보고

  불가사의하고 일 이 없  일이라고 생각했다. 그때 그들은 다

  보여래와 석가여래께  천계와 인간계의 보석으로  침

  을 아드렸다.

    그때 다보여래께서는 석가여래께 사자 의 자리 반을 양보하

  시며, 보석으로  대한  속에서 석가세존을 향해 석가세

  존께서는 여기 으 시 라고 했다. 그래서 석가세존은 다보

  여래와 께 에 떠 있는 의 사자 에 으 다.

    그때 대 은 이런 생각이 들었다.

    우리들은 두 분 여래로부터 리 어  있으니, 여래의 위

  신 을  우리들도 으로 오르도록 하자'고.

    그러자 석가세존께서는 마음으로 대 의 생각을 아시고 위신

  으로 대 을 으로 데 오 다.

    그때 석가세존께서는 대 에게 이렇게 말씀하 다.

    비구들이여,  그대들 가운데  사바세계에서 '바  가르침의

  '이라는 법 을 설하 고  는 자는 구인가   여래가

  에 있는 지금이 바로 그런 세를 할 때이다. 지금이 바로

  그 기회이다.  비구들이여, 여래인  나는 지금 '바  가르침의 

  '이라는 법 을 위 하고 전한 열반에 들고자 한다.

    세존께서는 그때 이런 게 을 으 다.

       비구들이여, 이미 열반에 드신 위대한 지도자이신

       성선 도 보석으로  에 계시 서

       이 가르침을 듣기 위해 오 는데

       가르침을 위해서 가 지 겠는가.

       전한 열반에 드신  많은 이 지났는데도

       그 여래께서는 지금도 가르침을 듣고 계신다.

       가르침을 듣기 위해 이리저리 가신다.

       이런 가르침은 으로 얻기 어렵기 때 이다.

       과 세에 세운 이 여래의 서 은 

       전한 열반에 드신 에도 가르침을 듣기 위해

       시방의 모든 세계를 편 하시는 것이다.

       가 의 모래알 수와 같은 수천의 여래들은

       모두 나의 분신으로

       그들은 법을 수행하기 위해

       이미 전한 열반에 든 나를 만나러  것이다.

       어 게 하  법으로 사람들을

       오래 이  수 있을  하고 생각해서

       바  가르침을 지 기 위해 그들은 모두

       각자 자신의 불 도 제자들도

       인간이나 천신들도 모두 두고 달  것이다.

       이 부처님들이 을 수 있도록

       나는 신 으로 천 코티의 세계를 정하게 하고

        모든 생들을 다  세계로 기기도 했다.

       '이 법의 가르침을 어 게 설하  을 ' 하고

        생각했다.

       한편 이 무 한 여래들은 연  처럼

       보석나무 동에 편히 아 있다.

       그 사자 에 아 있는 지도자들은

       마  불이 을 비 는 것처럼

       수천 코티의 보석나무 동을 

       게 비 서 아 있다.

       그 세간의 지도자들의 상 한 향기가

       바람을 타고 상 이 세상에서 시방으로 지므로

       그 향기에 해 모든 생들은 자신을 는다.

       내가 열반에 든 

       이 법 을 수지하 고 하는 자가 있다

       세간의 지도자들 에서

       어서 그 세의 말을 하여라.

       다보여래께서는 이미 전한 열반에 드 지만

       이 법 을 굳게 수지하겠다는

       결의의 사자 를 들으  것이다.

        나와 이 자리에 모인

       수천 코티의 지도자들도

       이 가르침을 설하는 데 는

       승리자의 아들 보살 로부터

       그 결의를 들을 것이다.

       그런 승리자의 아들은

       언제나 나를 양한 것이 되며

       마찬가지로 이 가르침을 듣기 위해

       사방으로 가시는 자기존 자인

       다보여래도 양한 것이 다.

        이 자리에 모인 세간의 지도자들이

       대지를 게 하고 아 게 장 하고 있는데

       이 경전을 설하는 것은

       그들에게도 무수히 대한 양을

       올  것이 다.

        이 경전을 설하는 것은

       나나 의 에 계시는

       다보여래를 는 것이 되며

        수 의 많은 에서 

       많은 세간의 보 자를 는 것이 다.

       선 자, 선여인이여

       지도자들은 모든 생을 불 히 여

       아주 한 상 을 고 시는 것을

       알아야 한다.

       어  이가 가 의 모래알 수처럼

       수천의 많은 경전을 설한다 해도

       그것은 하기 어 운 행위라고 할 수 없다.

       어  이가 수미 을 한 으로 움 고

       수천의  저편으로 다 하 라도

       그 정도로는 하기 어 운 행위라고 할 수 없다.

       어  이가 이 천대천세계를
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    그러자 대 은 다보여래께서 전한 열반에 드신 지 천 코

  티 니 타의 많은 이 지났는데도 그렇게 설하시는 것을 보고

  불가사의하고 일 이 없  일이라고 생각했다. 그때 그들은 다

  보여래와 석가여래께  천계와 인간계의 보석으로  침

  을 아드렸다.

    그때 다보여래께서는 석가여래께 사자 의 자리 반을 양보하

  시며, 보석으로  대한  속에서 석가세존을 향해 석가세

  존께서는 여기 으 시 라고 했다. 그래서 석가세존은 다보

  여래와 께 에 떠 있는 의 사자 에 으 다.

    그때 대 은 이런 생각이 들었다.

    우리들은 두 분 여래로부터 리 어  있으니, 여래의 위

  신 을  우리들도 으로 오르도록 하자'고.

    그러자 석가세존께서는 마음으로 대 의 생각을 아시고 위신

  으로 대 을 으로 데 오 다.

    그때 석가세존께서는 대 에게 이렇게 말씀하 다.

    비구들이여,  그대들 가운데  사바세계에서 '바  가르침의

  '이라는 법 을 설하 고  는 자는 구인가   여래가

  에 있는 지금이 바로 그런 세를 할 때이다. 지금이 바로

  그 기회이다.  비구들이여, 여래인  나는 지금 '바  가르침의 

  '이라는 법 을 위 하고 전한 열반에 들고자 한다.

    세존께서는 그때 이런 게 을 으 다.

       비구들이여, 이미 열반에 드신 위대한 지도자이신

       성선 도 보석으로  에 계시 서

       이 가르침을 듣기 위해 오 는데

       가르침을 위해서 가 지 겠는가.

       전한 열반에 드신  많은 이 지났는데도

       그 여래께서는 지금도 가르침을 듣고 계신다.

       가르침을 듣기 위해 이리저리 가신다.

       이런 가르침은 으로 얻기 어렵기 때 이다.

       과 세에 세운 이 여래의 서 은 

       전한 열반에 드신 에도 가르침을 듣기 위해

       시방의 모든 세계를 편 하시는 것이다.

       가 의 모래알 수와 같은 수천의 여래들은

       모두 나의 분신으로

       그들은 법을 수행하기 위해

       이미 전한 열반에 든 나를 만나러  것이다.

       어 게 하  법으로 사람들을

       오래 이  수 있을  하고 생각해서

       바  가르침을 지 기 위해 그들은 모두

       각자 자신의 불 도 제자들도

       인간이나 천신들도 모두 두고 달  것이다.

       이 부처님들이 을 수 있도록

       나는 신 으로 천 코티의 세계를 정하게 하고

        모든 생들을 다  세계로 기기도 했다.

       '이 법의 가르침을 어 게 설하  을 ' 하고

        생각했다.

       한편 이 무 한 여래들은 연  처럼

       보석나무 동에 편히 아 있다.

       그 사자 에 아 있는 지도자들은

       마  불이 을 비 는 것처럼

       수천 코티의 보석나무 동을 

       게 비 서 아 있다.

       그 세간의 지도자들의 상 한 향기가

       바람을 타고 상 이 세상에서 시방으로 지므로

       그 향기에 해 모든 생들은 자신을 는다.

       내가 열반에 든 

       이 법 을 수지하 고 하는 자가 있다

       세간의 지도자들 에서

       어서 그 세의 말을 하여라.

       다보여래께서는 이미 전한 열반에 드 지만

       이 법 을 굳게 수지하겠다는

       결의의 사자 를 들으  것이다.

        나와 이 자리에 모인

       수천 코티의 지도자들도

       이 가르침을 설하는 데 는

       승리자의 아들 보살 로부터

       그 결의를 들을 것이다.

       그런 승리자의 아들은

       언제나 나를 양한 것이 되며

       마찬가지로 이 가르침을 듣기 위해

       사방으로 가시는 자기존 자인

       다보여래도 양한 것이 다.

        이 자리에 모인 세간의 지도자들이

       대지를 게 하고 아 게 장 하고 있는데

       이 경전을 설하는 것은

       그들에게도 무수히 대한 양을

       올  것이 다.

        이 경전을 설하는 것은

       나나 의 에 계시는

       다보여래를 는 것이 되며

        수 의 많은 에서 

       많은 세간의 보 자를 는 것이 다.

       선 자, 선여인이여

       지도자들은 모든 생을 불 히 여

       아주 한 상 을 고 시는 것을

       알아야 한다.

       어  이가 가 의 모래알 수처럼

       수천의 많은 경전을 설한다 해도

       그것은 하기 어 운 행위라고 할 수 없다.

       어  이가 수미 을 한 으로 움 고

       수천의  저편으로 다 하 라도

       그 정도로는 하기 어 운 행위라고 할 수 없다.

       어  이가 이 천대천세계를
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       한 의 지 가락으로 동하게 한 

       수천의  저편으로 버렸다 하 라도

       그 정도로는 하기 어 운 행위라고 할 수 없다.

        어  이가 최고의 존 계 에 서서

       다  수천의 경전에 대해 설법한다 하 라도

       그 정도로는 하기 어 운 행위라고 할 수 없다.

       세간의 인 부처님의 열반에 드신 

       아주  세에 이 경전을 수지하든가 설한다

       그것이야말로 으로 하기 어 운 행위이다.

       어  이가 계 전 를 한 주  속에 어

       어 가 가지고 갔다 하 라도

       그 정도로는 하기 어 운 행위라고 할 수 없다.

       그러나 내가 열반에 든 세에

       이 경전을  적 나 한다

       그것이야말로 으로 하기 어 운 행위이다.

       어  이가 의 전부를

        위에 올 고

       천의 세계에 지 오 다고 하자.

       이 세상의 모든 세간사람들 에서

       그런 난행을 보이 라도

       어 운 행위를 한 것은 아니며

       그 도 그다지 대단한 것이라고 할 수 없다.

       그런 이보다도 내가 열반에 든 에

       한 순간이라도 이 경전을 설하 고 하는 것이

        어 운 일이다.

       세간이 에 타오르고 있을 때

       어  이가 불에 타지 으 서

       그 한가운데를 마 단을 이고 지나간다 하 라도

       그 정도로는 어 운 행위라고 할 수 없다.

       그런 이보다도 내가 열반에 들었을 때

       이 경전을 수지해서

       단 자라도 설한다

       그것이  어 운 일이다.

       만 천의 가르침을

       수지하고 해석하여 그 가르침대로

       수천 코티의 생명 있는 것들에게 설해서

       비구들을 교 하고

       내 제자들에게 신 을 얻게 하 라도

       그 정도로는 어 운 행위라고 할 수 없다.

       기에 비해 이 경전을 수지하 나

       믿 나 르 나 되 이 설한다

       그것이  어 운 일이다.

       가 의 모래알 수처럼

       수천 코티의 신 을  아주 뛰어난 이들을

       아라한의 지위에 오르게 했다 하 라도

       그런 이보다도 내가 열반에 든 

       이 훌륭한 경전을 수지하는 최고의 사람 이

         많은 어 운 행위를 한 것이 다.

       나는 부처님의 지 를 얻도록

       지금 지 수천의 세계에서

       많은 가르침을 설해 으며

       지금도 설하고 있다.

       그러나 이 경전은

       모든 경전 가운데 최고라 불리며

       이 경전을 수지하는 이는

       승리자의 신 를 보전하는 것이 될 것이다.

       선 자, 선여인들이여

       그대들 가운데 세에 이 경전을

       수지하고자 하는 이는

       여래가 에 계  때 세하여라.

       수지하기 어 운 경전을

       한 순간이라도 수지하는 이는

       없이 모든 세간의 보 자들에게

        기 을 드  것이 다.

       그는 어  때라도

       세간의 보 자들로부터 찬 을 것이며

       지가 은 자이며

       깨달음을 얻기 위해

       신속히 신 을 지 다.

       이 경전을 수지하는 이

       그는 무 운 을 나르는 이이며

       세간의 보 자의 아들이며

       마음을 다 리는 경지에 도달한 이이다.

       인간의 지도자가 열반에 든 

       이 경전을 설한다

       그는 천신들이나 인간을 한

       세간의 이 다.

       여래께서 열반에 드신 세에

       이 경전을 한 순간이라도 설한다

       그는 모든 생들로부터ㅤ

       존경 는 대상이 될 것이다.

         제 장 제바 타

    그때 세존께서는 보살과 천신, 아수라를 한 세간에게 이

  렇게 말씀하 다.

    비구들이여,  적 과 세의 일로  나는 아  수 없고 

  수 없는  동안 도 내지 고  지도 고 '바  가르침

  의 '이라는 경전을 았다.   나는 적 무  동안 

  을 지  적이 있었는데, 위없는 바  깨달음을  얻겠다는 서
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       한 의 지 가락으로 동하게 한 

       수천의  저편으로 버렸다 하 라도

       그 정도로는 하기 어 운 행위라고 할 수 없다.

        어  이가 최고의 존 계 에 서서

       다  수천의 경전에 대해 설법한다 하 라도

       그 정도로는 하기 어 운 행위라고 할 수 없다.

       세간의 인 부처님의 열반에 드신 

       아주  세에 이 경전을 수지하든가 설한다

       그것이야말로 으로 하기 어 운 행위이다.

       어  이가 계 전 를 한 주  속에 어

       어 가 가지고 갔다 하 라도

       그 정도로는 하기 어 운 행위라고 할 수 없다.

       그러나 내가 열반에 든 세에

       이 경전을  적 나 한다

       그것이야말로 으로 하기 어 운 행위이다.

       어  이가 의 전부를

        위에 올 고

       천의 세계에 지 오 다고 하자.

       이 세상의 모든 세간사람들 에서

       그런 난행을 보이 라도

       어 운 행위를 한 것은 아니며

       그 도 그다지 대단한 것이라고 할 수 없다.

       그런 이보다도 내가 열반에 든 에

       한 순간이라도 이 경전을 설하 고 하는 것이

        어 운 일이다.

       세간이 에 타오르고 있을 때

       어  이가 불에 타지 으 서

       그 한가운데를 마 단을 이고 지나간다 하 라도

       그 정도로는 어 운 행위라고 할 수 없다.

       그런 이보다도 내가 열반에 들었을 때

       이 경전을 수지해서

       단 자라도 설한다

       그것이  어 운 일이다.

       만 천의 가르침을

       수지하고 해석하여 그 가르침대로

       수천 코티의 생명 있는 것들에게 설해서

       비구들을 교 하고

       내 제자들에게 신 을 얻게 하 라도

       그 정도로는 어 운 행위라고 할 수 없다.

       기에 비해 이 경전을 수지하 나

       믿 나 르 나 되 이 설한다

       그것이  어 운 일이다.

       가 의 모래알 수처럼

       수천 코티의 신 을  아주 뛰어난 이들을

       아라한의 지위에 오르게 했다 하 라도

       그런 이보다도 내가 열반에 든 

       이 훌륭한 경전을 수지하는 최고의 사람 이

         많은 어 운 행위를 한 것이 다.

       나는 부처님의 지 를 얻도록

       지금 지 수천의 세계에서

       많은 가르침을 설해 으며

       지금도 설하고 있다.

       그러나 이 경전은

       모든 경전 가운데 최고라 불리며

       이 경전을 수지하는 이는

       승리자의 신 를 보전하는 것이 될 것이다.

       선 자, 선여인들이여

       그대들 가운데 세에 이 경전을

       수지하고자 하는 이는

       여래가 에 계  때 세하여라.

       수지하기 어 운 경전을

       한 순간이라도 수지하는 이는

       없이 모든 세간의 보 자들에게

        기 을 드  것이 다.

       그는 어  때라도

       세간의 보 자들로부터 찬 을 것이며

       지가 은 자이며

       깨달음을 얻기 위해

       신속히 신 을 지 다.

       이 경전을 수지하는 이

       그는 무 운 을 나르는 이이며

       세간의 보 자의 아들이며

       마음을 다 리는 경지에 도달한 이이다.

       인간의 지도자가 열반에 든 

       이 경전을 설한다

       그는 천신들이나 인간을 한

       세간의 이 다.

       여래께서 열반에 드신 세에

       이 경전을 한 순간이라도 설한다

       그는 모든 생들로부터ㅤ

       존경 는 대상이 될 것이다.

         제 장 제바 타

    그때 세존께서는 보살과 천신, 아수라를 한 세간에게 이

  렇게 말씀하 다.

    비구들이여,  적 과 세의 일로  나는 아  수 없고 

  수 없는  동안 도 내지 고  지도 고 '바  가르침

  의 '이라는 경전을 았다.   나는 적 무  동안 

  을 지  적이 있었는데, 위없는 바  깨달음을  얻겠다는 서
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  을 세  마음이 물러서는 일이 없었다. 나는  바라 을 성

  하 고 으며  무 한 보시를  했다. 즉 금, 보주, 주,

  리, 나 , 수정, , 사금, 은, 마 ,  ,  은 주,

  마을, 도성,  시 , , 성, 아내, 아들, , ,  기

  자, 시 , 코 리, 말, 것, 심지어는 내 지  희사했으며

  , , 리, 신 의 각 부분   생명 지 주었다. 아 하

  는 마음을 한 도 은 적이 없었다.  그 시 세간의 사람

  들은 장수했었으며, 나는 그때  정을 고 있었는데, 그것은

  법을 위해서였지 을 위해서는 아니었다. 나는 연장의 자

  를 위에 세우고는  훌륭한 가르침을 구하는 데에  전 해서,

  사방으로 사람을 보내 방울을 울리며 고하게 했다.

    ' 가 나에게 훌륭한 가르침을 설하고 그 뜻을 가르쳐 다

  , 나는 그의 가 되겠다.'

    그러자 그때 한 사람의 성선이 나에게 이렇게 말했다.

    '대 이시여, 바  가르침의 이라는 가장 뛰어난 가르침

  을 설하는 경전이 있사옵니다. 만일 신께서  내 가 되겠

  다  그 가르침을 들 드리겠사옵니다.'

    나는 그 성선의 가르침을 듣고 기뻐 만 해하며 성선의 곁으

  로 다가가 이렇게 말했다.

    '나는 신의 가 되겠 니다.'

    이렇게 해서 나는 성선의 가 되어  이나 나 각, 마

   물, 리, 나무열  을 는 일과 지기의  일 지 했

  다. 에는 의 일을 하고 에는 자고 있는 성선의 자리

  를 지 다. 그럼에도 불구하고  은 로하지 았고, 을

  지 았다. 내가 이런 일을 하고 있는 동안  천 의 세

  이 다.

    그때 세존께서는 그 뜻을 분명히 알리시 고 이런 게 을 

  으 다.

       과  수 의 일이 생각난다.

       그때 나는 법에 르는 경 한 으로

       정을 고 있었는데 그것은 법을 위해서지

       을 위해서는 아니었다.

       가장 뛰어난 가르침을 얻기 위해

       나는 사방으로 이런 고를 다.

       ' 가 나에게 훌륭한 가르침을

       설해 주는 이가 있다

       나는 그의 가 되겠다.'

       그때 '바  가르침의 '이라는 경전을 설하는

       성선이 있었다.

       그가 나에게 이렇게 말했다.

       '만일 신이 가르침을 한다

       내 가 되시오.

       그렇게 하  훌륭한 가르침을 설해 주겠소.'

       나는 그의 말을 듣고 기뻐하며

       그의 가 되었다.

       가 되었지만 그것은

       바  가르침을 얻기 위해서였기 때 에

       과 마음이 로와 을 지 했다.

       그때 나에게는 서 이 있었는데

       그것은 생을 위한 것이지

       나 자신이나 을 위한 것은 아니다.

       그 시 이었  나는

       '바  가르침의 '이라는 경전을 얻기 위해

       정 했는데

       다  일에는 마음을 두지 았으며

       사방으로 다니기를  천  동안 했지만

       난 적이 없었다.

    비구들이여, 그대들은 그 일을 어 게 생각하는가  그때 그

  곳의 이었  이를 사람으로 생각하는가   그렇게 생각해

  서는 안 다. 하  내가 바로 그때 그곳의 이었기 때

  이다.  비구들이여, 그때  그곳의 성선이었  이를 사람

  으로 생각해서도 안 다. 이 데바 타 비구야말로 그때 그 곳

  의 성선이었기 때 이다.

    로 비구들이여, 데바 타 비구야말로 나의 선지 이며, 그

  의 분에 나는 바라 을 이 었으며, 자비희사 라

  는 보살의 사 과  상과 , 금  부, 불타의 

  ,  가지 두 움 없는  자신 , 사람들을  하는 

   가지 사 , 열 여  가지의 불타의 한 성

  , 대신 , 시방의 생을 구제하는 것, 이 모든 것

  을 나는 그의 분에 이  수가 있었다.

    비구들이여, 그대들에게 알리겠다. 이 데바 타 비구는 미래

  세에 무  에 '천도 '라는 세계에서  '천 '이

  라고 불리는 여래로 나타  것이다. 그는  지 와 행을 두

   선서이며, 세간을 잘 아는   이상 위없는 이이며, 사람

  들을 잘 인도하시는 분이며, 천신과 인간의  승이며, 세존이

  다.   비구들이여,  이 천 여래의 수명은 일 것이다.

  그리고 그는 자세하게 가르침을 설할 것이다.  가 의 모

  래알 수와 같은 생들이  모든 를 고 아라한의  지위를

  얻을 것이며, 많은 생들이 자적인 깨달음을  얻기 위해 마

  음을 일으 며, 가 의 모래알 수와 같은 생이 위없는 깨

  달음을 향해 심해서 결코 물러서지 는 신을 얻을 것이다.

     비구들이여, 이 천 여래가 전한 열반에 든 에도, 그

  의 바  가르침은  동안 존속할 것이다. 그의 은 

  로서 나 어지지 고 전한 로  보로   속에 모

  것이다. 그 은 이가 자나이고 한 이 자나일 것이

  다. 천신들이나 인간은 모두 그 을 향해 , 향, 향수, 

  만, 도향, 분향, , 우 , 로   양을 올리며,  시 과

  찬가로 찬할 것이다.  그  주위를 오 으로 나 경

  하는 이들 에 어  이는 아라한과를 얻을 것이며, 어  이

  는 이 위없는 깨달음을 향해  심해서 물러서는 일이 없을 것

  이다.

    그때 세존께서는 다시 비구들에게 말씀하 다.
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  을 세  마음이 물러서는 일이 없었다. 나는  바라 을 성

  하 고 으며  무 한 보시를  했다. 즉 금, 보주, 주,

  리, 나 , 수정, , 사금, 은, 마 ,  ,  은 주,

  마을, 도성,  시 , , 성, 아내, 아들, , ,  기

  자, 시 , 코 리, 말, 것, 심지어는 내 지  희사했으며

  , , 리, 신 의 각 부분   생명 지 주었다. 아 하

  는 마음을 한 도 은 적이 없었다.  그 시 세간의 사람

  들은 장수했었으며, 나는 그때  정을 고 있었는데, 그것은

  법을 위해서였지 을 위해서는 아니었다. 나는 연장의 자

  를 위에 세우고는  훌륭한 가르침을 구하는 데에  전 해서,

  사방으로 사람을 보내 방울을 울리며 고하게 했다.

    ' 가 나에게 훌륭한 가르침을 설하고 그 뜻을 가르쳐 다

  , 나는 그의 가 되겠다.'

    그러자 그때 한 사람의 성선이 나에게 이렇게 말했다.

    '대 이시여, 바  가르침의 이라는 가장 뛰어난 가르침

  을 설하는 경전이 있사옵니다. 만일 신께서  내 가 되겠

  다  그 가르침을 들 드리겠사옵니다.'

    나는 그 성선의 가르침을 듣고 기뻐 만 해하며 성선의 곁으

  로 다가가 이렇게 말했다.

    '나는 신의 가 되겠 니다.'

    이렇게 해서 나는 성선의 가 되어  이나 나 각, 마

   물, 리, 나무열  을 는 일과 지기의  일 지 했

  다. 에는 의 일을 하고 에는 자고 있는 성선의 자리

  를 지 다. 그럼에도 불구하고  은 로하지 았고, 을

  지 았다. 내가 이런 일을 하고 있는 동안  천 의 세

  이 다.

    그때 세존께서는 그 뜻을 분명히 알리시 고 이런 게 을 

  으 다.

       과  수 의 일이 생각난다.

       그때 나는 법에 르는 경 한 으로

       정을 고 있었는데 그것은 법을 위해서지

       을 위해서는 아니었다.

       가장 뛰어난 가르침을 얻기 위해

       나는 사방으로 이런 고를 다.

       ' 가 나에게 훌륭한 가르침을

       설해 주는 이가 있다

       나는 그의 가 되겠다.'

       그때 '바  가르침의 '이라는 경전을 설하는

       성선이 있었다.

       그가 나에게 이렇게 말했다.

       '만일 신이 가르침을 한다

       내 가 되시오.

       그렇게 하  훌륭한 가르침을 설해 주겠소.'

       나는 그의 말을 듣고 기뻐하며

       그의 가 되었다.

       가 되었지만 그것은

       바  가르침을 얻기 위해서였기 때 에

       과 마음이 로와 을 지 했다.

       그때 나에게는 서 이 있었는데

       그것은 생을 위한 것이지

       나 자신이나 을 위한 것은 아니다.

       그 시 이었  나는

       '바  가르침의 '이라는 경전을 얻기 위해

       정 했는데

       다  일에는 마음을 두지 았으며

       사방으로 다니기를  천  동안 했지만

       난 적이 없었다.

    비구들이여, 그대들은 그 일을 어 게 생각하는가  그때 그

  곳의 이었  이를 사람으로 생각하는가   그렇게 생각해

  서는 안 다. 하  내가 바로 그때 그곳의 이었기 때

  이다.  비구들이여, 그때  그곳의 성선이었  이를 사람

  으로 생각해서도 안 다. 이 데바 타 비구야말로 그때 그 곳

  의 성선이었기 때 이다.

    로 비구들이여, 데바 타 비구야말로 나의 선지 이며, 그

  의 분에 나는 바라 을 이 었으며, 자비희사 라

  는 보살의 사 과  상과 , 금  부, 불타의 

  ,  가지 두 움 없는  자신 , 사람들을  하는 

   가지 사 , 열 여  가지의 불타의 한 성

  , 대신 , 시방의 생을 구제하는 것, 이 모든 것

  을 나는 그의 분에 이  수가 있었다.

    비구들이여, 그대들에게 알리겠다. 이 데바 타 비구는 미래

  세에 무  에 '천도 '라는 세계에서  '천 '이

  라고 불리는 여래로 나타  것이다. 그는  지 와 행을 두

   선서이며, 세간을 잘 아는   이상 위없는 이이며, 사람

  들을 잘 인도하시는 분이며, 천신과 인간의  승이며, 세존이

  다.   비구들이여,  이 천 여래의 수명은 일 것이다.

  그리고 그는 자세하게 가르침을 설할 것이다.  가 의 모

  래알 수와 같은 생들이  모든 를 고 아라한의  지위를

  얻을 것이며, 많은 생들이 자적인 깨달음을  얻기 위해 마

  음을 일으 며, 가 의 모래알 수와 같은 생이 위없는 깨

  달음을 향해 심해서 결코 물러서지 는 신을 얻을 것이다.

     비구들이여, 이 천 여래가 전한 열반에 든 에도, 그

  의 바  가르침은  동안 존속할 것이다. 그의 은 

  로서 나 어지지 고 전한 로  보로   속에 모

  것이다. 그 은 이가 자나이고 한 이 자나일 것이

  다. 천신들이나 인간은 모두 그 을 향해 , 향, 향수, 

  만, 도향, 분향, , 우 , 로   양을 올리며,  시 과

  찬가로 찬할 것이다.  그  주위를 오 으로 나 경

  하는 이들 에 어  이는 아라한과를 얻을 것이며, 어  이

  는 이 위없는 깨달음을 향해  심해서 물러서는 일이 없을 것

  이다.

    그때 세존께서는 다시 비구들에게 말씀하 다.
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    비구들이여, 구든지  미래세에 '바  가르침의 '이라

  는 경전을 쳐 의심하 나 주저하지 고 정한 마음으로 믿

  고 다 , 지 과 생, 야마의 은 서 그가 지 으로

  어지는 일은 없을 것이다. 시방의 불 에서  생을 아 태

  어  때마다 같은 경전을 들으며, 천신들이나 인간세계에 태어

  나서는 훌륭한 지위를 얻을 것이다.   어  불 에 태어나

  라도 그는 여래 에서 자연히 나타난  보로  연

  속에서 태어  것이다.

    그러자 그때  다보여래의 불 에서  '지적 보살'이

  다보여래께 이렇게 말씀드렸다.

    세존이시여, 우리들은 우리의 불 로 아 시다.

    그러자 석가여래께서는 지적보살에게 이렇게 말씀하 다.

    선 자들이여,   기다리시오. 나의 보살인 수사리와

  께 법에 대해 의를 한  자신의 불 로 아가시오.

    그러자 그때 수사리보살은 기가  바  정도이며  이

  천 인 연  속에 있는 사가라 의 전으로부터 하  위로

  올라가 을 지나 기사 에 계신 세존께로 다. 수사리

  보살은 연 에서 내 와  석가세존과 다보여래의 두 에 리

  를 대고 배한 , 지적보살에게로 다가갔다.  그리고는 지적

  보살과 다정하고 정 한 인사를 나 고 께 자리에 았다.

    그때 지적보살은 수사리보살에게 이렇게 물었다.

    수여, 대해의 한가운데 있는 에서  신은 마나 많

  은 생을 교 하였 니

    수사리가 대 했다.

    아  수 없이 많은 생을 교 했 니다. 그것은 말로 나

  타  수도 마음으로 할 수도 없을 정도로 무 하며 무수합

  니다. 선 자들이여, 그 를 보게 될 때 지 시 기다리

  시오.

    수사리보살이 이 말을 하자마자  수천의 열 이 바다 한가

  운데에서  하  위로 올라 는데, 그 속에는 수천의 보살이 

  아 있었다. 그 보살들은 마찬가지로 을 지나 그리드라 타

  의 상 에 어 있는 것이 보였다. 그들은  모두 수사리

  보살이 위없는 바  깨달음으로  교 한 이들로, 그들  가운데

  이전에 대승으로 뜻을 세운 보살들은 대승의 여러 과 바

  라 을 찬했으며, 성 이었  보살들은  성 의 길을 찬했

  는데, 그들 모두가 모든 것이 인 것과 대승의 여러 

  을 잘 알고 있었다.

    그대 수사리보살은 지적보살에게 이렇게 말했다.

    선 자들이여, 이 생들은  모두 내가 대해 한가운데

  에 있을 때 교 했 니다. 그 성과가 지금 나타난 것 니다.

    그때 지적보살은  수사리보살에게  이런 게 을 으며 

  했다.

       아주 행 하신 분이여

       지 로 자의 이 을 는 분이여

       여기 있는 무수한 생을

       신은 어  가르침으로 교 하였 니

       인간의 신이여, 기에 대해 말해 주 시오.

       그 말을 듣고 니다.

       도대  신은 어  가르침

       어  깨달음의 길을 교시하는 경전을 설했기에

       그것을 들은 생들이 깨달음을 향해 마음을 일으

       일 지자에 대한 신을 얻었 니

    수사리가 했다.

    내가 대해의 한가운데에서 설한 것은 다  아  '바  가르

  침의 '이라는 경전 니다.

    지적보살이 말했다.

    그 경전은 대단히 심 하고 현묘해서  설명하기 어렵고, 이

  경전과 대 한 다  경전은  하나도 없 니다. 이 경전의 심

  을 회 하고 위없는 바  깨달음을 얻을 수 있는  생이 있

  니

    수사리가 했다.

    선 자들이여, 있 니다. 사가라 의 로 여  살이지만

  지 가 뛰어나고 한 을 었으며, 과 과 마음의

  움직 이 지 에 의하고 모든 여래께서 설하신 말씀과 그 뜻을

  이해하기 위해  다라니를 얻고 있 니다.  그 는 모든 사물

  이나 생에게 정신을  하는 를 한 순간에  얻었으며,

  깨달음에의 마음을 일으  물러서는 일이 없고, 대한 서 을

  지니며, 모든 생을 자기 자신처럼 생각하며, 을  하

  고, 나아가 그 이 부 한 적이 없었 니다. 에는 미소

  를 금었으며  에는 가장 정한 을 었고, 자비심을 지

  으며 자  은 말을 합니다. 그 는 바  깨달음을 얻을 수

  있 니다.

    지적보살이 말했다.

    석가세존께서 아직 보살로서  깨달음을 얻고자 정 하고 계

   때, 많은 을 고 수천  동안 한 도 정 을 소 히

  한 적이 없었 니다. 이 여래께서 생을 위해 을 지지 

  았  곳은 천대천세계에 자 만 도 없 니다. 그런  비

  로소 깨달음을 얻으  것 니다. 그런데 그 이  위없는 바

   깨달음을 한 순간에 얻으리라는 것을 도대  가 믿겠 니

  

    그러자 그때 사가라 의 이 에 나타나는 것이 보였다.

  그 는 세존의 두 에  리를 대고 배한 , 한 에 다.

  그리고는 이런 게 을 었다.

       여래의 , 그 심 한 이

        시방에 넘쳐 르며

       그 신 는 상으로 아 게 장 되고

       를 고

       모든 생으로부터 존경 으며

       마  마을의 시장처럼

       모든 생이 아가 고 한다.

       그 여래야말로 내가 하는 대로
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    비구들이여, 구든지  미래세에 '바  가르침의 '이라

  는 경전을 쳐 의심하 나 주저하지 고 정한 마음으로 믿

  고 다 , 지 과 생, 야마의 은 서 그가 지 으로

  어지는 일은 없을 것이다. 시방의 불 에서  생을 아 태

  어  때마다 같은 경전을 들으며, 천신들이나 인간세계에 태어

  나서는 훌륭한 지위를 얻을 것이다.   어  불 에 태어나

  라도 그는 여래 에서 자연히 나타난  보로  연

  속에서 태어  것이다.

    그러자 그때  다보여래의 불 에서  '지적 보살'이

  다보여래께 이렇게 말씀드렸다.

    세존이시여, 우리들은 우리의 불 로 아 시다.

    그러자 석가여래께서는 지적보살에게 이렇게 말씀하 다.

    선 자들이여,   기다리시오. 나의 보살인 수사리와

  께 법에 대해 의를 한  자신의 불 로 아가시오.

    그러자 그때 수사리보살은 기가  바  정도이며  이

  천 인 연  속에 있는 사가라 의 전으로부터 하  위로

  올라가 을 지나 기사 에 계신 세존께로 다. 수사리

  보살은 연 에서 내 와  석가세존과 다보여래의 두 에 리

  를 대고 배한 , 지적보살에게로 다가갔다.  그리고는 지적

  보살과 다정하고 정 한 인사를 나 고 께 자리에 았다.

    그때 지적보살은 수사리보살에게 이렇게 물었다.

    수여, 대해의 한가운데 있는 에서  신은 마나 많

  은 생을 교 하였 니

    수사리가 대 했다.

    아  수 없이 많은 생을 교 했 니다. 그것은 말로 나

  타  수도 마음으로 할 수도 없을 정도로 무 하며 무수합

  니다. 선 자들이여, 그 를 보게 될 때 지 시 기다리

  시오.

    수사리보살이 이 말을 하자마자  수천의 열 이 바다 한가

  운데에서  하  위로 올라 는데, 그 속에는 수천의 보살이 

  아 있었다. 그 보살들은 마찬가지로 을 지나 그리드라 타

  의 상 에 어 있는 것이 보였다. 그들은  모두 수사리

  보살이 위없는 바  깨달음으로  교 한 이들로, 그들  가운데

  이전에 대승으로 뜻을 세운 보살들은 대승의 여러 과 바

  라 을 찬했으며, 성 이었  보살들은  성 의 길을 찬했

  는데, 그들 모두가 모든 것이 인 것과 대승의 여러 

  을 잘 알고 있었다.

    그대 수사리보살은 지적보살에게 이렇게 말했다.

    선 자들이여, 이 생들은  모두 내가 대해 한가운데

  에 있을 때 교 했 니다. 그 성과가 지금 나타난 것 니다.

    그때 지적보살은  수사리보살에게  이런 게 을 으며 

  했다.

       아주 행 하신 분이여

       지 로 자의 이 을 는 분이여

       여기 있는 무수한 생을

       신은 어  가르침으로 교 하였 니

       인간의 신이여, 기에 대해 말해 주 시오.

       그 말을 듣고 니다.

       도대  신은 어  가르침

       어  깨달음의 길을 교시하는 경전을 설했기에

       그것을 들은 생들이 깨달음을 향해 마음을 일으

       일 지자에 대한 신을 얻었 니

    수사리가 했다.

    내가 대해의 한가운데에서 설한 것은 다  아  '바  가르

  침의 '이라는 경전 니다.

    지적보살이 말했다.

    그 경전은 대단히 심 하고 현묘해서  설명하기 어렵고, 이

  경전과 대 한 다  경전은  하나도 없 니다. 이 경전의 심

  을 회 하고 위없는 바  깨달음을 얻을 수 있는  생이 있

  니

    수사리가 했다.

    선 자들이여, 있 니다. 사가라 의 로 여  살이지만

  지 가 뛰어나고 한 을 었으며, 과 과 마음의

  움직 이 지 에 의하고 모든 여래께서 설하신 말씀과 그 뜻을

  이해하기 위해  다라니를 얻고 있 니다.  그 는 모든 사물

  이나 생에게 정신을  하는 를 한 순간에  얻었으며,

  깨달음에의 마음을 일으  물러서는 일이 없고, 대한 서 을

  지니며, 모든 생을 자기 자신처럼 생각하며, 을  하

  고, 나아가 그 이 부 한 적이 없었 니다. 에는 미소

  를 금었으며  에는 가장 정한 을 었고, 자비심을 지

  으며 자  은 말을 합니다. 그 는 바  깨달음을 얻을 수

  있 니다.

    지적보살이 말했다.

    석가세존께서 아직 보살로서  깨달음을 얻고자 정 하고 계

   때, 많은 을 고 수천  동안 한 도 정 을 소 히

  한 적이 없었 니다. 이 여래께서 생을 위해 을 지지 

  았  곳은 천대천세계에 자 만 도 없 니다. 그런  비

  로소 깨달음을 얻으  것 니다. 그런데 그 이  위없는 바

   깨달음을 한 순간에 얻으리라는 것을 도대  가 믿겠 니

  

    그러자 그때 사가라 의 이 에 나타나는 것이 보였다.

  그 는 세존의 두 에  리를 대고 배한 , 한 에 다.

  그리고는 이런 게 을 었다.

       여래의 , 그 심 한 이

        시방에 넘쳐 르며

       그 신 는 상으로 아 게 장 되고

       를 고

       모든 생으로부터 존경 으며

       마  마을의 시장처럼

       모든 생이 아가 고 한다.

       그 여래야말로 내가 하는 대로
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       깨달음을 얻는 인이시다.

       나는 사람들을 괴로움에서 해방하는

       대한 가르침을 설할 것이다.

    그때 사리불 존자는 사가라 의 에게 이렇게 말했다.

    선여인이여, 신이 깨달음을 향해 마음을 일으 고 아

  수 없는 지 를 고 있 라도, 그것만으로는 바  깨달음을

  얻을 수 없 니다. 여성의 경우, 정 을 소 히 하지 고,

  수  수천  동안 많은 을 고, 바라 을 성했다 하

  라도 아직 부처님이  이는 없 니다.   그런가 하 , 지

  금 지 여성은  다음의 다섯 경지에  도달하지 했기 때

  니다. 그 다섯 가지 ,   천 의 경지,  제석

  의 경지,  대 의 경지,  전륜 의 경지,

  다섯  불 전의 보살의 경지 니다.

    그때 사가라 의 은 천대천세계 전 와 을 가 가

  있는 보석을 가지고 있었는데, 그 보석을  세존께 선물하자 세

  존께서는 자비로움을 보이시고 그 보석을 으 다.

    그리고 사가라 의 은 지적보살과 사리불 존자에게 이렇

  게 했다.

    제가 세존께 선물한 보석을 세존께서는 바로 으 니 ,

  지 으 니

    사리불이 대 했다.

    그대도 바로 선물했고 세존께서도 바로 으 소.

    사가라 의 이 말했다.

    사리불이시여, 제가 바  깨달음을 얻는 것은  니다.

  만일  제가 대신 을 지 다   보석을 으신 분보다  를

  것 니다.

    그때 사가라 의 은  모든 사람들과 사리불 존자 에서

  여성 성기를 없 고 성 성기를  나오게 해 자신이 보살인 것

  을 보이고 으로 갔다. 그리고는  의 '무구 '라는

  세계에서 보로  보리수 아래에 아 깨달음을 얻고 상과

  를 어 명으로 시방을 비 며  가르침을 설하고 있

  는 모 을 나타내 보였다.  천신들, , 야 , 달바, 아수

  라, 가 다, 나라, 인간과 인간 이 의 모든 것들로부터  존

  경 으며 가르침을 설하고 있는 것을, 사바세계에 있는 생들

  이 모두 보았다. 그 여래의 설법을 들은 생들은 모두 위없는

  바  깨달음에서 물러서지 게  되었으며, 무구세계와 사바세

  계가 여섯 가지로  동했다. 석가세존의 법회에  모인 천의

  생명 있는 것들은 '사물은 래 생기는 것이 아 것을 아는 지

  '을 얻었으며  위없는 바  깨달음을 얻을 것이라

  는 언을 았다.

    그때 지적보살과 사리불 존자는 침 했다.

         제 장 한결같은 

    그때 ' 보살'과'대 설 보살'은 만 명의

  보살들과 께 여래 에 있었는데, 이런 세를 하였다.

    부  세존께서는 가르침을 는 일 때 에 걱정하시지 마시

  옵소서. 여래께서 전한 열반에 드신 에는  저희들이 이 법

  을 생들에게 설하겠사옵니다. 세존이시여, 그 시대에는 

  생들이 기만적이며  선 을 잘 지도 고  교만하며, 이 과

  명 에 하며, 선하지 한 행위를 하며, 교 하기 어렵고,

  믿으 고도 하지 고, 믿고 르 는  마음도 하지 할 것

  이옵니다. 그러나 세존이시여, 저희들은  인내를 가지고  그런

  시대에도 이 경전을  수지 하며 존 하며  양하겠사옵니

  다.  저희들은 과 마음을 바쳐 이 경전을 설하겠사옵니다.

  그러니 세존께서는 걱정하시지 마시옵소서.

    그때 그 자리에 있 , 아직도  배울 것이 있는 비구와  배

  울 것이 없는 비구들 가운데    명의 비구들이 세존께 이

  렇게 말씀드렸다.

    세존이시여, 저희들은 이 법 을 널리 는 데  겠사옵

  니다. 그러나 세존이시여, 이 사바세계 이 의  다  세계에서 

  그렇게 하겠사옵니다.

    그러자 세존으로부터  위없는 바  깨달음을  이  것이라고 

  수기를 은 천 명의 비구들은, 아직  배울 것이 있는 비구

  든  배울 것이 없는 비구든  모두 세존이 계신 곳을 향해 합

  장 경 하며 이렇게 말씀드렸다.

    부  세존께서는 아무런 걱정도 마시옵소서. 여래께서 전

  한 열반에 드신 에도 저희들은 이 법 을 겠사옵니다.  그

  러나 그것은 다  세계에서 게 될 것 니다. 하  이 사

  바세계에 있는 생들은 선 도 고 교만해서 언제나 나  마

  음을 으며, 기만적이고 래의 마음이  자들이기 때

  이옵니다.

    그때 세존의 어 니 으로 모  되는 교 미는  배울것

  이 있는 비구니와  배울 것이 없는 비구니 천 명과 께 자

  리에서 일어나  세존이 계시는 곳을 향해 합장 경 하고, 세존

  을 우러러보 서 서 있었다.

    그러자 세존께서 교 미에게 말씀하 다.

    교 미여, 그대는 깨달음에 이를 것이라는 수기를  지 

  했다고 하 서 선 로  여래를 바라보고  있는 것은 무

  니   그러나 교 미여, 그대는 이 자리에 모인 이들에

  게  언으로  이미 언을 은 것이오. 교 미여,  그대는

  여래인 나를 비 한  만 코티 니 타의 부처님 아래에서 

  경, 양하며 찬양했으므로, 설법자인  보살대사가 될 것이오.

   천 명의 비구니들도 그대와 께 여래들  아래에서 설법자

  인 보살이 될 것이오. 그  그대는 보살의 수행을 성해서 '

  일 생희 여래'가 되어 이 세상에 나타  것

  이오. 그대는  지 와 행을  선서이며,  세간을 잘 아는

  위없는 분이며, 부처님이며, 여래일 것이오. 그리고 교 미여,

  그 일 생희 여래는 저 천 명의 보살들  한 사람 에게 위

  없는 깨달음에 이를 것이라고 수기할 것이오.
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       깨달음을 얻는 인이시다.

       나는 사람들을 괴로움에서 해방하는

       대한 가르침을 설할 것이다.

    그때 사리불 존자는 사가라 의 에게 이렇게 말했다.

    선여인이여, 신이 깨달음을 향해 마음을 일으 고 아

  수 없는 지 를 고 있 라도, 그것만으로는 바  깨달음을

  얻을 수 없 니다. 여성의 경우, 정 을 소 히 하지 고,

  수  수천  동안 많은 을 고, 바라 을 성했다 하

  라도 아직 부처님이  이는 없 니다.   그런가 하 , 지

  금 지 여성은  다음의 다섯 경지에  도달하지 했기 때

  니다. 그 다섯 가지 ,   천 의 경지,  제석

  의 경지,  대 의 경지,  전륜 의 경지,

  다섯  불 전의 보살의 경지 니다.

    그때 사가라 의 은 천대천세계 전 와 을 가 가

  있는 보석을 가지고 있었는데, 그 보석을  세존께 선물하자 세

  존께서는 자비로움을 보이시고 그 보석을 으 다.

    그리고 사가라 의 은 지적보살과 사리불 존자에게 이렇

  게 했다.

    제가 세존께 선물한 보석을 세존께서는 바로 으 니 ,

  지 으 니

    사리불이 대 했다.

    그대도 바로 선물했고 세존께서도 바로 으 소.

    사가라 의 이 말했다.

    사리불이시여, 제가 바  깨달음을 얻는 것은  니다.

  만일  제가 대신 을 지 다   보석을 으신 분보다  를

  것 니다.

    그때 사가라 의 은  모든 사람들과 사리불 존자 에서

  여성 성기를 없 고 성 성기를  나오게 해 자신이 보살인 것

  을 보이고 으로 갔다. 그리고는  의 '무구 '라는

  세계에서 보로  보리수 아래에 아 깨달음을 얻고 상과

  를 어 명으로 시방을 비 며  가르침을 설하고 있

  는 모 을 나타내 보였다.  천신들, , 야 , 달바, 아수

  라, 가 다, 나라, 인간과 인간 이 의 모든 것들로부터  존

  경 으며 가르침을 설하고 있는 것을, 사바세계에 있는 생들

  이 모두 보았다. 그 여래의 설법을 들은 생들은 모두 위없는

  바  깨달음에서 물러서지 게  되었으며, 무구세계와 사바세

  계가 여섯 가지로  동했다. 석가세존의 법회에  모인 천의

  생명 있는 것들은 '사물은 래 생기는 것이 아 것을 아는 지

  '을 얻었으며  위없는 바  깨달음을 얻을 것이라

  는 언을 았다.

    그때 지적보살과 사리불 존자는 침 했다.

         제 장 한결같은 

    그때 ' 보살'과'대 설 보살'은 만 명의

  보살들과 께 여래 에 있었는데, 이런 세를 하였다.

    부  세존께서는 가르침을 는 일 때 에 걱정하시지 마시

  옵소서. 여래께서 전한 열반에 드신 에는  저희들이 이 법

  을 생들에게 설하겠사옵니다. 세존이시여, 그 시대에는 

  생들이 기만적이며  선 을 잘 지도 고  교만하며, 이 과

  명 에 하며, 선하지 한 행위를 하며, 교 하기 어렵고,

  믿으 고도 하지 고, 믿고 르 는  마음도 하지 할 것

  이옵니다. 그러나 세존이시여, 저희들은  인내를 가지고  그런

  시대에도 이 경전을  수지 하며 존 하며  양하겠사옵니

  다.  저희들은 과 마음을 바쳐 이 경전을 설하겠사옵니다.

  그러니 세존께서는 걱정하시지 마시옵소서.

    그때 그 자리에 있 , 아직도  배울 것이 있는 비구와  배

  울 것이 없는 비구들 가운데    명의 비구들이 세존께 이

  렇게 말씀드렸다.

    세존이시여, 저희들은 이 법 을 널리 는 데  겠사옵

  니다. 그러나 세존이시여, 이 사바세계 이 의  다  세계에서 

  그렇게 하겠사옵니다.

    그러자 세존으로부터  위없는 바  깨달음을  이  것이라고 

  수기를 은 천 명의 비구들은, 아직  배울 것이 있는 비구

  든  배울 것이 없는 비구든  모두 세존이 계신 곳을 향해 합

  장 경 하며 이렇게 말씀드렸다.

    부  세존께서는 아무런 걱정도 마시옵소서. 여래께서 전

  한 열반에 드신 에도 저희들은 이 법 을 겠사옵니다.  그

  러나 그것은 다  세계에서 게 될 것 니다. 하  이 사

  바세계에 있는 생들은 선 도 고 교만해서 언제나 나  마

  음을 으며, 기만적이고 래의 마음이  자들이기 때

  이옵니다.

    그때 세존의 어 니 으로 모  되는 교 미는  배울것

  이 있는 비구니와  배울 것이 없는 비구니 천 명과 께 자

  리에서 일어나  세존이 계시는 곳을 향해 합장 경 하고, 세존

  을 우러러보 서 서 있었다.

    그러자 세존께서 교 미에게 말씀하 다.

    교 미여, 그대는 깨달음에 이를 것이라는 수기를  지 

  했다고 하 서 선 로  여래를 바라보고  있는 것은 무

  니   그러나 교 미여, 그대는 이 자리에 모인 이들에

  게  언으로  이미 언을 은 것이오. 교 미여,  그대는

  여래인 나를 비 한  만 코티 니 타의 부처님 아래에서 

  경, 양하며 찬양했으므로, 설법자인  보살대사가 될 것이오.

   천 명의 비구니들도 그대와 께 여래들  아래에서 설법자

  인 보살이 될 것이오. 그  그대는 보살의 수행을 성해서 '

  일 생희 여래'가 되어 이 세상에 나타  것

  이오. 그대는  지 와 행을  선서이며,  세간을 잘 아는

  위없는 분이며, 부처님이며, 여래일 것이오. 그리고 교 미여,

  그 일 생희 여래는 저 천 명의 보살들  한 사람 에게 위

  없는 깨달음에 이를 것이라고 수기할 것이오.
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    그때 라 라의 어 니인 야 다라비구니는 이런 생각이 들었

  다. 

    '세존께서는 나에게 언해 주시지 으 다.'

    세존께서는 마음으로  야 다라 비구니의 마음을 아시고, 이

  렇게 말씀하 다.

    야 다라여, 그대에게  말하겠다. 그대도 한  만 코티의

  부처님을 경, 양하며 찬양한  설법자인 보살이  될 것이

  다. 그리고 이 고  보살의 수행을 성해서 '선 '이라

  는 세계에서  '구 천만 상 여래'가 되어 이 세

  상에 나타  것이다. 그대는 지 와 행을  선서이며, 세

  간을 잘 아는  위없는 이이며, 사람들을  잘 인도하는 이이며,

  천신들과 인간의 승이며, 부처님인 세존이 될 것이다. 그 세

  존의 수명은 무 할 것이다.

    그때 천 명의 비구니를   교 비 비구니와  천 명의

  비구니를   야 다라 비구니는, 세존으로부터 히 위없

  는 바  깨달음을  얻을 것이라는  수기를 고 기뻐하며 이런 

  게 을 었다.

       세존이시여, 신께서는

       인도자나 지도자, 천신들을 한

       세간의 승으로 나타나시옵니다.

       인간이나 천신들의 양을 아주시며

       생들을 해 주시옵니다.

       보 자시여, 저희들도 이제

       마음이 하옵니다.

    그때 그 비구니들은 이 게 을 은 , 세존께 이렇게 말씀

  드렸다.

    세존이시여, 저희들도 세에 이 법 을 널리 기 위해 

  겠사옵니다. 그러나 다  세계가 될 것이옵니다.

    그때 세존께서는 만 코티 니 타의 보살들이 있는 곳으로

  을 리 다. 그 보살들은 모두 다라니를 얻었으며 불 전의

  가르침의 법륜을  리는 이들이었는데, 세존께서 보시자 그들

  은 자리에서 일어나  세존이 계시는 곳을 향해  합장 경 하며

  이렇게 생각했다.

    '세존께서는 우리들이 이 법 을 널리 기를 바라고 계신다.'

    그들은 그렇게 생각한  동 하며 서로 언 했다.

    세존께서는 우리들이 미래세에 이 법 을 널리 기를 바라

  고 계신데, 어 게 하  겠는가

    그때 그 선 자들은 세존에 대한 존경심과 과 의 수행과 서

  이 있었기 때 에 세존을 향해 세의 말씀을 드렸다.

    세존이시여, 여래께서 전한 열반에 드신 , 미래세 저희

  들은 시방세계에서 세존의 위신 에 어 이 법 을 모든 

  생들에게  적게 하고  하게 하고  고 하게 해서 널리

  겠사옵니다. 부  세존께서는  다  세계에 계시 라도 저희

  들을 지 보아 주시옵소서.

  그리고서 그 보살들은 일제히 이런 게 을 세존께 었다.

       세존이시여, 아무런 걱정도 마시옵소서.

       신께서 전한 열반에 드신 

       악세 에 저희들은 최고의 경전을 

       널리 겠사옵니다.

       지도자시여, 저희들은 어리석은 자들이

       을 하 나 위 하 나 이를 두르 라도

       고 겠나이다.

        그 악세에 비구들은 악의를 고

       마음은 비 어지고 기만적이며

       어리석고 우 대기 때 에

       깨달음을 얻지 했으 서도

       얻었다고 상할 것이옵니다.

       지 가 부 한 그들은 속생 을 하고

       기를 서 로

       '우리들은 한 생 을 하고 있다'고

       할 것이옵니다.

       미각의 움에 하고 있는 자가

       가사람들에게 가르침을 설하며

       신 을  아라한처럼

       존경 을 것이옵니다.

       우리를 비방하는 그들의 마음은

       과 오가 고 있고

       가정이나 에 마음을 기고 있으 서도

       속이라는  곳에 어

       우리들에게 이렇게 말할 것이옵니다.

       '이 비구니들은 이교도로 이 과 명 에 

       자기 대로 가르침을 편다'고.

        '이 과 명 를 구해서

       자신이 경전을 편찬하여

       모 의 한가운데서 설교한다'고

       우리들을 하는 자들도 있을 것이옵니다.

       들이나 자들, 대신들이나 바라 들, 가장들

       나아가 다  비구들도

       우리들을 비난해서

       '이교의 가르침을 는 자'라고 할 것이옵니다.

       그러나 저희들은 위대한 성선들을 존경하므로

       그 모든 것을 고 겠사옵니다.

        그 세에 어리석은 자들이

       저희들을 신여기고

       '그들이 부처가 될 것이다'라고 하 라도

       저희들은 그 모든 것을 수하겠사옵니다.

       세상이 무서운 시대에   속에서

       야 의 상을 한 많은 비구들이

       저희들을 도하 라도

       저희들은 부처님에 대한 존경심을 가지고

       이 세상에 물며 히 어 운 일을 하며
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    그때 라 라의 어 니인 야 다라비구니는 이런 생각이 들었

  다. 

    '세존께서는 나에게 언해 주시지 으 다.'

    세존께서는 마음으로  야 다라 비구니의 마음을 아시고, 이

  렇게 말씀하 다.

    야 다라여, 그대에게  말하겠다. 그대도 한  만 코티의

  부처님을 경, 양하며 찬양한  설법자인 보살이  될 것이

  다. 그리고 이 고  보살의 수행을 성해서 '선 '이라

  는 세계에서  '구 천만 상 여래'가 되어 이 세

  상에 나타  것이다. 그대는 지 와 행을  선서이며, 세

  간을 잘 아는  위없는 이이며, 사람들을  잘 인도하는 이이며,

  천신들과 인간의 승이며, 부처님인 세존이 될 것이다. 그 세

  존의 수명은 무 할 것이다.

    그때 천 명의 비구니를   교 비 비구니와  천 명의

  비구니를   야 다라 비구니는, 세존으로부터 히 위없

  는 바  깨달음을  얻을 것이라는  수기를 고 기뻐하며 이런 

  게 을 었다.

       세존이시여, 신께서는

       인도자나 지도자, 천신들을 한

       세간의 승으로 나타나시옵니다.

       인간이나 천신들의 양을 아주시며

       생들을 해 주시옵니다.

       보 자시여, 저희들도 이제

       마음이 하옵니다.

    그때 그 비구니들은 이 게 을 은 , 세존께 이렇게 말씀

  드렸다.

    세존이시여, 저희들도 세에 이 법 을 널리 기 위해 

  겠사옵니다. 그러나 다  세계가 될 것이옵니다.

    그때 세존께서는 만 코티 니 타의 보살들이 있는 곳으로

  을 리 다. 그 보살들은 모두 다라니를 얻었으며 불 전의

  가르침의 법륜을  리는 이들이었는데, 세존께서 보시자 그들

  은 자리에서 일어나  세존이 계시는 곳을 향해  합장 경 하며

  이렇게 생각했다.

    '세존께서는 우리들이 이 법 을 널리 기를 바라고 계신다.'

    그들은 그렇게 생각한  동 하며 서로 언 했다.

    세존께서는 우리들이 미래세에 이 법 을 널리 기를 바라

  고 계신데, 어 게 하  겠는가

    그때 그 선 자들은 세존에 대한 존경심과 과 의 수행과 서

  이 있었기 때 에 세존을 향해 세의 말씀을 드렸다.

    세존이시여, 여래께서 전한 열반에 드신 , 미래세 저희

  들은 시방세계에서 세존의 위신 에 어 이 법 을 모든 

  생들에게  적게 하고  하게 하고  고 하게 해서 널리

  겠사옵니다. 부  세존께서는  다  세계에 계시 라도 저희

  들을 지 보아 주시옵소서.

  그리고서 그 보살들은 일제히 이런 게 을 세존께 었다.

       세존이시여, 아무런 걱정도 마시옵소서.

       신께서 전한 열반에 드신 

       악세 에 저희들은 최고의 경전을 

       널리 겠사옵니다.

       지도자시여, 저희들은 어리석은 자들이

       을 하 나 위 하 나 이를 두르 라도

       고 겠나이다.

        그 악세에 비구들은 악의를 고

       마음은 비 어지고 기만적이며

       어리석고 우 대기 때 에

       깨달음을 얻지 했으 서도

       얻었다고 상할 것이옵니다.

       지 가 부 한 그들은 속생 을 하고

       기를 서 로

       '우리들은 한 생 을 하고 있다'고

       할 것이옵니다.

       미각의 움에 하고 있는 자가

       가사람들에게 가르침을 설하며

       신 을  아라한처럼

       존경 을 것이옵니다.

       우리를 비방하는 그들의 마음은

       과 오가 고 있고

       가정이나 에 마음을 기고 있으 서도

       속이라는  곳에 어

       우리들에게 이렇게 말할 것이옵니다.

       '이 비구니들은 이교도로 이 과 명 에 

       자기 대로 가르침을 편다'고.

        '이 과 명 를 구해서

       자신이 경전을 편찬하여

       모 의 한가운데서 설교한다'고

       우리들을 하는 자들도 있을 것이옵니다.

       들이나 자들, 대신들이나 바라 들, 가장들

       나아가 다  비구들도

       우리들을 비난해서

       '이교의 가르침을 는 자'라고 할 것이옵니다.

       그러나 저희들은 위대한 성선들을 존경하므로

       그 모든 것을 고 겠사옵니다.

        그 세에 어리석은 자들이

       저희들을 신여기고

       '그들이 부처가 될 것이다'라고 하 라도

       저희들은 그 모든 것을 수하겠사옵니다.

       세상이 무서운 시대에   속에서

       야 의 상을 한 많은 비구들이

       저희들을 도하 라도

       저희들은 부처님에 대한 존경심을 가지고

       이 세상에 물며 히 어 운 일을 하며
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       인내라는 리 를 두르고

       이 경전을 널리 겠사옵니다.

       지도자시여, 저희들은 도 마음도

       아 지 사옵니다.

       저희들은 오직 깨달음을 구하는 자이며

       신께 부여 은 일을 하는 자이옵니다.

       세에 이렇게 은 뜻이  말을 모르는

       나  비구들이 있으리라는 

       세존께서는 아  것이옵니다.

       을 고 자리를 얻지 하고

       정사로부터 방되고

        설과 비아 을 듣 라도

       저희들은 그 모든 것을

       고 겠사옵니다.

       저희들은 세에 세간의 보 자이신

       신의 부 을 떠올리고

       두 움 없는 자신 을 가지고

       모 의 한가운데서

       이 경전을 설하겠사옵니다.

       지도자시여, 이 세상에서

       이 가르침을 구하는 이가 있다

       도성이든 마을이든 어 라도 아가서

       신에게서 은 이 가르침을

       그 사람에게 전하겠사옵니다.

       세간의 이시여

       저희들은 신께서 주신 무를 다하겠사옵니다.

       위대하신 성선이시여

       신께서는 정적에 여 고 한 열반에 드시어

       아무 걱정도 하지 마시옵소서.

       시방에서 나오신 모든 세간의 명이시여

       저희들은  말만을 하겠사옵니다.

       신께서는 저희들의 타오르는 정열을

       잘 아  것이옵니다.

         제 장 안락한 

    그때 수사리보살은 세존께 이렇게 말씀드렸다.

    세존이시여, 저 보살들이  세존에 대한 존경심으로 이 법

  을 널리 기 위해 한결같은 을 하는 것은  으로 어 운

  일이옵니다. 세존이시여, 저 보살들이 어 게 하   세에 이

  법 을 널리  수 있겠사옵니

    그러자 세존께서는 수사리보살에게 이렇게 말씀하 다.

    수사리여, 사법으로  자신을 한다 ,  보살은 세에

  이 법 을 널리  수 있다. 수사리여, 사법은 무 인가. 

  로 이 세상에서  보살이 선행 과 바  교제 위에 안주

  할 수 있는가 하 , 보살이 인내심 고 하며 마음이 다

   경지에 이르러 부들부들 나 분 를 나타내는 일이 없

  고 어  것에도 사로 히지 고 모든 모 을 있는 그대로

  할 때, 비로소 모든 것에 대해 부로 생각하지 고 분

  하지 게 다. 이것이 보살의 선행이라고 불리는 것이다.

    수사리여, 보살의  바  교제 위  어  것인가 하 , 보

  살은 이나 자, 대신, 그리고 그 시 들과 사귀 나 방

  하 나 기 나  가 이하지 는 것이다.  행자, 아지바

   교도, 니르그 타 교도 의 이교도들이나 시서 나 세

  속의 서에 하는 사람들이나  세상일에 한 주 을 신

  하는 로 야타 교도와도 사귀 나 방 하 나 기 나 가 이

  하지 는 것이다.  그리고 찬달라, 마우 티 ,  지고기 ,

  고기 , 사 을 하는 자, 도살 , 배우, 인,  을 하

  는 자, 를 하는 자와도 가 이하지 고, 오락이나 장

  에도 가 이 가지 으며, 그들이 다가오  그때 그때에  어

  것에도 사로 히지 고 가르침을 설할 , 그들과  하지 

  는 것이다.   성 에 속하는 비구, 비구니, 신 , 신  들과

  도 사귀 나 방 하 나 기 나 하게 지내지 으며, 그들

  이 다가오  그때 그때에 어  것에도 사로 히지 고 가르침

  을 설할 , 경행 의 장소든  정사 안이든 그들과 만나지

  는다 , 이것이 보살대사의 교제 위이다.

    수사리여,  보살은 언제나 여성의 환심을 사 고 가르침

  을 설하지도 으며, 여성을 만나고 다는 생각도  지 으

  며, 의 을 방 해서 은 처 와 말을 나 고 은 생각도

  하지 으며, 그 들에게 인사도 하지 는다.  세 한 자

  에게 가르침을  설하지 으며, 그들과  하게 지내지도 으

  며, 인사도 하지 는다.  그리고 여래의 을 수 하

  고 있는 자를 제 하고는, 을 얻기 위해서도 자는 의 

  에 들어가는 일이 없다. 설사 여성에게  가르침을 설하게 되

  라도, 그는 래 가르침에 해서 설해서는 안 되며, 부인에

  게 해서 설해서도 안 되며, 설할 때 라고 이 을 보이

  는 일  없으므로  에 정의 를 보이는 일도 없다.

  그는 가만히 아  선정을 는 데 전 하며, 상  선정 속에 

   생 한다. 수사리여, 이것이 보살의  교제 위라

  고 불 다.

    수사리여,   보살은 모든 것을  이라고 한다.

  즉 모든 것은 바르게 되어, 무도 의 상태에 있으

  며, 있는 그대로의 상태를 지하며, 자타에  의해서도 움직이

  지 고 전하지 고  하지 고  언제나 있는 그대로의

  상태를 지하며, 과 같은 성으로 말의 해석이나 현을

  떠나 생기지 으며, 만들어  것도 아니며  만들어  일이 없

  는 것도 아니며, 있는 것도 아니며 없는 것도 아 , 말로 나타

   수 없는 을 떠난 상태에 있는, 의 도 에  의해 나

  타내어  것이라고 한다.

    수사리여, 보살은 언제나 모든 것을 이처럼 하며 생
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       인내라는 리 를 두르고

       이 경전을 널리 겠사옵니다.

       지도자시여, 저희들은 도 마음도
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       세존께서는 아  것이옵니다.

       을 고 자리를 얻지 하고

       정사로부터 방되고

        설과 비아 을 듣 라도

       저희들은 그 모든 것을

       고 겠사옵니다.

       저희들은 세에 세간의 보 자이신

       신의 부 을 떠올리고

       두 움 없는 자신 을 가지고

       모 의 한가운데서

       이 경전을 설하겠사옵니다.

       지도자시여, 이 세상에서

       이 가르침을 구하는 이가 있다

       도성이든 마을이든 어 라도 아가서

       신에게서 은 이 가르침을

       그 사람에게 전하겠사옵니다.

       세간의 이시여

       저희들은 신께서 주신 무를 다하겠사옵니다.

       위대하신 성선이시여

       신께서는 정적에 여 고 한 열반에 드시어

       아무 걱정도 하지 마시옵소서.

       시방에서 나오신 모든 세간의 명이시여

       저희들은  말만을 하겠사옵니다.

       신께서는 저희들의 타오르는 정열을

       잘 아  것이옵니다.

         제 장 안락한 

    그때 수사리보살은 세존께 이렇게 말씀드렸다.

    세존이시여, 저 보살들이  세존에 대한 존경심으로 이 법

  을 널리 기 위해 한결같은 을 하는 것은  으로 어 운

  일이옵니다. 세존이시여, 저 보살들이 어 게 하   세에 이

  법 을 널리  수 있겠사옵니

    그러자 세존께서는 수사리보살에게 이렇게 말씀하 다.

    수사리여, 사법으로  자신을 한다 ,  보살은 세에

  이 법 을 널리  수 있다. 수사리여, 사법은 무 인가. 

  로 이 세상에서  보살이 선행 과 바  교제 위에 안주

  할 수 있는가 하 , 보살이 인내심 고 하며 마음이 다

   경지에 이르러 부들부들 나 분 를 나타내는 일이 없

  고 어  것에도 사로 히지 고 모든 모 을 있는 그대로

  할 때, 비로소 모든 것에 대해 부로 생각하지 고 분

  하지 게 다. 이것이 보살의 선행이라고 불리는 것이다.

    수사리여, 보살의  바  교제 위  어  것인가 하 , 보

  살은 이나 자, 대신, 그리고 그 시 들과 사귀 나 방

  하 나 기 나  가 이하지 는 것이다.  행자, 아지바

   교도, 니르그 타 교도 의 이교도들이나 시서 나 세

  속의 서에 하는 사람들이나  세상일에 한 주 을 신

  하는 로 야타 교도와도 사귀 나 방 하 나 기 나 가 이

  하지 는 것이다.  그리고 찬달라, 마우 티 ,  지고기 ,

  고기 , 사 을 하는 자, 도살 , 배우, 인,  을 하

  는 자, 를 하는 자와도 가 이하지 고, 오락이나 장

  에도 가 이 가지 으며, 그들이 다가오  그때 그때에  어

  것에도 사로 히지 고 가르침을 설할 , 그들과  하지 

  는 것이다.   성 에 속하는 비구, 비구니, 신 , 신  들과

  도 사귀 나 방 하 나 기 나 하게 지내지 으며, 그들

  이 다가오  그때 그때에 어  것에도 사로 히지 고 가르침

  을 설할 , 경행 의 장소든  정사 안이든 그들과 만나지

  는다 , 이것이 보살대사의 교제 위이다.

    수사리여,  보살은 언제나 여성의 환심을 사 고 가르침

  을 설하지도 으며, 여성을 만나고 다는 생각도  지 으

  며, 의 을 방 해서 은 처 와 말을 나 고 은 생각도

  하지 으며, 그 들에게 인사도 하지 는다.  세 한 자

  에게 가르침을  설하지 으며, 그들과  하게 지내지도 으

  며, 인사도 하지 는다.  그리고 여래의 을 수 하

  고 있는 자를 제 하고는, 을 얻기 위해서도 자는 의 

  에 들어가는 일이 없다. 설사 여성에게  가르침을 설하게 되

  라도, 그는 래 가르침에 해서 설해서는 안 되며, 부인에

  게 해서 설해서도 안 되며, 설할 때 라고 이 을 보이

  는 일  없으므로  에 정의 를 보이는 일도 없다.

  그는 가만히 아  선정을 는 데 전 하며, 상  선정 속에 

   생 한다. 수사리여, 이것이 보살의  교제 위라

  고 불 다.

    수사리여,   보살은 모든 것을  이라고 한다.

  즉 모든 것은 바르게 되어, 무도 의 상태에 있으

  며, 있는 그대로의 상태를 지하며, 자타에  의해서도 움직이

  지 고 전하지 고  하지 고  언제나 있는 그대로의

  상태를 지하며, 과 같은 성으로 말의 해석이나 현을

  떠나 생기지 으며, 만들어  것도 아니며  만들어  일이 없

  는 것도 아니며, 있는 것도 아니며 없는 것도 아 , 말로 나타

   수 없는 을 떠난 상태에 있는, 의 도 에  의해 나

  타내어  것이라고 한다.

    수사리여, 보살은 언제나 모든 것을 이처럼 하며 생
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  한다. 이렇게 사는 보살은  바  교제 위에 안주하고 있는 것

  이다. 수사리여, 이것이 보살의 두  교제 위이다.

    그때 세존께서는 이 뜻을 상세히 알리시 고 이런 게 을 설

  하 다.

       여래께서 열반에 드신  무서운 시대에

       보살이 내지 고 두 움 없는 자신 을 가지고

       이 경전을 널리 고 한다

       그는 선행과 바  교제 위를 지 고

       세속적인 교제를 고

       을 정하게 지 야 할 것이다.

       즉 언제나 이나 자들과의 교제를

       어야 할 것이다.

       의 시 들, 찬달라, 마우 티 , 주정 이

       이교도들과도 사귀어서는 안 다.

       소승의 이나 경전에 해

       자신을 아라한이라고 생각하는

       교만한 비구들과도 사귀지 말며

       파계한 비구들도 하는 것이 다.

       마음이 들떠 나 수다를 아하는

       비구니들은 언제나 하며

       속악한 것에  가의 여성도 

       해야 한다.

       현세의 안 한 상태를 구하는

       가의 여성들과도 교제를 어야 한다.

       이것이 보살의 선행이라고 불 다.

       그들  최고의 깨달음을 구해 보살을 아와

       가르침을 구하는 자가 있다

       현자는 어  것에도 사로 히지 고

       언제나 가르침을 설하는 것이 다.

       부인이나 세  사람들과의 교제를 고

       타인의 에 있 라도

       은 처 나 들을 해야 한다.

       정 하게 안부를 물으며

       그 들과 말을 나 어서도 안 다.

       지고지 이나 양고기 과의 교제도 

       어야 한다.

       향락을 위해 여러 가지  것을 이 나

       도살장에서 고기를 파는 자들과의 교제도

       어야 한다.

       주, 연 인, 일을 두르는 자

       하는 자, 그와 사한 자들과의 교제도

       어야 한다.

       나 락을 아서 생계로 는 자들과도

       사귀어서는 안 되며

       인사 도 해서는 안 다.

       현자는 여성에게 가르침을 설할 때

       자 그 방으로 들어가서는 안 되며

       음을 어서도 안 다.

       을 하 고 마을로 들어  때는

       동반의 비구에게 동행을 부 하 나

       부처님을 하는 것이 다.

       이와 같은 것이  선행과

       바  교제 위라고 나는 설한다.

       이런 경전을 수지하는 지 를  사람들은

       이것을 지 며 살아  것이다.

       보살은 한 자, 뛰어난 자, 보 인 자

       만들어  것, 만들어지지 은 것

       한 것, 한 것에도

       결코 하지 아야 하며

       '이 사람은 여자다'

       '이 사람은 자다'라고

       분 해서도 안 다.

       모든 것은 불생 이므로

       그것을 구하 서도 보지 하는 것

       이것이 보살들의 선행이라고 불리는 전부이다.

       보살의 바  교제 위  어  것인가

       설명할 니 그대들은 들으라.

       이 모든 것은 가 아니며

       나타난 것도 아니며

       생  것도 아니며

       이며

       움직이지 는 것으로서

       언제나 현존하고 있다고 설해 다.

       이런 것이 현자들의 바  교제 위라고 불 다.

       그런데 도  생각을 지  자들은

       이 모든 것이 하지 는데도 로 여기며

       한데도 이라고 여기며

       생기지도 는 것을 생 다고 상해서 분 한다.

       한편 보살은 언제나 마음을 한 에 해서

       선정을 들고 수미 처럼 부동으로 안주하며

       모든 것을 처럼 해야 한다.

       이 모든 것은 언제나 과 같으며

       내 이 없으며 움직이지 으며

       상을 떠나 서도 언제나 현존해 있다고 한다.

       이것이 현자들의 바  교제 위라고 불 다.

       내가 열반에 든 

       나의 행동을 지 고 르는 비구야말로

       세간에서 이 경전을 설해야 한다.

       그러나 금이라도 두 해서는 안 다.

       현자는 경우에 라서는 안으로 생각을 하고

       에 들어가 을 그고

       이 의 을 한 

       선정으로부터 깨어나
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  한다. 이렇게 사는 보살은  바  교제 위에 안주하고 있는 것

  이다. 수사리여, 이것이 보살의 두  교제 위이다.

    그때 세존께서는 이 뜻을 상세히 알리시 고 이런 게 을 설

  하 다.

       여래께서 열반에 드신  무서운 시대에

       보살이 내지 고 두 움 없는 자신 을 가지고

       이 경전을 널리 고 한다

       그는 선행과 바  교제 위를 지 고

       세속적인 교제를 고

       을 정하게 지 야 할 것이다.

       즉 언제나 이나 자들과의 교제를

       어야 할 것이다.

       의 시 들, 찬달라, 마우 티 , 주정 이

       이교도들과도 사귀어서는 안 다.

       소승의 이나 경전에 해

       자신을 아라한이라고 생각하는

       교만한 비구들과도 사귀지 말며

       파계한 비구들도 하는 것이 다.

       마음이 들떠 나 수다를 아하는

       비구니들은 언제나 하며

       속악한 것에  가의 여성도 

       해야 한다.

       현세의 안 한 상태를 구하는

       가의 여성들과도 교제를 어야 한다.

       이것이 보살의 선행이라고 불 다.

       그들  최고의 깨달음을 구해 보살을 아와

       가르침을 구하는 자가 있다

       현자는 어  것에도 사로 히지 고

       언제나 가르침을 설하는 것이 다.

       부인이나 세  사람들과의 교제를 고

       타인의 에 있 라도

       은 처 나 들을 해야 한다.

       정 하게 안부를 물으며

       그 들과 말을 나 어서도 안 다.

       지고지 이나 양고기 과의 교제도 

       어야 한다.

       향락을 위해 여러 가지  것을 이 나

       도살장에서 고기를 파는 자들과의 교제도

       어야 한다.

       주, 연 인, 일을 두르는 자

       하는 자, 그와 사한 자들과의 교제도

       어야 한다.

       나 락을 아서 생계로 는 자들과도

       사귀어서는 안 되며

       인사 도 해서는 안 다.

       현자는 여성에게 가르침을 설할 때

       자 그 방으로 들어가서는 안 되며

       음을 어서도 안 다.

       을 하 고 마을로 들어  때는

       동반의 비구에게 동행을 부 하 나

       부처님을 하는 것이 다.

       이와 같은 것이  선행과

       바  교제 위라고 나는 설한다.

       이런 경전을 수지하는 지 를  사람들은

       이것을 지 며 살아  것이다.

       보살은 한 자, 뛰어난 자, 보 인 자

       만들어  것, 만들어지지 은 것

       한 것, 한 것에도

       결코 하지 아야 하며

       '이 사람은 여자다'

       '이 사람은 자다'라고

       분 해서도 안 다.

       모든 것은 불생 이므로

       그것을 구하 서도 보지 하는 것

       이것이 보살들의 선행이라고 불리는 전부이다.

       보살의 바  교제 위  어  것인가

       설명할 니 그대들은 들으라.

       이 모든 것은 가 아니며

       나타난 것도 아니며

       생  것도 아니며

       이며

       움직이지 는 것으로서

       언제나 현존하고 있다고 설해 다.

       이런 것이 현자들의 바  교제 위라고 불 다.

       그런데 도  생각을 지  자들은

       이 모든 것이 하지 는데도 로 여기며

       한데도 이라고 여기며

       생기지도 는 것을 생 다고 상해서 분 한다.

       한편 보살은 언제나 마음을 한 에 해서

       선정을 들고 수미 처럼 부동으로 안주하며

       모든 것을 처럼 해야 한다.

       이 모든 것은 언제나 과 같으며

       내 이 없으며 움직이지 으며

       상을 떠나 서도 언제나 현존해 있다고 한다.

       이것이 현자들의 바  교제 위라고 불 다.

       내가 열반에 든 

       나의 행동을 지 고 르는 비구야말로

       세간에서 이 경전을 설해야 한다.

       그러나 금이라도 두 해서는 안 다.

       현자는 경우에 라서는 안으로 생각을 하고

       에 들어가 을 그고

       이 의 을 한 

       선정으로부터 깨어나

149



       두 하지 말고 가르침을 설하라.

       그로부터 가르침을 듣는 이나 자들은

       이 세상에서 그를 비 할 것이며

       다  가장이나 바라 들도

       상 그를 길 것이다.

    수사리여,  여래께서 전한 열반에 드신   오

  동안에  바  가르침이  소 하고 있을 때 , 이 가르침을

  널리 고 는 보살은  안락한 경지에 있을 것이다. 그는

  안락한 경지에서 신 에 하지 으며, 경전에 나타난 가르

  침을 설하며, 타인에 대해 말할 때에도  그들의 결 을 들 는

  일이 없으며, 다  설법자인  비구를 하 나  비난하는 일도

  없으며, 하는 일도 없다.  다  성 에 속하는 비구들의

  이 을 들 어 비난하는 일도 없고, 하는 일도 없으며, 그

  들에 대해 적대심을 는 일도 없다. 그것은 말할 도 없이

  그는 안락한 경지에 안주해 있기 때 이다. 그는 법 를

  듣고 어서 아오는 사람들에게  정 하고 절한 태도로 가

  르침을 설한다. 말 움을 하는 일도 없고, 라도  성

  의 길에 의해 하는 일이 없으며, 어 게 해서든 부처님의 지

  를 깨 기를 바라 서 한다.

    그때 세존께서는 이런 게 을 설하 다.

       현명한 이는 언제나 안락한 경지에 들어

       깨 하고 상 한 장소에 은 자리를 마 해서

       그 위에 편안히 아 한 가르침을 설한다.

       그는 아주 은 로 잘  법의를 두르고

       마찬가지로 은 도 에 고

        운 속 도 고

       여러 의 천을 아 게 고

        대가 은 자리에 아

       을 고 리나 에도 기 을 바르고

       자리에 올라가

       법 에 아 

       모인 사람들에게

       여러 가지 이야기를 하는 것이 다.

       비구들에게도, 비구니들에게도

       신 , 신 , , 자 들에게도

       그 현자는 언제나 아주 한 태도로

       여러 가지 뜻을 지  적인 이야기를

       해주는 것이 다.

       그때 그들의 을 라도 그들에게

       적절한 의미를 한   설명해 주어라.

       그것도 그들이 들어서

       깨달음을 얻을 수 있는 방법으로

       그 의미를 모두 설해 주는 것이 다.

       현자는 나태한 마음을 없 며

       태로운 생각을 하지 으며

       에게 자비로운 을 해야 한다.

       현자는 저 에 수많은 비 로

       최고의 가르침을 설해

       을 기 게 하고 만 시 라.

       그러나 그는 그 일에 대해

       결코 어  것도 바라서는 안 다.

       하 나 부드러운 사, 의 , 침대, 자리, 법의

       은 을 게 하는 에 신경 지 말아라.

       에게 아무것도 바라서는 안 다.

       만 아니라 현명한 이는

       '나와 같이 이 생들도 께 부처님이 될지어다.

       내가 이 바  가르침의 을

       세간사람들의 행 을 위해 설한다

       나에 의해 모든 안락을 가 오는 도구가 다'고

       언제나 생각해야 할 것이다.

       내가 열반에 든 , 을 하지 고

       오직 이 가르침을 설하는 비구는

       괴로움도 장 도 심도 설 도

       모두 없어  것이다.

       구도 그를 두렵게 하 나 때  수도 없으며

       비난하는 이도 없다.

       그는 결코 방 하는 일도 없다.

       그는 고한 인내 을 지 기 때 이다.

       언제나 내가 말한 대로 처신해서

       안락한 경지에 든 현자에게는

       수없이 많은 이 있어서

       수  이 지나 라도

       그것을 다 말할 수는 없을 것이다.

    수사리여,  여래께서 전한 열반에 드신  바  가르

  침이 소 할 최 의 시대에  이 경전을 수지하고 있는 보살은,

  을 하 나 속이 나 말하지 으며, 을  비난하지

  고 하지 고 경 하지 는다. 이 경전을  수지하는 자는

  성 의 길에 속하는 이든  각의 길에 속하는 이든 보살의 길

  에 속하는 이든, 그들은 다  비구나 비구니, 신 , 신  들에

  게 마음의 을 일으 게 하는 일이 없다.

    '선 자들이여, 그대들은  위없는 바  깨달음으로부터 리

  어  있어서, 그대들에게 깨달음이  나타나는 일은 없다. 그

  대들은 전히 나태한 생 을  하고 있어서, 여래의 지 를 깨

  달을 수는 없다'고 해서 보살의 길에 속하는 자에게도  마음의 

  을 일으 는 일은 없다.  가르침에 대한  을 아하

  지도 고, 우 고 하지도 고, 모든 생들에 대한 자비로

  운 을 버리지 는다. 모든 여래에 대해  아버지라는 생각을

  고 모든 보살에 대해  승이라는 생각을 는다.  세간에

  있는 모든 보살들을 은 뜻과 존경심으로 없이 경 한다.

   가르침을 설할 때도, 그는 가르침을  히 사 하므로 가

  르침을 하 나  지 고 설한다.  그는  이 법 을 설할
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       두 하지 말고 가르침을 설하라.

       그로부터 가르침을 듣는 이나 자들은

       이 세상에서 그를 비 할 것이며

       다  가장이나 바라 들도

       상 그를 길 것이다.

    수사리여,  여래께서 전한 열반에 드신   오

  동안에  바  가르침이  소 하고 있을 때 , 이 가르침을

  널리 고 는 보살은  안락한 경지에 있을 것이다. 그는

  안락한 경지에서 신 에 하지 으며, 경전에 나타난 가르

  침을 설하며, 타인에 대해 말할 때에도  그들의 결 을 들 는

  일이 없으며, 다  설법자인  비구를 하 나  비난하는 일도

  없으며, 하는 일도 없다.  다  성 에 속하는 비구들의

  이 을 들 어 비난하는 일도 없고, 하는 일도 없으며, 그

  들에 대해 적대심을 는 일도 없다. 그것은 말할 도 없이

  그는 안락한 경지에 안주해 있기 때 이다. 그는 법 를

  듣고 어서 아오는 사람들에게  정 하고 절한 태도로 가

  르침을 설한다. 말 움을 하는 일도 없고, 라도  성

  의 길에 의해 하는 일이 없으며, 어 게 해서든 부처님의 지

  를 깨 기를 바라 서 한다.

    그때 세존께서는 이런 게 을 설하 다.

       현명한 이는 언제나 안락한 경지에 들어

       깨 하고 상 한 장소에 은 자리를 마 해서

       그 위에 편안히 아 한 가르침을 설한다.

       그는 아주 은 로 잘  법의를 두르고

       마찬가지로 은 도 에 고

        운 속 도 고

       여러 의 천을 아 게 고

        대가 은 자리에 아

       을 고 리나 에도 기 을 바르고

       자리에 올라가

       법 에 아 

       모인 사람들에게

       여러 가지 이야기를 하는 것이 다.

       비구들에게도, 비구니들에게도

       신 , 신 , , 자 들에게도

       그 현자는 언제나 아주 한 태도로

       여러 가지 뜻을 지  적인 이야기를

       해주는 것이 다.

       그때 그들의 을 라도 그들에게

       적절한 의미를 한   설명해 주어라.

       그것도 그들이 들어서

       깨달음을 얻을 수 있는 방법으로

       그 의미를 모두 설해 주는 것이 다.

       현자는 나태한 마음을 없 며

       태로운 생각을 하지 으며

       에게 자비로운 을 해야 한다.

       현자는 저 에 수많은 비 로

       최고의 가르침을 설해

       을 기 게 하고 만 시 라.

       그러나 그는 그 일에 대해

       결코 어  것도 바라서는 안 다.

       하 나 부드러운 사, 의 , 침대, 자리, 법의

       은 을 게 하는 에 신경 지 말아라.

       에게 아무것도 바라서는 안 다.

       만 아니라 현명한 이는

       '나와 같이 이 생들도 께 부처님이 될지어다.

       내가 이 바  가르침의 을

       세간사람들의 행 을 위해 설한다

       나에 의해 모든 안락을 가 오는 도구가 다'고

       언제나 생각해야 할 것이다.

       내가 열반에 든 , 을 하지 고

       오직 이 가르침을 설하는 비구는

       괴로움도 장 도 심도 설 도

       모두 없어  것이다.

       구도 그를 두렵게 하 나 때  수도 없으며

       비난하는 이도 없다.

       그는 결코 방 하는 일도 없다.

       그는 고한 인내 을 지 기 때 이다.

       언제나 내가 말한 대로 처신해서

       안락한 경지에 든 현자에게는

       수없이 많은 이 있어서

       수  이 지나 라도

       그것을 다 말할 수는 없을 것이다.

    수사리여,  여래께서 전한 열반에 드신  바  가르

  침이 소 할 최 의 시대에  이 경전을 수지하고 있는 보살은,

  을 하 나 속이 나 말하지 으며, 을  비난하지

  고 하지 고 경 하지 는다. 이 경전을  수지하는 자는

  성 의 길에 속하는 이든  각의 길에 속하는 이든 보살의 길

  에 속하는 이든, 그들은 다  비구나 비구니, 신 , 신  들에

  게 마음의 을 일으 게 하는 일이 없다.

    '선 자들이여, 그대들은  위없는 바  깨달음으로부터 리

  어  있어서, 그대들에게 깨달음이  나타나는 일은 없다. 그

  대들은 전히 나태한 생 을  하고 있어서, 여래의 지 를 깨

  달을 수는 없다'고 해서 보살의 길에 속하는 자에게도  마음의 

  을 일으 는 일은 없다.  가르침에 대한  을 아하

  지도 고, 우 고 하지도 고, 모든 생들에 대한 자비로

  운 을 버리지 는다. 모든 여래에 대해  아버지라는 생각을

  고 모든 보살에 대해  승이라는 생각을 는다.  세간에

  있는 모든 보살들을 은 뜻과 존경심으로 없이 경 한다.

   가르침을 설할 때도, 그는 가르침을  히 사 하므로 가

  르침을 하 나  지 고 설한다.  그는  이 법 을 설할
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  때, 어  구에게도 의를 지 는다.

    수사리여, 이상의  세  방법을  보살이  여래께서

  전한 열반에 드신  바  가르침이 소 하 는 최 의 시대

  에 이 법 을 널리 편다 , 그는 기분 은  만  속에서 살며

  어떠한 해로움을 지 고  이 법 을 널리  수가 있다. 그

  가 가르침을 을 때에는 께  는 이가 생길 것이다.  그

  의 주위에는  가르침을 듣고자 하는 이들이 나타  것이며, 그

  들은 그로부터 법 을 듣고 믿고 수지하며,  적고  에게

  도  적게 해 으로 만들어서 경하며 양할 것이다.

    세존께서는 이처럼 설하신 , 이렇게 게 을 으 다.

       이 경전을 널리 고 하는 설법자는

       기만과 교만한 마음과 나  생각을 버 야 하며

       심도 지 서는 안 다. 

       그는 결코 어  사람도 해서는 안 되며

       해를 세 서 해서도 안 다.

        ' 신이 위없는 지 를 얻는 일은

       없겠지 '라고 해서

       의 마음을 하게 해서도 결코 안 다.

       그 선서의 아들은 언제나

       올바르며 부드 고 인내심이 하다. 

       이 가르침을 계속해서  이나 설하여라.

       그렇다고 해서 그가 태를 는 일은 전  없다.

       ' 생을 자비 게 여

       세간에 아다니는 보살들은

       모두 나의 승이다'라고 생각해서

       이 현자는 그들에게 승에 대한

       존경심을 어야 한다.

       인간의 최고자이신 부처님을 마음에 해서

       그 승리자들을 언제나 아버지로 생각해야 할 것이다.

        교만한 마음을 모두 는다

       그때 그에게는 장해는 없다.

       이렇게 방법을 듣고 

       현자는 그때 그 방법을 지 야 한다.

       안락한 경지를 얻는 데 마음을 한 이는

       수많은 생명 있는 것으로부터 분히 보 는다.

    ' 수사리여,  여래께서  전한 열반에 드신 , 바  가

  르침이 소 할 최 의 시대에 이 법 을 수지하는  비구는, 

  가의 사람들이나 출가한 사람들로부터 리 어 서 자비로운

  을 살아야 할 것이다. 그리고 아직 깨달음을 향해 뜻을 세우

  지 은 모든 생들에  대해 자 를 고 이렇게 심해야 한

  다.

    '아아, 이 생들은 으로 지 가 어지는 이들이다. 그들

  은 여래의 절묘한 방편인 은 뜻이  말을 듣지 하고 알

  지 하고 지 하고 믿지 하고 르지 한다. 이 이

  생들은 이 법 에 들어가지도 하고 깨 지도 한다. 그러

  나 나는 이 위없는 바  깨달음을 얻은 , 어  곳에  생이

  있든 그곳에서 그들을 신 으로 회심시 , 믿게 하고 깨달음

  으로 들어가게 하고 성 시  것이다.'

    수사리여, 이상의   방법을   보살은  여래께서

  전한 열반에 드신  이 법 을 널리 고 있을 때, 을 상

  처 히는 일이  없으며, 비구, 비구니, 신 , 신 , , 

  자. 대신, 고  들이나 마을사람들, 바라 ,  가장들에게도 

  경 고 양 을 것이다. 에 사는 천신들은  정한

  믿음으로 가르침을 듣기 위해  그의 를 를 것이며, 천자들

  도 위하며 르고 있을 것이다. 마을에 있든 정사에 있든 가

  르침에 대해 하기 위해 으로  그를 방 할 것인데, 그

  들도 그의 설법을 듣고 만 해서 기뻐할 것이다.  하  

  수사리여, 많은 세계에서는 이 법 을 설하는 소리나 , 그

  이 을 듣는 일도 드물다.

    를 들  수사리여, 대를 하는 전륜 이 있어 무

  으로 자신의 을  정한다 , 그와 대적하는 들도  그와

  우게 다. 그때 전륜 에게는 많은  전사가 있어서 적과 

  운다. 그러  전륜 은 전사들이 분전하고 있는 것을 보고  기

  뻐한다. 그는 이 전사들에게  여러 가지 상을 다.  를 

  들  마을이나 마을의 지를 주 나  도성이나 도성의 지를

  주 나  의 을 주 나  리 , , 이, 귀고리, 금,

  주 이, 금괴, 보석구 , 주, 리, 나 , 수정,  

  를 주 나  코 리, 말. 전 , 보 , 비를 주 나  것이나 

  가마를 다. 그러나 상 에 인 보석구 은  구도 지 

  한다. 의 리를 장 하는 상 에 달  보석구 은  단 하나

  에 없기 때 이다.  수사리여, 만일 이  상 에 달  그

  보석구 마저 다 , 의 대는 모두 라서 명 을 것이

  다.

    그와 마찬가지로 수사리여, 법의 소 주이며  법의 이신

  여래께서도 의 이라는 대로  얻은 법에 의해 계에서

  법의 을 하고 계시는 것이다. 한편 마  파순이  그의

  세계에 침 할 때, 여래의 성 러운 전사들도  마 과 운다.

  수사리여, 그때 여래께서는 성 러운 전사가 우는 것을 보

  시고 사 들을  기 게 하시기 위해  천 가지 경전을 설하시

  며, 열반의 도성이라는 위대한 법의 도성을 주시며, 열반의 안

  락 을 주시어 그들을 깨달음으로 이끄신다. 그러나  묘법연

  경과 같은 법 은 설하시지 으 다.

    수사리여, 대를 하는 전륜 은  분전하고 있는 전사

  들의 적 행위에 라  자신이 가지고 있는 최고의 것을 모

  두 주는데, 이는 세간사람들에게는 믿기지 는 일이다.  의

  상 를 장 했  보석구 은  오랫동안  이 지  것이어서

   그렇다. 수사리여, 그와 마찬가지로  여래께서는  계의 

  법의 이시며 법으로   을 하고 계시므로, 성 이나 

  보살들이 오 과 라는 마 와 우고 있으며,  이

  나 오, 미 의 을 하고, 계의  모든 것으로부

  터 떠났으며, 모든 마를 물리 는  위대한 적인 행위를 했

  을 때, 여래께서도  전륜 처럼 만 하 서  그 전사들에게 이 
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  때, 어  구에게도 의를 지 는다.

    수사리여, 이상의  세  방법을  보살이  여래께서

  전한 열반에 드신  바  가르침이 소 하 는 최 의 시대

  에 이 법 을 널리 편다 , 그는 기분 은  만  속에서 살며

  어떠한 해로움을 지 고  이 법 을 널리  수가 있다. 그

  가 가르침을 을 때에는 께  는 이가 생길 것이다.  그

  의 주위에는  가르침을 듣고자 하는 이들이 나타  것이며, 그

  들은 그로부터 법 을 듣고 믿고 수지하며,  적고  에게

  도  적게 해 으로 만들어서 경하며 양할 것이다.

    세존께서는 이처럼 설하신 , 이렇게 게 을 으 다.

       이 경전을 널리 고 하는 설법자는

       기만과 교만한 마음과 나  생각을 버 야 하며

       심도 지 서는 안 다. 

       그는 결코 어  사람도 해서는 안 되며

       해를 세 서 해서도 안 다.

        ' 신이 위없는 지 를 얻는 일은

       없겠지 '라고 해서

       의 마음을 하게 해서도 결코 안 다.

       그 선서의 아들은 언제나

       올바르며 부드 고 인내심이 하다. 

       이 가르침을 계속해서  이나 설하여라.

       그렇다고 해서 그가 태를 는 일은 전  없다.

       ' 생을 자비 게 여

       세간에 아다니는 보살들은

       모두 나의 승이다'라고 생각해서

       이 현자는 그들에게 승에 대한

       존경심을 어야 한다.

       인간의 최고자이신 부처님을 마음에 해서

       그 승리자들을 언제나 아버지로 생각해야 할 것이다.

        교만한 마음을 모두 는다

       그때 그에게는 장해는 없다.

       이렇게 방법을 듣고 

       현자는 그때 그 방법을 지 야 한다.

       안락한 경지를 얻는 데 마음을 한 이는

       수많은 생명 있는 것으로부터 분히 보 는다.

    ' 수사리여,  여래께서  전한 열반에 드신 , 바  가

  르침이 소 할 최 의 시대에 이 법 을 수지하는  비구는, 

  가의 사람들이나 출가한 사람들로부터 리 어 서 자비로운

  을 살아야 할 것이다. 그리고 아직 깨달음을 향해 뜻을 세우

  지 은 모든 생들에  대해 자 를 고 이렇게 심해야 한

  다.

    '아아, 이 생들은 으로 지 가 어지는 이들이다. 그들

  은 여래의 절묘한 방편인 은 뜻이  말을 듣지 하고 알

  지 하고 지 하고 믿지 하고 르지 한다. 이 이

  생들은 이 법 에 들어가지도 하고 깨 지도 한다. 그러

  나 나는 이 위없는 바  깨달음을 얻은 , 어  곳에  생이

  있든 그곳에서 그들을 신 으로 회심시 , 믿게 하고 깨달음

  으로 들어가게 하고 성 시  것이다.'

    수사리여, 이상의   방법을   보살은  여래께서

  전한 열반에 드신  이 법 을 널리 고 있을 때, 을 상

  처 히는 일이  없으며, 비구, 비구니, 신 , 신 , , 

  자. 대신, 고  들이나 마을사람들, 바라 ,  가장들에게도 

  경 고 양 을 것이다. 에 사는 천신들은  정한

  믿음으로 가르침을 듣기 위해  그의 를 를 것이며, 천자들

  도 위하며 르고 있을 것이다. 마을에 있든 정사에 있든 가

  르침에 대해 하기 위해 으로  그를 방 할 것인데, 그

  들도 그의 설법을 듣고 만 해서 기뻐할 것이다.  하  

  수사리여, 많은 세계에서는 이 법 을 설하는 소리나 , 그

  이 을 듣는 일도 드물다.

    를 들  수사리여, 대를 하는 전륜 이 있어 무

  으로 자신의 을  정한다 , 그와 대적하는 들도  그와

  우게 다. 그때 전륜 에게는 많은  전사가 있어서 적과 

  운다. 그러  전륜 은 전사들이 분전하고 있는 것을 보고  기

  뻐한다. 그는 이 전사들에게  여러 가지 상을 다.  를 

  들  마을이나 마을의 지를 주 나  도성이나 도성의 지를

  주 나  의 을 주 나  리 , , 이, 귀고리, 금,

  주 이, 금괴, 보석구 , 주, 리, 나 , 수정,  

  를 주 나  코 리, 말. 전 , 보 , 비를 주 나  것이나 

  가마를 다. 그러나 상 에 인 보석구 은  구도 지 

  한다. 의 리를 장 하는 상 에 달  보석구 은  단 하나

  에 없기 때 이다.  수사리여, 만일 이  상 에 달  그

  보석구 마저 다 , 의 대는 모두 라서 명 을 것이

  다.

    그와 마찬가지로 수사리여, 법의 소 주이며  법의 이신

  여래께서도 의 이라는 대로  얻은 법에 의해 계에서

  법의 을 하고 계시는 것이다. 한편 마  파순이  그의

  세계에 침 할 때, 여래의 성 러운 전사들도  마 과 운다.

  수사리여, 그때 여래께서는 성 러운 전사가 우는 것을 보

  시고 사 들을  기 게 하시기 위해  천 가지 경전을 설하시

  며, 열반의 도성이라는 위대한 법의 도성을 주시며, 열반의 안

  락 을 주시어 그들을 깨달음으로 이끄신다. 그러나  묘법연

  경과 같은 법 은 설하시지 으 다.

    수사리여, 대를 하는 전륜 은  분전하고 있는 전사

  들의 적 행위에 라  자신이 가지고 있는 최고의 것을 모

  두 주는데, 이는 세간사람들에게는 믿기지 는 일이다.  의

  상 를 장 했  보석구 은  오랫동안  이 지  것이어서

   그렇다. 수사리여, 그와 마찬가지로  여래께서는  계의 

  법의 이시며 법으로   을 하고 계시므로, 성 이나 

  보살들이 오 과 라는 마 와 우고 있으며,  이

  나 오, 미 의 을 하고, 계의  모든 것으로부

  터 떠났으며, 모든 마를 물리 는  위대한 적인 행위를 했

  을 때, 여래께서도  전륜 처럼 만 하 서  그 전사들에게 이 
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  세간에서 게 아들여지기 어렵고  믿기 어렵고 지금 지 설

  한 적이 없는 법 을 설하시는 것이다. 모든 생들에게  일

  지자인 것을 보이는 이 법 을, 여래께서는 제자들에게 선물하

  신 것이다. 수사리여, 이것이야말로 여래들의 최고의 설법이

  며 최 의 법 이다. 이 법 은 모든 법  에서 가장 심 하

  며, 모든 세간에서 게 아들여지기 어 운 것이다.  수사

  리여, 지금 여래께서는 마  전륜 이 오랫동안 지  보석구

  을 전사에게 주는 것처럼, 오랫동안 비장되어  이 법의 

  은 뜻을  모든 법 의 최고위에 으시며, 여래의 의해서만 알

   이 법 을 설하신 것이다.

    그때 세존께서는 이 뜻을 상세히 알리시 고 이런 게 을 설

  하 다.

       언제나 자비로운 을 하고 

       언제나 모든 생을 불 히 여   

       미래의 보살은 선서들께서 찬탄하신

       훌륭한 경전인 이 가르침을 설해야 할 것이다.

       세에 가든 출가든

       깨달음을 구하지 는 이든 

       모든 이들에게 자비로운 을

       하는 것이 다.

       그들이 가르침을 듣고 비방하는 일은

       결코 있어서는 안 되니 .

       '내가 깨달음을 얻어 여래의 경지에 도달했을 때

       그들에게 여러 가지 금으로  장 이나

       코 리, 말, 전 , 보 , 도성, 마을을  것이다.

       전륜 은 어  이에게는 , 은, 금 , 주

       보석구 , 나 , , 를  것이다.

       그러나 어  전사가 최고로 을 세우

       은 기에 경탄해서 을 어

       보석구 을  것이다.

       그와 마찬가지로 부처님인 나는 법의 으로

       인내심을 며 많은 지 를 지 으며

       세간의 행 을 해 자  게 자비심을 으며

       이 세간을 모두 법으로 다 다.

       나는 고 하는 생들을 보고

       수많은 경전을 설한다.

       이 세상에게 를 은 정한 생들이

        정 하는 것을 알고

       그때 위대한 의사이며 법의 인 나도 한

       수많은 법 을 설하며

       생들 시 도 있고 지 도  것을 알아

       상 에 달  보석구 과 같은

       이 경전을 설한다.

       나는 최 의 이 경전을 이 세상에서 설한다.

       이것은 나의 모든 경전 가운데에서 최고의 것으로

       내가 비장하고 있으나

       아직 지 설한 적이 없는 것이다.

       그것을 지금 설할 니 그대들은 들으라.

       내가 열반에 든 

       가장 훌륭한 최고의 깨달음을 구해

       나를 위해 일을 하는 이들은

       에서 말한  가지 방법으로

       행해야 할 것이다.

       그것을 행하는 이는

       걱정하 나 방해 는 일도 없고

       해지지도 고 에도 리지 는다.

       부가 어지는 일도 없으며

       한 마을에 사는 일도 없다.

       그 위대한 성선은

       언제 보아도 기  모 을 하고

       여래처럼 양을 는다.

       그에게는 천자들의 시 이 있을 것이다.

       이나 , 이, 이가

       어  때에도 그의 을 상하게 하는 일이 없다.

       그에게 심한 설을 하는 자는

       이 히게 될 것이다.

       내가 열반에 든 

       이 경전을 수지하는 이는

       이 세상에서 생명 있는 것의 이다.

       그는 명으로 가   수많은 사람들의

       어 을 제 하 서 지상을 아다 다.

       그는 속에서 상서로운 환 을 다.

       즉 비구나 비구니를 보며 자신의 신 가

       사자 에 올라 그들에게 여러 가지 가르침을

       설하고 있는 것을 다.

        그는 속에서 가 의 모래알 수처럼 많은

       천신들, 야 , 아수라, 을 보며

       합장하고 있는 그들에게 최고의 가르침을

       설하고 있는 것을 다.

        그는 속에서 여래를 다.

       즉 수많은 생명 있는 것들에게 가르침을 설하며

       수천의 명을 으며 미로운 소리를 내시는

       금 의 신 인 보 자를 다.

        속에서 그는 합장하여

       인간의 최고자이신 현자를 찬하며

       한편 그 위대한 의사이신 승리자는

       사 에게 최고의 가르침을 설하신다.

       그는 그 가르침을 듣고 기 으로 가  

       여래께 양한다.

        속에서 불 전의 지 를 신속히 얻고

       다라니를 얻는다.

       세간의 보 자는 그의 뜻을 아시고

       그에게 부처님의 경지에 이르리라고 언하신다.
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  세간에서 게 아들여지기 어렵고  믿기 어렵고 지금 지 설

  한 적이 없는 법 을 설하시는 것이다. 모든 생들에게  일

  지자인 것을 보이는 이 법 을, 여래께서는 제자들에게 선물하

  신 것이다. 수사리여, 이것이야말로 여래들의 최고의 설법이

  며 최 의 법 이다. 이 법 은 모든 법  에서 가장 심 하

  며, 모든 세간에서 게 아들여지기 어 운 것이다.  수사

  리여, 지금 여래께서는 마  전륜 이 오랫동안 지  보석구

  을 전사에게 주는 것처럼, 오랫동안 비장되어  이 법의 

  은 뜻을  모든 법 의 최고위에 으시며, 여래의 의해서만 알

   이 법 을 설하신 것이다.

    그때 세존께서는 이 뜻을 상세히 알리시 고 이런 게 을 설

  하 다.

       언제나 자비로운 을 하고 

       언제나 모든 생을 불 히 여   

       미래의 보살은 선서들께서 찬탄하신

       훌륭한 경전인 이 가르침을 설해야 할 것이다.

       세에 가든 출가든

       깨달음을 구하지 는 이든 

       모든 이들에게 자비로운 을

       하는 것이 다.

       그들이 가르침을 듣고 비방하는 일은

       결코 있어서는 안 되니 .

       '내가 깨달음을 얻어 여래의 경지에 도달했을 때

       그들에게 여러 가지 금으로  장 이나

       코 리, 말, 전 , 보 , 도성, 마을을  것이다.

       전륜 은 어  이에게는 , 은, 금 , 주

       보석구 , 나 , , 를  것이다.

       그러나 어  전사가 최고로 을 세우

       은 기에 경탄해서 을 어

       보석구 을  것이다.

       그와 마찬가지로 부처님인 나는 법의 으로

       인내심을 며 많은 지 를 지 으며

       세간의 행 을 해 자  게 자비심을 으며

       이 세간을 모두 법으로 다 다.

       나는 고 하는 생들을 보고

       수많은 경전을 설한다.

       이 세상에게 를 은 정한 생들이

        정 하는 것을 알고

       그때 위대한 의사이며 법의 인 나도 한

       수많은 법 을 설하며

       생들 시 도 있고 지 도  것을 알아

       상 에 달  보석구 과 같은

       이 경전을 설한다.

       나는 최 의 이 경전을 이 세상에서 설한다.

       이것은 나의 모든 경전 가운데에서 최고의 것으로

       내가 비장하고 있으나

       아직 지 설한 적이 없는 것이다.

       그것을 지금 설할 니 그대들은 들으라.

       내가 열반에 든 

       가장 훌륭한 최고의 깨달음을 구해

       나를 위해 일을 하는 이들은

       에서 말한  가지 방법으로

       행해야 할 것이다.

       그것을 행하는 이는

       걱정하 나 방해 는 일도 없고

       해지지도 고 에도 리지 는다.

       부가 어지는 일도 없으며

       한 마을에 사는 일도 없다.

       그 위대한 성선은

       언제 보아도 기  모 을 하고

       여래처럼 양을 는다.

       그에게는 천자들의 시 이 있을 것이다.

       이나 , 이, 이가

       어  때에도 그의 을 상하게 하는 일이 없다.

       그에게 심한 설을 하는 자는

       이 히게 될 것이다.

       내가 열반에 든 

       이 경전을 수지하는 이는

       이 세상에서 생명 있는 것의 이다.

       그는 명으로 가   수많은 사람들의

       어 을 제 하 서 지상을 아다 다.

       그는 속에서 상서로운 환 을 다.

       즉 비구나 비구니를 보며 자신의 신 가

       사자 에 올라 그들에게 여러 가지 가르침을

       설하고 있는 것을 다.

        그는 속에서 가 의 모래알 수처럼 많은

       천신들, 야 , 아수라, 을 보며

       합장하고 있는 그들에게 최고의 가르침을

       설하고 있는 것을 다.

        그는 속에서 여래를 다.

       즉 수많은 생명 있는 것들에게 가르침을 설하며

       수천의 명을 으며 미로운 소리를 내시는

       금 의 신 인 보 자를 다.

        속에서 그는 합장하여

       인간의 최고자이신 현자를 찬하며

       한편 그 위대한 의사이신 승리자는

       사 에게 최고의 가르침을 설하신다.

       그는 그 가르침을 듣고 기 으로 가  

       여래께 양한다.

        속에서 불 전의 지 를 신속히 얻고

       다라니를 얻는다.

       세간의 보 자는 그의 뜻을 아시고

       그에게 부처님의 경지에 이르리라고 언하신다.

155



       '선 자여, 그대도 한 이 미래세에

       위없는 훌륭한 지 를 얻을 것이다.

       그대의 불 는 대할 것이다.

       그리고 사 은 나의 경우처럼

       으로 경 하게 합장하며

       대한 은 가르침을 들을 것이다'라고

        그는 속에서 자기 자신을 다.

       즉 동  속에서 법을 아

       래의 모 에 이르러 를 얻고

       그 속에서 승리자를 고 있는 자신을 다.

       속에서 은 금 이며

        가지 상서로운 의 상을 

       부처님을 고 가르침을 들은 

       그것을 법회에서 설한다.

       로 그의 은 이런 것이다.

       속에서 도 그는 의 지위도

       도 도 모두 버리고

       모든 을 고 출가해서

       깨달음의 자리로 다가간다.

       보리수의 동에 있는 사자 에 아

       깨달음을 구하는 그는

       이렇게 해서 일 간을 보  

       여래의 지 를 얻을 것이다.

       깨달음을 얻은  그 자리에서 일어나

       러움이 없는 가르침의 바 를 리고

       생각을 한 여러  동

       사 들에게 가르침을 설한다.

       러움 없는 가르침을 설해

       수많은 생명 있는 것들을 제도시  

       기 이 다한 불처럼 열반에 든다.

       그가 는 은 이런 것이다.

       수사리여, 내가 절묘하게 설한

       최고의 가르침인 이 경전을

       세에 설하는 이에게는

       언제나 무한한 이 있을 것이다.

         제 장 수많은 보살의 출현

    그때 다  세계로부터  보살 에  가 의 모래알 수와

  같은 보살들이 자리에서  일어났다. 그들은 세존을  향해 합장

  경 하 서 이렇게 말씀드렸다.ㅤ 

    세존께서 락하신다 , 저희들은 여래께서  전한 열반에

  드신  이 사바세계에서 이 법 을 설하고 하며,  적

  게 해서 양하는  이 법 을 위해 고 하옵니다. 그러

  하오니 세존께서는 저희들이 이 법 을 설하는 것을 락해 주

  시옵소서.

    세존께서는 그 보살들에게 다음과 같이 말씀하 다.

    선 자들이여, 그만두어라. 그대들이 그 일을 한다 해서 무

   하겠는가. 나의 이 사바세계에는 만의 가 의 모래알수

  와 같은 보살들이 있다.  그 보살 하나하나에 만의 가 

  의 모래알 수와 같은 시 인 보살들이 있으며, 그 각각의 보살

  들에게도 마찬가지의 시 들이 있다. 그들 모두가 내가 전한

  열반에 든 세에, 이 법 을 수지해서 하며 설할 것이다.

    세존께서 이렇게 말씀하시자마자, 사바세계는 곳곳이 라지

  고, 그 에서 수많은 보살들이 나타났다. 그들은 은 금

  이고 위대한 인물이 지니는 상을 었으며, 이 사바세계를

  주처로 하여 대지 아래에 있는  계에 물러 있었는데, 세

  존의 말씀을 듣고  지하로부터 나타난 것이었다.  그 보살들은

  각각 의 가 의 모래알 수와 같은 보살을  시 으로 하

  며, 단을 리고 하는 승이었다.

    그런 보살들이  이 사바세계의 대지의 에서  나타났으므

  로, 오 의 가 의 모래알 수와 같은 보살들을 데리고 나타

  난 보살들에 대해서는 말할 도 없다. 마찬가지로 사 이나

  , 이 , , 오, 사, , 이, 일의 가 의 모래알 수와 

  같은 보살들을 시 으로 하는 보살에 대해서도 말할 가 없

  다.   가 의 모래알 수의 반, 사분의 일, 분의 일, 

  분의 일, 분의 일, 이 분의 일, 분의 일, 사 분의 일,

  오 분의 일, 분의 일, 천분의 일, 천분의 일의 많은 보살

  들을 시 으로 하는 보살에 대해서도 말할 가 없다.

      천의 시 ,  천의 시 , 오 , 사 , , 이 , ,

  오 , 사 , , 이 , , 오, 사, , 이, 일의 보살을 시

  으로  보살들에 대해서도  말할 가 없다.  하물며

  시  없이 로인 보살들에 대해서는  말할 가 없다. 

  이 사바세계의 대지의 에서  나타난 보살들에 대해서는 

  자와 계 을 물 , 비 되 나 비교될 만한 것도 알 수 없다.

    그리고 그들은 계속해서 나타나서는, 하  이 정지하고 있

  는 대한 보석  속의 사자 에 아 계신 다보여래와 석가여

  래 으로 다가갔다. 그리고는 두 분 여래의 에 리를 대고

  배했다. 그리고 그 여래들의 주위를 오 으로 수  수천

  며  찬양의 말을 올   한편에 다. 그리고는 합

  장해서 석가여래와 다보여래를 우러러보 서 경 했다.

     이  보살들이 대지의 에서 나타나  여래들

  을 배하며 찬탄하고 있는 동안 석가여래께서는  침 하 다.

  사 도 모두 침 한  있었는데 세존의 신  때 에 사 은

  을  오 의 은 시간으로 생각했으며, 천의 으로

  러 인 이 사바세계가 보살로 가 한 것을 보았다.

     그 보살들 에는 지도자로서 '상행 ' '무 행

  ' '정행 ' '안 행 '이라는  보살이 있었다.

  이  보살은 여러 보살들의 에 서서, 세존을 우러러 합장하

  며 세존께 이렇게 말씀드렸다.
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       '선 자여, 그대도 한 이 미래세에

       위없는 훌륭한 지 를 얻을 것이다.

       그대의 불 는 대할 것이다.

       그리고 사 은 나의 경우처럼

       으로 경 하게 합장하며

       대한 은 가르침을 들을 것이다'라고

        그는 속에서 자기 자신을 다.

       즉 동  속에서 법을 아

       래의 모 에 이르러 를 얻고

       그 속에서 승리자를 고 있는 자신을 다.

       속에서 은 금 이며

        가지 상서로운 의 상을 

       부처님을 고 가르침을 들은 

       그것을 법회에서 설한다.

       로 그의 은 이런 것이다.

       속에서 도 그는 의 지위도

       도 도 모두 버리고

       모든 을 고 출가해서

       깨달음의 자리로 다가간다.

       보리수의 동에 있는 사자 에 아

       깨달음을 구하는 그는

       이렇게 해서 일 간을 보  

       여래의 지 를 얻을 것이다.

       깨달음을 얻은  그 자리에서 일어나

       러움이 없는 가르침의 바 를 리고

       생각을 한 여러  동

       사 들에게 가르침을 설한다.

       러움 없는 가르침을 설해

       수많은 생명 있는 것들을 제도시  

       기 이 다한 불처럼 열반에 든다.

       그가 는 은 이런 것이다.

       수사리여, 내가 절묘하게 설한

       최고의 가르침인 이 경전을

       세에 설하는 이에게는

       언제나 무한한 이 있을 것이다.

         제 장 수많은 보살의 출현

    그때 다  세계로부터  보살 에  가 의 모래알 수와

  같은 보살들이 자리에서  일어났다. 그들은 세존을  향해 합장

  경 하 서 이렇게 말씀드렸다.ㅤ 

    세존께서 락하신다 , 저희들은 여래께서  전한 열반에

  드신  이 사바세계에서 이 법 을 설하고 하며,  적

  게 해서 양하는  이 법 을 위해 고 하옵니다. 그러

  하오니 세존께서는 저희들이 이 법 을 설하는 것을 락해 주

  시옵소서.

    세존께서는 그 보살들에게 다음과 같이 말씀하 다.

    선 자들이여, 그만두어라. 그대들이 그 일을 한다 해서 무

   하겠는가. 나의 이 사바세계에는 만의 가 의 모래알수

  와 같은 보살들이 있다.  그 보살 하나하나에 만의 가 

  의 모래알 수와 같은 시 인 보살들이 있으며, 그 각각의 보살

  들에게도 마찬가지의 시 들이 있다. 그들 모두가 내가 전한

  열반에 든 세에, 이 법 을 수지해서 하며 설할 것이다.

    세존께서 이렇게 말씀하시자마자, 사바세계는 곳곳이 라지

  고, 그 에서 수많은 보살들이 나타났다. 그들은 은 금

  이고 위대한 인물이 지니는 상을 었으며, 이 사바세계를

  주처로 하여 대지 아래에 있는  계에 물러 있었는데, 세

  존의 말씀을 듣고  지하로부터 나타난 것이었다.  그 보살들은

  각각 의 가 의 모래알 수와 같은 보살을  시 으로 하

  며, 단을 리고 하는 승이었다.

    그런 보살들이  이 사바세계의 대지의 에서  나타났으므

  로, 오 의 가 의 모래알 수와 같은 보살들을 데리고 나타

  난 보살들에 대해서는 말할 도 없다. 마찬가지로 사 이나

  , 이 , , 오, 사, , 이, 일의 가 의 모래알 수와 

  같은 보살들을 시 으로 하는 보살에 대해서도 말할 가 없

  다.   가 의 모래알 수의 반, 사분의 일, 분의 일, 

  분의 일, 분의 일, 이 분의 일, 분의 일, 사 분의 일,

  오 분의 일, 분의 일, 천분의 일, 천분의 일의 많은 보살

  들을 시 으로 하는 보살에 대해서도 말할 가 없다.

      천의 시 ,  천의 시 , 오 , 사 , , 이 , ,

  오 , 사 , , 이 , , 오, 사, , 이, 일의 보살을 시

  으로  보살들에 대해서도  말할 가 없다.  하물며

  시  없이 로인 보살들에 대해서는  말할 가 없다. 

  이 사바세계의 대지의 에서  나타난 보살들에 대해서는 

  자와 계 을 물 , 비 되 나 비교될 만한 것도 알 수 없다.

    그리고 그들은 계속해서 나타나서는, 하  이 정지하고 있

  는 대한 보석  속의 사자 에 아 계신 다보여래와 석가여

  래 으로 다가갔다. 그리고는 두 분 여래의 에 리를 대고

  배했다. 그리고 그 여래들의 주위를 오 으로 수  수천

  며  찬양의 말을 올   한편에 다. 그리고는 합

  장해서 석가여래와 다보여래를 우러러보 서 경 했다.

     이  보살들이 대지의 에서 나타나  여래들

  을 배하며 찬탄하고 있는 동안 석가여래께서는  침 하 다.

  사 도 모두 침 한  있었는데 세존의 신  때 에 사 은

  을  오 의 은 시간으로 생각했으며, 천의 으로

  러 인 이 사바세계가 보살로 가 한 것을 보았다.

     그 보살들 에는 지도자로서 '상행 ' '무 행

  ' '정행 ' '안 행 '이라는  보살이 있었다.

  이  보살은 여러 보살들의 에 서서, 세존을 우러러 합장하

  며 세존께 이렇게 말씀드렸다.
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    세존이시여, 무 무 하게 지내시고 계시옵니  세존의 

  생들은 마음 가 고 인도하기 우며  교 해서 정하게 하

  기가 우므로 세존께 걱정을 는 일은 없겠지 .

    그리고 이  보살은 세존께 다음의 두 게 을 었다.

       세간의 보 자시여

       명을 비 시는 분이시여

       편안하게 지내시옵니

       전하신 분이시여

       심신이 상 하시며 걱정은 없으시옵니

       세존의 생들은 마음  고

       게 교 해서 정하게 할 수 있으므로

       세간의 지도자이신 신께서 설법을 하  때

       걱정을 는 일이 없겠지

    세존께서는 보살들의 지도자인  보살에게 이렇게 말씀하

  다.

    그렇다. 선 자들이여, 나는 기분 게 지내며  무 무 하

  다.  생들은 마음 가 고 인도하기 우며, 게 교 해

  서 정하게 할 수가 있어 나에게  걱정을 는 일은  없다.

  나의 생들은 과 에 부처님 아래에서  자기를 은 이들이어

  서, 나를 보 나 내 가르침을 듣기만 해도 나를 믿고 부처님의

  지 를 이해해서 깨달음으로 들어가기 때 이다.  단 성 이나

  각의 경지에서  수 하고 있는 이들은 다르다. 그러나  나는

  그들에게도 이제 부처님의 지 를  이해시 고  최고의 리를

  들  것이다.

     보살들은 다시 두 게 을 었다.

       훌륭하시옵니다.

       으로 훌륭하시옵니다.

       위대한 자시여, 저희들도 신의 생들이

       마음  고 게 교 되어

       정하게 을 기뻐하옵니다.

        지도자시여

       그들이 신의 심 한 지 를 듣고 믿어

       깨달음으로 들어 을 기뻐하옵니다.

    그러자 세존께서는  보살을 찬하 다.

    훌륭하도다, 그대들이  여래의 일을 기뻐하는 것은  으로

  훌륭한 일이다.

    그때 미 보살과  다  세계에서   여  가 의 모래알

  수와 같은 천 코티 니 타의 보살들은 이렇게 생각했다.

    '이렇게 많은 보살들이  대지의 에서 나와 세존 에 서

  서 세존을 경하고 양하며  세존의 안부를 고 있지만, 우

  리들은 여태  그들을 보지도 듣지도 했다.  도대  이 보살

  들은 어 서 나타난 것일 '

    미 보살은 자신도 금하 니와 천 코티 니 타의 보살들

  도 의 을 고 있는 것을 알고는  합장해서  다음의 게 으로 

  세존께 그 을 여 었다.

       이 수천 코티 니 타의 보살들은

       여태   적이 없는 이들이 데

       최고자시여, 설명해 주시옵소서.

       이 위대한 신 을 지  이들은

       어 에서 어  이 로  것이옵니

       구가  이 보살들은

       어 에서 어 게  것이옵니

       신심이 고하며 사  고

       모도 단정한 이 위대한 성선들은

       도대  어 에서  것이옵니

       세간의 이시여, 이 현명한 보살들은

       각각 가 의 모래알 수와 같은

       아  수 없이 많은 시 들을

       리고 있사옵니다.

       이 훌륭한 보살들이  시 들의 수는

         가 의 모래알 수와 같으며

       모두가 깨달음을 향해 뜻을 세 사옵니다.

       사 을  이런 여 한 자들은

       그 수가 의 가 의 모래알 수와 같사옵니다.

       다  보살들은 그보다  많으며

       그들도 아  수 없는 많은 시 들을

       리고 있사옵니다.

       즉 오 의 가 의 모래알 수와 같은

       시 을 리며

       사 이나 의 경우는  많사옵니다.

       이 의 가 의 모래알 수와 같은

       시 을  보살은 곳곳에 없이 나타나며

       이나 오의 가 의 모래알 수와 같은

       시 을  보살은 그보다 많사옵니다.

       지도자시여, 부처님의 아들인

       여 한 이들 각각의 시 이 이와 같사 데

       이런 이들의 오  어 서 나타난 것이옵니

        각각 사, , 이의 가 의 모래알 수와 같은

       시 을  보살은  많사옵니다.

       그 시 들은 그 보살을 보고 배우는

       구들이옵니다.

       하나의 가 의 모래알 수와 같은

       시 을  보살들은

       그보다  많을 것이오며

       여러 이 리 라도

       아  수가 없을 것이옵니다.

        자시며 여 한 보살들은

       가 의 모래알 수의 반, 분의 일,

       분의 일, 이 분의 일과 같은
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    세존이시여, 무 무 하게 지내시고 계시옵니  세존의 

  생들은 마음 가 고 인도하기 우며  교 해서 정하게 하

  기가 우므로 세존께 걱정을 는 일은 없겠지 .

    그리고 이  보살은 세존께 다음의 두 게 을 었다.

       세간의 보 자시여

       명을 비 시는 분이시여

       편안하게 지내시옵니

       전하신 분이시여

       심신이 상 하시며 걱정은 없으시옵니

       세존의 생들은 마음  고

       게 교 해서 정하게 할 수 있으므로

       세간의 지도자이신 신께서 설법을 하  때

       걱정을 는 일이 없겠지

    세존께서는 보살들의 지도자인  보살에게 이렇게 말씀하

  다.

    그렇다. 선 자들이여, 나는 기분 게 지내며  무 무 하

  다.  생들은 마음 가 고 인도하기 우며, 게 교 해

  서 정하게 할 수가 있어 나에게  걱정을 는 일은  없다.

  나의 생들은 과 에 부처님 아래에서  자기를 은 이들이어

  서, 나를 보 나 내 가르침을 듣기만 해도 나를 믿고 부처님의

  지 를 이해해서 깨달음으로 들어가기 때 이다.  단 성 이나

  각의 경지에서  수 하고 있는 이들은 다르다. 그러나  나는

  그들에게도 이제 부처님의 지 를  이해시 고  최고의 리를

  들  것이다.

     보살들은 다시 두 게 을 었다.

       훌륭하시옵니다.

       으로 훌륭하시옵니다.

       위대한 자시여, 저희들도 신의 생들이

       마음  고 게 교 되어

       정하게 을 기뻐하옵니다.

        지도자시여

       그들이 신의 심 한 지 를 듣고 믿어

       깨달음으로 들어 을 기뻐하옵니다.

    그러자 세존께서는  보살을 찬하 다.

    훌륭하도다, 그대들이  여래의 일을 기뻐하는 것은  으로

  훌륭한 일이다.

    그때 미 보살과  다  세계에서   여  가 의 모래알

  수와 같은 천 코티 니 타의 보살들은 이렇게 생각했다.

    '이렇게 많은 보살들이  대지의 에서 나와 세존 에 서

  서 세존을 경하고 양하며  세존의 안부를 고 있지만, 우

  리들은 여태  그들을 보지도 듣지도 했다.  도대  이 보살

  들은 어 서 나타난 것일 '

    미 보살은 자신도 금하 니와 천 코티 니 타의 보살들

  도 의 을 고 있는 것을 알고는  합장해서  다음의 게 으로 

  세존께 그 을 여 었다.

       이 수천 코티 니 타의 보살들은

       여태   적이 없는 이들이 데

       최고자시여, 설명해 주시옵소서.

       이 위대한 신 을 지  이들은

       어 에서 어  이 로  것이옵니

       구가  이 보살들은

       어 에서 어 게  것이옵니

       신심이 고하며 사  고

       모도 단정한 이 위대한 성선들은

       도대  어 에서  것이옵니

       세간의 이시여, 이 현명한 보살들은

       각각 가 의 모래알 수와 같은

       아  수 없이 많은 시 들을

       리고 있사옵니다.

       이 훌륭한 보살들이  시 들의 수는

         가 의 모래알 수와 같으며

       모두가 깨달음을 향해 뜻을 세 사옵니다.

       사 을  이런 여 한 자들은

       그 수가 의 가 의 모래알 수와 같사옵니다.

       다  보살들은 그보다  많으며

       그들도 아  수 없는 많은 시 들을

       리고 있사옵니다.

       즉 오 의 가 의 모래알 수와 같은

       시 을 리며

       사 이나 의 경우는  많사옵니다.

       이 의 가 의 모래알 수와 같은

       시 을  보살은 곳곳에 없이 나타나며

       이나 오의 가 의 모래알 수와 같은

       시 을  보살은 그보다 많사옵니다.

       지도자시여, 부처님의 아들인

       여 한 이들 각각의 시 이 이와 같사 데

       이런 이들의 오  어 서 나타난 것이옵니

        각각 사, , 이의 가 의 모래알 수와 같은

       시 을  보살은  많사옵니다.

       그 시 들은 그 보살을 보고 배우는

       구들이옵니다.

       하나의 가 의 모래알 수와 같은

       시 을  보살들은

       그보다  많을 것이오며

       여러 이 리 라도

       아  수가 없을 것이옵니다.

        자시며 여 한 보살들은

       가 의 모래알 수의 반, 분의 일,

       분의 일, 이 분의 일과 같은
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       시 을 리고 있사옵니다.

       이들보다  적은 시 을  보살은

       그보다   많아 하나하나 아 다

       여러 이 지나도 알 수가 없사옵니다.

       적어도 시 을 리지 은 보살들은

       그보다도 많을 것이옵니다.

       그들은 이분의 일 코티의 시 을

       리고 있사옵니다.

       그 의 위대한 성선들은

         많아 계 할 수가 없는데

       그 보살들은 모두 위대한 지 를 었으며

       정 하게 서 있사옵니다.

       천의 시 을 리 나

       , 오 의 시 을  보살들은

        코티 이 지나 라도

       다 아  수가 없사옵니다.

        어  자들은 이 , , 오, 사, , 이의

       시 을 리고 있는데

       그들 시 아  수가 없사옵니다.

       로 다니 나    

       로 정적을 리는 이로서

       지금 여기에 모인 자의 수 한

       아  수가 없사옵니다.

       설  에 자를 고

       가 의 모래알 수와 같은 을 아리 라도

       다 아  수가 없사옵니다.

       모두 위대한 성을 었으며

       정 하며 여 한 이이며 자인

       이 보살들은 도대  어 에서  것이옵니

       가 이 보살들에게 가르침을 설하며

       가 깨달음을 향해 뜻을 세우게 하며

        그들은 구의 가르침을 기 으로 하며

       구의 가르침을 수지하옵니

       위대한 지 와 신 을  현명한 그들은

       이 대지를 가르고 널리 사방에 나타나옵니다.

       현자시여, 이 세계는 두 움 없고

       자신 을 가  보살들에 의해 

       없이 가리 라 사옵니다.

       저희들은 이 보살들을 언제 어 서도

       아직  한 도  적이 없사옵니다.

       지도자시여, 그들의 있었  세계의 이 을

       저희들에게 가르쳐주시옵소서.

       저희들은 시방을 아다 으나

       한 도 이 보살들을 보지 했사옵니다.

       저희들은 신의 아들들을

       자로서 만난 적이 없사 데

       오  자기 이 보살들이 나타난 것이옵니다.

       현자시여, 그러하오니 그들의 과 의 수행에 대해

       말씀해 주시옵소서.

       저희들 수  수천 니 타의 보살들은

       모두 말씀을 듣고자

       인간의 최고자이신 신을

       우러러보고 있사옵니다.

       위대한 자시며

       아  수 없고 가 없는 분이시여

       설명해 주시옵소서.

       자이며 두 움 없고 자신 을 가  이 보살들이

       어 에서 어 게 는지를 설명해 주시옵소서.

    다   코티 니 타의 세계에서  생들에게 가르침을 설

  하고 있  석가여래의 분신인 여래들이 그 세계에서 와서 석가

  여래의 주위를 방으로 러 고  보리수 아래에 있는 대한 

  보석의 사자 에 아 있었는데, 이 여래의 시 들도 보살들이

  대지의 에서 나와 계에 물러 있는 것을 보고 라서

  자신의 여래에게 이렇게 말씀드렸다.

    세존이시여, 이 무 하고 무수한  보살들은  도대  어 서

   것이옵니

    을 은 여래들은 각자 자신의 시 들에게  이렇게 말했

  다. 

    선 자들이여,  기다리 라.  석가세존에 이어  위없

  는 바  깨달음을 얻을 미 보살이 세존께  그 을  여 고

  있으니 세존께서 분명히 설명해 주  것이다.  그대들은 그 설

  명을 잘 듣도록 하여라.

    세존께서는 미 보살에게 말씀하 다.

    훌륭하도다. 으로 훌륭하도다. 미 이여,  그대가 나에게

  한 은 으로 하다.

    그리고서 세존께서는 보살들을 향해 말씀하 다.

    선 자들이여, 잘 듣도록 하여라. 그대 보살들은 모두 

  한 을 고 불 의 의지를 가지도록 하여라. 여래의 지 ,

  위 , 희, 신 , 심을 설명하겠다.

    세존께서는 이렇게 말씀하시고 게 을 으 다.

       선 자들이여, 내가 바르게 설명할 것이니

       세심한 주의를 도록 하여라.

       현자들이여, 그대들은 그 말을 듣고

       기 을 어서는 안 다.

       여래의 지 는 생각을 한 것이다.

       그대들은 모두 고한 믿음을 가지고

       생각을 바르게 하고 정신을 해서 

       흔들  없는 생 을 하여라.

       지금이야말로 여태  설해  적이 없는

       여래들의 경탄할 만한 가르침을 

       들어야 할 때이다.
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       시 을 리고 있사옵니다.

       이들보다  적은 시 을  보살은

       그보다   많아 하나하나 아 다

       여러 이 지나도 알 수가 없사옵니다.

       적어도 시 을 리지 은 보살들은

       그보다도 많을 것이옵니다.

       그들은 이분의 일 코티의 시 을

       리고 있사옵니다.

       그 의 위대한 성선들은

         많아 계 할 수가 없는데

       그 보살들은 모두 위대한 지 를 었으며

       정 하게 서 있사옵니다.

       천의 시 을 리 나

       , 오 의 시 을  보살들은

        코티 이 지나 라도

       다 아  수가 없사옵니다.

        어  자들은 이 , , 오, 사, , 이의

       시 을 리고 있는데

       그들 시 아  수가 없사옵니다.

       로 다니 나    

       로 정적을 리는 이로서

       지금 여기에 모인 자의 수 한

       아  수가 없사옵니다.

       설  에 자를 고

       가 의 모래알 수와 같은 을 아리 라도

       다 아  수가 없사옵니다.

       모두 위대한 성을 었으며

       정 하며 여 한 이이며 자인

       이 보살들은 도대  어 에서  것이옵니

       가 이 보살들에게 가르침을 설하며

       가 깨달음을 향해 뜻을 세우게 하며

        그들은 구의 가르침을 기 으로 하며

       구의 가르침을 수지하옵니

       위대한 지 와 신 을  현명한 그들은

       이 대지를 가르고 널리 사방에 나타나옵니다.

       현자시여, 이 세계는 두 움 없고

       자신 을 가  보살들에 의해 

       없이 가리 라 사옵니다.

       저희들은 이 보살들을 언제 어 서도

       아직  한 도  적이 없사옵니다.

       지도자시여, 그들의 있었  세계의 이 을

       저희들에게 가르쳐주시옵소서.

       저희들은 시방을 아다 으나

       한 도 이 보살들을 보지 했사옵니다.

       저희들은 신의 아들들을

       자로서 만난 적이 없사 데

       오  자기 이 보살들이 나타난 것이옵니다.

       현자시여, 그러하오니 그들의 과 의 수행에 대해

       말씀해 주시옵소서.

       저희들 수  수천 니 타의 보살들은

       모두 말씀을 듣고자

       인간의 최고자이신 신을

       우러러보고 있사옵니다.

       위대한 자시며

       아  수 없고 가 없는 분이시여

       설명해 주시옵소서.

       자이며 두 움 없고 자신 을 가  이 보살들이

       어 에서 어 게 는지를 설명해 주시옵소서.

    다   코티 니 타의 세계에서  생들에게 가르침을 설

  하고 있  석가여래의 분신인 여래들이 그 세계에서 와서 석가

  여래의 주위를 방으로 러 고  보리수 아래에 있는 대한 

  보석의 사자 에 아 있었는데, 이 여래의 시 들도 보살들이

  대지의 에서 나와 계에 물러 있는 것을 보고 라서

  자신의 여래에게 이렇게 말씀드렸다.

    세존이시여, 이 무 하고 무수한  보살들은  도대  어 서

   것이옵니

    을 은 여래들은 각자 자신의 시 들에게  이렇게 말했

  다. 

    선 자들이여,  기다리 라.  석가세존에 이어  위없

  는 바  깨달음을 얻을 미 보살이 세존께  그 을  여 고

  있으니 세존께서 분명히 설명해 주  것이다.  그대들은 그 설

  명을 잘 듣도록 하여라.

    세존께서는 미 보살에게 말씀하 다.

    훌륭하도다. 으로 훌륭하도다. 미 이여,  그대가 나에게

  한 은 으로 하다.

    그리고서 세존께서는 보살들을 향해 말씀하 다.

    선 자들이여, 잘 듣도록 하여라. 그대 보살들은 모두 

  한 을 고 불 의 의지를 가지도록 하여라. 여래의 지 ,

  위 , 희, 신 , 심을 설명하겠다.

    세존께서는 이렇게 말씀하시고 게 을 으 다.

       선 자들이여, 내가 바르게 설명할 것이니

       세심한 주의를 도록 하여라.

       현자들이여, 그대들은 그 말을 듣고

       기 을 어서는 안 다.

       여래의 지 는 생각을 한 것이다.

       그대들은 모두 고한 믿음을 가지고

       생각을 바르게 하고 정신을 해서 

       흔들  없는 생 을 하여라.

       지금이야말로 여태  설해  적이 없는

       여래들의 경탄할 만한 가르침을 

       들어야 할 때이다.
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       나는 그대들이 최고의 깨달음을 향해

       뜻을 세우게 하겠다.

       그러니 그대들은 결코

       의 을 어서는 안 될 것이다.

       나는 지도자이며 을 말하는 이이다.

       나의 지 는 제한이 없다.

       선서가 깨달은 심 한 법은

       생각을 해 있으며 아  수가 없다.

       그런 법을 지금 설하겠다.

       그대들은 그 법이 어  것인지 듣도록 하여라.

    세존께서는 이 게 을 으신  미 보살에게 말씀하 다.

    미 이여, 그대에게 말하겠 라. 지금  대지의 에서 나

  타난, 여태  그대가   적이 없는 아  수도  생각할 수도

  비교할 수도 없는 보살들은 모두 내가 이 사바세계에서 깨달음

  을 얻은 , 깨달음으로 이 고 정열을 게 하고 기 게 하고

  아  이들이다. 나는 이들을 깨달음의 가르침으로 성 시

  고 시 고  침 하게 하고  안주시 고 깨달음으로 들어가

  깨 게 해서 정하게 했다.  미 이여, 이 보살은 사바세계

  의 지하의 계에 살고 있는데, 경전을 하고  해설하며,

  사 하고 적인 사 에  전심수행하며, 사교를 기지 고

  교제를 기지 고 무 운 을 내리지 고 정 하고 있

  는 이들이다. 미 이여, 이들 선 자는  고 을 기고 기뻐하

  며 천신들이나 인간 가 이에는 살지 으며 을 떠난 수

  행과 법열을 기 으로 하며 부처님의 지 를 구해 전 하고 있

  다.

    그리고는 이런 게 을 설하 다.

       이 아  수 없고 생각도 미 지 는 보살들

       그들을 신 , 지 , 을 었으며

       오   동안 부처님의 지 를 구해

       수행해  이들이다.

       내가 깨달음을 향해 성 시

       이들은 모두 나의 불 에 살고 있다.

       이들 모두를 성 시  것은 나이며

       이 보살들은 나의 아들이다.

       그들은 모두 속에 사는 두타행에 며

       사람들과 부 는 장소는 언제나 한다.

       나의 아들들은 나의 최고의 수행을 아

       을 떠나 수행을 한다.

       이 자들은 의 주처에 살 나

       이 의 지하에서 을 리고 있으며

       최고의 깨달음을 성하기 위해

       으로 지 고 고 있다.

       그들은 모두 정 에 며 사  은 이들로

       아  수 없는 지 의 을 지니고 있으며

       두 움 없는 자신 을 가지고 가르침을 설한다.

       부시게 나는 그들은 모두 나의 아들들이다.

       나는 가야의 도성 처에 있는

       보리수 아래에서 깨달음을 얻은 

       위없는 법륜을  모두를 

       최고의 깨달음을 향해 성 시 다.

       나의 정한 의 말을 듣고

       그대들은 모두 나를 믿으라.

       내가 최고의 깨달음을 얻은 것은

        과 의 일이며

       이 모두를 성 시  것도 나이다.

    미 보살과 천 코티 니 타의 보살들은 라움과 불가사의

  을 며 이렇게 생각했다. '도대  세존께서는 이 은 기

  간 동안에 어 게 저 많은 보살들을  깨달음의 길로  이끄시어 

  성 시 신 것일

    그리하여 미 보살은 세존께 이렇게 말씀드렸다.

    도대  어 게 하신 것이옵니   세존이시여,  여래께서는

  태자 을 때 석가 의 수도 라바 를 떠나 가야  도성에

  서 그리 지 은 곳에 있는  보리 에서  깨달음을 얻으 는

  데, 그때부터 오 지 사  에 지나지 았사옵니다.  그

  런데  세존이시여, 그 은 동안에 어 게  그 아  수 없는

  일을 하시고, 여래의 위 과 심을 보이시고 보살들을 깨달

  음으로  향하게 하시고, 성 시 사옵니   세존이시여, 이

  보살들은  수  코티 니 타의  동안  아리 라도 이  다

  아  수 없으며, 오랫동안  순결한 생 을 보 고 수  수천

   동안 성  이들이옵니다.

    세존이시여, 가  리가 고  아주 은 세의 이 

  세가  사람을 가리 며, '이는 내 아들이다' 하고,   세

  가  사람도  '이 사람은 내 아버지이다'라고 한다고  하  

  세존이시여, 그 의 말을  세상사람들은 게 믿지 할 것

  이옵니다.

    세존이시여, 그와 마찬가지로 세존께서는 깨달음을 얻으신지

  마 되지 았으며, 이 많은 보살들을 수  수천 코티 니 타

  의  동안 순결한 생 을 해  이들로, 오  시간이   부

  처님의 지 를 얻게 되었 니다. 이들은 천의 의 으로

  들어가고 나오는 것이  절묘하며, 위대한 신 의 을 아 

  성에 달한 이들이며, 부처님의  경지에 고  여래의 가르침을

  널리 는 데 절묘하며, 세간의 경탄을 불러일으 며, 보기 드

  물고 위대한 정 과 과 위 을 가지고 있사옵니다. 그런

  데 세존께서는  이들에 대해 '내가 이들을 처음부터 보살의 경

  지로 이 어 하고 성 시 고 보았다'고 말씀하시며, 

  '위없는 깨달음을 얻은 , 나는 이상의 여러 정 의 

  심을 보였다'고도 하 니다.  그러나 세존이시여, 설  저희들

  이 '여래께서는 없는 말씀을 하시는 분이므로, 여래께서만

  은 그 을 아  것이다'라고 생각해  여래의 말씀을 믿으

  해도 게  대승에 뜻을  보살들은 의 을 을 것이오며,

  여래께서 전한 열반에 드신 , 이 법 을 들어도 믿지 고
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       나는 그대들이 최고의 깨달음을 향해

       뜻을 세우게 하겠다.

       그러니 그대들은 결코

       의 을 어서는 안 될 것이다.
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       그런 법을 지금 설하겠다.
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       그들을 신 , 지 , 을 었으며

       오   동안 부처님의 지 를 구해
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       나의 정한 의 말을 듣고

       그대들은 모두 나를 믿으라.
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  의  동안 순결한 생 을 해  이들로, 오  시간이   부

  처님의 지 를 얻게 되었 니다. 이들은 천의 의 으로

  들어가고 나오는 것이  절묘하며, 위대한 신 의 을 아 

  성에 달한 이들이며, 부처님의  경지에 고  여래의 가르침을

  널리 는 데 절묘하며, 세간의 경탄을 불러일으 며, 보기 드

  물고 위대한 정 과 과 위 을 가지고 있사옵니다. 그런

  데 세존께서는  이들에 대해 '내가 이들을 처음부터 보살의 경

  지로 이 어 하고 성 시 고 보았다'고 말씀하시며, 

  '위없는 깨달음을 얻은 , 나는 이상의 여러 정 의 

  심을 보였다'고도 하 니다.  그러나 세존이시여, 설  저희들

  이 '여래께서는 없는 말씀을 하시는 분이므로, 여래께서만

  은 그 을 아  것이다'라고 생각해  여래의 말씀을 믿으

  해도 게  대승에 뜻을  보살들은 의 을 을 것이오며,

  여래께서 전한 열반에 드신 , 이 법 을 들어도 믿지 고
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  르지도 을 것이옵니다.  세존이시여, 그 때 에 그들은 법

  을 파괴하는 자가 될 것이옵니다. 그러하오니 저희들이 의 을

  지 도록,  보살의 길에 속하는 선 자, 선여인들이 미래

  세에 들어도 의 이 없도록 그 을 말씀해 주시옵소서.

    그리고 미 보살은 그때 세존께 이런 게 을 었다.

       세간의 보 자시여, 신께서는

       라라는 석가 의 나라에 태어나시어

       출가해서 가야라는 도성 처에서

       깨달음을 얻으 는데 그때가 지금으로부터

       오래지 사옵니다.

       그런데 신께서 교 하신

       두 움 없는 자신 을 가  많은 성자들은

       수코티  동안 수행하고

       많은 제자들을 리고 신 을 부리며

       동 하는 일 없이 분히 을 끝 으며

       지 의 을 지니고 있사옵니다.

       마  연 이 물에서도 러 지지 는 것처럼

       그들도 러움을 지 고

       대지를 가르며 오  이곳에 나타난 것이옵니다.

       이 세간의 의 아들들은 모두

       생각을 바르게 하고 합장해서

       정 하게 서 있사옵니다.

       신께서 보이신 이 기적을

       여기 있는 이 보살들이 어 게 믿겠사옵니

       의 이 리도록 그 을 말씀해 주시옵소서.

       그 뜻을 있는 그대로 설해 주시옵소서.

       를 들  여기 은 리의 은 이 있는데

       나이는 물 은 금 위라고 하고

       그런 에게  살 되는 아들이 있다고 했을 때

        리는 희고 주 살 성이인 인도

       '이 이 나의 아버지 '라고 한다

       세간의 보 자시여, 은이의 아들이 인이라니

       으로 믿기 어 운 일이옵니다.

       그와 마찬가지로 여래께서는 아직 으시며

       이 많은 현명한 보살들은

       수천 코티  동안

       가르침을 잘 아  이들이옵니다.

       그들은 모두 고한 믿음을 가  이이며

       지 에 달해 있으며 기 이 있고 아 다우며

       자신  있게 가르침을 해석하며

       세간의 지도자들의 찬을 은 이들이옵니다.

       계에서 마  바람처럼

       어  것에도 하지 는 수행을 하며

       언제나 어  것도 의지처로하지 는

       이 선서의 아들들은 부처님의 경지를 구해

       정 하고 있사옵니다.

       저희들은 세간의 보 자로부터 히 들었으므로

       아무런 의 도 없사오나

       세간의 지도자께서 전한 열반에 드신 는

       어 게 믿음을 가지겠사옵니

       보살들이 이 도리에 의 을 어

       악도에 지지 도록

       세존께서는 어 게 이 보살들을 성 시 는지

       부  설해 주시옵소서.

         제 장 수많은 보살의 출현

    그때 다  세계로부터  보살 에  가 의 모래알 수와

  같은 보살들이 자리에서  일어났다. 그들은 세존을  향해 합장

  경 하 서 이렇게 말씀드렸다.ㅤ 

    세존께서 락하신다 , 저희들은 여래께서  전한 열반에

  드신  이 사바세계에서 이 법 을 설하고 하며,  적

  게 해서 양하는  이 법 을 위해 고 하옵니다. 그러

  하오니 세존께서는 저희들이 이 법 을 설하는 것을 락해 주

  시옵소서.

    세존께서는 그 보살들에게 다음과 같이 말씀하 다.

    선 자들이여, 그만두어라. 그대들이 그 일을 한다 해서 무

   하겠는가. 나의 이 사바세계에는 만의 가 의 모래알수

  와 같은 보살들이 있다.  그 보살 하나하나에 만의 가 

  의 모래알 수와 같은 시 인 보살들이 있으며, 그 각각의 보살

  들에게도 마찬가지의 시 들이 있다. 그들 모두가 내가 전한

  열반에 든 세에, 이 법 을 수지해서 하며 설할 것이다.

    세존께서 이렇게 말씀하시자마자, 사바세계는 곳곳이 라지

  고, 그 에서 수많은 보살들이 나타났다. 그들은 은 금

  이고 위대한 인물이 지니는 상을 었으며, 이 사바세계를

  주처로 하여 대지 아래에 있는  계에 물러 있었는데, 세

  존의 말씀을 듣고  지하로부터 나타난 것이었다.  그 보살들은

  각각 의 가 의 모래알 수와 같은 보살을  시 으로 하

  며, 단을 리고 하는 승이었다.

    그런 보살들이  이 사바세계의 대지의 에서  나타났으므

  로, 오 의 가 의 모래알 수와 같은 보살들을 데리고 나타

  난 보살들에 대해서는 말할 도 없다. 마찬가지로 사 이나

  , 이 , , 오, 사, , 이, 일의 가 의 모래알 수와 

  같은 보살들을 시 으로 하는 보살에 대해서도 말할 가 없

  다.   가 의 모래알 수의 반, 사분의 일, 분의 일, 

  분의 일, 분의 일, 이 분의 일, 분의 일, 사 분의 일,

  오 분의 일, 분의 일, 천분의 일, 천분의 일의 많은 보살

  들을 시 으로 하는 보살에 대해서도 말할 가 없다.

      천의 시 ,  천의 시 , 오 , 사 , , 이 , ,
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       그런데 신께서 교 하신

       두 움 없는 자신 을 가  많은 성자들은
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       이 세간의 의 아들들은 모두

       생각을 바르게 하고 합장해서

       정 하게 서 있사옵니다.

       신께서 보이신 이 기적을

       여기 있는 이 보살들이 어 게 믿겠사옵니

       의 이 리도록 그 을 말씀해 주시옵소서.

       그 뜻을 있는 그대로 설해 주시옵소서.

       를 들  여기 은 리의 은 이 있는데

       나이는 물 은 금 위라고 하고

       그런 에게  살 되는 아들이 있다고 했을 때

        리는 희고 주 살 성이인 인도

       '이 이 나의 아버지 '라고 한다

       세간의 보 자시여, 은이의 아들이 인이라니

       으로 믿기 어 운 일이옵니다.

       그와 마찬가지로 여래께서는 아직 으시며

       이 많은 현명한 보살들은

       수천 코티  동안

       가르침을 잘 아  이들이옵니다.

       그들은 모두 고한 믿음을 가  이이며

       지 에 달해 있으며 기 이 있고 아 다우며

       자신  있게 가르침을 해석하며

       세간의 지도자들의 찬을 은 이들이옵니다.

       계에서 마  바람처럼

       어  것에도 하지 는 수행을 하며

       언제나 어  것도 의지처로하지 는

       이 선서의 아들들은 부처님의 경지를 구해

       정 하고 있사옵니다.

       저희들은 세간의 보 자로부터 히 들었으므로

       아무런 의 도 없사오나

       세간의 지도자께서 전한 열반에 드신 는

       어 게 믿음을 가지겠사옵니

       보살들이 이 도리에 의 을 어

       악도에 지지 도록

       세존께서는 어 게 이 보살들을 성 시 는지

       부  설해 주시옵소서.

         제 장 수많은 보살의 출현

    그때 다  세계로부터  보살 에  가 의 모래알 수와

  같은 보살들이 자리에서  일어났다. 그들은 세존을  향해 합장

  경 하 서 이렇게 말씀드렸다.ㅤ 

    세존께서 락하신다 , 저희들은 여래께서  전한 열반에

  드신  이 사바세계에서 이 법 을 설하고 하며,  적

  게 해서 양하는  이 법 을 위해 고 하옵니다. 그러

  하오니 세존께서는 저희들이 이 법 을 설하는 것을 락해 주

  시옵소서.

    세존께서는 그 보살들에게 다음과 같이 말씀하 다.

    선 자들이여, 그만두어라. 그대들이 그 일을 한다 해서 무

   하겠는가. 나의 이 사바세계에는 만의 가 의 모래알수

  와 같은 보살들이 있다.  그 보살 하나하나에 만의 가 

  의 모래알 수와 같은 시 인 보살들이 있으며, 그 각각의 보살

  들에게도 마찬가지의 시 들이 있다. 그들 모두가 내가 전한

  열반에 든 세에, 이 법 을 수지해서 하며 설할 것이다.

    세존께서 이렇게 말씀하시자마자, 사바세계는 곳곳이 라지

  고, 그 에서 수많은 보살들이 나타났다. 그들은 은 금

  이고 위대한 인물이 지니는 상을 었으며, 이 사바세계를

  주처로 하여 대지 아래에 있는  계에 물러 있었는데, 세

  존의 말씀을 듣고  지하로부터 나타난 것이었다.  그 보살들은

  각각 의 가 의 모래알 수와 같은 보살을  시 으로 하

  며, 단을 리고 하는 승이었다.

    그런 보살들이  이 사바세계의 대지의 에서  나타났으므

  로, 오 의 가 의 모래알 수와 같은 보살들을 데리고 나타

  난 보살들에 대해서는 말할 도 없다. 마찬가지로 사 이나

  , 이 , , 오, 사, , 이, 일의 가 의 모래알 수와 

  같은 보살들을 시 으로 하는 보살에 대해서도 말할 가 없

  다.   가 의 모래알 수의 반, 사분의 일, 분의 일, 

  분의 일, 분의 일, 이 분의 일, 분의 일, 사 분의 일,

  오 분의 일, 분의 일, 천분의 일, 천분의 일의 많은 보살

  들을 시 으로 하는 보살에 대해서도 말할 가 없다.

      천의 시 ,  천의 시 , 오 , 사 , , 이 , ,
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  으로  보살들에 대해서도  말할 가 없다.  하물며

  시  없이 로인 보살들에 대해서는  말할 가 없다. 

  이 사바세계의 대지의 에서  나타난 보살들에 대해서는 

  자와 계 을 물 , 비 되 나 비교될 만한 것도 알 수 없다.

    그리고 그들은 계속해서 나타나서는, 하  이 정지하고 있

  는 대한 보석  속의 사자 에 아 계신 다보여래와 석가여

  래 으로 다가갔다. 그리고는 두 분 여래의 에 리를 대고

  배했다. 그리고 그 여래들의 주위를 오 으로 수  수천

  며  찬양의 말을 올   한편에 다. 그리고는 합

  장해서 석가여래와 다보여래를 우러러보 서 경 했다.

     이  보살들이 대지의 에서 나타나  여래들

  을 배하며 찬탄하고 있는 동안 석가여래께서는  침 하 다.

  사 도 모두 침 한  있었는데 세존의 신  때 에 사 은

  을  오 의 은 시간으로 생각했으며, 천의 으로

  러 인 이 사바세계가 보살로 가 한 것을 보았다.

     그 보살들 에는 지도자로서 '상행 ' '무 행

  ' '정행 ' '안 행 '이라는  보살이 있었다.

  이  보살은 여러 보살들의 에 서서, 세존을 우러러 합장하

  며 세존께 이렇게 말씀드렸다.

    세존이시여, 무 무 하게 지내시고 계시옵니  세존의 

  생들은 마음 가 고 인도하기 우며  교 해서 정하게 하

  기가 우므로 세존께 걱정을 는 일은 없겠지 .

    그리고 이  보살은 세존께 다음의 두 게 을 었다.

       세간의 보 자시여

       명을 비 시는 분이시여

       편안하게 지내시옵니

       전하신 분이시여

       심신이 상 하시며 걱정은 없으시옵니

       세존의 생들은 마음  고

       게 교 해서 정하게 할 수 있으므로

       세간의 지도자이신 신께서 설법을 하  때

       걱정을 는 일이 없겠지

    세존께서는 보살들의 지도자인  보살에게 이렇게 말씀하

  다.

    그렇다. 선 자들이여, 나는 기분 게 지내며  무 무 하

  다.  생들은 마음 가 고 인도하기 우며, 게 교 해

  서 정하게 할 수가 있어 나에게  걱정을 는 일은  없다.

  나의 생들은 과 에 부처님 아래에서  자기를 은 이들이어

  서, 나를 보 나 내 가르침을 듣기만 해도 나를 믿고 부처님의

  지 를 이해해서 깨달음으로 들어가기 때 이다.  단 성 이나

  각의 경지에서  수 하고 있는 이들은 다르다. 그러나  나는

  그들에게도 이제 부처님의 지 를  이해시 고  최고의 리를

  들  것이다.

     보살들은 다시 두 게 을 었다.

       훌륭하시옵니다.

       으로 훌륭하시옵니다.

       위대한 자시여, 저희들도 신의 생들이

       마음  고 게 교 되어

       정하게 을 기뻐하옵니다.

        지도자시여

       그들이 신의 심 한 지 를 듣고 믿어

       깨달음으로 들어 을 기뻐하옵니다.

    그러자 세존께서는  보살을 찬하 다.

    훌륭하도다, 그대들이  여래의 일을 기뻐하는 것은  으로

  훌륭한 일이다.

    그때 미 보살과  다  세계에서   여  가 의 모래알

  수와 같은 천 코티 니 타의 보살들은 이렇게 생각했다.

    '이렇게 많은 보살들이  대지의 에서 나와 세존 에 서

  서 세존을 경하고 양하며  세존의 안부를 고 있지만, 우

  리들은 여태  그들을 보지도 듣지도 했다.  도대  이 보살

  들은 어 서 나타난 것일 '

    미 보살은 자신도 금하 니와 천 코티 니 타의 보살들

  도 의 을 고 있는 것을 알고는  합장해서  다음의 게 으로 

  세존께 그 을 여 었다.

       이 수천 코티 니 타의 보살들은

       여태   적이 없는 이들이 데

       최고자시여, 설명해 주시옵소서.

       이 위대한 신 을 지  이들은

       어 에서 어  이 로  것이옵니

       구가  이 보살들은

       어 에서 어 게  것이옵니

       신심이 고하며 사  고

       모도 단정한 이 위대한 성선들은

       도대  어 에서  것이옵니

       세간의 이시여, 이 현명한 보살들은

       각각 가 의 모래알 수와 같은

       아  수 없이 많은 시 들을

       리고 있사옵니다.

       이 훌륭한 보살들이  시 들의 수는

         가 의 모래알 수와 같으며

       모두가 깨달음을 향해 뜻을 세 사옵니다.

       사 을  이런 여 한 자들은

       그 수가 의 가 의 모래알 수와 같사옵니다.

       다  보살들은 그보다  많으며

       그들도 아  수 없는 많은 시 들을

       리고 있사옵니다.

       즉 오 의 가 의 모래알 수와 같은

       시 을 리며
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  으로  보살들에 대해서도  말할 가 없다.  하물며

  시  없이 로인 보살들에 대해서는  말할 가 없다. 

  이 사바세계의 대지의 에서  나타난 보살들에 대해서는 

  자와 계 을 물 , 비 되 나 비교될 만한 것도 알 수 없다.

    그리고 그들은 계속해서 나타나서는, 하  이 정지하고 있

  는 대한 보석  속의 사자 에 아 계신 다보여래와 석가여

  래 으로 다가갔다. 그리고는 두 분 여래의 에 리를 대고

  배했다. 그리고 그 여래들의 주위를 오 으로 수  수천

  며  찬양의 말을 올   한편에 다. 그리고는 합

  장해서 석가여래와 다보여래를 우러러보 서 경 했다.

     이  보살들이 대지의 에서 나타나  여래들

  을 배하며 찬탄하고 있는 동안 석가여래께서는  침 하 다.

  사 도 모두 침 한  있었는데 세존의 신  때 에 사 은

  을  오 의 은 시간으로 생각했으며, 천의 으로

  러 인 이 사바세계가 보살로 가 한 것을 보았다.

     그 보살들 에는 지도자로서 '상행 ' '무 행

  ' '정행 ' '안 행 '이라는  보살이 있었다.

  이  보살은 여러 보살들의 에 서서, 세존을 우러러 합장하

  며 세존께 이렇게 말씀드렸다.

    세존이시여, 무 무 하게 지내시고 계시옵니  세존의 

  생들은 마음 가 고 인도하기 우며  교 해서 정하게 하

  기가 우므로 세존께 걱정을 는 일은 없겠지 .

    그리고 이  보살은 세존께 다음의 두 게 을 었다.

       세간의 보 자시여

       명을 비 시는 분이시여

       편안하게 지내시옵니

       전하신 분이시여

       심신이 상 하시며 걱정은 없으시옵니

       세존의 생들은 마음  고

       게 교 해서 정하게 할 수 있으므로

       세간의 지도자이신 신께서 설법을 하  때

       걱정을 는 일이 없겠지

    세존께서는 보살들의 지도자인  보살에게 이렇게 말씀하

  다.

    그렇다. 선 자들이여, 나는 기분 게 지내며  무 무 하

  다.  생들은 마음 가 고 인도하기 우며, 게 교 해

  서 정하게 할 수가 있어 나에게  걱정을 는 일은  없다.

  나의 생들은 과 에 부처님 아래에서  자기를 은 이들이어

  서, 나를 보 나 내 가르침을 듣기만 해도 나를 믿고 부처님의

  지 를 이해해서 깨달음으로 들어가기 때 이다.  단 성 이나

  각의 경지에서  수 하고 있는 이들은 다르다. 그러나  나는

  그들에게도 이제 부처님의 지 를  이해시 고  최고의 리를

  들  것이다.

     보살들은 다시 두 게 을 었다.

       훌륭하시옵니다.

       으로 훌륭하시옵니다.

       위대한 자시여, 저희들도 신의 생들이

       마음  고 게 교 되어

       정하게 을 기뻐하옵니다.

        지도자시여

       그들이 신의 심 한 지 를 듣고 믿어

       깨달음으로 들어 을 기뻐하옵니다.

    그러자 세존께서는  보살을 찬하 다.

    훌륭하도다, 그대들이  여래의 일을 기뻐하는 것은  으로

  훌륭한 일이다.

    그때 미 보살과  다  세계에서   여  가 의 모래알

  수와 같은 천 코티 니 타의 보살들은 이렇게 생각했다.

    '이렇게 많은 보살들이  대지의 에서 나와 세존 에 서

  서 세존을 경하고 양하며  세존의 안부를 고 있지만, 우

  리들은 여태  그들을 보지도 듣지도 했다.  도대  이 보살

  들은 어 서 나타난 것일 '

    미 보살은 자신도 금하 니와 천 코티 니 타의 보살들

  도 의 을 고 있는 것을 알고는  합장해서  다음의 게 으로 

  세존께 그 을 여 었다.

       이 수천 코티 니 타의 보살들은

       여태   적이 없는 이들이 데

       최고자시여, 설명해 주시옵소서.

       이 위대한 신 을 지  이들은

       어 에서 어  이 로  것이옵니

       구가  이 보살들은

       어 에서 어 게  것이옵니

       신심이 고하며 사  고

       모도 단정한 이 위대한 성선들은

       도대  어 에서  것이옵니

       세간의 이시여, 이 현명한 보살들은

       각각 가 의 모래알 수와 같은

       아  수 없이 많은 시 들을

       리고 있사옵니다.

       이 훌륭한 보살들이  시 들의 수는

         가 의 모래알 수와 같으며

       모두가 깨달음을 향해 뜻을 세 사옵니다.

       사 을  이런 여 한 자들은

       그 수가 의 가 의 모래알 수와 같사옵니다.

       다  보살들은 그보다  많으며

       그들도 아  수 없는 많은 시 들을

       리고 있사옵니다.

       즉 오 의 가 의 모래알 수와 같은

       시 을 리며
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       사 이나 의 경우는  많사옵니다.

       이 의 가 의 모래알 수와 같은

       시 을  보살은 곳곳에 없이 나타나며

       이나 오의 가 의 모래알 수와 같은

       시 을  보살은 그보다 많사옵니다.

       지도자시여, 부처님의 아들인

       여 한 이들 각각의 시 이 이와 같사 데

       이런 이들의 오  어 서 나타난 것이옵니

        각각 사, , 이의 가 의 모래알 수와 같은

       시 을  보살은  많사옵니다.

       그 시 들은 그 보살을 보고 배우는

       구들이옵니다.

       하나의 가 의 모래알 수와 같은

       시 을  보살들은

       그보다  많을 것이오며

       여러 이 리 라도

       아  수가 없을 것이옵니다.

        자시며 여 한 보살들은

       가 의 모래알 수의 반, 분의 일,

       분의 일, 이 분의 일과 같은

       시 을 리고 있사옵니다.

       이들보다  적은 시 을  보살은

       그보다   많아 하나하나 아 다

       여러 이 지나도 알 수가 없사옵니다.

       적어도 시 을 리지 은 보살들은

       그보다도 많을 것이옵니다.

       그들은 이분의 일 코티의 시 을

       리고 있사옵니다.

       그 의 위대한 성선들은

         많아 계 할 수가 없는데

       그 보살들은 모두 위대한 지 를 었으며

       정 하게 서 있사옵니다.

       천의 시 을 리 나

       , 오 의 시 을  보살들은

        코티 이 지나 라도

       다 아  수가 없사옵니다.

        어  자들은 이 , , 오, 사, , 이의

       시 을 리고 있는데

       그들 시 아  수가 없사옵니다.

       로 다니 나    

       로 정적을 리는 이로서

       지금 여기에 모인 자의 수 한

       아  수가 없사옵니다.

       설  에 자를 고

       가 의 모래알 수와 같은 을 아리 라도

       다 아  수가 없사옵니다.

       모두 위대한 성을 었으며

       정 하며 여 한 이이며 자인

       이 보살들은 도대  어 에서  것이옵니

       가 이 보살들에게 가르침을 설하며

       가 깨달음을 향해 뜻을 세우게 하며

        그들은 구의 가르침을 기 으로 하며

       구의 가르침을 수지하옵니

       위대한 지 와 신 을  현명한 그들은

       이 대지를 가르고 널리 사방에 나타나옵니다.

       현자시여, 이 세계는 두 움 없고

       자신 을 가  보살들에 의해 

       없이 가리 라 사옵니다.

       저희들은 이 보살들을 언제 어 서도

       아직  한 도  적이 없사옵니다.

       지도자시여, 그들의 있었  세계의 이 을

       저희들에게 가르쳐주시옵소서.

       저희들은 시방을 아다 으나

       한 도 이 보살들을 보지 했사옵니다.

       저희들은 신의 아들들을

       자로서 만난 적이 없사 데

       오  자기 이 보살들이 나타난 것이옵니다.

       현자시여, 그러하오니 그들의 과 의 수행에 대해

       말씀해 주시옵소서.

       저희들 수  수천 니 타의 보살들은

       모두 말씀을 듣고자

       인간의 최고자이신 신을

       우러러보고 있사옵니다.

       위대한 자시며

       아  수 없고 가 없는 분이시여

       설명해 주시옵소서.

       자이며 두 움 없고 자신 을 가  이 보살들이

       어 에서 어 게 는지를 설명해 주시옵소서.

    다   코티 니 타의 세계에서  생들에게 가르침을 설

  하고 있  석가여래의 분신인 여래들이 그 세계에서 와서 석가

  여래의 주위를 방으로 러 고  보리수 아래에 있는 대한 

  보석의 사자 에 아 있었는데, 이 여래의 시 들도 보살들이

  대지의 에서 나와 계에 물러 있는 것을 보고 라서

  자신의 여래에게 이렇게 말씀드렸다.

    세존이시여, 이 무 하고 무수한  보살들은  도대  어 서

   것이옵니

    을 은 여래들은 각자 자신의 시 들에게  이렇게 말했

  다. 

    선 자들이여,  기다리 라.  석가세존에 이어  위없

  는 바  깨달음을 얻을 미 보살이 세존께  그 을  여 고

  있으니 세존께서 분명히 설명해 주  것이다.  그대들은 그 설

  명을 잘 듣도록 하여라.

    세존께서는 미 보살에게 말씀하 다.
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       사 이나 의 경우는  많사옵니다.

       이 의 가 의 모래알 수와 같은

       시 을  보살은 곳곳에 없이 나타나며

       이나 오의 가 의 모래알 수와 같은

       시 을  보살은 그보다 많사옵니다.

       지도자시여, 부처님의 아들인

       여 한 이들 각각의 시 이 이와 같사 데

       이런 이들의 오  어 서 나타난 것이옵니

        각각 사, , 이의 가 의 모래알 수와 같은

       시 을  보살은  많사옵니다.

       그 시 들은 그 보살을 보고 배우는

       구들이옵니다.

       하나의 가 의 모래알 수와 같은

       시 을  보살들은

       그보다  많을 것이오며

       여러 이 리 라도

       아  수가 없을 것이옵니다.

        자시며 여 한 보살들은

       가 의 모래알 수의 반, 분의 일,

       분의 일, 이 분의 일과 같은

       시 을 리고 있사옵니다.

       이들보다  적은 시 을  보살은

       그보다   많아 하나하나 아 다

       여러 이 지나도 알 수가 없사옵니다.

       적어도 시 을 리지 은 보살들은

       그보다도 많을 것이옵니다.

       그들은 이분의 일 코티의 시 을

       리고 있사옵니다.

       그 의 위대한 성선들은

         많아 계 할 수가 없는데

       그 보살들은 모두 위대한 지 를 었으며

       정 하게 서 있사옵니다.

       천의 시 을 리 나

       , 오 의 시 을  보살들은

        코티 이 지나 라도

       다 아  수가 없사옵니다.

        어  자들은 이 , , 오, 사, , 이의

       시 을 리고 있는데

       그들 시 아  수가 없사옵니다.

       로 다니 나    

       로 정적을 리는 이로서

       지금 여기에 모인 자의 수 한

       아  수가 없사옵니다.

       설  에 자를 고

       가 의 모래알 수와 같은 을 아리 라도

       다 아  수가 없사옵니다.

       모두 위대한 성을 었으며

       정 하며 여 한 이이며 자인

       이 보살들은 도대  어 에서  것이옵니

       가 이 보살들에게 가르침을 설하며

       가 깨달음을 향해 뜻을 세우게 하며

        그들은 구의 가르침을 기 으로 하며

       구의 가르침을 수지하옵니

       위대한 지 와 신 을  현명한 그들은

       이 대지를 가르고 널리 사방에 나타나옵니다.

       현자시여, 이 세계는 두 움 없고

       자신 을 가  보살들에 의해 

       없이 가리 라 사옵니다.

       저희들은 이 보살들을 언제 어 서도

       아직  한 도  적이 없사옵니다.

       지도자시여, 그들의 있었  세계의 이 을

       저희들에게 가르쳐주시옵소서.

       저희들은 시방을 아다 으나

       한 도 이 보살들을 보지 했사옵니다.

       저희들은 신의 아들들을

       자로서 만난 적이 없사 데

       오  자기 이 보살들이 나타난 것이옵니다.

       현자시여, 그러하오니 그들의 과 의 수행에 대해

       말씀해 주시옵소서.

       저희들 수  수천 니 타의 보살들은

       모두 말씀을 듣고자

       인간의 최고자이신 신을

       우러러보고 있사옵니다.

       위대한 자시며

       아  수 없고 가 없는 분이시여

       설명해 주시옵소서.

       자이며 두 움 없고 자신 을 가  이 보살들이

       어 에서 어 게 는지를 설명해 주시옵소서.

    다   코티 니 타의 세계에서  생들에게 가르침을 설

  하고 있  석가여래의 분신인 여래들이 그 세계에서 와서 석가

  여래의 주위를 방으로 러 고  보리수 아래에 있는 대한 

  보석의 사자 에 아 있었는데, 이 여래의 시 들도 보살들이

  대지의 에서 나와 계에 물러 있는 것을 보고 라서

  자신의 여래에게 이렇게 말씀드렸다.

    세존이시여, 이 무 하고 무수한  보살들은  도대  어 서

   것이옵니

    을 은 여래들은 각자 자신의 시 들에게  이렇게 말했

  다. 

    선 자들이여,  기다리 라.  석가세존에 이어  위없

  는 바  깨달음을 얻을 미 보살이 세존께  그 을  여 고

  있으니 세존께서 분명히 설명해 주  것이다.  그대들은 그 설

  명을 잘 듣도록 하여라.

    세존께서는 미 보살에게 말씀하 다.
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    훌륭하도다. 으로 훌륭하도다. 미 이여,  그대가 나에게

  한 은 으로 하다.

    그리고서 세존께서는 보살들을 향해 말씀하 다.

    선 자들이여, 잘 듣도록 하여라. 그대 보살들은 모두 

  한 을 고 불 의 의지를 가지도록 하여라. 여래의 지 ,

  위 , 희, 신 , 심을 설명하겠다.

    세존께서는 이렇게 말씀하시고 게 을 으 다.

       선 자들이여, 내가 바르게 설명할 것이니

       세심한 주의를 도록 하여라.

       현자들이여, 그대들은 그 말을 듣고

       기 을 어서는 안 다.

       여래의 지 는 생각을 한 것이다.

       그대들은 모두 고한 믿음을 가지고

       생각을 바르게 하고 정신을 해서 

       흔들  없는 생 을 하여라.

       지금이야말로 여태  설해  적이 없는

       여래들의 경탄할 만한 가르침을 

       들어야 할 때이다.

       나는 그대들이 최고의 깨달음을 향해

       뜻을 세우게 하겠다.

       그러니 그대들은 결코

       의 을 어서는 안 될 것이다.

       나는 지도자이며 을 말하는 이이다.

       나의 지 는 제한이 없다.

       선서가 깨달은 심 한 법은

       생각을 해 있으며 아  수가 없다.

       그런 법을 지금 설하겠다.

       그대들은 그 법이 어  것인지 듣도록 하여라.

    세존께서는 이 게 을 으신  미 보살에게 말씀하 다.

    미 이여, 그대에게 말하겠 라. 지금  대지의 에서 나

  타난, 여태  그대가   적이 없는 아  수도  생각할 수도

  비교할 수도 없는 보살들은 모두 내가 이 사바세계에서 깨달음

  을 얻은 , 깨달음으로 이 고 정열을 게 하고 기 게 하고

  아  이들이다. 나는 이들을 깨달음의 가르침으로 성 시

  고 시 고  침 하게 하고  안주시 고 깨달음으로 들어가

  깨 게 해서 정하게 했다.  미 이여, 이 보살은 사바세계

  의 지하의 계에 살고 있는데, 경전을 하고  해설하며,

  사 하고 적인 사 에  전심수행하며, 사교를 기지 고

  교제를 기지 고 무 운 을 내리지 고 정 하고 있

  는 이들이다. 미 이여, 이들 선 자는  고 을 기고 기뻐하

  며 천신들이나 인간 가 이에는 살지 으며 을 떠난 수

  행과 법열을 기 으로 하며 부처님의 지 를 구해 전 하고 있

  다.

    그리고는 이런 게 을 설하 다.

       이 아  수 없고 생각도 미 지 는 보살들

       그들을 신 , 지 , 을 었으며

       오   동안 부처님의 지 를 구해

       수행해  이들이다.

       내가 깨달음을 향해 성 시

       이들은 모두 나의 불 에 살고 있다.

       이들 모두를 성 시  것은 나이며

       이 보살들은 나의 아들이다.

       그들은 모두 속에 사는 두타행에 며

       사람들과 부 는 장소는 언제나 한다.

       나의 아들들은 나의 최고의 수행을 아

       을 떠나 수행을 한다.

       이 자들은 의 주처에 살 나

       이 의 지하에서 을 리고 있으며

       최고의 깨달음을 성하기 위해

       으로 지 고 고 있다.

       그들은 모두 정 에 며 사  은 이들로

       아  수 없는 지 의 을 지니고 있으며

       두 움 없는 자신 을 가지고 가르침을 설한다.

       부시게 나는 그들은 모두 나의 아들들이다.

       나는 가야의 도성 처에 있는

       보리수 아래에서 깨달음을 얻은 

       위없는 법륜을  모두를 

       최고의 깨달음을 향해 성 시 다.

       나의 정한 의 말을 듣고

       그대들은 모두 나를 믿으라.

       내가 최고의 깨달음을 얻은 것은

        과 의 일이며

       이 모두를 성 시  것도 나이다.

    미 보살과 천 코티 니 타의 보살들은 라움과 불가사의

  을 며 이렇게 생각했다. '도대  세존께서는 이 은 기

  간 동안에 어 게 저 많은 보살들을  깨달음의 길로  이끄시어 

  성 시 신 것일

    그리하여 미 보살은 세존께 이렇게 말씀드렸다.

    도대  어 게 하신 것이옵니   세존이시여,  여래께서는

  태자 을 때 석가 의 수도 라바 를 떠나 가야  도성에

  서 그리 지 은 곳에 있는  보리 에서  깨달음을 얻으 는

  데, 그때부터 오 지 사  에 지나지 았사옵니다.  그

  런데  세존이시여, 그 은 동안에 어 게  그 아  수 없는

  일을 하시고, 여래의 위 과 심을 보이시고 보살들을 깨달

  음으로  향하게 하시고, 성 시 사옵니   세존이시여, 이

  보살들은  수  코티 니 타의  동안  아리 라도 이  다

  아  수 없으며, 오랫동안  순결한 생 을 보 고 수  수천

   동안 성  이들이옵니다.

    세존이시여, 가  리가 고  아주 은 세의 이 

  세가  사람을 가리 며, '이는 내 아들이다' 하고,   세
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    훌륭하도다. 으로 훌륭하도다. 미 이여,  그대가 나에게

  한 은 으로 하다.

    그리고서 세존께서는 보살들을 향해 말씀하 다.

    선 자들이여, 잘 듣도록 하여라. 그대 보살들은 모두 

  한 을 고 불 의 의지를 가지도록 하여라. 여래의 지 ,

  위 , 희, 신 , 심을 설명하겠다.

    세존께서는 이렇게 말씀하시고 게 을 으 다.

       선 자들이여, 내가 바르게 설명할 것이니

       세심한 주의를 도록 하여라.

       현자들이여, 그대들은 그 말을 듣고

       기 을 어서는 안 다.

       여래의 지 는 생각을 한 것이다.

       그대들은 모두 고한 믿음을 가지고

       생각을 바르게 하고 정신을 해서 

       흔들  없는 생 을 하여라.

       지금이야말로 여태  설해  적이 없는

       여래들의 경탄할 만한 가르침을 

       들어야 할 때이다.

       나는 그대들이 최고의 깨달음을 향해

       뜻을 세우게 하겠다.

       그러니 그대들은 결코

       의 을 어서는 안 될 것이다.

       나는 지도자이며 을 말하는 이이다.

       나의 지 는 제한이 없다.

       선서가 깨달은 심 한 법은

       생각을 해 있으며 아  수가 없다.

       그런 법을 지금 설하겠다.

       그대들은 그 법이 어  것인지 듣도록 하여라.

    세존께서는 이 게 을 으신  미 보살에게 말씀하 다.

    미 이여, 그대에게 말하겠 라. 지금  대지의 에서 나

  타난, 여태  그대가   적이 없는 아  수도  생각할 수도

  비교할 수도 없는 보살들은 모두 내가 이 사바세계에서 깨달음

  을 얻은 , 깨달음으로 이 고 정열을 게 하고 기 게 하고

  아  이들이다. 나는 이들을 깨달음의 가르침으로 성 시

  고 시 고  침 하게 하고  안주시 고 깨달음으로 들어가

  깨 게 해서 정하게 했다.  미 이여, 이 보살은 사바세계

  의 지하의 계에 살고 있는데, 경전을 하고  해설하며,

  사 하고 적인 사 에  전심수행하며, 사교를 기지 고

  교제를 기지 고 무 운 을 내리지 고 정 하고 있

  는 이들이다. 미 이여, 이들 선 자는  고 을 기고 기뻐하

  며 천신들이나 인간 가 이에는 살지 으며 을 떠난 수

  행과 법열을 기 으로 하며 부처님의 지 를 구해 전 하고 있

  다.

    그리고는 이런 게 을 설하 다.

       이 아  수 없고 생각도 미 지 는 보살들

       그들을 신 , 지 , 을 었으며

       오   동안 부처님의 지 를 구해

       수행해  이들이다.

       내가 깨달음을 향해 성 시

       이들은 모두 나의 불 에 살고 있다.

       이들 모두를 성 시  것은 나이며

       이 보살들은 나의 아들이다.

       그들은 모두 속에 사는 두타행에 며

       사람들과 부 는 장소는 언제나 한다.

       나의 아들들은 나의 최고의 수행을 아

       을 떠나 수행을 한다.

       이 자들은 의 주처에 살 나

       이 의 지하에서 을 리고 있으며

       최고의 깨달음을 성하기 위해

       으로 지 고 고 있다.

       그들은 모두 정 에 며 사  은 이들로

       아  수 없는 지 의 을 지니고 있으며

       두 움 없는 자신 을 가지고 가르침을 설한다.

       부시게 나는 그들은 모두 나의 아들들이다.

       나는 가야의 도성 처에 있는

       보리수 아래에서 깨달음을 얻은 

       위없는 법륜을  모두를 

       최고의 깨달음을 향해 성 시 다.

       나의 정한 의 말을 듣고

       그대들은 모두 나를 믿으라.

       내가 최고의 깨달음을 얻은 것은

        과 의 일이며

       이 모두를 성 시  것도 나이다.

    미 보살과 천 코티 니 타의 보살들은 라움과 불가사의

  을 며 이렇게 생각했다. '도대  세존께서는 이 은 기

  간 동안에 어 게 저 많은 보살들을  깨달음의 길로  이끄시어 

  성 시 신 것일

    그리하여 미 보살은 세존께 이렇게 말씀드렸다.

    도대  어 게 하신 것이옵니   세존이시여,  여래께서는

  태자 을 때 석가 의 수도 라바 를 떠나 가야  도성에

  서 그리 지 은 곳에 있는  보리 에서  깨달음을 얻으 는

  데, 그때부터 오 지 사  에 지나지 았사옵니다.  그

  런데  세존이시여, 그 은 동안에 어 게  그 아  수 없는

  일을 하시고, 여래의 위 과 심을 보이시고 보살들을 깨달

  음으로  향하게 하시고, 성 시 사옵니   세존이시여, 이

  보살들은  수  코티 니 타의  동안  아리 라도 이  다

  아  수 없으며, 오랫동안  순결한 생 을 보 고 수  수천

   동안 성  이들이옵니다.

    세존이시여, 가  리가 고  아주 은 세의 이 

  세가  사람을 가리 며, '이는 내 아들이다' 하고,   세
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  가  사람도  '이 사람은 내 아버지이다'라고 한다고  하  

  세존이시여, 그 의 말을  세상사람들은 게 믿지 할 것

  이옵니다.

    세존이시여, 그와 마찬가지로 세존께서는 깨달음을 얻으신지

  마 되지 았으며, 이 많은 보살들을 수  수천 코티 니 타

  의  동안 순결한 생 을 해  이들로, 오  시간이   부

  처님의 지 를 얻게 되었 니다. 이들은 천의 의 으로

  들어가고 나오는 것이  절묘하며, 위대한 신 의 을 아 

  성에 달한 이들이며, 부처님의  경지에 고  여래의 가르침을

  널리 는 데 절묘하며, 세간의 경탄을 불러일으 며, 보기 드

  물고 위대한 정 과 과 위 을 가지고 있사옵니다. 그런

  데 세존께서는  이들에 대해 '내가 이들을 처음부터 보살의 경

  지로 이 어 하고 성 시 고 보았다'고 말씀하시며, 

  '위없는 깨달음을 얻은 , 나는 이상의 여러 정 의 

  심을 보였다'고도 하 니다.  그러나 세존이시여, 설  저희들

  이 '여래께서는 없는 말씀을 하시는 분이므로, 여래께서만

  은 그 을 아  것이다'라고 생각해  여래의 말씀을 믿으

  해도 게  대승에 뜻을  보살들은 의 을 을 것이오며,

  여래께서 전한 열반에 드신 , 이 법 을 들어도 믿지 고

  르지도 을 것이옵니다.  세존이시여, 그 때 에 그들은 법

  을 파괴하는 자가 될 것이옵니다. 그러하오니 저희들이 의 을

  지 도록,  보살의 길에 속하는 선 자, 선여인들이 미래

  세에 들어도 의 이 없도록 그 을 말씀해 주시옵소서.

    그리고 미 보살은 그때 세존께 이런 게 을 었다.

       세간의 보 자시여, 신께서는

       라라는 석가 의 나라에 태어나시어

       출가해서 가야라는 도성 처에서

       깨달음을 얻으 는데 그때가 지금으로부터

       오래지 사옵니다.

       그런데 신께서 교 하신

       두 움 없는 자신 을 가  많은 성자들은

       수코티  동안 수행하고

       많은 제자들을 리고 신 을 부리며

       동 하는 일 없이 분히 을 끝 으며

       지 의 을 지니고 있사옵니다.

       마  연 이 물에서도 러 지지 는 것처럼

       그들도 러움을 지 고

       대지를 가르며 오  이곳에 나타난 것이옵니다.

       이 세간의 의 아들들은 모두

       생각을 바르게 하고 합장해서

       정 하게 서 있사옵니다.

       신께서 보이신 이 기적을

       여기 있는 이 보살들이 어 게 믿겠사옵니

       의 이 리도록 그 을 말씀해 주시옵소서.

       그 뜻을 있는 그대로 설해 주시옵소서.

       를 들  여기 은 리의 은 이 있는데

       나이는 물 은 금 위라고 하고

       그런 에게  살 되는 아들이 있다고 했을 때

        리는 희고 주 살 성이인 인도

       '이 이 나의 아버지 '라고 한다

       세간의 보 자시여, 은이의 아들이 인이라니

       으로 믿기 어 운 일이옵니다.

       그와 마찬가지로 여래께서는 아직 으시며

       이 많은 현명한 보살들은

       수천 코티  동안

       가르침을 잘 아  이들이옵니다.

       그들은 모두 고한 믿음을 가  이이며

       지 에 달해 있으며 기 이 있고 아 다우며

       자신  있게 가르침을 해석하며

       세간의 지도자들의 찬을 은 이들이옵니다.

       계에서 마  바람처럼

       어  것에도 하지 는 수행을 하며

       언제나 어  것도 의지처로하지 는

       이 선서의 아들들은 부처님의 경지를 구해

       정 하고 있사옵니다.

       저희들은 세간의 보 자로부터 히 들었으므로

       아무런 의 도 없사오나

       세간의 지도자께서 전한 열반에 드신 는

       어 게 믿음을 가지겠사옵니

       보살들이 이 도리에 의 을 어

       악도에 지지 도록

       세존께서는 어 게 이 보살들을 성 시 는지

       부  설해 주시옵소서.

         제 장 무 한 여래의 수명

    그때 세존께서 보살들에게 말씀하 다.

    선 자들이여, 나를 믿으라. 의 말을 하는 여래를 믿으

  라.

    세존께서는 이렇게 세  보살들에게 말씀하 다.

    보살들은 미 보살을 선두로, 서서 합장하며  세존께 이렇게

  말씀드렸다.

    세존께서는 그 을  말씀해 주 시오.  저희들은 여래의

  말씀을 믿사옵니다.

    이렇게 미 보살이 세  아 자, 세존께서는 보살들의 간

  을 들어주시어 이렇게 말씀하 다.

    그 을 말할 니  그대들은 들으라.  내가 신 한 을

  지니고 있는 것에 대해 천신들이나  인간, 아수라 그리고 세간

  에 있는 모든 생들은 '석가여래가 출가   보리수 아래에서
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  가  사람도  '이 사람은 내 아버지이다'라고 한다고  하  

  세존이시여, 그 의 말을  세상사람들은 게 믿지 할 것

  이옵니다.

    세존이시여, 그와 마찬가지로 세존께서는 깨달음을 얻으신지

  마 되지 았으며, 이 많은 보살들을 수  수천 코티 니 타

  의  동안 순결한 생 을 해  이들로, 오  시간이   부

  처님의 지 를 얻게 되었 니다. 이들은 천의 의 으로

  들어가고 나오는 것이  절묘하며, 위대한 신 의 을 아 

  성에 달한 이들이며, 부처님의  경지에 고  여래의 가르침을

  널리 는 데 절묘하며, 세간의 경탄을 불러일으 며, 보기 드

  물고 위대한 정 과 과 위 을 가지고 있사옵니다. 그런

  데 세존께서는  이들에 대해 '내가 이들을 처음부터 보살의 경

  지로 이 어 하고 성 시 고 보았다'고 말씀하시며, 

  '위없는 깨달음을 얻은 , 나는 이상의 여러 정 의 

  심을 보였다'고도 하 니다.  그러나 세존이시여, 설  저희들

  이 '여래께서는 없는 말씀을 하시는 분이므로, 여래께서만

  은 그 을 아  것이다'라고 생각해  여래의 말씀을 믿으

  해도 게  대승에 뜻을  보살들은 의 을 을 것이오며,

  여래께서 전한 열반에 드신 , 이 법 을 들어도 믿지 고

  르지도 을 것이옵니다.  세존이시여, 그 때 에 그들은 법

  을 파괴하는 자가 될 것이옵니다. 그러하오니 저희들이 의 을

  지 도록,  보살의 길에 속하는 선 자, 선여인들이 미래

  세에 들어도 의 이 없도록 그 을 말씀해 주시옵소서.

    그리고 미 보살은 그때 세존께 이런 게 을 었다.

       세간의 보 자시여, 신께서는

       라라는 석가 의 나라에 태어나시어

       출가해서 가야라는 도성 처에서

       깨달음을 얻으 는데 그때가 지금으로부터

       오래지 사옵니다.

       그런데 신께서 교 하신

       두 움 없는 자신 을 가  많은 성자들은

       수코티  동안 수행하고

       많은 제자들을 리고 신 을 부리며

       동 하는 일 없이 분히 을 끝 으며

       지 의 을 지니고 있사옵니다.

       마  연 이 물에서도 러 지지 는 것처럼

       그들도 러움을 지 고

       대지를 가르며 오  이곳에 나타난 것이옵니다.

       이 세간의 의 아들들은 모두

       생각을 바르게 하고 합장해서

       정 하게 서 있사옵니다.

       신께서 보이신 이 기적을

       여기 있는 이 보살들이 어 게 믿겠사옵니

       의 이 리도록 그 을 말씀해 주시옵소서.

       그 뜻을 있는 그대로 설해 주시옵소서.

       를 들  여기 은 리의 은 이 있는데

       나이는 물 은 금 위라고 하고

       그런 에게  살 되는 아들이 있다고 했을 때

        리는 희고 주 살 성이인 인도

       '이 이 나의 아버지 '라고 한다

       세간의 보 자시여, 은이의 아들이 인이라니

       으로 믿기 어 운 일이옵니다.

       그와 마찬가지로 여래께서는 아직 으시며

       이 많은 현명한 보살들은

       수천 코티  동안

       가르침을 잘 아  이들이옵니다.

       그들은 모두 고한 믿음을 가  이이며

       지 에 달해 있으며 기 이 있고 아 다우며

       자신  있게 가르침을 해석하며

       세간의 지도자들의 찬을 은 이들이옵니다.

       계에서 마  바람처럼

       어  것에도 하지 는 수행을 하며

       언제나 어  것도 의지처로하지 는

       이 선서의 아들들은 부처님의 경지를 구해

       정 하고 있사옵니다.

       저희들은 세간의 보 자로부터 히 들었으므로

       아무런 의 도 없사오나

       세간의 지도자께서 전한 열반에 드신 는

       어 게 믿음을 가지겠사옵니

       보살들이 이 도리에 의 을 어

       악도에 지지 도록

       세존께서는 어 게 이 보살들을 성 시 는지

       부  설해 주시옵소서.

         제 장 무 한 여래의 수명

    그때 세존께서 보살들에게 말씀하 다.

    선 자들이여, 나를 믿으라. 의 말을 하는 여래를 믿으

  라.

    세존께서는 이렇게 세  보살들에게 말씀하 다.

    보살들은 미 보살을 선두로, 서서 합장하며  세존께 이렇게

  말씀드렸다.

    세존께서는 그 을  말씀해 주 시오.  저희들은 여래의

  말씀을 믿사옵니다.

    이렇게 미 보살이 세  아 자, 세존께서는 보살들의 간

  을 들어주시어 이렇게 말씀하 다.

    그 을 말할 니  그대들은 들으라.  내가 신 한 을

  지니고 있는 것에 대해 천신들이나  인간, 아수라 그리고 세간

  에 있는 모든 생들은 '석가여래가 출가   보리수 아래에서
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  깨달음을 얻었다'고 생각하고 있지만, 그렇게 생각해서는 안

  다. 내가 위없는 바  깨달음을 얻은 지는  수  수천 코티 니

  타의 이 지났다.

    선 자들이여, 를 들   여기 어  자가  수많은 세계에 

  있는  속에서 한 의 알 이를 어들고 동 으로 오 만

  의 무수한 세계를 지난 , 그 알 이를 내 는다고 하자.

  이런 으로 해서 수  수천 코티 니 타의 이  모든 세

  계의 을 다 없 다고 하자. 그대들은 그 일을 어 게 생각하

  는가   가 그 세계의 수를 생각하 나  아 보 나 할

  수가 있겠는가

    미 보살과 다  모든 보살들은 세존께 이렇게 했다.

    세존이시여, 그 세계들은 아  수도 없으며, 생각도 미

  지 사옵니다. 성 러운 지 를  성 이나 각들  그

  것을 생각하 나 아리 나  할 수 없사옵니다. 세존이시

  여, 저희들처럼  불 전의 경지에 있는 보살들도  아  수가 

  없사옵니다.

    이 대 을 들으시고 세존께서는  그 보살들에게 다음과 같이 

  말씀하 다.

    선 자들이여, 그대들에게 을 알리겠다.  그 자가 

  알 이를  세계 은  두지 았  세계, 그 수  수천 코티

  니 타의 모든 세계 속에 있는 알 이일지라도 내가  깨 고

  난 의 수  수천 코티 니 타의  정도로  많지는 다. 그

  때부터 나는 이 사바세계와  다  수  수천 코티 니 타의 세

  계에서 생들에게 가르침을 설해 다.

    선 자들이여,  그러는 동안 나는  연 여래를 비 한 

  여러 여래들을 찬탄하며  설했고, 그 여래들이  전한 열반에

  드시는 것도 설했다. 그러나 그것은 한 열반이 아니라, 내

  가 절묘한 방편으로 설한 것이다. 여래께서는 계속해서 나타나

  는 생들에게 과 정 에 우열의 다 이 있는 것을 아

  시고, 각각의 세계에서 각각 다르게 자기 이 을 말하며, 여러 

  법 과 여러 방법으로 생들을 만 시 다. 그 가운데에서 선

  이 부 하고 가 많고 서로 다르게 믿고 르는 생들에

  게는, '비구들이여, 태어나서 마 되지 았지만 나는 출가하

  였다. 비구들이여,  나는 위없는  바  깨달음을 얻은 지 마 

  되지 는다'고 한다. 여래가   이전에  깨달았는데 '나는 

  마 전에 깨달음을 얻었다'고 하는 법 은,  생들을 깨달음

  으로 이 기 위해서다. 그 모든 법 은  생을 교 하기 위해

  자신이나 타인의 모 을 보인다. 여래가 그 동안 무 을  설하

  라도 여래가 설한 모든 법 은 리이며 은 없다.

    여래는 계를,  태어나지 고  지 고, 사라지지 고,

  나타나지 고, 윤회하지 고 열반하지 고,  도 아니며

  도 아니며, 있는 것도 아니며  없는 것도 아니며, 이런 방

  법도 아니며 다  방법도 아니며, 위도 아니며  리도 아  

  있는 그대로 보기 때 이다. 여래는  어리석은 부들이  보는  

  대로 계를 보지 는다. 여래는 이런 도리에 대해 있는 그대

  로 말하므로, 여래가 어  말로 설하 라도  그것은 모두 리

  이지 위가 아니다. 그러나  행위와  가지 생각을 하고 

  잘  행동이나 ,  상에 여 있는 생들에게  선 이

  생기도록 여러 가지 법 을 설한다.

    선 자들이여,  여래는 여래의 일을 한다. 여래는  과 에

  깨달음을 얻어 아  수 없는 수명을 지니고 언제나 현존해서

  전한 열반에 든 적은 없으나,  생을 교 하기 위해 전한

  열반을 나타내 보이는 것이다. 그러나  선 자들이여,  수명의

  길이도 다하지는 았다.  그  아니라 내 수명이 다할 때 지

  는 지금 지의 두 배에 해 하는  수  수천 코티 니 타의 

  이  것이다.

     나는 아직  전한 열반에 들지 았는데도, 나는  '

  전한 열반에 든다'고 알 다. 그것은 생들을  교 하기 위한 

  방편이다. 즉 금방 열반에 들지 고 아주 오랫동안 이 세상에

  있다  생들은 나를 언제나 만  수 있으므로 선 을 심지도

  고 을 지도 고 해지 나 에 지고, 장님이 

  되 나 잘  해의 그물에 여, '여래는 언제나 계신다'고

  생각하 나  언제든지 여래를 게 만  수 있다고 생각하

  나, '우리들은 여래의 처에 있다'고 생각해서 계를 어나

  기 위한 정 을 하지 는 일이  없도록 하기 위해서이다.

  이런 에 여래는 절묘한 방편으로 각각의 생들에게 '비구

  들이여, 여래가 출현하는 것은  으로 드  일이다'라고 설한

  다. 하  그 생들은 수  수천 코티 니 타의 이 지나

  라도 여래를 만  수 있을 지 어 지 모르지 때 이다.

    선 자들이여, 그래서 나는 그것을 로 해서 여래의 출현

  이 드  일이라고 설한다. 그러  생들은  여래의 출현에 대

  해 경이로운 마음과 비탄의 마음을  을 것이며, 여래를 보지

  았기 때 에  여래를  만나기를 할 것이다. 그래서 생  

  선 은 그들에게 오랫동안  이 과 행 과 안락을 가 다  것

  이다.  이런 것을 고 해서  여래는 전한 열반에  들지 은

  , 생들을 교 할 적으로 ' 전한 열반에 들어간다'고 알

  리는 것이다. 선 자들이여, 그렇게 설하는 것이  여래의 법

  이며, 그것은 말이 아니다.

    선 자들이여, 를 들  도 있고 리도 고 현명하며

  모든 을 게 하는 명의가 한 사람 있다고 하자.  그 의사에

  게는 , 이 , , 오  은  명의  많은 아들들이 있다

  고 하자. 그런데 그 의사는 에 있고, 그의 아들들은  

  때 에 괴로 하며 부 다고 하자. 그때 아버지인  의사가

  에서 아 다고 하자. 어  아들은  때 에 괴로 하

  다 정신 을 일으 고,  어  아들은 아직  정상이라고 하

  자. 그들은  모두 고 에 시달  대로 시달렸으므로  아버지를 

  보고 기뻐 이렇게 말한다고 하자.

    '아버지께서  무사히 아오 다. 우리들을 이 으로부터

  구해 주세 . 아버지, 우리들의  을 구해 주세 '라고. 의

  사는 아들들이 고  속에서 괴로   부 는 것을 보고, 

  과 향과 이 은 을 만들어  절구에 어 부순 다음, 아

  들들에게 주며 이렇게 말했다고 하자. '아들들이여, 과 향과

  이 은 이 을 어라. 이 을 으   장 해 이 되고

  기분이 아  을 되 게 될 것이다'라고.

174



  깨달음을 얻었다'고 생각하고 있지만, 그렇게 생각해서는 안

  다. 내가 위없는 바  깨달음을 얻은 지는  수  수천 코티 니

  타의 이 지났다.

    선 자들이여, 를 들   여기 어  자가  수많은 세계에 

  있는  속에서 한 의 알 이를 어들고 동 으로 오 만

  의 무수한 세계를 지난 , 그 알 이를 내 는다고 하자.

  이런 으로 해서 수  수천 코티 니 타의 이  모든 세

  계의 을 다 없 다고 하자. 그대들은 그 일을 어 게 생각하

  는가   가 그 세계의 수를 생각하 나  아 보 나 할

  수가 있겠는가

    미 보살과 다  모든 보살들은 세존께 이렇게 했다.

    세존이시여, 그 세계들은 아  수도 없으며, 생각도 미

  지 사옵니다. 성 러운 지 를  성 이나 각들  그

  것을 생각하 나 아리 나  할 수 없사옵니다. 세존이시

  여, 저희들처럼  불 전의 경지에 있는 보살들도  아  수가 

  없사옵니다.

    이 대 을 들으시고 세존께서는  그 보살들에게 다음과 같이 

  말씀하 다.

    선 자들이여, 그대들에게 을 알리겠다.  그 자가 

  알 이를  세계 은  두지 았  세계, 그 수  수천 코티

  니 타의 모든 세계 속에 있는 알 이일지라도 내가  깨 고

  난 의 수  수천 코티 니 타의  정도로  많지는 다. 그

  때부터 나는 이 사바세계와  다  수  수천 코티 니 타의 세

  계에서 생들에게 가르침을 설해 다.

    선 자들이여,  그러는 동안 나는  연 여래를 비 한 

  여러 여래들을 찬탄하며  설했고, 그 여래들이  전한 열반에

  드시는 것도 설했다. 그러나 그것은 한 열반이 아니라, 내

  가 절묘한 방편으로 설한 것이다. 여래께서는 계속해서 나타나

  는 생들에게 과 정 에 우열의 다 이 있는 것을 아

  시고, 각각의 세계에서 각각 다르게 자기 이 을 말하며, 여러 

  법 과 여러 방법으로 생들을 만 시 다. 그 가운데에서 선

  이 부 하고 가 많고 서로 다르게 믿고 르는 생들에

  게는, '비구들이여, 태어나서 마 되지 았지만 나는 출가하

  였다. 비구들이여,  나는 위없는  바  깨달음을 얻은 지 마 

  되지 는다'고 한다. 여래가   이전에  깨달았는데 '나는 

  마 전에 깨달음을 얻었다'고 하는 법 은,  생들을 깨달음

  으로 이 기 위해서다. 그 모든 법 은  생을 교 하기 위해

  자신이나 타인의 모 을 보인다. 여래가 그 동안 무 을  설하

  라도 여래가 설한 모든 법 은 리이며 은 없다.

    여래는 계를,  태어나지 고  지 고, 사라지지 고,

  나타나지 고, 윤회하지 고 열반하지 고,  도 아니며

  도 아니며, 있는 것도 아니며  없는 것도 아니며, 이런 방

  법도 아니며 다  방법도 아니며, 위도 아니며  리도 아  

  있는 그대로 보기 때 이다. 여래는  어리석은 부들이  보는  

  대로 계를 보지 는다. 여래는 이런 도리에 대해 있는 그대

  로 말하므로, 여래가 어  말로 설하 라도  그것은 모두 리

  이지 위가 아니다. 그러나  행위와  가지 생각을 하고 

  잘  행동이나 ,  상에 여 있는 생들에게  선 이

  생기도록 여러 가지 법 을 설한다.

    선 자들이여,  여래는 여래의 일을 한다. 여래는  과 에

  깨달음을 얻어 아  수 없는 수명을 지니고 언제나 현존해서

  전한 열반에 든 적은 없으나,  생을 교 하기 위해 전한

  열반을 나타내 보이는 것이다. 그러나  선 자들이여,  수명의

  길이도 다하지는 았다.  그  아니라 내 수명이 다할 때 지

  는 지금 지의 두 배에 해 하는  수  수천 코티 니 타의 

  이  것이다.

     나는 아직  전한 열반에 들지 았는데도, 나는  '

  전한 열반에 든다'고 알 다. 그것은 생들을  교 하기 위한 

  방편이다. 즉 금방 열반에 들지 고 아주 오랫동안 이 세상에

  있다  생들은 나를 언제나 만  수 있으므로 선 을 심지도

  고 을 지도 고 해지 나 에 지고, 장님이 

  되 나 잘  해의 그물에 여, '여래는 언제나 계신다'고

  생각하 나  언제든지 여래를 게 만  수 있다고 생각하

  나, '우리들은 여래의 처에 있다'고 생각해서 계를 어나

  기 위한 정 을 하지 는 일이  없도록 하기 위해서이다.

  이런 에 여래는 절묘한 방편으로 각각의 생들에게 '비구

  들이여, 여래가 출현하는 것은  으로 드  일이다'라고 설한

  다. 하  그 생들은 수  수천 코티 니 타의 이 지나

  라도 여래를 만  수 있을 지 어 지 모르지 때 이다.

    선 자들이여, 그래서 나는 그것을 로 해서 여래의 출현

  이 드  일이라고 설한다. 그러  생들은  여래의 출현에 대

  해 경이로운 마음과 비탄의 마음을  을 것이며, 여래를 보지

  았기 때 에  여래를  만나기를 할 것이다. 그래서 생  

  선 은 그들에게 오랫동안  이 과 행 과 안락을 가 다  것

  이다.  이런 것을 고 해서  여래는 전한 열반에  들지 은

  , 생들을 교 할 적으로 ' 전한 열반에 들어간다'고 알

  리는 것이다. 선 자들이여, 그렇게 설하는 것이  여래의 법

  이며, 그것은 말이 아니다.

    선 자들이여, 를 들  도 있고 리도 고 현명하며

  모든 을 게 하는 명의가 한 사람 있다고 하자.  그 의사에

  게는 , 이 , , 오  은  명의  많은 아들들이 있다

  고 하자. 그런데 그 의사는 에 있고, 그의 아들들은  

  때 에 괴로 하며 부 다고 하자. 그때 아버지인  의사가

  에서 아 다고 하자. 어  아들은  때 에 괴로 하

  다 정신 을 일으 고,  어  아들은 아직  정상이라고 하

  자. 그들은  모두 고 에 시달  대로 시달렸으므로  아버지를 

  보고 기뻐 이렇게 말한다고 하자.

    '아버지께서  무사히 아오 다. 우리들을 이 으로부터

  구해 주세 . 아버지, 우리들의  을 구해 주세 '라고. 의

  사는 아들들이 고  속에서 괴로   부 는 것을 보고, 

  과 향과 이 은 을 만들어  절구에 어 부순 다음, 아

  들들에게 주며 이렇게 말했다고 하자. '아들들이여, 과 향과

  이 은 이 을 어라. 이 을 으   장 해 이 되고

  기분이 아  을 되 게 될 것이다'라고.
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    그의 아들들  정상인 아들은  의 을 보고 를 고

  을 금  다음 바로 을 것이며, 그로 인해  고 에서 

  전히 해방될 것이다. 그러나 그의 아들들   정신 을 일으

   아들은 아버지가 무사히 아 다고  기 게 이 하겠지만

  을 지는 을 것이다. 하  그는  정신  때 에 

  이 은 물  향기나 도 지 게 기 때 이다. 의사는

  이렇게 생각할 것이다. '이 아이는  때 에 정신 이 되

  었다. 은 지 으  하지만, 나를 기 게  이해 주었다.

  절묘한 방편으로 이 아이가 을 게 하자'라고.

    그래서 그 의사는 이렇게 말했다고 하자. '아들들이여' 나는

  나이를 어 을 때가 마 지 았다. 그러나 희들은 

  하 나 해서는 안 다. 희들에게  을  니 고 

  을 때 도록 하여라.' 이렇게 말하고는 여행을 떠나서 그곳

  에서 아들들에게 자신의 음을 알 다고 하자. 그러  아들들

  은  나 지 을 할 것이다. '아버지이며 우리를 보 하

  고 자 를 어  일한 분이 는데 아가시고 말았다. 이

  제 우리를 보 해  사람은 아무도 없다.' 그들은  의지할 곳

  없는 자신을 이 보고 아주 할 것이다.  그로 인해 정신

  을 되 고  은 과 향과 을  을 제  그대로 을

  것이다. 을 고  아들들의 이 나은 것을 알고  그 의사는 

  다시 아들들 에 나타  것이다. 이것을 그대들은 어 게  생

  각하는가  선 자들이여, 그 의사가 방편으로 말을 했다고

  해서 비난을 하겠는가

    보살들이 했다.

    세존이시여, 그런 일은 없을 것이옵니다.

    세존께서 말씀하 다.

    선 자들이여, 그와 마찬가지로 나 시 깨 고 난  수

  수천 코티 니 타의 아  수 없는 이  지났으나, 생들을

  교 하기 위해 절묘한 방편을 보인 것이다. 그것을 말이라

  고 할 수 있겠는가

    세존께서는 이 뜻을 상세히 알리시 고  다시 게 을 설하

  다.

       사고를 한, 아  수 없는

       수천  전에 깨달음을 얻은 이래로

       나는 곳 가르침을 설하고 있다.

       많은 보살들을 해서 부처님의 지 로 이 고

       많은  동안 수코티 니 타의 생들을

       최고의 깨달음으로 이 어 성 시 다.

       생들을 교 하기 위해 절묘한 방편으로

       열반의 경지를 나타내 보였다.

       그러나 제로 그때 열반한 것이 아니라

       이곳에서 가르침을 설하고 있는 것이다.

       나는 내가 가

       신비로운 에 의해 이곳에 있는데

       정신이  어리석은 사람들은

       내가 여기 있는데도 나를 보지 한다.

       내 이 전히 사 한 것을 보고

       그들은 에  양을 올리지만

       나를  수 없으므로 하며

       그로 인해 그들의 마음은 정상이 다.

       그 생들이 정상으로 아와

       부드 고 해  을 떠났을 때

       나는 성 들을 데리고 이곳

       그리드라 타 에 나타난다.

       그때 나는 그들에게 이렇게 설한다.

       '그때도 그곳에서

       나는 열반에 든 것이 아니었다.

       비구들이여, 열반에 들어 소 한 것처럼 보이는 것은

       나의 절묘한 방편 때 이다.

       나는 이 세상에  이고 다시 나타났다.

       가르침을 들으 는

       다  훌륭한 생들의 존경을 으며

       나는 그들에게 최고의 깨달음을 설했다.

       그러나 이미 세간의 보 자는 열반에 들어버렸다고

       생각하지 는 한 희들은 내 말이 

       귀로 들어오지는 을 것이다.'

       나는 생들이 괴로 하고 있는 것을 보지만

       금세 나타나지는 는다.

       저 그들에게 나의 모 을 하게 하고

       그  바  가르침을 설해 다.

       나의 신비로운 은 언제나 이러하다.

       수천 코티의 사고를 한  동안

       수코티의 석을 떠난 것을 

       이 그리드라 타 을 떠난 적이 없다.

        생들이 이 세계가 에 의해

       타오르고 있는 것을 보 나 상하고 있을 때도

       나의 불 는 천신들이나 인간으로 가 하다.

       그들 천신이나 인간은

       여러 가지 이를 기며

       나의 에는 과 각, 전이 수없이 많은데

       그것들은 보석으로  이나

       , 과 이 열  수 으로

       아 게 장 되어 있다.

       하 에서는 천신들이 악기를 울리 서

       만다라 비를 내

       나와 성 들, 깨달음을 향해 뜻을 세운 현자들에게

       리고 있다.

       나의 는 언제나 이러한데

       다  생들은 이 가

       에 타오르고 있다고 상하고

       이 세계가 아주 무 고 고난과  걱정에

       가   있다고 생각해서

       그들은 많은  동안
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    그의 아들들  정상인 아들은  의 을 보고 를 고

  을 금  다음 바로 을 것이며, 그로 인해  고 에서 

  전히 해방될 것이다. 그러나 그의 아들들   정신 을 일으

   아들은 아버지가 무사히 아 다고  기 게 이 하겠지만

  을 지는 을 것이다. 하  그는  정신  때 에 

  이 은 물  향기나 도 지 게 기 때 이다. 의사는

  이렇게 생각할 것이다. '이 아이는  때 에 정신 이 되

  었다. 은 지 으  하지만, 나를 기 게  이해 주었다.

  절묘한 방편으로 이 아이가 을 게 하자'라고.

    그래서 그 의사는 이렇게 말했다고 하자. '아들들이여' 나는

  나이를 어 을 때가 마 지 았다. 그러나 희들은 

  하 나 해서는 안 다. 희들에게  을  니 고 

  을 때 도록 하여라.' 이렇게 말하고는 여행을 떠나서 그곳

  에서 아들들에게 자신의 음을 알 다고 하자. 그러  아들들

  은  나 지 을 할 것이다. '아버지이며 우리를 보 하

  고 자 를 어  일한 분이 는데 아가시고 말았다. 이

  제 우리를 보 해  사람은 아무도 없다.' 그들은  의지할 곳

  없는 자신을 이 보고 아주 할 것이다.  그로 인해 정신

  을 되 고  은 과 향과 을  을 제  그대로 을

  것이다. 을 고  아들들의 이 나은 것을 알고  그 의사는 

  다시 아들들 에 나타  것이다. 이것을 그대들은 어 게  생

  각하는가  선 자들이여, 그 의사가 방편으로 말을 했다고

  해서 비난을 하겠는가

    보살들이 했다.

    세존이시여, 그런 일은 없을 것이옵니다.

    세존께서 말씀하 다.

    선 자들이여, 그와 마찬가지로 나 시 깨 고 난  수

  수천 코티 니 타의 아  수 없는 이  지났으나, 생들을

  교 하기 위해 절묘한 방편을 보인 것이다. 그것을 말이라

  고 할 수 있겠는가

    세존께서는 이 뜻을 상세히 알리시 고  다시 게 을 설하

  다.

       사고를 한, 아  수 없는

       수천  전에 깨달음을 얻은 이래로

       나는 곳 가르침을 설하고 있다.

       많은 보살들을 해서 부처님의 지 로 이 고

       많은  동안 수코티 니 타의 생들을

       최고의 깨달음으로 이 어 성 시 다.

       생들을 교 하기 위해 절묘한 방편으로

       열반의 경지를 나타내 보였다.

       그러나 제로 그때 열반한 것이 아니라

       이곳에서 가르침을 설하고 있는 것이다.

       나는 내가 가

       신비로운 에 의해 이곳에 있는데

       정신이  어리석은 사람들은

       내가 여기 있는데도 나를 보지 한다.

       내 이 전히 사 한 것을 보고

       그들은 에  양을 올리지만

       나를  수 없으므로 하며

       그로 인해 그들의 마음은 정상이 다.

       그 생들이 정상으로 아와

       부드 고 해  을 떠났을 때

       나는 성 들을 데리고 이곳

       그리드라 타 에 나타난다.

       그때 나는 그들에게 이렇게 설한다.

       '그때도 그곳에서

       나는 열반에 든 것이 아니었다.

       비구들이여, 열반에 들어 소 한 것처럼 보이는 것은

       나의 절묘한 방편 때 이다.

       나는 이 세상에  이고 다시 나타났다.

       가르침을 들으 는

       다  훌륭한 생들의 존경을 으며

       나는 그들에게 최고의 깨달음을 설했다.

       그러나 이미 세간의 보 자는 열반에 들어버렸다고

       생각하지 는 한 희들은 내 말이 

       귀로 들어오지는 을 것이다.'

       나는 생들이 괴로 하고 있는 것을 보지만

       금세 나타나지는 는다.

       저 그들에게 나의 모 을 하게 하고

       그  바  가르침을 설해 다.

       나의 신비로운 은 언제나 이러하다.

       수천 코티의 사고를 한  동안

       수코티의 석을 떠난 것을 

       이 그리드라 타 을 떠난 적이 없다.

        생들이 이 세계가 에 의해

       타오르고 있는 것을 보 나 상하고 있을 때도

       나의 불 는 천신들이나 인간으로 가 하다.

       그들 천신이나 인간은

       여러 가지 이를 기며

       나의 에는 과 각, 전이 수없이 많은데

       그것들은 보석으로  이나

       , 과 이 열  수 으로

       아 게 장 되어 있다.

       하 에서는 천신들이 악기를 울리 서

       만다라 비를 내

       나와 성 들, 깨달음을 향해 뜻을 세운 현자들에게

       리고 있다.

       나의 는 언제나 이러한데

       다  생들은 이 가

       에 타오르고 있다고 상하고

       이 세계가 아주 무 고 고난과  걱정에

       가   있다고 생각해서

       그들은 많은  동안
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       여래나 가르침, 승단이라는 말  듣지 한다.

       악행의 결과는 이런 것이다.

       그러나 부드 고 한 생들은 선행의 결과로

       이 세상에 태어나자마자

       내가 가르침을 설하고 있는 것을 다.

       그러나 나는 여태  그들에게

       '부처님의 수명은 무한하다'라는 사 을

       설한 적이 없다.

       가 로 오 만에 나를 보는 이에게는

       '승리자는 으로 만나기 어렵다'고 설한다.

       내 지 의 은 이러하며

       게 나며 한계가 없다.

        나의 수명은 무한 이며

       나는 그것을 이전의 수행으로 얻었다.

       현자들이여, 그대들은 이 말에

       의 을 어서는 안 다.

       의 을 없이 으라.

       나는 을 말한다.

       내 말은 언제 어  때에도 결코 이 아니다.

       그것은 방편에 정 한 의사가

       정신 을 일으  아들들에게

       살아 있으 서 자기는 었다고 하 라도

       현명한 이는 의사에게

       말한 를 지 는 것과 같다.

       그와 마찬가지로 나는 세간의 아버지이며

       보 자이며 의사이며

       모든 생명 있는 것들의 보 자로서

       부들이  생각을 고 어리석은 것을 알고

       열반에 들지 지만 들어가 보인 것이다.

       하  어리석고 무지한 이들은

       언제나 나를 만나므로 신심이 부 하고

       내가 있는 것을 믿고 에 지 나

       사 를 어 악도에 지기 때 이다.

       나는 언제나 생들 각자의 수행을 알고

       '어 게 하  깨달음으로 이  수 있을

       어 게 하  그들이 부처님의 성을

       얻을 수 있을 ' 생각해서

       각자에게 는 방법으로 가르침을 설한다.

         제 장 의 이

    이처럼 '여래의 수명에 대한 법 '이 설해지는 동안, 아

  수 없는 생들이 이 을 얻었다.

    그때 세존께서는 미 보살을 향해 말씀하 다.

    미 이여, '여래의 수명에 대한 법 '이  설해지는 동안 

  의 가 의 모래알 수와 같은  수천 코티 니 타의 보살들이

  사물이 래 생하는 것이 아님을  아는 지 을 얻었

  다.

    그 천 배의 보살들이 다라니를 얻었다.

    도 일천세계의 의 수와도 같은 다  보살들이 이 법 을

  듣고 리 이 없는 을 얻었다.

    이 에 이천세계의 티 의 수와도 같은 다  보살들이 수천

  코티 니 타의 회전하는 다라니를 얻었다.

    천세계의 티 의 수와도 같은 다  보살들이 이 법 을 듣

  고 불 전의 가르침의 바 를 렸다.

     천세계의 티 의 수와도 같은 다  보살들이 이 법 을

  듣고 정한 가르침의 바 를 렸다.

     소천세계의 티 의 수와도 같은 다  보살들이 이 법 을

  듣고 여   바 어 태어난 ,  이 위없는  바  깨달음을

  얻는 이가 되었다.

      가지 사대주로  세계의 티 의 수와도 같은 다  보

  살들이 이 법 을 듣고   바 어 태어난 ,  이 위없는

  바  깨달음을 얻는 이가 되었다.

     두 가지 사대주로  세계의 티 의 수와도 같은 다  보

  살들이 이 법 을 듣고 두  바 어 태어난 ,  이 위없는

  바  깨달음을 얻는 이가 되었다.

     한 가지 사대주로  세계의 티 의 수와도 같은 다  보

  살들이 이 법 을 듣고 한  바 어 태어난 ,  이 위없는

  바  깨달음을 얻는 이가 되었다.

     천대천세계의 티 의 수와도 같은 보살들이  이 법 을 

  듣고 위없는 바  깨달음을 향해 심했다.

    세존께서 이 보살들을 위하여 가르침을 이해할 수 있는 기

  를 설하시자마자, 하 에서는 만다라바와 대만다라바의 비가

  내렸다. 그리고 수천 코티 니 타의 세계에서 보석나무의 동

  에 있는 사자 에 아 있  수많은 부처님에게도 비가 내렸

  다.  석가여래와 다보여래께서  아 계시는  사자  위에도 

  비가 내렸다. 이 에 하 의 전단과  침향의 가 가 

  으며 하  은 데서 두드리지도 았는데 기분 고 미 고

  심 한   소리가 울렸다.   수천의 천의 가 하 에

  서 여러 방향으로 떠다 다.  수천의 보석구 로   향로가 

  저절로 움직였다.  하 에서는 보살들이 한 분 한 분의 여래

  께 보석구 로  우 을 떠 며  천의 세계에 이르기 지

  을 다.

    이렇게 해서 그 보살들은  수천 코티 니 타의 아  수 없

  는 모든 부처님들을 위해  하 에서 우 을 떠 며  을 

  다. 그들은 각자 정으로 부처님을 찬탄하는 게 을 비해서

  여래들을 찬미했다.

    그때 미 보살은 이런 게 을 었다.

       보기 드  가르침을 선서께서는 설하 다.
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       여래나 가르침, 승단이라는 말  듣지 한다.

       악행의 결과는 이런 것이다.

       그러나 부드 고 한 생들은 선행의 결과로

       이 세상에 태어나자마자

       내가 가르침을 설하고 있는 것을 다.

       그러나 나는 여태  그들에게

       '부처님의 수명은 무한하다'라는 사 을

       설한 적이 없다.

       가 로 오 만에 나를 보는 이에게는

       '승리자는 으로 만나기 어렵다'고 설한다.

       내 지 의 은 이러하며

       게 나며 한계가 없다.

        나의 수명은 무한 이며

       나는 그것을 이전의 수행으로 얻었다.

       현자들이여, 그대들은 이 말에

       의 을 어서는 안 다.

       의 을 없이 으라.

       나는 을 말한다.

       내 말은 언제 어  때에도 결코 이 아니다.

       그것은 방편에 정 한 의사가

       정신 을 일으  아들들에게

       살아 있으 서 자기는 었다고 하 라도

       현명한 이는 의사에게

       말한 를 지 는 것과 같다.

       그와 마찬가지로 나는 세간의 아버지이며

       보 자이며 의사이며

       모든 생명 있는 것들의 보 자로서

       부들이  생각을 고 어리석은 것을 알고

       열반에 들지 지만 들어가 보인 것이다.

       하  어리석고 무지한 이들은

       언제나 나를 만나므로 신심이 부 하고

       내가 있는 것을 믿고 에 지 나

       사 를 어 악도에 지기 때 이다.

       나는 언제나 생들 각자의 수행을 알고

       '어 게 하  깨달음으로 이  수 있을

       어 게 하  그들이 부처님의 성을

       얻을 수 있을 ' 생각해서

       각자에게 는 방법으로 가르침을 설한다.

         제 장 의 이

    이처럼 '여래의 수명에 대한 법 '이 설해지는 동안, 아

  수 없는 생들이 이 을 얻었다.

    그때 세존께서는 미 보살을 향해 말씀하 다.

    미 이여, '여래의 수명에 대한 법 '이  설해지는 동안 

  의 가 의 모래알 수와 같은  수천 코티 니 타의 보살들이

  사물이 래 생하는 것이 아님을  아는 지 을 얻었

  다.

    그 천 배의 보살들이 다라니를 얻었다.

    도 일천세계의 의 수와도 같은 다  보살들이 이 법 을

  듣고 리 이 없는 을 얻었다.

    이 에 이천세계의 티 의 수와도 같은 다  보살들이 수천

  코티 니 타의 회전하는 다라니를 얻었다.

    천세계의 티 의 수와도 같은 다  보살들이 이 법 을 듣

  고 불 전의 가르침의 바 를 렸다.

     천세계의 티 의 수와도 같은 다  보살들이 이 법 을

  듣고 정한 가르침의 바 를 렸다.

     소천세계의 티 의 수와도 같은 다  보살들이 이 법 을

  듣고 여   바 어 태어난 ,  이 위없는  바  깨달음을

  얻는 이가 되었다.

      가지 사대주로  세계의 티 의 수와도 같은 다  보

  살들이 이 법 을 듣고   바 어 태어난 ,  이 위없는

  바  깨달음을 얻는 이가 되었다.

     두 가지 사대주로  세계의 티 의 수와도 같은 다  보

  살들이 이 법 을 듣고 두  바 어 태어난 ,  이 위없는

  바  깨달음을 얻는 이가 되었다.

     한 가지 사대주로  세계의 티 의 수와도 같은 다  보

  살들이 이 법 을 듣고 한  바 어 태어난 ,  이 위없는

  바  깨달음을 얻는 이가 되었다.

     천대천세계의 티 의 수와도 같은 보살들이  이 법 을 

  듣고 위없는 바  깨달음을 향해 심했다.

    세존께서 이 보살들을 위하여 가르침을 이해할 수 있는 기

  를 설하시자마자, 하 에서는 만다라바와 대만다라바의 비가

  내렸다. 그리고 수천 코티 니 타의 세계에서 보석나무의 동

  에 있는 사자 에 아 있  수많은 부처님에게도 비가 내렸

  다.  석가여래와 다보여래께서  아 계시는  사자  위에도 

  비가 내렸다. 이 에 하 의 전단과  침향의 가 가 

  으며 하  은 데서 두드리지도 았는데 기분 고 미 고

  심 한   소리가 울렸다.   수천의 천의 가 하 에

  서 여러 방향으로 떠다 다.  수천의 보석구 로   향로가 

  저절로 움직였다.  하 에서는 보살들이 한 분 한 분의 여래

  께 보석구 로  우 을 떠 며  천의 세계에 이르기 지

  을 다.

    이렇게 해서 그 보살들은  수천 코티 니 타의 아  수 없

  는 모든 부처님들을 위해  하 에서 우 을 떠 며  을 

  다. 그들은 각자 정으로 부처님을 찬탄하는 게 을 비해서

  여래들을 찬미했다.

    그때 미 보살은 이런 게 을 었다.

       보기 드  가르침을 선서께서는 설하 다.
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       부처님들이 마나 위대하시며

       그 수명이 마나 무한한지

       우리들은 여지  들은 적이 없다.

       지금 선서로부터 직  가르침을 듣고

       수천 코티의 보살들은 기 으로 가   있다.

       어  이들은 불 전의 최고의 깨달음에 안주하며

       어  이들은 훌륭한 다라니에 안주한다.

       어  이들은 리  없는 에 안주하며

        어  이들은 수천 코티나 회전하는

       다라니에 안주한다.

        의 의 수만 이나 되는 다  이들은

       지고한 부처님의 지 를 향해 뜻을 세우며

       어  이들은 여   바 어 태어난 

       무한을 보는 승리자가 될 것이다.

       한편 지도자로부터 이 가르침을 듣고

       어  이들은   생 를 마  

       어  이들은 세  은 두  바 어 태어난 

       최고의 리를 보는 깨달음을 얻게 될 것이다.

        어  이들은 한 생 가 끝나 다시 태어나서는

       일 지자가 될 것이다.

       지도자의 수명이 마나 지 듣고는

       러움이 없는 과보를 얻을 것이다.

       이 가르침을 듣고 훌륭한 깨달음을 향해 심한

       생들의 수는 여  의 티 처럼 무한 할 것이다.

       부처님의 깨달음을 설하시는 위대한 성선은

       훌륭한 일을 하 다.

       그것은 끝도 한계도 없어 계처럼

       아  수 없는 일이다.

       수천 코티의 많은 천자들은

       만다라바의 비를 내렸다.

       가 의 모래알 수처럼 많은 제석천이나 천들은

       수천 코티의 로부터 다.

       그들은 전단의 향기로운 가 와 침향 가 를

       승리자에게 알 도록 리 서

       을 처럼 아다 다.

        그들은 에서 을 두드리지 고도

       미로운 소리를 내게 하며

       수천 코티의 천의를

       지도자들에게  나부 게 한다.

       그리고 을 정할 수 없을 정도로 바  보석향로가

       세간의 자인 여 한 부처님을 양하기 위해

       을 저절로 아다 다.

        현명한 보살들은

       무한하며 길고 대한 보석으로  우 을

       천의 세계에 이르기 지 무수히 쳐들고 있다.

       선서의 아들인 보살들은 기 에 넘쳐

       지도자들을 위해 이 달

       아 다운 승리의 을 세

       수천의 게 으로 그들을 찬탄한다.

       세상의 지도자들이여

       여지  없었으며 드물고 훌륭한일이

       지금 여러 가지로 드러났고

       모든 생들은 기 을 얻었다.

       지금 시방에는 대한 이 이 생기고

       지도자들의 소리도 들 다.

       수천 의 생명 있는 것들은 만 해서

       깨달음을 위한 선 을 었다.

    그때 세존께서는 미 보살을 향해 말씀하 다.

    미 이여, '여래의 수명에 대한 법 '이  설해지고 있는 동

  안, 생들은 단 한  깨달음을 구하는 마음을 일으 나 신

  심을 일으 다고 하자. 그 선 자, 선여인들은  어  정도의

  을 겠  이것을 바르게 듣고 마음속으로 이 생각하

  여라. 그들이 어  정도의 을 는지 들 주겠다.

    미 이여, 그것은 이와 같다. 어  선 자, 선여인이 위없는

  바  깨달음을 구해  천 코티 니 타의  동안 지 의 성

  을 제 한 보시, 계 , 인내, 정 , 선정의 성이라는 다

  섯 가지 성으로 수행한다고 하자.

     미 이여,  선 자, 선여인이 '여래의 수명에 대한 법 '

  을 듣고, 단 한 이라도  깨달음을 구하는 마음을 일으 나

  신 심을 일으 다고 하자. 이 경우  다섯 가지 성으로 인한

  과 선 은 자인 심의 과 선 에 비교하   분의

  일은 물 , 천분의 일, 천분의 일에도 미 지 한다.  양자

  의 이는 아  수도 나  수도  계 할 수도 비 하 나 비

  교할 수도 없다. 미 이여, 이런 을  선 자,  선여인

  은 위없는 바  깨달음으로부터 물러서는 일이 없다.

    그때 세존께서는 이와 같은 게 을 설하 다.

       지 , 즉 최고의 부처님의 지 를 구해

       어  이가 이 세상에서 다섯 가지의 성을

       굳게 지 며 다고 하자.

       천  동안 수행한다고 하자.

       부처님이나 성 들에게   되 이 보시하고

       수코티의 각과 보살들을 하 나

       부드러운 음 물, 이나 침대, 구로 만 시 며

       전단으로  주 와 정사

       는 을 할 수 있는 아 다운 을

       이 세상에 만들게 한다고 하자.

       이렇게  훌륭한 보시를 

       수천  동안 한 

       깨달음을 향해 보시의 을 다고 하자.

        부처님의 지 를 얻기 위해

       전한 부처님이 설하시고

       현자들이 찬탄한 정한 계 을 지 다고 하자.
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       부처님들이 마나 위대하시며

       그 수명이 마나 무한한지

       우리들은 여지  들은 적이 없다.

       지금 선서로부터 직  가르침을 듣고

       수천 코티의 보살들은 기 으로 가   있다.

       어  이들은 불 전의 최고의 깨달음에 안주하며

       어  이들은 훌륭한 다라니에 안주한다.

       어  이들은 리  없는 에 안주하며

        어  이들은 수천 코티나 회전하는

       다라니에 안주한다.

        의 의 수만 이나 되는 다  이들은

       지고한 부처님의 지 를 향해 뜻을 세우며

       어  이들은 여   바 어 태어난 

       무한을 보는 승리자가 될 것이다.

       한편 지도자로부터 이 가르침을 듣고

       어  이들은   생 를 마  

       어  이들은 세  은 두  바 어 태어난 

       최고의 리를 보는 깨달음을 얻게 될 것이다.

        어  이들은 한 생 가 끝나 다시 태어나서는

       일 지자가 될 것이다.

       지도자의 수명이 마나 지 듣고는

       러움이 없는 과보를 얻을 것이다.

       이 가르침을 듣고 훌륭한 깨달음을 향해 심한

       생들의 수는 여  의 티 처럼 무한 할 것이다.

       부처님의 깨달음을 설하시는 위대한 성선은

       훌륭한 일을 하 다.

       그것은 끝도 한계도 없어 계처럼

       아  수 없는 일이다.

       수천 코티의 많은 천자들은

       만다라바의 비를 내렸다.

       가 의 모래알 수처럼 많은 제석천이나 천들은

       수천 코티의 로부터 다.

       그들은 전단의 향기로운 가 와 침향 가 를

       승리자에게 알 도록 리 서

       을 처럼 아다 다.

        그들은 에서 을 두드리지 고도

       미로운 소리를 내게 하며

       수천 코티의 천의를

       지도자들에게  나부 게 한다.

       그리고 을 정할 수 없을 정도로 바  보석향로가

       세간의 자인 여 한 부처님을 양하기 위해

       을 저절로 아다 다.

        현명한 보살들은

       무한하며 길고 대한 보석으로  우 을

       천의 세계에 이르기 지 무수히 쳐들고 있다.

       선서의 아들인 보살들은 기 에 넘쳐

       지도자들을 위해 이 달

       아 다운 승리의 을 세

       수천의 게 으로 그들을 찬탄한다.

       세상의 지도자들이여

       여지  없었으며 드물고 훌륭한일이

       지금 여러 가지로 드러났고

       모든 생들은 기 을 얻었다.

       지금 시방에는 대한 이 이 생기고

       지도자들의 소리도 들 다.

       수천 의 생명 있는 것들은 만 해서

       깨달음을 위한 선 을 었다.

    그때 세존께서는 미 보살을 향해 말씀하 다.

    미 이여, '여래의 수명에 대한 법 '이  설해지고 있는 동

  안, 생들은 단 한  깨달음을 구하는 마음을 일으 나 신

  심을 일으 다고 하자. 그 선 자, 선여인들은  어  정도의

  을 겠  이것을 바르게 듣고 마음속으로 이 생각하

  여라. 그들이 어  정도의 을 는지 들 주겠다.

    미 이여, 그것은 이와 같다. 어  선 자, 선여인이 위없는

  바  깨달음을 구해  천 코티 니 타의  동안 지 의 성

  을 제 한 보시, 계 , 인내, 정 , 선정의 성이라는 다

  섯 가지 성으로 수행한다고 하자.

     미 이여,  선 자, 선여인이 '여래의 수명에 대한 법 '

  을 듣고, 단 한 이라도  깨달음을 구하는 마음을 일으 나

  신 심을 일으 다고 하자. 이 경우  다섯 가지 성으로 인한

  과 선 은 자인 심의 과 선 에 비교하   분의

  일은 물 , 천분의 일, 천분의 일에도 미 지 한다.  양자

  의 이는 아  수도 나  수도  계 할 수도 비 하 나 비

  교할 수도 없다. 미 이여, 이런 을  선 자,  선여인

  은 위없는 바  깨달음으로부터 물러서는 일이 없다.

    그때 세존께서는 이와 같은 게 을 설하 다.

       지 , 즉 최고의 부처님의 지 를 구해

       어  이가 이 세상에서 다섯 가지의 성을

       굳게 지 며 다고 하자.

       천  동안 수행한다고 하자.

       부처님이나 성 들에게   되 이 보시하고

       수코티의 각과 보살들을 하 나

       부드러운 음 물, 이나 침대, 구로 만 시 며

       전단으로  주 와 정사

       는 을 할 수 있는 아 다운 을

       이 세상에 만들게 한다고 하자.

       이렇게  훌륭한 보시를 

       수천  동안 한 

       깨달음을 향해 보시의 을 다고 하자.

        부처님의 지 를 얻기 위해

       전한 부처님이 설하시고

       현자들이 찬탄한 정한 계 을 지 다고 하자.
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        인내하며 마음이 다  경지에 을 두고

       침 하며 사  고  을 다고 하자.

        부처님의 지 를 얻기 위해

       리를 했다고 하는 교만한 생들의

       비난과 경 을 는다고 하자.

        언제나 정 에 며

       열심이고 뜻이 굳으며

       수  동안 로 미 되는 일이 없다고 하자.

        에서 살며 으로 무기 과 음을 고

       수코티  동안 수행한다고 하자.

        선정을 행하는 대명상가로서 선정을 기며ㅤ

       마음을 한 에 해서

       천  동안 선정을 행한다고 하자.

       그 선정으로  자가

       '나는 일 지자가 될 것이다'

       라는 최고의 깨달음을 해

       선정의 성에 이르 다고 하자.

       이 다섯 가지 성의 행을 수천  동안 천했다

       이미 찬 은 것처럼 어  은 있을 것이다.

       그러나 여자든 자든

       나의 수명을 듣고 한 순간이라도 믿는다

       그 은 의 보다도 무한할 것이다.

       의 과 동 와 신 을 버리고

       마 동안만이라도 깨달음을 지향한다

       그 사람에게는 위와 같은 결과가 있을 것이다.

        수  동안 수행한 보살들은

       생각도 미 지 는

       나의 수명을 들어도 라지 는다.

       그리고 그들은 리 여 배하고

       '미래세에는 나도 이렇게 되어

       수코티의 생명 있는 것들을 구제하자.

       마  석가 의 사자 로

       위대한 현자이며 보 자인 석자세존이

       보리 에 아 사자 를 하는 것처럼

       미래세에 나도 모든 것들로부터 존경을 으며

       보리 에 아 이런 수명에 대해 설하자'

       라고 생각할 것이다.

       부처님으로부터 들은 말을 정성  수지하며

       은 뜻이  말을 이해하는 사람들은

       의심을 지 는다.

     미 이여, '여래의 수명에 대한 법 '을  듣고 이해하여

  믿고 르며 해서 깨 는 이는 부처님의 지 로 이끄는 

  을 심의 보다도  많이 게 될 것이다. 그러니 이

  런 법 을 듣고, 들 주 나ㅤ 하 나 수지하 나   적

  나  적게 하 나  그것을  으로 해서 , 향, 향수, 

  만,  도향, 분향,  , 우 , 기, ,  물성  기 의 

  , 동물성 기 의 , 향 의 과 께 양하 나 경하

  게 하는 이가 부처님의 지 로 이끄는 보다 많은  을 을

  것은 말할 도 없다.

    그리고 미 이여, 선 자, 선여인이여, '여래의 수명에 대한

  법 '을 듣고, 은 정성으로  믿고 다  그  은 정성의 

  은 다음과 같다고 생각해야 한다. 즉 그러한 사람은  내가

  그리드라 타 에서 보살들에게 러 여 존경 으며  성 들

  가운데에서 가르침을 설하고 있는 것을  것이다.   리로

  되었고  이 탄하며, 금 로 바  무 처럼  장 되고,

  보석나무로 아 게 장   사바세계인 나의 불 를  것

  이다.  기서 보살들이 각의 향락 속에서  생 하고 있는

  것을  것이다. 미 이여, 이것이 은 정성으로 믿고 르는

  선 자, 선여인이 지니는 은 정성의 이다.

     미 이여, 여래인 내가  전한 열반에 든 , 이 법 을

  듣고 비방하지 고 오히  환희하는 사람들을 나는 은 정성

  으로 믿고 르는 선 자, 선여인이라고 부 다. 그러니 이 법

  을 으로 해서 가지고 다니는 이는  여래를 모시는 이가 될

  것이다. 미 이여, 그런 선 자, 선여인은  나를 위해 을 세

  우 나 정사를 세울  도 없고  비구들의 을 고 는 과 

  같은 생 수 을 보시할 도 없다.

    하  미 이여, 이 법 을  수지 하는 선 자, 선여 

  인은 이미 나의 사리에   양을 한 것이 되며, 이가 

  천의 세계에 이르며, 주위가  아지며, 우 이  러쳐지

  고 승리의 이 세 지고  방울이 은 소리를 내는  보로

   을 세운 것이 되기 때 이다.  그 을  안 한 에

  대해  천계나 인간계의   , 향, 향수, 만, 도향, 분

  향, , 우 , 기, , 승리의 로  여러 가지 양을 올

  리며 미 고 상 하고 은 소리를 내는 고 은 , 는

  나 울리는 악기 소리, 음성, 아  수 없는  래와 으

  로 수  수천  동안 경을 한 것이 되기 때 이다.

    내가 전한 열반에 든 , 이  법 을 수지 하며  

  적어 설명한다 , 그는 고 고 으며 은 전단으로  정

  사를 세운 것이다. 그 정사들은 각각 서 두 의 고각이 있으

  며  물로 수천 명의 비구를 수 하며, 과 단은 아

  다우며 할 수 있는 이 있고, 침대와 구를 었으며,

  하 나 부드러운 음 물, 을 고 는  의 생 수

  이 많이 있으며, 모두가 안락한 물 으로 장 되어 있다. 그리

  고 그 정사의 수는 무 많아서 아  수 없을 정도이다.  즉

  천 코티 니 타이다. 그것들은 내 에서 성 들에게 제 되

  고 나에 의해 리는 것이라고 보아야 한다.

    미 이여, 이런 에  내가 열반에 든 , 이 법 을 수지

  하 나 가르 나  적 나  적게 하 나 하는 이

  는 을 안 하는 을 세우 나 승단에 양을 올  가ㅤ

  없다고 하는 것이다. 그러니 이 법 을 수지해서 보시로  전

  하게 하 나, 계 , 인내, 정 , 선정 은 지 로 전하

  게 하는 선 자, 선여인은 아  수 없는 부처님의 지 로 이

  끄는 을 게 될 것이다.
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        인내하며 마음이 다  경지에 을 두고

       침 하며 사  고  을 다고 하자.

        부처님의 지 를 얻기 위해

       리를 했다고 하는 교만한 생들의

       비난과 경 을 는다고 하자.

        언제나 정 에 며

       열심이고 뜻이 굳으며

       수  동안 로 미 되는 일이 없다고 하자.

        에서 살며 으로 무기 과 음을 고

       수코티  동안 수행한다고 하자.

        선정을 행하는 대명상가로서 선정을 기며ㅤ

       마음을 한 에 해서

       천  동안 선정을 행한다고 하자.

       그 선정으로  자가

       '나는 일 지자가 될 것이다'

       라는 최고의 깨달음을 해

       선정의 성에 이르 다고 하자.

       이 다섯 가지 성의 행을 수천  동안 천했다

       이미 찬 은 것처럼 어  은 있을 것이다.

       그러나 여자든 자든

       나의 수명을 듣고 한 순간이라도 믿는다

       그 은 의 보다도 무한할 것이다.

       의 과 동 와 신 을 버리고

       마 동안만이라도 깨달음을 지향한다

       그 사람에게는 위와 같은 결과가 있을 것이다.

        수  동안 수행한 보살들은

       생각도 미 지 는

       나의 수명을 들어도 라지 는다.

       그리고 그들은 리 여 배하고

       '미래세에는 나도 이렇게 되어

       수코티의 생명 있는 것들을 구제하자.

       마  석가 의 사자 로

       위대한 현자이며 보 자인 석자세존이

       보리 에 아 사자 를 하는 것처럼

       미래세에 나도 모든 것들로부터 존경을 으며

       보리 에 아 이런 수명에 대해 설하자'

       라고 생각할 것이다.

       부처님으로부터 들은 말을 정성  수지하며

       은 뜻이  말을 이해하는 사람들은

       의심을 지 는다.

     미 이여, '여래의 수명에 대한 법 '을  듣고 이해하여

  믿고 르며 해서 깨 는 이는 부처님의 지 로 이끄는 

  을 심의 보다도  많이 게 될 것이다. 그러니 이

  런 법 을 듣고, 들 주 나ㅤ 하 나 수지하 나   적

  나  적게 하 나  그것을  으로 해서 , 향, 향수, 

  만,  도향, 분향,  , 우 , 기, ,  물성  기 의 

  , 동물성 기 의 , 향 의 과 께 양하 나 경하

  게 하는 이가 부처님의 지 로 이끄는 보다 많은  을 을

  것은 말할 도 없다.

    그리고 미 이여, 선 자, 선여인이여, '여래의 수명에 대한

  법 '을 듣고, 은 정성으로  믿고 다  그  은 정성의 

  은 다음과 같다고 생각해야 한다. 즉 그러한 사람은  내가

  그리드라 타 에서 보살들에게 러 여 존경 으며  성 들

  가운데에서 가르침을 설하고 있는 것을  것이다.   리로

  되었고  이 탄하며, 금 로 바  무 처럼  장 되고,

  보석나무로 아 게 장   사바세계인 나의 불 를  것

  이다.  기서 보살들이 각의 향락 속에서  생 하고 있는

  것을  것이다. 미 이여, 이것이 은 정성으로 믿고 르는

  선 자, 선여인이 지니는 은 정성의 이다.

     미 이여, 여래인 내가  전한 열반에 든 , 이 법 을

  듣고 비방하지 고 오히  환희하는 사람들을 나는 은 정성

  으로 믿고 르는 선 자, 선여인이라고 부 다. 그러니 이 법

  을 으로 해서 가지고 다니는 이는  여래를 모시는 이가 될

  것이다. 미 이여, 그런 선 자, 선여인은  나를 위해 을 세

  우 나 정사를 세울  도 없고  비구들의 을 고 는 과 

  같은 생 수 을 보시할 도 없다.

    하  미 이여, 이 법 을  수지 하는 선 자, 선여 

  인은 이미 나의 사리에   양을 한 것이 되며, 이가 

  천의 세계에 이르며, 주위가  아지며, 우 이  러쳐지

  고 승리의 이 세 지고  방울이 은 소리를 내는  보로

   을 세운 것이 되기 때 이다.  그 을  안 한 에

  대해  천계나 인간계의   , 향, 향수, 만, 도향, 분

  향, , 우 , 기, , 승리의 로  여러 가지 양을 올

  리며 미 고 상 하고 은 소리를 내는 고 은 , 는

  나 울리는 악기 소리, 음성, 아  수 없는  래와 으

  로 수  수천  동안 경을 한 것이 되기 때 이다.

    내가 전한 열반에 든 , 이  법 을 수지 하며  

  적어 설명한다 , 그는 고 고 으며 은 전단으로  정

  사를 세운 것이다. 그 정사들은 각각 서 두 의 고각이 있으

  며  물로 수천 명의 비구를 수 하며, 과 단은 아

  다우며 할 수 있는 이 있고, 침대와 구를 었으며,

  하 나 부드러운 음 물, 을 고 는  의 생 수

  이 많이 있으며, 모두가 안락한 물 으로 장 되어 있다. 그리

  고 그 정사의 수는 무 많아서 아  수 없을 정도이다.  즉

  천 코티 니 타이다. 그것들은 내 에서 성 들에게 제 되

  고 나에 의해 리는 것이라고 보아야 한다.

    미 이여, 이런 에  내가 열반에 든 , 이 법 을 수지

  하 나 가르 나  적 나  적게 하 나 하는 이

  는 을 안 하는 을 세우 나 승단에 양을 올  가ㅤ

  없다고 하는 것이다. 그러니 이 법 을 수지해서 보시로  전

  하게 하 나, 계 , 인내, 정 , 선정 은 지 로 전하

  게 하는 선 자, 선여인은 아  수 없는 부처님의 지 로 이

  끄는 을 게 될 것이다.
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    미 이여, 선 자, 선여인이 이 법 을  수지 하 나 

   적 나   적게 하는 이는  마  계가 동, 서, , 

  , 상, 하의 각 방향과 그 간의 방향에서 무한인 것처럼 

  아  수 없는 부처님의 지 로 이끄는 을 게 될 것이다.

  그는 여래의 을 하기 위해 전심하며, 여래의 성

  들을 찬하고  보살대사들이 가  수많은 성을 찬미하며 다

   사람들에게 설할 것이다.   이와 같은 일을  인내해 가며 

  성하고 계 을 지 며 선 하고 한 이가 될 것이다.  인

  내심 고 마음이 다 으며 하지 고  내지 으며

  적의를 지 는 이가 될 것이다.  사  고  기 이 있으

  며 정 하며 부처님의 가르침을 구하는 데 언제나  전심하

  는 이가 될 것이다. 선정에 들어 로 명상에 기는 이가  될

  것이다. 에 하는 데 뛰어나며  수많은 에 하는 이

  가 될 것이다.

    미 이여, 어  보살대사가  내가 전한 열반에  든 , 이

  법 을 수지한다   내가 지금 찬미한 것과  같은 이 있을 

  것이다. 미 이여, 선 자, 선여인은 깨달음의 자리를 향해 뜻

  을 세운 이들이며, 깨달음을 얻기 위해  보리수로 향하는 이들

  이다.  미 이여, 선 자, 선여인이 서 나 나 하는

  곳에는 여래를 위한 을 세 야 한다. 그리고 천신들과  세간

  의 사람들은 '이것이 여래의 ' 을 알아야 한다.

    그때 세존께서는 이와 같은 게 을 설하 다.

       '사람들의 지도자인 부처님이 열반에 드신 

       이 경전을 수지하는 이가 있다

       그의 을 무한할 것'이라고 나는 되 이 설했다.

       그는 나를 양한 것이 되며

       사리를 안 한 많은 을 세운 것이 다.

       그 들은 보석으로 되었고

       다 고 아 게 나며

       이는 천의 세계와 같고

       우 이 어서서 대하고 로우며

       승리의 이 서 있고

       아 다운 로 장 되고 은 방울 소리가 난다.

        방울은 바람에 흔들리는

       승리자의 사리를 안 한  위에서 나고 있다.

       그 들에 , 향수, 도향, 악기, , 으로

       다  양이 되 이 올 다.

       그 에서는 악기가 미 게 연주되며

       향 의 도 많이 상되어 있다.

       바  가르침이 소 할 때

       이 경전을 수지해서 설하는 이가 있다

       그는 나에게 이러한 무한한 양을 한 것이 다.

       전단으로  수코티의 은 정사를 세운 것이 다.

       그 정사들에는 각각 서 두 의 고각이 있으며

       이는  물이며

       침대와 구가 어  있고

       하 나 부드러운 음 물이 비되어 있으며

       가 깨 하게  있으며

       수천의 비구들을 위한 이 있다.         

       이 아 다움을 하는 과 길

        태의 으로 훌륭한 것들이 보시되어 있다.

       부처님께서 열반에 드신 

       이 경전을 수지하는 이가 있다  그는 내 에서

       승단에 여러 가지 양을 한 것이 다.

       그런 이보다  믿음이 굳고

       이 경전을 하 나  적 나 하는 이는

       보다 많은 을 얻을 것이다.

        어 이가 잘 설해  이 가르침을 으로 해서

       , 만, 도향과 께 양한다고 하자.

        훌륭한 연 이나 아티무 타

        파 과 께

       향 의 을 언제나 양한다고 하자.

       에 대해 이와 같은 양을 한 이는

       무한히 많은 을 을 것이다.

       마  계가 시방에서 언제나 한이 없는 것처럼

       이 도 마찬가지이다.

       그러니 인내심 고 마음을 다 서 제어하고

       계 을 지 며 선정에 들어 로 명상하며

       내 나 적의를 지 으며

       여래의 에 대해 존경심을 지니고

       비구들에게 언제나 리를 이며

       교만하 나 게으르지 고

       지 가 뛰어나며 의지가 굳고

       에 내지 으며 자비로운 마음으로

       각각의 생명 있는 것들에 대해

       가르침을 설하는 이에 대해서는 말할 도 없다.

       어  이가 이 경전을 수지한다

       그의 은 무한할 것이다.

       만일 어  이가 이 경전을 수지하는

       위와 같은 설법자를 만났다

       그는 그 설법자를 경해야 할 것이다.

       그는 하 의 을 리고

       천의로 설법자를 야 할 것이다.

       설법자의 두 에 리를 대고 경 하며

       '이 분이 여래이다'라고 생각해야 할 것이다.

       그 설법자를 보고

       '이분은 보리수 아래에서 천신들을 비 한

       세간사람들의 행 을 위해 위없는 깨달음을

       얻으  것이다'라고 생각해야 할 것이다.

       이 경전의 한 게 이라도 으 서

       그런 현자가 하는 곳,

       서 나 는 곳, 자리에 드는 곳에는

       지도자인 부처님을 위해
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    미 이여, 선 자, 선여인이 이 법 을  수지 하 나 

   적 나   적게 하는 이는  마  계가 동, 서, , 

  , 상, 하의 각 방향과 그 간의 방향에서 무한인 것처럼 

  아  수 없는 부처님의 지 로 이끄는 을 게 될 것이다.

  그는 여래의 을 하기 위해 전심하며, 여래의 성

  들을 찬하고  보살대사들이 가  수많은 성을 찬미하며 다

   사람들에게 설할 것이다.   이와 같은 일을  인내해 가며 

  성하고 계 을 지 며 선 하고 한 이가 될 것이다.  인

  내심 고 마음이 다 으며 하지 고  내지 으며

  적의를 지 는 이가 될 것이다.  사  고  기 이 있으

  며 정 하며 부처님의 가르침을 구하는 데 언제나  전심하

  는 이가 될 것이다. 선정에 들어 로 명상에 기는 이가  될

  것이다. 에 하는 데 뛰어나며  수많은 에 하는 이

  가 될 것이다.

    미 이여, 어  보살대사가  내가 전한 열반에  든 , 이

  법 을 수지한다   내가 지금 찬미한 것과  같은 이 있을 

  것이다. 미 이여, 선 자, 선여인은 깨달음의 자리를 향해 뜻

  을 세운 이들이며, 깨달음을 얻기 위해  보리수로 향하는 이들

  이다.  미 이여, 선 자, 선여인이 서 나 나 하는

  곳에는 여래를 위한 을 세 야 한다. 그리고 천신들과  세간

  의 사람들은 '이것이 여래의 ' 을 알아야 한다.

    그때 세존께서는 이와 같은 게 을 설하 다.

       '사람들의 지도자인 부처님이 열반에 드신 

       이 경전을 수지하는 이가 있다

       그의 을 무한할 것'이라고 나는 되 이 설했다.

       그는 나를 양한 것이 되며

       사리를 안 한 많은 을 세운 것이 다.

       그 들은 보석으로 되었고

       다 고 아 게 나며

       이는 천의 세계와 같고

       우 이 어서서 대하고 로우며

       승리의 이 서 있고

       아 다운 로 장 되고 은 방울 소리가 난다.

        방울은 바람에 흔들리는

       승리자의 사리를 안 한  위에서 나고 있다.

       그 들에 , 향수, 도향, 악기, , 으로

       다  양이 되 이 올 다.

       그 에서는 악기가 미 게 연주되며

       향 의 도 많이 상되어 있다.

       바  가르침이 소 할 때

       이 경전을 수지해서 설하는 이가 있다

       그는 나에게 이러한 무한한 양을 한 것이 다.

       전단으로  수코티의 은 정사를 세운 것이 다.

       그 정사들에는 각각 서 두 의 고각이 있으며

       이는  물이며

       침대와 구가 어  있고

       하 나 부드러운 음 물이 비되어 있으며

       가 깨 하게  있으며

       수천의 비구들을 위한 이 있다.         

       이 아 다움을 하는 과 길

        태의 으로 훌륭한 것들이 보시되어 있다.

       부처님께서 열반에 드신 

       이 경전을 수지하는 이가 있다  그는 내 에서

       승단에 여러 가지 양을 한 것이 다.

       그런 이보다  믿음이 굳고

       이 경전을 하 나  적 나 하는 이는

       보다 많은 을 얻을 것이다.

        어 이가 잘 설해  이 가르침을 으로 해서

       , 만, 도향과 께 양한다고 하자.

        훌륭한 연 이나 아티무 타

        파 과 께

       향 의 을 언제나 양한다고 하자.

       에 대해 이와 같은 양을 한 이는

       무한히 많은 을 을 것이다.

       마  계가 시방에서 언제나 한이 없는 것처럼

       이 도 마찬가지이다.

       그러니 인내심 고 마음을 다 서 제어하고

       계 을 지 며 선정에 들어 로 명상하며

       내 나 적의를 지 으며

       여래의 에 대해 존경심을 지니고

       비구들에게 언제나 리를 이며

       교만하 나 게으르지 고

       지 가 뛰어나며 의지가 굳고

       에 내지 으며 자비로운 마음으로

       각각의 생명 있는 것들에 대해

       가르침을 설하는 이에 대해서는 말할 도 없다.

       어  이가 이 경전을 수지한다

       그의 은 무한할 것이다.

       만일 어  이가 이 경전을 수지하는

       위와 같은 설법자를 만났다

       그는 그 설법자를 경해야 할 것이다.

       그는 하 의 을 리고

       천의로 설법자를 야 할 것이다.

       설법자의 두 에 리를 대고 경 하며

       '이 분이 여래이다'라고 생각해야 할 것이다.

       그 설법자를 보고

       '이분은 보리수 아래에서 천신들을 비 한

       세간사람들의 행 을 위해 위없는 깨달음을

       얻으  것이다'라고 생각해야 할 것이다.

       이 경전의 한 게 이라도 으 서

       그런 현자가 하는 곳,

       서 나 는 곳, 자리에 드는 곳에는

       지도자인 부처님을 위해
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       훌륭하고 아 다운 여래의 을 세 야 하며

       기서 훌륭한 양을 올 야 한다.

       부처님의 아들이 있는 그곳에 나는 물 것이다.

         제 장 법 을 듣는 기

    그때 미 보살은 세존께 이와 같이 말씀드렸다.

    세존이시여,  선 자와 선여인이  이 법 을 듣고 기뻐한다

  , 어  정도의 을 는 것이 되옵니

    이어 미 보살은 이와 같은 게 을 었다.

       부처님께서 열반에 드신 

       이 같은 경전을 듣고 기뻐하는 이가 있다

       그에게는 마만한 미 이 있는 것이옵니

    그때 세존께서는 미 보살에게 이와 같이 말씀하 다.

    미 이여, 선 자와 선여인이  여래인 내가  전한 열반에

  든 ,  이 법 을  듣는다고 하자. 비구와 비구니, 신 과 신

  , 분  있는 어 과 소 , 소 가 이 법 을 듣고  기뻐한다

  고 하자. 그리고는 정사나 가정, 이나 리,  마을이나 시

  의 어 가로 가서 이 법 이 설해  인이나 이 , 는 가르

  침을 듣고 이해한 대로  자기 에 게  다  사람과 구, 

  인연 있는 이들에게 전한다고 하자. 이 법 을 들은 이가 기뻐

  하며 다시 다  이에게 전하고, 그것을 들은 이가   다  이

  에게 전하는 으로 오  명에게 이 법 이 전해지고  그 오

   로 들은 이가 기뻐할 때,  그 이 어 지  설하겠으니

  바르게 듣고 마음속으로 이 생각하여라.

    미 이여, 그것은 마  이와 같다.  사 천 야상 야의 세계

  에 살며, 여섯 가지 경계에 태어난 생들 그러니   난생이나

  태생, 생이나 생, 은 태가 있 나 없 나, 의 이  있

  나 없 나, 그 어  것도 아  것,  이 없 나  두 나 

    은 많은 것 의  모든 생들이  생계에 께 모여

  있다고 하자. 그때 어  이가 나타나  생들의 과 행 을

  하며, 생들에게 모든 의  락과 이, 움과 향락

  을 다고 하자.  각각의  생에게 금, 은, 주, 리, 나

  , , 말, 수 , 소 수 , 코 리 수 , 은 ,  각을 

  다고 하자. 미 이여,  이렇게 해서  대시주 인 그가

    동안 보시를 한다고 하자. 그때 대시주인 그가 이런

  생각을 한다고 하자.

    '나는 모든 생들이  고 안락하게 살도록 해 다. 이제 

  생들은 주 이 지고 이며, 고  해   세가 되

  었다. 음이 가 으니 나는 여래께서 설하신 가르침에 의한

  로 그들을 깨달음으로 들어가도록 가르쳐야겠다.'

    미 이여, 그가 모든 생들을 여래의 가르침에 의한 로

  이 어 이해시 다고 하자. 생들은 그의 가르침을 들을 것이

  며, 들은 에는 한 순간에 수다 이 되어  사다 과 아나 의

  결과를 얻으며, 나아가서는 러움이 다하고 선정을 는 대명

  상가이며 여  가지 해 을 명상하는 아라한이 될 것이다.  미

  이여, 그대는 이 일을 어 게 생각하는가  대시주인 그가 그

  때 에 아  수 없을 정도의 을 겠

    을 자 미 보살은 세존께 이와 같이 말씀드렸다.

    세존이시여, 말씀대로이옵니다. 그런 에 대시주인 그는

  많은 을  을 것이옵니다. 그는 그만   많은 생들에게

   안락을 주었으며, 이 아라한의 경지로 지  이 었으

  니  말할 가 없을 것이옵니다.

    을 자 미 보살은 세존께 이와 같이 말씀드렸다.

    세존이시여, 말씀대로이옵니다. 그런 에 대시주인 그는

  많은 을 을 것이옵니다. 그는  그만  많은  생들에게

   안락을 주었으며, 이 아라한의  경지로 지 이 었으

  니  말할 가 없을 것이옵니다.

    이렇게 했을 때, 세존께서는 미 보살에게 말씀하 다.

    미 이여, 그대에게 알리겠다. 대시주인 그가  사 천 아상

  야의 세계에서  모든 생들을 여러 가지로  안락하게 하며,

  아라한의 경지로 이 어 을 았다고 하자. 한편 순서대로

  이 법 을 듣고 전한 오  의 사람이 그  한 게 , 한 구

  절이라도 듣고 기뻐한다고 하자. 이 경우 자의  환희의 

  과 전자의 보시와 아라한으로 이끄는 을  비교할 때, 자

  의 이    것이다. 미 이여, 법 을 듣고  환희하

  는데 르는 과 선  에서는, 보시나 아라한으로 이끄는

  은 그 분의 일은  천분의 일, 천분의 일에도 미

  지 는다. 양자의 이는  수도 나  수도  계 할 수도 비

  하 나 비교할 수도 없다. 미 이여, 오  의 사람이 이

    한 게 이라도 듣고 기뻐할 때 그러할 대 하물며 내 

  에서 이 법 을 듣고 기뻐하는 이는 말할 도 없을 것이다.

  그 은  아  수없을 것이다.

    미 이여, 선 자와 선여인이 이 법 을 듣기 위해  을 나

  와 정사로 간다고 하자. 그런 이는 그 으로 말미 아 현

  의 생이 끝나 다음 생에서 소 수 , 말 수 , 코 리 수 , 가

  마, 소가 끄는 것, 소가 끄는 것, 하 의 것을 얻을

  것이다.  만일 가르침을 듣는 자리에서 시라도 아 이 법

  을 듣 나 에게 자리를 나 다 , 그 에  의해 제석

  천의 자리, 천의 자리, 전륜 의 사자 를 얻을 것이다.

    미 이여,  만일 선 자와 선여인이 ' 구여, 바  가르침

  의 이라는 법 을 들어보라'고 에게 해서 그가 금

  이라도 이 법 을 듣는다고 하자. 한 이는 그 선 으로 인

  해 다라니를 얻은 보살들을 만  수 있을 것이며, 우 하지 

  고 기가 뛰어나며 지  있는 이가 될 것이다.  한 수  수

  천으로 생존할 때도 결코 구 나 악 가 없고, 나 에 이

  없으며, 이가 게 하 나 고르지 하 나  렇게  되 나

  구부러지 나 지 나 하는 일이 없다.  이   처지
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       훌륭하고 아 다운 여래의 을 세 야 하며

       기서 훌륭한 양을 올 야 한다.

       부처님의 아들이 있는 그곳에 나는 물 것이다.

         제 장 법 을 듣는 기

    그때 미 보살은 세존께 이와 같이 말씀드렸다.

    세존이시여,  선 자와 선여인이  이 법 을 듣고 기뻐한다

  , 어  정도의 을 는 것이 되옵니

    이어 미 보살은 이와 같은 게 을 었다.

       부처님께서 열반에 드신 

       이 같은 경전을 듣고 기뻐하는 이가 있다

       그에게는 마만한 미 이 있는 것이옵니

    그때 세존께서는 미 보살에게 이와 같이 말씀하 다.

    미 이여, 선 자와 선여인이  여래인 내가  전한 열반에

  든 ,  이 법 을  듣는다고 하자. 비구와 비구니, 신 과 신

  , 분  있는 어 과 소 , 소 가 이 법 을 듣고  기뻐한다

  고 하자. 그리고는 정사나 가정, 이나 리,  마을이나 시

  의 어 가로 가서 이 법 이 설해  인이나 이 , 는 가르

  침을 듣고 이해한 대로  자기 에 게  다  사람과 구, 

  인연 있는 이들에게 전한다고 하자. 이 법 을 들은 이가 기뻐

  하며 다시 다  이에게 전하고, 그것을 들은 이가   다  이

  에게 전하는 으로 오  명에게 이 법 이 전해지고  그 오

   로 들은 이가 기뻐할 때,  그 이 어 지  설하겠으니

  바르게 듣고 마음속으로 이 생각하여라.

    미 이여, 그것은 마  이와 같다.  사 천 야상 야의 세계

  에 살며, 여섯 가지 경계에 태어난 생들 그러니   난생이나

  태생, 생이나 생, 은 태가 있 나 없 나, 의 이  있

  나 없 나, 그 어  것도 아  것,  이 없 나  두 나 

    은 많은 것 의  모든 생들이  생계에 께 모여

  있다고 하자. 그때 어  이가 나타나  생들의 과 행 을

  하며, 생들에게 모든 의  락과 이, 움과 향락

  을 다고 하자.  각각의  생에게 금, 은, 주, 리, 나

  , , 말, 수 , 소 수 , 코 리 수 , 은 ,  각을 

  다고 하자. 미 이여,  이렇게 해서  대시주 인 그가

    동안 보시를 한다고 하자. 그때 대시주인 그가 이런

  생각을 한다고 하자.

    '나는 모든 생들이  고 안락하게 살도록 해 다. 이제 

  생들은 주 이 지고 이며, 고  해   세가 되

  었다. 음이 가 으니 나는 여래께서 설하신 가르침에 의한

  로 그들을 깨달음으로 들어가도록 가르쳐야겠다.'

    미 이여, 그가 모든 생들을 여래의 가르침에 의한 로

  이 어 이해시 다고 하자. 생들은 그의 가르침을 들을 것이

  며, 들은 에는 한 순간에 수다 이 되어  사다 과 아나 의

  결과를 얻으며, 나아가서는 러움이 다하고 선정을 는 대명

  상가이며 여  가지 해 을 명상하는 아라한이 될 것이다.  미

  이여, 그대는 이 일을 어 게 생각하는가  대시주인 그가 그

  때 에 아  수 없을 정도의 을 겠

    을 자 미 보살은 세존께 이와 같이 말씀드렸다.

    세존이시여, 말씀대로이옵니다. 그런 에 대시주인 그는

  많은 을  을 것이옵니다. 그는 그만   많은 생들에게

   안락을 주었으며, 이 아라한의 경지로 지  이 었으

  니  말할 가 없을 것이옵니다.

    을 자 미 보살은 세존께 이와 같이 말씀드렸다.

    세존이시여, 말씀대로이옵니다. 그런 에 대시주인 그는

  많은 을 을 것이옵니다. 그는  그만  많은  생들에게

   안락을 주었으며, 이 아라한의  경지로 지 이 었으

  니  말할 가 없을 것이옵니다.

    이렇게 했을 때, 세존께서는 미 보살에게 말씀하 다.

    미 이여, 그대에게 알리겠다. 대시주인 그가  사 천 아상

  야의 세계에서  모든 생들을 여러 가지로  안락하게 하며,

  아라한의 경지로 이 어 을 았다고 하자. 한편 순서대로

  이 법 을 듣고 전한 오  의 사람이 그  한 게 , 한 구

  절이라도 듣고 기뻐한다고 하자. 이 경우 자의  환희의 

  과 전자의 보시와 아라한으로 이끄는 을  비교할 때, 자

  의 이    것이다. 미 이여, 법 을 듣고  환희하

  는데 르는 과 선  에서는, 보시나 아라한으로 이끄는

  은 그 분의 일은  천분의 일, 천분의 일에도 미

  지 는다. 양자의 이는  수도 나  수도  계 할 수도 비

  하 나 비교할 수도 없다. 미 이여, 오  의 사람이 이

    한 게 이라도 듣고 기뻐할 때 그러할 대 하물며 내 

  에서 이 법 을 듣고 기뻐하는 이는 말할 도 없을 것이다.

  그 은  아  수없을 것이다.

    미 이여, 선 자와 선여인이 이 법 을 듣기 위해  을 나

  와 정사로 간다고 하자. 그런 이는 그 으로 말미 아 현

  의 생이 끝나 다음 생에서 소 수 , 말 수 , 코 리 수 , 가

  마, 소가 끄는 것, 소가 끄는 것, 하 의 것을 얻을

  것이다.  만일 가르침을 듣는 자리에서 시라도 아 이 법

  을 듣 나 에게 자리를 나 다 , 그 에  의해 제석

  천의 자리, 천의 자리, 전륜 의 사자 를 얻을 것이다.

    미 이여,  만일 선 자와 선여인이 ' 구여, 바  가르침

  의 이라는 법 을 들어보라'고 에게 해서 그가 금

  이라도 이 법 을 듣는다고 하자. 한 이는 그 선 으로 인

  해 다라니를 얻은 보살들을 만  수 있을 것이며, 우 하지 

  고 기가 뛰어나며 지  있는 이가 될 것이다.  한 수  수

  천으로 생존할 때도 결코 구 나 악 가 없고, 나 에 이

  없으며, 이가 게 하 나 고르지 하 나  렇게  되 나

  구부러지 나 지 나 하는 일이 없다.  이   처지
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  나 안으로 나 으로  불 지 나  라지 나 비 리 나

  어지 나 해지는 일이 없으며, 코가 해지 나  어지

  는 일이 없다. 만 아니라 이 길어지 나  나 어지

  나 보기 해지는 일이 없다.

    미 이여, 오히  그의 나 이, 은 세하고  아 다우

  며, 코는 고 은 훌륭하며, 은 보기  으며, 이마도

  다. 전한 모 을 었다.   그에게는 계와 고

  를 해주시는 여래가 계  것이며, 리 부처님들을  수가 있

  다. 미 이여, 보아라. 단 한 사람에게 해도 이 같은 

  을 게 되는데, 이 법 을 경해서 듣고 하며 설하는 이

  에 대해서는  말할 도 없을 것이다.

    그리고 세존께서는 이와 같은 게 을 설하 다.

       로 이 법 을 전해 오   사람이

       이 경전의 한 게 을 듣고

       기뻐하며 은 마음을 가 다

       그 이 어  정도인지 설하겠다.

       어  이가 언제나 수코티 니 타의 생에게

         동안 보시했다고 하자.

       생들이 나이 들어 주 이 히고

       리 이 세 나  것을 보고

       그가 '아, 각 속에 사는 생들을 부처님의

       가르침으로 계해야겠다'라고 생각한다고 하자.

       생들에게 가르침을 설하고

       '모든 존 는 물 이나 아지 이와 같다.

       어서 모든 존 의 속 에서 어나라'고 하며

       열반의 경지를 다고 하자.

       모든 생들이 그 시주의 가르침을 듣고

       한 에 러움이 다하고

       이 최 의 신 인 아라한이 다고 하자.

       그 보시자보다도 로 이 법 을 전해

       한 게 이라도 듣고 기뻐한 이에게는

         이 있을 것이다.

       자에 비해 전자의 은 

       불과 한 부분에도 미 지 한다.

       한 게 이라도 전해 듣는 데

       이처럼 아  수 없는 많은 이 있을 대

       하물며 내 에서 듣는다

        말할 도 없을 것이다.

        가 '이 경전은 수천 이 지나도

       얻기 어 우니 어서 가서

       가르침을 들으시오'라고 한다고 하자.

       그래서  은 이가

       마 동안 이 경전을 듣는다고 하자.

       그 한 행위로 인해

       한 이는 결코 에 리는 일이 없을 것이며

       가 아  일도 없고

       이가 지 나 나 렇 나 은 고르지 하게

       되는 일도 없을 것이며

       이 해지는 일도 없을 것이다.

       이 비 리 나 해지 나 길어지 나

       하는 일도 없을 것이며

       코가 해지는 일도 없고

       이마나 이, ,  생  모두가ㅤ

       바르고 단정할 것이다.

       라서 언제나 사람들의 을 기 게 할 것이다.

       에서는 는 

       마  연 의 향기 같은 향내가  것이다.

       이 경전을 듣기 위해 뜻을 굳게 세운 이가

       을 떠나 정사로 간다고 하자.

       기서 마 동안 이 경전을 들어

       마음이 아  이의 결과를 말해 주겠다.

       뜻을 굳게 세운 이의 은 아주 정할 것이며

       마 로 여기저기를 나

       보석으로 장  코 리 수 를 타고 다  것이다.

       그는 여러 사람이 는

       장 이  가마를 얻게 될 것이다.

       가르침을 듣기 위해 정사로 간 이에게는

       이런 훌륭한 결과가 있을 것이다.

       그는 자신의 선행으로 인해

       법회에서 제석천의 자리, 천의 자리,

       전륜 의 자리를 얻을 것이다.

         제 장 설법자의 

    그때 세존께서는'상정 '보살을 향해 말씀하 다.

    어  선 자, 선여인이 이 법 을 수지 하 나  가르

  나  적 나 한다고 하자. 그들은 의 의 성,  천

  의 귀의 성, 의 코의 성, 천 의 의 성, 의

  의 성, 천 의 뜻의 성을 얻을 것이다.  이 수많은 

  성으로 말미 아 그의 여섯 기 은 정해  것이다.  이와 같

  은 정한 안 과 부모로부터 은  안으로 그는 천

  대천세계의 안 을, 말하자  과 은 물  아래로 아비지

  에서 위로는 최고의 존 계인 정천 에 이르기 지 두

    것이다.  기에 태어난  모든 생들을  래 타고난 

  안으로  것이며, 생들의 행위의 결과도 알 것이다.

    그때 세존께서는 이와 같은 게 을 설하 다.

       법회에서 두 움 없이  기가 이지 고

       이 경전을 설하는 이의 성에 대해 설하겠다.
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  나 안으로 나 으로  불 지 나  라지 나 비 리 나

  어지 나 해지는 일이 없으며, 코가 해지 나  어지

  는 일이 없다. 만 아니라 이 길어지 나  나 어지

  나 보기 해지는 일이 없다.

    미 이여, 오히  그의 나 이, 은 세하고  아 다우

  며, 코는 고 은 훌륭하며, 은 보기  으며, 이마도

  다. 전한 모 을 었다.   그에게는 계와 고

  를 해주시는 여래가 계  것이며, 리 부처님들을  수가 있

  다. 미 이여, 보아라. 단 한 사람에게 해도 이 같은 

  을 게 되는데, 이 법 을 경해서 듣고 하며 설하는 이

  에 대해서는  말할 도 없을 것이다.

    그리고 세존께서는 이와 같은 게 을 설하 다.

       로 이 법 을 전해 오   사람이

       이 경전의 한 게 을 듣고

       기뻐하며 은 마음을 가 다

       그 이 어  정도인지 설하겠다.

       어  이가 언제나 수코티 니 타의 생에게

         동안 보시했다고 하자.

       생들이 나이 들어 주 이 히고

       리 이 세 나  것을 보고

       그가 '아, 각 속에 사는 생들을 부처님의

       가르침으로 계해야겠다'라고 생각한다고 하자.

       생들에게 가르침을 설하고

       '모든 존 는 물 이나 아지 이와 같다.

       어서 모든 존 의 속 에서 어나라'고 하며

       열반의 경지를 다고 하자.

       모든 생들이 그 시주의 가르침을 듣고

       한 에 러움이 다하고

       이 최 의 신 인 아라한이 다고 하자.

       그 보시자보다도 로 이 법 을 전해

       한 게 이라도 듣고 기뻐한 이에게는

         이 있을 것이다.

       자에 비해 전자의 은 

       불과 한 부분에도 미 지 한다.

       한 게 이라도 전해 듣는 데

       이처럼 아  수 없는 많은 이 있을 대

       하물며 내 에서 듣는다

        말할 도 없을 것이다.

        가 '이 경전은 수천 이 지나도

       얻기 어 우니 어서 가서

       가르침을 들으시오'라고 한다고 하자.

       그래서  은 이가

       마 동안 이 경전을 듣는다고 하자.

       그 한 행위로 인해

       한 이는 결코 에 리는 일이 없을 것이며

       가 아  일도 없고

       이가 지 나 나 렇 나 은 고르지 하게

       되는 일도 없을 것이며

       이 해지는 일도 없을 것이다.

       이 비 리 나 해지 나 길어지 나

       하는 일도 없을 것이며

       코가 해지는 일도 없고

       이마나 이, ,  생  모두가ㅤ

       바르고 단정할 것이다.

       라서 언제나 사람들의 을 기 게 할 것이다.

       에서는 는 

       마  연 의 향기 같은 향내가  것이다.

       이 경전을 듣기 위해 뜻을 굳게 세운 이가

       을 떠나 정사로 간다고 하자.

       기서 마 동안 이 경전을 들어

       마음이 아  이의 결과를 말해 주겠다.

       뜻을 굳게 세운 이의 은 아주 정할 것이며

       마 로 여기저기를 나

       보석으로 장  코 리 수 를 타고 다  것이다.

       그는 여러 사람이 는

       장 이  가마를 얻게 될 것이다.

       가르침을 듣기 위해 정사로 간 이에게는

       이런 훌륭한 결과가 있을 것이다.

       그는 자신의 선행으로 인해

       법회에서 제석천의 자리, 천의 자리,

       전륜 의 자리를 얻을 것이다.

         제 장 설법자의 

    그때 세존께서는'상정 '보살을 향해 말씀하 다.

    어  선 자, 선여인이 이 법 을 수지 하 나  가르

  나  적 나 한다고 하자. 그들은 의 의 성,  천

  의 귀의 성, 의 코의 성, 천 의 의 성, 의

  의 성, 천 의 뜻의 성을 얻을 것이다.  이 수많은 

  성으로 말미 아 그의 여섯 기 은 정해  것이다.  이와 같

  은 정한 안 과 부모로부터 은  안으로 그는 천

  대천세계의 안 을, 말하자  과 은 물  아래로 아비지

  에서 위로는 최고의 존 계인 정천 에 이르기 지 두

    것이다.  기에 태어난  모든 생들을  래 타고난 

  안으로  것이며, 생들의 행위의 결과도 알 것이다.

    그때 세존께서는 이와 같은 게 을 설하 다.

       법회에서 두 움 없이  기가 이지 고

       이 경전을 설하는 이의 성에 대해 설하겠다.
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       그의 은 의 성으로 나고 있어

       러움 없이 정하고 하지 다.

       그는 부모로 부터 은 안으로

       이나 이 있는 세계를 다.

       수미 , 세상을 러  라바다 은 물

       다  들을 보며 대해도 다.

       아래로는 아비지 에서

       위로는 최고의 존 계에 이르기 지

       자는 모든 것을 다.

       그의 안은 이와 같은 것이다.

       그에게 천안 은 없으며

       아직 생기지도 았지만

       그의 안이 미 는 은 이와 같다.

    상정 이여,  선 자. 선여인이  이 법 을  다  이에게

  들 다 , 천 의 귀의 성을 어  천대천세계 안

  의 모든 소리를 듣게 될 것이다.  말하자  코 리, 말, 타,

  소, 양이 우는 소리, 사람들이 말하는 소리,  수  소리, 우

  는 소리, 는 소리, 두 하는 소리이다. 는  법나 ,

  방울, , 은 의 소리, 이 소리, 랫소리,  는 소

  리, 악기 소리, 음악의 가락,  , 소 , 소 의 소리, 바

  르 나 그  소리, 고 괴로운 소리, 부나  성인의 소리,

  기분이  나  나  소리, 천신들, , 야 , 나 , 달바,

  아수라, 가 다, 나라. 마 라, 인간과 인간 이  것들의 소

  리이며 불, 바람, 물의 소리, 마을의 소음, 비구, 성 , 각,

  보살, 여래의 소리이다. 그는 어  소리라도  천대천세계 안

  에서 생기는 소리를 정해   타고난  이 으로 들을

  것이다.  천이를 얻지는 았지만, 각 생들의 음성을 알고

  이해해서 한다. 그리고 생들의 음성을 들을 때, 그 소리

  때 에 그의 이 이 도 하는 일은 없다. 상정 이여, 이 보

  살은 이와 같은 이 을 얻겠지만  아직 천이를 얻은 것은 아니

  다.

    세존께서는 이렇게 말씀하 다. 그리고 다시 다음과 같은 게

  을 설하 다.

       그의 이 은 정해서 러움이 없지만

       아직 타고난 것에 지나지 는다.

       이런 이 으로 그는

       이 세계의  음성을 없이 듣는다.

       그는 코 리, 말, 수 , 소, 양, 양의 음성을 들으며

       이나 리 , 비파, 대나무 리

       라 의 음 을 듣는다.

       그는 기분이 고 미로운 랫소리를 듣지만

       기에 하지 는 뜻이 굳은 이이다.

       수코티의 사람들이 어 에서 어  이야기를 하든

       그는 그 소리를 들을 수 있다.

       속 동 에 사는

       라 , 뻐 기, ,  의

       아 다운 소리도 듣는다.

       지 에서 괴로 하는 이들이 내는 무서운 침

       을 것을 구할 수 없어 괴로 하는 아귀들의 소리

       대해 한가운데 사는 아수라들이 내는

        소리도 듣는다.

       그 설법자는 이 세상에 있으 서

       모든 소리를 듣지만

       기에 도되는 일은 없다.

       생도에서 생들이 서로 이야기하는 소리

       그런  소리를 그는 이 세상에서 듣는다.

       천의 세계에 사는 천신들이나

       구경천 이나 음천 의

       천신들이 서로 나 는 소리

       그는 이 모두를 없이 듣는다.

       이 세상에서 선서들의 가르침 아래 출가해서

       경전을 하 나 법회에서 가르침을 설하는

       비구들의 음성도 

       그는 언제나 듣는다.

       이 세상에서 서로 하며 가르침을 널리 는

       보살들의  소리도 듣는다.

       이 경전을 수지하는 보살은

       가르침을 아야 할 사람들을 잘 이끄시는 분으로

       부처님께서 법회에서 설하신

       최고의 가르침도 듣는다.

       아래로는 아비지 에서 위로는

       최고의 존 계에 이르는 천 의 안 에서

       생들이 많은 소리를 내지만

       그 모든 소리를 들어도 그의 귀는 끄 도 없다.

       그는 명 한 이 으로

       그 소리들의 출처를 내지만

       그의 이 은 아직 타고난 것에 지나지 는다.

       아직 그는 천이를 얻기 위해 하지 고 있으며

       그의 귀는 타고난 그대로이다.

       두 움 없이 이 경전을 수지하는 이에게는

       이와 같은 성이 있을 것이다.

     상정 이여, 이 법 을 수지 하고 설명하며  적

  은 보살의 비 은 의 성을 며  정하다. 그는

  그 정한 비 으로  천대천세계의 안 에 있는   ,

  말하자  악 나 기분 은 향기, 자티 , 리 , 파 , 파

  타라와 같은   의  향기를  는다.  , ,

  수 , 과 같은 수생 물의  향기와 전단, 타말라나무의

  , 타가라, 침향과 같은  나무의  과 열 의 향기도 

  는다. 그는 한 곳에 있지만  수  수천 의 합   도 

  는다. 그는 코 리, 말, 소, 양과 같은 생들의  도 

  는다.  생도에 속하는 것들의 도 는다. , 소 , 
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       그의 은 의 성으로 나고 있어

       러움 없이 정하고 하지 다.

       그는 부모로 부터 은 안으로

       이나 이 있는 세계를 다.

       수미 , 세상을 러  라바다 은 물

       다  들을 보며 대해도 다.

       아래로는 아비지 에서

       위로는 최고의 존 계에 이르기 지

       자는 모든 것을 다.

       그의 안은 이와 같은 것이다.

       그에게 천안 은 없으며

       아직 생기지도 았지만

       그의 안이 미 는 은 이와 같다.

    상정 이여,  선 자. 선여인이  이 법 을  다  이에게

  들 다 , 천 의 귀의 성을 어  천대천세계 안

  의 모든 소리를 듣게 될 것이다.  말하자  코 리, 말, 타,

  소, 양이 우는 소리, 사람들이 말하는 소리,  수  소리, 우

  는 소리, 는 소리, 두 하는 소리이다. 는  법나 ,

  방울, , 은 의 소리, 이 소리, 랫소리,  는 소

  리, 악기 소리, 음악의 가락,  , 소 , 소 의 소리, 바

  르 나 그  소리, 고 괴로운 소리, 부나  성인의 소리,

  기분이  나  나  소리, 천신들, , 야 , 나 , 달바,

  아수라, 가 다, 나라. 마 라, 인간과 인간 이  것들의 소

  리이며 불, 바람, 물의 소리, 마을의 소음, 비구, 성 , 각,

  보살, 여래의 소리이다. 그는 어  소리라도  천대천세계 안

  에서 생기는 소리를 정해   타고난  이 으로 들을

  것이다.  천이를 얻지는 았지만, 각 생들의 음성을 알고

  이해해서 한다. 그리고 생들의 음성을 들을 때, 그 소리

  때 에 그의 이 이 도 하는 일은 없다. 상정 이여, 이 보

  살은 이와 같은 이 을 얻겠지만  아직 천이를 얻은 것은 아니

  다.

    세존께서는 이렇게 말씀하 다. 그리고 다시 다음과 같은 게

  을 설하 다.

       그의 이 은 정해서 러움이 없지만

       아직 타고난 것에 지나지 는다.

       이런 이 으로 그는

       이 세계의  음성을 없이 듣는다.

       그는 코 리, 말, 수 , 소, 양, 양의 음성을 들으며

       이나 리 , 비파, 대나무 리

       라 의 음 을 듣는다.

       그는 기분이 고 미로운 랫소리를 듣지만

       기에 하지 는 뜻이 굳은 이이다.

       수코티의 사람들이 어 에서 어  이야기를 하든

       그는 그 소리를 들을 수 있다.

       속 동 에 사는

       라 , 뻐 기, ,  의

       아 다운 소리도 듣는다.

       지 에서 괴로 하는 이들이 내는 무서운 침

       을 것을 구할 수 없어 괴로 하는 아귀들의 소리

       대해 한가운데 사는 아수라들이 내는

        소리도 듣는다.

       그 설법자는 이 세상에 있으 서

       모든 소리를 듣지만

       기에 도되는 일은 없다.

       생도에서 생들이 서로 이야기하는 소리

       그런  소리를 그는 이 세상에서 듣는다.

       천의 세계에 사는 천신들이나

       구경천 이나 음천 의

       천신들이 서로 나 는 소리

       그는 이 모두를 없이 듣는다.

       이 세상에서 선서들의 가르침 아래 출가해서

       경전을 하 나 법회에서 가르침을 설하는

       비구들의 음성도 

       그는 언제나 듣는다.

       이 세상에서 서로 하며 가르침을 널리 는

       보살들의  소리도 듣는다.

       이 경전을 수지하는 보살은

       가르침을 아야 할 사람들을 잘 이끄시는 분으로

       부처님께서 법회에서 설하신

       최고의 가르침도 듣는다.

       아래로는 아비지 에서 위로는

       최고의 존 계에 이르는 천 의 안 에서

       생들이 많은 소리를 내지만

       그 모든 소리를 들어도 그의 귀는 끄 도 없다.

       그는 명 한 이 으로

       그 소리들의 출처를 내지만

       그의 이 은 아직 타고난 것에 지나지 는다.

       아직 그는 천이를 얻기 위해 하지 고 있으며

       그의 귀는 타고난 그대로이다.

       두 움 없이 이 경전을 수지하는 이에게는

       이와 같은 성이 있을 것이다.

     상정 이여, 이 법 을 수지 하고 설명하며  적

  은 보살의 비 은 의 성을 며  정하다. 그는

  그 정한 비 으로  천대천세계의 안 에 있는   ,

  말하자  악 나 기분 은 향기, 자티 , 리 , 파 , 파

  타라와 같은   의  향기를  는다.  , ,

  수 , 과 같은 수생 물의  향기와 전단, 타말라나무의

  , 타가라, 침향과 같은  나무의  과 열 의 향기도 

  는다. 그는 한 곳에 있지만  수  수천 의 합   도 

  는다. 그는 코 리, 말, 소, 양과 같은 생들의  도 

  는다.  생도에 속하는 것들의 도 는다. , 소 , 
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  소 의 는 물  리 있는 , , , 수 의 도

  는다. 있는 그대로의 를 지만 그  때 에 코의 

  각을 나 마비되는 일이 없다.

    그는 이 지상에 있으 서도 신들의 , 그러니  파리자타

  , 코비다라, 만다라바, 대만다라바, 만주 , 대만주 라

  는 하 의  와 침향과 전단 가 의 를 는다. 

  이 그는 그 들의 이 도 알고있다. 그는 천자들,  즉 천신들

  의 인 제석천의  향기도 는다. 제석천이 바이자 타  

  전에서 이의 움에   있든, 수다르마 신전 에

  천의 신들에게  가르침을  설하고 있든, 에 러 가 

  있든 향기로 그것을 안다.  그는 다  천자들의 향기는 물

  신들의 이나 아내들, 천신들의 소 이나 소 들의 향기도 

  는다. 그러나 그 향기 때 에 그가 코의 각을  는 일은 없

  다.

    이렇게 해서 이 고 최고의 존 계에  태어난 생들에 이르

  기 지 의 향기를 는다. 천에 속하는 천자들이나 대 천

  들의 향기는 물  성 , 각, 보살, 여래들의 향기도 는다.

  그래서 여래들이 어  계시는지 알고 있다.  그러나 그의 비

  은 이런 여러 향기로 인해 방해 나 상하 나 고 하는  일

  이 없다. 그는 다  이들에게 각각의 향기에 대해  설명하므로

  기 을 는 일은 없다.

    그때 세존께서는 이와 같은 게 을 설하 다.

       그의 비 은 정하며

       그는 이 세상에 있는  를 는다.

       자티 나 리 의  향기,

       타말라나무의 , 전단, 타가라, 침향의 향기

         과 열 의 향기를 는다.

       그는 리 있지만 , 소 , 소 들의 를 알며

       그로 인해 그들이 어  있는지를 안다.

        그는 사주 를 지배하는 전륜

       대를 하는 전륜

       지방 들의 도 알며

       자나 대신, 들도 로 안다.

       그들이 하는 많은 보석과

       속에  있는 금속

        전륜 의 보 의 하나인 여성들도

       그 보살은 로 안다.

        그 보살은 그들이 에 단 여러 장 ,

       과 만, 도향을 로 안다.

       가장 훌륭한 경전을 수지하는 뜻이 굳은 보살은

       그들이 서 있는지 아 있는지

        있는지 은 고 있는지

       신 을 가지고 있는지를 코의 으로 안다.

        은 향이 나는 기  와

        과 열 의 를

       그는 한  고 가 다.

       기에서 는 많은 전단과 기 사는 생들

       그 모두를 그는 로 한다.

       세계를 러  라바다 록

       대해의 한가운데와 대지의 한가운데에 사는

       생들 모두를

       그 현자는 로 한다.

       천신들과 아수라는 물  아수라의 들도 하며

       아수라들이 고 있는 것도 안다.

       그의 코의 은 이와 같다.

       사자, 이, 코 리, 물소, 소, 들소 

       에 사는  승이라도

       그는 서 처를 로 안다.

        그는 로

       신한 여성의 태내에

       아가 들었는지 여아가 들었는지를 안다.

       그는 사람들의 의도를 하며

       의도의 를 는다.

       한 이, 악한 이, 위선적인 이

       마음이 적정한 이의 를 는다.

       속의 보물, 보, 금, 금, 은 는 찬 동그 을

       그 보살은 로 가 다.

       이, 구 , 주, 부신 보석구

       이 모두를 그는 로 가 다.

        하 에서 신들 곁에 있는

       만다라바, 만주 , 파리자타  들을

       뜻이 굳은 그는 지상에 있으 서 로 가 다.

       하 의 것이 어  것이며 구 것인지

       지 은지 간 정도인지

       아 게 장 되었는지 어 지

       그는 지상에서도 코의 으로 가 다.

        그는 신들의 을 알며

       수다르마 신전이나 훌륭한 바이자 타 전에서

       신들이 게 지내고 있는 것을 안다.

       이 지상에 있으 서 그는 로

       천자들  가 어 서 동하며

       서 나 나 어 로 가는가를 안다.

       많은 으로 장 되었으며 만이나 장 을 단

       천신들의 들이 어 서 며 어 로 가는지

       그는 로 안다.

       하 의 것을 타는 천신들, 천, 대 천들이

       선정에 들어 있는지 깨어 있는지를

       위로는 최고의 존 계에 이르기 지

       그는 지상에 있으 서 로 안다.

       천자들이 처음으로 음천에 와서

       기서 나 태어나는 것을 안다.

       이 경전을 수지하는 보살의 비 은 이와 같다.

       선서의 가르침 아래에서 정 하고
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  소 의 는 물  리 있는 , , , 수 의 도

  는다. 있는 그대로의 를 지만 그  때 에 코의 

  각을 나 마비되는 일이 없다.

    그는 이 지상에 있으 서도 신들의 , 그러니  파리자타

  , 코비다라, 만다라바, 대만다라바, 만주 , 대만주 라

  는 하 의  와 침향과 전단 가 의 를 는다. 

  이 그는 그 들의 이 도 알고있다. 그는 천자들,  즉 천신들

  의 인 제석천의  향기도 는다. 제석천이 바이자 타  

  전에서 이의 움에   있든, 수다르마 신전 에

  천의 신들에게  가르침을  설하고 있든, 에 러 가 

  있든 향기로 그것을 안다.  그는 다  천자들의 향기는 물

  신들의 이나 아내들, 천신들의 소 이나 소 들의 향기도 

  는다. 그러나 그 향기 때 에 그가 코의 각을  는 일은 없

  다.

    이렇게 해서 이 고 최고의 존 계에  태어난 생들에 이르

  기 지 의 향기를 는다. 천에 속하는 천자들이나 대 천

  들의 향기는 물  성 , 각, 보살, 여래들의 향기도 는다.

  그래서 여래들이 어  계시는지 알고 있다.  그러나 그의 비

  은 이런 여러 향기로 인해 방해 나 상하 나 고 하는  일

  이 없다. 그는 다  이들에게 각각의 향기에 대해  설명하므로

  기 을 는 일은 없다.

    그때 세존께서는 이와 같은 게 을 설하 다.

       그의 비 은 정하며

       그는 이 세상에 있는  를 는다.

       자티 나 리 의  향기,

       타말라나무의 , 전단, 타가라, 침향의 향기

         과 열 의 향기를 는다.

       그는 리 있지만 , 소 , 소 들의 를 알며

       그로 인해 그들이 어  있는지를 안다.

        그는 사주 를 지배하는 전륜

       대를 하는 전륜

       지방 들의 도 알며

       자나 대신, 들도 로 안다.

       그들이 하는 많은 보석과

       속에  있는 금속

        전륜 의 보 의 하나인 여성들도

       그 보살은 로 안다.

        그 보살은 그들이 에 단 여러 장 ,

       과 만, 도향을 로 안다.

       가장 훌륭한 경전을 수지하는 뜻이 굳은 보살은

       그들이 서 있는지 아 있는지

        있는지 은 고 있는지

       신 을 가지고 있는지를 코의 으로 안다.

        은 향이 나는 기  와

        과 열 의 를

       그는 한  고 가 다.

       기에서 는 많은 전단과 기 사는 생들

       그 모두를 그는 로 한다.

       세계를 러  라바다 록

       대해의 한가운데와 대지의 한가운데에 사는

       생들 모두를

       그 현자는 로 한다.

       천신들과 아수라는 물  아수라의 들도 하며

       아수라들이 고 있는 것도 안다.

       그의 코의 은 이와 같다.

       사자, 이, 코 리, 물소, 소, 들소 

       에 사는  승이라도

       그는 서 처를 로 안다.

        그는 로

       신한 여성의 태내에

       아가 들었는지 여아가 들었는지를 안다.

       그는 사람들의 의도를 하며

       의도의 를 는다.

       한 이, 악한 이, 위선적인 이

       마음이 적정한 이의 를 는다.

       속의 보물, 보, 금, 금, 은 는 찬 동그 을

       그 보살은 로 가 다.

       이, 구 , 주, 부신 보석구

       이 모두를 그는 로 가 다.

        하 에서 신들 곁에 있는

       만다라바, 만주 , 파리자타  들을

       뜻이 굳은 그는 지상에 있으 서 로 가 다.

       하 의 것이 어  것이며 구 것인지

       지 은지 간 정도인지

       아 게 장 되었는지 어 지

       그는 지상에서도 코의 으로 가 다.

        그는 신들의 을 알며

       수다르마 신전이나 훌륭한 바이자 타 전에서

       신들이 게 지내고 있는 것을 안다.

       이 지상에 있으 서 그는 로

       천자들  가 어 서 동하며

       서 나 나 어 로 가는가를 안다.

       많은 으로 장 되었으며 만이나 장 을 단

       천신들의 들이 어 서 며 어 로 가는지

       그는 로 안다.

       하 의 것을 타는 천신들, 천, 대 천들이

       선정에 들어 있는지 깨어 있는지를

       위로는 최고의 존 계에 이르기 지

       그는 지상에 있으 서 로 안다.

       천자들이 처음으로 음천에 와서

       기서 나 태어나는 것을 안다.

       이 경전을 수지하는 보살의 비 은 이와 같다.

       선서의 가르침 아래에서 정 하고
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       설 하며 을 기는 비구들에 대해서

       그가 어  비구인지 그 보살은 모든 것을 안다.

       승리자의 아들인 성 들이

       수 의 동에서 처한다

       그 현자는 '어 어 에는 이런이런 비구가 있다'고

       모든 것을 로 안다.

       사  고 선정을 하며

       언제나 설이나 을 기는 보살들이

       법회에서 가르침을 설하는 것을

       그는 로 안다.

       세간의 행 을 바라며

       자비 은 위대한 현자인 선서가

       어  방향에서 성 들의 존경을 으며

       가르침을 설하고 계신가를

       그는 로 안다.

        그 세간의 지도자의 가르침을 듣고

       기뻐하는 생 모두를

       그 보살은 여기 있으 서 안다.

       그의 코의 은 이와 같다.

       아직 그의 코는 천계의 것은 아니지만

       러움 없는 천계의 코에 선행하는 것이다.

     상정 이여, 선 자와 선여인이  이 법 을 수지해서 가

  르 며  적는다 , 천 의 성을  를 얻게 될 것

  이다. 그 때 에 그가 어  을 보 라도 모두  천계

  의 뛰어난 미가  것이며 불 한 은 아  것이다. 그

  리고 그는 법회에서 가르침을 설해  생들의 여러 

  을 기 게 하고 만 시  것이다. 그의 달 하고 아 고  

  으며 상 한 소리는  생들의 마음에 게 울  것이다. 

  생들은 그 소리에 만 하며 기뻐할 것이다.

    그가 가르침을 설하  그 소리를 듣고 신들 도 그를 만나

  경 하고 기며 가르침을 듣기 위해 가 이  가야겠다고 생각

  할 것이다.   천자들이나  천신들의 들, 제석천과 천들,

  천에 속하는 천자들, 과 의 들, 아수라와 아수라의 

  들, 가 다와 가 다의 들, 나라와 나라의 들, 마 라

  가와 마 라가의 들, 야 와 야 의 들, 악귀와 악귀의 

  들도 그를 만나 경 하고 기며  가르침을 듣기 위해  가 이 

  가야겠다고 생각할 것이다. 그리고 그들은 그를 경해서 양

  할 것이며 찬양하고 존 할 것이다. 비구, 비구니, 신 , 신

  들도 그를 만나기를 할 것이다. 들도 자들도  의 대신

  들도 의 고 들도 그를 만나기를 할 것이며,  대를 

  하는 전륜 들도 보를   전륜 들과 자. 대신, 과 

  시 들을 리고 그를 경하기 위해 만나기를 할 것이다.

    그 설법자는  그 정도로 훌륭하게 여래께서 설하신 가르침을

  있는 그대로 설할 것이다. 다  바라 이나 가장들, 도시나 시

   사람들도 수명이 다할 때 지  언제나 그 설법자를 를 것

  이다. 여래의 성 들이나 각들, 세존들도 그를  만나기를 

  할 것이다. 선 자와 선여인은 어  방향에 있든 기서  여래

  를 고 여래의 전에서 가르침을 설하는 이가 될 것이며, 부

  처님의 가르침을 는 그 이 될 것이다. 이와 같이 그의 고

  도 상 한 가르침의 소리가 울  것이다.

    그때 세존께서는 이와 같은 게 을 설하 다.

       그의 는 훌륭해서

       결코 편없는 을 보는 일은 없을 것이다.

       어  이라도 그의 에 자마자

       천계의 것이 되어

       천계의 미를  것이 될 것이다.

       그는 아 다운 소리로 달 하고 듣기 우며

       하  기  말을 한다.

       법회에서 언제나 고 은 소리로 말한다.

        수많은 비 로 설하는 그의 가르침을 들은 이는

       구라도 최고의 환희가 생

       그에게 아  수 없는 양을 올 다.

       천신, , 아수라 들도 언제나 그를 만나기를 하며

       경의로  가르침을 듣는다.

       그에게는 이 모든 성이 있다.

       한다  그는 이 세계 모든 곳에

       그의 소리가 울리게 할 것이다.

       그의 소리는 부드 고 달 하며

       고 아 다우며 아주 다.

       대지의 주인인 전륜 들은 자 이나 부인과 께

       양하기 위해 그에게 가 이 가 합장하며

       언제나 그의 가르침을 듣는다.

       그는 야 로부터 언제나 존경 으며

       이나 달바의 무리, 악귀의 로부터도

       존경과 양을 는다.

       천들 도 그의 지배 아래에 있으며

       마 바라. 이 바라라는 천자들도

       제석천과 다  천자들도 

       성 들과 께 그의 소리를 듣고 모 을 드러내어

       그를 수 하며 그의 가르침을 듣는 데 만 한다.

       세간의 행 을 바라는 자  은 부처님들도

       성 들과 께 그의 소리를 듣고 모 을 드러내어

       그를 보 하며 그의 가르침에 만 한다.

    상정 이여, 이 법 을  수지 하 나 설하 나  적

  은 보살은 의 의 성을  얻을 것이다.  그의 은

  전히 정하며, 부는 리처럼 정해서 생들의 을 

  게 할 것이다. 그는 전히 정한  위에서  천대천세계

  의 모든 것을  것이다. 천대천세계에서  나 태어나며,

  뛰어나 나 그렇지 하며, 은 을 하 나 한 을 하며,

  선한 경계에 있 나 악한 경계에 있는 생들, 들의 인 수

  미 에 사는 생들,  아래로는 아비지 으로부터 위로는 최
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       설 하며 을 기는 비구들에 대해서

       그가 어  비구인지 그 보살은 모든 것을 안다.

       승리자의 아들인 성 들이

       수 의 동에서 처한다

       그 현자는 '어 어 에는 이런이런 비구가 있다'고

       모든 것을 로 안다.

       사  고 선정을 하며

       언제나 설이나 을 기는 보살들이

       법회에서 가르침을 설하는 것을

       그는 로 안다.

       세간의 행 을 바라며

       자비 은 위대한 현자인 선서가

       어  방향에서 성 들의 존경을 으며

       가르침을 설하고 계신가를

       그는 로 안다.

        그 세간의 지도자의 가르침을 듣고

       기뻐하는 생 모두를

       그 보살은 여기 있으 서 안다.

       그의 코의 은 이와 같다.

       아직 그의 코는 천계의 것은 아니지만

       러움 없는 천계의 코에 선행하는 것이다.

     상정 이여, 선 자와 선여인이  이 법 을 수지해서 가

  르 며  적는다 , 천 의 성을  를 얻게 될 것

  이다. 그 때 에 그가 어  을 보 라도 모두  천계

  의 뛰어난 미가  것이며 불 한 은 아  것이다. 그

  리고 그는 법회에서 가르침을 설해  생들의 여러 

  을 기 게 하고 만 시  것이다. 그의 달 하고 아 고  

  으며 상 한 소리는  생들의 마음에 게 울  것이다. 

  생들은 그 소리에 만 하며 기뻐할 것이다.

    그가 가르침을 설하  그 소리를 듣고 신들 도 그를 만나

  경 하고 기며 가르침을 듣기 위해 가 이  가야겠다고 생각

  할 것이다.   천자들이나  천신들의 들, 제석천과 천들,

  천에 속하는 천자들, 과 의 들, 아수라와 아수라의 

  들, 가 다와 가 다의 들, 나라와 나라의 들, 마 라

  가와 마 라가의 들, 야 와 야 의 들, 악귀와 악귀의 

  들도 그를 만나 경 하고 기며  가르침을 듣기 위해  가 이 

  가야겠다고 생각할 것이다. 그리고 그들은 그를 경해서 양

  할 것이며 찬양하고 존 할 것이다. 비구, 비구니, 신 , 신

  들도 그를 만나기를 할 것이다. 들도 자들도  의 대신

  들도 의 고 들도 그를 만나기를 할 것이며,  대를 

  하는 전륜 들도 보를   전륜 들과 자. 대신, 과 

  시 들을 리고 그를 경하기 위해 만나기를 할 것이다.

    그 설법자는  그 정도로 훌륭하게 여래께서 설하신 가르침을

  있는 그대로 설할 것이다. 다  바라 이나 가장들, 도시나 시

   사람들도 수명이 다할 때 지  언제나 그 설법자를 를 것

  이다. 여래의 성 들이나 각들, 세존들도 그를  만나기를 

  할 것이다. 선 자와 선여인은 어  방향에 있든 기서  여래

  를 고 여래의 전에서 가르침을 설하는 이가 될 것이며, 부

  처님의 가르침을 는 그 이 될 것이다. 이와 같이 그의 고

  도 상 한 가르침의 소리가 울  것이다.

    그때 세존께서는 이와 같은 게 을 설하 다.

       그의 는 훌륭해서

       결코 편없는 을 보는 일은 없을 것이다.

       어  이라도 그의 에 자마자

       천계의 것이 되어

       천계의 미를  것이 될 것이다.

       그는 아 다운 소리로 달 하고 듣기 우며

       하  기  말을 한다.

       법회에서 언제나 고 은 소리로 말한다.

        수많은 비 로 설하는 그의 가르침을 들은 이는

       구라도 최고의 환희가 생

       그에게 아  수 없는 양을 올 다.

       천신, , 아수라 들도 언제나 그를 만나기를 하며

       경의로  가르침을 듣는다.

       그에게는 이 모든 성이 있다.

       한다  그는 이 세계 모든 곳에

       그의 소리가 울리게 할 것이다.

       그의 소리는 부드 고 달 하며

       고 아 다우며 아주 다.

       대지의 주인인 전륜 들은 자 이나 부인과 께

       양하기 위해 그에게 가 이 가 합장하며

       언제나 그의 가르침을 듣는다.

       그는 야 로부터 언제나 존경 으며

       이나 달바의 무리, 악귀의 로부터도

       존경과 양을 는다.

       천들 도 그의 지배 아래에 있으며

       마 바라. 이 바라라는 천자들도

       제석천과 다  천자들도 

       성 들과 께 그의 소리를 듣고 모 을 드러내어

       그를 수 하며 그의 가르침을 듣는 데 만 한다.

       세간의 행 을 바라는 자  은 부처님들도

       성 들과 께 그의 소리를 듣고 모 을 드러내어

       그를 보 하며 그의 가르침에 만 한다.

    상정 이여, 이 법 을  수지 하 나 설하 나  적

  은 보살은 의 의 성을  얻을 것이다.  그의 은

  전히 정하며, 부는 리처럼 정해서 생들의 을 

  게 할 것이다. 그는 전히 정한  위에서  천대천세계

  의 모든 것을  것이다. 천대천세계에서  나 태어나며,

  뛰어나 나 그렇지 하며, 은 을 하 나 한 을 하며,

  선한 경계에 있 나 악한 경계에 있는 생들, 들의 인 수

  미 에 사는 생들,  아래로는 아비지 으로부터 위로는 최
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  고의 존 계에 이르기 지  그곳에 사는  생들, 들의 인 

  수미 에 사는 생들,  아래로는 아비지 으로부터  위로는 

  최고의 존 계에 이르기 지  그곳에 사는 생들,  이 모두를 

  자신의  위에서  것이다.   천대천세계에 사는 성 이

  나 보살, 각, 여래의 구든지  것이며, 그 여래들이 설한

  가르침을 모두  것이다.  여래들을  기는 생들의 을

  얻는 것을 그는 자신의  위에서   것이다.  하  그의 

  이 전히 정하기 때 이다.

    그때 세존께서는 이와 같은 게 을 설하 다.

       이 위대한 경전을 수지하는 이는

       이 전히 정하며

       마  리로  것처럼 정할 것이며

       언제나 생들의 을 게 할 것이다.

       울에 모 이 비 는 것처럼

       그의 에 이 세계가 보일 것이다.

       그는 로 이것을 보지만

       다  생들이 보는 일은 없다.

       그의 의 전한 정성은 이와 같다.

       이 세계에 있는 모든 생들, 인간, 천신, 아수라,

       지 이나 아귀, 생에 있는 것들의 모 이

       그의 에 보인다.

       최고의 존 계에 이르기 지 천신들의 것,

       바위 , 라바다 , 히말라야 , 수미  들은

        모 으로 그의 에 보인다.

        그는  위에 성 들을  부처님들과 

       로 살 나 무리에게 가르침을 설하는 보살인

       다  부처님의 아들들을 다.

       그의 의 정성은 이와 같으며

       기에는 모든 세계가 보인다.

       그러나 그는 아직 천계의 을 얻지 했다.

       그의 타고난 은 이와 같다.

     상정 이여, 여래인 내가 전한 열반에 든 , 이 법

  을 수지 하고 가르 며  적는 보살의 뜻 은 천 

  의 마음 의 성을 어 전히 정해  것이다. 그가

  그 정한 뜻으로 비록 한 게 이라도 듣는다 , 그 게 의 많

  은 의미를 알게 될 것이다. 그 게 을 이해한 ,  그는 일 

  은 물  사 , 일 도 가르침을 설할 수 있을 것이다. 

  어  가르침을 설하 라도 그것을 어버리는 일이  없을 것이

  다.  속적인 세간의 일이든 주 이든  어  것을 설하 라도

  모두 법의 도리와 일 시  것이다. 천대천세계에서  도에 

  윤회하는 어  생이든 있는 그대로 그들의  마음의 움직 을

  알 것이다. 흔들 , 잘  믿음, 상을 알고 분 할 것이며,

  아직 성자의 지 를 얻지는 했으나 그의 뜻은 이처럼 전히

  정할 것이다. 이런저런 가르침과 그 해석을 이  생각한 

  바  것을 설할 것이며, 모든 여래께서 설하시고 모두  전에

  승리자의 경전에 설해  것을 그는 말할 것이다.

    그때 세존께서는 이와 같은 게 을 설하 다.

       그의 뜻은 고 나며 정해서 하지 다.

       그 뜻으로 그는 훌륭하 나 간 정도 나 은

       어러 가지 가르침을 이해한다.

       비록 한 게 을 듣 라도 뜻이 고한 이는

       기서 많은 의미를 안다.

       사 이든 일 이든

       언제나 이 에 게 바  가르침을 설한다.

        이 세계의 안 에 사는

       생들, 천신, 인간, 아수라, , 생도에 있는 것들

       도에 사는 생들 그들이 무  생각을 하든

       현자는 한 순간에 전부 이해한다.

       이 경전을 수지하는 이에게는 이러한 이 이 있다.

        가지 의 상서로운 상을 신 부처님께서

       모든 세간사람들에게 가르침을 설하  때

       그 은 소리를 듣고 그는 그 뜻을 이해한다.

       그는 최고의 가르침을 이 생각하며

       언제나 많은 가르침을 설하나

       결코 미하는 일이 없다.

       이 경전을 수지하는 이에게는 이러한 이 이 있다.

       그는 모든 존 의 계와 인연을 이해하며

       그 의 과 의미, 해석을 알고 있다.

       그리고 아는 대로 말한다.

       전에 세간의 승들에 의해

       오랫동안 여기서 설해  경전

       그 가르침을 그는 법회에서

       언제나 두 움없이 설한다.

       이 경전을 수지 하는 이는

       이와 같은 뜻을 얻을 것이다.

       아직 그는 이 없는 지 를 얻지는 했지만

       그의 뜻은 기에 선행하는 것이다.

       선서의 이 경전을 수지하는 이는

       승의 경지에서 모든 생들에게 가르침을 설하며

       수코티의 해석에 달한 이이다.

         제 장 상불경보살의 

    그때 세존께서는 대세 보살에게 말씀하 다.

    대세여, 이와 같이 알아야 한다. 장래 이 법 을  비방하

  나, 이 경전을 수지하는 비구, 비구니, 신 , 신 들을 비난

  하 나 모 하며, 되고  한 말로 말을 는 이들은 
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  고의 존 계에 이르기 지  그곳에 사는  생들, 들의 인 

  수미 에 사는 생들,  아래로는 아비지 으로부터  위로는 

  최고의 존 계에 이르기 지  그곳에 사는 생들,  이 모두를 

  자신의  위에서  것이다.   천대천세계에 사는 성 이

  나 보살, 각, 여래의 구든지  것이며, 그 여래들이 설한

  가르침을 모두  것이다.  여래들을  기는 생들의 을

  얻는 것을 그는 자신의  위에서   것이다.  하  그의 

  이 전히 정하기 때 이다.

    그때 세존께서는 이와 같은 게 을 설하 다.

       이 위대한 경전을 수지하는 이는

       이 전히 정하며

       마  리로  것처럼 정할 것이며

       언제나 생들의 을 게 할 것이다.

       울에 모 이 비 는 것처럼

       그의 에 이 세계가 보일 것이다.

       그는 로 이것을 보지만

       다  생들이 보는 일은 없다.

       그의 의 전한 정성은 이와 같다.

       이 세계에 있는 모든 생들, 인간, 천신, 아수라,

       지 이나 아귀, 생에 있는 것들의 모 이

       그의 에 보인다.

       최고의 존 계에 이르기 지 천신들의 것,

       바위 , 라바다 , 히말라야 , 수미  들은

        모 으로 그의 에 보인다.

        그는  위에 성 들을  부처님들과 

       로 살 나 무리에게 가르침을 설하는 보살인

       다  부처님의 아들들을 다.

       그의 의 정성은 이와 같으며

       기에는 모든 세계가 보인다.

       그러나 그는 아직 천계의 을 얻지 했다.

       그의 타고난 은 이와 같다.

     상정 이여, 여래인 내가 전한 열반에 든 , 이 법

  을 수지 하고 가르 며  적는 보살의 뜻 은 천 

  의 마음 의 성을 어 전히 정해  것이다. 그가

  그 정한 뜻으로 비록 한 게 이라도 듣는다 , 그 게 의 많

  은 의미를 알게 될 것이다. 그 게 을 이해한 ,  그는 일 

  은 물  사 , 일 도 가르침을 설할 수 있을 것이다. 

  어  가르침을 설하 라도 그것을 어버리는 일이  없을 것이

  다.  속적인 세간의 일이든 주 이든  어  것을 설하 라도

  모두 법의 도리와 일 시  것이다. 천대천세계에서  도에 

  윤회하는 어  생이든 있는 그대로 그들의  마음의 움직 을

  알 것이다. 흔들 , 잘  믿음, 상을 알고 분 할 것이며,

  아직 성자의 지 를 얻지는 했으나 그의 뜻은 이처럼 전히

  정할 것이다. 이런저런 가르침과 그 해석을 이  생각한 

  바  것을 설할 것이며, 모든 여래께서 설하시고 모두  전에

  승리자의 경전에 설해  것을 그는 말할 것이다.

    그때 세존께서는 이와 같은 게 을 설하 다.

       그의 뜻은 고 나며 정해서 하지 다.

       그 뜻으로 그는 훌륭하 나 간 정도 나 은

       어러 가지 가르침을 이해한다.

       비록 한 게 을 듣 라도 뜻이 고한 이는

       기서 많은 의미를 안다.

       사 이든 일 이든

       언제나 이 에 게 바  가르침을 설한다.

        이 세계의 안 에 사는

       생들, 천신, 인간, 아수라, , 생도에 있는 것들

       도에 사는 생들 그들이 무  생각을 하든

       현자는 한 순간에 전부 이해한다.

       이 경전을 수지하는 이에게는 이러한 이 이 있다.

        가지 의 상서로운 상을 신 부처님께서

       모든 세간사람들에게 가르침을 설하  때

       그 은 소리를 듣고 그는 그 뜻을 이해한다.

       그는 최고의 가르침을 이 생각하며

       언제나 많은 가르침을 설하나

       결코 미하는 일이 없다.

       이 경전을 수지하는 이에게는 이러한 이 이 있다.

       그는 모든 존 의 계와 인연을 이해하며

       그 의 과 의미, 해석을 알고 있다.

       그리고 아는 대로 말한다.

       전에 세간의 승들에 의해

       오랫동안 여기서 설해  경전

       그 가르침을 그는 법회에서

       언제나 두 움없이 설한다.

       이 경전을 수지 하는 이는

       이와 같은 뜻을 얻을 것이다.

       아직 그는 이 없는 지 를 얻지는 했지만

       그의 뜻은 기에 선행하는 것이다.

       선서의 이 경전을 수지하는 이는

       승의 경지에서 모든 생들에게 가르침을 설하며

       수코티의 해석에 달한 이이다.

         제 장 상불경보살의 

    그때 세존께서는 대세 보살에게 말씀하 다.

    대세여, 이와 같이 알아야 한다. 장래 이 법 을  비방하

  나, 이 경전을 수지하는 비구, 비구니, 신 , 신 들을 비난

  하 나 모 하며, 되고  한 말로 말을 는 이들은 
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  지 은 과보를 게 될 것이다.  그것은 말로 나타  수 없을 

  정도이다. 그러나 장래 이 경전을 수지 하며  이해해서 

  에게 상세히 설하는 이들에게는  에서 설한 것과 같은  은 

  결과가 생길 것이며, , 귀, 코, , , 뜻의 이 전히

  정하게 될 것이다.

    대세여, 전에 그러니  이  다 아  수 없이  대하

  며 생각도 미 지 는 과 세에, 아니 그보다   이전에

  위음 이라는 여래께서 세간에 출현하 다. 그것은 이

  이며, 대성 세계였다.  그 여래께서는  지 와

  행을  선서였으며,  세간을 잘 아는 위없는 분이 으며,

  사람들을 잘 이끄시는 분이었으며, 천신들과  인간의 승이었

  으며 부처님이 다.

    대세여,  이 위음 여래께서는 대성세계에서  천신들과 인

  간, 아수라를 한 세간사람들을 에 고 가르침을 설하

  다. 성 들을 위해서는 생로 사와 비탄, 고 , 미 을 넘어서

  는 열반을 로 하는 사성제와  연기의 과정을 설하

  다. 한 보살들을 위해서는 위없는 깨달음에 한 다섯가지의

  성과 계  여래의 지 에 이르는 가르침을 설하 다.

    그런데 대세여, 위음 여래의 수명은 사  가 의 모래

  알 수와 같은 수천 이었다. 그 여래께서 전한 열반에 드신

  , 부 주의 티  수와도 같은 수천  동안 바  가르침

  이 존속했으며, 사대주 의 티  수와 같은  수천 

  동안 바  가르침과 비 한 가르침 이 존속했다.

     대세여,  대성세계에서  위음 여래께서 전한 열반에

  드신 , 바  가르침과 비 한 가르침이 소 했을 때  다

  위음 여래께서 세간에 출현하 다. 그렇게 로 만 코티

  니 타의 위음 여래들이 이 대성세계에 출현하 는데, 기에

  는 이 모든 여래들 에 출현하신 최 의 위음 여래께서 계

  다. 이 여래께서 전한 열반에 드신 , 바  가르침은  물

  바  가르침과 비 한 가르침도 소 하고 있었다. 그 가르침은

  교만한 비구들에게 고 있었다. 그때 상불경 이라

  는 보살이 있었다. 대세여,  이 보살이 상불경이라고 불리

  는가 하 ,  그 이 는 이러하다. 이 보살은 비구, 비구니, 신

  . 신  구에게나 다가가 이렇게 말한다.

    '존자시여,  저는 신을 보지 사옵니다. 신이 보살의

  수행을 하  장래 바  깨달음을 얻어  존경 는 여래가 될 것

  이기 때 니다.'

    대세여, 이처럼 보살은 비구이 서 설법도 도 하지 

  고, 리 있는 이  가 이 있는 이  구를 보 라도 이렇게 

  말한다. 비구, 비구니, 신 , 신  구에게나  다가가 이렇게

  말한다.

    '부인이시여, 저는 신을 보지 사옵니다.  신이 보살

  의 수행을 하  장래 바  깨달음을 얻어  존경 는 여래가 될

  것이기 때 이옵니다.'

    이 소리를 들은 이는 의 대부분 그에게 를 내며, 악의와

  불신에 찬 말로 비난하고 모 한다.

    '이 비구는 지도 았는데도   보지 는다는 말을 하

  는 .  위없는 바  깨달음을 얻을 것이라고 바라지도 

  는 언을 하는 것은  우리 로 자신을 보도록 하는 것이

  다. 

    대세여, 이 보살이  이렇게 비난과 모 을 는 동안 많은

  세 이 다. 그는  구에게도 를 내지 고 악의를 지

  는다. 그리고 그가 그렇게 말했을 때  이나 이를 

  두르는 이에 대해서도, 그는 리서 소리로 '저는 신을 

  보지 니다'라고 한다.  상불경이라는 이 은  그가 언제나

  이렇게 말하   교만한 비구, 비구니, 신 , 신  들이 그에게

  인 것이다.

    그런데 대세여, 그 상불경보살은 음이 가 을 때, '

  바  가르침의 '이라는 법 을 들었다. 이 법 은  위음

  여래께서 만의 이  배나 되는 게 으로 설하신 것이다 .상

  불경보살은 음이 가 을 때, 아무도 설하지  았는데도

  에서 들 오는 이 법 을 듣고 알았다. 그래서  그는 의

  정, 귀의 정, 코의 정, 의 정, 의 정,  뜻의 

  정을 얻었다. 그는 의 정을 얻자마자, 만  동안 자

  신의 생명을 신 을 서  만  동안  '바  가르침

  의 '이라는 법 을 설했다.  그래서  상불경이라는 이 을 

  인 교만한 비구, 비구니, 신 , 신  들 모두가 그의 대한

  신 의 위 , 설 하는 , 지 의 위 을 보고  가르침을

  듣기 위해 르게 되었다. 그는 다시 다  천 코티 니 타의

  생명 있는 것들 모두를 위없는 바  깨달음으로 이 었다.

    대세여, 이 보살은 대성세계에서 은 , 음

  이라는 같은 이 을 가   많은 여래들을 기 게 했으며  상

  이 법 을 설했다. 그는 이어서 마찬가지로  과 의 선 에 의

  해 태고음 이라는 이 의 많은 여래들을 기 게 했

  으며, 상 이 법 을 사 에게 설했다.  운음 도 마

  찬가지였다. 이 모든 경우에  그는 , 귀, , , 뜻의 전

  한 정성을 고 있었다.

    대세여, 이 상불경보살을 이렇게 많은 수  수천의 여래들

  을 경 양하고, 찬양 존승한 , 다시 다  수  수천의 많

  은 부처님들을 경 양하고 찬양 존 했는데,  그때마다 '바

   가르침의 '이라는 법 을 얻었다. 그  그는 과 의 선

  이 전히 성 했기 때 에 위없는 바  깨달음을 얻었다.

    대세여, 그때 그곳의 상불경이라고 불리는 보살은 내가 모

  르는 이라고 생각해서는 안 다. 대세여, 내가 바로  그 상

  불경보살이었기 때 이다. 만일 내가 이전에 이 법 을 이해하

  고 수지하지 았 라 , 이처럼 리  위없는 깨달음을  얻을 

  수는 없었을 것이다. 대세여, 나는  과 의 여래들로부터 직

   배운 이 법 을 수지 하며 설했기 때 에  이렇게 리

  위없는 바  깨달음을 얻은 것이다.

     대세여, 저 상불경보살에게 악의를 은 이들은  만

   동안 결코 여래를  보지 했으며,  가르침이나 승단이라는

  말도 들어보지 했다. 그리고 만  동안 아비대지 에서 심

  한 고 을 았으나, 상불경보살은 그들 모두  위없는 바  깨

  달음으로 이 었다.
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  지 은 과보를 게 될 것이다.  그것은 말로 나타  수 없을 

  정도이다. 그러나 장래 이 경전을 수지 하며  이해해서 

  에게 상세히 설하는 이들에게는  에서 설한 것과 같은  은 

  결과가 생길 것이며, , 귀, 코, , , 뜻의 이 전히

  정하게 될 것이다.

    대세여, 전에 그러니  이  다 아  수 없이  대하

  며 생각도 미 지 는 과 세에, 아니 그보다   이전에

  위음 이라는 여래께서 세간에 출현하 다. 그것은 이

  이며, 대성 세계였다.  그 여래께서는  지 와

  행을  선서였으며,  세간을 잘 아는 위없는 분이 으며,

  사람들을 잘 이끄시는 분이었으며, 천신들과  인간의 승이었

  으며 부처님이 다.

    대세여,  이 위음 여래께서는 대성세계에서  천신들과 인

  간, 아수라를 한 세간사람들을 에 고 가르침을 설하

  다. 성 들을 위해서는 생로 사와 비탄, 고 , 미 을 넘어서

  는 열반을 로 하는 사성제와  연기의 과정을 설하

  다. 한 보살들을 위해서는 위없는 깨달음에 한 다섯가지의

  성과 계  여래의 지 에 이르는 가르침을 설하 다.

    그런데 대세여, 위음 여래의 수명은 사  가 의 모래

  알 수와 같은 수천 이었다. 그 여래께서 전한 열반에 드신

  , 부 주의 티  수와도 같은 수천  동안 바  가르침

  이 존속했으며, 사대주 의 티  수와 같은  수천 

  동안 바  가르침과 비 한 가르침 이 존속했다.

     대세여,  대성세계에서  위음 여래께서 전한 열반에

  드신 , 바  가르침과 비 한 가르침이 소 했을 때  다

  위음 여래께서 세간에 출현하 다. 그렇게 로 만 코티

  니 타의 위음 여래들이 이 대성세계에 출현하 는데, 기에

  는 이 모든 여래들 에 출현하신 최 의 위음 여래께서 계

  다. 이 여래께서 전한 열반에 드신 , 바  가르침은  물

  바  가르침과 비 한 가르침도 소 하고 있었다. 그 가르침은

  교만한 비구들에게 고 있었다. 그때 상불경 이라

  는 보살이 있었다. 대세여,  이 보살이 상불경이라고 불리

  는가 하 ,  그 이 는 이러하다. 이 보살은 비구, 비구니, 신

  . 신  구에게나 다가가 이렇게 말한다.

    '존자시여,  저는 신을 보지 사옵니다. 신이 보살의

  수행을 하  장래 바  깨달음을 얻어  존경 는 여래가 될 것

  이기 때 니다.'

    대세여, 이처럼 보살은 비구이 서 설법도 도 하지 

  고, 리 있는 이  가 이 있는 이  구를 보 라도 이렇게 

  말한다. 비구, 비구니, 신 , 신  구에게나  다가가 이렇게

  말한다.

    '부인이시여, 저는 신을 보지 사옵니다.  신이 보살

  의 수행을 하  장래 바  깨달음을 얻어  존경 는 여래가 될

  것이기 때 이옵니다.'

    이 소리를 들은 이는 의 대부분 그에게 를 내며, 악의와

  불신에 찬 말로 비난하고 모 한다.

    '이 비구는 지도 았는데도   보지 는다는 말을 하

  는 .  위없는 바  깨달음을 얻을 것이라고 바라지도 

  는 언을 하는 것은  우리 로 자신을 보도록 하는 것이

  다. 

    대세여, 이 보살이  이렇게 비난과 모 을 는 동안 많은

  세 이 다. 그는  구에게도 를 내지 고 악의를 지

  는다. 그리고 그가 그렇게 말했을 때  이나 이를 

  두르는 이에 대해서도, 그는 리서 소리로 '저는 신을 

  보지 니다'라고 한다.  상불경이라는 이 은  그가 언제나

  이렇게 말하   교만한 비구, 비구니, 신 , 신  들이 그에게

  인 것이다.

    그런데 대세여, 그 상불경보살은 음이 가 을 때, '

  바  가르침의 '이라는 법 을 들었다. 이 법 은  위음

  여래께서 만의 이  배나 되는 게 으로 설하신 것이다 .상

  불경보살은 음이 가 을 때, 아무도 설하지  았는데도

  에서 들 오는 이 법 을 듣고 알았다. 그래서  그는 의

  정, 귀의 정, 코의 정, 의 정, 의 정,  뜻의 

  정을 얻었다. 그는 의 정을 얻자마자, 만  동안 자

  신의 생명을 신 을 서  만  동안  '바  가르침

  의 '이라는 법 을 설했다.  그래서  상불경이라는 이 을 

  인 교만한 비구, 비구니, 신 , 신  들 모두가 그의 대한

  신 의 위 , 설 하는 , 지 의 위 을 보고  가르침을

  듣기 위해 르게 되었다. 그는 다시 다  천 코티 니 타의

  생명 있는 것들 모두를 위없는 바  깨달음으로 이 었다.

    대세여, 이 보살은 대성세계에서 은 , 음

  이라는 같은 이 을 가   많은 여래들을 기 게 했으며  상

  이 법 을 설했다. 그는 이어서 마찬가지로  과 의 선 에 의

  해 태고음 이라는 이 의 많은 여래들을 기 게 했

  으며, 상 이 법 을 사 에게 설했다.  운음 도 마

  찬가지였다. 이 모든 경우에  그는 , 귀, , , 뜻의 전

  한 정성을 고 있었다.

    대세여, 이 상불경보살을 이렇게 많은 수  수천의 여래들

  을 경 양하고, 찬양 존승한 , 다시 다  수  수천의 많

  은 부처님들을 경 양하고 찬양 존 했는데,  그때마다 '바

   가르침의 '이라는 법 을 얻었다. 그  그는 과 의 선

  이 전히 성 했기 때 에 위없는 바  깨달음을 얻었다.

    대세여, 그때 그곳의 상불경이라고 불리는 보살은 내가 모

  르는 이라고 생각해서는 안 다. 대세여, 내가 바로  그 상

  불경보살이었기 때 이다. 만일 내가 이전에 이 법 을 이해하

  고 수지하지 았 라 , 이처럼 리  위없는 깨달음을  얻을 

  수는 없었을 것이다. 대세여, 나는  과 의 여래들로부터 직

   배운 이 법 을 수지 하며 설했기 때 에  이렇게 리

  위없는 바  깨달음을 얻은 것이다.

     대세여, 저 상불경보살에게 악의를 은 이들은  만

   동안 결코 여래를  보지 했으며,  가르침이나 승단이라는

  말도 들어보지 했다. 그리고 만  동안 아비대지 에서 심

  한 고 을 았으나, 상불경보살은 그들 모두  위없는 바  깨

  달음으로 이 었다.
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    대세여, 그때 그곳에 상불경보살을  도하고 한 생

  들을 나는 알고 있다. 이 모 에   이들은  타바라

  를 비 한  명의 보살들과 사자 을 비 한 

  명의 비구니들,  사불 을 비 한   명의 신 들이었기 

  때 이다. 그러나 모두 위없는 바   깨달음을 얻어  불 전의 

  자리에 있다. 대세여, 이처럼 다  이 이 있는 법 을 수

  지 하며 교시하  보살들에게 위없는 바  깨달음을  가

  다  수 있다.  그러니 대세여, 여래인 내가 전한  열반에 

  든 ,  보살들은 이 법 을 언제나  수지 하며 설해야 할

  것이다.

    이어 세존께서는 이와 같은 게 을 설하 다.

       과 세의 생각이 난다.

       그때 위음 이라는 승리자가 계 는데

       인간, 천신, 야 의 지도자시며 대위신 을 지니 고

       인간과 신들의 양을 으 다.

       그 승리자께서 전한 열반에 드신 

       바  가르침이 에 을 때

       비구로서 상불경이라고 불리는 보살이 있었다.

       그때 그는 나는 리를 했다고 생각하는

       다  비구나 비구니들에게 가서

       '나는 신들을 보지 니다.

       최고의 깨달음을 위해 수행하 시오'라고

       언제나 말했다.

       그들의 비난과 모 을 는 사이

       음이 가 으며

       그는 이 경전을 들었다.  

       그래서 그는 지 고

       신 으로 아주  수명을 얻어

       지도자의 가르침 아래에서 이 경전을 설했다.

       그리고 로 리를 했다고 생각하는 이들을

       모두 깨달음으로 이 었다.

       그래서 은 는 수천 코티의 부처님들을

       기 게 했다.

       계속해서 은 으로 언제나 이 경전을 설한 

       그 승리자의 아들은 깨달음을 얻었다.

       그가 바로 석가모니인 나이다.

       그때 로 리를 했다고 생각한

       비구, 비구니, 신 , 신  들은

       그로부터 깨달음을 얻을 것이라는 말을 듣고

       수코티의 많은 부처님들을   깨달음을 얻었다.

       그들은 내 전에 있는

        명의 보살들과 비구, 비구니, 신  들이다.

       나는 모두에게 최고의 가르침을 들 주었으며

       그들 모두를 성 시 다.

       내가 열반에 든 는 의지가 굳은 그들이

       이 최고의 경전을 수지할 것이다.

       생각도 미 지 는 수천  동안

       이 같은 가르침은 단 한 도 들을 수 없었으며

       수  코티의 부처님이 계 지만

       이 경전을 설하신 적은 없다.

       그러니 부처님께서 로 설하신

       이 같은 가르침을 들어서

       계속해서 부처님들을 기 게 해드리며

       내가 열반에 든 는 이 경전을

       이 세상에서 내 대신 설해야 할 것이다.

         제 장 여래의 신  

    그때 대지의 에서 나  소천세계의 티  수와도 같은 수

  천 코티 니 타의 보살들은 모두  세존을 향해  합장하며 이와

  같이 세존께 말씀드렸다.

    세존이시여, 세존께서 어  불 에서 열반에 드 지 모르

  지만, 저희들은 그  이 법 을 널리 겠사옵니다. 세존이시

  여, 저희들은 이처럼 위대한 법 을 수지하 나 하 나 가

  르 나  적기 위해 았  것이옵니다.

    그때 수사리를 비 한  사바세계에 사는 수천 코티 니 타

  의 많은  보살들,  그리고 비구, 비구니, 신 , 신 , 천신들,

  , 야 , 달바, 아수라, 가 다, 나라, 마 라가, 인간과

  인간이 의 것들,  가 의 모래알 수와도 같은 많은 보살

  들이 다음과 같이 세존께 말씀드렸다.

    세존이시여, 저희들 한 여래께서 전한 열반에 드신 ,

  이 법 을 널리 겠사옵니다.  에 보이지 는 모 으로  

  에 서서, 소리를  것이며 아직 선 을 심지 은 생들에

  게 선 을 심게 하겠사옵니다.

    그때 세존께서는 위대한 지도자이고 승이며,  대지의 

  에서 나   보살들의 우두 리의 한 사람인  상행 이라는

  보살에게 이와 같이 말씀하 다.

    상행이여, 은 일이다. 그렇게 하도록 하여라.  이 법 을

  위해서 여래께서는 그대들을 이끄신 것이다.

    그때 석가여래와 다보여래께서는   에 있는  사자 에

  아계 다.  두 분 다 미소를 시며, 에서 를 내 는데,

  그 는 천의 세계에 지 이르 으며,  수천 수 의 을 

  했다. 그  한 기 한 기마다 수천 수 의  많은 보살들이

  나타났다. 은 금 이며, 위대한 인물의 상을   그들은

  연  속에 있는  사자 에 았다.  그리고는 사방 방에 있는

  수천의 세계로 가서, 에 선  가르침을 설했다. 석가여래

  와 다보여래께서 로 신 의 기적을 보이신 것처럼  수천의

  다  세계로부터 와서, 보석나무 아래 사자 에 은 여래들은

  모두 로 신 의 기적을 보였다.

200



    대세여, 그때 그곳에 상불경보살을  도하고 한 생

  들을 나는 알고 있다. 이 모 에   이들은  타바라

  를 비 한  명의 보살들과 사자 을 비 한 

  명의 비구니들,  사불 을 비 한   명의 신 들이었기 

  때 이다. 그러나 모두 위없는 바   깨달음을 얻어  불 전의 

  자리에 있다. 대세여, 이처럼 다  이 이 있는 법 을 수

  지 하며 교시하  보살들에게 위없는 바  깨달음을  가

  다  수 있다.  그러니 대세여, 여래인 내가 전한  열반에 

  든 ,  보살들은 이 법 을 언제나  수지 하며 설해야 할

  것이다.

    이어 세존께서는 이와 같은 게 을 설하 다.

       과 세의 생각이 난다.

       그때 위음 이라는 승리자가 계 는데

       인간, 천신, 야 의 지도자시며 대위신 을 지니 고

       인간과 신들의 양을 으 다.

       그 승리자께서 전한 열반에 드신 

       바  가르침이 에 을 때

       비구로서 상불경이라고 불리는 보살이 있었다.

       그때 그는 나는 리를 했다고 생각하는

       다  비구나 비구니들에게 가서

       '나는 신들을 보지 니다.

       최고의 깨달음을 위해 수행하 시오'라고

       언제나 말했다.

       그들의 비난과 모 을 는 사이

       음이 가 으며

       그는 이 경전을 들었다.  

       그래서 그는 지 고

       신 으로 아주  수명을 얻어

       지도자의 가르침 아래에서 이 경전을 설했다.

       그리고 로 리를 했다고 생각하는 이들을

       모두 깨달음으로 이 었다.

       그래서 은 는 수천 코티의 부처님들을

       기 게 했다.

       계속해서 은 으로 언제나 이 경전을 설한 

       그 승리자의 아들은 깨달음을 얻었다.

       그가 바로 석가모니인 나이다.

       그때 로 리를 했다고 생각한

       비구, 비구니, 신 , 신  들은

       그로부터 깨달음을 얻을 것이라는 말을 듣고

       수코티의 많은 부처님들을   깨달음을 얻었다.

       그들은 내 전에 있는

        명의 보살들과 비구, 비구니, 신  들이다.

       나는 모두에게 최고의 가르침을 들 주었으며

       그들 모두를 성 시 다.

       내가 열반에 든 는 의지가 굳은 그들이

       이 최고의 경전을 수지할 것이다.

       생각도 미 지 는 수천  동안

       이 같은 가르침은 단 한 도 들을 수 없었으며

       수  코티의 부처님이 계 지만

       이 경전을 설하신 적은 없다.

       그러니 부처님께서 로 설하신

       이 같은 가르침을 들어서

       계속해서 부처님들을 기 게 해드리며

       내가 열반에 든 는 이 경전을

       이 세상에서 내 대신 설해야 할 것이다.

         제 장 여래의 신  

    그때 대지의 에서 나  소천세계의 티  수와도 같은 수

  천 코티 니 타의 보살들은 모두  세존을 향해  합장하며 이와

  같이 세존께 말씀드렸다.

    세존이시여, 세존께서 어  불 에서 열반에 드 지 모르

  지만, 저희들은 그  이 법 을 널리 겠사옵니다. 세존이시

  여, 저희들은 이처럼 위대한 법 을 수지하 나 하 나 가

  르 나  적기 위해 았  것이옵니다.

    그때 수사리를 비 한  사바세계에 사는 수천 코티 니 타

  의 많은  보살들,  그리고 비구, 비구니, 신 , 신 , 천신들,

  , 야 , 달바, 아수라, 가 다, 나라, 마 라가, 인간과

  인간이 의 것들,  가 의 모래알 수와도 같은 많은 보살

  들이 다음과 같이 세존께 말씀드렸다.

    세존이시여, 저희들 한 여래께서 전한 열반에 드신 ,

  이 법 을 널리 겠사옵니다.  에 보이지 는 모 으로  

  에 서서, 소리를  것이며 아직 선 을 심지 은 생들에

  게 선 을 심게 하겠사옵니다.

    그때 세존께서는 위대한 지도자이고 승이며,  대지의 

  에서 나   보살들의 우두 리의 한 사람인  상행 이라는

  보살에게 이와 같이 말씀하 다.

    상행이여, 은 일이다. 그렇게 하도록 하여라.  이 법 을

  위해서 여래께서는 그대들을 이끄신 것이다.

    그때 석가여래와 다보여래께서는   에 있는  사자 에

  아계 다.  두 분 다 미소를 시며, 에서 를 내 는데,

  그 는 천의 세계에 지 이르 으며,  수천 수 의 을 

  했다. 그  한 기 한 기마다 수천 수 의  많은 보살들이

  나타났다. 은 금 이며, 위대한 인물의 상을   그들은

  연  속에 있는  사자 에 았다.  그리고는 사방 방에 있는

  수천의 세계로 가서, 에 선  가르침을 설했다. 석가여래

  와 다보여래께서 로 신 의 기적을 보이신 것처럼  수천의

  다  세계로부터 와서, 보석나무 아래 사자 에 은 여래들은

  모두 로 신 의 기적을 보였다.
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    그때 석가여래와 그 여래들은   천  동안 신 을 

  했다.  천 이 지나자  그 여래들은 를 래대로 고,

  모두 한 순간에 사자처럼 소리를 으며,  한 순간에 가

  락 기는 소리를 다. 그 소리 때 에  시방의 모든 불 는 

  동했다. 그 모든 불 에 있는  생들, 천신들, , 야 ,

  달바, 아수라, 가 다, 나라, 마 라가, 인간과 인간 이

  의 것들도 부처님의 위신  분에 기에 있으 서  사바세계

  를 이와 같이 보았다. 말하자  수  수천 코티 니 타의 여래

  들께서 보석나무 아래에 있는 사자 에 아 계시는 것을 보았

  으며, 다보여래께서 보석으로  대한  속에 있는  사자

  에 석가여래와 께 아 계시는 것과  사 이 모여 있는 것을

  보았다.  그것을 보고  그들은 경이 고 드  일이라고 생각해 

   기 을 는데, 에서 이와 같은 소리가 들렸다.

    이여, 아  수 없고  수 없는 수  수천의 세계를 지

  난 저편에 '사바'라고 불리는 세계가 있는데, 그곳에 석가여래

  가 계신다.  그분은 지금 모든 부처님께서 지시하시는  대한

  경전이며 보살을 위한  가르침인  '바  가르침의 '이라는 

  법 을 보살들을 위해 설하고 계신다.  그대들은 그 법 을 

  이 바라므로 기뻐할 것이며,  석가여래와 다보여래께 경 하여

  라.

    그때 모든 생들은 으로부터 이와 같은 소리를 듣고 그

  곳에서  석가여래께 경 하옵나이다 라고 하며  합장했다.  

  석가여래와 다보여래께 양했으며, '바  가르침의 '이라

  는 법 을 양하기 위해    , 향, 향수, 만, 도향, 

  분향, , 우 , 기, , 승리의 과 여러  장 , 

  이, 마니구 을 사바세계를 향해 다. 그것들은 사바세계에

  와 여래들의 리 위 에서 하나의  다   장이 되었

  다.

    그때 세존께서는 상행보살을 비 한 보살들에게 말씀하 다.

    선 자들이여, 여래들께서는 생각할 수도 없는 위 을 지니

  고 계신다. 이 법 을 위 하기 위해서 수  수천  동안, 나

  는 여러 가르침으로 이 법 의 많은 을 설했다. 그 은

  이  다 아  수 없다.  선 자들이여, 나는 이 법  속에서

  부처님의 모든 가르침, 모든 존 , 모든 비 , 모든 심 한 

  장을 간결히 설했다.  그러니 그대들은 내가 전한 열반에 든

  , 이 법 을 경 수지해서 가르 고  적 나  하며

  수 해서 양해야 할 것이다.

   선 자들이여, 지상의 어  곳에서 이 법 이 되 나  설

  해지 나  적 나 이 다고 하자.  이든 정사든 이

  든 마을이든 나무 아래든  은 물이든 방이든 동 이든, 지

  상의 그곳에는 여래를 위한 이 세 야 할 것이다.  하

   그곳은 모든 여래들의 보리 이며 위없는 바  깨달음을 얻

  은 곳 을 알아야 하기 때 이다.  그곳에서 모든  여래들께

  서 가르침의 법륜을 리 고 열반에 드 음을 알아야 하기 때

  이다.

    이어 세존께서는 이와 같을 게 을 설하 다.

       신 의 지 를 지니시고 세간의 행 을 하시는

       부처님들께서 설하신 법의 성은

       생각으로도 미 지 는다.

       무한을 어보는 을 지니신 부처님들께서는

       이 세상의 생들 모두를 기 게 하 고

       신 을 보이신다.

       수천의 명을 하시며

       천의 세계에 지 를 신다.

       최고의 깨달음을 향해 뜻을 세운 이들을 위해

        만한 신 을 보이신다.

       부처님들께서는 기침을 하시며

       동시에 가락 기는 소리를 내신다.

       시방에 있는 모든 세계에 그 소리가 들 다.

       세간의 행 을 하시는 자  으신

       부처님들께서는 선서가 열반에 드신 

       '어 게 하  생들이 그때 기 게 이 경전을

       수지할 '하고 생각하시어

       다  기적과 을 보이신다.

       세간의 지도자께서 전한 열반에 드신 

       이 최고의 경전을 수지하는 선서의 아들들에 대해

       수천  동안 내가 찬한다고 하자.

       그들의 은 마  시방의 계처럼

       한이 없을 것이다.

       이 나는 경전을 언제나 수지하는 이들의 은

       생각도 미 지 을 정도이다.

       석가여래인 나와

       모든 세간의 지도자들과 이미 열반에 든 다보여래를

       이 경전의 수지자들은 다.

        많은 보살들과 사 들을 다.

       그는 지금 여기서 나를 기 게 하며

       모든 지도자들과 열반에 드신 다보여래와

       시방에 계신 다  부처님들도 기 게 한다.

       이 경전을 수지하는 이는

       미래나 과 의 부처님들과

       지금 시방에 계신 부처님을 보며

       그분들께 잘 양할 것이다.

       의 가르침인 이 경전을 수지하는 이는

       보리 에서 깨달으신 인간의 최고자이신

       부처님의 비 런 지 를 리 생각해  것이다.

       이 훌륭한 경전을 수지하는 이는

       어 서든 자 로운 바람처럼

       무한한 을 지  이가 되어

       가르침과 의미와 해석을 알 것이다.

       그는 지도자들께서 은 뜻을 아 설하신

       여러 경전들의 계를 이해 할 것이며

       내가 열반에 든 에도

       여러 경전의  의미를 알 것이다.
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    그때 석가여래와 그 여래들은   천  동안 신 을 

  했다.  천 이 지나자  그 여래들은 를 래대로 고,

  모두 한 순간에 사자처럼 소리를 으며,  한 순간에 가

  락 기는 소리를 다. 그 소리 때 에  시방의 모든 불 는 

  동했다. 그 모든 불 에 있는  생들, 천신들, , 야 ,

  달바, 아수라, 가 다, 나라, 마 라가, 인간과 인간 이

  의 것들도 부처님의 위신  분에 기에 있으 서  사바세계

  를 이와 같이 보았다. 말하자  수  수천 코티 니 타의 여래

  들께서 보석나무 아래에 있는 사자 에 아 계시는 것을 보았

  으며, 다보여래께서 보석으로  대한  속에 있는  사자

  에 석가여래와 께 아 계시는 것과  사 이 모여 있는 것을

  보았다.  그것을 보고  그들은 경이 고 드  일이라고 생각해 

   기 을 는데, 에서 이와 같은 소리가 들렸다.

    이여, 아  수 없고  수 없는 수  수천의 세계를 지

  난 저편에 '사바'라고 불리는 세계가 있는데, 그곳에 석가여래

  가 계신다.  그분은 지금 모든 부처님께서 지시하시는  대한

  경전이며 보살을 위한  가르침인  '바  가르침의 '이라는 

  법 을 보살들을 위해 설하고 계신다.  그대들은 그 법 을 

  이 바라므로 기뻐할 것이며,  석가여래와 다보여래께 경 하여

  라.

    그때 모든 생들은 으로부터 이와 같은 소리를 듣고 그

  곳에서  석가여래께 경 하옵나이다 라고 하며  합장했다.  

  석가여래와 다보여래께 양했으며, '바  가르침의 '이라

  는 법 을 양하기 위해    , 향, 향수, 만, 도향, 

  분향, , 우 , 기, , 승리의 과 여러  장 , 

  이, 마니구 을 사바세계를 향해 다. 그것들은 사바세계에

  와 여래들의 리 위 에서 하나의  다   장이 되었

  다.

    그때 세존께서는 상행보살을 비 한 보살들에게 말씀하 다.

    선 자들이여, 여래들께서는 생각할 수도 없는 위 을 지니

  고 계신다. 이 법 을 위 하기 위해서 수  수천  동안, 나

  는 여러 가르침으로 이 법 의 많은 을 설했다. 그 은

  이  다 아  수 없다.  선 자들이여, 나는 이 법  속에서

  부처님의 모든 가르침, 모든 존 , 모든 비 , 모든 심 한 

  장을 간결히 설했다.  그러니 그대들은 내가 전한 열반에 든

  , 이 법 을 경 수지해서 가르 고  적 나  하며

  수 해서 양해야 할 것이다.

   선 자들이여, 지상의 어  곳에서 이 법 이 되 나  설

  해지 나  적 나 이 다고 하자.  이든 정사든 이

  든 마을이든 나무 아래든  은 물이든 방이든 동 이든, 지

  상의 그곳에는 여래를 위한 이 세 야 할 것이다.  하

   그곳은 모든 여래들의 보리 이며 위없는 바  깨달음을 얻

  은 곳 을 알아야 하기 때 이다.  그곳에서 모든  여래들께

  서 가르침의 법륜을 리 고 열반에 드 음을 알아야 하기 때

  이다.

    이어 세존께서는 이와 같을 게 을 설하 다.

       신 의 지 를 지니시고 세간의 행 을 하시는

       부처님들께서 설하신 법의 성은

       생각으로도 미 지 는다.

       무한을 어보는 을 지니신 부처님들께서는

       이 세상의 생들 모두를 기 게 하 고

       신 을 보이신다.

       수천의 명을 하시며

       천의 세계에 지 를 신다.

       최고의 깨달음을 향해 뜻을 세운 이들을 위해

        만한 신 을 보이신다.

       부처님들께서는 기침을 하시며

       동시에 가락 기는 소리를 내신다.

       시방에 있는 모든 세계에 그 소리가 들 다.

       세간의 행 을 하시는 자  으신

       부처님들께서는 선서가 열반에 드신 

       '어 게 하  생들이 그때 기 게 이 경전을

       수지할 '하고 생각하시어

       다  기적과 을 보이신다.

       세간의 지도자께서 전한 열반에 드신 

       이 최고의 경전을 수지하는 선서의 아들들에 대해

       수천  동안 내가 찬한다고 하자.

       그들의 은 마  시방의 계처럼

       한이 없을 것이다.

       이 나는 경전을 언제나 수지하는 이들의 은

       생각도 미 지 을 정도이다.

       석가여래인 나와

       모든 세간의 지도자들과 이미 열반에 든 다보여래를

       이 경전의 수지자들은 다.

        많은 보살들과 사 들을 다.

       그는 지금 여기서 나를 기 게 하며

       모든 지도자들과 열반에 드신 다보여래와

       시방에 계신 다  부처님들도 기 게 한다.

       이 경전을 수지하는 이는

       미래나 과 의 부처님들과

       지금 시방에 계신 부처님을 보며

       그분들께 잘 양할 것이다.

       의 가르침인 이 경전을 수지하는 이는

       보리 에서 깨달으신 인간의 최고자이신

       부처님의 비 런 지 를 리 생각해  것이다.

       이 훌륭한 경전을 수지하는 이는

       어 서든 자 로운 바람처럼

       무한한 을 지  이가 되어

       가르침과 의미와 해석을 알 것이다.

       그는 지도자들께서 은 뜻을 아 설하신

       여러 경전들의 계를 이해 할 것이며

       내가 열반에 든 에도

       여러 경전의  의미를 알 것이다.
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       그는 달에 비 되며 태양처럼  것이며

       지상을 아다니며 여기저기서

       많은 보살들을 할 것이다.

       라서 현명한 보살들은

       이 세상에서 이런 이 을 듣고

       내가 열반에 든 

       이 경전을 수지할 것이다.

       그들이 깨달음을 얻는 것은

       의심의 여지가 없을 것이다.

         제 장 제자들에게 위

    석가여래께서는  법 에서 일어나 모든 보살들을  모이게 한

  다음 신 으로 얻은  무수한 오 으로  보살들의 오 을

  고 이렇게 말씀하 다.

    선 자들이여, 나는 아  수 없는 수  수천 코티 니 타

  이   성 한 이 위없는 바  깨달음을 그대들의 에 

  기겠다. 선 자들이여, 그대들은 이 깨달음이 널리  지고 

  없이 전해지도록 하여라.

    석가여래께서는 세 이나 되 이해서 보살들의 오 을 

  은  이렇게 말씀하 다.

    선 자들이여, 나는 아  수 없는 수  수천 코티 니 타

  이  성 한 이 위없는 바  깨달음을 그대들에게 기겠

  다. 선 자들이여, 그것을 파악하고 수지하며 하고 이해해

  서 모든 생들에게  설해 주어라. 나는 아무것도  아 하지 

  으며 하지 고 두 움 없는 자신을 가지고 부처님의 지

  를 주는 이다. 선 자들이여, 나는 위대한 시주이다. 그

  대들도 나처럼 아무것도 아 지 고, 여래의 지 과 위대하고

  절묘한 방편을 구해 아   선 자, 선여인들에게 이  법 을

  설해 주어라.  정한 믿음이 없는 생들을 이 법 으로 인

  도하여라. 이것이 그대들이 여래의 은 를 는 길이다.

    석가여래께서 이렇게 말씀하시자,  보살들은  기 과 은

  존경심으로 석가여래를 향해 리 여 합장하며 일제히 이렇게

  말씀드렸다.

    세존이시여, 여래의 말씀대로  하겠사옵니다.   저희들은

  모든 여래의 말씀을  행해서 수하겠사옵니다. 부  세존이

  시여, 걱정 마시고 편히 지내 시오.

    보살들은 세 이나 되 이해서 일제히 이렇게 말씀드렸다.

    세존이시여, 걱정 마시고 편히 지내 시오.  저희들은 세존

  의 말씀대로 하겠사옵니다.  저희들은 모든 여래들의 말씀을

  수하겠사옵니다.

    그러자 석가여래께서는 다  세계에서 모인 분신인 여래들에

  게 아가서 편안히 지내라고 말씀하 다.  그리고 다보여래의 

  보석 을 지하의 래의 장소에 안 시 고,  다보여래께도 편

  안히 지내시라고 하 다.

    세존께서  이렇게 말씀하시자, 다  세계로부터  보석나무

  아래의 사자 에 아 있  무수한 여래들과 다보여래, 보살들

  그리고 대지의 에서 나타난  상행보살을 비 한 무수한 보

  살들, 위대한 성 들, 사 , 천신들, 인간, 아수라,  달바를

  비 한  세간이 기뻐했으며 여래의 설법을 찬탄했다.

         제 장 보살의 과 인연

    그때 보살이 다음과 같이 세존께 말씀드렸다.

  세존이시여, 보살은  이 사바세계를 편 하는 것이옵니

   이 그에게는 수  수천의 많은 일이 있사옵니다. 부

  여래께서는 보살의 수행  한 부분이라도  설해 주시옵소

  서.  그것을 들으  천신, , 야 , 달바. 아수라, 가 다, 

  나라, 마 라가 인간과 인간 이 의 것들, 다  세계에서 

  보살대사들,  위대한 성 들  모두가 기뻐 만 할  것이옵니

  다.

    세존께서는 보살의 간 을 들으시고  이렇게 말씀하

  다.

    선 자여,  가 의 모래알 수와도 같은 의 과 세

  에 일 정명 여래께서 세간에 출현하 다. 이 여

  래께서는 지 와 행을  선서시고, 세간을  잘 아시는 위

  없는 분이 으며, 사람들을 잘 이끄시는 분이며 천신들과 인간

  의 승이며  세존이 다. 이 일 정명 여래에게는  코티의

  보살들과 가 의 모래알 수와도 같은 성 들이 속해 있었

  다. 그가 설법하는  자리에는 여성은 없었으며, 지 , 생도, 

  아귀, 아수라의 무리도 없었다.  그 불 는 바 처럼 탄

  하고 시 했으며, 은 하 의 리로 되었고 보석나무와 전단

  나무로 장 되어 있었으며, 보석구 로   그물이 흔들 렸으

  며, 나무에는  장  이   있었고, 보석으로  향로가 

  향기로 가   있었다.  모든 보석나무 동의 살이 는 

  곳에는  하 에도 을 한 보석으로  은 물이  세

  있었으며, 그 대기에서는 수  코티의 천자들이  일 정명

  여래를 양하기 위해, 악기와 심 , 합 으로 소리를  내고

  있었다.  그리고 그 세존께서는 히 일 생희

  보살과  위대한 성 들, 보살들을 위해 이  '바  가르침의

  '이라는 법 을 상세히 설하 다.

    여, 그 일 정명여래의 수명은 만 천 이며, 그 보

  살과 위대한 성 들의 수명도 그와 같았다.  일 생희 보살

  은 그 세존의 설법을 들으며 어 운 수행을 전 했다.  그는 

  만 천  동안 경행 의 장소에서  대단한 정 을 하

  며 명상에 전 했다. 만 천  , 그는  현일 신
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       그는 달에 비 되며 태양처럼  것이며

       지상을 아다니며 여기저기서

       많은 보살들을 할 것이다.

       라서 현명한 보살들은

       이 세상에서 이런 이 을 듣고

       내가 열반에 든 

       이 경전을 수지할 것이다.

       그들이 깨달음을 얻는 것은

       의심의 여지가 없을 것이다.

         제 장 제자들에게 위

    석가여래께서는  법 에서 일어나 모든 보살들을  모이게 한

  다음 신 으로 얻은  무수한 오 으로  보살들의 오 을

  고 이렇게 말씀하 다.

    선 자들이여, 나는 아  수 없는 수  수천 코티 니 타

  이   성 한 이 위없는 바  깨달음을 그대들의 에 

  기겠다. 선 자들이여, 그대들은 이 깨달음이 널리  지고 

  없이 전해지도록 하여라.

    석가여래께서는 세 이나 되 이해서 보살들의 오 을 

  은  이렇게 말씀하 다.

    선 자들이여, 나는 아  수 없는 수  수천 코티 니 타

  이  성 한 이 위없는 바  깨달음을 그대들에게 기겠

  다. 선 자들이여, 그것을 파악하고 수지하며 하고 이해해

  서 모든 생들에게  설해 주어라. 나는 아무것도  아 하지 

  으며 하지 고 두 움 없는 자신을 가지고 부처님의 지

  를 주는 이다. 선 자들이여, 나는 위대한 시주이다. 그

  대들도 나처럼 아무것도 아 지 고, 여래의 지 과 위대하고

  절묘한 방편을 구해 아   선 자, 선여인들에게 이  법 을

  설해 주어라.  정한 믿음이 없는 생들을 이 법 으로 인

  도하여라. 이것이 그대들이 여래의 은 를 는 길이다.

    석가여래께서 이렇게 말씀하시자,  보살들은  기 과 은

  존경심으로 석가여래를 향해 리 여 합장하며 일제히 이렇게

  말씀드렸다.

    세존이시여, 여래의 말씀대로  하겠사옵니다.   저희들은

  모든 여래의 말씀을  행해서 수하겠사옵니다. 부  세존이

  시여, 걱정 마시고 편히 지내 시오.

    보살들은 세 이나 되 이해서 일제히 이렇게 말씀드렸다.

    세존이시여, 걱정 마시고 편히 지내 시오.  저희들은 세존

  의 말씀대로 하겠사옵니다.  저희들은 모든 여래들의 말씀을

  수하겠사옵니다.

    그러자 석가여래께서는 다  세계에서 모인 분신인 여래들에

  게 아가서 편안히 지내라고 말씀하 다.  그리고 다보여래의 

  보석 을 지하의 래의 장소에 안 시 고,  다보여래께도 편

  안히 지내시라고 하 다.

    세존께서  이렇게 말씀하시자, 다  세계로부터  보석나무

  아래의 사자 에 아 있  무수한 여래들과 다보여래, 보살들

  그리고 대지의 에서 나타난  상행보살을 비 한 무수한 보

  살들, 위대한 성 들, 사 , 천신들, 인간, 아수라,  달바를

  비 한  세간이 기뻐했으며 여래의 설법을 찬탄했다.

         제 장 보살의 과 인연

    그때 보살이 다음과 같이 세존께 말씀드렸다.

  세존이시여, 보살은  이 사바세계를 편 하는 것이옵니

   이 그에게는 수  수천의 많은 일이 있사옵니다. 부

  여래께서는 보살의 수행  한 부분이라도  설해 주시옵소

  서.  그것을 들으  천신, , 야 , 달바. 아수라, 가 다, 

  나라, 마 라가 인간과 인간 이 의 것들, 다  세계에서 

  보살대사들,  위대한 성 들  모두가 기뻐 만 할  것이옵니

  다.

    세존께서는 보살의 간 을 들으시고  이렇게 말씀하

  다.

    선 자여,  가 의 모래알 수와도 같은 의 과 세

  에 일 정명 여래께서 세간에 출현하 다. 이 여

  래께서는 지 와 행을  선서시고, 세간을  잘 아시는 위

  없는 분이 으며, 사람들을 잘 이끄시는 분이며 천신들과 인간

  의 승이며  세존이 다. 이 일 정명 여래에게는  코티의

  보살들과 가 의 모래알 수와도 같은 성 들이 속해 있었

  다. 그가 설법하는  자리에는 여성은 없었으며, 지 , 생도, 

  아귀, 아수라의 무리도 없었다.  그 불 는 바 처럼 탄

  하고 시 했으며, 은 하 의 리로 되었고 보석나무와 전단

  나무로 장 되어 있었으며, 보석구 로   그물이 흔들 렸으

  며, 나무에는  장  이   있었고, 보석으로  향로가 

  향기로 가   있었다.  모든 보석나무 동의 살이 는 

  곳에는  하 에도 을 한 보석으로  은 물이  세

  있었으며, 그 대기에서는 수  코티의 천자들이  일 정명

  여래를 양하기 위해, 악기와 심 , 합 으로 소리를  내고

  있었다.  그리고 그 세존께서는 히 일 생희

  보살과  위대한 성 들, 보살들을 위해 이  '바  가르침의

  '이라는 법 을 상세히 설하 다.

    여, 그 일 정명여래의 수명은 만 천 이며, 그 보

  살과 위대한 성 들의 수명도 그와 같았다.  일 생희 보살

  은 그 세존의 설법을 들으며 어 운 수행을 전 했다.  그는 

  만 천  동안 경행 의 장소에서  대단한 정 을 하

  며 명상에 전 했다. 만 천  , 그는  현일 신
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  를 얻었다. 그 를  얻자마자 일 생희 보살은

  만 해서 기뻐하며 이렇게 생각했다. 이  '바  가르침의 

  이라는 법  분에,  나는 현일 신 를 얻었다.  그러니 

  일 정명 여래와 바  가르침의 이라는 법 에 양을 올

  리도록 하자.'

    그때  그는 그 에 들었는데 들자마자  리 위 에서 

  만다라바와 대만다라바의 많은 비가 내렸다. 도 라 아 사

   전단의 구 이 성되고, 우라가 사라 전단의 비가 내렸다.

  여, 그런 향의 는 르 가  이 사바세계와 을 

  정도로 비 다.

    여, 그때 일 생희 보살은 로운 마음으로 에

  서 깨어나 이렇게 생각했다.

    '신 의 기적을 보여 세존께 양한다 하 라도 자기 을

  바 는 것보다는 하다.'

    여, 일 생희 보살은 그때부터 침향이나 ,

  두 의 향을 고, 파  기 을 었다. 상 이렇게 하

  는 사이에 이 지났다.

    여,  일 생희 보살은 이 지난 ,  자기 에 

  천을 두르고 향 에 적신 ,  여래와 '바  가르침의 '이

  라는 법 을 양하기 위해 자신의 에 불을 였다.

    그때 일 생희 보살의 에서 나오는 과 불 은   

  가 의 모래알 수와도 같은 여러 세계를 비 었으며, 그 세계

  에서는  가 의 모래알 수와도 같은 부처님들께서 그에게

  찬사를 보내 다.

    '훌륭하구나, 선 자여, 이것이야말로 보살대사들의  정

  의 행위이며, 이것이야말로 여래에 대한  양이며,

  가르침에 대한   양이다.  , 향, 향수, 만, 도향, 

  분향, , 우 , 기, 에 의한 양도  생 에 의한 양

  도,  우라가 사라 전단에 의한 양도 여기에는 미 지 한

  다. 선 자여, 이것이야말로 최고의 보시로, 위를 버리고 하

  는 보시도, 사 런 자 이나 아내를 버리고  하는 보시도 여

  기에는 미 지 한다. 선 자여,  자신의 을 희사하는 일은

  가르침에 대한 최고이며 최선의 양이다.'

    여, 그때 부처님들께서는  이렇게 말씀하신  침 하

  다. 그런데 일 생희 보살의 에서 나오는  은 천 

   동안이나 계속되다가 다.  일 생희 보살은  이렇게

  여래와 가르침에 양한 , 어서 정 의 에 태어

  나 양 의 무  위에 결가부 하여 나타났다. 다시 태어나자마

  자 일 생희 보살은  자신의 양 에게  다음과 같이 게 을

  었다.

       가장 훌륭하신 이시여

       여기는 나의 경행의 장소 니다.

       여기 서서 나는 를 얻었 니다.

       사 런 내 을 희사해서

       고한 정 을 했고 계 을 지 니다.

    여, 그때 일 생희 보살은 이 게 을 고는, 자신

  의 양 에게 이와 같이 말했다.

    '어 님, 아버님, 일 정명 여래께서는 지금도 이 세상에서

  가르침을 설하고 계 니다.  그 여래께 양을 올  ,  저는 

  모든 음성에 정 한다고 하는 다라니를 얻었으며, 바  가르침

  의 이라는 법 을 코티 니 타의  라 비바라 아

  비야 배 의 게 을 그 세존으로부터 직  들었 니다. 그러

  니 어 님, 아버님, 부  제가 그 세존께  수 있도록 해주

  시오. 그래서 다시 양을 올  수 있게 해주 시오.'

    

    여, 일 생희 보살은 그때 으로 라나무의 일

   배 이만  올라가, 보로  각 위에 결가부 해서 세

  존께 다가갔다. 그리고는 세존의 두 에 리를 대고  경 하

  고 세존 주위를 오 으로  일    다음, 세존을 향해 합

  장 배하며 이와 같은 게 으로 찬탄했다.

       은 아 다우며, 의지는 굳으신

       사람 의 이시여

       신의 명은 사방에 나고 있사옵니다.

       저는 여기로 사옵니다.

    여, 일 생희 보살은 이 게 을 은 , 일 정명

  여래께 이와 같이 말씀드렸다.

    '세존이시여, 신께서는 아직도 이 세상에 계시 .'

    그때 일 정명 여래께서 일 생희 보살에게 이렇게 말씀

  하 다.

    '선 자여, 내가 전한 열반에 들 때가 되었다.  선 자여, 

  내 생명이 다할 때가 되었다. 그러니 그대는 가서 내가 전한

  열반에 들 수 있도록 침구를 어라. 그리고 그대에게 이 가

  르침을 위 하겠다.  이 보살들과 위대한 성 들,  부처님의

  깨달음, 보석으로  은 전각, 나를 기는 천자들도 그대에

  게 위 하겠으며, 내가 전한 열반에 든  나의  사리

  도 위 하겠다. 선 자여, 그대는 내 사리에 성대한 양을 올

  야 하고 그 사리를 시 고 수천의 을 세 야 한다.

    여, 일 정명 여래께서는  이렇게 말씀하신   그  

   가장 은 시간에 무여의열반 에 드 다.

    여, 그때 일 생희 보살은  우라가 사라 전단을 장

  으로 아서 여래의 에 불을 지 다. 여래의 이 다 타서ㅤ

  가 되자 그는 사리를 수 하고는 울부 으며 에 다.

    여, 그  일 생희 보살은  만 천 의  보로 

   아리를 만들게 해서, 그 속에 여래의 사리를 모 다.  그

  리고는  위로는 천의 세계에  이르기 지 우 이  어선, 

  과 방울로 장  만 천의 보로  을 세 다.  그 

  을 세운  그는 이렇게 생각했다.

    '나는 일 정명 여래의 사리 양을 했다.  그러니 이제부터

  는  훌륭하게 여래의 사리에 양을 해야겠다.'

    여,  그때 일 생희 보살은  보살들과 위대한 성
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  를 얻었다. 그 를  얻자마자 일 생희 보살은

  만 해서 기뻐하며 이렇게 생각했다. 이  '바  가르침의 

  이라는 법  분에,  나는 현일 신 를 얻었다.  그러니 

  일 정명 여래와 바  가르침의 이라는 법 에 양을 올

  리도록 하자.'

    그때  그는 그 에 들었는데 들자마자  리 위 에서 

  만다라바와 대만다라바의 많은 비가 내렸다. 도 라 아 사

   전단의 구 이 성되고, 우라가 사라 전단의 비가 내렸다.

  여, 그런 향의 는 르 가  이 사바세계와 을 

  정도로 비 다.

    여, 그때 일 생희 보살은 로운 마음으로 에

  서 깨어나 이렇게 생각했다.

    '신 의 기적을 보여 세존께 양한다 하 라도 자기 을

  바 는 것보다는 하다.'

    여, 일 생희 보살은 그때부터 침향이나 ,

  두 의 향을 고, 파  기 을 었다. 상 이렇게 하

  는 사이에 이 지났다.

    여,  일 생희 보살은 이 지난 ,  자기 에 

  천을 두르고 향 에 적신 ,  여래와 '바  가르침의 '이

  라는 법 을 양하기 위해 자신의 에 불을 였다.

    그때 일 생희 보살의 에서 나오는 과 불 은   

  가 의 모래알 수와도 같은 여러 세계를 비 었으며, 그 세계

  에서는  가 의 모래알 수와도 같은 부처님들께서 그에게

  찬사를 보내 다.

    '훌륭하구나, 선 자여, 이것이야말로 보살대사들의  정

  의 행위이며, 이것이야말로 여래에 대한  양이며,

  가르침에 대한   양이다.  , 향, 향수, 만, 도향, 

  분향, , 우 , 기, 에 의한 양도  생 에 의한 양

  도,  우라가 사라 전단에 의한 양도 여기에는 미 지 한

  다. 선 자여, 이것이야말로 최고의 보시로, 위를 버리고 하

  는 보시도, 사 런 자 이나 아내를 버리고  하는 보시도 여

  기에는 미 지 한다. 선 자여,  자신의 을 희사하는 일은

  가르침에 대한 최고이며 최선의 양이다.'

    여, 그때 부처님들께서는  이렇게 말씀하신  침 하

  다. 그런데 일 생희 보살의 에서 나오는  은 천 

   동안이나 계속되다가 다.  일 생희 보살은  이렇게

  여래와 가르침에 양한 , 어서 정 의 에 태어

  나 양 의 무  위에 결가부 하여 나타났다. 다시 태어나자마

  자 일 생희 보살은  자신의 양 에게  다음과 같이 게 을

  었다.

       가장 훌륭하신 이시여

       여기는 나의 경행의 장소 니다.

       여기 서서 나는 를 얻었 니다.

       사 런 내 을 희사해서

       고한 정 을 했고 계 을 지 니다.

    여, 그때 일 생희 보살은 이 게 을 고는, 자신

  의 양 에게 이와 같이 말했다.

    '어 님, 아버님, 일 정명 여래께서는 지금도 이 세상에서

  가르침을 설하고 계 니다.  그 여래께 양을 올  ,  저는 

  모든 음성에 정 한다고 하는 다라니를 얻었으며, 바  가르침

  의 이라는 법 을 코티 니 타의  라 비바라 아

  비야 배 의 게 을 그 세존으로부터 직  들었 니다. 그러

  니 어 님, 아버님, 부  제가 그 세존께  수 있도록 해주

  시오. 그래서 다시 양을 올  수 있게 해주 시오.'

    

    여, 일 생희 보살은 그때 으로 라나무의 일

   배 이만  올라가, 보로  각 위에 결가부 해서 세

  존께 다가갔다. 그리고는 세존의 두 에 리를 대고  경 하

  고 세존 주위를 오 으로  일    다음, 세존을 향해 합

  장 배하며 이와 같은 게 으로 찬탄했다.

       은 아 다우며, 의지는 굳으신

       사람 의 이시여

       신의 명은 사방에 나고 있사옵니다.

       저는 여기로 사옵니다.

    여, 일 생희 보살은 이 게 을 은 , 일 정명

  여래께 이와 같이 말씀드렸다.

    '세존이시여, 신께서는 아직도 이 세상에 계시 .'

    그때 일 정명 여래께서 일 생희 보살에게 이렇게 말씀

  하 다.

    '선 자여, 내가 전한 열반에 들 때가 되었다.  선 자여, 

  내 생명이 다할 때가 되었다. 그러니 그대는 가서 내가 전한

  열반에 들 수 있도록 침구를 어라. 그리고 그대에게 이 가

  르침을 위 하겠다.  이 보살들과 위대한 성 들,  부처님의

  깨달음, 보석으로  은 전각, 나를 기는 천자들도 그대에

  게 위 하겠으며, 내가 전한 열반에 든  나의  사리

  도 위 하겠다. 선 자여, 그대는 내 사리에 성대한 양을 올

  야 하고 그 사리를 시 고 수천의 을 세 야 한다.

    여, 일 정명 여래께서는  이렇게 말씀하신   그  

   가장 은 시간에 무여의열반 에 드 다.

    여, 그때 일 생희 보살은  우라가 사라 전단을 장

  으로 아서 여래의 에 불을 지 다. 여래의 이 다 타서ㅤ

  가 되자 그는 사리를 수 하고는 울부 으며 에 다.

    여, 그  일 생희 보살은  만 천 의  보로 

   아리를 만들게 해서, 그 속에 여래의 사리를 모 다.  그

  리고는  위로는 천의 세계에  이르기 지 우 이  어선, 

  과 방울로 장  만 천의 보로  을 세 다.  그 

  을 세운  그는 이렇게 생각했다.

    '나는 일 정명 여래의 사리 양을 했다.  그러니 이제부터

  는  훌륭하게 여래의 사리에 양을 해야겠다.'

    여,  그때 일 생희 보살은  보살들과 위대한 성
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  들, 천신들, , 야 , 달바, 아수라, 가 다, 나라, 마

  라가, 인간과 인간 이 의 것들에게 말했다.

    '선 자들이여, 모두 세간의 사리에 양을 올리겠다는 결의

  를 하시오.'

    여, 일 생희 보살은 그때  만 천의 여래의 사리

  를 모신  에서,  가지 에 찬 자신의 을 태 다. 

  만 천  동안 태우 서, 여래의 사리를 모신 에 양했다.

  양을 하 서 그는  모 의 수  수천 코티 니 타의  아

  수 없는 성 들을 교 했다. 그로  보살들과 위대한 성 들은

  모두 현일 신 를 얻었다.

    그때 보살들과 위대한 성 들은 일 생희 보살이  불구가

   것을 보고, 물을 리며 울부 으며,  에 어  서로

  이렇게 말했다. '우리들의 승이며 교 자인  일 생희 보

  살이 을 어 이  불구가 되어버렸다.'

    그때 일 생희 보살이 보살들과 성 들에게 말했다.

    '선 자들이여, 내가 불구가  것을 보고 울부 나  

  해서는 안 다. 나는 시방의 무 한 세계에 계시는 여러 부처

  님들의 명 아래 그 에서 이런 의 서언 을 했다.

    내가 여래를 양하기 위해 내 을 희사한다 ,  과 

   말로 해서 내 은 금 이 될 것이다, 마찬가지로 과

   말로 인해 내 은 래대로 될 것이다, 이 대지도 

  으로 동할 것이며  하 에 있는 천자들도  많은 비를 내  

  것이다라는 서언이다.'

    여, 일 생희 보살이 이 서언을 하자마자 천대천

  세계는 으로 동하고 리 위 에서는 많은 비가  내

  렸으며 일 생희 보살의 은 래대로 되었다.  그것은 일 

  생희 보살이 지 의 과 의 을 가지고 있었기때

  이다.

    여, 그때 그곳의 일 생희 보살은 내가 모르는  이

  라고 생각해서는 안 다. 하   이 보살이 바로 그 일

  생희 보살이기 때 이다. 보살은 이렇게 수천 수 의

  어 운 일을 했으며 나아가서는 자신의 을 희사했  것이다.

    여, 보살의 것을  타고 나  선 자, 선여인들이 위

  없는 바  깨달음을 구해 여래의 에서 가락이나  가락하

  나 은 이나 을 태운다고 하자. 그런 선 자, 선여인들에

  게는 보다 많은 이 있을 것이다. 이에 비하  이나 사

  런  처자를 희사하는 일, , 바다, , 연 , , 우물을

  한 천대천세계를  희사하 라도  기에 미 지 한다.

  여,  보살의 것을 타고 나  선 자, 선여인들이 이

  천대천세계를  보로  모든 부처님과 보살, 성 , 각

  에게 보시한다고 하자. 그렇지만 그 은 이 '바  가르침의

  '이라는 법   사구 로  게 의  한 구절을 수지

  하는 것만 할 것이다.

    여,  를 들  대해가  모든 , , 연   으 인

  것처럼, 이 '바  가르침의 '이라는 법 은 여래께서 설하

  신 모든 경전  으 이다.

    여, 를 들  의 인 수미 이 모든 

  , 라바다 , 대 그라바다 

   으 인 것처럼, 이 '바  가르침의 '이라는  법 은 여

  래께서 설하신 모든 경전의 이며 으 이다.

    여, 를 들  나는 달이 모든 들  최고인 것처

  럼, 이 '바  가르침의 '이라는 법 은  수  수천의 달

  보다도  훌륭해, 여래께서 설하신 모든 경전  최고이다.

    여, 를 들  태양이 모든 어 을 부수는 것처럼, 이

  '바  가르침의 '이라는 법 은  선하지 한 모든 을

  부순다.

    여, 를 들   천의 신들 , 제석천이 신들의

  인 것처럼 이 바  가르침의 이라는 법 은 여래께서 설

  하신 모든 경전의 이다.

    여, 를 들  사바세계의 주인인 천이 그에 속하는

  모든 천신들의 이며, 그의 세계에서 부 의 을  하는 것

  처럼, 이 '바  가르침의 '이라는 법 은, 배울 것이 있

  나  배울 것이 없는 모든  생들과 성 들, 각들, 보살의 

  것을 타고 나  이들의 부  을 한다.

    여, 를 들  수다 , 사다 , 아나 , 아라한, 각

  이 모든 어리석은 이나 부들을 넘어서 있는 것처럼,  이 '바

   가르침의 '이라는 법 은, 여래께서  설하신 모든 경전

  을 넘어서 고하며, 그  으 을 알아야 한다.  로 이 경

  전의 을 수지하는 생들도 으 을 알아야 한다.

    여, 를 들  보살이 모든 성 이나 각들의 최고자

  라고 불리는 것처럼,  이 '바  가르침의 '이라는  법 은 

  여래께서 설하신 모든 경전  최고라고 불 다.

    여, 를 들  여래께서  모든 성 , 각, 보살 들의 

  법 이신 것처럼, 이 '바  가르침의 '이라는 법 은 보살

  의 것을 타고 나  이들에게 있어 여래와 같은 것이다.

     여,  이 '바  가르침의 '이라는 법 은  모든 

  생들을  로부터 구하며,   괴로움으로부터 해방

  시 다. 마  이에게는 연 처럼,  위에 떠는 이에게는 불

  처럼, 이에게는 처럼, 상인들에게는 무 상의  우두

  리처럼, 아이에게는 어 니처럼, 을 는 이에게는 배처

  럼, 환자에게는 의사처럼, 어 에  이에게는 불처럼, 

  을 구하는 이에게는 보석처럼,  모든 성주들에게는 전륜 처

  럼, 하천에게는 바다처럼, 모든 어 을 히는 불처럼, 

  여, 이 '바  가르침의 '이라는 법 은 모든 괴로움에서

  해방되게 하며, 모든 을 게 하며,  모든 윤회의 나 속

  의 고 가파  길로부터 어나게 한다.

    그리고 여, 이 '바  가르침의 '이라는 법 을 듣

  은 이,  적는 이,  적게 하는 이, 그들의 은 부처

  님의 지 로도 아  수가 없다. 선 자여, 선여인이 이 법

  을 수지하 나 하 나 듣 나  적 나  가르 나 

  으로 만들어서  양하며, 는  , 향, 향수, 만, 도향, 

  , 우 , 기, , 음악, 을 것, 합장, 는  동물성 기

  의 , 향 의 , 파  기 의 , 수미  기 의 , 파타

  라 기 의 , 바 시  기 의 ,  나바 말리  기 의 으
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  들, 천신들, , 야 , 달바, 아수라, 가 다, 나라, 마

  라가, 인간과 인간 이 의 것들에게 말했다.

    '선 자들이여, 모두 세간의 사리에 양을 올리겠다는 결의

  를 하시오.'

    여, 일 생희 보살은 그때  만 천의 여래의 사리

  를 모신  에서,  가지 에 찬 자신의 을 태 다. 

  만 천  동안 태우 서, 여래의 사리를 모신 에 양했다.

  양을 하 서 그는  모 의 수  수천 코티 니 타의  아

  수 없는 성 들을 교 했다. 그로  보살들과 위대한 성 들은

  모두 현일 신 를 얻었다.

    그때 보살들과 위대한 성 들은 일 생희 보살이  불구가

   것을 보고, 물을 리며 울부 으며,  에 어  서로

  이렇게 말했다. '우리들의 승이며 교 자인  일 생희 보

  살이 을 어 이  불구가 되어버렸다.'

    그때 일 생희 보살이 보살들과 성 들에게 말했다.

    '선 자들이여, 내가 불구가  것을 보고 울부 나  

  해서는 안 다. 나는 시방의 무 한 세계에 계시는 여러 부처

  님들의 명 아래 그 에서 이런 의 서언 을 했다.

    내가 여래를 양하기 위해 내 을 희사한다 ,  과 

   말로 해서 내 은 금 이 될 것이다, 마찬가지로 과

   말로 인해 내 은 래대로 될 것이다, 이 대지도 

  으로 동할 것이며  하 에 있는 천자들도  많은 비를 내  

  것이다라는 서언이다.'

    여, 일 생희 보살이 이 서언을 하자마자 천대천

  세계는 으로 동하고 리 위 에서는 많은 비가  내

  렸으며 일 생희 보살의 은 래대로 되었다.  그것은 일 

  생희 보살이 지 의 과 의 을 가지고 있었기때

  이다.

    여, 그때 그곳의 일 생희 보살은 내가 모르는  이

  라고 생각해서는 안 다. 하   이 보살이 바로 그 일

  생희 보살이기 때 이다. 보살은 이렇게 수천 수 의

  어 운 일을 했으며 나아가서는 자신의 을 희사했  것이다.

    여, 보살의 것을  타고 나  선 자, 선여인들이 위

  없는 바  깨달음을 구해 여래의 에서 가락이나  가락하

  나 은 이나 을 태운다고 하자. 그런 선 자, 선여인들에

  게는 보다 많은 이 있을 것이다. 이에 비하  이나 사

  런  처자를 희사하는 일, , 바다, , 연 , , 우물을

  한 천대천세계를  희사하 라도  기에 미 지 한다.

  여,  보살의 것을 타고 나  선 자, 선여인들이 이

  천대천세계를  보로  모든 부처님과 보살, 성 , 각

  에게 보시한다고 하자. 그렇지만 그 은 이 '바  가르침의

  '이라는 법   사구 로  게 의  한 구절을 수지

  하는 것만 할 것이다.

    여,  를 들  대해가  모든 , , 연   으 인

  것처럼, 이 '바  가르침의 '이라는 법 은 여래께서 설하

  신 모든 경전  으 이다.

    여, 를 들  의 인 수미 이 모든 

  , 라바다 , 대 그라바다 

   으 인 것처럼, 이 '바  가르침의 '이라는  법 은 여

  래께서 설하신 모든 경전의 이며 으 이다.

    여, 를 들  나는 달이 모든 들  최고인 것처

  럼, 이 '바  가르침의 '이라는 법 은  수  수천의 달

  보다도  훌륭해, 여래께서 설하신 모든 경전  최고이다.

    여, 를 들  태양이 모든 어 을 부수는 것처럼, 이

  '바  가르침의 '이라는 법 은  선하지 한 모든 을

  부순다.

    여, 를 들   천의 신들 , 제석천이 신들의

  인 것처럼 이 바  가르침의 이라는 법 은 여래께서 설

  하신 모든 경전의 이다.

    여, 를 들  사바세계의 주인인 천이 그에 속하는

  모든 천신들의 이며, 그의 세계에서 부 의 을  하는 것

  처럼, 이 '바  가르침의 '이라는 법 은, 배울 것이 있

  나  배울 것이 없는 모든  생들과 성 들, 각들, 보살의 

  것을 타고 나  이들의 부  을 한다.

    여, 를 들  수다 , 사다 , 아나 , 아라한, 각

  이 모든 어리석은 이나 부들을 넘어서 있는 것처럼,  이 '바

   가르침의 '이라는 법 은, 여래께서  설하신 모든 경전

  을 넘어서 고하며, 그  으 을 알아야 한다.  로 이 경

  전의 을 수지하는 생들도 으 을 알아야 한다.

    여, 를 들  보살이 모든 성 이나 각들의 최고자

  라고 불리는 것처럼,  이 '바  가르침의 '이라는  법 은 

  여래께서 설하신 모든 경전  최고라고 불 다.

    여, 를 들  여래께서  모든 성 , 각, 보살 들의 

  법 이신 것처럼, 이 '바  가르침의 '이라는 법 은 보살

  의 것을 타고 나  이들에게 있어 여래와 같은 것이다.

     여,  이 '바  가르침의 '이라는 법 은  모든 

  생들을  로부터 구하며,   괴로움으로부터 해방

  시 다. 마  이에게는 연 처럼,  위에 떠는 이에게는 불

  처럼, 이에게는 처럼, 상인들에게는 무 상의  우두

  리처럼, 아이에게는 어 니처럼, 을 는 이에게는 배처

  럼, 환자에게는 의사처럼, 어 에  이에게는 불처럼, 

  을 구하는 이에게는 보석처럼,  모든 성주들에게는 전륜 처

  럼, 하천에게는 바다처럼, 모든 어 을 히는 불처럼, 

  여, 이 '바  가르침의 '이라는 법 은 모든 괴로움에서

  해방되게 하며, 모든 을 게 하며,  모든 윤회의 나 속

  의 고 가파  길로부터 어나게 한다.

    그리고 여, 이 '바  가르침의 '이라는 법 을 듣

  은 이,  적는 이,  적게 하는 이, 그들의 은 부처

  님의 지 로도 아  수가 없다. 선 자여, 선여인이 이 법

  을 수지하 나 하 나 듣 나  적 나  가르 나 

  으로 만들어서  양하며, 는  , 향, 향수, 만, 도향, 

  , 우 , 기, , 음악, 을 것, 합장, 는  동물성 기

  의 , 향 의 , 파  기 의 , 수미  기 의 , 파타

  라 기 의 , 바 시  기 의 ,  나바 말리  기 의 으

209



  로 양한다고 하자.  그는 부처님의 지 로도 아  수 없는 

  을 을 것이다.

    여, 보살의 것을 타고 나   선 자, 선여인들이 이

  ' 보살의 과 인연'의 장 을  수지 하고  듣는다 , 

  많은 을 을 것이다.  만일 여성이 이 법 을  듣고 파

  악해서 수지한다 , 그 은 여성으로서의  최고의 이 될 것

  이다.     에 어  여성이 이 장을 듣고  가르침대로 

  수행한다 , 그 는 은  안락 세계에 태어  것이다.

  그 세계에서는 아미타여래께서 보살들에게 러 여 계  것이

  며 그 는 연  속의 사자 에 은  태어  것이다. 그 에

  게는 이나 오, 어리석음, 교만 이나  아 하는 마음,

  성 , 적의가 없을 것이다.  기에 태어나자마자 다섯 가지

  신 을 얻을 것이며, 무생법인 을 얻을 것이다. 

  여, 무생법인을 얻은 보살은 정한 을 가  것이며, 그 

  으로 가 의 모래알 수와도  같은 여래들을  것이다. 

  그 세존들은 그 에게 찬사를 보  것이다.

    '장하구나 선여인이여, 그대가 바  가르침의 이라는 법

  을 듣고 석가여래 에서 설하고 하며 마음을  해

  서 을 위해 설법하는 것은 장한 일이다.  그 은 불로 태

  울 수도 물로 버  수도  없으며,  천 분의 부처님들도 다 

  말할 수가 없다. 그대는 악마를 물리 으며,  생사라는 적 과

   이 고, 가시나무와 같은 적을 쳐부수었다.  그대는 수

  수천의 부처님들의 가 를 고 있으므로, 천과 악마를 

  한 세간에서, 그리고 사 이나 바라 을 한  생명 있는 것

  들 에서 그대와 적할 만한 이는 없다.  여래를 제 하고는

  성 이든 각이든 보살이든 이나 지 에서 는 에서

  그대를 가할 이는 없다.'

    여, 그 보살은 이렇게 해서 지 의 을 얻게 다.

    여, 어  이가 이 ' 보살의 과 인연'의 장을 설해

  듣고 찬사를 보 다고 하자.  그러  그의 에서는 연 의 향

  기가  것이며,  그의 에서는  전단의 향기가  것이다. 

  이 법 에 찬사를 보내는 이에게는 방금 이야기한 대로  이 세

  상의 과 이 이 생길 것이다. 그러니 여,  세 

   에 이 부 주에서 이 장이  소 되지 고  널리 지도

  록, 그리고 마 이나  마 의 부하들, 천신들, , 야 , 달

  바, 반다들이 을 수 없도록,  이 '일 생희 보살, 즉

  보살의 과 인연'의 장을  그대에게 위 한다.  여,

  만일 보살의 것을 타고 나  어  이가, 이 경전을 수지하는

  비구를 다고 하자. 그러  그는 그 비구에게 전단 가 나 연

  을 야 할 것이다. 그리고는 이렇게 생각해야 할 것이다.

    '이 선 자는 깨달음의 자리에 올라  을 어 를 만들

  것이다. 그리고는 악마와 야 를 정 하고, 가르침의 법나 을

  불 것이며 가르침의 을 울  것이다.  이분은 생사의 바다를

  널 것이다.'

    여, 이처럼  보살의 것을 타고 나  선 자, 선여인

  은 이 경전을 수지하는 비구를 보고,  이런 생각을 해야 할 것

  이다. 이렇게 해서 내가 설한 것과 같은 이나 이 이 그에

  게 생기는 것이다.

    그런데 세존께서 ' 보살의 과 인연'의 장을 설하고 계시

  는 동안, 만 천의 보살들이 모두 음성에 정 하게 되는 다라

  니를 얻었다.  다보여래께서 찬사를 보내 다.

    훌륭하구나 여,  그대가  이렇게 생각도 미 지 는

  미 과 을 신 여래께  을  하는 것은 훌륭한 일이

  다.

         제 장 묘음보살

    그때 석가세존께서는 위대한 모 의 하나인 미간 에

  서 을 하 다.  그 은 동방에 있는 가 의  모래알

  수와도 같은 수  수천 코티 니 타의  불 를  게 비 었

  다. 그 불 를 지나  정 장 세계가 있는데, 

  기에는 정 지 여래께서 대한 보살들에 러

  여 존경 으며 가르침을 설하고 계 다.

    석가여래의 에서 나  은  이 정 장 세계 지  아주 

  게 비 었다.  그 정 장 세계에는  묘음 보살이 살고 

  있었다. 그는 이미 선 을 심었으며, 일 이 많은 여래들의 

  나는 명을  적이 있었으며, 많은 를 얻고 있었다.

    말하자   묘 상 , 법 , 정

  , 희 , 무연 ,  지인 ,

  , 해일 생어언 , 일

  , 은 마음을 지  여인이라는 , 신

  희 , ,  장 ,

  정 명 , 정장 ,  물의 편만이라는 ,

  일선 였다.  묘음보살은 이렇게 가 의 모래알 수

  와도 같은 수  수천 코티 니 타의 를 얻고 있었다.

    그 이 자신의 을 비 자,  묘음보살은  자리에서 일어나

  한  어깨를 고 오  무 을 에 대고  세존을 향해 합장하

  고, 정 지여래께 이와 같이 말씀드렸다.

    세존이시여, 저는 석가여래를 고  경 하고 기기 위해,

  그리고 수사리보살과 보살, 시보살, 보살, 상행

  보살, 장 보살, 상보살을 만나기 위해 사바세계로 가겠사

  옵니다.

    그때 정 지여래께서는 묘음보살에게  이와 같이 말씀하

  다. 

    선 자여,, 사바세계로 가서 그 세계가  편없는 곳이라고

  생각해서는 안 다. 그 세계는 탄하지 하며, 으로 되어

  있고, 라 으로  러 여 있으며, 분  어리로 가

    있다.  석가여래와 그 보살들은 가 다. 선 자여,

  그대의 는 만 자나이고, 내 는 만 자나이다. 

  그대는 정하고 아 다우며 단정할 만 아니라, 최고로 훌륭
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  로 양한다고 하자.  그는 부처님의 지 로도 아  수 없는 

  을 을 것이다.

    여, 보살의 것을 타고 나   선 자, 선여인들이 이

  ' 보살의 과 인연'의 장 을  수지 하고  듣는다 , 

  많은 을 을 것이다.  만일 여성이 이 법 을  듣고 파

  악해서 수지한다 , 그 은 여성으로서의  최고의 이 될 것

  이다.     에 어  여성이 이 장을 듣고  가르침대로 

  수행한다 , 그 는 은  안락 세계에 태어  것이다.

  그 세계에서는 아미타여래께서 보살들에게 러 여 계  것이

  며 그 는 연  속의 사자 에 은  태어  것이다. 그 에

  게는 이나 오, 어리석음, 교만 이나  아 하는 마음,

  성 , 적의가 없을 것이다.  기에 태어나자마자 다섯 가지

  신 을 얻을 것이며, 무생법인 을 얻을 것이다. 

  여, 무생법인을 얻은 보살은 정한 을 가  것이며, 그 

  으로 가 의 모래알 수와도  같은 여래들을  것이다. 

  그 세존들은 그 에게 찬사를 보  것이다.

    '장하구나 선여인이여, 그대가 바  가르침의 이라는 법

  을 듣고 석가여래 에서 설하고 하며 마음을  해

  서 을 위해 설법하는 것은 장한 일이다.  그 은 불로 태

  울 수도 물로 버  수도  없으며,  천 분의 부처님들도 다 

  말할 수가 없다. 그대는 악마를 물리 으며,  생사라는 적 과

   이 고, 가시나무와 같은 적을 쳐부수었다.  그대는 수

  수천의 부처님들의 가 를 고 있으므로, 천과 악마를 

  한 세간에서, 그리고 사 이나 바라 을 한  생명 있는 것

  들 에서 그대와 적할 만한 이는 없다.  여래를 제 하고는

  성 이든 각이든 보살이든 이나 지 에서 는 에서

  그대를 가할 이는 없다.'

    여, 그 보살은 이렇게 해서 지 의 을 얻게 다.

    여, 어  이가 이 ' 보살의 과 인연'의 장을 설해

  듣고 찬사를 보 다고 하자.  그러  그의 에서는 연 의 향

  기가  것이며,  그의 에서는  전단의 향기가  것이다. 

  이 법 에 찬사를 보내는 이에게는 방금 이야기한 대로  이 세

  상의 과 이 이 생길 것이다. 그러니 여,  세 

   에 이 부 주에서 이 장이  소 되지 고  널리 지도

  록, 그리고 마 이나  마 의 부하들, 천신들, , 야 , 달

  바, 반다들이 을 수 없도록,  이 '일 생희 보살, 즉

  보살의 과 인연'의 장을  그대에게 위 한다.  여,

  만일 보살의 것을 타고 나  어  이가, 이 경전을 수지하는

  비구를 다고 하자. 그러  그는 그 비구에게 전단 가 나 연

  을 야 할 것이다. 그리고는 이렇게 생각해야 할 것이다.

    '이 선 자는 깨달음의 자리에 올라  을 어 를 만들

  것이다. 그리고는 악마와 야 를 정 하고, 가르침의 법나 을

  불 것이며 가르침의 을 울  것이다.  이분은 생사의 바다를

  널 것이다.'

    여, 이처럼  보살의 것을 타고 나  선 자, 선여인

  은 이 경전을 수지하는 비구를 보고,  이런 생각을 해야 할 것

  이다. 이렇게 해서 내가 설한 것과 같은 이나 이 이 그에

  게 생기는 것이다.

    그런데 세존께서 ' 보살의 과 인연'의 장을 설하고 계시

  는 동안, 만 천의 보살들이 모두 음성에 정 하게 되는 다라

  니를 얻었다.  다보여래께서 찬사를 보내 다.

    훌륭하구나 여,  그대가  이렇게 생각도 미 지 는

  미 과 을 신 여래께  을  하는 것은 훌륭한 일이

  다.

         제 장 묘음보살

    그때 석가세존께서는 위대한 모 의 하나인 미간 에

  서 을 하 다.  그 은 동방에 있는 가 의  모래알

  수와도 같은 수  수천 코티 니 타의  불 를  게 비 었

  다. 그 불 를 지나  정 장 세계가 있는데, 

  기에는 정 지 여래께서 대한 보살들에 러

  여 존경 으며 가르침을 설하고 계 다.

    석가여래의 에서 나  은  이 정 장 세계 지  아주 

  게 비 었다.  그 정 장 세계에는  묘음 보살이 살고 

  있었다. 그는 이미 선 을 심었으며, 일 이 많은 여래들의 

  나는 명을  적이 있었으며, 많은 를 얻고 있었다.

    말하자   묘 상 , 법 , 정

  , 희 , 무연 ,  지인 ,

  , 해일 생어언 , 일

  , 은 마음을 지  여인이라는 , 신

  희 , ,  장 ,

  정 명 , 정장 ,  물의 편만이라는 ,

  일선 였다.  묘음보살은 이렇게 가 의 모래알 수

  와도 같은 수  수천 코티 니 타의 를 얻고 있었다.

    그 이 자신의 을 비 자,  묘음보살은  자리에서 일어나

  한  어깨를 고 오  무 을 에 대고  세존을 향해 합장하

  고, 정 지여래께 이와 같이 말씀드렸다.

    세존이시여, 저는 석가여래를 고  경 하고 기기 위해,

  그리고 수사리보살과 보살, 시보살, 보살, 상행

  보살, 장 보살, 상보살을 만나기 위해 사바세계로 가겠사

  옵니다.

    그때 정 지여래께서는 묘음보살에게  이와 같이 말씀하

  다. 

    선 자여,, 사바세계로 가서 그 세계가  편없는 곳이라고

  생각해서는 안 다. 그 세계는 탄하지 하며, 으로 되어

  있고, 라 으로  러 여 있으며, 분  어리로 가

    있다.  석가여래와 그 보살들은 가 다. 선 자여,

  그대의 는 만 자나이고, 내 는 만 자나이다. 

  그대는 정하고 아 다우며 단정할 만 아니라, 최고로 훌륭
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  한 을 었으며,  수  수천의 이 있다.  그렇다고 해도 

  선 자여, 사바세계로 가서 여래나 보살들이나 그 에 대해

  편없다고 생각해서는 안 다.

    이 말을 들은 묘음보살은 정 지여래께 이렇게 말씀드렸

  다.

    세존이시여, 말씀대로 하겠사옵니다. 세존이시여,  저는 여

  래의 가 와 여래의 을 ,  여래의 자 로운 동과 여

  래의 장 과  여래의 훌륭한 지 에 의해  저 사바세계로 가는 

  것이옵니다.

    그때 묘음보살은 그 불 를 떠나지도 고 그 자리에서 일

  어나지도 은  그대로 에 들었다.  에 들자마자 이 

  사바세계의 그리드라 타 기사 에 있는 여래의 법  

  에 만 코티 니 타의 연 이 출현했다. 그것들은 기는 금

  이고 은 은이었으며, 파드마나 의 침을 하고 있다.

    그때 수사리보살은 연 의 장 이 나타난 것을 보고, 석가

  여래께 이렇게 말씀드렸다.

    세존이시여, 기는 금이며  은 은이고  침은 파드마나

  의 모 을 한 이 만 코티 니 타의 연 이 나타난 것

  은 무  이옵니

    이렇게 여 자 세존께서는 수사리보살에게  이렇게 말씀하

  다.

    수사리여, 이것은 정 지여래의  불 인 동방의 정

  장 세계로부터  묘음보살이  만 코티 니 타의 보살들에 

  러 여 존경 으며,  나를 경 하고 기기 위해,   '바  

  가르침의 '이라는 법 을 듣기 위해  이 사바세계로  오기 

  때 이다.

    수사리보살은 다시 세존께 이렇게 말씀드렸다.

    세존이시여, 그 선 자는 선 을  았기 때 에  이처

  럼 훌륭한 을 얻은 것이옵니   도대  그는 어  선 을

  았으며, 어  에서 수행한 것이옵니  세존이시여,ㅤ저

  희들은 그 에 대해 듣고  으며,   그 에서 수행해

  보고 사옵니다.  저희들은 그 보살이 어  이고 어  

  태이며, 어  을 지니고 어  모 이며  어  행동을 하고

  있는지 그 보살을 보고 사옵니다. 그러니 세존이시여, 그 보

  살이 장이라도 이 사바세계로 올 수 있도록 말씀해 주시옵소

  서.

    석가여래께서는   전한 열반에 드신 다보여래께  이렇게 

  말씀하 다.

    묘음보살이여, 이 사바세계로 올 수 있도록, 세존께서 말씀

  해 주 시오.

    그러자 다보여래께서는 묘음보살에게  이런 말씀으로 신 를

  보내 다.

    선 자여,  이 사바세계로 오 라.  수사리보살이 그대를

  만나고 어한다.

    그때 묘음보살은  정 지여래의 두 에 리를 대고 

  배하고, 오 으로 세   , 만 코티 니 타의 보살들

  에 러 여 존경 으며, 여러 를 동시 고,  연 의 비

  를 리고, 수  수천의 악기를 연주시 며, 정 장 세계로부

  터 이 사바세계에 다. 묘음보살은  연  같은 과 수

  수천의 달과 비길 만한 을 하고 있었으며,  은 금 에다

  수  수천 의 상서로운 상으로 장 되었는데, 으로 타

  오르며 위 의 으로 나 있었다.  사지는 여러 가지 뛰어

  난 상으로 장 되었으며, 은 나라야나처럼 고했다. 보로

   각에 올라, 라나무의 일  배나 되는 은 으로 보

  살들에 러 여 존경 으 서 다.

    그는 이 사바세계의 의 인  그리드라 타 에 가

  지자, 각에서 내 와 수  수천의 주 이를 에 들고,

  세존이 계시는 곳으로 다가갔다.  그리고는 세존의 두 에 

  리를 대고 배하고 오 으로 일    다음  주 이

  를 세존께 드렸다. 그리고는 세존께 이렇게 말씀드렸다.

    정 지여래께서는 석가세존께서 무 무 하시며 생 이

  나 은 어떠신지  안히 지내시는지  안부를 물으 사옵니

  다. 그리고 이런 말씀을 하 사옵니다.

    '석가세존이시여, 안히 잘 지내고 계 니   은 하

  신지  신의 생들은 마음  고우며,  게 교 해서 바로     

  을 수 있는지   그들의 은 정한지  그리고 이나

  오나 미 에 움직이지는 는지  세존이시여, 생들이 

  무 심이 많 나  반 적이 나 부모를 존경하지 나 사

  이나 바라 을 존경하지 나 잘  해를 믿 나  마음

  을 다 리지 하 나 이 다 지지 았는지   악마

  라는 적을 무 르고 있는지  세존이시여, 다보여래께서는 

  전한 열반에 드 지만 가르침을 듣기 위해 사바세계에  오 서

  보로   에 아 계시는지 '라고 말 니다.

     정 지여래께서는 다보여래에 대해 고 계시옵니다.

    '세존이시여,  다보여래께서는  안히 잘 지내고 계신지

  이 사바세계에 오래 계시는지 '라고 말 니다.

    세존이시여,  저희들도 다보여래의 를  모두 보고

  사옵니다. 그러니 모두 저희들에게 보여주시옵소서.

    석가여래께서는 전한 열반에 드신 다보여래께 이렇게 말씀

  하 다.

    세존이시여, 이 묘음보살대사는 전한 열반에 드신 다보여

  래를 고 어합니다.

    다보여래께서는 묘음보살에게 이렇게 말씀하 다.

    훌륭하구나,  선 자여. 그대가 나와  석가여래를 만나 고

  이곳에  것은 훌륭한 일이다.   '바  가르침의 '이라

  는 법 을 듣기 위해 그리고 수사리보살을 만나기 위해 이곳

  에  것은 훌륭한 일이다.

    그러자 보살이 세존께 이렇게 여 었다.

    세존이시여, 묘음보살은 이전에 어  선 을 심었사옵니

   어  여래 에서 그런 선 을 심었사옵니

    석가여래께서 보살에게 말씀하 다.

    선 자여,   그러니  아  수 없이 대하고 무 한

  의 과 세에 운 여래께서 세간에 출현하 다. 그

  것은 현일 세간 이라는 세계이며, 희 이라
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  한 을 었으며,  수  수천의 이 있다.  그렇다고 해도 

  선 자여, 사바세계로 가서 여래나 보살들이나 그 에 대해

  편없다고 생각해서는 안 다.

    이 말을 들은 묘음보살은 정 지여래께 이렇게 말씀드렸

  다.

    세존이시여, 말씀대로 하겠사옵니다. 세존이시여,  저는 여

  래의 가 와 여래의 을 ,  여래의 자 로운 동과 여

  래의 장 과  여래의 훌륭한 지 에 의해  저 사바세계로 가는 

  것이옵니다.

    그때 묘음보살은 그 불 를 떠나지도 고 그 자리에서 일

  어나지도 은  그대로 에 들었다.  에 들자마자 이 

  사바세계의 그리드라 타 기사 에 있는 여래의 법  

  에 만 코티 니 타의 연 이 출현했다. 그것들은 기는 금

  이고 은 은이었으며, 파드마나 의 침을 하고 있다.

    그때 수사리보살은 연 의 장 이 나타난 것을 보고, 석가

  여래께 이렇게 말씀드렸다.

    세존이시여, 기는 금이며  은 은이고  침은 파드마나

  의 모 을 한 이 만 코티 니 타의 연 이 나타난 것

  은 무  이옵니

    이렇게 여 자 세존께서는 수사리보살에게  이렇게 말씀하

  다.

    수사리여, 이것은 정 지여래의  불 인 동방의 정

  장 세계로부터  묘음보살이  만 코티 니 타의 보살들에 

  러 여 존경 으며,  나를 경 하고 기기 위해,   '바  

  가르침의 '이라는 법 을 듣기 위해  이 사바세계로  오기 

  때 이다.

    수사리보살은 다시 세존께 이렇게 말씀드렸다.

    세존이시여, 그 선 자는 선 을  았기 때 에  이처

  럼 훌륭한 을 얻은 것이옵니   도대  그는 어  선 을

  았으며, 어  에서 수행한 것이옵니  세존이시여,ㅤ저

  희들은 그 에 대해 듣고  으며,   그 에서 수행해

  보고 사옵니다.  저희들은 그 보살이 어  이고 어  

  태이며, 어  을 지니고 어  모 이며  어  행동을 하고

  있는지 그 보살을 보고 사옵니다. 그러니 세존이시여, 그 보

  살이 장이라도 이 사바세계로 올 수 있도록 말씀해 주시옵소

  서.

    석가여래께서는   전한 열반에 드신 다보여래께  이렇게 

  말씀하 다.

    묘음보살이여, 이 사바세계로 올 수 있도록, 세존께서 말씀

  해 주 시오.

    그러자 다보여래께서는 묘음보살에게  이런 말씀으로 신 를

  보내 다.

    선 자여,  이 사바세계로 오 라.  수사리보살이 그대를

  만나고 어한다.

    그때 묘음보살은  정 지여래의 두 에 리를 대고 

  배하고, 오 으로 세   , 만 코티 니 타의 보살들

  에 러 여 존경 으며, 여러 를 동시 고,  연 의 비

  를 리고, 수  수천의 악기를 연주시 며, 정 장 세계로부

  터 이 사바세계에 다. 묘음보살은  연  같은 과 수

  수천의 달과 비길 만한 을 하고 있었으며,  은 금 에다

  수  수천 의 상서로운 상으로 장 되었는데, 으로 타

  오르며 위 의 으로 나 있었다.  사지는 여러 가지 뛰어

  난 상으로 장 되었으며, 은 나라야나처럼 고했다. 보로

   각에 올라, 라나무의 일  배나 되는 은 으로 보

  살들에 러 여 존경 으 서 다.

    그는 이 사바세계의 의 인  그리드라 타 에 가

  지자, 각에서 내 와 수  수천의 주 이를 에 들고,

  세존이 계시는 곳으로 다가갔다.  그리고는 세존의 두 에 

  리를 대고 배하고 오 으로 일    다음  주 이

  를 세존께 드렸다. 그리고는 세존께 이렇게 말씀드렸다.

    정 지여래께서는 석가세존께서 무 무 하시며 생 이

  나 은 어떠신지  안히 지내시는지  안부를 물으 사옵니

  다. 그리고 이런 말씀을 하 사옵니다.

    '석가세존이시여, 안히 잘 지내고 계 니   은 하

  신지  신의 생들은 마음  고우며,  게 교 해서 바로     

  을 수 있는지   그들의 은 정한지  그리고 이나

  오나 미 에 움직이지는 는지  세존이시여, 생들이 

  무 심이 많 나  반 적이 나 부모를 존경하지 나 사

  이나 바라 을 존경하지 나 잘  해를 믿 나  마음

  을 다 리지 하 나 이 다 지지 았는지   악마

  라는 적을 무 르고 있는지  세존이시여, 다보여래께서는 

  전한 열반에 드 지만 가르침을 듣기 위해 사바세계에  오 서

  보로   에 아 계시는지 '라고 말 니다.

     정 지여래께서는 다보여래에 대해 고 계시옵니다.

    '세존이시여,  다보여래께서는  안히 잘 지내고 계신지

  이 사바세계에 오래 계시는지 '라고 말 니다.

    세존이시여,  저희들도 다보여래의 를  모두 보고

  사옵니다. 그러니 모두 저희들에게 보여주시옵소서.

    석가여래께서는 전한 열반에 드신 다보여래께 이렇게 말씀

  하 다.

    세존이시여, 이 묘음보살대사는 전한 열반에 드신 다보여

  래를 고 어합니다.

    다보여래께서는 묘음보살에게 이렇게 말씀하 다.

    훌륭하구나,  선 자여. 그대가 나와  석가여래를 만나 고

  이곳에  것은 훌륭한 일이다.   '바  가르침의 '이라

  는 법 을 듣기 위해 그리고 수사리보살을 만나기 위해 이곳

  에  것은 훌륭한 일이다.

    그러자 보살이 세존께 이렇게 여 었다.

    세존이시여, 묘음보살은 이전에 어  선 을 심었사옵니

   어  여래 에서 그런 선 을 심었사옵니

    석가여래께서 보살에게 말씀하 다.

    선 자여,   그러니  아  수 없이 대하고 무 한

  의 과 세에 운 여래께서 세간에 출현하 다. 그

  것은 현일 세간 이라는 세계이며, 희 이라
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  는  때였다. 그 여래께서는 지 와 행을 신 선서시며,

  세간을 잘 아는 위없는분이며,  사람들을 잘 이끄시는 분이며,

  천신들과 인간의 승이며 세존이 다.

    선 자여, 묘음보살은 이 운 여래께  수  수천의 악기로

  연주하며 만  동안 양을  올렸으며, 만 천 의 보

  로  그 을 상했다. 그 여래의 설법을 듣고 묘음보살은 이

  런 에 도달한 것이다.

    선 자여, 운 여래께 양을 올리고 만 천의 그 을 

  상한 그때 그곳의 묘음 보살을 내가 모르는 이라고 생각해서는

  안 다. 하  여기에 있는  묘음보살이야말로 그때의 묘음

  보살이기 때 이다. 이처럼 묘음보살은  많은 부처님을 기고

  수  수천의 부처님 에서 선 을 심어,  부처님이 될 비를

  했다.  묘음보살은 이미 가 의 모래알 수와 같은 부처님

  을 었다. 이여, 그대는 묘음보살을 보고 있는가

    보살이 대 했다.

    세존이시여, 보고 있사옵니다.

    세존께서 말씀하 다.

    그런데 이여, 묘음보살은 여러 가지 모 으로 '바  가

  르침의 '이라는 법 을 설했다. 말하자  어  때는  천

  의 모 으로,  어  때는 드라의 모 으로,  어  때는 제

  석 의 모 으로, 때로는 자 천 ,  천대장

  , 비사 천 , 전륜 , 성주, 무 상의 우두

  리, 가장, 마을사람, 바라 의 모 으로  '바  가르침의 

  '이라는 법 을 설했다.  때로는 비구나 비구니, 신 이나

  신 , 무 상의 우두 리의 아내, 가장의 아내, 마을사람의 아

  내, 자, 여자의 모 으로  묘음보살은 이 '바  가르침의 

  '이라는 법 을 생들에게 설했다.

    선 자여, 묘음보살은 이렇게 많은 모 으로 생들에게 '바

   가르침의 '이라는 법 을 설했다.  어  이에게는 야

  의 모 으로, 어  이에게는 아수라, 가 다, 나라,  마

  라가의 모 으로  이 법 을 설한다. 그  아니라  지 , 생

  도, 야마의 세계나 불행한 세계에 태어난  생들에게도 이 법

  을 설해 그들을 구제했다.  나아가서는  속에 있는 생

  들을 위해 여성의 모 으로 나타나 이 법 을 설했다.

    이렇게 해서 이 사바세계에 있는 모든 생들이 그의 가르침

  을 들었으므로, 그는 사바세계에 태어난 많은 모 으로  '바

  가르침의 '이라는 법 을 생들에게 설하지만, 선한 이의 

  신 이나 지 를 상시 는 일은 없다.

    선 자여, 묘음보살은 이렇게  많은 지 의 에 의해 이 사

  바세계에 알  있다.   가 의  모래알 수와 같은 다  

  세계에서도,  보살이 교 해야 할 생들에게는 보살의 모 으

  로 가르침을 설한다. 마찬가지로 성 이 교 해야 할 생들에

  게는 성 의 모 으로, 각이 교 해야 할 생들에게는 각

  의 모 으로, 여래가 교 해야 할 생들에게는 여래의 모 으

  로 가르침을 설하며, 여래의 사리로 교 해야 할 생들에게는

  여래의 사리를 보인다. 전한 열반으로 교 해야 할 생들에

  게는 전한 열반에 든 자신을 보인다. 이여, 이렇게 해서

  묘음보살은 지 의 을 얻은 것이다.

    보살이 세존께 여 었다.

    세존이시여, 묘음보살은 선 을 심은 이이옵니다. 세존이시

  여,  묘음보살은 에 들어 이렇게  많은 생들을 교 했는

  데, 그 는 어  것이옵니

    이런 을 자 석가여래께서는 보살에게 이렇게 말씀

  하 다.

    선 자여, 그것은 현일 신이라는 이다.  묘음보살은

  그 에 들어 아  수 없이 많은 생들을 이 게 했다.

    그런데 이 '묘음보살'의 장이 설해지고 있는 동안, 묘음보살

  과 께 이 사바세계에  만 코티 니 타의 보살들이 모두

  현일 신 를  얻었으며, 이 사바세계의  수많은 보살들도 

  현일 신 를 얻었다.

    묘음보살은 석가여래와 다보여래의 사리를 모신 에 성대한

  양을 올  , 다시 보로  각에 올라  여러 나라를 

  동시 고, 연 의 비를 내리게 하고, 수  수천의 악기를 연주

  시 고, 만  코티 니 타의 보살들에  러 여 존경 으며 

  자신의 불 로 아갔다.  묘음보살은 자신의 불 에 도

  하여 정 지여래께 이렇게 말씀드렸다.

    세존이시여, 저는 사바세계에 있는 생들을 이 게 하였사

  옵니다.  그리고 다보여래의 사리를 모신 에  배하였으며, 

  석가여래도 고 배하였사옵니다.  수사리보살과 게

  정 하는 보살과  시보살도 만났 니다. 그리고 

  만 코티 니 타의 보살들은 현일 신 를 얻었사옵니다.

    이 '묘음보살'의 장이 설해지고 있는 동안,  만 천의 보살

  들이 무생법인을 얻었으며,  '바  가르침의 '이라는 

  를 얻었다.

         제 장 세음보살의 위신

    그때 무 의 보살이  자리에서 일어나,  한  어깨를

  고, 오  무 을 에 대고, 세존을 향해 합장하며 말씀드렸

  다.

    세존이시여, 무  이 로 세음보살은  세음이라고 불리

  옵니

    이 을 고, 세존께서는 무 의보살에게  이렇게 말씀하

  다.

    선 자여, 이 세상에서 수  수천의 생들이 저마다  괴로

  움에 여 있는데,  만일 그들이  세음보살의 이 을 듣는다

  , 그들은 모두 괴로움에서 해방될 것이다.   선 자여, 

  세음보살의 이 을 소 히 하는 생들은 비록  불 이 속에

  어지 라도 세음보살의 위 의 으로 구출 될 것이

  다.
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  는  때였다. 그 여래께서는 지 와 행을 신 선서시며,

  세간을 잘 아는 위없는분이며,  사람들을 잘 이끄시는 분이며,

  천신들과 인간의 승이며 세존이 다.

    선 자여, 묘음보살은 이 운 여래께  수  수천의 악기로

  연주하며 만  동안 양을  올렸으며, 만 천 의 보

  로  그 을 상했다. 그 여래의 설법을 듣고 묘음보살은 이

  런 에 도달한 것이다.

    선 자여, 운 여래께 양을 올리고 만 천의 그 을 

  상한 그때 그곳의 묘음 보살을 내가 모르는 이라고 생각해서는

  안 다. 하  여기에 있는  묘음보살이야말로 그때의 묘음

  보살이기 때 이다. 이처럼 묘음보살은  많은 부처님을 기고

  수  수천의 부처님 에서 선 을 심어,  부처님이 될 비를

  했다.  묘음보살은 이미 가 의 모래알 수와 같은 부처님

  을 었다. 이여, 그대는 묘음보살을 보고 있는가

    보살이 대 했다.

    세존이시여, 보고 있사옵니다.

    세존께서 말씀하 다.

    그런데 이여, 묘음보살은 여러 가지 모 으로 '바  가

  르침의 '이라는 법 을 설했다. 말하자  어  때는  천

  의 모 으로,  어  때는 드라의 모 으로,  어  때는 제

  석 의 모 으로, 때로는 자 천 ,  천대장

  , 비사 천 , 전륜 , 성주, 무 상의 우두

  리, 가장, 마을사람, 바라 의 모 으로  '바  가르침의 

  '이라는 법 을 설했다.  때로는 비구나 비구니, 신 이나

  신 , 무 상의 우두 리의 아내, 가장의 아내, 마을사람의 아

  내, 자, 여자의 모 으로  묘음보살은 이 '바  가르침의 

  '이라는 법 을 생들에게 설했다.

    선 자여, 묘음보살은 이렇게 많은 모 으로 생들에게 '바

   가르침의 '이라는 법 을 설했다.  어  이에게는 야

  의 모 으로, 어  이에게는 아수라, 가 다, 나라,  마

  라가의 모 으로  이 법 을 설한다. 그  아니라  지 , 생

  도, 야마의 세계나 불행한 세계에 태어난  생들에게도 이 법

  을 설해 그들을 구제했다.  나아가서는  속에 있는 생

  들을 위해 여성의 모 으로 나타나 이 법 을 설했다.

    이렇게 해서 이 사바세계에 있는 모든 생들이 그의 가르침

  을 들었으므로, 그는 사바세계에 태어난 많은 모 으로  '바

  가르침의 '이라는 법 을 생들에게 설하지만, 선한 이의 

  신 이나 지 를 상시 는 일은 없다.

    선 자여, 묘음보살은 이렇게  많은 지 의 에 의해 이 사

  바세계에 알  있다.   가 의  모래알 수와 같은 다  

  세계에서도,  보살이 교 해야 할 생들에게는 보살의 모 으

  로 가르침을 설한다. 마찬가지로 성 이 교 해야 할 생들에

  게는 성 의 모 으로, 각이 교 해야 할 생들에게는 각

  의 모 으로, 여래가 교 해야 할 생들에게는 여래의 모 으

  로 가르침을 설하며, 여래의 사리로 교 해야 할 생들에게는

  여래의 사리를 보인다. 전한 열반으로 교 해야 할 생들에

  게는 전한 열반에 든 자신을 보인다. 이여, 이렇게 해서

  묘음보살은 지 의 을 얻은 것이다.

    보살이 세존께 여 었다.

    세존이시여, 묘음보살은 선 을 심은 이이옵니다. 세존이시

  여,  묘음보살은 에 들어 이렇게  많은 생들을 교 했는

  데, 그 는 어  것이옵니

    이런 을 자 석가여래께서는 보살에게 이렇게 말씀

  하 다.

    선 자여, 그것은 현일 신이라는 이다.  묘음보살은

  그 에 들어 아  수 없이 많은 생들을 이 게 했다.

    그런데 이 '묘음보살'의 장이 설해지고 있는 동안, 묘음보살

  과 께 이 사바세계에  만 코티 니 타의 보살들이 모두

  현일 신 를  얻었으며, 이 사바세계의  수많은 보살들도 

  현일 신 를 얻었다.

    묘음보살은 석가여래와 다보여래의 사리를 모신 에 성대한

  양을 올  , 다시 보로  각에 올라  여러 나라를 

  동시 고, 연 의 비를 내리게 하고, 수  수천의 악기를 연주

  시 고, 만  코티 니 타의 보살들에  러 여 존경 으며 

  자신의 불 로 아갔다.  묘음보살은 자신의 불 에 도

  하여 정 지여래께 이렇게 말씀드렸다.

    세존이시여, 저는 사바세계에 있는 생들을 이 게 하였사

  옵니다.  그리고 다보여래의 사리를 모신 에  배하였으며, 

  석가여래도 고 배하였사옵니다.  수사리보살과 게

  정 하는 보살과  시보살도 만났 니다. 그리고 

  만 코티 니 타의 보살들은 현일 신 를 얻었사옵니다.

    이 '묘음보살'의 장이 설해지고 있는 동안,  만 천의 보살

  들이 무생법인을 얻었으며,  '바  가르침의 '이라는 

  를 얻었다.

         제 장 세음보살의 위신

    그때 무 의 보살이  자리에서 일어나,  한  어깨를

  고, 오  무 을 에 대고, 세존을 향해 합장하며 말씀드렸

  다.

    세존이시여, 무  이 로 세음보살은  세음이라고 불리

  옵니

    이 을 고, 세존께서는 무 의보살에게  이렇게 말씀하

  다.

    선 자여, 이 세상에서 수  수천의 생들이 저마다  괴로

  움에 여 있는데,  만일 그들이  세음보살의 이 을 듣는다

  , 그들은 모두 괴로움에서 해방될 것이다.   선 자여, 

  세음보살의 이 을 소 히 하는 생들은 비록  불 이 속에

  어지 라도 세음보살의 위 의 으로 구출 될 것이

  다.
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    선 자여, 만일 생들이 물에 떠내 가고 있을 때에 세

  음보살의 이 을 부르 , 그 은 은  여울이 될 것이다. 

  수  수천 코티 니 타의 생들이 배를 타고 금, 금괴, 보석,

  주, 금 석, 리, 나 , 수정, , 마 , ,  은 

  주 을 아 바다로 나간다고 하자. 그들이 탄 배가 으로 

  나 이 사는 으로 올라갔다 하 라도,  그들  한 사람이라

  도 세음보살의  이 을 부르는 이가 있다   그들은 모두 그 

  으로부터 구출될 것이다. 선 자여, 이런 에  '자 게 

  한다'는 뜻의 세음보살이라고 불리는 것이다.

    선 자여, 만일 어  이가 처 되 고 할 때,  세음보살의 

  이 을 부 다 , 사  행인들의 은 부러  것이며,  천

  대천세계가 야 나 나 로 가 하다  하 라도 어  이가 세

  음보살의 이 을 부 다 , 모든 사악한 무리들은  그를  수

  가 없을 것이다.  선 자여, 가 있든 없든 어  이가 나무

  고 이나 고 , 사  에  여 있 라도, 세음보살의 이

  을 부 다  저절로  것이다.  선 자여,  세음보살의

  위 은 이와 같다.    

    선 자여, 이 천대천세계가 을 든 도나 도적으로 가

   있는데, 한 상인의 우두 리가 무리를 이 고  비  보석

  을 많이 지니고 지나간다고 하자. 그들이 도 에 을 든 도적

  들을 만나, 어 할 을 모르고 있을 때, 우두 리가  '두

  하지말고 모두 일제히 안전을 지 주시는 세음보살의 이 을

  불러라. 그리하  도적들로부터 구출될 것이다'라고  말한다고

  하자. 이 말을 듣고 상인들이 일제히 '안전을 지 주시는 세

  음보살께 경 하옵나이다. 경 하옵나이다'라고  세음보살의

  이 을 부 다   그 상인들은 바로 위 에서  어  것이다.

  선 자여, 세음보살의 위 은 이와 같다.

    선 자여, 에  생들이 세음보살에게  경 하 ,

   없는 이가 되며, 오에  생들이 경 하  오 없

  는 이가 되며, 무지에 는 생들이 경 하   무지하지 

  은 이가 다.  선 자여, 세음보살은 이렇게 위대한 신 을

  지  분이다.

     선 자여, 사내아이를 하는 여자가  세음보살에게 경

  하  사내아이가 생길 것이다. 이 그 사내아이는 모가

  단정하고 위가 있으며,  귀 고 자의 을  고 많은

  이들의 사 을 고 사람들의 마음을  사로 으며 선 을 심을

  것이다. 선 자여, 세음보살의 위 은 이와 같다.

     선 자여, 세음보살에게 경 하고 그 이 을 소 히 하

  는 이들에게는 은 결과가 생길 것이다. 선 자여, 여  이가

  세음보살에게  경 하고 그 이 을 소 히 한다고 하자.  

  어  이는 의 가 의 모래알 수와 같은 세존께 경 하고,

  그 이 을 소 히 한다고 하자.  어  이는  지금 계시는 많

  은 세존께 법의, 의 음 물, 침대, 구, 의    생

  수 을 양한다고 하자. 선 자여, 그대는 어 게 생각하는

  가  그 선 자, 선여인은 마나 많은 을 겠는가

    무 의보살이 대 하였다.

    세존이시여, 으로 많을 것이옵니다. 그 선 자, 선여인은

  많은 을 을 것이옵니다.

    세존께서는 말씀하 다.

    선 자여, 그렇게 많은 세존들을 경해서  은 과 한

  이라도 세음보살을 경하고 이 을 소 히 해서  은 

  은 같을 것이며, 그 어  것이  나은 것이 아니다.   

  가 의 모래알 수와도 같은 세존들을 경하고 이 을 소

  히 하는 일과 세음보살을 경하고  이 을 소 해 하는 일,

  이 두 경우의 은 수  수천 코티 니 타의 이 도 

  게 아  수가 없다. 선 자여,  세음보살의 이 을 소 히

  하는 데서 얻어지는 은 이렇  이  아  수가  없는 것

  이다.

    무 의보살은 다시 세존께 여 었다.

    세존이시여,  세음보살은 이 사바세계를 어 게 편 했으

  며,  어 게 생들에게 가르침을 설했사옵니  세음보살

  의 절묘한 방편의 은 어  것이옵니

    세존께서 무 의보살에게 말씀하 다.

    선 자여, 세음보살이  부처님의 모 으로 생들에게 가

  르침을 설하는 세계도 있으며, 보살의 모 으로 가르침을 설하

  는 세계도 있다. 어  생들에게는 각의 모 으로 가르침을 

  설하며, 어  생들에게는 성 의 모 으로, 어  생들에게

  는 천의 모 으로,  어  생들에게는  제석천의 모 으로, 

   어  생들에게는 달바의 모 으로 세음보살은 가르침

  을 설한다. 야 의 모 으로 교 해야 할 생들에게는 야 의

  모 으로, 자 천 의 모 으로 교 해야 할 생들에게

  는 자 천의 모 으로  대자 천의 모 으로 교 해야 할 생

  들에게는 대자 천의 모 으로,  전륜 의 모 으로  교 해야 

  할 생들에게는 전륜 의 모 으로, 악귀의  모 으로 교 해

  야 할 생들에게는  악귀의 모 으로, 비사 의 모

  으로 교 해야 할 생들에게는 비사 의 모 으로, 장 의 모

  으로 교 해야 할 생들에게는 장 의 모 으로,  바라 의

  모 으로 교 해야 할 생들에게는 바라 의 모 으로 금

  신 의 모 으로 교 해야 할 생들에게는  금 신

  의 모 으로 가르침을 설한다. 선 자여, 세음보살은 이처럼

  사고를 한  을 고 있다.  선 자여, 세음보살은

  를 고 있는 생들에게 안전을 가 다 다.  그러므로

  사바세계에서 세음보살은 안전을 가 다주는 보살,  즉 시무

  자 라고 불 다.

    그때 무 의보살은 세존께 이렇게 말씀드렸다.

    세존이시여,  저는 세음보살에게 선물과 양을 하겠사옵

  니다.

    세존께서 말씀하 다.

    선 자여,  지금 그대가 선물하고  것을  선물하도록 하여

  라.

    그러자 무 의보살은 자신의 에서  수  수천 금의 가 가 

  있는 주 이를 어내서 세음보살에게 양하 서  

  이여, 이 물 을 아주 시오 라고 말했다.

    그러나 세음보살이 으 고 하지 았으므로, 무 의보살
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    선 자여, 만일 생들이 물에 떠내 가고 있을 때에 세

  음보살의 이 을 부르 , 그 은 은  여울이 될 것이다. 

  수  수천 코티 니 타의 생들이 배를 타고 금, 금괴, 보석,

  주, 금 석, 리, 나 , 수정, , 마 , ,  은 

  주 을 아 바다로 나간다고 하자. 그들이 탄 배가 으로 

  나 이 사는 으로 올라갔다 하 라도,  그들  한 사람이라

  도 세음보살의  이 을 부르는 이가 있다   그들은 모두 그 

  으로부터 구출될 것이다. 선 자여, 이런 에  '자 게 

  한다'는 뜻의 세음보살이라고 불리는 것이다.

    선 자여, 만일 어  이가 처 되 고 할 때,  세음보살의 

  이 을 부 다 , 사  행인들의 은 부러  것이며,  천

  대천세계가 야 나 나 로 가 하다  하 라도 어  이가 세

  음보살의 이 을 부 다 , 모든 사악한 무리들은  그를  수

  가 없을 것이다.  선 자여, 가 있든 없든 어  이가 나무

  고 이나 고 , 사  에  여 있 라도, 세음보살의 이

  을 부 다  저절로  것이다.  선 자여,  세음보살의

  위 은 이와 같다.    

    선 자여, 이 천대천세계가 을 든 도나 도적으로 가

   있는데, 한 상인의 우두 리가 무리를 이 고  비  보석

  을 많이 지니고 지나간다고 하자. 그들이 도 에 을 든 도적

  들을 만나, 어 할 을 모르고 있을 때, 우두 리가  '두

  하지말고 모두 일제히 안전을 지 주시는 세음보살의 이 을

  불러라. 그리하  도적들로부터 구출될 것이다'라고  말한다고

  하자. 이 말을 듣고 상인들이 일제히 '안전을 지 주시는 세
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  이여, 이 물 을 아주 시오 라고 말했다.

    그러나 세음보살이 으 고 하지 았으므로, 무 의보살
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  은 이렇게 말했다.

    선 자여, 그대는 이 주 이를  우리들에 대한 자비로

  서 아주 시오.

    그러자 세음보살은 무 의보살에게 자비를 보이 서  사

  과  천신들, , 야 , 달바, 아수라, 가 다, 나라, 마

  라가, 인간과 인간 이 의 것들에게  자비를 보이 서 그 

  주 이를 았다.

    그리고는 그 이를 로 나 어 하나는 석가세존께  하

  나는 다보여래를 모신 보석으로  에 바 다.

    선 자여, 세음보살은 이런 신 에 의해 이 사바세

  계를 편 한다.

    그때 세존께서는 이런 게 을 설하 다.

       무 의보살이 나에게

       ' 부시게 아 다운 기 를 가지신 이, 세존이시여

       무  이 로 이 승리자의 아들은

       세음이라고 불리옵니 '라고

       그 이 의 의미를 물었다.

       그래서 나는 무 의보살에게 이렇게 말했다.

       세음의 수행에 대해 들어보라.

       세음이 어 게 해서 사고를 한

       수  수천  동안 수천 코티의 부처님 아래서

       서 을 정하게 했는지 내가 설하겠다.

       세음의 이 을 듣고 그를 마음속에 한다

       생명 있는 것들은 현세에 은 결과를 얻을 것이다.

       그는 모든 존에서 괴로움과 심을 없 는 이이다.

       어  사악한 이가 한 이를 살해하 고

       불구 이 속으로 어 렸다 하 라도

       세음을 하  물을 부은 것처럼 불이 다.

       어  이가 , 마 라, 아수라, 귀 이 사는

       바다에 들어갔다 하 라도

       세음을 하  그 속에 가라 지 는다.

       사악한 이가 어  이를 살해하 고

       수미  대기로부터 어 렸다 하 라도

       세음을 하  태양처럼 에 정지한다.

        살해하 고 금 석으로  을

       그 사람의 리에 다 하 라도

       세음을 하  끝만 도 상처 지 는다.

       살의를 고 을 든 적들에 러 였 라도

       세음을 하

       적들은 즉시 불 한 마음을 게 다.

       어  이가 처 장에서 세음을 하

       사 행인의 은 각이 난다.

       나무나 로  수 , , 사 로 여 있어라도

       세음을 하  사 은 즉시 다.

       주 , 주법 , , 귀 , 타다 

       사람의 을 파괴하는 것도 세음을 하

       그것을 사 한 이에게 되 아간다.

       사람들의 정 을 는

       야 , , 아수라, 귀 , 나  에

       에 여 있 라도 세음을 하

       끝만 도 상처 지 는다.

       로운 이 이나 을 지

       아주 무서운 수에게 에 이 라도

       세음을 하  그것들은 즉시

       사방 방으로 물러간다.

       타오르는 불 과 같은 을 내며

       보기만 해도 살해 버리는

       무서운 에게 에 이 라도

       세음을 하  그것들의 이 즉시 없어 다.

       천  소리를 내는 구 이 나타나

       와 께 비를 리 라도

       세음을 하  즉시 구 이 물러간다.

       수  가지 괴로움에 시달리고 고 하는

       생들을 보고 지 의 이 정한 세음은

       환히 해서 신들을 한 세간의 구제자가 다.

       세음은 신 을 전히 었고

       대한 지 와 절묘한 방편을 다 부했으므로

       시방의 모든 세계, 모든 에 없이 나타난다.

        가르침을 들을 수 없는 불우한 처지나

       나  처지에 대해 두 움을 나

       지 , 생도, 야마의 지배 아래 있 나

       과 음과 으로 고 고 있는

       생명 있는 것들의 그런 괴로움음 마침내 소 한다.

    그때 무 의보살은  기 과 만 을 며 이러한 게 을 

  었다.

       고 자비 고 지 로운 을 지  이여

       사 게 보는 정한 을 지니고

       아 다운 과 을 지  이 넘 는 이여

       정무구하며 러움 없는 

       처럼 어두움이 없는 지 의 

       바람에 흔들리지 는 불  같은 을  이여

       신은 로 나며 세계를 비 다.

       자 로  계 이라는 천  소리를 내며

       바  과 자비의 마음을 지   구 이여ㅤ

       신은 가르침의 로의 비를 내

       생명 있는 것의 의 불을 다.

       움, , 을 할 때나

       움에 대해 심한 에  있을 때에도

       세음을 하  사악한 적의 무리는 물러간다.

       천  소리와 같은 음성, 과 같은 소리

       대해와 같은 소리를 었으며
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       천처럼 아 다운 음성과

       음성 세계의 전성을 얻고 있는

       세음을 해야 한다.

       그대들은 상 하여라.

       정한 분인 세음을 할 것이며

       절대 세음보살을 의심해서는 안 다.

       음이나 괴로움, 난을 만났을 때

       그는 보 자가 될 것이며 난처가 될 것이며

       최 의 의지처가 될 것이다.

       모든 의 성에 달했으며

       모든 생을 자비로운 으로 보며ㅤ  

       의 대해인 세음을 배해야 할 것이다.

       이 세간사람들에게 자 가 은 세음은

       미래세에 부처님이 될 것이다.

       모든 괴로움과 , 심도 없 주는

       세음에게 나는 경 한다.

       세자 을 지도자로 하는 법장비구는

       세간의 양을 고 수   동안 수행해서

       러움을 어난 위없는 깨달음을 얻어

       무 여래가 되었는데

       세음보살은 그 무 여래를

       우에서 부 하 서 모 고

       일 는 환상과 같다는 에 의해

       모든 로 가서 승리자께 양을 올렸다.

       서  세계에 행 의 천이며

       러움 없는 락세계가 있는데

       기에는 생을 잘 이끄시는

       무 이라는 지도자께서 지금 계신다.

       기서는 여성이 태어나는 일도 없으며

       양성 이 합하는 도 없다.

       그곳의 승리자의 자 들은 무구하며

       자연히 생  생 으로

       연 대 위에 아 있다.

       지도자이신 무 여래께서도 러움 없는

       아 다운 연 대 속에 있는 사자 에 아

       라 처럼 나고 계신다.

       세음도 이 세계의 지도자였으며

       계에서 그와 같은 이는 없다.

       그를 찬탄해서 나도

       ' 을 아 리 신과 같은

       인간의 최고자가 되겠 니다'라고 한다.

    그때 지지 보살이  자리에서 일어나  한  어깨를 고

  오  무 을 에 대고, 세존을 향해 합장하고  경 하 서 이

  렇게 말씀드렸다.

    세존이시여,  이 법   ' 세음보살의 장'을 듣는 생들

  은 선 을 분히 지 한 생은 아  것이옵니다.

    이 '모든 방향으로 이 열 '장을  세존께서  설하자

  그 자리에서 만 천의 생명 있는 것들이 위없는 지고한  바

  깨달음을 향해 심했다.

         제 장 다라니

    그때 보살이 자리에서 일어나 한  어깨를 고 오  무

  을 에 대고 세존을 향해 합장하며 다음과 같이 말씀드렸다.

    세존이시여, 선 자, 선여인이 '바  가르침의 '이라는

  법 을 마음에 간직하 나  경전을 수지한다  어  정도의 

  이 생기겠사옵니

    이 에 세존께서는 다음과 같이 말씀하 다.

    이여,  어  선 자,  선여인이 가 의 모래알 수와

  같은 수  수천의 여래들을 경한다고 하자.  이여, 그대

  는 어  생각하는가  선 자, 선여인이 그로 인해 어  정도의    

  을 겠는가

    보살이 대 했다.

    세존이시여, 많을 것이옵니다.

    세존께서 말씀하 다.

    이여,  그대에게  알 주겠다.  어  선 자, 선여인이

  '바  가르침의 '이라는  법   사구 로  게 을

  하나라도 수지 해서 이해하며 수행하여 성한다고 하자.

  이여, 그러  그들은  많은 을 을 것이다.

    그때 보살이 세존께 이와 같이 말씀드렸다.

    세존이시여, 저희들은 이 '바  가르침의 '이라는 법

  을 마음에 간직하 나 으로 만드는 선 자, 선여인들에게 그

  들을 수 하는 다라니의 주 을 주겠나이다.        

       

       아니 , 마니 , 마 , 마마 , , 리 , 사 ,

       사미타, 비 , 무 ,  무 타타 , 사 , 아비

       , 사마사 , 자 ,  , 아 ,  아 시 , 

       , 사미 , 다라니, 아로  바 , 라티아

       니, 니 르, 아비안타라 니비 ,  아비안타라 파리

       , 무 , 무 , 아라데, 파라데,  

       시, 아사마 사 ,  다 비로 , 다르마  파리 시

       , 상가 니르고 니, 니르고니, 바야바야 비 다니, 

       만 , 만 라, 야 , ,  타 우 리 ,

       아 사 , 아 야 바나타 , , 바로다, 아마

       니야나타 , 바하  

    세존이시여,  이 주 의 각 구절은 가 의 모래알 수와

  같은 부처님들께서 말씀하신 것이옵니다.  그러므로 이 경전의
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       절대 세음보살을 의심해서는 안 다.

       음이나 괴로움, 난을 만났을 때

       그는 보 자가 될 것이며 난처가 될 것이며
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       의 대해인 세음을 배해야 할 것이다.

       이 세간사람들에게 자 가 은 세음은

       미래세에 부처님이 될 것이다.

       모든 괴로움과 , 심도 없 주는

       세음에게 나는 경 한다.

       세자 을 지도자로 하는 법장비구는

       세간의 양을 고 수   동안 수행해서

       러움을 어난 위없는 깨달음을 얻어

       무 여래가 되었는데

       세음보살은 그 무 여래를

       우에서 부 하 서 모 고

       일 는 환상과 같다는 에 의해

       모든 로 가서 승리자께 양을 올렸다.

       서  세계에 행 의 천이며

       러움 없는 락세계가 있는데

       기에는 생을 잘 이끄시는

       무 이라는 지도자께서 지금 계신다.

       기서는 여성이 태어나는 일도 없으며

       양성 이 합하는 도 없다.

       그곳의 승리자의 자 들은 무구하며

       자연히 생  생 으로

       연 대 위에 아 있다.

       지도자이신 무 여래께서도 러움 없는

       아 다운 연 대 속에 있는 사자 에 아

       라 처럼 나고 계신다.

       세음도 이 세계의 지도자였으며

       계에서 그와 같은 이는 없다.

       그를 찬탄해서 나도

       ' 을 아 리 신과 같은

       인간의 최고자가 되겠 니다'라고 한다.

    그때 지지 보살이  자리에서 일어나  한  어깨를 고

  오  무 을 에 대고, 세존을 향해 합장하고  경 하 서 이

  렇게 말씀드렸다.

    세존이시여,  이 법   ' 세음보살의 장'을 듣는 생들

  은 선 을 분히 지 한 생은 아  것이옵니다.

    이 '모든 방향으로 이 열 '장을  세존께서  설하자

  그 자리에서 만 천의 생명 있는 것들이 위없는 지고한  바

  깨달음을 향해 심했다.

         제 장 다라니

    그때 보살이 자리에서 일어나 한  어깨를 고 오  무

  을 에 대고 세존을 향해 합장하며 다음과 같이 말씀드렸다.

    세존이시여, 선 자, 선여인이 '바  가르침의 '이라는

  법 을 마음에 간직하 나  경전을 수지한다  어  정도의 

  이 생기겠사옵니

    이 에 세존께서는 다음과 같이 말씀하 다.

    이여,  어  선 자,  선여인이 가 의 모래알 수와

  같은 수  수천의 여래들을 경한다고 하자.  이여, 그대

  는 어  생각하는가  선 자, 선여인이 그로 인해 어  정도의    

  을 겠는가

    보살이 대 했다.

    세존이시여, 많을 것이옵니다.

    세존께서 말씀하 다.

    이여,  그대에게  알 주겠다.  어  선 자, 선여인이

  '바  가르침의 '이라는  법   사구 로  게 을

  하나라도 수지 해서 이해하며 수행하여 성한다고 하자.

  이여, 그러  그들은  많은 을 을 것이다.

    그때 보살이 세존께 이와 같이 말씀드렸다.

    세존이시여, 저희들은 이 '바  가르침의 '이라는 법

  을 마음에 간직하 나 으로 만드는 선 자, 선여인들에게 그

  들을 수 하는 다라니의 주 을 주겠나이다.        

       

       아니 , 마니 , 마 , 마마 , , 리 , 사 ,

       사미타, 비 , 무 ,  무 타타 , 사 , 아비

       , 사마사 , 자 ,  , 아 ,  아 시 , 

       , 사미 , 다라니, 아로  바 , 라티아

       니, 니 르, 아비안타라 니비 ,  아비안타라 파리

       , 무 , 무 , 아라데, 파라데,  

       시, 아사마 사 ,  다 비로 , 다르마  파리 시

       , 상가 니르고 니, 니르고니, 바야바야 비 다니, 

       만 , 만 라, 야 , ,  타 우 리 ,

       아 사 , 아 야 바나타 , , 바로다, 아마

       니야나타 , 바하  

    세존이시여,  이 주 의 각 구절은 가 의 모래알 수와

  같은 부처님들께서 말씀하신 것이옵니다.  그러므로 이 경전의
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  설법자나 수지자와 우는 이는  부처님들을 하는 것이 되

  옵니다.

    세존께서는 보살에게 찬사를 보내 다.

    장하구나, 이여, 그대는 생들에게  이로움을 주었다.

  생들에게 자 를 보이고 다라니로 그들을 보 했다.

    그때 시 보살이 세존께 말씀드렸다.

    세존이시여, 저도 설법자들에게 이 이 되도록 다라니를 주

  겠사옵니다. 그러  야 든 나 이든  타나든 리티야든 

  반다든  아귀든 그 구도 설법자들의 을 을 수 없을 것

  이옵니다.

       주바 , 마하 주바 , , , , 아데, 아다

       바티, 리티에,  리티야바티, 티니, 티니, 

       티니, 리티야니, 리티야바티, 바하

       

    세존이시여,  이 다라니는 가 의 모래알 수와도 같은 여

  래들께서 설하시고 기뻐하신 것이옵니다.  그러므로 이 경전의

  설법자들과 우는 이는 부처님들을 하는 것이 되옵니다.

    그때 비사 천 이 세존께 이와 같이 말씀드렸다.

    세존이시여,  저도 설법자들의 행 과 안락을 위해  그리고 

  자비를 기 위해 그들을 수 하는 다라니를 설하겠사옵니다.

  

       , , , 바 , 아나데, 나 , 나 ,

       바하

       

    세존이시여,  저는 이 다라니로  자나 동안 설법자를 수

  하겠나이다. 이 다라니에 의해 이 경전의 수지자, 선 자.선

  여인들은 수 을 것이며  행 하게 될 것이옵니다.

    그때 장천 이 그 자리에  있었는데 수  수천 반다들에

  게 러 여 시 을 고 있었다.  그는 자리에서 일어나 한  

  어깨를 고 세존을 향해 합장하며 이와 같이 말씀드렸다.

    세존이시여, 저도 많은 이들의 행 을 위하여 이 경전의 설

  법자와 수지자를 수 하는 다라니를 설하겠사옵니다.

  

       아가 , 가 , 가우리,  간다리, 찬다리, 마 기, 

       시, 상 , 불사리, 시시, 바하

    세존이시여,  이 다라니는 코티의 부처님들께서 설하신 것

  이옵니다, 그러므로 이 설법자들과 우는 이는 그 부처님들을 

  하는 것이 될 것 니다.

    그때 바라고 불리는 나 와 비 바, 타 단티,

  파 단티, 마 타 단티, 시니, 아 라, 마라 다리, 티,

  살바 사 보 하리라고 불리는  나 들과 아들, 시 들을 

   귀자모 라고 불리는 나 가 있었는데,  모두 세

  존께로 다가가서 일제히 이와 같이 말씀드렸다.

    세존이시여, 저희들도 이 경전을 수지하는 설법자들을 수

  하고  행 하게 하겠사옵니다.

  

       이티 ,  이티 ,  이티 , 이티 , 이티 , 니

       , 니 , 니 , 니 , 니 ,  , , , 

       , , , , , , , 

       바하

       

    어  구도 내 리 위에 올라가 라도  설법자들을 해

  서는 안 다. 야 든 아귀든 악귀든 타나든  리티야든 

  타다든 반다든 타 다든 오마라 든 오 타라 든  아파

  마라 든 야 의 리티야든 인간 이 의 것의  리티야든 인

  간의 리티야든 일 은 이 , 일에 한  열 이든 계

  속되는 열 이든 언제 할지 모르는 열 이든,  마지 으로

  는 을 고 있는 이에게  나타나는 여자의 모 이든  자의

  모 이든 소 의 모 이든 소 의 모 이든 설법자들을 괴

  서는 안 다.   

    그때 나 들은 일제히 세존께 이와 같은 게 을 었다.

       이 주 을 듣고도 설법자와 우는 이는

       리가 아르자 의 처럼

       일  각으로 라  것이다.

       설법자와 우는 이는 

       부모를 인 자가 가는 길을 게 될 것이다.

       설법자와 우는 이는

       기 을 는 이들, 깨를 이기는 이들이

       가는 길을 게 될 것이다.

       설법자  우는 이는 

       무게나 부 를 속이는 이들이

       가는 길을 게 될 것이다.

    이렇게 말한 ,  티를 비 한 나 들은  세존께 다음과

  같이 말씀드렸다.

    세존이시여, 저희들도 설법자들을 수 하겠사옵니다.  행

  하게 하고 을 지 게 하며 을 없 겠사옵니다.

    이 말을 듣고 세존께서는  나 들에게 이와 같이 말씀하

  다.  

    은 일이다. 나 들이여,  이 법 의 이 만이라도 수지

  하는 설법자들을 그대들이 수 하는 것은 은 일이다. 그러니

  이 법 을 전히 수지하 나  으로 해서 경하고,   , 

  향, 향수, 만,  도향, 분향, , 우 , 기,  , 승리의   

  로 경하며, 물성 기 의 이든  바르시  기 의

  이든 연  기 의 이든  수마나 기 의 이든  이런 수

  수천의 다양한  양물로  경하는 설법자들에  대해서는 

  말할 도 없을 것이다.

    이 '다라니'의 장이 설해지는 동안, 만 천의 생명 있는 것

  들이 사물은 래  생하는 것이 아님을 아는 지 를

  얻었다.
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  설법자나 수지자와 우는 이는  부처님들을 하는 것이 되

  옵니다.

    세존께서는 보살에게 찬사를 보내 다.

    장하구나, 이여, 그대는 생들에게  이로움을 주었다.

  생들에게 자 를 보이고 다라니로 그들을 보 했다.

    그때 시 보살이 세존께 말씀드렸다.

    세존이시여, 저도 설법자들에게 이 이 되도록 다라니를 주

  겠사옵니다. 그러  야 든 나 이든  타나든 리티야든 

  반다든  아귀든 그 구도 설법자들의 을 을 수 없을 것

  이옵니다.

       주바 , 마하 주바 , , , , 아데, 아다

       바티, 리티에,  리티야바티, 티니, 티니, 

       티니, 리티야니, 리티야바티, 바하

       

    세존이시여,  이 다라니는 가 의 모래알 수와도 같은 여

  래들께서 설하시고 기뻐하신 것이옵니다.  그러므로 이 경전의

  설법자들과 우는 이는 부처님들을 하는 것이 되옵니다.

    그때 비사 천 이 세존께 이와 같이 말씀드렸다.

    세존이시여,  저도 설법자들의 행 과 안락을 위해  그리고 

  자비를 기 위해 그들을 수 하는 다라니를 설하겠사옵니다.

  

       , , , 바 , 아나데, 나 , 나 ,

       바하

       

    세존이시여,  저는 이 다라니로  자나 동안 설법자를 수

  하겠나이다. 이 다라니에 의해 이 경전의 수지자, 선 자.선

  여인들은 수 을 것이며  행 하게 될 것이옵니다.

    그때 장천 이 그 자리에  있었는데 수  수천 반다들에

  게 러 여 시 을 고 있었다.  그는 자리에서 일어나 한  

  어깨를 고 세존을 향해 합장하며 이와 같이 말씀드렸다.

    세존이시여, 저도 많은 이들의 행 을 위하여 이 경전의 설

  법자와 수지자를 수 하는 다라니를 설하겠사옵니다.

  

       아가 , 가 , 가우리,  간다리, 찬다리, 마 기, 

       시, 상 , 불사리, 시시, 바하

    세존이시여,  이 다라니는 코티의 부처님들께서 설하신 것

  이옵니다, 그러므로 이 설법자들과 우는 이는 그 부처님들을 

  하는 것이 될 것 니다.

    그때 바라고 불리는 나 와 비 바, 타 단티,

  파 단티, 마 타 단티, 시니, 아 라, 마라 다리, 티,

  살바 사 보 하리라고 불리는  나 들과 아들, 시 들을 

   귀자모 라고 불리는 나 가 있었는데,  모두 세

  존께로 다가가서 일제히 이와 같이 말씀드렸다.

    세존이시여, 저희들도 이 경전을 수지하는 설법자들을 수

  하고  행 하게 하겠사옵니다.

  

       이티 ,  이티 ,  이티 , 이티 , 이티 , 니

       , 니 , 니 , 니 , 니 ,  , , , 

       , , , , , , , 

       바하

       

    어  구도 내 리 위에 올라가 라도  설법자들을 해

  서는 안 다. 야 든 아귀든 악귀든 타나든  리티야든 

  타다든 반다든 타 다든 오마라 든 오 타라 든  아파

  마라 든 야 의 리티야든 인간 이 의 것의  리티야든 인

  간의 리티야든 일 은 이 , 일에 한  열 이든 계

  속되는 열 이든 언제 할지 모르는 열 이든,  마지 으로

  는 을 고 있는 이에게  나타나는 여자의 모 이든  자의

  모 이든 소 의 모 이든 소 의 모 이든 설법자들을 괴

  서는 안 다.   

    그때 나 들은 일제히 세존께 이와 같은 게 을 었다.

       이 주 을 듣고도 설법자와 우는 이는

       리가 아르자 의 처럼

       일  각으로 라  것이다.

       설법자와 우는 이는 

       부모를 인 자가 가는 길을 게 될 것이다.

       설법자와 우는 이는

       기 을 는 이들, 깨를 이기는 이들이

       가는 길을 게 될 것이다.

       설법자  우는 이는 

       무게나 부 를 속이는 이들이

       가는 길을 게 될 것이다.

    이렇게 말한 ,  티를 비 한 나 들은  세존께 다음과

  같이 말씀드렸다.

    세존이시여, 저희들도 설법자들을 수 하겠사옵니다.  행

  하게 하고 을 지 게 하며 을 없 겠사옵니다.

    이 말을 듣고 세존께서는  나 들에게 이와 같이 말씀하

  다.  

    은 일이다. 나 들이여,  이 법 의 이 만이라도 수지

  하는 설법자들을 그대들이 수 하는 것은 은 일이다. 그러니

  이 법 을 전히 수지하 나  으로 해서 경하고,   , 

  향, 향수, 만,  도향, 분향, , 우 , 기,  , 승리의   

  로 경하며, 물성 기 의 이든  바르시  기 의

  이든 연  기 의 이든  수마나 기 의 이든  이런 수

  수천의 다양한  양물로  경하는 설법자들에  대해서는 

  말할 도 없을 것이다.

    이 '다라니'의 장이 설해지는 동안, 만 천의 생명 있는 것

  들이 사물은 래  생하는 것이 아님을 아는 지 를

  얻었다.
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         제 장 묘장 의 출가

    세존께서는 모든 보살들에게 말씀하 다.

    선 자들이여, 아  수 없는 과  무  에  운 음

  지 여래께서  세간에 출현하 다. 그 부처님

  이 출현한 세계는  명장 세계였으며, 희

  이라는 이었는데, 그 여래께서는 지 와 행을 신 선서

  였으며, 세간을 잘 아시는 위없는 분이었고, 사람들을 잘 이끄

  시는 분이었으며, 천신들과 인간의 승인 세존이 다.

     선 자들이여, 묘장 이라는 이 있어,  운 음

  지여래의 가르침을 들고 있었다. 이 묘장 의  비

  는 정 이라고 했으며, 두 자의 이 은  각각 정장

  과  정안 이었다. 이 두 자는 신 과 지 를 었

  고, 과 지 이  부했으며 보살의 수행에 고 있었다.

  말하자  보시, 지계, 인내, 정 , 선정, 지 , 방편의 바라

  과 자비희사를 비 한 깨달음을 얻는 데 한 법

  에  이르기 지 수행에 으며, 그 모두에  달했었

  다.  무구 , 일성 , 정 ,

  정 명 , 장장 , 대위 장

  에도 달해 있었다.

    그때 여래께서는 그 시대의 생들과 묘장 을  불 히 여

  기시어 이 '바  가르침의 '이라는 법 을 설하고 계 다.

    그래서 정장과 정안 두 자는 어 니에게로 가서, 두  모

  아 합장하며 이렇게 말했다.

    '어 니,  운 음 지여래를 고 배드리러  그분께로 

  가 시다. 그 여래께서는 신들을 한 세간사람들 에서 바

   가르침의 이라는 법 을 상세히 설하고 계 니다.  자,

  그 법 을 들으러 가 시다.'

    선 자들이여, 정 비는 이 말을 듣고 두 자에게 이렇게

  말했다.

    '아들들이여, 아버지이신 묘장 께서는 바라 들에게 의

  를 가지고 계신다.  그러니 그 여래를 러 가는 것은  락할 

  수가 없구나.'

    그러자 정장과 정안은 두 을 모아 합장하며 어 니께 이렇

  게 말했다.

    '저희들은 비록 믿음이 다  안에서 태어났지만 법의 이

  신 부처님의 자 니다.'

    그러자 정 비는 두 아들에게 이렇게 말했다.

    '잘 알았다. 그러  아버님이신 묘장  에서  어  기적

  을 보여라. 그러  분명히  희들의 말을 믿으  것이며 우리

  들이 그 여래를 러 가는 것을 락하  것이다.'

    그래서 정장과 정안은 으로 이 올라가  묘장 을 생

  각하며 부처님께서 락하신 기적을 보였다. 말하자   에

  서 자 나 어다니 나 지를 리 나,  하반신으로는 물

  을 리고 상반신으로는 불 이를  태우 나, 은  그 반대의 

  모 을 보였다.  에서 다가는 아지고, 아 다가

  는 으며, 에서 모 을 었는가 하  지상에 나타나

  고, 지상에 나타났는가 하  다시 에 나타났다. 이렇게 두

  자는 자신들의 신 으로 기적을 보여 아버지인 묘장 을

  교 했다.

    선 자들이여, 묘장 은 두 아들이 행하는 기적을 보고 만

  하고 기뻐하 서 두  모아 합장하며 이렇게 물었다.

    '선 자들이여, 희들의 승은 구시  도대  희들은

  구의 제자 '

    두 자가 묘장 에게 이렇게 말했다.

    '대 이시여, 운 음 지여래께선 지금  보석으로  보

  리수 아래의 법 에서 천신들을 비 한 세간사람들  에서 바

   가르침의 이라는 법 을 상세히 설하고 계시는데 그 세

  존이 저희들의 승이옵니다. 대 이시여, 저희들은 그분의 제

  자이옵니다.'

    그때 묘장 은 두 자에게 이렇게 말했다.

    ' 희들의 승이신 그 분을 러 가자. 우리들도 그 세존께

  로 가자.'

    그러자 두 자는 하 에서 내 와 어 니에게 다가가 두 

  모아 합장하며 이렇게 말했다.

    '어 님이시여, 저희들은 아버님을 위없이 바  깨달음을 향

  해 교 했사옵니다. 이제 교 가 끝났으니 저희들이 세존 아래

  로 출가하도록 락해 주시옵소서.'

    선 자들이여, 정장과 정안은 어 니에게 두 게 을 었다.

       어 님이시여, 저희들이 출가해서 안주하지 는

       생 을 시 하는 것을 락해 주시옵소서.

       저희들은 출가하겠사옵니다.

       여래는 으로 기 어 운 분이기 때 이옵니다.

       승리자는 우 바라 처럼

       아니 그보다  만나기 어렵사옵니다.

       가는 것을 락해 주 시오.

       저희들은 출가하겠사옵니다.

       그분을 는 행운은 처럼 얻기 드옵니다.

    정 비가 말했다.

       

       아들들이여, 락할 니 가 라.

       우리들도 출가할 것이다.

       여래는 기 든 분이니 .

    선 자들이여, 그때 두 아들은 게 을 은 , 양 에게 이

  렇게 말했다.

    '아버님, 어버님이시여, 모두 께 가 시다.  운 음

  지여래를 고 경 하고 가르침을 들으러  그 여래께로 가 시

  다. 하  여래의 출현은  우 바라 처럼 드물며,  대해를 
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         제 장 묘장 의 출가

    세존께서는 모든 보살들에게 말씀하 다.

    선 자들이여, 아  수 없는 과  무  에  운 음

  지 여래께서  세간에 출현하 다. 그 부처님

  이 출현한 세계는  명장 세계였으며, 희

  이라는 이었는데, 그 여래께서는 지 와 행을 신 선서

  였으며, 세간을 잘 아시는 위없는 분이었고, 사람들을 잘 이끄

  시는 분이었으며, 천신들과 인간의 승인 세존이 다.

     선 자들이여, 묘장 이라는 이 있어,  운 음

  지여래의 가르침을 들고 있었다. 이 묘장 의  비

  는 정 이라고 했으며, 두 자의 이 은  각각 정장

  과  정안 이었다. 이 두 자는 신 과 지 를 었

  고, 과 지 이  부했으며 보살의 수행에 고 있었다.

  말하자  보시, 지계, 인내, 정 , 선정, 지 , 방편의 바라

  과 자비희사를 비 한 깨달음을 얻는 데 한 법

  에  이르기 지 수행에 으며, 그 모두에  달했었

  다.  무구 , 일성 , 정 ,

  정 명 , 장장 , 대위 장

  에도 달해 있었다.

    그때 여래께서는 그 시대의 생들과 묘장 을  불 히 여

  기시어 이 '바  가르침의 '이라는 법 을 설하고 계 다.

    그래서 정장과 정안 두 자는 어 니에게로 가서, 두  모

  아 합장하며 이렇게 말했다.

    '어 니,  운 음 지여래를 고 배드리러  그분께로 

  가 시다. 그 여래께서는 신들을 한 세간사람들 에서 바

   가르침의 이라는 법 을 상세히 설하고 계 니다.  자,

  그 법 을 들으러 가 시다.'

    선 자들이여, 정 비는 이 말을 듣고 두 자에게 이렇게

  말했다.

    '아들들이여, 아버지이신 묘장 께서는 바라 들에게 의

  를 가지고 계신다.  그러니 그 여래를 러 가는 것은  락할 

  수가 없구나.'

    그러자 정장과 정안은 두 을 모아 합장하며 어 니께 이렇

  게 말했다.

    '저희들은 비록 믿음이 다  안에서 태어났지만 법의 이

  신 부처님의 자 니다.'

    그러자 정 비는 두 아들에게 이렇게 말했다.

    '잘 알았다. 그러  아버님이신 묘장  에서  어  기적

  을 보여라. 그러  분명히  희들의 말을 믿으  것이며 우리

  들이 그 여래를 러 가는 것을 락하  것이다.'

    그래서 정장과 정안은 으로 이 올라가  묘장 을 생

  각하며 부처님께서 락하신 기적을 보였다. 말하자   에

  서 자 나 어다니 나 지를 리 나,  하반신으로는 물

  을 리고 상반신으로는 불 이를  태우 나, 은  그 반대의 

  모 을 보였다.  에서 다가는 아지고, 아 다가

  는 으며, 에서 모 을 었는가 하  지상에 나타나

  고, 지상에 나타났는가 하  다시 에 나타났다. 이렇게 두

  자는 자신들의 신 으로 기적을 보여 아버지인 묘장 을

  교 했다.

    선 자들이여, 묘장 은 두 아들이 행하는 기적을 보고 만

  하고 기뻐하 서 두  모아 합장하며 이렇게 물었다.

    '선 자들이여, 희들의 승은 구시  도대  희들은

  구의 제자 '

    두 자가 묘장 에게 이렇게 말했다.

    '대 이시여, 운 음 지여래께선 지금  보석으로  보

  리수 아래의 법 에서 천신들을 비 한 세간사람들  에서 바

   가르침의 이라는 법 을 상세히 설하고 계시는데 그 세

  존이 저희들의 승이옵니다. 대 이시여, 저희들은 그분의 제

  자이옵니다.'

    그때 묘장 은 두 자에게 이렇게 말했다.

    ' 희들의 승이신 그 분을 러 가자. 우리들도 그 세존께

  로 가자.'

    그러자 두 자는 하 에서 내 와 어 니에게 다가가 두 

  모아 합장하며 이렇게 말했다.

    '어 님이시여, 저희들은 아버님을 위없이 바  깨달음을 향

  해 교 했사옵니다. 이제 교 가 끝났으니 저희들이 세존 아래

  로 출가하도록 락해 주시옵소서.'

    선 자들이여, 정장과 정안은 어 니에게 두 게 을 었다.

       어 님이시여, 저희들이 출가해서 안주하지 는

       생 을 시 하는 것을 락해 주시옵소서.

       저희들은 출가하겠사옵니다.

       여래는 으로 기 어 운 분이기 때 이옵니다.

       승리자는 우 바라 처럼

       아니 그보다  만나기 어렵사옵니다.

       가는 것을 락해 주 시오.

       저희들은 출가하겠사옵니다.

       그분을 는 행운은 처럼 얻기 드옵니다.

    정 비가 말했다.

       

       아들들이여, 락할 니 가 라.

       우리들도 출가할 것이다.

       여래는 기 든 분이니 .

    선 자들이여, 그때 두 아들은 게 을 은 , 양 에게 이

  렇게 말했다.

    '아버님, 어버님이시여, 모두 께 가 시다.  운 음

  지여래를 고 경 하고 가르침을 들으러  그 여래께로 가 시

  다. 하  여래의 출현은  우 바라 처럼 드물며,  대해를 
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  하는 나무 구 에 가  떠오르는 의 리가  들어가

  는 경우처럼 드  일이기 때 이옵니다.  아버님,  어 님이시

  여, 세존들께서 출현하시는 것은 드  일이옵니다.  그러니 우

  리들이 그 가르침  아래 태어나 만났다는 것은  최고의 을 

  얻은 결과이옵니다.  하  여래를  기는 어 운 일인데,  

  지금 법 을  수 있도록 태어나는 것은 최고로  어 운 일이

  기 때 이옵니다.'

    선 자들이여,  그때 묘장 의 으로  만 천 명의 비

  들이 있었는데 그들은 '바  가르침의 '이라는 법 을

  수지할 수가 있게 되었다.  정안은 법 로  수행했으며,

  정장은 '어 게 하  모든 생들이  악을 제 할 수 있을

  '하고 생각해서, 수  수천 코티 니 타의  동안  이제악

  를 수행했다. 두 자의 어 니인 정 비는

  모든 부처님께서 설하신 가르침과 그 가르침의 은 뜻을 알았

  다.

    선 자들이여, 그때 두 자에 의해 여래의 가르침으로 들어

   묘장 은 그들의 속을 이 고 갔으며, 정 비도 속

  을 이 고 갔고, 두 자도 과 시 들  그리고  만 천의 

  생명 있는 것들을 데리고 운 음 지여래께로 갔다. 그 모

  두가 여래께로 다가가서 두 에 리를 대고 배하고,  세존

  의 주위를 오 으로 세    한 에 다.

    선 자들이여, 운 음 지여래께서는 묘장 이 시 을

  리고  것을 아시고,  법 로  가르 시고 하

  다. 묘장 은 세존의 말씀을 듣고 만 하고 기뻐한 나 지

  동생에게 위를 넘 주고 자신은 비, 일 , 시 ,  만 천

  의 생명 있는 것들과 께 출가했다.  그리고는 시 들과 께

  이 '바  가르침의 '이라는 법 을 사 하고  수 하며 

  전히 이해하기 위해 만 천  동안 서 지 다.

    선 자들이여, 그 만 천 이 지나 묘장 은 일 정

  장 를 얻었다. 이 를 얻자마자 그는

  라나무의 일  배의 이 지 으로 올라갔다.  묘장

  은 에 정지한 로 운 음 지여래께 이렇게 말씀드렸

  다.

    '세존이시여, 저의 두 아들은 저의 승이옵니다.  신 으

  로 기적을 보여서 저의 고  잘  생각을  깨우쳐주었으며,

  여래의 가르침에 안주시 으며  깨달음을 향해 성 하게 했고,

  깨달음으로  들어가게 했으며 여래를  도록 해주었사옵니다.

  세존이시여, 그들은 저의 은 이었는데 저에게 과 의 선

  을 생각나게 하기 위해  아들의 모 으로 저희 에 태어난 것

  이옵니다.'

    이렇게 말씀드렸을 때, 운 음 지여래께서는  묘장

  에게 이렇게 말씀하 다.

    '대 이시여, 그대의 말 그대로 .  선 을 심은 선 자, 선

  여인이라  윤회하는  생존의 어  곳에 태어나 라도  그들을

  위없는 바  깨달음으로 이 고 부처님을  도와드리는 은 

  구를 만나기는 어 운 일이 아니오. 대 이여, 여래를 만  수

  있도록 하는 이가 바로 은 구로 여 지는 것은 대한

  도리인 것이오. 대 이여, 이 두 은이를 보고 있소 '

    묘장 이 대 했다.

    '세존이시여, 보고 있사옵니다.'

    세존께서 말씀하 다.

    '대 이시여, 이 두 선 자는  의 모래알 수와 같은

  여래들 에서 양을 올  것이며,  생들을  자비로이 여

  잘  해를 믿는 생들이 바  해를 향해 정 할 수

  있도록, 이 바  가르침의 이라는 법 을 수지할 것이오.'

    선 자들이여, 묘장 은 하 에서 내 와 두  모아 합장

  하며 운 음 지여래께 이렇게 말씀드렸다.

    '세존이시여, 부  가르쳐주시옵소서. 여래께서는 어  지

  를 가지고 계시옵니   리에는 계가 나고  은 으며 

  미간의 한가운데에는  달이나 나 와 같은 리는  가 

  나며  속은 하고 아는 고  어   나고, 

  바의 열 처럼 은 에 아 다운 을 가지고 계시옵니다.'

    선 자들이여, 묘장 은 이렇게 은 과 수  수천 코

  티 니 타의 다  을 말하며,  운 음 지여래를 찬탄

  한  이와 같이 말씀드렸다.

    '세존이시여, 드  일이옵니다. 이 여래의 교계 가  이

  렇게 지  의미를 지 으며, 여래께서 보여주신 가르침에 의

  한 인도가 생각도 미 지 는 을 었고,  여래의 계

  이 이렇게 지 잘 만들어 다는 것은 으로 드  일이옵니다.

  세존이시여, 저희들은 오 부터 두  다시 마음대로 행동하지

  는 을 것이며,  두  다시  가르침에 하지 을 것

  이며, 두  다시 내지 을 것이며,  두  다시 나  마음

  을 지 을 것이옵니다. 세존이시여, 저는 그런 나  성 을

  가   세존께 가 고는 생각지 사옵니다.'

    그는 운 음 지여래의 두 에 리를 대고  배한 

  하 로 올라가 물 다.  그리고 나서 묘장 과 정 비는

  수  수천 금의 가 가 있는 주 이를 세존의 리 위 

  이 하 로 다.  그러자마자 그 주 이는 세존의 리

  위에서 사각 에  의 기 이 있고  각 부분이 를 이

  한 각이 되었다. 그 각 속에 수  수천의 아 다운 천

  이 쳐  대 가 나타나고  그 대  위에 결가부 를 한 여래

  의 모 이 보였다. 그때 묘장 에게 이런 생각이 떠올 다.

    '이렇게 마음이 고 아 다우며 없이 훌륭하고 정한 

  을 신  여래의 모 이 각 속에 보이는 것은 이 부처님의

  지 가 위대한 위 을 었으며 생각도 미 지 는  을

  기 때 이다.'

    그때 운 음 지여래께서는 사 을 향해 말씀하 다.

    '비구들이여,  그대들은 묘장 이 에 물 서 사자

  를 하고 있는 것을 보고 있는가 '

    '세존이시여, 보고 있사옵니다.'

    세존께서는 다시 말씀하 다.

    '비구들이여, 이 묘장 은 내 가르침 에서 비구가  

  대 이라는 세계에서 사라수 이라고  불리는
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  하는 나무 구 에 가  떠오르는 의 리가  들어가

  는 경우처럼 드  일이기 때 이옵니다.  아버님,  어 님이시

  여, 세존들께서 출현하시는 것은 드  일이옵니다.  그러니 우

  리들이 그 가르침  아래 태어나 만났다는 것은  최고의 을 

  얻은 결과이옵니다.  하  여래를  기는 어 운 일인데,  

  지금 법 을  수 있도록 태어나는 것은 최고로  어 운 일이

  기 때 이옵니다.'

    선 자들이여,  그때 묘장 의 으로  만 천 명의 비

  들이 있었는데 그들은 '바  가르침의 '이라는 법 을

  수지할 수가 있게 되었다.  정안은 법 로  수행했으며,

  정장은 '어 게 하  모든 생들이  악을 제 할 수 있을

  '하고 생각해서, 수  수천 코티 니 타의  동안  이제악

  를 수행했다. 두 자의 어 니인 정 비는

  모든 부처님께서 설하신 가르침과 그 가르침의 은 뜻을 알았

  다.

    선 자들이여, 그때 두 자에 의해 여래의 가르침으로 들어

   묘장 은 그들의 속을 이 고 갔으며, 정 비도 속

  을 이 고 갔고, 두 자도 과 시 들  그리고  만 천의 

  생명 있는 것들을 데리고 운 음 지여래께로 갔다. 그 모

  두가 여래께로 다가가서 두 에 리를 대고 배하고,  세존

  의 주위를 오 으로 세    한 에 다.

    선 자들이여, 운 음 지여래께서는 묘장 이 시 을

  리고  것을 아시고,  법 로  가르 시고 하

  다. 묘장 은 세존의 말씀을 듣고 만 하고 기뻐한 나 지

  동생에게 위를 넘 주고 자신은 비, 일 , 시 ,  만 천

  의 생명 있는 것들과 께 출가했다.  그리고는 시 들과 께

  이 '바  가르침의 '이라는 법 을 사 하고  수 하며 

  전히 이해하기 위해 만 천  동안 서 지 다.

    선 자들이여, 그 만 천 이 지나 묘장 은 일 정

  장 를 얻었다. 이 를 얻자마자 그는

  라나무의 일  배의 이 지 으로 올라갔다.  묘장

  은 에 정지한 로 운 음 지여래께 이렇게 말씀드렸

  다.

    '세존이시여, 저의 두 아들은 저의 승이옵니다.  신 으

  로 기적을 보여서 저의 고  잘  생각을  깨우쳐주었으며,

  여래의 가르침에 안주시 으며  깨달음을 향해 성 하게 했고,

  깨달음으로  들어가게 했으며 여래를  도록 해주었사옵니다.

  세존이시여, 그들은 저의 은 이었는데 저에게 과 의 선

  을 생각나게 하기 위해  아들의 모 으로 저희 에 태어난 것

  이옵니다.'

    이렇게 말씀드렸을 때, 운 음 지여래께서는  묘장

  에게 이렇게 말씀하 다.

    '대 이시여, 그대의 말 그대로 .  선 을 심은 선 자, 선

  여인이라  윤회하는  생존의 어  곳에 태어나 라도  그들을

  위없는 바  깨달음으로 이 고 부처님을  도와드리는 은 

  구를 만나기는 어 운 일이 아니오. 대 이여, 여래를 만  수

  있도록 하는 이가 바로 은 구로 여 지는 것은 대한

  도리인 것이오. 대 이여, 이 두 은이를 보고 있소 '

    묘장 이 대 했다.

    '세존이시여, 보고 있사옵니다.'

    세존께서 말씀하 다.

    '대 이시여, 이 두 선 자는  의 모래알 수와 같은

  여래들 에서 양을 올  것이며,  생들을  자비로이 여

  잘  해를 믿는 생들이 바  해를 향해 정 할 수

  있도록, 이 바  가르침의 이라는 법 을 수지할 것이오.'

    선 자들이여, 묘장 은 하 에서 내 와 두  모아 합장

  하며 운 음 지여래께 이렇게 말씀드렸다.

    '세존이시여, 부  가르쳐주시옵소서. 여래께서는 어  지

  를 가지고 계시옵니   리에는 계가 나고  은 으며 

  미간의 한가운데에는  달이나 나 와 같은 리는  가 

  나며  속은 하고 아는 고  어   나고, 

  바의 열 처럼 은 에 아 다운 을 가지고 계시옵니다.'

    선 자들이여, 묘장 은 이렇게 은 과 수  수천 코

  티 니 타의 다  을 말하며,  운 음 지여래를 찬탄

  한  이와 같이 말씀드렸다.

    '세존이시여, 드  일이옵니다. 이 여래의 교계 가  이

  렇게 지  의미를 지 으며, 여래께서 보여주신 가르침에 의

  한 인도가 생각도 미 지 는 을 었고,  여래의 계

  이 이렇게 지 잘 만들어 다는 것은 으로 드  일이옵니다.

  세존이시여, 저희들은 오 부터 두  다시 마음대로 행동하지

  는 을 것이며,  두  다시  가르침에 하지 을 것

  이며, 두  다시 내지 을 것이며,  두  다시 나  마음

  을 지 을 것이옵니다. 세존이시여, 저는 그런 나  성 을

  가   세존께 가 고는 생각지 사옵니다.'

    그는 운 음 지여래의 두 에 리를 대고  배한 

  하 로 올라가 물 다.  그리고 나서 묘장 과 정 비는

  수  수천 금의 가 가 있는 주 이를 세존의 리 위 

  이 하 로 다.  그러자마자 그 주 이는 세존의 리

  위에서 사각 에  의 기 이 있고  각 부분이 를 이

  한 각이 되었다. 그 각 속에 수  수천의 아 다운 천

  이 쳐  대 가 나타나고  그 대  위에 결가부 를 한 여래

  의 모 이 보였다. 그때 묘장 에게 이런 생각이 떠올 다.

    '이렇게 마음이 고 아 다우며 없이 훌륭하고 정한 

  을 신  여래의 모 이 각 속에 보이는 것은 이 부처님의

  지 가 위대한 위 을 었으며 생각도 미 지 는  을

  기 때 이다.'

    그때 운 음 지여래께서는 사 을 향해 말씀하 다.

    '비구들이여,  그대들은 묘장 이 에 물 서 사자

  를 하고 있는 것을 보고 있는가 '

    '세존이시여, 보고 있사옵니다.'

    세존께서는 다시 말씀하 다.

    '비구들이여, 이 묘장 은 내 가르침 에서 비구가  

  대 이라는 세계에서 사라수 이라고  불리는

227



  여래가 되어 나타  것이다. 그는 지 와  행을  선서이

  며,  세간을 잘 아는 위없는 이이며, 사람들을 잘 이끄시는 분

  이며 천신들과 인간의 승이며, 세존이시며,  그 의 이 은 

  대고 이다.  비구들이여, 사라수 여래에게는 아

   수 없는 보살들과 성 들이 있을 것이며,  대 세계는 바

  처럼 하며  리로 되어 있을 것이다. 이처럼 여래는 사

  고를 한 을 가  분일 것이다.'

    선 자들이여, 그때 그곳의 묘장 이라고  불리  이를 내

  가 모르는 이라고 생각해서는 안 다. 하  보

  살이 바로 묘장 이었기 때 이다.   선 자들이여,  그때 

  그곳의 정 비라고 불리  이를 내가 모르는 이라고  생각해

  서는 안 다. 하  장 상 보살이 바로 그 

  정 비였기 때 이다. 그는  묘장 과 생들을  자비로이 

  여  묘장 의 비가  것이다.

     선 자들이여,  그때 그곳의 두 자를 내가 모르는 이라

  고 생각해서는 안 다.  하  과 상 보

  살이 바로 묘장 의 두 아들이었기 때 이다. 선 자들이여,  

  이처럼 과 상 보살은 사고를 한  을 었으며 

  수  수천 코티 니 타의 많은 부처님들 에서 선 을 심어

  으며 사고를 한 을 고 있다. 이 두 보살의 이 을 

  마음에 간직하는 이들은 모두 신들을 비 한 세간사람들로부터 

  경 를 을 것이다.'

    '묘장 '의 장이  설해지는 동안  만 천 명의 생명 있는 

  것들이 모든 것에 대한  러움을 어버리고 무구하고 정한 

  법안을 얻었다.       

         제 장 보현보살의 

    그때 보현 보살은 동방세계에서 아  수 없는 보살들

  과 께 사람들에 에 여  존경을 고 있었다. 말하자  그

  는  를  동시 고 연 의 비를  내리며 수  수천의

  악기를 연주시 서 보살의 위대한 위 , 위대한 신 ,

  위대한 신 , 위대한 존 , 위대한  의 을 보이고, 위

  대한  기적을 보이 서  많은 천신들, , 야 , 달바, 아수

  라, 가 다, 나라. 마 라가, 인간과 인간 이 의 것들에 

  러 여 존경 고 있었다. 이처럼 사고를 한 신 에 의한

  기적을 보이 서 보현보살은 이 사바세계에 도 했다.

    그는 의 인 그리드라 타 으로 가서 세존이 계시는 곳

  에 가 이 가자, 세존의 두 에 리를 대고 배한   세존

  의 주위를 오 으로 일    다음 세존께 이렇게  말씀드

  렸다.

    세존이시여, 저는 보위 상 여래의  불 로

  부터 사옵니다. 이 사바세계에서  '바  가르침의 '이라

  는 법 을 설한다는 말을 듣고  그 법 을 듣기 위해 석가여래

  께로 사옵니다. 세존이시여, 수  수천의  이 모든 보살들도

  그 법 을 듣기 위해 사오니, 세존께서는 부   이 보살들을

  위해 그 법 을 설해 주시옵소서.

    이 말을 듣고 세존께서는 보현보살에게 이렇게 말씀하 다.

    선 자여, 이 보살들은 간단히 설명하  금방 리를  이해

  할 수 있는 이들인데, '바  가르침의 '이라는 법 은  순

  수한 이니 할 나위가 없을 것이다.

    그 보살들이 세존께 말씀드렸다.

    세존이시여, 말씀하신 대로이옵니다.

    그 자리에 모인 비구, 비구니, 신 , 신  들은  '바  가르

  의 '이라는 법 에 안주시 기 위해  세존께서는 보현보살

  에게 이렇게 말씀하 다.

    선 자여,  가지의 성을  선여인은  이 '바  가르

  침의 '이라는 법 을 에 을 것이다.  가지  세존의

  가 를 게 되는 것, 선 을 심은 이가 되는 것, 바  방향으

  로 결정  사람들 속에 들어가는 것,  모든 생들을 수 하기

  위해 위없는 바  깨달음을 향해 심하는 것,  이  가지다.

  선 자여,  가지 성을  여성은  '바  가르침의 '

  이라는 법 을 에 을 것이다.

    그때 보현보살은 세존께 이렇게 말씀드렸다.

    세존이시여, 저는 세에   동안  이 경전을 수지하는

  비구들을 수 하고 행 하게 해주며 을 지 게 하고 이

  지지 도록 하겠사옵니다. 어  이도 그 설법자들의 을

   들지 도록 하고 마 과 마 의 아들,  마계에 속하

  는 천자들, 마 의 , 마 의 속들이 을  들지

  도록 할 만 아니라, 두  다시 마 의 무리로부터 괴

  을 하지 도록 언제나 그 설법자를  수 하겠사옵니다.  

  천자들, 야 , 아귀, 타나, 리티야, 타다가 설법자의 

  을  들지 도록 언제나 없이 설법자를  수 하

  겠사옵니다.  그리고 설법자가  이 법 에 대해 사 의 수행에 

  전 해서 경행 장소로  때, 저는 상아가  여섯 인 

  같은  코 리를 타고 보살들에 러 여 이 법 을 지 기

  위해 설법자에게로 다가가겠사옵니다. 설법자가 이 법 에  대

  한 사 의 수행에 전 하고 있을 때, 이 법    한 구절이나

  한 자라도 다 , 저는 상아가 여섯 인  같은   코

  리를 타고 설법자 에 나타나 이 법 을 없이 하겠

  사옵니다. 그러  그 설법자는 제 모 을 보고 이 법 을 

  없이 들었기 때 에, 만 해서 기뻐하며 이 법 에   정

  할 것이옵니다.  저를 보자마자  를 얻을 것이며,  선

  이라는 다라니, 천만 선 이라는 다라니, 법

  음방편 이라는 다라니를 얻을 것이옵니다.

     세존이시여, 세   동안 비구, 비구니, 신 , 신

  의 구라도 이 경전을 수지 해서  적고 이 법 을 위

  해 일 동안 경행 장소에서 한다   저는 모든  생들이 

  보고 기뻐하는 저의 을 나타내겠사옵니다. 상아가 여섯 인 

   코 리를 타고 보살들에 러 여  일 에 그 설법자들
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  여래가 되어 나타  것이다. 그는 지 와  행을  선서이

  며,  세간을 잘 아는 위없는 이이며, 사람들을 잘 이끄시는 분

  이며 천신들과 인간의 승이며, 세존이시며,  그 의 이 은 

  대고 이다.  비구들이여, 사라수 여래에게는 아

   수 없는 보살들과 성 들이 있을 것이며,  대 세계는 바

  처럼 하며  리로 되어 있을 것이다. 이처럼 여래는 사

  고를 한 을 가  분일 것이다.'

    선 자들이여, 그때 그곳의 묘장 이라고  불리  이를 내

  가 모르는 이라고 생각해서는 안 다. 하  보

  살이 바로 묘장 이었기 때 이다.   선 자들이여,  그때 

  그곳의 정 비라고 불리  이를 내가 모르는 이라고  생각해

  서는 안 다. 하  장 상 보살이 바로 그 

  정 비였기 때 이다. 그는  묘장 과 생들을  자비로이 

  여  묘장 의 비가  것이다.

     선 자들이여,  그때 그곳의 두 자를 내가 모르는 이라

  고 생각해서는 안 다.  하  과 상 보

  살이 바로 묘장 의 두 아들이었기 때 이다. 선 자들이여,  

  이처럼 과 상 보살은 사고를 한  을 었으며 

  수  수천 코티 니 타의 많은 부처님들 에서 선 을 심어

  으며 사고를 한 을 고 있다. 이 두 보살의 이 을 

  마음에 간직하는 이들은 모두 신들을 비 한 세간사람들로부터 

  경 를 을 것이다.'

    '묘장 '의 장이  설해지는 동안  만 천 명의 생명 있는 

  것들이 모든 것에 대한  러움을 어버리고 무구하고 정한 

  법안을 얻었다.       

         제 장 보현보살의 

    그때 보현 보살은 동방세계에서 아  수 없는 보살들

  과 께 사람들에 에 여  존경을 고 있었다. 말하자  그

  는  를  동시 고 연 의 비를  내리며 수  수천의

  악기를 연주시 서 보살의 위대한 위 , 위대한 신 ,

  위대한 신 , 위대한 존 , 위대한  의 을 보이고, 위

  대한  기적을 보이 서  많은 천신들, , 야 , 달바, 아수

  라, 가 다, 나라. 마 라가, 인간과 인간 이 의 것들에 

  러 여 존경 고 있었다. 이처럼 사고를 한 신 에 의한

  기적을 보이 서 보현보살은 이 사바세계에 도 했다.

    그는 의 인 그리드라 타 으로 가서 세존이 계시는 곳

  에 가 이 가자, 세존의 두 에 리를 대고 배한   세존

  의 주위를 오 으로 일    다음 세존께 이렇게  말씀드

  렸다.

    세존이시여, 저는 보위 상 여래의  불 로

  부터 사옵니다. 이 사바세계에서  '바  가르침의 '이라

  는 법 을 설한다는 말을 듣고  그 법 을 듣기 위해 석가여래

  께로 사옵니다. 세존이시여, 수  수천의  이 모든 보살들도

  그 법 을 듣기 위해 사오니, 세존께서는 부   이 보살들을

  위해 그 법 을 설해 주시옵소서.

    이 말을 듣고 세존께서는 보현보살에게 이렇게 말씀하 다.

    선 자여, 이 보살들은 간단히 설명하  금방 리를  이해

  할 수 있는 이들인데, '바  가르침의 '이라는 법 은  순

  수한 이니 할 나위가 없을 것이다.

    그 보살들이 세존께 말씀드렸다.

    세존이시여, 말씀하신 대로이옵니다.

    그 자리에 모인 비구, 비구니, 신 , 신  들은  '바  가르

  의 '이라는 법 에 안주시 기 위해  세존께서는 보현보살

  에게 이렇게 말씀하 다.

    선 자여,  가지의 성을  선여인은  이 '바  가르

  침의 '이라는 법 을 에 을 것이다.  가지  세존의

  가 를 게 되는 것, 선 을 심은 이가 되는 것, 바  방향으

  로 결정  사람들 속에 들어가는 것,  모든 생들을 수 하기

  위해 위없는 바  깨달음을 향해 심하는 것,  이  가지다.

  선 자여,  가지 성을  여성은  '바  가르침의 '

  이라는 법 을 에 을 것이다.

    그때 보현보살은 세존께 이렇게 말씀드렸다.

    세존이시여, 저는 세에   동안  이 경전을 수지하는

  비구들을 수 하고 행 하게 해주며 을 지 게 하고 이

  지지 도록 하겠사옵니다. 어  이도 그 설법자들의 을

   들지 도록 하고 마 과 마 의 아들,  마계에 속하

  는 천자들, 마 의 , 마 의 속들이 을  들지

  도록 할 만 아니라, 두  다시 마 의 무리로부터 괴

  을 하지 도록 언제나 그 설법자를  수 하겠사옵니다.  

  천자들, 야 , 아귀, 타나, 리티야, 타다가 설법자의 

  을  들지 도록 언제나 없이 설법자를  수 하

  겠사옵니다.  그리고 설법자가  이 법 에 대해 사 의 수행에 

  전 해서 경행 장소로  때, 저는 상아가  여섯 인 

  같은  코 리를 타고 보살들에 러 여 이 법 을 지 기

  위해 설법자에게로 다가가겠사옵니다. 설법자가 이 법 에  대

  한 사 의 수행에 전 하고 있을 때, 이 법    한 구절이나

  한 자라도 다 , 저는 상아가 여섯 인  같은   코

  리를 타고 설법자 에 나타나 이 법 을 없이 하겠

  사옵니다. 그러  그 설법자는 제 모 을 보고 이 법 을 

  없이 들었기 때 에, 만 해서 기뻐하며 이 법 에   정

  할 것이옵니다.  저를 보자마자  를 얻을 것이며,  선

  이라는 다라니, 천만 선 이라는 다라니, 법

  음방편 이라는 다라니를 얻을 것이옵니다.

     세존이시여, 세   동안 비구, 비구니, 신 , 신

  의 구라도 이 경전을 수지 해서  적고 이 법 을 위

  해 일 동안 경행 장소에서 한다   저는 모든  생들이 

  보고 기뻐하는 저의 을 나타내겠사옵니다. 상아가 여섯 인 

   코 리를 타고 보살들에 러 여  일 에 그 설법자들
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  의 경행 장소에 가서 그들을 가르 고 인도해서 기 게 하겠사

  옵니다. 그리고 그들에게 다라니를 주고, 구로부터도 을

  하지 게 하고, 인간과 인간 이 의 것에게  이 히지

  게 하며, 부인들이 그들의 마음을 어지 히지 도록 그들을

  수 하고 행 하게 해주며, 을 지 도록 하고, 이 지

  지 도록 하겠사옵니다.  세존이시여,  저는 그 설법자들에게

  이런 다라니의 주 을 주겠사옵니다. 세존이시여, 그 다라니의

  주 은 이와 같사옵니다.

       아단 , 단다 파티, 단다 아 타니, 단다 , 단

       다 수다리, 수다리, 수다라 파티, 다 파 야 , 살

       바 다라니, 아 타니,  타니,  상가 파리 시 ,

       상가 가타니, 다르마 파리 시 ,  살바 바 

       타 우 야 아 가 , 하 비 리 ,  아 ,

       타니, 타리, 바하

    세존이시여, 이 다라니의 주 이  그 보살의 귀에 들리는 것

  은 보현보살인 저의 가  때 이옵니다.

     세존이시여, 이 '바  가르침의 '이라는 법 이 사바

  세계에서  어  보살들의 에 있다 ,  그 설법자들은 보

  현보살의 위 과 위 에 의해  이 법 이 우리들 에  있음을 

  알아야 할 것이옵니다. 세존이시여, 그 생들은  보현행을 

  은 이가 될 것이며, 많은 부처님들 아래에서 선 을 심은 이가

  될 것이며, 여래께서 리를 다 어주  것이옵니다. 세존이

  시여, 이 경전을  적어 수지하는 이는 저에게 기 을 안

   것이며,  적는 이도 그 의미를 깨달은 이도 모두  어

  서 천의 신들의 일 으로 태어  것이옵니다.  태어나자

  마자 만 천의 천 들이 다가올 것이며, 천자가  그들은 보

  석으로  을 고 천 들 속에서 지  것이옵니다.

    선 자들이여, 이 법 을  적기만 해도  이런 이 있

  을 정도이니, 이 법 을 가르 고  하고  사 하며 심 을 

  기울이는 이의 경우는 말할 것도 없을 것 니다.  그러니 선

  자들이여, 이 '바  가르침의 '이라는 법 을 전심을 기울

  여 주의 게  적어야 할 것 니다. 마음을 리지 고

   적는 이에게는 천 분이나 되는 부처님들께서 을 

  것이며,  때에는 천 분의 부처님들께서  그의 에 나타

  나  것 니다. 그는 악도에서 괴로움을 지 고,  도 천에

  태어  것 니다. 기서는 상 을   미 보살이 보살

  들에 러 여 수  수천의 천 들의 존경을 으며, 가르침을

  설하고 있을 것 니다.  그러니 선 자나 선여인은  구나 이

  '바  가르침의 '이라는 법 을  경 한 태도로  적고 

  가르 고 하고  마음을 기울여야 할 것 니다.  이 법 을

   적고 가르 고 하고 수 하며 마음을 기울이   아

   수 없는 이 있을 것 니다.

    세존이시여, 이런 에 현자인 선 자, 선여인은 '바  가

  르침의 '이라는  법 을 수지해야 할 것이옵니다.  그러

  그들은 많은 을 을 것이옵니다. 세존이시여,  저의 가

  으로 이 법 이 사바세계에서 되도록 해주시옵소서.  저

  는 저 이 법 을 수 하겠사옵니다.

    석가여래께서는 보현보살을 찬하 다.

    훌륭하구나, 보현이여, 그대가 세상을 자비로이 여   그렇

  게 많은 이들의 행 과 안락을 위해, 수행하고  사고를 한 

  성을 며,  그대가 은 서 과  심으로 이 설법자들을

  수 하겠다는 것은 으로 훌륭한 일이다.  구든 보현보살의

  이 을 소 히 하는 이들은  석가여래를 는 것이 되며, 석가

  세존으로부터 히  '바  가르침의 '이라는  법 을 들은

  것이 되며, 석가여래를 양하는 것이 되며, 석가여래께서  설

  하  때 찬을 은 것이 되며,  이 법 을 듣고 기뻐한 것이

  되며, 석가여래께서 리를 다 으신 것이 되며, 석가여래께

  서 그들에 의해 법의를  것이 을 알아야 할 것이다.

    보현이여, 선 자, 선여인들은 여래의 가르침을 전히 이해

  했으며, 순세 도 를  아하지 고,  시서 에ㅤ

  두하는 이를 게 생각하지 고, 연 인, 하는 이,  

  하는 이,  장사, 양고기 장사, 고기 장사,  지고기 장

  사, 의 주인들을  게 생각하지 을 것이다.   이런

  경전을 듣 나  적 나 수지하 나 하는 에는  다  

  움이 없을 것이다. 이런 이들은 성적으로 성을 고

  있음을 알아야 할 것이다. 이런 이들은 각자 한  적인

  뜻을 가지고 있으며, 각자 의 을  얻고,  생들이 보고 

  기뻐하는 사람들일 것이다.   이 경전을 수지하는  비구들은

  , 오, 무지, , 인 , 모 , 교만심 잘  자 으

  로 고 는 일이 없을 것이다.

    보현이여,  그 설법자들은 자신이 얻은 것에 만 할 것이다.

  보현이여, 세   동안 '바  가르침의 '이라는 법

  을 수지하는 비구들을 보  사람들은 이런 생각을  해야 할 것

  이다.

    '이 선 자들은 보리 에 나아가 악마의 사악한 무리들을 물

  리 고 법륜을  것이다. 이분은 가르침의 을 두드리고

  가르침의 법나 를 울리고 가르침의 비를 리며  가르침의 사

  자 에 오를 것이다.'

    세   동안 이 법 을 수지하는 비구들은 심이 없을

  것이다.  법의나 에 심부리지도 고, 마음이 으며 세

  가지의 해 을 얻은 분일 것이다.  그들에게는 장 생기는 현

  세의 과보와  생기는 내세의 과보가 있을 것이다. 이 경전

  을 수지하는 설법자인 비구들을 미 하는 이들은  내세에는 장

  님로 태어  것이며, 이 경전을 수지하는 비구들을  비난한 사

  람들의 에는 금생에 반 이 생길 것이다.  이 경전을 

  적는 이들을 리고 신여기는 이들은 이가 부러지고 지며,

  은 이고, 코는 비 어지고, 과 은 로 될 것

  이며, 에서는 악 가 나고, 기나 부 럼,  이  에 

   것이다. 이 경전을  적는 이, 하는 이, 수지하는

  이, 해설하는 이에게 심에서  그렇지  간에 말을  부

  로 하는 이들은 아주 무 운 을 는 것 을 알아야 한다.

  보현이여, 그러니 사람들은 여래께 경의를 하는 것과 마찬가
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  의 경행 장소에 가서 그들을 가르 고 인도해서 기 게 하겠사

  옵니다. 그리고 그들에게 다라니를 주고, 구로부터도 을

  하지 게 하고, 인간과 인간 이 의 것에게  이 히지

  게 하며, 부인들이 그들의 마음을 어지 히지 도록 그들을

  수 하고 행 하게 해주며, 을 지 도록 하고, 이 지

  지 도록 하겠사옵니다.  세존이시여,  저는 그 설법자들에게

  이런 다라니의 주 을 주겠사옵니다. 세존이시여, 그 다라니의

  주 은 이와 같사옵니다.

       아단 , 단다 파티, 단다 아 타니, 단다 , 단

       다 수다리, 수다리, 수다라 파티, 다 파 야 , 살

       바 다라니, 아 타니,  타니,  상가 파리 시 ,
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       타 우 야 아 가 , 하 비 리 ,  아 ,
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    세존이시여, 이 다라니의 주 이  그 보살의 귀에 들리는 것
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  은 이가 될 것이며, 많은 부처님들 아래에서 선 을 심은 이가
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  시여, 이 경전을  적어 수지하는 이는 저에게 기 을 안

   것이며,  적는 이도 그 의미를 깨달은 이도 모두  어

  서 천의 신들의 일 으로 태어  것이옵니다.  태어나자
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  석으로  을 고 천 들 속에서 지  것이옵니다.

    선 자들이여, 이 법 을  적기만 해도  이런 이 있

  을 정도이니, 이 법 을 가르 고  하고  사 하며 심 을 

  기울이는 이의 경우는 말할 것도 없을 것 니다.  그러니 선

  자들이여, 이 '바  가르침의 '이라는 법 을 전심을 기울

  여 주의 게  적어야 할 것 니다. 마음을 리지 고

   적는 이에게는 천 분이나 되는 부처님들께서 을 

  것이며,  때에는 천 분의 부처님들께서  그의 에 나타

  나  것 니다. 그는 악도에서 괴로움을 지 고,  도 천에

  태어  것 니다. 기서는 상 을   미 보살이 보살

  들에 러 여 수  수천의 천 들의 존경을 으며, 가르침을

  설하고 있을 것 니다.  그러니 선 자나 선여인은  구나 이

  '바  가르침의 '이라는 법 을  경 한 태도로  적고 

  가르 고 하고  마음을 기울여야 할 것 니다.  이 법 을

   적고 가르 고 하고 수 하며 마음을 기울이   아

   수 없는 이 있을 것 니다.

    세존이시여, 이런 에 현자인 선 자, 선여인은 '바  가

  르침의 '이라는  법 을 수지해야 할 것이옵니다.  그러

  그들은 많은 을 을 것이옵니다. 세존이시여,  저의 가

  으로 이 법 이 사바세계에서 되도록 해주시옵소서.  저

  는 저 이 법 을 수 하겠사옵니다.

    석가여래께서는 보현보살을 찬하 다.

    훌륭하구나, 보현이여, 그대가 세상을 자비로이 여   그렇

  게 많은 이들의 행 과 안락을 위해, 수행하고  사고를 한 

  성을 며,  그대가 은 서 과  심으로 이 설법자들을

  수 하겠다는 것은 으로 훌륭한 일이다.  구든 보현보살의

  이 을 소 히 하는 이들은  석가여래를 는 것이 되며, 석가

  세존으로부터 히  '바  가르침의 '이라는  법 을 들은

  것이 되며, 석가여래를 양하는 것이 되며, 석가여래께서  설

  하  때 찬을 은 것이 되며,  이 법 을 듣고 기뻐한 것이

  되며, 석가여래께서 리를 다 으신 것이 되며, 석가여래께

  서 그들에 의해 법의를  것이 을 알아야 할 것이다.

    보현이여, 선 자, 선여인들은 여래의 가르침을 전히 이해

  했으며, 순세 도 를  아하지 고,  시서 에ㅤ

  두하는 이를 게 생각하지 고, 연 인, 하는 이,  

  하는 이,  장사, 양고기 장사, 고기 장사,  지고기 장

  사, 의 주인들을  게 생각하지 을 것이다.   이런

  경전을 듣 나  적 나 수지하 나 하는 에는  다  

  움이 없을 것이다. 이런 이들은 성적으로 성을 고

  있음을 알아야 할 것이다. 이런 이들은 각자 한  적인

  뜻을 가지고 있으며, 각자 의 을  얻고,  생들이 보고 

  기뻐하는 사람들일 것이다.   이 경전을 수지하는  비구들은

  , 오, 무지, , 인 , 모 , 교만심 잘  자 으

  로 고 는 일이 없을 것이다.

    보현이여,  그 설법자들은 자신이 얻은 것에 만 할 것이다.

  보현이여, 세   동안 '바  가르침의 '이라는 법

  을 수지하는 비구들을 보  사람들은 이런 생각을  해야 할 것

  이다.

    '이 선 자들은 보리 에 나아가 악마의 사악한 무리들을 물

  리 고 법륜을  것이다. 이분은 가르침의 을 두드리고

  가르침의 법나 를 울리고 가르침의 비를 리며  가르침의 사

  자 에 오를 것이다.'

    세   동안 이 법 을 수지하는 비구들은 심이 없을

  것이다.  법의나 에 심부리지도 고, 마음이 으며 세

  가지의 해 을 얻은 분일 것이다.  그들에게는 장 생기는 현

  세의 과보와  생기는 내세의 과보가 있을 것이다. 이 경전

  을 수지하는 설법자인 비구들을 미 하는 이들은  내세에는 장

  님로 태어  것이며, 이 경전을 수지하는 비구들을  비난한 사

  람들의 에는 금생에 반 이 생길 것이다.  이 경전을 

  적는 이들을 리고 신여기는 이들은 이가 부러지고 지며,

  은 이고, 코는 비 어지고, 과 은 로 될 것

  이며, 에서는 악 가 나고, 기나 부 럼,  이  에 

   것이다. 이 경전을  적는 이, 하는 이, 수지하는

  이, 해설하는 이에게 심에서  그렇지  간에 말을  부

  로 하는 이들은 아주 무 운 을 는 것 을 알아야 한다.

  보현이여, 그러니 사람들은 여래께 경의를 하는 것과 마찬가
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  지로 이 법 을 수지하는 비구들을 보  리서 일어나 경의를

  해야 할 것이다.

    이 '보현보살'의 장이 설해 을 때,  가 의 모래알 수와

  같은 보살들이 천만 선이라는 다라니를 얻었다.

       무  사물을 인이 있어 생기지만

       그 인도 여래는 설하 다.

       그리고 그 소 도.

       위대한 사 은 이렇게 말씀하 다.

       불이 타는 불구

       이 들고

       을 게 되 라도

       선 자는 이 경전이 있는 곳으로

       가야 할 것이다.

       이 '바  가르침의 '의 법보 를 

        적으

       그 으로 세상사람들이

       이 가르침의 보물을 는 그 이 될 것이다.

    '바  가르침의 '은 최상의 법 이고  가장 훌륭한 경전

  이며 대하며 보살을 위한 가르침이며  모든 부처님들께서 지

  지하시는 것이며, 모든 부처님들의  가장 은 가르침이며, 모

  든 부처님께서 비장 하시는 것이며,  모든 부처님께서 설

  하신 것이며, 모든 부처님의 비 의 도리이며,  모든 부처님의 

  보리 이며, 모든 부처님의  가르침의 바 가 도는 것

  이며, 모든 부처님의 전무결한 신 이며, 모든 절묘한

  방편이며, 일승 을 설하는 가르침이며, 최고의 을 

  현하는  가르침이다.  이 '바  가르침의 '이

  끝났다.
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観 音 菩 薩 が 深 遠 な 知 恵 を 完 成 す る た め の 実 践 を さ れ て い る 時 、

人 間 の 心 身 を 構 成 し て い る 五 つ の 要 素 が い ず れ も 本 質 的 な も の で は な い と 見 極 め て 、

す べ て の 苦 し み を 取 り 除 か れ た の で あ る 。

そ し て 舎 利 子 に 向 か い 、 次 の よ う に 述 べ た 。

　舎 利 子 よ 、 形 あ る も の は 実 体 が な い こ と と 同 じ こ と で あ り 、

実 体 が な い か ら こ そ 一 時 的 な 形 あ る も の と し て 存 在 す る も の で あ る 。

　し た が っ て 、 形 あ る も の は そ の ま ま で 実 体 な き も の で あ り 、

実 体 が な い こ と が そ の ま ま 形 あ る も の と な っ て い る の だ 。

残 り の 、 心 の 四 つ の 働 き の 場 合 も 、 ま っ た く 同 じ こ と な の で あ る 。

　舎 利 子 よ 、 こ の 世 の 中 の あ ら ゆ る 存 在 や 現 象 に は 、

実 体 が な い 、 と い う 性 質 が あ る か ら 、

も と も と 、 生 じ た と い う こ と も な く 、 滅 し た と い う こ と も な く 、

よ ご れ た も の で も な く 、 浄 ら か な も の で も な く 、

増 え る こ と も な く 、 減 る こ と も な い の で あ る 。

　し た が っ て 、 実 体 が な い と い う こ と の 中 に は 、 形 あ る も の は な く 、

感 覚 も 念 想 も 意 志 も 知 識 も な い し 、
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ひ ゃ く せ ん け ん ぞ ッ く ー う ー し ー け ん だ つ ば ー お う が ッ け ん だ つ ば ー お う

百 千 眷 属 倶 。 有 四 乾 闥 婆 王 。 楽 乾 闥 婆 王 。

が く お ん け ん だ つ ば ー お う み ー け ん だ つ ば ー お う み ー お ん け ん だ つ ば ー

楽 音 乾 闥 婆 王 。 美 乾 闥 婆 王 。 美 音 乾 闥 婆

お う か く よ ー に ゃ ッ か ん ひ ゃ く せ ん け ん ぞ ッ く ー う ー し ー あ し ゅ ら ー

王 。 各 与 若 干 e 百 千 眷 属 倶 。 有 四 阿 脩 羅

お う ば ー ち ー あ し ゅ ら ー お う か ら け ん だ ー あ し ゅ ら ー お う

王 。 婆 稚 阿 脩 羅 王 。 � 羅 騫 駄 阿 脩 羅 王 。

び ー ま ー し ッ た ら あ し ゅ ら ー お う ら ー ご ー あ し ゅ ら ー お う か く

毘 摩 質 多 羅 阿 脩 羅 王 。 羅 � 阿 脩 羅 王 。 各

よ ー に ゃ ッ か ん ひ ゃ く せ ん け ん ぞ ッ く ー う ー し ー か る ら ー お う だ い

与 若 干 e 百 千 眷 属 倶 。 有 四 迦 楼 羅 王 。 大

い ー と く か る ら ー お う だ い し ん か る ら ー お う だ い ま ん か る

威 徳 迦 楼 羅 王 。 大 身 迦 楼 羅 王 。 大 満 迦 楼

ら ー お う に ょ ー い ー か る ら ー お う か く よ ー に ゃ ッ か ん ひ ゃ く せ ん け ん

羅 王 。 如 意 迦 楼 羅 王 。 各 与 若 干 e 百 千 眷

ぞ ッ く ー い ー だ い け ー し ー あ ー じ ゃ ー せ ー お う よ ー に ゃ ッ か ん ひ ゃ く

属 倶 。 韋 提 希 子 e 阿 闍 世 王 e 与 若 干 e 百

せ ん け ん ぞ ッ く ー か く ら い ぶ ッ そ く た い ざ ー い ち め ん

千 眷 属 倶 。 各 礼 仏 足 e 退 坐 一 面 。
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し ょ う ふ ー も ん む ー り ょ う せ ー か い の う ど ー む ー し ゅ ー ひ ゃ く せ ん し ゅ ー じ ょ う

称 普 聞 e 無 量 世 界 。 能 度 無 数 e 百 千 衆 生 。

ご ー み ょ う わ つ も ん じ ゅ ー し り ぼ ー さ つ か ん ぜ ー お ん ぼ ー さ つ と く

其 名 曰 。 文 殊 師 利 菩 薩 。 観 世 音 菩 薩 。 得

だ い せ い ぼ ー さ つ じ ょ う し ょ う じ ん ぼ ー さ つ ふ く そ く ぼ ー さ つ ほ う

大 勢 菩 薩 。 常 精 進 菩 薩 。 不 休 息 菩 薩 。 宝

し ょ う ぼ ー さ つ や く お ー ぼ ー さ つ ゆ う ぜ ー ぼ ー さ つ ほ う が ち ぼ ー さ つ

掌 菩 薩 。 薬 王 菩 薩 。 勇 施 菩 薩 。 宝 月 菩 薩 。

が ッ こ う ぼ ー さ つ ま ん が ち ぼ ー さ つ だ い り き ぼ ー さ つ む ー り ょ う り き

月 光 菩 薩 。 満 月 菩 薩 。 大 力 菩 薩 。 無 量 力

ぼ ー さ つ お ッ さ ん が い ぼ ー さ つ ば つ だ ー ば ら ぼ ー さ つ み ー ろ く

菩 薩 。 越 三 界 菩 薩 。 � 陀 婆 羅 菩 薩 。 弥 勒

ぼ ー さ つ ほ う し ゃ く ぼ ー さ つ ど う し ー ぼ ー さ つ に ょ ー ぜ ー と う ぼ ー さ つ

菩 薩 。 宝 積 菩 薩 。 導 師 菩 薩 。 如 是 等 菩 薩

ま ー か ー さ つ は ち ま ん に ん く ー に ー じ ー し ゃ く だ い か ん に ん よ ー ご ー

摩 訶 薩 。 八 万 人 倶 。 爾 時 釈 提 桓 因 e 与 其

け ん ぞ く に ー ま ん て ん じ ー く ー ぶ ー う ー み ょ う が ッ て ん じ ー ふ ー こ う

眷 属 e 二 万 天 子 倶 。 復 有 名 月 天 子 。 普 香

て ん じ ー ほ う こ う て ん じ ー し ー だ い て ん の う よ ー ご ー け ん ぞ く

天 子 。 宝 光 天 子 。 四 大 天 王 e 与 其 眷 属 e

ま ん て ん じ ー く ー じ ー ざ い て ん じ ー だ い じ ー ざ い て ん じ ー よ ー ご ー

万 天 子 倶 。 自 在 天 子 。 大 自 在 天 子 。 与 其

け ん ぞ く さ ん ま ん て ん じ ー く ー し ゃ ー ば ー せ ー か い し ゅ ー ぼ ん で ん の う

眷 属 e 三 万 天 子 倶 。 娑 婆 世 界 主 e 梵 天 王 。

し ー き ー だ い ぼ ん こ う み ょ う だ い ぼ ん と う よ ー ご ー け ん ぞ く ま ん に ー

尸 棄 大 梵 。 光 明 大 梵 等 。 与 其 眷 属 e 万 二

せ ん て ん じ ー く ー う ー は ち り ゅ う お う な ん だ ー り ゅ う お う ば つ な ん だ ー

千 天 子 倶 。 有 八 龍 王 。 難 陀 龍 王 。 跋 難 陀

り ゅ う お う し ゃ か ら ー り ゅ う お う わ し ゅ き つ り ゅ う お う と く し ゃ か

龍 王 。 娑 伽 羅 龍 王 。 和 脩 吉 龍 王 。 徳 叉 迦

り ゅ う お う あ な ば ー だ ッ た ー り ゅ う お う ま な し ー り ゅ う お う う ー

龍 王 。 阿 那 婆 達 多 龍 王 。 摩 那 斯 龍 王 。 優

は ッ ら ー り ゅ う お う と う か く よ ー に ゃ ッ か ん ひ ゃ く せ ん け ん ぞ ッ く ー う ー

鉢 羅 龍 王 等 。 各 与 若 干 e 百 千 眷 属 倶 。 有

し ー き ん な ら お う ほ う き ん な ら お う み ょ う ほ う き ん な ら お う

四 緊 那 羅 王 。 法 緊 那 羅 王 。 妙 法 緊 那 羅 王 。

だ い ほ う き ん な ら お う じ ー ほ う き ん な ら お う か く よ ー に ゃ ッ か ん

大 法 緊 那 羅 王 。 持 法 緊 那 羅 王 。 各 与 若 干 e
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ひ ゃ く せ ん け ん ぞ ッ く ー う ー し ー け ん だ つ ば ー お う が ッ け ん だ つ ば ー お う

百 千 眷 属 倶 。 有 四 乾 闥 婆 王 。 楽 乾 闥 婆 王 。

が く お ん け ん だ つ ば ー お う み ー け ん だ つ ば ー お う み ー お ん け ん だ つ ば ー

楽 音 乾 闥 婆 王 。 美 乾 闥 婆 王 。 美 音 乾 闥 婆

お う か く よ ー に ゃ ッ か ん ひ ゃ く せ ん け ん ぞ ッ く ー う ー し ー あ し ゅ ら ー

王 。 各 与 若 干 e 百 千 眷 属 倶 。 有 四 阿 脩 羅

お う ば ー ち ー あ し ゅ ら ー お う か ら け ん だ ー あ し ゅ ら ー お う

王 。 婆 稚 阿 脩 羅 王 。 � 羅 騫 駄 阿 脩 羅 王 。

び ー ま ー し ッ た ら あ し ゅ ら ー お う ら ー ご ー あ し ゅ ら ー お う か く

毘 摩 質 多 羅 阿 脩 羅 王 。 羅 � 阿 脩 羅 王 。 各

よ ー に ゃ ッ か ん ひ ゃ く せ ん け ん ぞ ッ く ー う ー し ー か る ら ー お う だ い

与 若 干 e 百 千 眷 属 倶 。 有 四 迦 楼 羅 王 。 大

い ー と く か る ら ー お う だ い し ん か る ら ー お う だ い ま ん か る

威 徳 迦 楼 羅 王 。 大 身 迦 楼 羅 王 。 大 満 迦 楼

ら ー お う に ょ ー い ー か る ら ー お う か く よ ー に ゃ ッ か ん ひ ゃ く せ ん け ん

羅 王 。 如 意 迦 楼 羅 王 。 各 与 若 干 e 百 千 眷

ぞ ッ く ー い ー だ い け ー し ー あ ー じ ゃ ー せ ー お う よ ー に ゃ ッ か ん ひ ゃ く

属 倶 。 韋 提 希 子 e 阿 闍 世 王 e 与 若 干 e 百

せ ん け ん ぞ ッ く ー か く ら い ぶ ッ そ く た い ざ ー い ち め ん

千 眷 属 倶 。 各 礼 仏 足 e 退 坐 一 面 。
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し ょ う ふ ー も ん む ー り ょ う せ ー か い の う ど ー む ー し ゅ ー ひ ゃ く せ ん し ゅ ー じ ょ う

称 普 聞 e 無 量 世 界 。 能 度 無 数 e 百 千 衆 生 。

ご ー み ょ う わ つ も ん じ ゅ ー し り ぼ ー さ つ か ん ぜ ー お ん ぼ ー さ つ と く

其 名 曰 。 文 殊 師 利 菩 薩 。 観 世 音 菩 薩 。 得

だ い せ い ぼ ー さ つ じ ょ う し ょ う じ ん ぼ ー さ つ ふ く そ く ぼ ー さ つ ほ う

大 勢 菩 薩 。 常 精 進 菩 薩 。 不 休 息 菩 薩 。 宝

し ょ う ぼ ー さ つ や く お ー ぼ ー さ つ ゆ う ぜ ー ぼ ー さ つ ほ う が ち ぼ ー さ つ

掌 菩 薩 。 薬 王 菩 薩 。 勇 施 菩 薩 。 宝 月 菩 薩 。

が ッ こ う ぼ ー さ つ ま ん が ち ぼ ー さ つ だ い り き ぼ ー さ つ む ー り ょ う り き

月 光 菩 薩 。 満 月 菩 薩 。 大 力 菩 薩 。 無 量 力

ぼ ー さ つ お ッ さ ん が い ぼ ー さ つ ば つ だ ー ば ら ぼ ー さ つ み ー ろ く

菩 薩 。 越 三 界 菩 薩 。 � 陀 婆 羅 菩 薩 。 弥 勒

ぼ ー さ つ ほ う し ゃ く ぼ ー さ つ ど う し ー ぼ ー さ つ に ょ ー ぜ ー と う ぼ ー さ つ

菩 薩 。 宝 積 菩 薩 。 導 師 菩 薩 。 如 是 等 菩 薩

ま ー か ー さ つ は ち ま ん に ん く ー に ー じ ー し ゃ く だ い か ん に ん よ ー ご ー

摩 訶 薩 。 八 万 人 倶 。 爾 時 釈 提 桓 因 e 与 其

け ん ぞ く に ー ま ん て ん じ ー く ー ぶ ー う ー み ょ う が ッ て ん じ ー ふ ー こ う

眷 属 e 二 万 天 子 倶 。 復 有 名 月 天 子 。 普 香

て ん じ ー ほ う こ う て ん じ ー し ー だ い て ん の う よ ー ご ー け ん ぞ く

天 子 。 宝 光 天 子 。 四 大 天 王 e 与 其 眷 属 e

ま ん て ん じ ー く ー じ ー ざ い て ん じ ー だ い じ ー ざ い て ん じ ー よ ー ご ー

万 天 子 倶 。 自 在 天 子 。 大 自 在 天 子 。 与 其

け ん ぞ く さ ん ま ん て ん じ ー く ー し ゃ ー ば ー せ ー か い し ゅ ー ぼ ん で ん の う

眷 属 e 三 万 天 子 倶 。 娑 婆 世 界 主 e 梵 天 王 。

し ー き ー だ い ぼ ん こ う み ょ う だ い ぼ ん と う よ ー ご ー け ん ぞ く ま ん に ー

尸 棄 大 梵 。 光 明 大 梵 等 。 与 其 眷 属 e 万 二

せ ん て ん じ ー く ー う ー は ち り ゅ う お う な ん だ ー り ゅ う お う ば つ な ん だ ー

千 天 子 倶 。 有 八 龍 王 。 難 陀 龍 王 。 跋 難 陀

り ゅ う お う し ゃ か ら ー り ゅ う お う わ し ゅ き つ り ゅ う お う と く し ゃ か

龍 王 。 娑 伽 羅 龍 王 。 和 脩 吉 龍 王 。 徳 叉 迦

り ゅ う お う あ な ば ー だ ッ た ー り ゅ う お う ま な し ー り ゅ う お う う ー

龍 王 。 阿 那 婆 達 多 龍 王 。 摩 那 斯 龍 王 。 優

は ッ ら ー り ゅ う お う と う か く よ ー に ゃ ッ か ん ひ ゃ く せ ん け ん ぞ ッ く ー う ー

鉢 羅 龍 王 等 。 各 与 若 干 e 百 千 眷 属 倶 。 有

し ー き ん な ら お う ほ う き ん な ら お う み ょ う ほ う き ん な ら お う

四 緊 那 羅 王 。 法 緊 那 羅 王 。 妙 法 緊 那 羅 王 。

だ い ほ う き ん な ら お う じ ー ほ う き ん な ら お う か く よ ー に ゃ ッ か ん

大 法 緊 那 羅 王 。 持 法 緊 那 羅 王 。 各 与 若 干 e
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ぜ ー そ う に ょ ー ぜ ー し ょ う に ょ ー ぜ ー た い に ょ ー ぜ ー り き に ょ ー ぜ ー さ ー

是 相 。 如 是 性 。 如 是 体 。 如 是 力 。 如 是 作 。

に ょ ー ぜ ー い ん に ょ ー ぜ ー え ん に ょ ー ぜ ー か ー に ょ ー ぜ ー ほ う に ょ ー ぜ ー

如 是 因 。 如 是 縁 。 如 是 果 。 如 是 報 。 如 是

ほ ん ま つ く ー き ょ う と う

本 末 究 竟 等 。
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み ょ う ほ う れ ん げ ー き ょ う ほ う べ ん ぽ ん だ い に ー

妙 法 蓮 華 経 。 方 便 品 。 第 二

に ー じ ー せ ー そ ん じ ゅ う さ ん ま い あ ん じ ょ う に ー き ー ご ー し ゃ り ほ つ

爾 時 世 尊 e 従 三 昧 安 詳 而 起 。 告 舎 利 弗 。

し ょ ー ぶ ッ ち ー え ー じ ん じ ん む ー り ょ う ご ー ち ー え ー も ん な ん げ ー な ん

諸 仏 智 慧 e 甚 深 無 量 。 其 智 慧 門 e 難 解 難

に ゅ う い ッ さ い し ょ う も ん ひ ゃ く し ー ぶ つ し ょ ー ふ ー の ー ち ー し ょ ー い ー

入 。 一 切 声 聞 e 辟 支 仏 e 所 不 能 知 。 所 以

し ゃ ー が ー ぶ つ ぞ う し ん ご ん ひ ゃ く せ ん ま ん の く む ー し ゅ ー し ょ ー ぶ つ

者 何 。 仏 曽 親 近 e 百 千 万 億 e 無 数 諸 仏 。

じ ん ぎ ょ う し ょ ー ぶ つ む ー り ょ う ど う ほ う ゆ う み ょ う し ょ う じ ん み ょ う し ょ う ふ ー

尽 行 諸 仏 e 無 量 道 法 。 勇 猛 精 進 。 名 称 普

も ん じ ょ う じ ゅ ー じ ん じ ん み ー ぞ う う ー ほ う ず い ぎ ー し ょ ー せ つ い ー

聞 。 成 就 甚 深 e 未 曽 有 法 。 随 宜 所 説 e 意

し ゅ ー な ん げ ー し ゃ り ほ つ ご ー じ ゅ う じ ょ う ぶ ッ ち ー ら い し ゅ ー じ ゅ ー い ん

趣 難 解 。 舎 利 弗 。 吾 従 成 仏 已 来 e 種 種 因

ね ん し ゅ ー じ ゅ ー ひ ー ゆ ー こ ー え ん ご ん き ょ う む ー し ゅ ー ほ う べ ん い ん

縁 e 種 種 譬 諭 e 広 演 言 教 。 無 数 方 便 e 引

ど う し ゅ ー じ ょ う り ょ う り ー し ょ ー じ ゃ く し ょ ー い ー し ゃ ー が ー に ょ ー ら い ほ う べ ん

導 衆 生 e 令 離 諸 著 。 所 以 者 何 。 如 来 方 便 e

ち ー け ん は ら み つ か い い ー ぐ ー そ く し ゃ り ほ つ に ょ ー ら い ち ー

知 見 波 羅 蜜 e 皆 已 具 足 。 舎 利 弗 。 如 来 知

け ん こ ー だ い じ ん の ん む ー り ょ う む ー げ ー り き む ー し ょ ー い ー

見 e 広 大 深 遠 。 無 量 無 礙 e 力 e 無 所 畏 e

ぜ ん じ ょ う げ ー だ ッ さ ん ま い じ ん に ゅ う む ー さ い じ ょ ー じ ゅ ー い ッ さ い

禅 定 e 解 脱 e 三 昧 e 深 入 無 際 e 成 就 一 切 e

み ー ぞ う う ー ほ う し ゃ り ほ つ に ょ ー ら い の う し ゅ ー じ ゅ ー ふ ん べ つ ぎ ょ う

未 曽 有 法 。 舎 利 弗 。 如 来 能 種 種 分 別 e 巧

せ ッ し ょ ー ほ う ご ん じ ー に ゅ う な ん え ッ か ー し ゅ ー し ん し ゃ り ほ つ

説 諸 法 。 言 辞 柔 軟 。 悦 可 衆 心 。 舎 利 弗 。

し ゅ ー よ う ご ん し ー む ー り ょ う む ー へ ん み ー ぞ う う ー ほ う ぶ ッ し つ じ ょ う

取 要 言 之 。 無 量 無 辺 e 未 曽 有 法 e 仏 悉 成

じ ゅ ー し ー し ゃ り ほ つ ふ ー し ゅ ー ぶ ー せ つ し ょ ー い ー し ゃ ー が ー

就 。 止 。 舎 利 弗 。 不 須 復 説 。 所 以 者 何 。

ぶ ッ し ょ ー じ ょ う じ ゅ ー だ い い ち け ー う ー な ん げ ー し ー ほ う ゆ い ぶ つ よ ー

仏 所 成 就 e 第 一 希 有 e 難 解 之 法 。 唯 仏 与

ぶ つ な い の う く ー じ ん し ょ ー ほ う じ ッ そ う し ょ ー い ー し ょ ー ほ う に ょ ー

仏 e 乃 能 究 尽 e 諸 法 実 相 。 所 謂 諸 法 。 如
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ぜ ー そ う に ょ ー ぜ ー し ょ う に ょ ー ぜ ー た い に ょ ー ぜ ー り き に ょ ー ぜ ー さ ー

是 相 。 如 是 性 。 如 是 体 。 如 是 力 。 如 是 作 。

に ょ ー ぜ ー い ん に ょ ー ぜ ー え ん に ょ ー ぜ ー か ー に ょ ー ぜ ー ほ う に ょ ー ぜ ー

如 是 因 。 如 是 縁 。 如 是 果 。 如 是 報 。 如 是

ほ ん ま つ く ー き ょ う と う

本 末 究 竟 等 。
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み ょ う ほ う れ ん げ ー き ょ う ほ う べ ん ぽ ん だ い に ー

妙 法 蓮 華 経 。 方 便 品 。 第 二

に ー じ ー せ ー そ ん じ ゅ う さ ん ま い あ ん じ ょ う に ー き ー ご ー し ゃ り ほ つ

爾 時 世 尊 e 従 三 昧 安 詳 而 起 。 告 舎 利 弗 。

し ょ ー ぶ ッ ち ー え ー じ ん じ ん む ー り ょ う ご ー ち ー え ー も ん な ん げ ー な ん

諸 仏 智 慧 e 甚 深 無 量 。 其 智 慧 門 e 難 解 難

に ゅ う い ッ さ い し ょ う も ん ひ ゃ く し ー ぶ つ し ょ ー ふ ー の ー ち ー し ょ ー い ー

入 。 一 切 声 聞 e 辟 支 仏 e 所 不 能 知 。 所 以

し ゃ ー が ー ぶ つ ぞ う し ん ご ん ひ ゃ く せ ん ま ん の く む ー し ゅ ー し ょ ー ぶ つ

者 何 。 仏 曽 親 近 e 百 千 万 億 e 無 数 諸 仏 。

じ ん ぎ ょ う し ょ ー ぶ つ む ー り ょ う ど う ほ う ゆ う み ょ う し ょ う じ ん み ょ う し ょ う ふ ー

尽 行 諸 仏 e 無 量 道 法 。 勇 猛 精 進 。 名 称 普

も ん じ ょ う じ ゅ ー じ ん じ ん み ー ぞ う う ー ほ う ず い ぎ ー し ょ ー せ つ い ー

聞 。 成 就 甚 深 e 未 曽 有 法 。 随 宜 所 説 e 意

し ゅ ー な ん げ ー し ゃ り ほ つ ご ー じ ゅ う じ ょ う ぶ ッ ち ー ら い し ゅ ー じ ゅ ー い ん

趣 難 解 。 舎 利 弗 。 吾 従 成 仏 已 来 e 種 種 因

ね ん し ゅ ー じ ゅ ー ひ ー ゆ ー こ ー え ん ご ん き ょ う む ー し ゅ ー ほ う べ ん い ん

縁 e 種 種 譬 諭 e 広 演 言 教 。 無 数 方 便 e 引

ど う し ゅ ー じ ょ う り ょ う り ー し ょ ー じ ゃ く し ょ ー い ー し ゃ ー が ー に ょ ー ら い ほ う べ ん

導 衆 生 e 令 離 諸 著 。 所 以 者 何 。 如 来 方 便 e

ち ー け ん は ら み つ か い い ー ぐ ー そ く し ゃ り ほ つ に ょ ー ら い ち ー

知 見 波 羅 蜜 e 皆 已 具 足 。 舎 利 弗 。 如 来 知

け ん こ ー だ い じ ん の ん む ー り ょ う む ー げ ー り き む ー し ょ ー い ー

見 e 広 大 深 遠 。 無 量 無 礙 e 力 e 無 所 畏 e

ぜ ん じ ょ う げ ー だ ッ さ ん ま い じ ん に ゅ う む ー さ い じ ょ ー じ ゅ ー い ッ さ い

禅 定 e 解 脱 e 三 昧 e 深 入 無 際 e 成 就 一 切 e

み ー ぞ う う ー ほ う し ゃ り ほ つ に ょ ー ら い の う し ゅ ー じ ゅ ー ふ ん べ つ ぎ ょ う

未 曽 有 法 。 舎 利 弗 。 如 来 能 種 種 分 別 e 巧

せ ッ し ょ ー ほ う ご ん じ ー に ゅ う な ん え ッ か ー し ゅ ー し ん し ゃ り ほ つ

説 諸 法 。 言 辞 柔 軟 。 悦 可 衆 心 。 舎 利 弗 。

し ゅ ー よ う ご ん し ー む ー り ょ う む ー へ ん み ー ぞ う う ー ほ う ぶ ッ し つ じ ょ う

取 要 言 之 。 無 量 無 辺 e 未 曽 有 法 e 仏 悉 成

じ ゅ ー し ー し ゃ り ほ つ ふ ー し ゅ ー ぶ ー せ つ し ょ ー い ー し ゃ ー が ー

就 。 止 。 舎 利 弗 。 不 須 復 説 。 所 以 者 何 。

ぶ ッ し ょ ー じ ょ う じ ゅ ー だ い い ち け ー う ー な ん げ ー し ー ほ う ゆ い ぶ つ よ ー

仏 所 成 就 e 第 一 希 有 e 難 解 之 法 。 唯 仏 与

ぶ つ な い の う く ー じ ん し ょ ー ほ う じ ッ そ う し ょ ー い ー し ょ ー ほ う に ょ ー

仏 e 乃 能 究 尽 e 諸 法 実 相 。 所 謂 諸 法 。 如
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み ょ う ほ う れ ん げ ー き ょ う だ い ば ー だ ッ た ー ほ ん だ い じ ゅ う に ー

妙 法 蓮 華 経 。 提 婆 達 多 品 。 第 十 二

に ー じ ー ぶ つ ご ー し ょ ー ぼ ー さ つ ぎ ゅ う て ん に ん し ー し ゅ ー ご ー お ー か ー こ ー

爾 時 仏 告 諸 菩 薩 e 及 天 人 四 衆 。 吾 於 過 去 e

む ー り ょ う こ ー ち ゅ う ぐ ー ほ ッ け ー き ょ う む ー う ー け ー け ん お ー た ー こ う

無 量 劫 中 e 求 法 華 経 e 無 有 懈 倦 。 於 多 劫

ち ゅ う じ ょ う さ ー こ く お う ほ つ が ん ぐ ー お ー む ー じ ょ う ぼ ー だ い し ん

中 e 常 作 国 王 。 発 願 求 於 e 無 上 菩 提 e 心

ぷ ー た い て ん い ー よ く ま ん ぞ く ろ く は ら み つ ご ん ぎ ょ う ふ ー せ ー

不 退 転 。 為 欲 満 足 e 六 波 羅 蜜 。 勤 行 布 施 e

し ん む ー り ん じ ゃ く ぞ う め ー し ッ ち ん こ く じ ょ う さ い し ー ぬ ー び ー ぼ く

心 無 悋 惜 e 象 馬 七 珍 e 国 城 妻 子 e 奴 婢 僕

じ ゅ う ず ー も く ず い の う し ん に く し ゅ ー そ く ふ ー し ゃ ッ く ー み ょ う じ ー

従 e 頭 目 髄 脳 e 身 肉 手 足 e 不 惜 躯 命 。 時

せ ー に ん み ん じ ゅ ー み ょ う む ー り ょ う い ー お ー ほ う こ ー え ん し ゃ ー こ く い ー

世 人 民 e 寿 命 無 量 。 為 於 法 故 e 捐 捨 国 位

い ー し ょ う だ い し ー ぎ ゃ ッ く ー せ ん り ょ う し ー ほ う ぐ ー ほ う す い の う い ー

委 政 太 子 。 撃 鼓 宣 令 e 四 方 求 法 。 誰 能 為

が ー せ つ だ い じ ょ う し ゃ ー ご ー と う し ゅ う し ん く ー き ゅ う そ う し ー じ ー う ー せ ん

我 説 大 乗 者 e 吾 当 終 身 e 供 給 走 使 時 有 仙

に ん ら い び ゃ く お う ご ん が ー う ー だ い じ ょ う み ょ う み ょ う ほ う れ ん げ ー き ょ う

人 e 来 白 王 言 。 我 有 大 乗 e 名 妙 法 蓮 華 経 。

に ゃ く ふ ー い ー が ー と う い ー せ ん ぜ つ お う も ん せ ん ご ん か ん ぎ ー ゆ ー

若 不 違 我 e 当 為 宣 説 。 王 聞 仙 言 。 歓 喜 踊

や く そ く ず い せ ん に ん く ー き ゅ う し ょ ー し ゅ ー さ い か ー ぎ ッ す い じ ゅ う

躍 。 即 随 仙 人 e 供 給 所 須 。 採 果 汲 水 e 拾

し ん せ つ じ き な い し ー い ー し ん に ー さ ー じ ょ う ざ ー し ん じ ん む ー け ん

薪 設 食 。 乃 至 以 身 e 而 作 牀 座 。 身 心 無 倦 。

う ー じ ー ぶ ー じ ー き ょ う お ー せ ん ざ い い ー お ー ほ う こ ー し ょ う ご ん き ゅ う

于 時 奉 事 e 経 於 千 歳 。 為 於 法 故 e 精 勤 給

じ ー り ょ う む ー し ょ ー ぼ う に ー じ ー せ ー そ ん よ く じ ゅ う せ ん し ぎ

侍 e 令 無 所 乏 。 爾 時 世 尊 e 欲 重 宣 此 義 e

に ー せ つ げ ー ご ん

而 説 偈 言

が ー ね ん か ー こ ー こ う い ー ぐ ー だ い ほ う こ ー す い さ ー せ ー こ く お う

我 念 過 去 劫 為 求 大 法 故 雖 作 世 国 王

ふ ー と ん ご ー よ く ら く つ い し ょ う ご う し ー ほ う す い う ー だ い ほ う し ゃ ー

不 貪 五 欲 楽 椎 鐘 告 四 方 誰 有 大 法 者
-
6
-

よ く り ょ う し ゅ ー じ ょ う か い ぶ ッ ち ー け ん し ー と く し ょ う じ ょ う こ ー し ゅ つ げ ん

欲 令 衆 生 e 開 仏 知 見 e 使 得 清 浄 故 e 出 現

の ー せ ー よ く じ ー し ゅ ー じ ょ う ぶ ッ ち ー け ん こ ー し ゅ つ げ ん の ー せ ー

於 世 。 欲 示 衆 生 e 仏 知 見 故 e 出 現 於 世 。

よ く り ょ う し ゅ ー じ ょ う ご ー ぶ ッ ち ー け ん こ ー し ゅ つ げ ん の ー せ ー よ く り ょ う

欲 令 衆 生 e 悟 仏 知 見 故 e 出 現 於 世 。 欲 令

し ゅ ー じ ょ う に ゅ う ぶ ッ ち ー け ん ど う こ ー し ゅ つ げ ん の ー せ ー し ゃ り ほ つ

衆 生 e 入 仏 知 見 道 故 e 出 現 於 世 。 舎 利 弗 。

ぜ ー い ー し ょ ー ぶ つ ゆ い い ー い ち だ い じ ー い ん ね ん こ ー し ゅ つ げ ん の ー せ ー

是 為 諸 仏 e 唯 以 一 大 事 因 縁 故 e 出 現 於 世 。

さ ん が い む ー あ ん ゆ ー に ょ ー か ー た く し ゅ ー く ー じ ゅ う ま ん じ ん か ー ふ ー い ー

三 界 無 安 猶 如 火 宅 衆 苦 充 満 甚 可 怖 畏

じ ょ う う ー し ょ う ろ う び ょ う し ー う ー げ ん に ょ ー ぜ ー と う か ー し ー ね ん ふ ー そ く

常 有 生 老 病 死 憂 患 如 是 等 火 熾 然 不 息

に ょ ー ら い い ー り ー さ ん が い か ー た く じ ゃ く ね ん げ ん ご ー あ ん じ ょ ー り ん や ー

如 来 已 離 三 界 火 宅 寂 然 閑 居 安 処 林 野

こ ん し ー さ ん が い か い ぜ ー が ー う ー ご ー ち ゅ う し ゅ ー じ ょ う し つ ぜ ー ご ー し ー

今 此 三 界 皆 是 我 有 其 中 衆 生 悉 是 吾 子

に ー こ ん し ー し ょ ー た ー し ょ ー げ ん な ん ゆ い が ー い ち に ん の ー い ー く ー ご ー

而 今 此 処 多 諸 患 難 唯 我 一 人 能 為 救 護

が ー け ん げ ー し ー し ゅ ー び く び く に ー ぎ ッ し ょ う し ん じ ー に ょ ー

我 遣 化 四 衆 比 丘 比 丘 尼 及 清 信 士 女

く ー よ う お ー ほ ッ し ー い ん ど う し ょ ー し ゅ ー じ ょ う し ゅ う し ー り ょ う ち ょ う ぼ う

供 養 於 法 師 引 導 諸 衆 生 集 之 令 聴 法

に ゃ く に ん よ ッ か ー あ く と う じ ょ う ぎ ゅ う が ー し ゃ く そ ッ け ん へ ん げ ー に ん

若 人 欲 加 悪 刀 杖 及 瓦 石 則 遣 変 化 人

い ー し ー さ ー え い ご ー

為 之 作 衛 護

に ー じ ー ほ う と う ち ゅ う す い だ い お ん じ ょ う た ん ご ん ぜ ん ざ い ぜ ん ざ い

爾 時 宝 塔 中 e 出 大 音 声 e 歎 言 善 哉 善 哉 。

し ゃ か む に せ ー そ ん の ー い ー び ょ う ど う だ い え ー き ょ う ぼ ー さ ッ ぽ う

釈 迦 牟 尼 世 尊 。 能 以 平 等 大 慧 e 教 菩 薩 法 e

ぶ ッ し ょ ー ご ー ね ん み ょ う ほ ッ け ー き ょ う い ー だ い し ゅ ー せ つ に ょ ー ぜ ー に ょ ー

仏 所 護 念 e 妙 法 華 経 e 為 大 衆 説 。 如 是 如

ぜ ー し ゃ か む に せ ー そ ん に ょ ー し ょ ー せ ッ し ゃ ー か い ぜ ー し ん じ つ

是 。 釈 迦 牟 尼 世 尊 e 如 所 説 者 e 皆 是 真 実 。
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み ょ う ほ う れ ん げ ー き ょ う だ い ば ー だ ッ た ー ほ ん だ い じ ゅ う に ー

妙 法 蓮 華 経 。 提 婆 達 多 品 。 第 十 二

に ー じ ー ぶ つ ご ー し ょ ー ぼ ー さ つ ぎ ゅ う て ん に ん し ー し ゅ ー ご ー お ー か ー こ ー

爾 時 仏 告 諸 菩 薩 e 及 天 人 四 衆 。 吾 於 過 去 e

む ー り ょ う こ ー ち ゅ う ぐ ー ほ ッ け ー き ょ う む ー う ー け ー け ん お ー た ー こ う

無 量 劫 中 e 求 法 華 経 e 無 有 懈 倦 。 於 多 劫

ち ゅ う じ ょ う さ ー こ く お う ほ つ が ん ぐ ー お ー む ー じ ょ う ぼ ー だ い し ん

中 e 常 作 国 王 。 発 願 求 於 e 無 上 菩 提 e 心

ぷ ー た い て ん い ー よ く ま ん ぞ く ろ く は ら み つ ご ん ぎ ょ う ふ ー せ ー

不 退 転 。 為 欲 満 足 e 六 波 羅 蜜 。 勤 行 布 施 e

し ん む ー り ん じ ゃ く ぞ う め ー し ッ ち ん こ く じ ょ う さ い し ー ぬ ー び ー ぼ く

心 無 悋 惜 e 象 馬 七 珍 e 国 城 妻 子 e 奴 婢 僕

じ ゅ う ず ー も く ず い の う し ん に く し ゅ ー そ く ふ ー し ゃ ッ く ー み ょ う じ ー

従 e 頭 目 髄 脳 e 身 肉 手 足 e 不 惜 躯 命 。 時

せ ー に ん み ん じ ゅ ー み ょ う む ー り ょ う い ー お ー ほ う こ ー え ん し ゃ ー こ く い ー

世 人 民 e 寿 命 無 量 。 為 於 法 故 e 捐 捨 国 位

い ー し ょ う だ い し ー ぎ ゃ ッ く ー せ ん り ょ う し ー ほ う ぐ ー ほ う す い の う い ー

委 政 太 子 。 撃 鼓 宣 令 e 四 方 求 法 。 誰 能 為

が ー せ つ だ い じ ょ う し ゃ ー ご ー と う し ゅ う し ん く ー き ゅ う そ う し ー じ ー う ー せ ん

我 説 大 乗 者 e 吾 当 終 身 e 供 給 走 使 時 有 仙

に ん ら い び ゃ く お う ご ん が ー う ー だ い じ ょ う み ょ う み ょ う ほ う れ ん げ ー き ょ う

人 e 来 白 王 言 。 我 有 大 乗 e 名 妙 法 蓮 華 経 。

に ゃ く ふ ー い ー が ー と う い ー せ ん ぜ つ お う も ん せ ん ご ん か ん ぎ ー ゆ ー

若 不 違 我 e 当 為 宣 説 。 王 聞 仙 言 。 歓 喜 踊

や く そ く ず い せ ん に ん く ー き ゅ う し ょ ー し ゅ ー さ い か ー ぎ ッ す い じ ゅ う

躍 。 即 随 仙 人 e 供 給 所 須 。 採 果 汲 水 e 拾

し ん せ つ じ き な い し ー い ー し ん に ー さ ー じ ょ う ざ ー し ん じ ん む ー け ん

薪 設 食 。 乃 至 以 身 e 而 作 牀 座 。 身 心 無 倦 。

う ー じ ー ぶ ー じ ー き ょ う お ー せ ん ざ い い ー お ー ほ う こ ー し ょ う ご ん き ゅ う

于 時 奉 事 e 経 於 千 歳 。 為 於 法 故 e 精 勤 給

じ ー り ょ う む ー し ょ ー ぼ う に ー じ ー せ ー そ ん よ く じ ゅ う せ ん し ぎ

侍 e 令 無 所 乏 。 爾 時 世 尊 e 欲 重 宣 此 義 e

に ー せ つ げ ー ご ん

而 説 偈 言

が ー ね ん か ー こ ー こ う い ー ぐ ー だ い ほ う こ ー す い さ ー せ ー こ く お う

我 念 過 去 劫 為 求 大 法 故 雖 作 世 国 王

ふ ー と ん ご ー よ く ら く つ い し ょ う ご う し ー ほ う す い う ー だ い ほ う し ゃ ー

不 貪 五 欲 楽 椎 鐘 告 四 方 誰 有 大 法 者
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よ く り ょ う し ゅ ー じ ょ う か い ぶ ッ ち ー け ん し ー と く し ょ う じ ょ う こ ー し ゅ つ げ ん

欲 令 衆 生 e 開 仏 知 見 e 使 得 清 浄 故 e 出 現

の ー せ ー よ く じ ー し ゅ ー じ ょ う ぶ ッ ち ー け ん こ ー し ゅ つ げ ん の ー せ ー

於 世 。 欲 示 衆 生 e 仏 知 見 故 e 出 現 於 世 。

よ く り ょ う し ゅ ー じ ょ う ご ー ぶ ッ ち ー け ん こ ー し ゅ つ げ ん の ー せ ー よ く り ょ う

欲 令 衆 生 e 悟 仏 知 見 故 e 出 現 於 世 。 欲 令

し ゅ ー じ ょ う に ゅ う ぶ ッ ち ー け ん ど う こ ー し ゅ つ げ ん の ー せ ー し ゃ り ほ つ

衆 生 e 入 仏 知 見 道 故 e 出 現 於 世 。 舎 利 弗 。

ぜ ー い ー し ょ ー ぶ つ ゆ い い ー い ち だ い じ ー い ん ね ん こ ー し ゅ つ げ ん の ー せ ー

是 為 諸 仏 e 唯 以 一 大 事 因 縁 故 e 出 現 於 世 。

さ ん が い む ー あ ん ゆ ー に ょ ー か ー た く し ゅ ー く ー じ ゅ う ま ん じ ん か ー ふ ー い ー

三 界 無 安 猶 如 火 宅 衆 苦 充 満 甚 可 怖 畏

じ ょ う う ー し ょ う ろ う び ょ う し ー う ー げ ん に ょ ー ぜ ー と う か ー し ー ね ん ふ ー そ く

常 有 生 老 病 死 憂 患 如 是 等 火 熾 然 不 息

に ょ ー ら い い ー り ー さ ん が い か ー た く じ ゃ く ね ん げ ん ご ー あ ん じ ょ ー り ん や ー

如 来 已 離 三 界 火 宅 寂 然 閑 居 安 処 林 野

こ ん し ー さ ん が い か い ぜ ー が ー う ー ご ー ち ゅ う し ゅ ー じ ょ う し つ ぜ ー ご ー し ー

今 此 三 界 皆 是 我 有 其 中 衆 生 悉 是 吾 子

に ー こ ん し ー し ょ ー た ー し ょ ー げ ん な ん ゆ い が ー い ち に ん の ー い ー く ー ご ー

而 今 此 処 多 諸 患 難 唯 我 一 人 能 為 救 護

が ー け ん げ ー し ー し ゅ ー び く び く に ー ぎ ッ し ょ う し ん じ ー に ょ ー

我 遣 化 四 衆 比 丘 比 丘 尼 及 清 信 士 女

く ー よ う お ー ほ ッ し ー い ん ど う し ょ ー し ゅ ー じ ょ う し ゅ う し ー り ょ う ち ょ う ぼ う

供 養 於 法 師 引 導 諸 衆 生 集 之 令 聴 法

に ゃ く に ん よ ッ か ー あ く と う じ ょ う ぎ ゅ う が ー し ゃ く そ ッ け ん へ ん げ ー に ん

若 人 欲 加 悪 刀 杖 及 瓦 石 則 遣 変 化 人

い ー し ー さ ー え い ご ー

為 之 作 衛 護

に ー じ ー ほ う と う ち ゅ う す い だ い お ん じ ょ う た ん ご ん ぜ ん ざ い ぜ ん ざ い

爾 時 宝 塔 中 e 出 大 音 声 e 歎 言 善 哉 善 哉 。

し ゃ か む に せ ー そ ん の ー い ー び ょ う ど う だ い え ー き ょ う ぼ ー さ ッ ぽ う

釈 迦 牟 尼 世 尊 。 能 以 平 等 大 慧 e 教 菩 薩 法 e

ぶ ッ し ょ ー ご ー ね ん み ょ う ほ ッ け ー き ょ う い ー だ い し ゅ ー せ つ に ょ ー ぜ ー に ょ ー

仏 所 護 念 e 妙 法 華 経 e 為 大 衆 説 。 如 是 如

ぜ ー し ゃ か む に せ ー そ ん に ょ ー し ょ ー せ ッ し ゃ ー か い ぜ ー し ん じ つ

是 。 釈 迦 牟 尼 世 尊 e 如 所 説 者 e 皆 是 真 実 。
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せ ッ と ー み ょ う ほ う ご う が ー し ゃ ー し ゅ ー じ ょ う と く あ ー ら ー か ん が ー む ー

説 於 妙 法 。 恒 河 沙 衆 生 e 得 阿 羅 漢 果 。 無

り ょ う し ゅ ー じ ょ う ほ つ え ん が く し ん ご う が ー し ゃ ー し ゅ ー じ ょ う ほ つ む ー じ ょ う

量 衆 生 e 発 縁 覚 心 。 恒 河 沙 衆 生 e 発 無 上

ど う し ん と く む ー し ょ う に ん じ ゅ う ふ ー た い て ん じ ー て ん の ー ぶ つ

道 心 e 得 無 生 忍 。 住 不 退 転 。 時 天 王 仏 e

は つ ね ー は ん ご ー し ょ う ぼ う じ ゅ う せ ー に ー じ ッ ち ゅ う こ う ぜ ん し ん し ゃ ー

般 涅 槃 後 。 正 法 住 世 e 二 十 中 劫 。 全 身 舎

り ー き ー し ッ ぽ う と う こ う ろ く じ ゅ う ゆ ー じ ゅ ん じ ゅ う こ う し ー じ ゅ う ゆ ー

利 e 起 七 宝 塔 。 高 六 十 由 旬 。 縦 広 四 十 由

じ ゅ ん し ょ ー て ん に ん み ん し ッ ち ー ざ ッ け ー ま ッ こ う し ょ う こ う ず ー こ う

旬 。 諸 天 人 民 e 悉 以 雑 華 e 抹 香 焼 香 塗 香 e

え ー ぶ く よ う ら く ど う ば ん ほ う が い ぎ ー が ッ か ー じ ゅ ー ら い は い く ー

衣 服 瓔 珞 e 幢 旛 宝 蓋 e 伎 楽 歌 頌 e 礼 拝 供

よ う し ッ ぽ う み ょ う と う む ー り ょ う し ゅ ー じ ょ う と く あ ー ら ー か ん が ー

養 e 七 宝 妙 塔 。 無 量 衆 生 e 得 阿 羅 漢 果 。

む ー し ゅ ー し ゅ ー じ ょ う ご ー ひ ゃ く し ー ぶ つ ふ ー か ー し ー ぎ ー し ゅ ー じ ょ う ほ つ

無 数 衆 生 e 悟 辟 支 仏 。 不 可 思 議 衆 生 e 発

ぼ ー だ い し ん し ー ふ ー た い て ん ぶ つ ご う し ょ ー び ー く ー み ー ら い せ ー

菩 提 心 e 至 不 退 転 。 仏 告 諸 比 丘 。 未 来 世

ち ゅ う に ゃ く う ー ぜ ん な ん し ー ぜ ん に ょ ー に ん も ん み ょ う ほ ッ け ー き ょ う だ い

中 e 若 有 善 男 子 善 女 人 e 聞 妙 法 華 経 e 提

ば ー だ ッ た ー ほ ん じ ょ う し ん し ん ぎ ょ う ふ ー し ょ う ぎ ー わ く し ゃ ー ふ ー だ ー

婆 達 多 品 e 浄 心 信 敬 e 不 生 疑 惑 者 。 不 墮

じ ー ご く が ー き ー ち く し ょ う し ょ う じ ッ ぽ う ぶ つ ぜ ん し ょ ー し ょ う し ー し ょ ー

地 獄 e 餓 鬼 畜 生 。 生 十 方 仏 前 。 所 生 之 処 e

じ ょ う も ん し ー き ょ う に ゃ く し ょ う に ん で ん ち ゅ う じ ゅ ー し ょ う み ょ う ら く に ゃ く ざ い

常 聞 此 経 。 若 生 人 天 中 e 受 勝 妙 楽 。 若 在

ぶ つ ぜ ん れ ん げ ー け ー し ょ う お ー じ ー げ ー ほ う た ー ほ う せ ー そ ん

仏 前 e 蓮 華 化 生 。 於 時 下 方 。 多 宝 世 尊 e

し ょ ー じ ゅ う ぼ ー さ つ み ょ う わ ッ ち ー し ゃ く け い た ー ほ う ぶ つ と う げ ん ほ ん

所 従 菩 薩 e 名 曰 智 積 。 啓 多 宝 仏 e 当 還 本

ど ー し ゃ か む に ぶ つ ご う ち ー し ゃ く わ つ ぜ ん な ん し ー し や ー

土 。 釈 迦 牟 尼 仏 e 告 智 積 曰 。 善 男 子 。 且

だ い し ゅ ー ゆ ー し ー う ー ぼ ー さ つ み ょ う も ん じ ゅ ー し ー り ー か ー よ ー そ う

待 須 臾 。 此 有 菩 薩 e 名 文 殊 師 利 。 可 与 相

け ん ろ ん ぜ つ み ょ う ほ う か ー げ ん ほ ん ど ー に ー じ ー も ん じ ゅ ー し ー り ー

見 。 論 説 妙 法 。 可 還 本 土 。 爾 時 文 殊 師 利 e
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に ゃ く い ー が ー げ ー せ つ し ん と う い ー ぬ ー ぼ く じ ー う ー あ ー し ー せ ん

若 為 我 解 説 身 当 為 奴 僕 時 有 阿 私 仙

ら い び ゃ く お ー だ い お う が ー う ー み ー み ょ う ほ う せ ー け ん し ょ ー け ー う ー

来 白 於 大 王 我 有 微 妙 法 世 間 所 希 有

に ゃ く の う し ゅ ー ぎ ょ う し ゃ ー ご ー と う い ー に ょ ー せ つ じ ー お う も ん せ ん ご ん

若 能 修 行 者 吾 当 為 汝 説 時 王 聞 仙 言

し ん し ょ う だ い き ー え つ そ く べ ん ず い せ ん に ん く ー き ゅ う お ー し ょ ー し ゅ ー

心 生 大 喜 悦 即 便 随 仙 人 供 給 於 所 須

さ い し ん ぎ ゅ う か ー ら ー ず い じ ー く ー ぎ ょ う よ ー じ ょ う ぞ ん み ょ う ほ う こ ー

採 薪 及 果 F 随 時 恭 敬 与 情 存 妙 法 故

し ん じ ん む ー け ー け ん ふ ー い ー し ょ ー し ゅ ー じ ょ う ご ん ぐ ー お ー だ い ほ う

身 心 無 懈 倦 普 為 諸 衆 生 勤 求 於 大 法

や く ふ ー い ー こ ー し ん ぎ ゅ う い ー ご ー よ く ら く こ ー い ー だ い こ く お う

亦 不 為 己 身 及 以 五 欲 楽 故 為 大 国 王

ご ん ぐ ー ぎ ゃ く し ー ほ う す い ち ー と く じ ょ う ぶ つ こ ん こ ー い ー に ょ ー せ つ

勤 求 獲 此 法 遂 致 得 成 仏 今 故 為 汝 説

ぶ つ ご ー し ょ ー び ー く ー に ー じ ー お う し ゃ ー そ く が ー し ん ぜ ー じ ー せ ん

仏 告 諸 比 丘 。 爾 時 王 者 e 則 我 身 是 。 時 仙

に ん し ゃ ー こ ん だ い ば ー だ ッ た ー ぜ ー ゆ ー だ い ば ー だ ッ た ー ぜ ん ち ー

人 者 e 今 提 婆 達 多 是 。 由 提 婆 達 多 e 善 知

し き こ ー り ょ う が ー ぐ ー そ く ろ く は ら み つ じ ー ひ ー き ー し ゃ ー

識 故 e 令 我 具 足 e 六 波 羅 蜜 e 慈 悲 喜 捨 e

さ ん じ ゅ う に ー そ う は ち じ ゅ ッ し ゅ ー こ う し ー ま ー こ ん じ き じ ゅ う り き

三 十 二 相 e 八 十 種 好 e 紫 磨 金 色 e 十 力 e

し ー む ー し ょ ー い ー し ー し ょ う ぼ う じ ゅ う は ッ ぷ ー ぐ ー じ ん ず う ど う り き

四 無 所 畏 e 四 摂 法 e 十 八 不 共 e 神 通 道 力 e

じ ょ う と う し ょ う が く こ う ど ー し ゅ ー じ ょ う か い い ん だ い ば ー だ ッ た ー ぜ ん

成 等 正 覚 e 広 度 衆 生 。 皆 因 提 婆 達 多 e 善

ち ー し き こ ー ご う し ょ ー し ー し ゅ ー だ い ば ー だ ッ た ー き ゃ く ご ー か ー む ー

知 識 故 。 告 諸 四 衆 。 提 婆 達 多 e 却 後 過 無

り ょ う こ う と う と く じ ょ う ぶ つ ご う わ ッ て ん の う に ょ ー ら い お う ぐ ー し ょ う

量 劫 e 当 得 成 仏 e 号 曰 天 王 如 来 応 供 e 正

へ ん ち ー み ょ う ぎ ょ う そ く ぜ ん ぜ い せ ー け ん げ ー む ー じ ょ う じ ー

` 知 e 明 行 足 e 善 逝 e 世 間 解 e 無 上 士 e

じ ょ う ご ー じ ょ う ぶ ー て ん に ん し ー ぶ ッ せ ー そ ん せ ー か い み ょ う て ん

調 御 丈 夫 e 天 人 師 e 仏 e 世 尊 。 世 界 名 天

ど う じ ー て ん の う ぶ つ じ ゅ う せ ー に ー じ ッ ち ゅ う こ う こ ー い ー し ゅ ー じ ょ う

道 。 時 天 王 仏 e 住 世 二 十 中 劫 。 広 為 衆 生 e
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せ ッ と ー み ょ う ほ う ご う が ー し ゃ ー し ゅ ー じ ょ う と く あ ー ら ー か ん が ー む ー

説 於 妙 法 。 恒 河 沙 衆 生 e 得 阿 羅 漢 果 。 無

り ょ う し ゅ ー じ ょ う ほ つ え ん が く し ん ご う が ー し ゃ ー し ゅ ー じ ょ う ほ つ む ー じ ょ う

量 衆 生 e 発 縁 覚 心 。 恒 河 沙 衆 生 e 発 無 上

ど う し ん と く む ー し ょ う に ん じ ゅ う ふ ー た い て ん じ ー て ん の ー ぶ つ

道 心 e 得 無 生 忍 。 住 不 退 転 。 時 天 王 仏 e

は つ ね ー は ん ご ー し ょ う ぼ う じ ゅ う せ ー に ー じ ッ ち ゅ う こ う ぜ ん し ん し ゃ ー

般 涅 槃 後 。 正 法 住 世 e 二 十 中 劫 。 全 身 舎

り ー き ー し ッ ぽ う と う こ う ろ く じ ゅ う ゆ ー じ ゅ ん じ ゅ う こ う し ー じ ゅ う ゆ ー

利 e 起 七 宝 塔 。 高 六 十 由 旬 。 縦 広 四 十 由

じ ゅ ん し ょ ー て ん に ん み ん し ッ ち ー ざ ッ け ー ま ッ こ う し ょ う こ う ず ー こ う

旬 。 諸 天 人 民 e 悉 以 雑 華 e 抹 香 焼 香 塗 香 e

え ー ぶ く よ う ら く ど う ば ん ほ う が い ぎ ー が ッ か ー じ ゅ ー ら い は い く ー

衣 服 瓔 珞 e 幢 旛 宝 蓋 e 伎 楽 歌 頌 e 礼 拝 供

よ う し ッ ぽ う み ょ う と う む ー り ょ う し ゅ ー じ ょ う と く あ ー ら ー か ん が ー

養 e 七 宝 妙 塔 。 無 量 衆 生 e 得 阿 羅 漢 果 。

む ー し ゅ ー し ゅ ー じ ょ う ご ー ひ ゃ く し ー ぶ つ ふ ー か ー し ー ぎ ー し ゅ ー じ ょ う ほ つ

無 数 衆 生 e 悟 辟 支 仏 。 不 可 思 議 衆 生 e 発

ぼ ー だ い し ん し ー ふ ー た い て ん ぶ つ ご う し ょ ー び ー く ー み ー ら い せ ー

菩 提 心 e 至 不 退 転 。 仏 告 諸 比 丘 。 未 来 世

ち ゅ う に ゃ く う ー ぜ ん な ん し ー ぜ ん に ょ ー に ん も ん み ょ う ほ ッ け ー き ょ う だ い

中 e 若 有 善 男 子 善 女 人 e 聞 妙 法 華 経 e 提

ば ー だ ッ た ー ほ ん じ ょ う し ん し ん ぎ ょ う ふ ー し ょ う ぎ ー わ く し ゃ ー ふ ー だ ー

婆 達 多 品 e 浄 心 信 敬 e 不 生 疑 惑 者 。 不 墮

じ ー ご く が ー き ー ち く し ょ う し ょ う じ ッ ぽ う ぶ つ ぜ ん し ょ ー し ょ う し ー し ょ ー

地 獄 e 餓 鬼 畜 生 。 生 十 方 仏 前 。 所 生 之 処 e

じ ょ う も ん し ー き ょ う に ゃ く し ょ う に ん で ん ち ゅ う じ ゅ ー し ょ う み ょ う ら く に ゃ く ざ い

常 聞 此 経 。 若 生 人 天 中 e 受 勝 妙 楽 。 若 在

ぶ つ ぜ ん れ ん げ ー け ー し ょ う お ー じ ー げ ー ほ う た ー ほ う せ ー そ ん

仏 前 e 蓮 華 化 生 。 於 時 下 方 。 多 宝 世 尊 e

し ょ ー じ ゅ う ぼ ー さ つ み ょ う わ ッ ち ー し ゃ く け い た ー ほ う ぶ つ と う げ ん ほ ん

所 従 菩 薩 e 名 曰 智 積 。 啓 多 宝 仏 e 当 還 本

ど ー し ゃ か む に ぶ つ ご う ち ー し ゃ く わ つ ぜ ん な ん し ー し や ー

土 。 釈 迦 牟 尼 仏 e 告 智 積 曰 。 善 男 子 。 且

だ い し ゅ ー ゆ ー し ー う ー ぼ ー さ つ み ょ う も ん じ ゅ ー し ー り ー か ー よ ー そ う

待 須 臾 。 此 有 菩 薩 e 名 文 殊 師 利 。 可 与 相

け ん ろ ん ぜ つ み ょ う ほ う か ー げ ん ほ ん ど ー に ー じ ー も ん じ ゅ ー し ー り ー

見 。 論 説 妙 法 。 可 還 本 土 。 爾 時 文 殊 師 利 e
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に ゃ く い ー が ー げ ー せ つ し ん と う い ー ぬ ー ぼ く じ ー う ー あ ー し ー せ ん

若 為 我 解 説 身 当 為 奴 僕 時 有 阿 私 仙

ら い び ゃ く お ー だ い お う が ー う ー み ー み ょ う ほ う せ ー け ん し ょ ー け ー う ー

来 白 於 大 王 我 有 微 妙 法 世 間 所 希 有

に ゃ く の う し ゅ ー ぎ ょ う し ゃ ー ご ー と う い ー に ょ ー せ つ じ ー お う も ん せ ん ご ん

若 能 修 行 者 吾 当 為 汝 説 時 王 聞 仙 言

し ん し ょ う だ い き ー え つ そ く べ ん ず い せ ん に ん く ー き ゅ う お ー し ょ ー し ゅ ー

心 生 大 喜 悦 即 便 随 仙 人 供 給 於 所 須

さ い し ん ぎ ゅ う か ー ら ー ず い じ ー く ー ぎ ょ う よ ー じ ょ う ぞ ん み ょ う ほ う こ ー

採 薪 及 果 F 随 時 恭 敬 与 情 存 妙 法 故

し ん じ ん む ー け ー け ん ふ ー い ー し ょ ー し ゅ ー じ ょ う ご ん ぐ ー お ー だ い ほ う

身 心 無 懈 倦 普 為 諸 衆 生 勤 求 於 大 法

や く ふ ー い ー こ ー し ん ぎ ゅ う い ー ご ー よ く ら く こ ー い ー だ い こ く お う

亦 不 為 己 身 及 以 五 欲 楽 故 為 大 国 王

ご ん ぐ ー ぎ ゃ く し ー ほ う す い ち ー と く じ ょ う ぶ つ こ ん こ ー い ー に ょ ー せ つ

勤 求 獲 此 法 遂 致 得 成 仏 今 故 為 汝 説

ぶ つ ご ー し ょ ー び ー く ー に ー じ ー お う し ゃ ー そ く が ー し ん ぜ ー じ ー せ ん

仏 告 諸 比 丘 。 爾 時 王 者 e 則 我 身 是 。 時 仙

に ん し ゃ ー こ ん だ い ば ー だ ッ た ー ぜ ー ゆ ー だ い ば ー だ ッ た ー ぜ ん ち ー

人 者 e 今 提 婆 達 多 是 。 由 提 婆 達 多 e 善 知

し き こ ー り ょ う が ー ぐ ー そ く ろ く は ら み つ じ ー ひ ー き ー し ゃ ー

識 故 e 令 我 具 足 e 六 波 羅 蜜 e 慈 悲 喜 捨 e

さ ん じ ゅ う に ー そ う は ち じ ゅ ッ し ゅ ー こ う し ー ま ー こ ん じ き じ ゅ う り き

三 十 二 相 e 八 十 種 好 e 紫 磨 金 色 e 十 力 e

し ー む ー し ょ ー い ー し ー し ょ う ぼ う じ ゅ う は ッ ぷ ー ぐ ー じ ん ず う ど う り き

四 無 所 畏 e 四 摂 法 e 十 八 不 共 e 神 通 道 力 e

じ ょ う と う し ょ う が く こ う ど ー し ゅ ー じ ょ う か い い ん だ い ば ー だ ッ た ー ぜ ん

成 等 正 覚 e 広 度 衆 生 。 皆 因 提 婆 達 多 e 善

ち ー し き こ ー ご う し ょ ー し ー し ゅ ー だ い ば ー だ ッ た ー き ゃ く ご ー か ー む ー

知 識 故 。 告 諸 四 衆 。 提 婆 達 多 e 却 後 過 無

り ょ う こ う と う と く じ ょ う ぶ つ ご う わ ッ て ん の う に ょ ー ら い お う ぐ ー し ょ う

量 劫 e 当 得 成 仏 e 号 曰 天 王 如 来 応 供 e 正

へ ん ち ー み ょ う ぎ ょ う そ く ぜ ん ぜ い せ ー け ん げ ー む ー じ ょ う じ ー

` 知 e 明 行 足 e 善 逝 e 世 間 解 e 無 上 士 e

じ ょ う ご ー じ ょ う ぶ ー て ん に ん し ー ぶ ッ せ ー そ ん せ ー か い み ょ う て ん

調 御 丈 夫 e 天 人 師 e 仏 e 世 尊 。 世 界 名 天

ど う じ ー て ん の う ぶ つ じ ゅ う せ ー に ー じ ッ ち ゅ う こ う こ ー い ー し ゅ ー じ ょ う

道 。 時 天 王 仏 e 住 世 二 十 中 劫 。 広 為 衆 生 e
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け ー き ょ う ち ー し ゃ く ぼ ー さ つ も ん も ん じ ゅ ー し ー り ー ご ん し ー き ょ う じ ん

華 経 。 智 積 菩 薩 e 問 文 殊 師 利 言 。 此 経 甚

じ ん み ー み ょ う し ょ ー き ょ う ち ゅ う ほ う せ ー し ょ ー け ー う ー は ー う ー し ゅ ー じ ょ う

深 微 妙 。 諸 経 中 宝 。 世 所 希 有 。 頗 有 衆 生 e

ご ん か ー し ょ う じ ん し ゅ ー ぎ ょ う し ー き ょ う そ く と く ぶ ッ ぷ ー も ん じ ゅ ー し ー

勤 加 精 進 e 修 行 此 経 。 速 得 仏 不 。 文 殊 師

り ー ご ん う ー し ゃ ー か ッ ら ー り ゅ う お う に ょ ー ね ん し ー は ッ さ い ち ー

利 言 。 有 。 娑 竭 羅 龍 王 女 e 年 始 八 歳 e 智

え ー り ー こ ん ぜ ん ち ー し ゅ ー じ ょ う し ょ ー こ ん ぎ ょ う ご う と く だ ら に ー

慧 利 根 。 善 知 衆 生 e 諸 根 行 業 。 得 陀 羅 尼 。

し ょ ー ぶ ッ し ょ ー せ つ じ ん じ ん ひ ー ぞ う し つ の う じ ゅ ー じ ー じ ん に ゅ う ぜ ん

諸 仏 所 説 e 甚 深 秘 蔵 。 悉 能 受 持 。 深 入 禅

じ ょ う り ょ う だ ッ し ょ ー ほ う お ー せ つ な ッ き ょ う ほ つ ぼ ー だ い し ん と く

定 e 了 達 諸 法 。 於 刹 那 頃 e 発 菩 提 心 e 得

ふ ー た い て ん べ ん ざ い む ー げ ー じ ー ね ん し ゅ ー じ ょ う ゆ ー に ょ ー し ゃ く し ー

不 退 転 。 弁 才 無 礙 。 慈 念 衆 生 e 猶 如 赤 子 。

く ー ど く ぐ ー そ く し ん ね ん く ー え ん み ー み ょ う こ う だ い じ ー ひ ー に ん

功 徳 具 足 。 心 念 口 演 e 微 妙 広 大 。 慈 悲 仁

じ ょ う し ー い ー わ ー げ ー の ー し ー ぼ ー だ い ち ー し ゃ く ぼ ー さ つ ご ん

譲 。 志 意 和 雅 e 能 至 菩 提 。 智 積 菩 薩 言 。

が ー け ん し ゃ ー か ー に ょ ー ら い お ー む ー り ょ う こ う な ん ぎ ょ う く ー ぎ ょ う し ゃ ッ

我 見 釈 迦 如 来 e 於 無 量 劫 e 難 行 苦 行 。 積

く ー る い と く ぐ ー ぼ ー さ つ ど う み ー ぞ う し ー そ く か ん さ ん ぜ ん だ い せ ん

功 累 徳 e 求 菩 薩 道 未 曽 止 息 。 観 三 千 大 千

せ ー か い な い し ー む ー う ー に ょ ー け ー し ー こ ー ひ ー ぜ ー ぼ ー さ つ

世 界 。 乃 至 無 有 e 如 芥 子 許 e 非 是 菩 薩 e

し ゃ ー し ん み ょ う し ょ ー い ー し ゅ ー じ ょ う こ ー ね ん ご ー な い と く じ ょ う ぼ ー だ い

捨 身 命 処 。 為 衆 生 故 。 然 後 乃 得 e 成 菩 提

ど う ふ ー し ん し ー に ょ ー お ー し ゅ ー ゆ ー き ょ う べ ん じ ょ う し ょ う が く ご ん

道 。 不 信 此 女 e 於 須 臾 頃 e 便 成 正 覚 。 言

ろ ん み ー こ つ じ ー り ゅ う お ー に ょ ー こ つ げ ん お ー ぜ ん ず ー め ん ら い き ょ う

論 未 訖 e 時 龍 王 女 e 忽 現 於 前 。 頭 面 礼 敬 e

き ゃ く じ ゅ う い ち め ん い ー げ ー さ ん わ つ

却 住 一 面 e 以 偈 讃 曰

じ ん だ つ ざ い ふ く そ う へ ん じ ょ う お ー じ ッ ぽ う み ー み ょ う じ ょ う ほ ッ し ん

深 達 罪 福 相 ` 照 於 十 方 微 妙 浄 法 身

ぐ ー そ う さ ん じ ゅ う に ー い ー は ち じ ッ し ゅ ー こ う ゆ う し ょ う ご ん ほ ッ し ん

具 相 三 十 二 以 八 十 種 好 用 荘 厳 法 身
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ざ ー せ ん よ う れ ん げ ー だ い に ょ ー し ゃ ー り ん く ー ら い ぼ ー さ つ や く ざ ー

坐 千 葉 蓮 華 e 大 如 車 輪 。 倶 来 菩 薩 e 亦 坐

ほ う れ ん げ ー じ ゅ う お ー だ い か い し ゃ ー か ッ ら ー り ゅ う ぐ う じ ー ね ん ゆ ー

宝 蓮 華 。 従 於 大 海 e 娑 竭 羅 龍 宮 。 自 然 涌

じ ゅ つ じ ゅ う こ ー く う ち ゅ う け い り ょ う じ ゅ ー せ ん じ ゅ う れ ん げ ー げ ー し ー

出 。 住 虚 空 中 。 詣 霊 鷲 山 。 従 蓮 華 下 。 至

お ー ぶ つ ぜ ん ず ー め ん き ょ う ら い に ー せ ー そ ん そ く し ゅ ー き ょ う い ー ひ つ

於 仏 前 。 頭 面 敬 礼 e 二 世 尊 足 。 修 敬 已 畢 e

お う ち ー し ゃ く し ょ ー ぐ ー そ う い ー も ん き ゃ く ざ ー い ち め ん ち ー し ゃ く ぼ ー

往 智 積 所 e 共 相 慰 問 。 却 坐 一 面 。 智 積 菩

さ つ も ん も ん じ ゅ ー し ー り ー に ん の う り ゅ う ぐ う し ょ ー け ー し ゅ ー じ ょ う

薩 e 問 文 殊 師 利 。 仁 往 龍 宮 e 所 化 衆 生 e

ご ー し ゅ ー き ー が ー も ん じ ゅ ー し ー り ー ご ん ご ー し ゅ ー む ー り ょ う ふ ー か ー

其 数 幾 何 。 文 殊 師 利 言 。 其 数 無 量 e 不 可

し ょ う け い ひ ー く ー し ょ ー せ ん ひ ー し ん し ょ ー し き し ゃ ー だ い し ゅ ー ゆ ー

称 計 。 非 口 所 宣 。 非 心 所 測 。 且 待 須 臾 e

じ ー と う う ー し ょ う し ょ ー ご ん み ー き ょ う む ー し ゅ ー ぼ ー さ つ ざ ー ほ う れ ん

自 当 有 証 。 所 言 未 竟 e 無 数 菩 薩 e 坐 宝 蓮

げ ー じ ゅ う か い ゆ ー じ ゅ つ け ー り ょ う じ ゅ ー せ ん じ ゅ う ざ い こ ー く う し ー

華 e 従 海 涌 出 。 詣 霊 鷲 山 e 住 在 虚 空 。 此

し ょ ー ぼ ー さ つ か い ぜ ー も ん じ ゅ ー し ー り ー し ー し ょ ー け ー ど ー ぐ ー ぼ ー

諸 菩 薩 。 皆 是 文 殊 師 利 e 之 所 化 度 。 具 菩

さ つ ぎ ょ う か い ぐ ー ろ ん ぜ つ ろ く は ら み つ ほ ん し ょ う も ん に ん ざ い

薩 行 e 皆 共 論 説 e 六 波 羅 蜜 。 本 声 聞 人 在

こ ー く う ち ゅ う せ ッ し ょ う も ん ぎ ょ う こ ん か い し ゅ ー ぎ ょ う だ い じ ょ う く う ぎ ー

虚 空 中 e 説 声 聞 行 e 今 皆 修 行 e 大 乗 空 義 。

も ん じ ゅ ー し ー り ー い ー ち ー し ゃ く わ つ お ー か い き ょ う け ー ご ー じ ー に ょ ー

文 殊 師 利 e 謂 智 積 曰 。 於 海 教 化 e 其 事 如

し ー に ー じ ー ち ー し ゃ く ぼ ー さ つ い ー げ ー さ ん わ つ

此 。 爾 時 智 積 菩 薩 e 以 偈 讃 曰

だ い ち ー と く ゆ う ご ん け ー ど ー む ー り ょ う し ゅ ー こ ん し ー し ょ ー だ い え ー

大 智 徳 勇 健 化 度 無 量 衆 今 此 諸 大 会

ぎ ゅ う が ー か い い ー け ん え ん ち ょ う じ ッ そ う ぎ ー か い せ ん い ち じ ょ う ほ う

及 我 皆 已 見 演 暢 実 相 義 開 闡 一 乗 法

こ う ど う し ょ ー ぐ ん じ ょ う り ょ う そ く じ ょ う ぼ ー だ い

広 導 諸 群 生 令 速 成 菩 提

も ん じ ゅ ー し ー り ー ご ん が ー お ー か い ち ゅ う ゆ い じ ょ う せ ん ぜ つ み ょ う ほ ッ

文 殊 師 利 言 。 我 於 海 中 e 唯 常 宣 説 e 妙 法
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け ー き ょ う ち ー し ゃ く ぼ ー さ つ も ん も ん じ ゅ ー し ー り ー ご ん し ー き ょ う じ ん

華 経 。 智 積 菩 薩 e 問 文 殊 師 利 言 。 此 経 甚

じ ん み ー み ょ う し ょ ー き ょ う ち ゅ う ほ う せ ー し ょ ー け ー う ー は ー う ー し ゅ ー じ ょ う

深 微 妙 。 諸 経 中 宝 。 世 所 希 有 。 頗 有 衆 生 e

ご ん か ー し ょ う じ ん し ゅ ー ぎ ょ う し ー き ょ う そ く と く ぶ ッ ぷ ー も ん じ ゅ ー し ー

勤 加 精 進 e 修 行 此 経 。 速 得 仏 不 。 文 殊 師

り ー ご ん う ー し ゃ ー か ッ ら ー り ゅ う お う に ょ ー ね ん し ー は ッ さ い ち ー

利 言 。 有 。 娑 竭 羅 龍 王 女 e 年 始 八 歳 e 智

え ー り ー こ ん ぜ ん ち ー し ゅ ー じ ょ う し ょ ー こ ん ぎ ょ う ご う と く だ ら に ー

慧 利 根 。 善 知 衆 生 e 諸 根 行 業 。 得 陀 羅 尼 。

し ょ ー ぶ ッ し ょ ー せ つ じ ん じ ん ひ ー ぞ う し つ の う じ ゅ ー じ ー じ ん に ゅ う ぜ ん

諸 仏 所 説 e 甚 深 秘 蔵 。 悉 能 受 持 。 深 入 禅

じ ょ う り ょ う だ ッ し ょ ー ほ う お ー せ つ な ッ き ょ う ほ つ ぼ ー だ い し ん と く

定 e 了 達 諸 法 。 於 刹 那 頃 e 発 菩 提 心 e 得

ふ ー た い て ん べ ん ざ い む ー げ ー じ ー ね ん し ゅ ー じ ょ う ゆ ー に ょ ー し ゃ く し ー

不 退 転 。 弁 才 無 礙 。 慈 念 衆 生 e 猶 如 赤 子 。

く ー ど く ぐ ー そ く し ん ね ん く ー え ん み ー み ょ う こ う だ い じ ー ひ ー に ん

功 徳 具 足 。 心 念 口 演 e 微 妙 広 大 。 慈 悲 仁

じ ょ う し ー い ー わ ー げ ー の ー し ー ぼ ー だ い ち ー し ゃ く ぼ ー さ つ ご ん

譲 。 志 意 和 雅 e 能 至 菩 提 。 智 積 菩 薩 言 。

が ー け ん し ゃ ー か ー に ょ ー ら い お ー む ー り ょ う こ う な ん ぎ ょ う く ー ぎ ょ う し ゃ ッ

我 見 釈 迦 如 来 e 於 無 量 劫 e 難 行 苦 行 。 積

く ー る い と く ぐ ー ぼ ー さ つ ど う み ー ぞ う し ー そ く か ん さ ん ぜ ん だ い せ ん

功 累 徳 e 求 菩 薩 道 未 曽 止 息 。 観 三 千 大 千

せ ー か い な い し ー む ー う ー に ょ ー け ー し ー こ ー ひ ー ぜ ー ぼ ー さ つ

世 界 。 乃 至 無 有 e 如 芥 子 許 e 非 是 菩 薩 e

し ゃ ー し ん み ょ う し ょ ー い ー し ゅ ー じ ょ う こ ー ね ん ご ー な い と く じ ょ う ぼ ー だ い

捨 身 命 処 。 為 衆 生 故 。 然 後 乃 得 e 成 菩 提

ど う ふ ー し ん し ー に ょ ー お ー し ゅ ー ゆ ー き ょ う べ ん じ ょ う し ょ う が く ご ん

道 。 不 信 此 女 e 於 須 臾 頃 e 便 成 正 覚 。 言

ろ ん み ー こ つ じ ー り ゅ う お ー に ょ ー こ つ げ ん お ー ぜ ん ず ー め ん ら い き ょ う

論 未 訖 e 時 龍 王 女 e 忽 現 於 前 。 頭 面 礼 敬 e

き ゃ く じ ゅ う い ち め ん い ー げ ー さ ん わ つ

却 住 一 面 e 以 偈 讃 曰

じ ん だ つ ざ い ふ く そ う へ ん じ ょ う お ー じ ッ ぽ う み ー み ょ う じ ょ う ほ ッ し ん

深 達 罪 福 相 ` 照 於 十 方 微 妙 浄 法 身

ぐ ー そ う さ ん じ ゅ う に ー い ー は ち じ ッ し ゅ ー こ う ゆ う し ょ う ご ん ほ ッ し ん

具 相 三 十 二 以 八 十 種 好 用 荘 厳 法 身
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ざ ー せ ん よ う れ ん げ ー だ い に ょ ー し ゃ ー り ん く ー ら い ぼ ー さ つ や く ざ ー

坐 千 葉 蓮 華 e 大 如 車 輪 。 倶 来 菩 薩 e 亦 坐

ほ う れ ん げ ー じ ゅ う お ー だ い か い し ゃ ー か ッ ら ー り ゅ う ぐ う じ ー ね ん ゆ ー

宝 蓮 華 。 従 於 大 海 e 娑 竭 羅 龍 宮 。 自 然 涌

じ ゅ つ じ ゅ う こ ー く う ち ゅ う け い り ょ う じ ゅ ー せ ん じ ゅ う れ ん げ ー げ ー し ー

出 。 住 虚 空 中 。 詣 霊 鷲 山 。 従 蓮 華 下 。 至

お ー ぶ つ ぜ ん ず ー め ん き ょ う ら い に ー せ ー そ ん そ く し ゅ ー き ょ う い ー ひ つ

於 仏 前 。 頭 面 敬 礼 e 二 世 尊 足 。 修 敬 已 畢 e

お う ち ー し ゃ く し ょ ー ぐ ー そ う い ー も ん き ゃ く ざ ー い ち め ん ち ー し ゃ く ぼ ー

往 智 積 所 e 共 相 慰 問 。 却 坐 一 面 。 智 積 菩

さ つ も ん も ん じ ゅ ー し ー り ー に ん の う り ゅ う ぐ う し ょ ー け ー し ゅ ー じ ょ う

薩 e 問 文 殊 師 利 。 仁 往 龍 宮 e 所 化 衆 生 e

ご ー し ゅ ー き ー が ー も ん じ ゅ ー し ー り ー ご ん ご ー し ゅ ー む ー り ょ う ふ ー か ー

其 数 幾 何 。 文 殊 師 利 言 。 其 数 無 量 e 不 可

し ょ う け い ひ ー く ー し ょ ー せ ん ひ ー し ん し ょ ー し き し ゃ ー だ い し ゅ ー ゆ ー

称 計 。 非 口 所 宣 。 非 心 所 測 。 且 待 須 臾 e

じ ー と う う ー し ょ う し ょ ー ご ん み ー き ょ う む ー し ゅ ー ぼ ー さ つ ざ ー ほ う れ ん

自 当 有 証 。 所 言 未 竟 e 無 数 菩 薩 e 坐 宝 蓮

げ ー じ ゅ う か い ゆ ー じ ゅ つ け ー り ょ う じ ゅ ー せ ん じ ゅ う ざ い こ ー く う し ー

華 e 従 海 涌 出 。 詣 霊 鷲 山 e 住 在 虚 空 。 此

し ょ ー ぼ ー さ つ か い ぜ ー も ん じ ゅ ー し ー り ー し ー し ょ ー け ー ど ー ぐ ー ぼ ー

諸 菩 薩 。 皆 是 文 殊 師 利 e 之 所 化 度 。 具 菩

さ つ ぎ ょ う か い ぐ ー ろ ん ぜ つ ろ く は ら み つ ほ ん し ょ う も ん に ん ざ い

薩 行 e 皆 共 論 説 e 六 波 羅 蜜 。 本 声 聞 人 在

こ ー く う ち ゅ う せ ッ し ょ う も ん ぎ ょ う こ ん か い し ゅ ー ぎ ょ う だ い じ ょ う く う ぎ ー

虚 空 中 e 説 声 聞 行 e 今 皆 修 行 e 大 乗 空 義 。

も ん じ ゅ ー し ー り ー い ー ち ー し ゃ く わ つ お ー か い き ょ う け ー ご ー じ ー に ょ ー

文 殊 師 利 e 謂 智 積 曰 。 於 海 教 化 e 其 事 如

し ー に ー じ ー ち ー し ゃ く ぼ ー さ つ い ー げ ー さ ん わ つ

此 。 爾 時 智 積 菩 薩 e 以 偈 讃 曰

だ い ち ー と く ゆ う ご ん け ー ど ー む ー り ょ う し ゅ ー こ ん し ー し ょ ー だ い え ー

大 智 徳 勇 健 化 度 無 量 衆 今 此 諸 大 会

ぎ ゅ う が ー か い い ー け ん え ん ち ょ う じ ッ そ う ぎ ー か い せ ん い ち じ ょ う ほ う

及 我 皆 已 見 演 暢 実 相 義 開 闡 一 乗 法

こ う ど う し ょ ー ぐ ん じ ょ う り ょ う そ く じ ょ う ぼ ー だ い

広 導 諸 群 生 令 速 成 菩 提

も ん じ ゅ ー し ー り ー ご ん が ー お ー か い ち ゅ う ゆ い じ ょ う せ ん ぜ つ み ょ う ほ ッ
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て ん り ゅ う は ち ぶ ー に ん よ ー ひ ー に ん か い よ う け ん ぴ ー り ゅ う に ょ ー じ ょ う

天 龍 八 部 e 人 与 非 人 e 皆 遥 見 彼 e 龍 女 成

ぶ つ ふ ー い ー じ ー え ー に ん で ん せ ッ ぽ う し ん だ い か ん ぎ ー し ッ

仏 。 普 為 時 会 e 人 天 説 法 。 心 大 歓 喜 。 悉

ち ょ う き ょ う ら い む ー り ょ う し ゅ ー じ ょ う も ん ぽ う げ ー ご ー と く ふ ー た い て ん

遥 敬 礼 。 無 量 衆 生 e 聞 法 解 悟 。 得 不 退 転 。

む ー り ょ う し ゅ ー じ ょ う と く じ ゅ ー ど う き ー む ー く ー せ ー か い ろ ッ ぺ ん し ん

無 量 衆 生 e 得 受 道 記 。 無 垢 世 界 e 六 反 震

ど う し ゃ ー ば ー せ ー か い さ ん ぜ ん し ゅ ー じ ょ う じ ゅ う ふ ー た い じ ー さ ん

動 。 娑 婆 世 界 e 三 千 衆 生 。 住 不 退 地 。 三

ぜ ん し ゅ ー じ ょ う ほ つ ぼ ー だ い し ん に ー と く じ ゅ ー き ー ち ー し ゃ く ぼ ー さ つ

千 衆 生 e 発 菩 提 心 e 而 得 受 記 。 智 積 菩 薩 e

ぎ ゅ う し ゃ り ほ つ い ッ さ い し ゅ ー え ー も く ね ん し ん じ ゅ ー

及 舎 利 弗 e 一 切 衆 会 e 黙 然 信 受
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て ん に ん し ょ ー た い ご う り ゅ う じ ん げ ん く ー ぎ ょ う い ッ さ い し ゅ ー じ ょ う る い

天 人 所 戴 仰 龍 神 咸 恭 敬 一 切 衆 生 類

む ー ふ ー し ゅ う ぶ ー し ゃ ー う ー も ん じ ょ う ぼ ー だ い ゆ い ぶ ッ と ー し ょ う ち ー

無 不 宗 奉 者 又 聞 成 菩 提 唯 仏 当 証 知

が ー せ ん だ い じ ょ う き ょ う ど ー だ ッ く ー し ゅ ー じ ょ う

我 闡 大 乗 経 度 脱 苦 衆 生

に ー じ ー し ゃ り ほ つ ご ー り ゅ う に ょ ー ご ん に ょ ー い ー ふ ー く ー と く む ー

爾 時 舎 利 弗 e 語 龍 女 言 。 汝 謂 不 久 e 得 無

じ ょ う ど う ぜ ー じ ー な ん し ん し ょ ー い ー し ゃ ー が ー に ょ ー し ん く ー え ー

上 道 e 是 事 難 信 。 所 以 者 何 。 女 身 垢 穢 e

ひ ー ぜ ー ほ う き ー う ん が ー の う と く む ー じ ょ う ぼ ー だ い ぶ つ ど う け ん

非 是 法 器 。 云 何 能 得 e 無 上 菩 提 。 仏 道 縣

こ う き ょ う む ー り ょ う こ う ご ん ぐ ー し ゃ く ぎ ょ う ぐ ー し ゅ ー し ょ ー ど ー ね ん

曠 。 経 無 量 劫 e 勤 苦 積 行 e 具 修 諸 度 e 然

ご ー な い じ ょ う う ー に ょ ー に ん し ん ゆ ー う ー ご ー し ょ う い ッ し ゃ ー ふ ー と く

後 乃 成 。 又 女 人 身 e 猶 有 五 障 。 一 者 不 得 e

さ ー ぼ ん で ん の う に ー し ゃ ー た い し ゃ く さ ん し ゃ ー ま ー お う し ー し ゃ ー て ん

作 梵 天 王 。 二 者 帝 釈 。 三 者 魔 王 。 四 者 転

り ん じ ょ う お う ご ー し ゃ ー ぶ ッ し ん う ん が ー に ょ ー し ん そ く と く じ ょ う ぶ つ

輪 聖 王 。 五 者 仏 身 。 云 何 女 身 e 速 得 成 仏 。

に ー じ ー り ゅ う に ょ ー う ー い ち ほ う じ ゅ ー け ー じ き さ ん ぜ ん だ い せ ん せ ー か い

爾 時 龍 女 e 有 一 宝 珠 e 価 直 三 千 大 千 世 界 e

じ ー い ー じ ょ う ぶ つ ぶ ッ そ く じ ゅ ー し ー り ゅ う に ょ ー い ー ち ー し ゃ く ぼ ー さ つ

持 以 上 仏 。 仏 即 受 之 。 龍 女 謂 智 積 菩 薩 e

そ ん じ ゃ ー し ゃ り ほ つ ご ん が ー こ ん ほ う じ ゅ ー せ ー そ ん の う じ ゅ ー ぜ ー

尊 者 舎 利 弗 言 。 我 献 宝 珠 。 世 尊 納 受 e 是

じ ー し ッ ぷ ー と う ご ん じ ん し つ に ょ ー ご ん い ー に ょ ー じ ん り き

事 疾 不 。 答 言 。 甚 疾 。 女 言 。 以 汝 神 力 e

か ん が ー じ ょ ー ぶ つ ぶ ッ そ く お ー し ー と う じ ー し ゅ ー え ー か い け ん り ゅ う

観 我 成 仏 e 復 速 於 此 。 当 時 衆 会 e 皆 見 龍

に ょ ー こ つ ね ん し ー げ ん へ ん じ ょ う な ん し ー ぐ ー ぼ ー さ つ ぎ ょ う そ く

女 e 忽 然 之 間 e 変 成 男 子 。 具 菩 薩 行 。 即

お う な ん ぽ う む ー く ー せ ー か い ざ ー ほ う れ ん げ ー じ ょ う と う し ょ う が く

往 南 方 e 無 垢 世 界 e 坐 宝 蓮 華 e 成 等 正 覚 。

さ ん じ ゅ う に ー そ う は ち じ ゅ ッ し ゅ ー ご う ふ ー い ー じ ッ ぽ う い ッ さ い し ゅ ー

三 十 二 相 。 八 十 種 好 。 普 為 十 方 e 一 切 衆

じ ょ う え ん ぜ つ み ょ う ほ う に ー じ ー し ゃ ー ば ー せ ー か い ぼ ー さ ッ し ょ う も ん

生 e 演 説 妙 法 。 爾 時 娑 婆 世 界 e 菩 薩 声 聞 e
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て ん り ゅ う は ち ぶ ー に ん よ ー ひ ー に ん か い よ う け ん ぴ ー り ゅ う に ょ ー じ ょ う

天 龍 八 部 e 人 与 非 人 e 皆 遥 見 彼 e 龍 女 成

ぶ つ ふ ー い ー じ ー え ー に ん で ん せ ッ ぽ う し ん だ い か ん ぎ ー し ッ
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為 求 名 聞 故 分 別 説 是 経 常 在 大 衆 中

よ ッ き ー が ー と う こ ー こ う こ く お う だ い じ ん ば ら も ん こ ー じ ー
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阿 耨 多 羅 三 藐 三 菩 提 。 然 善 男 子 。 我 実 成
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薩 大 衆 。 弥 勒 為 首 。 合 掌 白 仏 言 。 世 尊 。

ゆ い が ん せ ッ し ー が ー と う と う し ん じ ゅ ー ぶ つ ご ー に ょ ー ぜ ー さ ん び ゃ く い ー

唯 願 説 之 。 我 等 当 信 受 仏 語 。 如 是 三 白 已 。

ぶ ー ご ん ゆ い が ん せ ッ し ー が ー と う と う し ん じ ゅ ー ぶ つ ご ー に ー じ ー

復 言 。 唯 願 説 之 。 我 等 当 信 受 仏 語 。 爾 時

せ ー そ ん ち ー し ょ ー ぼ ー さ つ さ ん し ょ う ふ ー し ー に ー ご う し ー ご ん

世 尊 e 知 諸 菩 薩 e 三 請 不 止 。 而 告 之 言 。

に ょ ー と う た い ち ょ う に ょ ー ら い ひ ー み つ じ ん ず う し ー り き い ッ さ い せ ー

汝 等 諦 聴 。 如 来 秘 密 e 神 通 之 力 。 一 切 世

け ん て ん に ん ぎ ゅ う あ ー し ゅ ー ら ー か い い ー こ ん し ゃ か む に ぶ つ

間 天 人 e 及 阿 脩 羅 。 皆 謂 今 釈 迦 牟 尼 仏 e

し ゅ ッ し ゃ く し ー ぐ ー こ ー が ー や ー じ ょ う ふ ー お ん ざ ー お ー ど う じ ょ う と く

出 釈 氏 宮 e 去 伽 耶 城 不 遠 e 坐 於 道 場 e 得

あ ー の く た ー ら ー さ ん み ゃ く さ ん ぼ ー だ い ね ん ぜ ん な ん し ー が ー じ つ じ ょ う

阿 耨 多 羅 三 藐 三 菩 提 。 然 善 男 子 。 我 実 成

ぶ ッ ち ー ら い む ー り ょ う む ー へ ん ひ ゃ く せ ん ま ん の く な ー ゆ ー た ー こ う

仏 已 来 e 無 量 無 辺 e 百 千 万 億 e 那 由 佗 劫 。

ひ ー に ょ ー ご ー ひ ゃ く せ ん ま ん の く な ー ゆ ー た ー あ ー そ う ぎ ー さ ん ぜ ん

譬 如 五 百 千 万 億 e 那 由 佗 e 阿 僧 祇 e 三 千

だ い せ ん せ ー か い け ー し ー う ー に ん ま ッ ち ー み ー じ ん か ー お ー と う

大 千 世 界 。 仮 使 有 人 e 抹 為 微 塵 。 過 於 東

ぼ う ご ー ひ ゃ く せ ん ま ん の く な ー ゆ ー た ー あ ー そ う ぎ ー こ く な い

方 e 五 百 千 万 億 e 那 由 佗 e 阿 僧 祇 国 e 乃

げ ー い ち じ ん に ょ ー ぜ ー と う ぎ ょ う じ ん ぜ ー み ー じ ん し ょ ー ぜ ん な ん し ー

下 一 塵 。 如 是 東 行 e 尽 是 微 塵 。 諸 善 男 子 。

お ー い ー う ん が ー ぜ ー し ょ ー せ ー か い か ー と く し ー ゆ い き ょ う け ー ち ー

於 意 云 何 。 是 諸 世 界 e 可 得 思 惟 校 計 e 知
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が ー に ゃ く ぶ ッ く ー じ ゅ う お ー せ ー は く と く し ー に ん ふ ー し ゅ ー ぜ ん ご ん

何 。 若 仏 久 住 於 世 e 薄 徳 之 人 e 不 種 善 根 。

び ん ぐ う げ ー せ ん と ん じ ゃ く ご ー よ く に ゅ う お ー お く そ う も う け ん も う

貧 窮 下 賎 e 貪 著 五 欲 。 入 於 憶 想 。 妄 見 網

ち ゅ う に ゃ ッ け ん に ょ ー ら い じ ょ う ざ い ふ ー め つ べ ん き ー き ょ う し ー に ー

中 。 若 見 如 来 e 常 在 不 滅 。 便 起 � 恣 e 而

え ー え ん だ い ふ ー の う し ょ う お ー な ん ぞ う し ー そ う く ー ぎ ょ う し ー し ん

懐 厭 怠 。 不 能 生 於 e 難 遭 之 想 e 恭 敬 之 心 。

ぜ ー こ ー に ょ ー ら い い ー ほ う べ ん せ つ び ー く ー と う ち ー し ょ ー ぶ つ し ゅ ッ

是 故 如 来 e 以 方 便 説 。 比 丘 当 知 。 諸 仏 出

せ ー な ん か ー ち ー ぐ う し ょ ー い ー し ゃ ー が ー し ょ ー は く と く に ん か ー

世 e 難 可 値 遇 。 所 以 者 何 。 諸 薄 徳 人 e 過

む ー り ょ う ひ ゃ く せ ん ま ん の ッ こ う わ く う ー け ん ぶ つ わ く ふ ー け ん し ゃ ー

無 量 百 千 万 億 劫 e 或 有 見 仏 。 或 不 見 者 。

い ー し ー じ ー こ ー が ー さ ー ぜ ー ご ん し ょ ー び ー く ー に ょ ー ら い な ん か ー

以 此 事 故 e 我 作 是 言 。 諸 比 丘 。 如 来 難 可

と ッ け ん し ー し ゅ ー じ ょ う と う も ん に ょ ー ぜ ー ご ー ひ ッ と う し ょ う お ー な ん

得 見 。 斯 衆 生 等 e 聞 如 是 語 。 必 当 生 於 難

ぞ う し ー そ う し ん ね ー れ ん ぼ ー か つ ご ー お ー ぶ つ べ ん し ゅ ー ぜ ん ご ん

遭 之 想 。 心 懐 恋 慕 e 渇 仰 於 仏 e 便 種 善 根 。

ぜ ー こ ー に ょ ー ら い す い ふ ー じ つ め つ に ー ご ん め つ ど ー う ー ぜ ん な ん

是 故 如 来 e 雖 不 実 滅 e 而 言 滅 度 。 又 善 男

し ー し ょ ー ぶ つ に ょ ー ら い ほ う か い に ょ ー ぜ ー い ー ど ー し ゅ ー じ ょ う か い

子 。 諸 仏 如 来 e 法 皆 如 是 。 為 度 衆 生 e 皆

じ ッ ぷ ー こ ー ひ ー に ょ ー ろ う い ー ち ー え ー そ う だ つ み ょ う れ ん ほ う や く

実 不 虚 。 譬 如 良 医 。 智 慧 聡 達 。 明 練 方 薬 e

ぜ ん じ ー し ゅ ー び ょ う ご ー に ん た ー し ょ ー し ー そ く に ゃ く じ ゅ う に ー じ ゅ う

善 治 衆 病 。 其 人 多 諸 子 息 。 若 十 e 二 十 e

な い し ー ひ ゃ く し ゅ ー い ー う ー じ ー え ん お ん し ー よ ー こ く し ょ ー し ー お ー

乃 至 百 数 。 以 有 事 縁 e 遠 至 余 国 。 諸 子 於

ご ー お ん た ー ど く や く や く ほ つ も ん ら ん え ん で ん う ー じ ー ぜ ー

後 e 飲 佗 毒 薬 。 薬 発 悶 乱 e 宛 転 于 地 。 是

じ ー ご ー ぶ ー げ ん ら い き ー け ー し ょ ー し ー お ん ど く わ く し ッ ぽ ん し ん

時 其 父 e 還 来 帰 家 。 諸 子 飲 毒 e 或 失 本 心 e

わ く ふ ー し ッ し ゃ ー よ う け ん ご ー ぶ ー か い だ い か ん ぎ ー は い き ー も ん

或 不 失 者 。 遥 見 其 父 e 皆 大 歓 喜 e 拝 跪 問

じ ん ぜ ん な ん の ん き ー が ー と う ぐ ー ち ー ご ー ぶ く ど く や く が ん

訊 。 善 安 穏 帰 。 我 等 愚 癡 e 誤 服 毒 薬 。 願
-
1
8
-

し ゅ ー じ ょ う ぎ ょ う お ー し ょ う ぼ う と く は ッ く ー じ ゅ う し ゃ ー い ー ぜ ー に ん せ つ

衆 生 e 楽 於 小 法 e 徳 薄 垢 重 者 。 為 是 人 説 e

が ー し ょ う し ゅ ッ け ー と く あ ー の く た ー ら ー さ ん み ゃ く さ ん ぼ ー だ い ね ん が ー

我 少 出 家 e 得 阿 耨 多 羅 三 藐 三 菩 提 。 然 我

じ つ じ ょ う ぶ ッ ち ー ら い く ー お ん に ゃ く し ー た ん に ー ほ う べ ん き ょ う け ー

実 成 仏 已 来 e 久 遠 若 斯 。 但 以 方 便 e 教 化

し ゅ ー じ ょ う り ょ う に ゅ う ぶ つ ど う さ ー に ょ ー ぜ ー せ つ し ょ ー ぜ ん な ん し ー

衆 生 e 令 入 仏 道 e 作 如 是 説 。 諸 善 男 子 。

に ょ ー ら い し ょ ー え ん き ょ う で ん か い い ー ど ー だ ッ し ゅ ー じ ょ う わ く せ ッ こ ー し ん

如 来 所 演 経 典 e 皆 為 度 脱 衆 生 。 或 説 己 身 。

わ く せ ッ た ー し ん わ く じ ー こ ー し ん わ く じ ー た ー し ん わ く じ ー こ ー

或 説 佗 身 。 或 示 己 身 。 或 示 佗 身 。 或 示 己

じ ー わ く じ ー た ー じ ー し ょ ー し ょ ー ご ん せ つ か い じ ッ ぷ ー こ ー し ょ ー

事 。 或 示 佗 事 。 諸 所 言 説 e 皆 実 不 虚 。 所

い ー し ゃ ー が ー に ょ ー ら い に ょ ー じ ッ ち ー け ん さ ん が い し ー そ う む ー う ー

以 者 何 。 如 来 如 実 知 見 e 三 界 之 相 。 無 有

し ょ う じ ー に ゃ く た い に ゃ く し つ や く む ー ざ い せ ー ぎ ゅ う め つ ど ー し ゃ ー

生 死 e 若 退 若 出 。 亦 無 在 世 e 及 滅 度 者 。

ひ ー じ つ ひ ー こ ー ひ ー に ょ ー ひ ー い ー ふ ー に ょ ー さ ん が い け ん の ー さ ん

非 実 非 虚 。 非 如 非 異 。 不 如 三 界 e 見 於 三

が い に ょ ー し ー し ー じ ー に ょ ー ら い み ょ う け ん む ー う ー し ゃ く み ょ う い ー

界 。 如 斯 之 事 e 如 来 明 見 e 無 有 錯 謬 。 以

し ょ ー し ゅ ー じ ょ う う ー し ゅ ー じ ゅ ー し ょ う し ゅ ー じ ゅ ー よ く し ゅ ー じ ゅ ー ぎ ょ う し ゅ ー

諸 衆 生 。 有 種 種 性 e 種 種 欲 e 種 種 行 e 種

じ ゅ ー お く そ う ふ ん べ ッ こ ー り ょ く り ょ う し ょ う し ょ ー ぜ ん ご ん い ー に ゃ ッ か ん い ん

種 憶 想 分 別 故 。 欲 令 生 諸 善 根 e 以 若 干 因

ね ん ひ ー ゆ ー ご ん じ ー し ゅ ー じ ゅ ー せ ッ ぽ う し ょ ー さ ー ぶ つ じ ー み ー

縁 e 譬 諭 言 辞 e 種 種 説 法 。 所 作 仏 事 e 未

ぞ う ざ ん ぱ い に ょ ー ぜ ー が ー じ ょ う ぶ ッ ち ー ら い じ ん だ い く ー お ん じ ゅ ー

曽 暫 廃 。 如 是 我 成 仏 已 来 e 甚 大 久 遠 。 寿

み ょ う む ー り ょ う あ ー そ う ぎ ー こ う じ ょ う じ ゅ う ふ ー め つ し ょ ー ぜ ん な ん し ー

命 無 量 e 阿 僧 祇 劫 e 常 住 不 滅 。 諸 善 男 子 。

が ー ほ ん ぎ ょ う ぼ ー さ つ ど う し ょ ー じ ょ う じ ゅ ー み ょ う こ ん ゆ ー み ー じ ん ぶ ー

我 本 行 菩 薩 道 e 所 成 寿 命 e 今 猶 未 尽 。 復

ば い じ ょ う し ゅ ー ね ん こ ん ひ ー じ つ め つ ど ー に ー べ ん し ょ う ご ん と ー し ゅ ー

倍 上 数 。 然 今 非 実 滅 度 e 而 便 唱 言 e 当 取

め つ ど ー に ょ ー ら い い ー ぜ ー ほ う べ ん き ょ う け ー し ゅ ー じ ょ う し ょ ー い ー し ゃ ー

滅 度 。 如 来 以 是 方 便 e 教 化 衆 生 。 所 以 者
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が ー に ゃ く ぶ ッ く ー じ ゅ う お ー せ ー は く と く し ー に ん ふ ー し ゅ ー ぜ ん ご ん

何 。 若 仏 久 住 於 世 e 薄 徳 之 人 e 不 種 善 根 。

び ん ぐ う げ ー せ ん と ん じ ゃ く ご ー よ く に ゅ う お ー お く そ う も う け ん も う

貧 窮 下 賎 e 貪 著 五 欲 。 入 於 憶 想 。 妄 見 網

ち ゅ う に ゃ ッ け ん に ょ ー ら い じ ょ う ざ い ふ ー め つ べ ん き ー き ょ う し ー に ー

中 。 若 見 如 来 e 常 在 不 滅 。 便 起 � 恣 e 而

え ー え ん だ い ふ ー の う し ょ う お ー な ん ぞ う し ー そ う く ー ぎ ょ う し ー し ん

懐 厭 怠 。 不 能 生 於 e 難 遭 之 想 e 恭 敬 之 心 。

ぜ ー こ ー に ょ ー ら い い ー ほ う べ ん せ つ び ー く ー と う ち ー し ょ ー ぶ つ し ゅ ッ

是 故 如 来 e 以 方 便 説 。 比 丘 当 知 。 諸 仏 出

せ ー な ん か ー ち ー ぐ う し ょ ー い ー し ゃ ー が ー し ょ ー は く と く に ん か ー

世 e 難 可 値 遇 。 所 以 者 何 。 諸 薄 徳 人 e 過

む ー り ょ う ひ ゃ く せ ん ま ん の ッ こ う わ く う ー け ん ぶ つ わ く ふ ー け ん し ゃ ー

無 量 百 千 万 億 劫 e 或 有 見 仏 。 或 不 見 者 。

い ー し ー じ ー こ ー が ー さ ー ぜ ー ご ん し ょ ー び ー く ー に ょ ー ら い な ん か ー

以 此 事 故 e 我 作 是 言 。 諸 比 丘 。 如 来 難 可

と ッ け ん し ー し ゅ ー じ ょ う と う も ん に ょ ー ぜ ー ご ー ひ ッ と う し ょ う お ー な ん

得 見 。 斯 衆 生 等 e 聞 如 是 語 。 必 当 生 於 難

ぞ う し ー そ う し ん ね ー れ ん ぼ ー か つ ご ー お ー ぶ つ べ ん し ゅ ー ぜ ん ご ん

遭 之 想 。 心 懐 恋 慕 e 渇 仰 於 仏 e 便 種 善 根 。

ぜ ー こ ー に ょ ー ら い す い ふ ー じ つ め つ に ー ご ん め つ ど ー う ー ぜ ん な ん

是 故 如 来 e 雖 不 実 滅 e 而 言 滅 度 。 又 善 男

し ー し ょ ー ぶ つ に ょ ー ら い ほ う か い に ょ ー ぜ ー い ー ど ー し ゅ ー じ ょ う か い

子 。 諸 仏 如 来 e 法 皆 如 是 。 為 度 衆 生 e 皆

じ ッ ぷ ー こ ー ひ ー に ょ ー ろ う い ー ち ー え ー そ う だ つ み ょ う れ ん ほ う や く

実 不 虚 。 譬 如 良 医 。 智 慧 聡 達 。 明 練 方 薬 e

ぜ ん じ ー し ゅ ー び ょ う ご ー に ん た ー し ょ ー し ー そ く に ゃ く じ ゅ う に ー じ ゅ う

善 治 衆 病 。 其 人 多 諸 子 息 。 若 十 e 二 十 e

な い し ー ひ ゃ く し ゅ ー い ー う ー じ ー え ん お ん し ー よ ー こ く し ょ ー し ー お ー

乃 至 百 数 。 以 有 事 縁 e 遠 至 余 国 。 諸 子 於

ご ー お ん た ー ど く や く や く ほ つ も ん ら ん え ん で ん う ー じ ー ぜ ー

後 e 飲 佗 毒 薬 。 薬 発 悶 乱 e 宛 転 于 地 。 是

じ ー ご ー ぶ ー げ ん ら い き ー け ー し ょ ー し ー お ん ど く わ く し ッ ぽ ん し ん

時 其 父 e 還 来 帰 家 。 諸 子 飲 毒 e 或 失 本 心 e

わ く ふ ー し ッ し ゃ ー よ う け ん ご ー ぶ ー か い だ い か ん ぎ ー は い き ー も ん

或 不 失 者 。 遥 見 其 父 e 皆 大 歓 喜 e 拝 跪 問

じ ん ぜ ん な ん の ん き ー が ー と う ぐ ー ち ー ご ー ぶ く ど く や く が ん

訊 。 善 安 穏 帰 。 我 等 愚 癡 e 誤 服 毒 薬 。 願
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し ゅ ー じ ょ う ぎ ょ う お ー し ょ う ぼ う と く は ッ く ー じ ゅ う し ゃ ー い ー ぜ ー に ん せ つ

衆 生 e 楽 於 小 法 e 徳 薄 垢 重 者 。 為 是 人 説 e

が ー し ょ う し ゅ ッ け ー と く あ ー の く た ー ら ー さ ん み ゃ く さ ん ぼ ー だ い ね ん が ー

我 少 出 家 e 得 阿 耨 多 羅 三 藐 三 菩 提 。 然 我

じ つ じ ょ う ぶ ッ ち ー ら い く ー お ん に ゃ く し ー た ん に ー ほ う べ ん き ょ う け ー

実 成 仏 已 来 e 久 遠 若 斯 。 但 以 方 便 e 教 化

し ゅ ー じ ょ う り ょ う に ゅ う ぶ つ ど う さ ー に ょ ー ぜ ー せ つ し ょ ー ぜ ん な ん し ー

衆 生 e 令 入 仏 道 e 作 如 是 説 。 諸 善 男 子 。

に ょ ー ら い し ょ ー え ん き ょ う で ん か い い ー ど ー だ ッ し ゅ ー じ ょ う わ く せ ッ こ ー し ん

如 来 所 演 経 典 e 皆 為 度 脱 衆 生 。 或 説 己 身 。

わ く せ ッ た ー し ん わ く じ ー こ ー し ん わ く じ ー た ー し ん わ く じ ー こ ー

或 説 佗 身 。 或 示 己 身 。 或 示 佗 身 。 或 示 己

じ ー わ く じ ー た ー じ ー し ょ ー し ょ ー ご ん せ つ か い じ ッ ぷ ー こ ー し ょ ー

事 。 或 示 佗 事 。 諸 所 言 説 e 皆 実 不 虚 。 所

い ー し ゃ ー が ー に ょ ー ら い に ょ ー じ ッ ち ー け ん さ ん が い し ー そ う む ー う ー

以 者 何 。 如 来 如 実 知 見 e 三 界 之 相 。 無 有

し ょ う じ ー に ゃ く た い に ゃ く し つ や く む ー ざ い せ ー ぎ ゅ う め つ ど ー し ゃ ー

生 死 e 若 退 若 出 。 亦 無 在 世 e 及 滅 度 者 。

ひ ー じ つ ひ ー こ ー ひ ー に ょ ー ひ ー い ー ふ ー に ょ ー さ ん が い け ん の ー さ ん

非 実 非 虚 。 非 如 非 異 。 不 如 三 界 e 見 於 三

が い に ょ ー し ー し ー じ ー に ょ ー ら い み ょ う け ん む ー う ー し ゃ く み ょ う い ー

界 。 如 斯 之 事 e 如 来 明 見 e 無 有 錯 謬 。 以

し ょ ー し ゅ ー じ ょ う う ー し ゅ ー じ ゅ ー し ょ う し ゅ ー じ ゅ ー よ く し ゅ ー じ ゅ ー ぎ ょ う し ゅ ー

諸 衆 生 。 有 種 種 性 e 種 種 欲 e 種 種 行 e 種

じ ゅ ー お く そ う ふ ん べ ッ こ ー り ょ く り ょ う し ょ う し ょ ー ぜ ん ご ん い ー に ゃ ッ か ん い ん

種 憶 想 分 別 故 。 欲 令 生 諸 善 根 e 以 若 干 因

ね ん ひ ー ゆ ー ご ん じ ー し ゅ ー じ ゅ ー せ ッ ぽ う し ょ ー さ ー ぶ つ じ ー み ー

縁 e 譬 諭 言 辞 e 種 種 説 法 。 所 作 仏 事 e 未

ぞ う ざ ん ぱ い に ょ ー ぜ ー が ー じ ょ う ぶ ッ ち ー ら い じ ん だ い く ー お ん じ ゅ ー

曽 暫 廃 。 如 是 我 成 仏 已 来 e 甚 大 久 遠 。 寿

み ょ う む ー り ょ う あ ー そ う ぎ ー こ う じ ょ う じ ゅ う ふ ー め つ し ょ ー ぜ ん な ん し ー

命 無 量 e 阿 僧 祇 劫 e 常 住 不 滅 。 諸 善 男 子 。

が ー ほ ん ぎ ょ う ぼ ー さ つ ど う し ょ ー じ ょ う じ ゅ ー み ょ う こ ん ゆ ー み ー じ ん ぶ ー

我 本 行 菩 薩 道 e 所 成 寿 命 e 今 猶 未 尽 。 復

ば い じ ょ う し ゅ ー ね ん こ ん ひ ー じ つ め つ ど ー に ー べ ん し ょ う ご ん と ー し ゅ ー

倍 上 数 。 然 今 非 実 滅 度 e 而 便 唱 言 e 当 取

め つ ど ー に ょ ー ら い い ー ぜ ー ほ う べ ん き ょ う け ー し ゅ ー じ ょ う し ょ ー い ー し ゃ ー

滅 度 。 如 来 以 是 方 便 e 教 化 衆 生 。 所 以 者
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ご ー な い ち ー し ー や く し き こ う み ー み ー そ く し ゅ ー ぶ く し ー ど く

悟 。 乃 知 此 薬 e 色 香 味 美 e 即 取 服 之 e 毒

び ょ う か い ゆ ー ご ー ぶ ー も ん し ー し ッ ち ー と く さ い じ ん べ ん ら い き ー

病 皆 愈 。 其 父 聞 子 e 悉 已 得 差 。 尋 便 来 帰 e

げ ん し ー け ん し ー し ょ ー ぜ ん な ん し ー お ー い ー う ん が ー は ー う ー に ん

咸 使 見 之 。 諸 善 男 子 。 於 意 云 何 。 頗 有 人

の う せ ッ し ー ろ う い ー こ ー も う ざ い ふ ー ほ ッ ち ゃ ー せ ー そ ん

能 e 説 此 良 医 e 虚 妄 罪 不 。 不 也 e 世 尊 。

ぶ つ ご ん が ー や く に ょ ー ぜ ー じ ょ う ぶ ッ ち ー ら い む ー り ょ う む ー へ ん

仏 言 。 我 亦 如 是 。 成 仏 已 来 e 無 量 無 辺 e

ひ ゃ く せ ん ま ん の く な ー ゆ ー た ー あ ー そ う ぎ ー こ う い ー し ゅ ー じ ょ う こ ー

百 千 万 億 e 那 由 佗 阿 僧 祇 劫 。 為 衆 生 故 e

い ー ほ う べ ん り き ご ん と う め つ ど ー や く む ー う ー の う に ょ ー ほ う せ つ

以 方 便 力 e 言 当 滅 度 。 亦 無 有 能 e 如 法 説

が ー こ ー も う か ー し ゃ ー

我 e 虚 妄 過 者

に ー じ ー せ ー そ ん よ く じ ゅ う せ ん し ぎ に ー せ つ げ ー ご ん

爾 時 世 尊 e 欲 重 宣 此 義 e 而 説 偈 言

じ ー が ー と く ぶ つ ら い し ょ ー き ょ う し ょ ー こ ッ し ゅ ー む ー り ょ う ひ ゃ く せ ん ま ん

自 我 得 仏 来 所 経 諸 劫 数 無 量 百 千 万

お く さ い あ ー そ う ぎ ー じ ょ う せ ッ ぽ う き ょ う け ー む ー し ゅ ー お く し ゅ ー じ ょ う

億 載 阿 僧 祇 常 説 法 教 化 無 数 億 衆 生

り ょ う に ゅ う お ー ぶ つ ど う に ー ら い む ー り ょ う こ う い ー ど ー し ゅ ー じ ょ う こ ー

令 入 於 仏 道 爾 来 無 量 劫 為 度 衆 生 故

ほ う べ ん げ ん ね ー は ん に ー じ つ ふ ー め つ ど ー じ ょ う じ ゅ う し ー せ ッ ぽ う

方 便 現 涅 槃 而 実 不 滅 度 常 住 此 説 法

が ー じ ょ う じ ゅ う お ー し ー い ー し ょ ー じ ん ず う り き り ょ う て ん ど う し ゅ ー じ ょ う

我 常 住 於 此 以 諸 神 通 力 令 顛 倒 衆 生

す い ご ん に ー ふ ー け ん し ゅ ー け ん が ー め つ ど ー こ う く ー よ う し ゃ ー り ー

雖 近 而 不 見 衆 見 我 滅 度 広 供 養 舎 利

げ ん か い え ー れ ん ぼ ー に ー し ょ う か つ ご う し ん し ゅ ー じ ょ う き ー し ん ぶ く

咸 皆 懐 恋 慕 而 生 渇 仰 心 衆 生 既 信 伏

し ち じ き い ー に ゅ う な ん い ッ し ん よ く け ん ぶ つ ふ ー じ ー し ゃ く し ん み ょ う

質 直 意 柔 軟 一 心 欲 見 仏 不 自 惜 身 命

じ ー が ー ぎ ゅ う し ゅ ー そ う く ー し ゅ つ り ょ う じ ゅ ー せ ん が ー じ ー ご ー し ゅ ー じ ょ う

時 我 及 衆 僧 倶 出 霊 鷲 山 我 時 語 衆 生

じ ょ う ざ い し ー ふ ー め つ い ー ほ う べ ん り き こ ー げ ん う ー め つ ふ ー め つ

常 在 此 不 滅 以 方 便 力 故 現 有 滅 不 滅
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け ん く ー り ょ う き ょ う し ー じ ゅ ー み ょ う ぶ ー け ん し ー と う く ー の う に ょ ー ぜ ー

見 救 療 e 更 賜 寿 命 。 父 見 子 等 e 苦 悩 如 是 。

え ー し ょ ー き ょ う ぼ う ぐ ー こ う や く そ う し き こ う み ー み ー か い し つ ぐ ー

依 諸 経 方 e 求 好 薬 草 e 色 香 美 味 e 皆 悉 具

そ く と う し ー わ ー ご う よ ー し ー り ょ う ぶ く に ー さ ー ぜ ー ご ん し ー

足 。 擣 篩 和 合 e 与 子 令 服 。 而 作 是 言 。 此

だ い ろ う や く し き こ う み ー み ー か い し つ ぐ ー そ く に ょ ー と う か ー ぶ く

大 良 薬 e 色 香 美 味 e 皆 悉 具 足 。 汝 等 可 服 。

そ く じ ょ ー く ー の う む ー ぶ ー し ゅ ー げ ん ご ー し ょ ー し ー ち ゅ う ふ ッ し ん し ん

速 除 苦 悩 e 無 復 衆 患 。 其 諸 子 中 e 不 失 心

し ゃ ー け ん し ー ろ う や く し き こ う く ー こ う そ く べ ん ぶ く し ー び ょ う

者 e 見 此 良 薬 e 色 香 倶 好 e 即 便 服 之 。 病

じ ん じ ょ ー ゆ ー よ ー し ッ し ん し ゃ ー け ん ご ー ぶ ー ら い す い や く か ん ぎ ー

尽 除 愈 。 余 失 心 者 e 見 其 父 来 。 雖 亦 歓 喜

も ん じ ん ぐ ー し ゃ く じ ー び ょ う ね ん よ ー ご ー や く に ー ふ ー こ う ぶ く

問 訊 e 求 索 治 病 。 然 与 其 薬 e 而 不 肯 服 。

し ょ ー い ー し ゃ ー が ー ど ッ け ー じ ん に ゅ う し ッ ぽ ん し ん こ ー お ー し ー こ う

所 以 者 何 。 毒 気 深 入 e 失 本 心 故 。 於 此 好

し き こ う や く に ー い ー ふ ー み ー ぶ ー さ ー ぜ ー ね ん し ー し ー か ー み ん

色 香 薬 e 而 謂 不 美 。 父 作 是 念 。 此 子 可 愍 。

い ー ど く し ょ ー ち ゅ う し ん か い て ん ど う す い け ん が ー き ー ぐ ー し ゃ ッ く ー

為 毒 所 中 e 心 皆 顛 倒 。 雖 見 我 喜 e 求 索 救

り ょ う に ょ ー ぜ ー こ う や く に ー ふ ー こ う ぶ く が ー こ ん と う せ つ ほ う べ ん

療 。 如 是 好 薬 e 而 不 肯 服 。 我 今 当 設 方 便 e

り ょ う ぶ く し ー や く そ く さ ー ぜ ー ご ん に ょ ー と う と う ち ー が ー こ ん す い

令 服 此 薬 。 即 作 是 言 。 汝 等 当 知 。 我 今 衰

ろ う し ー じ ー い ー し ー ぜ ー こ う ろ う や く こ ん る ー ざ い し ー に ょ ー

老 e 死 時 已 至 。 是 好 良 薬 。 今 留 在 此 。 汝

か ー し ゅ ー ぶ く も ッ つ ー ふ ー さ い さ ー ぜ ー き ょ う い ー ぶ ー し ー た ー こ く

可 取 服 e 勿 憂 不 差 。 作 是 教 已 e 復 至 佗 国 。

け ん し ー げ ん ご う に ょ ー ぶ ー い ー し ー ぜ ー じ ー し ょ ー し ー も ん ぶ ー は い

遣 使 還 告 e 汝 父 已 死 。 是 時 諸 子 。 聞 父 背

そ う し ん だ い う ー の う に ー さ ー ぜ ー ね ん に ゃ く ぶ ー ざ い し ゃ ー じ ー

喪 e 心 大 憂 悩 。 而 作 是 念 。 若 父 在 者 e 慈

み ん が ー と う の う け ん く ー ご ー こ ん じ ゃ ー し ゃ ー が ー お ん そ う た ー こ く

愍 我 等 e 能 見 救 護 。 今 者 捨 我 e 遠 喪 佗 国 。

じ ー ゆ い こ ー ろ ー む ー ぶ ー じ ー こ ー じ ょ う え ー ひ ー か ん し ん ず い し ょ う

自 惟 孤 露 e 無 復 恃 怙 。 常 懐 悲 感 。 心 遂 醒



-
2
1
-

ご ー な い ち ー し ー や く し き こ う み ー み ー そ く し ゅ ー ぶ く し ー ど く

悟 。 乃 知 此 薬 e 色 香 味 美 e 即 取 服 之 e 毒

び ょ う か い ゆ ー ご ー ぶ ー も ん し ー し ッ ち ー と く さ い じ ん べ ん ら い き ー

病 皆 愈 。 其 父 聞 子 e 悉 已 得 差 。 尋 便 来 帰 e

げ ん し ー け ん し ー し ょ ー ぜ ん な ん し ー お ー い ー う ん が ー は ー う ー に ん
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の う せ ッ し ー ろ う い ー こ ー も う ざ い ふ ー ほ ッ ち ゃ ー せ ー そ ん

能 e 説 此 良 医 e 虚 妄 罪 不 。 不 也 e 世 尊 。

ぶ つ ご ん が ー や く に ょ ー ぜ ー じ ょ う ぶ ッ ち ー ら い む ー り ょ う む ー へ ん

仏 言 。 我 亦 如 是 。 成 仏 已 来 e 無 量 無 辺 e

ひ ゃ く せ ん ま ん の く な ー ゆ ー た ー あ ー そ う ぎ ー こ う い ー し ゅ ー じ ょ う こ ー
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い ー ほ う べ ん り き ご ん と う め つ ど ー や く む ー う ー の う に ょ ー ほ う せ つ

以 方 便 力 e 言 当 滅 度 。 亦 無 有 能 e 如 法 説

が ー こ ー も う か ー し ゃ ー

我 e 虚 妄 過 者

に ー じ ー せ ー そ ん よ く じ ゅ う せ ん し ぎ に ー せ つ げ ー ご ん

爾 時 世 尊 e 欲 重 宣 此 義 e 而 説 偈 言

じ ー が ー と く ぶ つ ら い し ょ ー き ょ う し ょ ー こ ッ し ゅ ー む ー り ょ う ひ ゃ く せ ん ま ん

自 我 得 仏 来 所 経 諸 劫 数 無 量 百 千 万

お く さ い あ ー そ う ぎ ー じ ょ う せ ッ ぽ う き ょ う け ー む ー し ゅ ー お く し ゅ ー じ ょ う

億 載 阿 僧 祇 常 説 法 教 化 無 数 億 衆 生

り ょ う に ゅ う お ー ぶ つ ど う に ー ら い む ー り ょ う こ う い ー ど ー し ゅ ー じ ょ う こ ー

令 入 於 仏 道 爾 来 無 量 劫 為 度 衆 生 故

ほ う べ ん げ ん ね ー は ん に ー じ つ ふ ー め つ ど ー じ ょ う じ ゅ う し ー せ ッ ぽ う

方 便 現 涅 槃 而 実 不 滅 度 常 住 此 説 法

が ー じ ょ う じ ゅ う お ー し ー い ー し ょ ー じ ん ず う り き り ょ う て ん ど う し ゅ ー じ ょ う

我 常 住 於 此 以 諸 神 通 力 令 顛 倒 衆 生

す い ご ん に ー ふ ー け ん し ゅ ー け ん が ー め つ ど ー こ う く ー よ う し ゃ ー り ー

雖 近 而 不 見 衆 見 我 滅 度 広 供 養 舎 利
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宝 樹 下 e 師 子 座 上 諸 仏 e 亦 復 如 是 e 出 広
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一 切 自 在 神 力 。 如 来 一 切 秘 要 之 蔵 。 如 来

い ッ さ い じ ん じ ん し ー じ ー か い お ー し ー き ょ う せ ん じ ー け ん ぜ つ ぜ ー
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ご ん が ー お ー む ー り ょ う ひ ゃ く せ ん ま ん の く あ ー そ う ぎ ー こ う し ゅ ー し ゅ う

言 我 於 無 量 e 百 千 万 億 e 阿 僧 祇 劫 。 修 習

ぜ ー な ん と く あ ー の く た ー ら ー さ ん み ゃ く さ ん ぼ ー だ い ほ う こ ん に ー ふ ー

是 難 得 e 阿 耨 多 羅 三 藐 三 菩 提 法 。 今 以 付

ぞ く に ょ ー と う に ょ ー と う と う じ ゅ ー じ ー ど く じ ゅ ー こ う せ ん し ー ほ う り ょ う

属 汝 等 。 汝 等 当 受 持 読 誦 e 広 宣 此 法 e 令
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中 e 示 教 利 喜 。 汝 等 若 能 如 是 e 則 為 已 報 e
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み ょ う ほ う れ ん げ ー き ょ う か ん ぜ ー お ん ぼ ー さ つ ふ ー も ん ぼ ん だ い に ー じ ゅ う ご ー

妙 法 蓮 華 経 。 観 世 音 菩 薩 普 門 品 。 第 二 十 五

に ー じ ー む ー じ ん に ー ぼ ー さ つ そ く じ ゅ う ざ ー き ー へ ん だ ん う ー け ん

爾 時 無 尽 意 菩 薩 e 即 従 座 起 e 偏 袒 右 肩 。

が ッ し ょ う こ う ぶ つ に ー さ ー ぜ ー ご ん せ ー そ ん か ん ぜ ー お ん ぼ ー さ つ

合 掌 向 仏 e 而 作 是 言 。 世 尊 。 観 世 音 菩 薩 e

い ー が ー い ん ね ん み ょ う か ん ぜ ー お ん ぶ つ ご う む ー じ ん に ー ぼ ー さ つ

以 何 因 縁 e 名 観 世 音 。 仏 告 無 尽 意 菩 薩 。

ぜ ん な ん し ー に ゃ く う ー む ー り ょ う ひ ゃ く せ ん ま ん の く し ゅ ー じ ょ う じ ゅ ー し ょ ー

善 男 子 。 若 有 無 量 e 百 千 万 億 衆 生 e 受 諸

く ー の う も ん ぜ ー か ん ぜ ー お ん ぼ ー さ つ い ッ し ん し ょ う み ょ う か ん ぜ ー

苦 悩 。 聞 是 観 世 音 菩 薩 e 一 心 称 名 。 観 世

お ん ぼ ー さ つ そ く じ ー か ん ご ー お ん じ ょ う か い と く げ ー だ つ

音 菩 薩 e 即 時 観 其 音 声 e 皆 得 解 脱

に ゃ く う ー じ ー ぜ ー か ん ぜ ー お ん ぼ ー さ つ み ょ う し ゃ ー せ つ に ゅ う だ い か ー か ー

若 有 持 是 観 世 音 菩 薩 名 者 e 設 入 大 火 e 火

ふ ー の う し ょ う ゆ ー ぜ ー ぼ ー さ つ い ー じ ん り き こ ー に ゃ く い ー だ い す い

不 能 焼 。 由 是 菩 薩 e 威 神 力 故 。 若 為 大 水

し ょ ー ひ ょ う し ょ う ご ー み ょ う ご う そ く と く せ ん じ ょ ー に ゃ く う ー ひ ゃ く せ ん ま ん

所 漂 e 称 其 名 号 e 即 得 浅 処 。 若 有 百 千 万

の く し ゅ ー じ ょ う い ー ぐ ー こ ん ご ん る ー り ー し ゃ ー こ ー め ー の う

億 衆 生 。 為 求 金 e 銀 e 瑠 璃 e � � e 碼 碯 e

さ ん ご ー こ ー は く し ん じ ゅ ー と う ほ う に ゅ う お ー だ い か い け ー し ー

珊 瑚 e 琥 珀 e 真 珠 等 宝 e 入 於 大 海 。 仮 使

こ く ふ う す い ご ー せ ん ぼ う ひ ょ う だ ー ら ー せ ッ き ー こ く ご ー ち ゅ う に ゃ く

黒 風 e 吹 其 船 舫 e 飄 墮 羅 刹 鬼 国 。 其 中 若

う ー な い し ー い ち に ん し ょ う か ん ぜ ー お ん ぼ ー さ つ み ょ う し ゃ ー ぜ ー し ょ ー

有 e 乃 至 一 人 e 称 観 世 音 菩 薩 名 者 。 是 諸

に ん と う か い と く げ ー だ つ ら ー せ ッ し ー な ん い ー ぜ ー い ん ね ん

人 等 e 皆 得 解 脱 e 羅 刹 之 難 。 以 是 因 縁 e

み ょ う か ん ぜ ー お ん

名 観 世 音

に ゃ く ぶ ー う ー に ん り ん と う ひ ー が い し ょ う か ん ぜ ー お ん ぼ ー さ つ み ょ う

若 復 有 人 e 臨 当 被 害 。 称 観 世 音 菩 薩 e 名

し ゃ ー ひ ー し ょ ー し ゅ う と う じ ょ う じ ん だ ん だ ん ね ー に ー と く げ ー だ つ

者 。 彼 所 執 刀 杖 e 尋 段 段 壊 e 而 得 解 脱 。

に ゃ く さ ん ぜ ん だ い せ ん こ く ど ー ま ん ち ゅ ー や ー し ゃ ー ら ー せ つ よ く ら い の う

若 三 千 大 千 国 土 e 満 中 夜 叉 羅 刹 e 欲 来 悩
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み ょ う ほ う れ ん げ ー き ょ う か ん ぜ ー お ん ぼ ー さ つ ふ ー も ん ぼ ん だ い に ー じ ゅ う ご ー
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に ー じ ー む ー じ ん に ー ぼ ー さ つ そ く じ ゅ う ざ ー き ー へ ん だ ん う ー け ん
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ぜ ん な ん し ー に ゃ く う ー む ー り ょ う ひ ゃ く せ ん ま ん の く し ゅ ー じ ょ う じ ゅ ー し ょ ー
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く ー の う も ん ぜ ー か ん ぜ ー お ん ぼ ー さ つ い ッ し ん し ょ う み ょ う か ん ぜ ー
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お ん ぼ ー さ つ そ く じ ー か ん ご ー お ん じ ょ う か い と く げ ー だ つ
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に ゃ く う ー に ょ ー に ん せ ッ ち ょ く ぐ ー な ん ら い は い く ー よ う か ん ぜ ー お ん

若 有 女 人 e 設 欲 求 男 。 礼 拝 供 養 e 観 世 音

ぼ ー さ つ べ ん し ょ う ふ く と く ち ー え ー し ー な ん せ ッ ち ょ く ぐ ー に ょ ー べ ん

菩 薩 e 便 生 福 徳 智 慧 之 男 。 設 欲 求 女 e 便

し ょ う た ん じ ょ う う ー そ う し ー に ょ ー し ゅ く じ き と く ほ ん し ゅ う に ん あ い き ょ う

生 端 正 有 相 之 女 。 宿 植 徳 本 。 衆 人 愛 敬 。

む ー じ ん に ー か ん ぜ ー お ん ぼ ー さ つ う ー に ょ ー ぜ ー り き に ゃ く う ー し ゅ ー

無 尽 意 。 観 世 音 菩 薩 e 有 如 是 力 。 若 有 衆

じ ょ う く ー ぎ ょ う ら い は い か ん ぜ ー お ん ぼ ー さ つ ふ く ふ ー と う え ん

生 e 恭 敬 礼 拝 。 観 世 音 菩 薩 e 福 不 唐 捐 。

ぜ ー こ ー し ゅ ー じ ょ う か い お う じ ゅ ー じ ー か ん ぜ ー お ん ぼ ー さ つ み ょ う ご う

是 故 衆 生 e 皆 応 受 持 e 観 世 音 菩 薩 名 号 。

む ー じ ん に ー に ゃ く う ー に ん じ ゅ ー じ ー ろ く じ ゅ う に ー お く ご う が ー し ゃ ー

無 尽 意 。 若 有 人 受 持 e 六 十 二 億 e 恒 河 沙

ぼ ー さ つ み ょ う じ ー ぶ ー じ ん ぎ ょ う く ー よ う お ん じ き え ー ぶ く が ー

菩 薩 名 字 。 復 尽 形 供 養 e 飲 食 e 衣 服 e 臥

ぐ ー い ー や く お ー に ょ ー い ー う ん が ー ぜ ー ぜ ん な ん し ー ぜ ん に ょ ー

具 e 医 薬 。 於 汝 意 云 何 。 是 善 男 子 。 善 女

に ん く ー ど く た ー ふ ー む ー じ ん に ー ご ん じ ん た ー せ ー そ ん

人 e 功 徳 多 不 。 無 尽 意 言 。 甚 多 。 世 尊 。

ぶ つ ご ん に ゃ く ぶ ー う ー に ん じ ゅ ー じ ー か ん ぜ ー お ん ぼ ー さ つ み ょ う ご う

仏 言 e 若 復 有 人 e 受 持 観 世 音 菩 薩 名 号 。

な い し ー い ち じ ー ら い は い く ー よ う ぜ ー に ー に ん ぷ く し ょ う と う む ー

乃 至 一 時 e 礼 拝 供 養 。 是 二 人 福 e 正 等 無

い ー お ー ひ ゃ く せ ん ま ん の ッ こ う ふ ー か ー ぐ う じ ん む ー じ ん に ー

異 。 於 百 千 万 億 劫 e 不 可 窮 尽 。 無 尽 意 。

じ ゅ ー じ ー か ん ぜ ー お ん ぼ ー さ つ み ょ う ご う と く に ょ ー ぜ ー む ー り ょ う む ー へ ん

受 持 観 世 音 菩 薩 名 号 。 得 如 是 e 無 量 無 辺 e

ふ く と く し ー り ー

福 徳 之 利

む ー じ ん に ー ぼ ー さ つ び ゃ く ぶ つ ご ん せ ー そ ん か ん ぜ ー お ん ぼ ー さ つ

無 尽 意 菩 薩 e 白 仏 言 。 世 尊 。 観 世 音 菩 薩 e

う ん が ー ゆ ー し ー し ゃ ー ば ー せ ー か い う ん が ー に ー い ー し ゅ ー じ ょ う せ ッ ぽ う

云 何 遊 此 娑 婆 世 界 。 云 何 而 為 衆 生 説 法 。

ほ う べ ん し ー り き ご ー じ ー う ん が ー ぶ つ ご う む ー じ ん に ー ぼ ー さ つ

方 便 之 力 e 其 事 云 何 。 仏 告 無 尽 意 菩 薩 。

ぜ ん な ん し ー に ゃ く う ー こ く ど ー し ゅ ー じ ょ う お う い ー ぶ ッ し ん と く ど ー

善 男 子 。 若 有 国 土 衆 生 e 応 以 仏 身 e 得 度
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に ん も ん ご ー し ょ う か ん ぜ ー お ん ぼ ー さ つ み ょ う し ゃ ー ぜ ー し ょ ー あ ッ き ー

人 。 聞 其 称 観 世 音 菩 薩 名 者 。 是 諸 悪 鬼 e

し ょ ー ふ ー の う い ー あ く げ ん じ ー し ー き ょ う ぶ ー か ー が い

尚 不 能 以 e 悪 眼 視 之 況 復 加 害

せ つ ぶ ー う ー に ん に ゃ く う ー ざ い に ゃ く む ー ざ い ち ゅ う か い か ー さ ー

設 復 有 人 e 若 有 罪 e 若 無 罪 。 S 械 枷 鎖 e

け ん げ い ご ー し ん し ょ う か ん ぜ ー お ん ぼ ー さ つ み ょ う し ゃ ー か い し つ だ ん ね ー

検 繋 其 身 。 称 観 世 音 菩 薩 名 者 。 皆 悉 断 壊 e

そ く と く げ ー だ つ に ゃ く さ ん ぜ ん だ い せ ん こ く ど ー ま ん ち ゅ う お ん ぞ く

即 得 解 脱 。 若 三 千 大 千 国 土 e 満 中 怨 賊 。

う ー い ち し ょ う し ゅ ー し ょ う し ょ ー し ょ う に ん さ い じ ー じ ゅ う ほ う き ょ う か ー け ん ろ ー

有 一 商 主 e 将 諸 商 人 齎 持 重 宝 e 経 過 険 路 。

ご ー ち ゅ う い ち に ん さ ー ぜ ー し ょ う ご ん し ょ ー ぜ ん な ん し ー も ッ と く く ー

其 中 一 人 e 作 是 唱 言 。 諸 善 男 子 。 勿 得 恐

ふ ー に ょ ー と う お う と う い ッ し ん し ょ う か ん ぜ ー お ん ぼ ー さ つ み ょ う ご う

怖 。 汝 等 応 当 e 一 心 称 観 世 音 菩 薩 名 号 。

ぜ ー ぼ ー さ つ の う い ー む ー い ー せ ー お ー し ゅ ー じ ょ う に ょ う と う に ゃ く し ょ う

是 菩 薩 e 能 以 無 畏 e 施 於 衆 生 。 汝 等 若 称

み ょ う し ゃ ー お ー し ー お ん ぞ く と う と く げ ー だ つ し ゅ ー し ょ う に ん も ん

名 者 e 於 此 怨 賊 e 当 得 解 脱 。 衆 商 人 聞 e

く ー ほ ッ し ょ う ご ん な ー む ー か ん ぜ ー お ん ぼ ー さ つ し ょ う ご ー み ょ う こ ー

倶 発 声 言 e 南 無 観 世 音 菩 薩 。 称 其 名 故 e

そ く と く げ ー だ つ む ー じ ん に ー か ん ぜ ー お ん ぼ ー さ つ ま ー か ー さ つ

即 得 解 脱 。 無 尽 意 。 観 世 音 菩 薩 摩 訶 薩 e

い ー じ ん し ー り き ぎ ー ぎ ー に ょ ー ぜ ー

威 神 之 力 e 巍 巍 如 是

に ゃ く う ー し ゅ ー じ ょ う た ー お ー い ん よ く じ ょ う ね ん く ー ぎ ょ う か ん ぜ ー お ん

若 有 衆 生 e 多 於 婬 欲 。 常 念 恭 敬 e 観 世 音

ぼ ー さ つ べ ん と く り ー よ く に ゃ く た ー し ん に ー じ ょ う ね ん く ー ぎ ょ う

菩 薩 e 便 得 離 欲 。 若 多 瞋 恚 。 常 念 恭 敬 e

か ん ぜ ー お ん ぼ ー さ つ べ ん と く り ー し ん に ゃ く た ー ぐ ー ち ー じ ょ う ね ん

観 世 音 菩 薩 e 便 得 離 瞋 。 若 多 愚 癡 。 常 念

く ー ぎ ょ う か ん ぜ ー お ん ぼ ー さ つ べ ん と く り ー ち ー む ー じ ん に ー

恭 敬 e 観 世 音 菩 薩 e 便 得 離 癡 。 無 尽 意 。

か ん ぜ ー お ん ぼ ー さ つ う ー に ょ ー ぜ ー と う だ い い ー じ ん り き た ー し ょ ー

観 世 音 菩 薩 e 有 如 是 等 。 大 威 神 力 。 多 所

に ょ う や く ぜ ー こ ー し ゅ ー じ ょ う じ ょ う お う し ん ね ん

饒 益 。 是 故 衆 生 e 常 応 心 念
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に ゃ く う ー に ょ ー に ん せ ッ ち ょ く ぐ ー な ん ら い は い く ー よ う か ん ぜ ー お ん

若 有 女 人 e 設 欲 求 男 。 礼 拝 供 養 e 観 世 音

ぼ ー さ つ べ ん し ょ う ふ く と く ち ー え ー し ー な ん せ ッ ち ょ く ぐ ー に ょ ー べ ん

菩 薩 e 便 生 福 徳 智 慧 之 男 。 設 欲 求 女 e 便

し ょ う た ん じ ょ う う ー そ う し ー に ょ ー し ゅ く じ き と く ほ ん し ゅ う に ん あ い き ょ う

生 端 正 有 相 之 女 。 宿 植 徳 本 。 衆 人 愛 敬 。

む ー じ ん に ー か ん ぜ ー お ん ぼ ー さ つ う ー に ょ ー ぜ ー り き に ゃ く う ー し ゅ ー

無 尽 意 。 観 世 音 菩 薩 e 有 如 是 力 。 若 有 衆

じ ょ う く ー ぎ ょ う ら い は い か ん ぜ ー お ん ぼ ー さ つ ふ く ふ ー と う え ん

生 e 恭 敬 礼 拝 。 観 世 音 菩 薩 e 福 不 唐 捐 。

ぜ ー こ ー し ゅ ー じ ょ う か い お う じ ゅ ー じ ー か ん ぜ ー お ん ぼ ー さ つ み ょ う ご う

是 故 衆 生 e 皆 応 受 持 e 観 世 音 菩 薩 名 号 。

む ー じ ん に ー に ゃ く う ー に ん じ ゅ ー じ ー ろ く じ ゅ う に ー お く ご う が ー し ゃ ー

無 尽 意 。 若 有 人 受 持 e 六 十 二 億 e 恒 河 沙

ぼ ー さ つ み ょ う じ ー ぶ ー じ ん ぎ ょ う く ー よ う お ん じ き え ー ぶ く が ー

菩 薩 名 字 。 復 尽 形 供 養 e 飲 食 e 衣 服 e 臥

ぐ ー い ー や く お ー に ょ ー い ー う ん が ー ぜ ー ぜ ん な ん し ー ぜ ん に ょ ー

具 e 医 薬 。 於 汝 意 云 何 。 是 善 男 子 。 善 女

に ん く ー ど く た ー ふ ー む ー じ ん に ー ご ん じ ん た ー せ ー そ ん

人 e 功 徳 多 不 。 無 尽 意 言 。 甚 多 。 世 尊 。

ぶ つ ご ん に ゃ く ぶ ー う ー に ん じ ゅ ー じ ー か ん ぜ ー お ん ぼ ー さ つ み ょ う ご う

仏 言 e 若 復 有 人 e 受 持 観 世 音 菩 薩 名 号 。

な い し ー い ち じ ー ら い は い く ー よ う ぜ ー に ー に ん ぷ く し ょ う と う む ー

乃 至 一 時 e 礼 拝 供 養 。 是 二 人 福 e 正 等 無

い ー お ー ひ ゃ く せ ん ま ん の ッ こ う ふ ー か ー ぐ う じ ん む ー じ ん に ー

異 。 於 百 千 万 億 劫 e 不 可 窮 尽 。 無 尽 意 。

じ ゅ ー じ ー か ん ぜ ー お ん ぼ ー さ つ み ょ う ご う と く に ょ ー ぜ ー む ー り ょ う む ー へ ん

受 持 観 世 音 菩 薩 名 号 。 得 如 是 e 無 量 無 辺 e

ふ く と く し ー り ー

福 徳 之 利

む ー じ ん に ー ぼ ー さ つ び ゃ く ぶ つ ご ん せ ー そ ん か ん ぜ ー お ん ぼ ー さ つ

無 尽 意 菩 薩 e 白 仏 言 。 世 尊 。 観 世 音 菩 薩 e

う ん が ー ゆ ー し ー し ゃ ー ば ー せ ー か い う ん が ー に ー い ー し ゅ ー じ ょ う せ ッ ぽ う

云 何 遊 此 娑 婆 世 界 。 云 何 而 為 衆 生 説 法 。

ほ う べ ん し ー り き ご ー じ ー う ん が ー ぶ つ ご う む ー じ ん に ー ぼ ー さ つ

方 便 之 力 e 其 事 云 何 。 仏 告 無 尽 意 菩 薩 。

ぜ ん な ん し ー に ゃ く う ー こ く ど ー し ゅ ー じ ょ う お う い ー ぶ ッ し ん と く ど ー

善 男 子 。 若 有 国 土 衆 生 e 応 以 仏 身 e 得 度
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に ん も ん ご ー し ょ う か ん ぜ ー お ん ぼ ー さ つ み ょ う し ゃ ー ぜ ー し ょ ー あ ッ き ー

人 。 聞 其 称 観 世 音 菩 薩 名 者 。 是 諸 悪 鬼 e

し ょ ー ふ ー の う い ー あ く げ ん じ ー し ー き ょ う ぶ ー か ー が い

尚 不 能 以 e 悪 眼 視 之 況 復 加 害

せ つ ぶ ー う ー に ん に ゃ く う ー ざ い に ゃ く む ー ざ い ち ゅ う か い か ー さ ー

設 復 有 人 e 若 有 罪 e 若 無 罪 。 S 械 枷 鎖 e

け ん げ い ご ー し ん し ょ う か ん ぜ ー お ん ぼ ー さ つ み ょ う し ゃ ー か い し つ だ ん ね ー

検 繋 其 身 。 称 観 世 音 菩 薩 名 者 。 皆 悉 断 壊 e

そ く と く げ ー だ つ に ゃ く さ ん ぜ ん だ い せ ん こ く ど ー ま ん ち ゅ う お ん ぞ く

即 得 解 脱 。 若 三 千 大 千 国 土 e 満 中 怨 賊 。

う ー い ち し ょ う し ゅ ー し ょ う し ょ ー し ょ う に ん さ い じ ー じ ゅ う ほ う き ょ う か ー け ん ろ ー

有 一 商 主 e 将 諸 商 人 齎 持 重 宝 e 経 過 険 路 。

ご ー ち ゅ う い ち に ん さ ー ぜ ー し ょ う ご ん し ょ ー ぜ ん な ん し ー も ッ と く く ー

其 中 一 人 e 作 是 唱 言 。 諸 善 男 子 。 勿 得 恐

ふ ー に ょ ー と う お う と う い ッ し ん し ょ う か ん ぜ ー お ん ぼ ー さ つ み ょ う ご う

怖 。 汝 等 応 当 e 一 心 称 観 世 音 菩 薩 名 号 。

ぜ ー ぼ ー さ つ の う い ー む ー い ー せ ー お ー し ゅ ー じ ょ う に ょ う と う に ゃ く し ょ う

是 菩 薩 e 能 以 無 畏 e 施 於 衆 生 。 汝 等 若 称

み ょ う し ゃ ー お ー し ー お ん ぞ く と う と く げ ー だ つ し ゅ ー し ょ う に ん も ん

名 者 e 於 此 怨 賊 e 当 得 解 脱 。 衆 商 人 聞 e

く ー ほ ッ し ょ う ご ん な ー む ー か ん ぜ ー お ん ぼ ー さ つ し ょ う ご ー み ょ う こ ー

倶 発 声 言 e 南 無 観 世 音 菩 薩 。 称 其 名 故 e

そ く と く げ ー だ つ む ー じ ん に ー か ん ぜ ー お ん ぼ ー さ つ ま ー か ー さ つ

即 得 解 脱 。 無 尽 意 。 観 世 音 菩 薩 摩 訶 薩 e

い ー じ ん し ー り き ぎ ー ぎ ー に ょ ー ぜ ー

威 神 之 力 e 巍 巍 如 是

に ゃ く う ー し ゅ ー じ ょ う た ー お ー い ん よ く じ ょ う ね ん く ー ぎ ょ う か ん ぜ ー お ん

若 有 衆 生 e 多 於 婬 欲 。 常 念 恭 敬 e 観 世 音

ぼ ー さ つ べ ん と く り ー よ く に ゃ く た ー し ん に ー じ ょ う ね ん く ー ぎ ょ う

菩 薩 e 便 得 離 欲 。 若 多 瞋 恚 。 常 念 恭 敬 e

か ん ぜ ー お ん ぼ ー さ つ べ ん と く り ー し ん に ゃ く た ー ぐ ー ち ー じ ょ う ね ん

観 世 音 菩 薩 e 便 得 離 瞋 。 若 多 愚 癡 。 常 念

く ー ぎ ょ う か ん ぜ ー お ん ぼ ー さ つ べ ん と く り ー ち ー む ー じ ん に ー

恭 敬 e 観 世 音 菩 薩 e 便 得 離 癡 。 無 尽 意 。

か ん ぜ ー お ん ぼ ー さ つ う ー に ょ ー ぜ ー と う だ い い ー じ ん り き た ー し ょ ー

観 世 音 菩 薩 e 有 如 是 等 。 大 威 神 力 。 多 所

に ょ う や く ぜ ー こ ー し ゅ ー じ ょ う じ ょ う お う し ん ね ん

饒 益 。 是 故 衆 生 e 常 応 心 念
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し ん に ー い ー せ ッ ぽ う お う い ー ち ょ う じ ゃ ー こ ー じ ー さ い か ん

身 e 而 為 説 法 。 応 以 長 者 e 居 士 e 宰 官 e

ば ら も ん ぶ ー に ょ ー し ん と く ど ー し ゃ ー そ く げ ん ぶ ー に ょ ー し ん に ー

婆 羅 門 婦 女 身 e 得 度 者 e 即 現 婦 女 身 e 而

い ー せ ッ ぽ う お う い ー ど う な ん ど う に ょ ー し ん と く ど ー し ゃ ー そ く げ ん

為 説 法 。 応 以 童 男 童 女 身 e 得 度 者 e 即 現

ど う な ん ど う に ょ ー し ん に ー い ー せ ッ ぽ う お う い ー て ん り ゅ う や ー

童 男 童 女 身 e 而 為 説 法 。 応 以 天 e 龍 e 夜

し ゃ ー け ん だ つ ば ー あ し ゅ ら ー か る ら ー き ん な ら

叉 e 乾 闥 婆 e 阿 脩 羅 e 迦 楼 羅 e 緊 那 羅 e

ま ご ら ー が ー に ん ぴ ー に ん と う し ん と く ど ー し ゃ ー そ ッ か い げ ん

摩 � 羅 伽 e 人 非 人 等 身 e 得 度 者 e 即 皆 現

し ー に ー い ー せ ッ ぽ う お う い ー し ゅ う こ ん ご う し ん と く ど ー し ゃ ー

之 e 而 為 説 法 。 応 以 執 金 剛 神 e 得 度 者 e

そ く げ ん し ゅ う こ ん ご う し ん に ー い ー せ ッ ぽ う む ー じ ん に ー ぜ ー か ん

即 現 執 金 剛 神 e 而 為 説 法 。 無 尽 意 。 是 観

ぜ ー お ん ぼ ー さ つ じ ょ う じ ゅ ー に ょ ー ぜ ー く ー ど く い ー し ゅ ー じ ゅ ー ぎ ょ う ゆ ー

世 音 菩 薩 e 成 就 如 是 功 徳 e 以 種 種 形 e 遊

し ょ ー こ く ど ー ど ー だ ッ し ゅ ー じ ょ う ぜ ー こ ー に ょ ー と う お う と う い ッ し ん

諸 国 土 e 度 脱 衆 生 e 是 故 汝 等 。 応 当 一 心 e

く ー よ う か ん ぜ ー お ん ぼ ー さ つ ぜ ー か ん ぜ ー お ん ぼ ー さ つ ま ー か ー さ つ

供 養 観 世 音 菩 薩 e 是 観 世 音 菩 薩 摩 訶 薩 e

お ー ふ ー い ー き ゅ う な ん し ー ち ゅ う の う せ ー む ー い ー ぜ ー こ ー し ー し ゃ ー ば ー

於 怖 畏 急 難 之 中 e 能 施 無 畏 e 是 故 此 娑 婆

せ ー か い か い ご う し ー い ー せ ー む ー い ー し ゃ ー む ー じ ん に ー ぼ ー さ つ

世 界 e 皆 号 之 為 e 施 無 畏 者 e 無 尽 意 菩 薩 e

び ゃ く ぶ つ ご ん せ ー そ ん が ー こ ん と う く ー よ う か ん ぜ ー お ん ぼ ー さ つ

白 仏 言 。 世 尊 。 我 今 当 供 養 e 観 世 音 菩 薩 e

そ く げ ー き ょ う し ゅ ー ほ う じ ゅ ー よ う ら く け ー じ き ひ ゃ く せ ん り ょ う ご ん に ー

即 解 頚 e 衆 宝 珠 瓔 珞 e 価 直 百 千 両 金 e 而

い ー よ ー し ー さ ー ぜ ー ご ん に ん し ゃ ー じ ゅ ー し ー ほ う せ ー ち ん ぼ う

以 与 之 。 作 是 言 。 仁 者 。 受 此 法 施 e 珍 宝

よ う ら く じ ー か ん ぜ ー お ん ぼ ー さ つ ふ ー こ う じ ゅ ー し ー む ー じ ん に ー

瓔 珞 。 時 観 世 音 菩 薩 e 不 肯 受 之 。 無 尽 意 。

ぶ ー び ゃ く か ん ぜ ー お ん ぼ ー さ つ ご ん に ん し ゃ ー み ん が ー と う こ ー じ ゅ ー

復 白 観 世 音 菩 薩 言 。 仁 者 。 愍 我 等 故 e 受

し ー よ う ら く に ー じ ー ぶ つ ご う か ん ぜ ー お ん ぼ ー さ つ と う み ん し ー

此 瓔 珞 。 爾 時 仏 告 e 観 世 音 菩 薩 。 当 愍 此
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し ゃ ー か ん ぜ ー お ん ぼ ー さ つ そ く げ ん ぶ ッ し ん に ー い ー せ ッ ぽ う

者 e 観 世 音 菩 薩 e 即 現 仏 身 e 而 為 説 法 。

お う い ー ひ ゃ く し ー ぶ ッ し ん と く ど ー し ゃ ー そ く げ ん ひ ゃ く し ー ぶ ッ し ん

応 以 辟 支 仏 身 e 得 度 者 e 即 現 辟 支 仏 身 e

に ー い ー せ ッ ぽ う お う い ー し ょ う も ん し ん と く ど ー し ゃ ー そ く げ ん し ょ う

而 為 説 法 。 応 以 声 聞 身 e 得 度 者 e 即 現 声

も ん し ん に ー い ー せ ッ ぽ う お う い ー ぼ ん の う し ん と く ど ー し ゃ ー

聞 身 e 而 為 説 法 。 応 以 梵 王 身 e 得 度 者 e

そ く げ ん ぼ ん の う し ん に ー い ー せ ッ ぽ う お う い ー た い し ゃ く し ん と く

即 現 梵 王 身 e 而 為 説 法 。 応 以 帝 釈 身 e 得

ど ー し ゃ ー そ く げ ん た い し ゃ く し ん に ー い ー せ ッ ぽ う お う い ー じ ー ざ い

度 者 e 即 現 帝 釈 身 e 而 為 説 法 。 応 以 自 在

て ん し ん と く ど ー し ゃ ー そ く げ ん じ ー ざ い て ん し ん に ー い ー せ ッ ぽ う

天 身 e 得 度 者 e 即 現 自 在 天 身 e 而 為 説 法 。

お う い ー だ い じ ー ざ い て ん し ん と く ど ー し ゃ ー そ く げ ん だ い じ ー ざ い て ん

応 以 大 自 在 天 身 e 得 度 者 e 即 現 大 自 在 天

し ん に ー い ー せ ッ ぽ う お う い ー て ん だ い し ょ う ぐ ん し ん と く ど ー し ゃ ー

身 e 而 為 説 法 。 応 以 天 大 将 軍 身 e 得 度 者 e

そ く げ ん て ん だ い し ょ う ぐ ん し ん に ー い ー せ ッ ぽ う お う い ー び し ゃ も ん

即 現 天 大 将 軍 身 e 而 為 説 法 。 応 以 毘 沙 門

し ん と く ど ー し ゃ ー そ く げ ん び し ゃ も ん し ん に ー い ー せ ッ ぽ う

身 e 得 度 者 e 即 現 毘 沙 門 身 e 而 為 説 法 。

お ー い ー し ょ う お う し ん と く ど ー し ゃ ー そ く げ ん し ょ う お う し ん に ー い ー

応 以 小 王 身 e 得 度 者 e 即 現 小 王 身 e 而 為

せ ッ ぽ う お う い ー ち ょ う じ ゃ ー し ん と く ど ー し ゃ ー そ く げ ん ち ょ う じ ゃ ー し ん

説 法 。 応 以 長 者 身 e 得 度 者 e 即 現 長 者 身 e

に ー い ー せ ッ ぽ う お う い ー こ ー じ ー し ん と く ど ー し ゃ ー そ く げ ん こ ー

而 為 説 法 。 応 以 居 士 身 e 得 度 者 e 即 現 居

じ ー し ん に ー い ー せ ッ ぽ う お う い ー さ い か ん し ん と く ど ー し ゃ ー

士 身 e 而 為 説 法 。 応 以 宰 官 身 e 得 度 者 e

そ く げ ん さ い か ん し ん に ー い ー せ ッ ぽ う お う い ー ば ら も ん し ん

即 現 宰 官 身 e 而 為 説 法 。 応 以 婆 羅 門 身 e

と く ど ー し ゃ ー そ く げ ん ば ら も ん し ん に ー い ー せ ッ ぽ う お う い ー

得 度 者 e 即 現 婆 羅 門 身 e 而 為 説 法 。 応 以

び く び く に ー う ー ば ー そ く う ー ば ー い ー し ん と く ど ー

比 丘 e 比 丘 尼 e 優 婆 塞 e 優 婆 夷 身 e 得 度

し ゃ ー そ く げ ん び く び く に ー う ー ば ー そ く う ー ば ー い ー

者 e 即 現 比 丘 e 比 丘 尼 e 優 婆 塞 e 優 婆 夷
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し ん に ー い ー せ ッ ぽ う お う い ー ち ょ う じ ゃ ー こ ー じ ー さ い か ん

身 e 而 為 説 法 。 応 以 長 者 e 居 士 e 宰 官 e

ば ら も ん ぶ ー に ょ ー し ん と く ど ー し ゃ ー そ く げ ん ぶ ー に ょ ー し ん に ー

婆 羅 門 婦 女 身 e 得 度 者 e 即 現 婦 女 身 e 而

い ー せ ッ ぽ う お う い ー ど う な ん ど う に ょ ー し ん と く ど ー し ゃ ー そ く げ ん

為 説 法 。 応 以 童 男 童 女 身 e 得 度 者 e 即 現

ど う な ん ど う に ょ ー し ん に ー い ー せ ッ ぽ う お う い ー て ん り ゅ う や ー

童 男 童 女 身 e 而 為 説 法 。 応 以 天 e 龍 e 夜

し ゃ ー け ん だ つ ば ー あ し ゅ ら ー か る ら ー き ん な ら

叉 e 乾 闥 婆 e 阿 脩 羅 e 迦 楼 羅 e 緊 那 羅 e

ま ご ら ー が ー に ん ぴ ー に ん と う し ん と く ど ー し ゃ ー そ ッ か い げ ん

摩 � 羅 伽 e 人 非 人 等 身 e 得 度 者 e 即 皆 現

し ー に ー い ー せ ッ ぽ う お う い ー し ゅ う こ ん ご う し ん と く ど ー し ゃ ー

之 e 而 為 説 法 。 応 以 執 金 剛 神 e 得 度 者 e

そ く げ ん し ゅ う こ ん ご う し ん に ー い ー せ ッ ぽ う む ー じ ん に ー ぜ ー か ん

即 現 執 金 剛 神 e 而 為 説 法 。 無 尽 意 。 是 観

ぜ ー お ん ぼ ー さ つ じ ょ う じ ゅ ー に ょ ー ぜ ー く ー ど く い ー し ゅ ー じ ゅ ー ぎ ょ う ゆ ー

世 音 菩 薩 e 成 就 如 是 功 徳 e 以 種 種 形 e 遊

し ょ ー こ く ど ー ど ー だ ッ し ゅ ー じ ょ う ぜ ー こ ー に ょ ー と う お う と う い ッ し ん

諸 国 土 e 度 脱 衆 生 e 是 故 汝 等 。 応 当 一 心 e

く ー よ う か ん ぜ ー お ん ぼ ー さ つ ぜ ー か ん ぜ ー お ん ぼ ー さ つ ま ー か ー さ つ

供 養 観 世 音 菩 薩 e 是 観 世 音 菩 薩 摩 訶 薩 e

お ー ふ ー い ー き ゅ う な ん し ー ち ゅ う の う せ ー む ー い ー ぜ ー こ ー し ー し ゃ ー ば ー

於 怖 畏 急 難 之 中 e 能 施 無 畏 e 是 故 此 娑 婆

せ ー か い か い ご う し ー い ー せ ー む ー い ー し ゃ ー む ー じ ん に ー ぼ ー さ つ

世 界 e 皆 号 之 為 e 施 無 畏 者 e 無 尽 意 菩 薩 e

び ゃ く ぶ つ ご ん せ ー そ ん が ー こ ん と う く ー よ う か ん ぜ ー お ん ぼ ー さ つ

白 仏 言 。 世 尊 。 我 今 当 供 養 e 観 世 音 菩 薩 e

そ く げ ー き ょ う し ゅ ー ほ う じ ゅ ー よ う ら く け ー じ き ひ ゃ く せ ん り ょ う ご ん に ー

即 解 頚 e 衆 宝 珠 瓔 珞 e 価 直 百 千 両 金 e 而

い ー よ ー し ー さ ー ぜ ー ご ん に ん し ゃ ー じ ゅ ー し ー ほ う せ ー ち ん ぼ う

以 与 之 。 作 是 言 。 仁 者 。 受 此 法 施 e 珍 宝

よ う ら く じ ー か ん ぜ ー お ん ぼ ー さ つ ふ ー こ う じ ゅ ー し ー む ー じ ん に ー

瓔 珞 。 時 観 世 音 菩 薩 e 不 肯 受 之 。 無 尽 意 。

ぶ ー び ゃ く か ん ぜ ー お ん ぼ ー さ つ ご ん に ん し ゃ ー み ん が ー と う こ ー じ ゅ ー

復 白 観 世 音 菩 薩 言 。 仁 者 。 愍 我 等 故 e 受

し ー よ う ら く に ー じ ー ぶ つ ご う か ん ぜ ー お ん ぼ ー さ つ と う み ん し ー

此 瓔 珞 。 爾 時 仏 告 e 観 世 音 菩 薩 。 当 愍 此
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し ゃ ー か ん ぜ ー お ん ぼ ー さ つ そ く げ ん ぶ ッ し ん に ー い ー せ ッ ぽ う

者 e 観 世 音 菩 薩 e 即 現 仏 身 e 而 為 説 法 。

お う い ー ひ ゃ く し ー ぶ ッ し ん と く ど ー し ゃ ー そ く げ ん ひ ゃ く し ー ぶ ッ し ん

応 以 辟 支 仏 身 e 得 度 者 e 即 現 辟 支 仏 身 e

に ー い ー せ ッ ぽ う お う い ー し ょ う も ん し ん と く ど ー し ゃ ー そ く げ ん し ょ う

而 為 説 法 。 応 以 声 聞 身 e 得 度 者 e 即 現 声

も ん し ん に ー い ー せ ッ ぽ う お う い ー ぼ ん の う し ん と く ど ー し ゃ ー

聞 身 e 而 為 説 法 。 応 以 梵 王 身 e 得 度 者 e

そ く げ ん ぼ ん の う し ん に ー い ー せ ッ ぽ う お う い ー た い し ゃ く し ん と く

即 現 梵 王 身 e 而 為 説 法 。 応 以 帝 釈 身 e 得

ど ー し ゃ ー そ く げ ん た い し ゃ く し ん に ー い ー せ ッ ぽ う お う い ー じ ー ざ い

度 者 e 即 現 帝 釈 身 e 而 為 説 法 。 応 以 自 在

て ん し ん と く ど ー し ゃ ー そ く げ ん じ ー ざ い て ん し ん に ー い ー せ ッ ぽ う

天 身 e 得 度 者 e 即 現 自 在 天 身 e 而 為 説 法 。

お う い ー だ い じ ー ざ い て ん し ん と く ど ー し ゃ ー そ く げ ん だ い じ ー ざ い て ん

応 以 大 自 在 天 身 e 得 度 者 e 即 現 大 自 在 天

し ん に ー い ー せ ッ ぽ う お う い ー て ん だ い し ょ う ぐ ん し ん と く ど ー し ゃ ー

身 e 而 為 説 法 。 応 以 天 大 将 軍 身 e 得 度 者 e

そ く げ ん て ん だ い し ょ う ぐ ん し ん に ー い ー せ ッ ぽ う お う い ー び し ゃ も ん

即 現 天 大 将 軍 身 e 而 為 説 法 。 応 以 毘 沙 門

し ん と く ど ー し ゃ ー そ く げ ん び し ゃ も ん し ん に ー い ー せ ッ ぽ う

身 e 得 度 者 e 即 現 毘 沙 門 身 e 而 為 説 法 。

お ー い ー し ょ う お う し ん と く ど ー し ゃ ー そ く げ ん し ょ う お う し ん に ー い ー

応 以 小 王 身 e 得 度 者 e 即 現 小 王 身 e 而 為

せ ッ ぽ う お う い ー ち ょ う じ ゃ ー し ん と く ど ー し ゃ ー そ く げ ん ち ょ う じ ゃ ー し ん

説 法 。 応 以 長 者 身 e 得 度 者 e 即 現 長 者 身 e

に ー い ー せ ッ ぽ う お う い ー こ ー じ ー し ん と く ど ー し ゃ ー そ く げ ん こ ー

而 為 説 法 。 応 以 居 士 身 e 得 度 者 e 即 現 居

じ ー し ん に ー い ー せ ッ ぽ う お う い ー さ い か ん し ん と く ど ー し ゃ ー

士 身 e 而 為 説 法 。 応 以 宰 官 身 e 得 度 者 e

そ く げ ん さ い か ん し ん に ー い ー せ ッ ぽ う お う い ー ば ら も ん し ん

即 現 宰 官 身 e 而 為 説 法 。 応 以 婆 羅 門 身 e

と く ど ー し ゃ ー そ く げ ん ば ら も ん し ん に ー い ー せ ッ ぽ う お う い ー

得 度 者 e 即 現 婆 羅 門 身 e 而 為 説 法 。 応 以

び く び く に ー う ー ば ー そ く う ー ば ー い ー し ん と く ど ー

比 丘 e 比 丘 尼 e 優 婆 塞 e 優 婆 夷 身 e 得 度

し ゃ ー そ く げ ん び く び く に ー う ー ば ー そ く う ー ば ー い ー

者 e 即 現 比 丘 e 比 丘 尼 e 優 婆 塞 e 優 婆 夷
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か く し ゅ う と う か ー が い ね ん ぴ ー か ん の ん り き げ ん そ ッ き ー じ ー し ん

各 執 刀 加 害 念 彼 観 音 力 咸 即 起 慈 心

わ く そ う お う な ん く ー り ん ぎ ょ う よ く じ ゅ ー じ ゅ う ね ん ぴ ー か ん の ん り き

或 遭 王 難 苦 臨 刑 欲 寿 終 念 彼 観 音 力

と う じ ん だ ん だ ん ね ー わ く し ゅ ー き ん か ー さ ー し ゅ ー そ く ひ ー ち ゅ う か い

刀 尋 段 段 壊 或 囚 禁 枷 鎖 手 足 被 S 械

ね ん ぴ ー か ん の ん り き し ゃ く ね ん と く げ ー だ つ し ゅ ー そ ー し ょ ー ど く や く

念 彼 観 音 力 釈 然 得 解 脱 呪 詛 諸 毒 薬

し ょ ー よ く が い し ん じ ゃ ー ね ん ぴ ー か ん の ん り き げ ん じ ゃ く お ー ほ ん に ん

所 欲 害 身 者 念 彼 観 音 力 還 著 於 本 人

わ く ぐ ー あ く ら ー せ つ ど く り ゅ う し ょ ー き ー と う ね ん ぴ ー か ん の ん り き

或 遇 悪 羅 刹 毒 龍 諸 鬼 等 念 彼 観 音 力

じ ー し ッ ぷ ー か ん が い に ゃ く あ く じ ゅ う い ー に ょ う り ー げ ー そ う か ー ふ ー

時 悉 不 敢 害 若 悪 獣 囲 繞 利 牙 爪 可 怖

ね ん ぴ ー か ん の ん り き し ッ そ う む ー へ ん ぼ う が ん じ ゃ ー ぎ ゅ う ふ ッ か つ

念 彼 観 音 力 疾 走 無 辺 方 � 蛇 及 蝮 蠍

け ー ど く え ん か ー ね ん ね ん ぴ ー か ん の ん り き じ ん し ょ う じ ー え ー こ ー

気 毒 煙 火 然 念 彼 観 音 力 尋 声 自 回 去

う ん ら い く ー せ い で ん ご う ば く じ ゅ ー だ い う ー ね ん ぴ ー か ん の ん り き

雲 雷 鼓 掣 電 降 雹 A 大 雨 念 彼 観 音 力

お う じ ー と く し ょ う さ ん し ゅ ー じ ょ う ひ ー こ ん や く む ー り ょ う く ー ひ ッ し ん

応 時 得 消 散 衆 生 被 困 厄 無 量 苦 逼 身

か ん の ん み ょ う ち ー り き の う く ー せ ー け ん く ー ぐ ー そ く じ ん ず う り き

観 音 妙 智 力 能 救 世 間 苦 具 足 神 通 力

こ う し ゅ う ち ー ほ う べ ん じ ッ ぽ う し ょ ー こ く ど ー む ー せ ッ ぷ ー げ ん し ん

広 修 智 方 便 十 方 諸 国 土 無 刹 不 現 身

し ゅ ー じ ゅ ー し ょ ー あ く し ゅ ー じ ー ご ッ き ー ち く し ょ う し ょ う ろ う び ょ う し ー く ー

種 種 諸 悪 趣 地 獄 鬼 畜 生 生 老 病 死 苦

い ー ぜ ん し つ り ょ う め つ し ん か ん し ょ う じ ょ う か ん こ う だ い ち ー え ー か ん

以 漸 悉 令 滅 真 観 清 浄 観 広 大 智 慧 観

ひ ー か ん ぎ ゅ う じ ー か ん じ ょ う が ん じ ょ う せ ん ご う む ー く ー し ょ う じ ょ う こ う

悲 観 及 慈 観 常 願 常 瞻 仰 無 垢 清 浄 光

え ー に ち は ー し ょ ー あ ん の う ぶ く さ い ふ う か ー ふ ー み ょ う し ょ う せ ー け ん

慧 日 破 諸 闇 能 伏 災 風 火 普 明 照 世 間

ひ ー た い か い ら い し ん じ ー い ー み ょ う だ い う ん じ ゅ ー か ん ろ ー ほ う う ー

悲 体 戒 雷 震 慈 意 妙 大 雲 A 甘 露 法 雨

め つ じ ょ ー ぼ ん の う え ん じ ょ う し ょ う き ょ う か ん し ょ ー ふ ー い ー ぐ ん じ ん ち ゅ う

滅 除 煩 悩 焔 諍 訟 経 官 処 怖 畏 軍 陣 中
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む ー じ ん に ー ぼ ー さ つ ぎ ゅ う し ー し ゅ ー て ん り ゅ う や ー し ゃ ー け ん

無 尽 意 菩 薩 e 及 四 衆 。 天 e 龍 e 夜 叉 e 乾

だ つ ば ー あ し ゅ ら ー か る ら ー き ん な ら ま ご ら ー

闥 婆 e 阿 脩 羅 e 迦 楼 羅 e 緊 那 羅 e 摩 � 羅

が ー に ん ぴ ー に ん と う こ ー じ ゅ ー ぜ ー よ う ら く そ く じ ー か ん ぜ ー お ん

伽 e 人 非 人 等 故 e 受 是 瓔 珞 。 即 時 観 世 音

ぼ ー さ つ み ん し ょ ー し ー し ゅ ー ぎ ゅ う お ー て ん り ゅ う に ん ぴ ー に ん と う

菩 薩 e 愍 諸 四 衆 e 及 於 天 e 龍 e 人 非 人 等 e

じ ゅ ー ご ー よ う ら く ぶ ん さ ー に ー ぶ ん い ち ぶ ん ぶ ー し ゃ か む に ぶ つ

受 其 瓔 珞 。 分 作 二 分 。 一 分 奉 釈 迦 牟 尼 仏 。

い ち ぶ ん ぶ ー た ー ほ う ぶ ッ と う む ー じ ん に ー か ん ぜ ー お ん ぼ ー さ つ

一 分 奉 多 宝 仏 塔 。 無 尽 意 。 観 世 音 菩 薩 e

う ー に ょ ー ぜ ー じ ー ざ い じ ん り き ゆ ー お ー し ゃ ー ば ー せ ー か い に ー じ ー む ー

有 如 是 自 在 神 力 e 遊 於 娑 婆 世 界 。 爾 時 無

じ ん に ー ぼ ー さ つ い ー げ ー も ん わ つ

尽 意 菩 薩 e 以 偈 問 曰

せ ー そ ん み ょ う そ う ぐ ー が ー こ ん じ ゅ う も ん ぴ ー ぶ ッ し ー が ー い ん ね ん

世 尊 妙 相 具 我 今 重 問 彼 仏 子 何 因 縁

み ょ う い ー か ん ぜ ー お ん ぐ ー そ く み ょ う そ う そ ん げ ー と う む ー じ ん に ー

名 為 観 世 音 具 足 妙 相 尊 偈 答 無 尽 意

に ょ う ち ょ う か ん の ん ぎ ょ う ぜ ん の う し ょ ー ほ う し ょ ー ぐ ー ぜ い じ ん に ょ ー か い

汝 聴 観 音 行 善 応 諸 方 所 弘 誓 深 如 海

り ゃ ッ こ う ふ ー し ー ぎ ー じ ー た ー せ ん の く ぶ つ ほ つ だ い し ょ う じ ょ う が ん

歴 劫 不 思 議 侍 多 千 億 仏 発 大 清 浄 願

が ー い ー に ょ ー り ゃ く せ つ も ん み ょ う ぎ ッ け ん し ん し ん ね ん ふ ー く う か ー

我 為 汝 略 説 聞 名 及 見 身 心 念 不 空 過

の う め ッ し ょ ー う ー く ー け ー し ー こ う が い い ー す い ら く だ い か ー き ょ う

能 滅 諸 有 苦 仮 使 興 害 意 推 落 大 火 坑

ね ん ぴ ー か ん の ん り き か ー き ょ う へ ん じ ょ う ち ー わ く ひ ょ う る ー こ ー か い

念 彼 観 音 力 火 坑 変 成 池 或 漂 流 巨 海

り ゅ う ご ー し ょ ー き ー な ん ね ん ぴ ー か ん の ん り き は ー ろ う ふ ー の う も つ

龍 魚 諸 鬼 難 念 彼 観 音 力 波 浪 不 能 没

わ く ざ い し ゅ ー み ー ぶ ー い ー に ん し ょ ー す い だ ー ね ん ぴ ー か ん の ん り き

或 在 須 弥 峯 為 人 所 推 墮 念 彼 観 音 力

に ょ ー に ち こ ー く う じ ゅ う わ く ひ ー あ く に ん ち く だ ー ら く こ ん ご う せ ん

如 日 虚 空 住 或 被 悪 人 逐 墮 落 金 剛 山

ね ん ぴ ー か ん の ん り き ふ ー の う そ ん い ち も う わ く ち ー お ん ぞ く に ょ う

念 彼 観 音 力 不 能 損 一 毛 或 値 怨 賊 繞
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か く し ゅ う と う か ー が い ね ん ぴ ー か ん の ん り き げ ん そ ッ き ー じ ー し ん

各 執 刀 加 害 念 彼 観 音 力 咸 即 起 慈 心

わ く そ う お う な ん く ー り ん ぎ ょ う よ く じ ゅ ー じ ゅ う ね ん ぴ ー か ん の ん り き

或 遭 王 難 苦 臨 刑 欲 寿 終 念 彼 観 音 力

と う じ ん だ ん だ ん ね ー わ く し ゅ ー き ん か ー さ ー し ゅ ー そ く ひ ー ち ゅ う か い

刀 尋 段 段 壊 或 囚 禁 枷 鎖 手 足 被 S 械

ね ん ぴ ー か ん の ん り き し ゃ く ね ん と く げ ー だ つ し ゅ ー そ ー し ょ ー ど く や く

念 彼 観 音 力 釈 然 得 解 脱 呪 詛 諸 毒 薬

し ょ ー よ く が い し ん じ ゃ ー ね ん ぴ ー か ん の ん り き げ ん じ ゃ く お ー ほ ん に ん

所 欲 害 身 者 念 彼 観 音 力 還 著 於 本 人

わ く ぐ ー あ く ら ー せ つ ど く り ゅ う し ょ ー き ー と う ね ん ぴ ー か ん の ん り き

或 遇 悪 羅 刹 毒 龍 諸 鬼 等 念 彼 観 音 力

じ ー し ッ ぷ ー か ん が い に ゃ く あ く じ ゅ う い ー に ょ う り ー げ ー そ う か ー ふ ー

時 悉 不 敢 害 若 悪 獣 囲 繞 利 牙 爪 可 怖

ね ん ぴ ー か ん の ん り き し ッ そ う む ー へ ん ぼ う が ん じ ゃ ー ぎ ゅ う ふ ッ か つ

念 彼 観 音 力 疾 走 無 辺 方 � 蛇 及 蝮 蠍

け ー ど く え ん か ー ね ん ね ん ぴ ー か ん の ん り き じ ん し ょ う じ ー え ー こ ー

気 毒 煙 火 然 念 彼 観 音 力 尋 声 自 回 去

う ん ら い く ー せ い で ん ご う ば く じ ゅ ー だ い う ー ね ん ぴ ー か ん の ん り き

雲 雷 鼓 掣 電 降 雹 A 大 雨 念 彼 観 音 力

お う じ ー と く し ょ う さ ん し ゅ ー じ ょ う ひ ー こ ん や く む ー り ょ う く ー ひ ッ し ん

応 時 得 消 散 衆 生 被 困 厄 無 量 苦 逼 身

か ん の ん み ょ う ち ー り き の う く ー せ ー け ん く ー ぐ ー そ く じ ん ず う り き

観 音 妙 智 力 能 救 世 間 苦 具 足 神 通 力

こ う し ゅ う ち ー ほ う べ ん じ ッ ぽ う し ょ ー こ く ど ー む ー せ ッ ぷ ー げ ん し ん

広 修 智 方 便 十 方 諸 国 土 無 刹 不 現 身

し ゅ ー じ ゅ ー し ょ ー あ く し ゅ ー じ ー ご ッ き ー ち く し ょ う し ょ う ろ う び ょ う し ー く ー

種 種 諸 悪 趣 地 獄 鬼 畜 生 生 老 病 死 苦

い ー ぜ ん し つ り ょ う め つ し ん か ん し ょ う じ ょ う か ん こ う だ い ち ー え ー か ん

以 漸 悉 令 滅 真 観 清 浄 観 広 大 智 慧 観

ひ ー か ん ぎ ゅ う じ ー か ん じ ょ う が ん じ ょ う せ ん ご う む ー く ー し ょ う じ ょ う こ う

悲 観 及 慈 観 常 願 常 瞻 仰 無 垢 清 浄 光

え ー に ち は ー し ょ ー あ ん の う ぶ く さ い ふ う か ー ふ ー み ょ う し ょ う せ ー け ん

慧 日 破 諸 闇 能 伏 災 風 火 普 明 照 世 間

ひ ー た い か い ら い し ん じ ー い ー み ょ う だ い う ん じ ゅ ー か ん ろ ー ほ う う ー

悲 体 戒 雷 震 慈 意 妙 大 雲 A 甘 露 法 雨

め つ じ ょ ー ぼ ん の う え ん じ ょ う し ょ う き ょ う か ん し ょ ー ふ ー い ー ぐ ん じ ん ち ゅ う

滅 除 煩 悩 焔 諍 訟 経 官 処 怖 畏 軍 陣 中
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む ー じ ん に ー ぼ ー さ つ ぎ ゅ う し ー し ゅ ー て ん り ゅ う や ー し ゃ ー け ん

無 尽 意 菩 薩 e 及 四 衆 。 天 e 龍 e 夜 叉 e 乾

だ つ ば ー あ し ゅ ら ー か る ら ー き ん な ら ま ご ら ー

闥 婆 e 阿 脩 羅 e 迦 楼 羅 e 緊 那 羅 e 摩 � 羅

が ー に ん ぴ ー に ん と う こ ー じ ゅ ー ぜ ー よ う ら く そ く じ ー か ん ぜ ー お ん

伽 e 人 非 人 等 故 e 受 是 瓔 珞 。 即 時 観 世 音

ぼ ー さ つ み ん し ょ ー し ー し ゅ ー ぎ ゅ う お ー て ん り ゅ う に ん ぴ ー に ん と う

菩 薩 e 愍 諸 四 衆 e 及 於 天 e 龍 e 人 非 人 等 e

じ ゅ ー ご ー よ う ら く ぶ ん さ ー に ー ぶ ん い ち ぶ ん ぶ ー し ゃ か む に ぶ つ

受 其 瓔 珞 。 分 作 二 分 。 一 分 奉 釈 迦 牟 尼 仏 。

い ち ぶ ん ぶ ー た ー ほ う ぶ ッ と う む ー じ ん に ー か ん ぜ ー お ん ぼ ー さ つ

一 分 奉 多 宝 仏 塔 。 無 尽 意 。 観 世 音 菩 薩 e

う ー に ょ ー ぜ ー じ ー ざ い じ ん り き ゆ ー お ー し ゃ ー ば ー せ ー か い に ー じ ー む ー

有 如 是 自 在 神 力 e 遊 於 娑 婆 世 界 。 爾 時 無

じ ん に ー ぼ ー さ つ い ー げ ー も ん わ つ

尽 意 菩 薩 e 以 偈 問 曰

せ ー そ ん み ょ う そ う ぐ ー が ー こ ん じ ゅ う も ん ぴ ー ぶ ッ し ー が ー い ん ね ん

世 尊 妙 相 具 我 今 重 問 彼 仏 子 何 因 縁

み ょ う い ー か ん ぜ ー お ん ぐ ー そ く み ょ う そ う そ ん げ ー と う む ー じ ん に ー

名 為 観 世 音 具 足 妙 相 尊 偈 答 無 尽 意

に ょ う ち ょ う か ん の ん ぎ ょ う ぜ ん の う し ょ ー ほ う し ょ ー ぐ ー ぜ い じ ん に ょ ー か い

汝 聴 観 音 行 善 応 諸 方 所 弘 誓 深 如 海

り ゃ ッ こ う ふ ー し ー ぎ ー じ ー た ー せ ん の く ぶ つ ほ つ だ い し ょ う じ ょ う が ん

歴 劫 不 思 議 侍 多 千 億 仏 発 大 清 浄 願

が ー い ー に ょ ー り ゃ く せ つ も ん み ょ う ぎ ッ け ん し ん し ん ね ん ふ ー く う か ー

我 為 汝 略 説 聞 名 及 見 身 心 念 不 空 過

の う め ッ し ょ ー う ー く ー け ー し ー こ う が い い ー す い ら く だ い か ー き ょ う

能 滅 諸 有 苦 仮 使 興 害 意 推 落 大 火 坑

ね ん ぴ ー か ん の ん り き か ー き ょ う へ ん じ ょ う ち ー わ く ひ ょ う る ー こ ー か い

念 彼 観 音 力 火 坑 変 成 池 或 漂 流 巨 海

り ゅ う ご ー し ょ ー き ー な ん ね ん ぴ ー か ん の ん り き は ー ろ う ふ ー の う も つ

龍 魚 諸 鬼 難 念 彼 観 音 力 波 浪 不 能 没

わ く ざ い し ゅ ー み ー ぶ ー い ー に ん し ょ ー す い だ ー ね ん ぴ ー か ん の ん り き

或 在 須 弥 峯 為 人 所 推 墮 念 彼 観 音 力

に ょ ー に ち こ ー く う じ ゅ う わ く ひ ー あ く に ん ち く だ ー ら く こ ん ご う せ ん

如 日 虚 空 住 或 被 悪 人 逐 墮 落 金 剛 山

ね ん ぴ ー か ん の ん り き ふ ー の う そ ん い ち も う わ く ち ー お ん ぞ く に ょ う

念 彼 観 音 力 不 能 損 一 毛 或 値 怨 賊 繞
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み ょ う ほ う れ ん げ ー き ょ う だ ら に ー ほ ん だ い に ー じ ゅ う ろ く

妙 法 蓮 華 経 。 陀 羅 尼 品 。 第 二 十 六

に ー じ ー や く お う ぼ ー さ つ そ く じ ゅ う ざ ー き ー へ ん だ ん う ー け ん が ッ

爾 時 薬 王 菩 薩 e 即 従 座 起 。 偏 袒 右 肩 。 合

し ょ う こ う ぶ つ に ー び ゃ く ぶ つ ご ん せ ー そ ん に ゃ く ぜ ん な ん し ー ぜ ん

掌 向 仏 e 而 白 仏 言 。 世 尊 。 若 善 男 子 e 善

に ょ ー に ん う ー の う じ ゅ ー じ ー ほ ッ け ー き ょ う し ゃ ー に ゃ く ど く じ ゅ ー つ う り ー

女 人 e 有 能 受 持 e 法 華 経 者 。 若 読 誦 通 利 e

に ゃ く し ょ ー し ゃ ー き ょ う が ん と ッ き ー し ょ ー ふ く ぶ つ ご う や く お う に ゃ く う ー

若 書 写 経 巻 e 得 幾 所 福 。 仏 告 薬 王 。 若 有

ぜ ん な ん し ー ぜ ん に ょ ー に ん く ー よ う は ッ ぴ ゃ く ま ん の く な ー ゆ ー た ー

善 男 子 善 女 人 e 供 養 八 百 万 億 e 那 由 佗 e

ご う が ー し ゃ ー と う し ょ ー ぶ つ お ー に ょ ー い ー う ん が ー ご ー し ょ ー と く ふ く

恒 河 沙 等 諸 仏 。 於 汝 意 云 何 。 其 所 得 福 e

に ょ う い ー た ー ふ ー じ ん た ー せ ー そ ん ぶ つ ご ん に ゃ く ぜ ん な ん し ー

寧 為 多 不 。 甚 多 世 尊 。 仏 言 。 若 善 男 子 e

ぜ ん に ょ ー に ん の う お ー ぜ ー き ょ う な い し ー じ ゅ ー じ ー い ッ し ー く ー げ ー

善 女 人 e 能 於 是 経 e 乃 至 受 持 e 一 四 句 偈 e

ど く じ ゅ ー げ ー ぎ ー に ょ ー せ ッ し ゅ ー ぎ ょ う く ー ど く じ ん た ー に ー じ ー や く

読 誦 解 義 e 如 説 修 行 e 功 徳 甚 多 。 爾 時 薬

お う ぼ ー さ つ び ゃ く ぶ つ ご ん せ ー そ ん が ー こ ん と う よ ー せ ッ ぽ う

王 菩 薩 e 白 仏 言 。 世 尊 。 我 今 当 与 e 説 法

し ゃ ー だ ら に ー し ゅ ー い ー し ゅ ー ご ー し ー そ く せ ッ し ゅ ー わ つ

者 e 陀 羅 尼 呪 e 以 守 護 之 。 即 説 呪 曰

あ ー に ー ま ー に ー ま ー ね ー ま ー ま ー ね ー し ー れ い し ゃ ー り ー

安 爾 曼 爾 摩 祢 摩 摩 祢 旨 隷 遮 梨

て い し ゃ ー み ゃ ー し ゃ ー び ー た ー い ー せ ん て い も く て い も く

第 T 咩 T 履 多 V 羶 帝 目 帝 目

た ー び ー し ゃ ー び ー あ ー い ー し ゃ ー び ー そ う び ー し ゃ ー び ー し ゃ ー

多 履 娑 履 阿 V 娑 履 桑 履 娑 履 叉

え い あ ー し ゃ ー え い あ ー ぎ に せ ん て い し ゃ ー び ー だ ら
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善 男 子 善 女 人 e 供 養 八 百 万 億 e 那 由 佗 e

ご う が ー し ゃ ー と う し ょ ー ぶ つ お ー に ょ ー い ー う ん が ー ご ー し ょ ー と く ふ く
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お う ぼ ー さ つ び ゃ く ぶ つ ご ん せ ー そ ん が ー こ ん と う よ ー せ ッ ぽ う
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に ー い ー ち ー に ー し ー ち ー に ー ね ー れ い ち ー に ー ね ー り ー ち ー

[ 韋 緻 [ 旨 緻 [ 涅 隷 \ [ 涅 犂 \

は ー ち ー

婆 底
せ ー そ ん ぜ ー だ ら に ー じ ん し ゅ ー ご う が ー し ゃ ー と う し ょ ー ぶ ッ し ょ ー

世 尊 。 是 陀 羅 尼 神 呪 e 恒 河 沙 等 e 諸 仏 所

せ つ や ッ か い ず い き ー に ゃ く う ー し ん き ー し ー ほ ッ し ー し ゃ ー そ く い ー

説 。 亦 皆 随 喜 。 若 有 侵 毀 此 法 師 者 e 則 為

し ん き ー ぜ ー し ょ ー ぶ ッ ち ー

侵 毀 e 是 諸 仏 已

に ー じ ー び し ゃ も ん て ん の う ご ー せ ー し ゃ ー び ゃ く ぶ つ ご ん せ ー そ ん

爾 時 毘 沙 門 天 王 護 世 者 e 白 仏 言 。 世 尊 。

が ー や く い ー み ん ね ん し ゅ ー じ ょ う お う ご ー し ー ほ ッ し ー こ ー せ つ ぜ ー だ

我 亦 為 愍 念 衆 生 e 擁 護 此 法 師 故 e 説 是 陀

ら に ー そ く せ ッ し ゅ ー わ つ

羅 尼 。 即 説 呪 曰

あ ー り ー な ー り ー と ー な ー り ー あ ー な ー ろ ー な ー び ー く ー

阿 梨 那 梨 � 那 梨 阿 那 盧 那 履 拘

な ー び ー

那 履
せ ー そ ん い ー ぜ ー じ ん し ゅ ー お う ご ー ほ ッ し ー が ー や く じ ー と う

世 尊 。 以 是 神 呪 e 擁 護 法 師 。 我 亦 自 当 e

お う ご ー じ ー ぜ ー き ょ う し ゃ ー り ょ う ひ ゃ く ゆ ー じ ゅ ん な い む ー し ょ ー す い げ ん

擁 護 持 是 経 者 。 令 百 由 旬 内 e 無 諸 衰 患

に ー じ ー じ ー こ く て ん の う ざ い し ー え ー ち ゅ う よ ー せ ん ま ん の く な ー ゆ ー

爾 時 持 国 天 王 e 在 此 会 中 e 与 千 万 億 那 由

た ー け ん だ つ ば ー し ゅ ー く ー ぎ ょ う い ー に ょ う ぜ ん け い ぶ ッ し ょ ー が ッ

佗 e 乾 闥 婆 衆 e 恭 敬 囲 繞 。 前 詣 仏 所 e 合

し ょ う び ゃ く ぶ つ ご ん せ ー そ ん が ー や く い ー だ ら に ー じ ん し ゅ ー お う

掌 白 仏 言 。 世 尊 。 我 亦 以 陀 羅 尼 神 呪 e 擁

ご ー じ ー ほ ッ け ー き ょ う し ゃ ー そ く せ ッ し ゅ ー わ つ

護 持 法 華 経 者 。 即 説 呪 曰

あ ー き ゃ ー ね ー き ゃ ー ね ー く ー り ー け ん だ ー り ー せ ん だ ー り ー

阿 伽 祢 伽 祢 瞿 利 乾 陀 利 旃 陀 利

ま ー と う ぎ ー じ ょ う ぐ ー り ー ぶ ー ろ ー し ゃ ー に ー あ ッ ち ー

摩 ] 耆 常 求 利 浮 楼 莎 [ ^ 底

せ ー そ ん ぜ ー だ ら に ー じ ん し ゅ ー し ー じ ゅ う に ー お く し ょ ー ぶ ッ し ょ ー

世 尊 。 是 陀 羅 尼 神 呪 e 四 十 二 億 e 諸 仏 所
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あ ー さ ん ま ー さ ん び ー ぼ ッ だ ー び ー き り じ ッ て い だ る ま ー は ー

阿 三 磨 三 履 仏 駄 毘 吉 利 Y 帝 達 磨 波

り ー し ー て い そ う ぎ ゃ ー ね ー く ー し ゃ ー ね ー ば ー し ゃ ー ば ー し ゃ ー し ゅ ー だ い

利 差 帝 僧 伽 涅 瞿 沙 祢 婆 舎 婆 舎 輸 地

ま ん た ら ま ん た ら し ゃ ー や ー た ー う ー ろ ー た ー う ー ろ ー

曼 X 邏 曼 X 邏 叉 夜 多 郵 楼 X 郵 楼

た ー き ょ う し ゃ ー り ゃ ー あ ー し ゃ ー ら ー あ ー し ゃ ー や ー た ー や ー あ ー ば ー ろ ー

X � 舎 略 悪 叉 邏 悪 叉 冶 多 冶 阿 婆 盧

あ ー ま ー に ゃ ー な ー た ー や ー

阿 摩 若 那 多 夜

せ ー そ ん ぜ ー だ ら に ー じ ん し ゅ ー ろ く じ ゅ う に ー お く ご う が ー し ゃ ー

世 尊 。 是 陀 羅 尼 神 呪 e 六 十 二 億 e 恒 河 沙

と う し ょ ー ぶ ッ し ょ ー せ つ に ゃ く う ー し ん き ー し ー ほ ッ し ー し ゃ ー そ く

等 e 諸 仏 所 説 。 若 有 侵 毀 e 此 法 師 者 e 則

い ー し ん き ー ぜ ー し ょ ー ぶ ッ ち ー じ ー し ゃ か む に ぶ つ さ ん や く

為 侵 毀 e 是 諸 仏 已 。 時 釈 迦 牟 尼 仏 e 讃 薬

お う ぼ ー さ つ ご ん ぜ ん ざ い ぜ ん ざ い や く お う に ょ ー み ん ね ん お う ご ー

王 菩 薩 言 。 善 哉 善 哉 。 薬 王 汝 愍 念 擁 護 e

し ー ほ ッ し ー こ ー せ つ ぜ ー だ ら に ー お ー し ょ ー し ゅ ー じ ょ う た ー し ょ ー

此 法 師 故 e 説 是 陀 羅 尼 。 於 諸 衆 生 。 多 所

に ょ う や く

饒 益
に ー じ ー ゆ う ぜ ー ぼ ー さ つ び ゃ く ぶ つ ご ん せ ー そ ん が ー や く い ー お う

爾 時 勇 施 菩 薩 e 白 仏 言 。 世 尊 。 我 亦 為 擁

ご ー ど く じ ゅ ー じ ゅ ー じ ー ほ ッ け ー き ょ う し ゃ ー せ つ だ ら に ー に ゃ く

護 e 読 誦 受 持 e 法 華 経 者 e 説 陀 羅 尼 。 若

し ー ほ ッ し ー と く ぜ ー だ ら に ー に ゃ く や ー し ゃ ー に ゃ く ら ー せ つ

此 法 師 e 得 是 陀 羅 尼 。 若 夜 叉 e 若 羅 刹 e

に ゃ く ふ ー た ん な ー に ゃ ッ き ッ し ゃ ー に ゃ ッ く ー は ん だ ー に ゃ く が ー き ー と う

若 富 単 那 e 若 吉 蔗 e 若 鳩 槃 荼 e 若 餓 鬼 等 e

し ー ぐ ー ご ー た ん む ー の う と く べ ん そ く お ー ぶ つ ぜ ん に ー せ ッ し ゅ ー

伺 求 其 短 e 無 能 得 便 。 即 於 仏 前 e 而 説 呪

わ つ
曰

ざ ー れ い ま ー か ー ざ ー れ い う ッ き ー も ッ き ー あ ー れ い

Z 隷 摩 訶 Z 隷 郁 枳 目 枳 阿 隷

あ ー ら ー は ー て い ね ー れ い て い ね ー れ い た ー は ー て い い ー ち ー
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に ー い ー ち ー に ー し ー ち ー に ー ね ー れ い ち ー に ー ね ー り ー ち ー

[ 韋 緻 [ 旨 緻 [ 涅 隷 \ [ 涅 犂 \

は ー ち ー

婆 底
せ ー そ ん ぜ ー だ ら に ー じ ん し ゅ ー ご う が ー し ゃ ー と う し ょ ー ぶ ッ し ょ ー

世 尊 。 是 陀 羅 尼 神 呪 e 恒 河 沙 等 e 諸 仏 所

せ つ や ッ か い ず い き ー に ゃ く う ー し ん き ー し ー ほ ッ し ー し ゃ ー そ く い ー

説 。 亦 皆 随 喜 。 若 有 侵 毀 此 法 師 者 e 則 為

し ん き ー ぜ ー し ょ ー ぶ ッ ち ー

侵 毀 e 是 諸 仏 已

に ー じ ー び し ゃ も ん て ん の う ご ー せ ー し ゃ ー び ゃ く ぶ つ ご ん せ ー そ ん

爾 時 毘 沙 門 天 王 護 世 者 e 白 仏 言 。 世 尊 。

が ー や く い ー み ん ね ん し ゅ ー じ ょ う お う ご ー し ー ほ ッ し ー こ ー せ つ ぜ ー だ

我 亦 為 愍 念 衆 生 e 擁 護 此 法 師 故 e 説 是 陀

ら に ー そ く せ ッ し ゅ ー わ つ

羅 尼 。 即 説 呪 曰

あ ー り ー な ー り ー と ー な ー り ー あ ー な ー ろ ー な ー び ー く ー

阿 梨 那 梨 � 那 梨 阿 那 盧 那 履 拘

な ー び ー

那 履
せ ー そ ん い ー ぜ ー じ ん し ゅ ー お う ご ー ほ ッ し ー が ー や く じ ー と う

世 尊 。 以 是 神 呪 e 擁 護 法 師 。 我 亦 自 当 e

お う ご ー じ ー ぜ ー き ょ う し ゃ ー り ょ う ひ ゃ く ゆ ー じ ゅ ん な い む ー し ょ ー す い げ ん

擁 護 持 是 経 者 。 令 百 由 旬 内 e 無 諸 衰 患

に ー じ ー じ ー こ く て ん の う ざ い し ー え ー ち ゅ う よ ー せ ん ま ん の く な ー ゆ ー

爾 時 持 国 天 王 e 在 此 会 中 e 与 千 万 億 那 由

た ー け ん だ つ ば ー し ゅ ー く ー ぎ ょ う い ー に ょ う ぜ ん け い ぶ ッ し ょ ー が ッ

佗 e 乾 闥 婆 衆 e 恭 敬 囲 繞 。 前 詣 仏 所 e 合

し ょ う び ゃ く ぶ つ ご ん せ ー そ ん が ー や く い ー だ ら に ー じ ん し ゅ ー お う

掌 白 仏 言 。 世 尊 。 我 亦 以 陀 羅 尼 神 呪 e 擁

ご ー じ ー ほ ッ け ー き ょ う し ゃ ー そ く せ ッ し ゅ ー わ つ

護 持 法 華 経 者 。 即 説 呪 曰

あ ー き ゃ ー ね ー き ゃ ー ね ー く ー り ー け ん だ ー り ー せ ん だ ー り ー

阿 伽 祢 伽 祢 瞿 利 乾 陀 利 旃 陀 利

ま ー と う ぎ ー じ ょ う ぐ ー り ー ぶ ー ろ ー し ゃ ー に ー あ ッ ち ー

摩 ] 耆 常 求 利 浮 楼 莎 [ ^ 底

せ ー そ ん ぜ ー だ ら に ー じ ん し ゅ ー し ー じ ゅ う に ー お く し ょ ー ぶ ッ し ょ ー

世 尊 。 是 陀 羅 尼 神 呪 e 四 十 二 億 e 諸 仏 所
-
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あ ー さ ん ま ー さ ん び ー ぼ ッ だ ー び ー き り じ ッ て い だ る ま ー は ー

阿 三 磨 三 履 仏 駄 毘 吉 利 Y 帝 達 磨 波

り ー し ー て い そ う ぎ ゃ ー ね ー く ー し ゃ ー ね ー ば ー し ゃ ー ば ー し ゃ ー し ゅ ー だ い

利 差 帝 僧 伽 涅 瞿 沙 祢 婆 舎 婆 舎 輸 地

ま ん た ら ま ん た ら し ゃ ー や ー た ー う ー ろ ー た ー う ー ろ ー

曼 X 邏 曼 X 邏 叉 夜 多 郵 楼 X 郵 楼

た ー き ょ う し ゃ ー り ゃ ー あ ー し ゃ ー ら ー あ ー し ゃ ー や ー た ー や ー あ ー ば ー ろ ー

X � 舎 略 悪 叉 邏 悪 叉 冶 多 冶 阿 婆 盧

あ ー ま ー に ゃ ー な ー た ー や ー

阿 摩 若 那 多 夜

せ ー そ ん ぜ ー だ ら に ー じ ん し ゅ ー ろ く じ ゅ う に ー お く ご う が ー し ゃ ー

世 尊 。 是 陀 羅 尼 神 呪 e 六 十 二 億 e 恒 河 沙

と う し ょ ー ぶ ッ し ょ ー せ つ に ゃ く う ー し ん き ー し ー ほ ッ し ー し ゃ ー そ く

等 e 諸 仏 所 説 。 若 有 侵 毀 e 此 法 師 者 e 則

い ー し ん き ー ぜ ー し ょ ー ぶ ッ ち ー じ ー し ゃ か む に ぶ つ さ ん や く

為 侵 毀 e 是 諸 仏 已 。 時 釈 迦 牟 尼 仏 e 讃 薬

お う ぼ ー さ つ ご ん ぜ ん ざ い ぜ ん ざ い や く お う に ょ ー み ん ね ん お う ご ー

王 菩 薩 言 。 善 哉 善 哉 。 薬 王 汝 愍 念 擁 護 e

し ー ほ ッ し ー こ ー せ つ ぜ ー だ ら に ー お ー し ょ ー し ゅ ー じ ょ う た ー し ょ ー

此 法 師 故 e 説 是 陀 羅 尼 。 於 諸 衆 生 。 多 所

に ょ う や く

饒 益
に ー じ ー ゆ う ぜ ー ぼ ー さ つ び ゃ く ぶ つ ご ん せ ー そ ん が ー や く い ー お う

爾 時 勇 施 菩 薩 e 白 仏 言 。 世 尊 。 我 亦 為 擁

ご ー ど く じ ゅ ー じ ゅ ー じ ー ほ ッ け ー き ょ う し ゃ ー せ つ だ ら に ー に ゃ く

護 e 読 誦 受 持 e 法 華 経 者 e 説 陀 羅 尼 。 若

し ー ほ ッ し ー と く ぜ ー だ ら に ー に ゃ く や ー し ゃ ー に ゃ く ら ー せ つ

此 法 師 e 得 是 陀 羅 尼 。 若 夜 叉 e 若 羅 刹 e

に ゃ く ふ ー た ん な ー に ゃ ッ き ッ し ゃ ー に ゃ ッ く ー は ん だ ー に ゃ く が ー き ー と う

若 富 単 那 e 若 吉 蔗 e 若 鳩 槃 荼 e 若 餓 鬼 等 e

し ー ぐ ー ご ー た ん む ー の う と く べ ん そ く お ー ぶ つ ぜ ん に ー せ ッ し ゅ ー

伺 求 其 短 e 無 能 得 便 。 即 於 仏 前 e 而 説 呪

わ つ
曰

ざ ー れ い ま ー か ー ざ ー れ い う ッ き ー も ッ き ー あ ー れ い

Z 隷 摩 訶 Z 隷 郁 枳 目 枳 阿 隷

あ ー ら ー は ー て い ね ー れ い て い ね ー れ い た ー は ー て い い ー ち ー
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じ ょ う ね つ び ょ う に ゃ く な ん ぎ ょ う に ゃ く に ょ ー ぎ ょ う に ゃ く ど う な ん ぎ ょ う に ゃ く

常 熱 病 。 若 男 形 e 若 女 形 e 若 童 男 形 e 若

ど う に ょ ー ぎ ょ う な い し ー む ー ち ゅ う や く ぶ ー ま く の う そ く お ー ぶ つ ぜ ん

童 女 形 。 乃 至 夢 中 e 亦 復 莫 悩 。 即 於 仏 前 e

に ー せ つ げ ー ご ん

而 説 偈 言

に ゃ く ふ ー じ ゅ ん が ー し ゅ ー の う ら ん せ ッ ぽ う し ゃ ー ず ー は ー さ ー し ち ぶ ん

若 不 順 我 呪 悩 乱 説 法 者 頭 破 作 七 分

に ょ ー あ ー り ー じ ゅ ー し ー に ょ ー し ー ぶ ー も ー ざ い や く に ょ ー お う ゆ ー お う

如 阿 梨 樹 枝 如 殺 父 母 罪 亦 如 壓 油 殃

と う し ょ う ご ー お う に ん ち ょ う だ つ は ー そ う ざ い ぼ ん し ー ほ ッ し ー し ゃ ー

斗 秤 欺 誑 人 調 達 破 僧 罪 犯 此 法 師 者

と う ぎ ゃ く に ょ ー ぜ ー お う

当 獲 如 是 殃

し ょ ー ら ー せ つ に ょ ー せ ッ し ー げ ー い ー び ゃ く ぶ つ ご ん せ ー そ ん が ー

諸 羅 刹 女 e 説 此 偈 已 。 白 仏 言 。 世 尊 。 我

と う や く と う し ん じ ー お う ご ー じ ゅ ー じ ー ど く じ ゅ ー し ゅ ー ぎ ょ う ぜ ー き ょ う し ゃ ー

等 亦 当 身 自 擁 護 e 受 持 読 誦 e 修 行 是 経 者 。

り ょ う と く あ ん の ん り ー し ょ ー す い げ ん し ょ う し ゅ ー ど く や く ぶ つ ご う し ょ ー

令 得 安 穏 e 離 諸 衰 患 e 消 衆 毒 薬 。 仏 告 諸

ら ー せ つ に ょ ー ぜ ん ざ い ぜ ん ざ い に ょ ー と う た ん の う お う ご ー じ ゅ ー じ ー ほ ッ

羅 刹 女 。 善 哉 善 哉 。 汝 等 但 能 擁 護 受 持 法

け ー み ょ う し ゃ ー ふ く ふ ー か ー り ょ う が ー き ょ う お う ご ー ぐ ー そ く じ ゅ ー じ ー

華 名 者 e 福 不 可 量 。 何 況 擁 護 e 具 足 受 持 e

く ー よ う き ょ う が ん け ー こ う よ う ら く ま ッ こ う ず ー こ う し ょ う こ う ば ん

供 養 経 巻 。 華 香 瓔 珞 。 抹 香 塗 香 焼 香 。 旛

が い ぎ ー が く ね ん し ゅ ー じ ゅ ー と う そ ー と う ゆ ー と う し ょ ー こ う ゆ ー と う

蓋 伎 楽 。 然 種 種 燈 e 蘇 燈 油 燈 e 諸 香 油 燈 e

そ ー ま ー な ー け ー ゆ ー と う せ ん ぼ ッ け ー ゆ ー と う は ー し ー か ー け ー ゆ ー

蘇 摩 那 華 油 燈 e 瞻 蔔 華 油 燈 e 婆 師 迦 華 油

と う う ー は ッ ら ー け ー ゆ ー と う に ょ ー ぜ ー と う ひ ゃ く せ ん し ゅ ー く ー よ う

燈 e 優 鉢 羅 華 油 燈 。 如 是 等 e 百 千 種 供 養

し ゃ ー こ う た い に ょ ー と う ぎ ッ け ん ぞ く お う と う お う ご ー に ょ ー ぜ ー

者 。 皐 諦 。 汝 等 及 眷 属 e 応 当 擁 護 e 如 是

ほ ッ し ー せ ッ し ー だ ら に ー ほ ん じ ー ろ く ま ん は ッ せ ん に ん と く

法 師 。 説 此 陀 羅 尼 品 時 。 六 万 八 千 人 e 得

む ー し ょ う ぼ う に ん

無 生 法 忍
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せ つ に ゃ く う ー し ん き ー し ー ほ ッ し ー し ゃ ー そ く い ー し ん き ー ぜ ー

説 。 若 有 侵 毀 e 此 法 師 者 e 則 為 侵 毀 e 是

し ょ ー ぶ ッ ち ー

諸 仏 已

に ー じ ー う ー ら ー せ つ に ょ ー と う い ち み ょ う ら ん ば ー に ー み ょ う び ー ら ん ば ー

爾 時 有 羅 刹 女 等 。 一 名 藍 婆 。 二 名 毘 藍 婆 。

さ ん み ょ う こ く し ー し ー み ょ う け ー し ー ご ー み ょ う こ く し ー ろ く み ょ う た ー

三 名 曲 歯 。 四 名 華 歯 。 五 名 黒 歯 。 六 名 多

ほ つ し ち み ょ う む ー え ん ぞ く は ち み ょ う じ ー よ う ら く く ー み ょ う こ う た い

髪 。 七 名 無 厭 足 。 八 名 持 瓔 珞 。 九 名 皐 諦 。

じ ゅ う み ょ う だ つ い ッ さ い し ゅ ー じ ょ う し ょ う け ー ぜ ー じ ゅ う ら ー せ つ に ょ ー よ ー き ー

十 名 奪 一 切 衆 生 精 気 。 是 十 羅 刹 女 e 与 鬼

し ー も ー び ょ う ご ー し ー ぎ ゅ ッ け ん ぞ く ぐ ー け い ぶ ッ し ょ ー ど う し ょ う

子 母 e 并 其 子 e 及 眷 属 。 倶 詣 仏 所 e 同 声

び ゃ く ぶ つ ご ん せ ー そ ん が ー と う や く よ く お う ご ー ど く じ ゅ ー じ ゅ ー じ ー

白 仏 言 。 世 尊 。 我 等 亦 欲 擁 護 e 読 誦 受 持 e

ほ ッ け ー き ょ う し ゃ ー じ ょ ー ご ー す い げ ん に ゃ く う ー し ー ぐ ー ほ ッ し ー た ん

法 華 経 者 e 除 其 衰 患 。 若 有 伺 求 e 法 師 短

し ゃ ー り ょ う ふ ー と く べ ん そ く お ー ぶ つ ぜ ん に ー せ ッ し ゅ ー わ つ

者 。 令 不 得 便 。 即 於 仏 前 e 而 説 呪 曰

い ー で い び ー い ー で い び ん い ー で い び ー あ ー で い び ー い ー で い

伊 提 履 伊 提 泯 伊 提 履 阿 提 履 伊 提

び ー で い び ー で い び ー で い び ー で い び ー で い び ー ろ ー

履 泥 履 泥 履 泥 履 泥 履 泥 履 楼

け い ろ ー け い ろ ー け い ろ ー け い た ー け い た ー け い た ー

醯 楼 醯 楼 醯 楼 醯 多 醯 多 醯 多

け い と ー け い と ー け い

醯 兜 醯 � 醯

に ょ う じ ょ う が ー ず ー じ ょ う ま く の う お ー ほ ッ し ー に ゃ く や ー し ゃ ー に ゃ く ら ー

寧 上 我 頭 上 e 莫 悩 於 法 師 。 若 夜 叉 e 若 羅

せ つ に ゃ く が ー き ー に ゃ く ふ ー た ん な ー に ゃ ッ き ッ し ゃ ー に ゃ く び ー だ ー

刹 e 若 餓 鬼 e 若 富 単 那 e 若 吉 蔗 e 若 毘 陀

ら ー に ゃ ッ け ん だ ー に ゃ く う ー ま ー ろ ー ぎ ゃ ー に ゃ く あ ー ば つ ま ー ら ー

羅 e 若 � 駄 e 若 烏 摩 勒 伽 e 若 阿 跋 摩 羅 e

に ゃ く や ー し ゃ ー き ッ し ゃ ー に ゃ く に ん き ッ し ゃ ー に ゃ く ね つ び ょ う に ゃ く い ち に ち

若 夜 叉 吉 蔗 e 若 人 吉 蔗 。 若 熱 病 e 若 一 日 e

に ゃ く に ー に ち に ゃ く さ ん に ち に ゃ く し ー に ち な い し ー し ち に ち に ゃ く

若 二 日 e 若 三 日 e 若 四 日 e 乃 至 七 日 e 若
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じ ょ う ね つ び ょ う に ゃ く な ん ぎ ょ う に ゃ く に ょ ー ぎ ょ う に ゃ く ど う な ん ぎ ょ う に ゃ く

常 熱 病 。 若 男 形 e 若 女 形 e 若 童 男 形 e 若

ど う に ょ ー ぎ ょ う な い し ー む ー ち ゅ う や く ぶ ー ま く の う そ く お ー ぶ つ ぜ ん

童 女 形 。 乃 至 夢 中 e 亦 復 莫 悩 。 即 於 仏 前 e

に ー せ つ げ ー ご ん

而 説 偈 言

に ゃ く ふ ー じ ゅ ん が ー し ゅ ー の う ら ん せ ッ ぽ う し ゃ ー ず ー は ー さ ー し ち ぶ ん

若 不 順 我 呪 悩 乱 説 法 者 頭 破 作 七 分

に ょ ー あ ー り ー じ ゅ ー し ー に ょ ー し ー ぶ ー も ー ざ い や く に ょ ー お う ゆ ー お う

如 阿 梨 樹 枝 如 殺 父 母 罪 亦 如 壓 油 殃

と う し ょ う ご ー お う に ん ち ょ う だ つ は ー そ う ざ い ぼ ん し ー ほ ッ し ー し ゃ ー

斗 秤 欺 誑 人 調 達 破 僧 罪 犯 此 法 師 者

と う ぎ ゃ く に ょ ー ぜ ー お う

当 獲 如 是 殃

し ょ ー ら ー せ つ に ょ ー せ ッ し ー げ ー い ー び ゃ く ぶ つ ご ん せ ー そ ん が ー

諸 羅 刹 女 e 説 此 偈 已 。 白 仏 言 。 世 尊 。 我

と う や く と う し ん じ ー お う ご ー じ ゅ ー じ ー ど く じ ゅ ー し ゅ ー ぎ ょ う ぜ ー き ょ う し ゃ ー

等 亦 当 身 自 擁 護 e 受 持 読 誦 e 修 行 是 経 者 。

り ょ う と く あ ん の ん り ー し ょ ー す い げ ん し ょ う し ゅ ー ど く や く ぶ つ ご う し ょ ー

令 得 安 穏 e 離 諸 衰 患 e 消 衆 毒 薬 。 仏 告 諸

ら ー せ つ に ょ ー ぜ ん ざ い ぜ ん ざ い に ょ ー と う た ん の う お う ご ー じ ゅ ー じ ー ほ ッ

羅 刹 女 。 善 哉 善 哉 。 汝 等 但 能 擁 護 受 持 法

け ー み ょ う し ゃ ー ふ く ふ ー か ー り ょ う が ー き ょ う お う ご ー ぐ ー そ く じ ゅ ー じ ー

華 名 者 e 福 不 可 量 。 何 況 擁 護 e 具 足 受 持 e

く ー よ う き ょ う が ん け ー こ う よ う ら く ま ッ こ う ず ー こ う し ょ う こ う ば ん

供 養 経 巻 。 華 香 瓔 珞 。 抹 香 塗 香 焼 香 。 旛

が い ぎ ー が く ね ん し ゅ ー じ ゅ ー と う そ ー と う ゆ ー と う し ょ ー こ う ゆ ー と う

蓋 伎 楽 。 然 種 種 燈 e 蘇 燈 油 燈 e 諸 香 油 燈 e

そ ー ま ー な ー け ー ゆ ー と う せ ん ぼ ッ け ー ゆ ー と う は ー し ー か ー け ー ゆ ー

蘇 摩 那 華 油 燈 e 瞻 蔔 華 油 燈 e 婆 師 迦 華 油

と う う ー は ッ ら ー け ー ゆ ー と う に ょ ー ぜ ー と う ひ ゃ く せ ん し ゅ ー く ー よ う

燈 e 優 鉢 羅 華 油 燈 。 如 是 等 e 百 千 種 供 養

し ゃ ー こ う た い に ょ ー と う ぎ ッ け ん ぞ く お う と う お う ご ー に ょ ー ぜ ー

者 。 皐 諦 。 汝 等 及 眷 属 e 応 当 擁 護 e 如 是

ほ ッ し ー せ ッ し ー だ ら に ー ほ ん じ ー ろ く ま ん は ッ せ ん に ん と く

法 師 。 説 此 陀 羅 尼 品 時 。 六 万 八 千 人 e 得

む ー し ょ う ぼ う に ん

無 生 法 忍
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せ つ に ゃ く う ー し ん き ー し ー ほ ッ し ー し ゃ ー そ く い ー し ん き ー ぜ ー

説 。 若 有 侵 毀 e 此 法 師 者 e 則 為 侵 毀 e 是

し ょ ー ぶ ッ ち ー

諸 仏 已

に ー じ ー う ー ら ー せ つ に ょ ー と う い ち み ょ う ら ん ば ー に ー み ょ う び ー ら ん ば ー

爾 時 有 羅 刹 女 等 。 一 名 藍 婆 。 二 名 毘 藍 婆 。

さ ん み ょ う こ く し ー し ー み ょ う け ー し ー ご ー み ょ う こ く し ー ろ く み ょ う た ー

三 名 曲 歯 。 四 名 華 歯 。 五 名 黒 歯 。 六 名 多

ほ つ し ち み ょ う む ー え ん ぞ く は ち み ょ う じ ー よ う ら く く ー み ょ う こ う た い

髪 。 七 名 無 厭 足 。 八 名 持 瓔 珞 。 九 名 皐 諦 。

じ ゅ う み ょ う だ つ い ッ さ い し ゅ ー じ ょ う し ょ う け ー ぜ ー じ ゅ う ら ー せ つ に ょ ー よ ー き ー

十 名 奪 一 切 衆 生 精 気 。 是 十 羅 刹 女 e 与 鬼

し ー も ー び ょ う ご ー し ー ぎ ゅ ッ け ん ぞ く ぐ ー け い ぶ ッ し ょ ー ど う し ょ う

子 母 e 并 其 子 e 及 眷 属 。 倶 詣 仏 所 e 同 声

び ゃ く ぶ つ ご ん せ ー そ ん が ー と う や く よ く お う ご ー ど く じ ゅ ー じ ゅ ー じ ー

白 仏 言 。 世 尊 。 我 等 亦 欲 擁 護 e 読 誦 受 持 e

ほ ッ け ー き ょ う し ゃ ー じ ょ ー ご ー す い げ ん に ゃ く う ー し ー ぐ ー ほ ッ し ー た ん

法 華 経 者 e 除 其 衰 患 。 若 有 伺 求 e 法 師 短

し ゃ ー り ょ う ふ ー と く べ ん そ く お ー ぶ つ ぜ ん に ー せ ッ し ゅ ー わ つ

者 。 令 不 得 便 。 即 於 仏 前 e 而 説 呪 曰

い ー で い び ー い ー で い び ん い ー で い び ー あ ー で い び ー い ー で い

伊 提 履 伊 提 泯 伊 提 履 阿 提 履 伊 提

び ー で い び ー で い び ー で い び ー で い び ー で い び ー ろ ー

履 泥 履 泥 履 泥 履 泥 履 泥 履 楼

け い ろ ー け い ろ ー け い ろ ー け い た ー け い た ー け い た ー

醯 楼 醯 楼 醯 楼 醯 多 醯 多 醯 多

け い と ー け い と ー け い

醯 兜 醯 � 醯

に ょ う じ ょ う が ー ず ー じ ょ う ま く の う お ー ほ ッ し ー に ゃ く や ー し ゃ ー に ゃ く ら ー

寧 上 我 頭 上 e 莫 悩 於 法 師 。 若 夜 叉 e 若 羅

せ つ に ゃ く が ー き ー に ゃ く ふ ー た ん な ー に ゃ ッ き ッ し ゃ ー に ゃ く び ー だ ー

刹 e 若 餓 鬼 e 若 富 単 那 e 若 吉 蔗 e 若 毘 陀

ら ー に ゃ ッ け ん だ ー に ゃ く う ー ま ー ろ ー ぎ ゃ ー に ゃ く あ ー ば つ ま ー ら ー

羅 e 若 � 駄 e 若 烏 摩 勒 伽 e 若 阿 跋 摩 羅 e

に ゃ く や ー し ゃ ー き ッ し ゃ ー に ゃ く に ん き ッ し ゃ ー に ゃ く ね つ び ょ う に ゃ く い ち に ち

若 夜 叉 吉 蔗 e 若 人 吉 蔗 。 若 熱 病 e 若 一 日 e

に ゃ く に ー に ち に ゃ く さ ん に ち に ゃ く し ー に ち な い し ー し ち に ち に ゃ く

若 二 日 e 若 三 日 e 若 四 日 e 乃 至 七 日 e 若
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い ッ さ い て ん に ん し ゅ う ち ゅ う せ つ ほ ッ け ー き ょ う ぎ ー お う ち ょ う じ ゅ ー

一 切 e 天 人 衆 中 。 説 法 華 経 。 宜 応 聴 受 。

も ー ご う し ー ご ん に ょ ー ぶ ー し ん じ ゅ ー げ ー ど う じ ん じ ゃ く ば ら も ん ぽ う

母 告 子 言 。 汝 父 信 受 外 道 e 深 著 婆 羅 門 法 。

に ょ ー と う お う お う び ゃ く ぶ ー よ ー ぐ ー く ー こ ー じ ょ う ぞ う じ ょ う げ ん ご う

汝 等 応 往 白 父 e 与 共 倶 去 。 浄 蔵 浄 眼 。 合

じ ッ し ー そ う し ょ う び ゃ く も ー が ー と う ぜ ー ほ う お う じ ー に ー し ょ う し ー じ ゃ ー

十 指 爪 掌 白 母 。 我 等 是 法 王 子 e 而 生 此 邪

け ん げ ー も ー ご う し ー ご ん に ょ ー と う と う う ー ね ん に ょ ー ぶ ー い ー げ ん

見 家 。 母 告 子 言 。 汝 等 当 憂 念 汝 父 e 為 現

じ ん べ ん に ゃ く と ッ け ん し ゃ ー し ん ぴ つ し ょ う じ ょ う わ く ち ょ う が ー と う

神 変 。 若 得 見 者 e 心 必 清 浄 。 或 聴 我 等 e

お う し ー ぶ ッ し ょ ー お ー ぜ ー に ー し ー ね ん ご ー ぶ ー こ ー ゆ ー ざ い こ ー

往 至 仏 所 。 於 是 二 子 e 念 其 父 故 e 踊 在 虚

く う こ う し ッ た ら じ ゅ ー げ ん し ゅ ー じ ゅ ー じ ん べ ん お ー こ ー く う ち ゅ う

空 。 高 七 多 羅 樹 e 現 種 種 神 変 。 於 虚 空 中 e

ぎ ょ う じ ゅ う ざ ー が ー し ん じ ょ う す い す い し ん げ ー す い か ー し ん げ ー す い

行 住 坐 臥 。 身 上 出 水 。 身 下 出 火 e 身 下 出

す い し ん じ ょ う す い か ー わ く げ ん だ い し ん ま ん ご ー く う ち ゅ う に ー

水 。 身 上 出 火 。 或 現 大 身 e 満 虚 空 中 。 而

ぶ ー げ ん し ょ う し ょ う ぶ ー げ ん だ い お ー く う ち ゅ う め つ こ つ ね ん ざ い じ ー

復 現 小 。 小 復 現 大 。 於 空 中 滅 。 忽 然 在 地 。

に ゅ う じ ー に ょ ー す い り ー す い に ょ ー じ ー げ ん に ょ ー ぜ ー と う し ゅ ー じ ゅ ー じ ん

入 地 如 水 。 履 水 如 地 。 現 如 是 等 e 種 種 神

べ ん り ょ う ご ー ふ ー お う し ん じ ょ う し ん げ ー じ ー ぶ ー け ん し ー じ ん

変 。 令 其 父 王 e 心 浄 信 解 。 時 父 見 子 e 神

り き に ょ ー ぜ ー し ん だ い か ん ぎ ー と く み ー ぞ う う ー が ッ し ょ う こ う し ー

力 如 是 。 心 大 歓 喜 e 得 未 曽 有 。 合 掌 向 子

ご ん に ょ ー と う し ー い ー ぜ ー す い す い し ー で ー し ー に ー し ー び ゃ く ご ん

言 。 汝 等 師 為 是 誰 。 誰 之 弟 子 。 二 子 白 言 。

だ い お う ひ ー う ん ら い お ん し ゅ く お う け ー ち ー ぶ つ こ ん ざ い し ッ ぽ う ぼ ー

大 王 。 彼 雲 雷 音 宿 王 華 智 仏 e 今 在 七 宝 菩

だ い じ ゅ ー げ ー ほ う ざ ー じ ょ う ざ ー お ー い ッ さ い せ ー け ん て ん に ん し ゅ う

提 樹 下 e 法 座 上 坐 。 於 一 切 世 間 e 天 人 衆

ち ゅ う こ う せ つ ほ ッ け ー き ょ う ぜ ー が ー と う し ー が ー ぜ ー で ー し ー

中 e 広 説 法 華 経 。 是 我 等 師 。 我 是 弟 子 e

ぶ ー ご ん し ー ご ん が ー こ ん や く よ く け ん に ょ ー と う し ー か ー ぐ ー く ー

父 語 子 言 。 我 今 亦 欲 e 見 汝 等 師 。 可 共 倶
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み ょ う ほ う れ ん げ ー き ょ う み ょ う し ょ う ご ん の う ほ ん じ ー ほ ん だ い に ー じ ゅ う し ち

妙 法 蓮 華 経 。 妙 荘 厳 王 本 事 品 。 第 二 十 七

に ー じ ー ぶ つ ご う し ょ ー だ い し ゅ ー な い の う こ ー せ ー か ー む ー り ょ う む ー へ ん

爾 時 仏 告 諸 大 衆 。 乃 往 古 世 e 過 無 量 無 辺 e

ふ ー か ー し ー ぎ ー あ ー そ う ぎ ー こ う う ー ぶ つ み ょ う う ん ら い お ん し ゅ く お う け ー

不 可 思 議 阿 僧 祇 劫 。 有 仏 名 雲 雷 音 宿 王 華

ち ー た ー だ ー あ ー か ー ど ー あ ー ら ー か ー さ ん み ゃ く さ ん ぶ つ だ ー

智 e 多 陀 阿 伽 度 e 阿 羅 訶 e 三 藐 三 仏 陀 。

こ く み ょ う こ う み ょ う し ょ う ご ん こ う み ょ う き ー け ん ひ ー ぶ ッ ぽ う ち ゅ う う ー お う

国 名 光 明 荘 厳 。 劫 名 喜 見 。 彼 仏 法 中 有 王 e

み ょ う み ょ う し ょ う ご ん ご ー お う ぶ ー に ん み ょ う わ つ じ ょ う と く う ー に ー し ー

名 妙 荘 厳 。 其 王 夫 人 e 名 曰 浄 徳 。 有 二 子 。

い ち み ょ う じ ょ う ぞ う に ー み ょ う じ ょ う げ ん ぜ ー に ー し ー う ー だ い じ ん り き

一 名 浄 蔵 。 二 名 浄 眼 。 是 二 子 。 有 大 神 力 e

ふ く と く ち ー え ー く ー し ゅ ー ぼ ー さ つ し ょ ー ぎ ょ う し ー ど う し ょ ー い ー だ ん

福 徳 智 慧 。 久 修 菩 薩 e 所 行 之 道 。 所 謂 檀

ば ら み つ し ら は ら み つ せ ん だ い は ら み つ び り

波 羅 蜜 e 尸 羅 波 羅 蜜 e I 提 波 羅 蜜 e 毘 梨

や ー は ら み つ ぜ ん ば ら み つ は ん に ゃ ー は ら み つ ほ う べ ん

耶 波 羅 蜜 e 禅 波 羅 蜜 e 般 若 波 羅 蜜 e 方 便

は ら み つ じ ー ひ ー き ー し ゃ ー な い し ー さ ん じ ゅ う し ち ほ ん じ ょ ー ど う ほ う

波 羅 蜜 e 慈 悲 喜 捨 e 乃 至 三 十 七 品 助 道 法 e

か い し つ み ょ う り ょ う つ う だ つ う ー と く ぼ ー さ つ じ ょ う さ ん ま い に ッ し ょ う し ゅ く

皆 悉 明 了 通 達 。 又 得 菩 薩 浄 三 昧 e 日 星 宿

さ ん ま い じ ょ う こ う さ ん ま い じ ょ う し き さ ん ま い じ ょ う し ょ う み ょ う さ ん ま い

三 昧 e 浄 光 三 昧 e 浄 色 三 昧 e 浄 照 明 三 昧 e

ち ょ う し ょ う ご ん さ ん ま い だ い い ー と く ぞ う さ ん ま い お ー し ー さ ん ま い

長 荘 厳 三 昧 e 大 威 徳 蔵 三 昧 。 於 此 三 昧 e

や く し ッ つ う だ つ に ー じ ー ひ ー ぶ つ よ く い ん ど う み ょ う し ょ う ご ん の う

亦 悉 通 達 。 爾 時 彼 仏 e 欲 引 導 e 妙 荘 厳 王 e

ぎ ゅ う み ん ね ん し ゅ ー じ ょ う こ ー せ つ ぜ ー ほ ッ け ー き ょ う じ ー じ ょ う ぞ う じ ょ う げ ん

及 愍 念 衆 生 故 e 説 是 法 華 経 。 時 浄 蔵 浄 眼

に ー し ー と う ご ー も ー し ょ ー ご う じ ッ し ー そ う し ょ う び ゃ く ご ん が ん も ー

二 子 e 到 其 母 所 e 合 十 指 爪 掌 白 言 。 願 母

お う け い う ん ら い お ん し ゅ く お う け ー ち ー ぶ ッ し ょ ー が ー と う や く と う

往 詣 e 雲 雷 音 宿 王 華 智 仏 所 。 我 等 亦 当 e

じ ー じ ゅ う し ん ご ん く ー よ う ら い は い し ょ ー い ー し ゃ ー が ー し ー ぶ ッ と ー

侍 従 親 近 e 供 養 礼 拝 。 所 以 者 何 。 此 仏 於
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い ッ さ い て ん に ん し ゅ う ち ゅ う せ つ ほ ッ け ー き ょ う ぎ ー お う ち ょ う じ ゅ ー

一 切 e 天 人 衆 中 。 説 法 華 経 。 宜 応 聴 受 。

も ー ご う し ー ご ん に ょ ー ぶ ー し ん じ ゅ ー げ ー ど う じ ん じ ゃ く ば ら も ん ぽ う

母 告 子 言 。 汝 父 信 受 外 道 e 深 著 婆 羅 門 法 。

に ょ ー と う お う お う び ゃ く ぶ ー よ ー ぐ ー く ー こ ー じ ょ う ぞ う じ ょ う げ ん ご う

汝 等 応 往 白 父 e 与 共 倶 去 。 浄 蔵 浄 眼 。 合

じ ッ し ー そ う し ょ う び ゃ く も ー が ー と う ぜ ー ほ う お う じ ー に ー し ょ う し ー じ ゃ ー

十 指 爪 掌 白 母 。 我 等 是 法 王 子 e 而 生 此 邪

け ん げ ー も ー ご う し ー ご ん に ょ ー と う と う う ー ね ん に ょ ー ぶ ー い ー げ ん

見 家 。 母 告 子 言 。 汝 等 当 憂 念 汝 父 e 為 現

じ ん べ ん に ゃ く と ッ け ん し ゃ ー し ん ぴ つ し ょ う じ ょ う わ く ち ょ う が ー と う

神 変 。 若 得 見 者 e 心 必 清 浄 。 或 聴 我 等 e

お う し ー ぶ ッ し ょ ー お ー ぜ ー に ー し ー ね ん ご ー ぶ ー こ ー ゆ ー ざ い こ ー

往 至 仏 所 。 於 是 二 子 e 念 其 父 故 e 踊 在 虚

く う こ う し ッ た ら じ ゅ ー げ ん し ゅ ー じ ゅ ー じ ん べ ん お ー こ ー く う ち ゅ う

空 。 高 七 多 羅 樹 e 現 種 種 神 変 。 於 虚 空 中 e

ぎ ょ う じ ゅ う ざ ー が ー し ん じ ょ う す い す い し ん げ ー す い か ー し ん げ ー す い

行 住 坐 臥 。 身 上 出 水 。 身 下 出 火 e 身 下 出

す い し ん じ ょ う す い か ー わ く げ ん だ い し ん ま ん ご ー く う ち ゅ う に ー

水 。 身 上 出 火 。 或 現 大 身 e 満 虚 空 中 。 而

ぶ ー げ ん し ょ う し ょ う ぶ ー げ ん だ い お ー く う ち ゅ う め つ こ つ ね ん ざ い じ ー

復 現 小 。 小 復 現 大 。 於 空 中 滅 。 忽 然 在 地 。

に ゅ う じ ー に ょ ー す い り ー す い に ょ ー じ ー げ ん に ょ ー ぜ ー と う し ゅ ー じ ゅ ー じ ん

入 地 如 水 。 履 水 如 地 。 現 如 是 等 e 種 種 神

べ ん り ょ う ご ー ふ ー お う し ん じ ょ う し ん げ ー じ ー ぶ ー け ん し ー じ ん

変 。 令 其 父 王 e 心 浄 信 解 。 時 父 見 子 e 神

り き に ょ ー ぜ ー し ん だ い か ん ぎ ー と く み ー ぞ う う ー が ッ し ょ う こ う し ー

力 如 是 。 心 大 歓 喜 e 得 未 曽 有 。 合 掌 向 子

ご ん に ょ ー と う し ー い ー ぜ ー す い す い し ー で ー し ー に ー し ー び ゃ く ご ん

言 。 汝 等 師 為 是 誰 。 誰 之 弟 子 。 二 子 白 言 。

だ い お う ひ ー う ん ら い お ん し ゅ く お う け ー ち ー ぶ つ こ ん ざ い し ッ ぽ う ぼ ー

大 王 。 彼 雲 雷 音 宿 王 華 智 仏 e 今 在 七 宝 菩

だ い じ ゅ ー げ ー ほ う ざ ー じ ょ う ざ ー お ー い ッ さ い せ ー け ん て ん に ん し ゅ う

提 樹 下 e 法 座 上 坐 。 於 一 切 世 間 e 天 人 衆

ち ゅ う こ う せ つ ほ ッ け ー き ょ う ぜ ー が ー と う し ー が ー ぜ ー で ー し ー

中 e 広 説 法 華 経 。 是 我 等 師 。 我 是 弟 子 e

ぶ ー ご ん し ー ご ん が ー こ ん や く よ く け ん に ょ ー と う し ー か ー ぐ ー く ー

父 語 子 言 。 我 今 亦 欲 e 見 汝 等 師 。 可 共 倶
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み ょ う ほ う れ ん げ ー き ょ う み ょ う し ょ う ご ん の う ほ ん じ ー ほ ん だ い に ー じ ゅ う し ち

妙 法 蓮 華 経 。 妙 荘 厳 王 本 事 品 。 第 二 十 七

に ー じ ー ぶ つ ご う し ょ ー だ い し ゅ ー な い の う こ ー せ ー か ー む ー り ょ う む ー へ ん

爾 時 仏 告 諸 大 衆 。 乃 往 古 世 e 過 無 量 無 辺 e

ふ ー か ー し ー ぎ ー あ ー そ う ぎ ー こ う う ー ぶ つ み ょ う う ん ら い お ん し ゅ く お う け ー

不 可 思 議 阿 僧 祇 劫 。 有 仏 名 雲 雷 音 宿 王 華

ち ー た ー だ ー あ ー か ー ど ー あ ー ら ー か ー さ ん み ゃ く さ ん ぶ つ だ ー

智 e 多 陀 阿 伽 度 e 阿 羅 訶 e 三 藐 三 仏 陀 。

こ く み ょ う こ う み ょ う し ょ う ご ん こ う み ょ う き ー け ん ひ ー ぶ ッ ぽ う ち ゅ う う ー お う

国 名 光 明 荘 厳 。 劫 名 喜 見 。 彼 仏 法 中 有 王 e

み ょ う み ょ う し ょ う ご ん ご ー お う ぶ ー に ん み ょ う わ つ じ ょ う と く う ー に ー し ー

名 妙 荘 厳 。 其 王 夫 人 e 名 曰 浄 徳 。 有 二 子 。

い ち み ょ う じ ょ う ぞ う に ー み ょ う じ ょ う げ ん ぜ ー に ー し ー う ー だ い じ ん り き

一 名 浄 蔵 。 二 名 浄 眼 。 是 二 子 。 有 大 神 力 e

ふ く と く ち ー え ー く ー し ゅ ー ぼ ー さ つ し ょ ー ぎ ょ う し ー ど う し ょ ー い ー だ ん

福 徳 智 慧 。 久 修 菩 薩 e 所 行 之 道 。 所 謂 檀

ば ら み つ し ら は ら み つ せ ん だ い は ら み つ び り

波 羅 蜜 e 尸 羅 波 羅 蜜 e I 提 波 羅 蜜 e 毘 梨

や ー は ら み つ ぜ ん ば ら み つ は ん に ゃ ー は ら み つ ほ う べ ん

耶 波 羅 蜜 e 禅 波 羅 蜜 e 般 若 波 羅 蜜 e 方 便

は ら み つ じ ー ひ ー き ー し ゃ ー な い し ー さ ん じ ゅ う し ち ほ ん じ ょ ー ど う ほ う

波 羅 蜜 e 慈 悲 喜 捨 e 乃 至 三 十 七 品 助 道 法 e

か い し つ み ょ う り ょ う つ う だ つ う ー と く ぼ ー さ つ じ ょ う さ ん ま い に ッ し ょ う し ゅ く

皆 悉 明 了 通 達 。 又 得 菩 薩 浄 三 昧 e 日 星 宿

さ ん ま い じ ょ う こ う さ ん ま い じ ょ う し き さ ん ま い じ ょ う し ょ う み ょ う さ ん ま い

三 昧 e 浄 光 三 昧 e 浄 色 三 昧 e 浄 照 明 三 昧 e

ち ょ う し ょ う ご ん さ ん ま い だ い い ー と く ぞ う さ ん ま い お ー し ー さ ん ま い

長 荘 厳 三 昧 e 大 威 徳 蔵 三 昧 。 於 此 三 昧 e

や く し ッ つ う だ つ に ー じ ー ひ ー ぶ つ よ く い ん ど う み ょ う し ょ う ご ん の う

亦 悉 通 達 。 爾 時 彼 仏 e 欲 引 導 e 妙 荘 厳 王 e

ぎ ゅ う み ん ね ん し ゅ ー じ ょ う こ ー せ つ ぜ ー ほ ッ け ー き ょ う じ ー じ ょ う ぞ う じ ょ う げ ん

及 愍 念 衆 生 故 e 説 是 法 華 経 。 時 浄 蔵 浄 眼

に ー し ー と う ご ー も ー し ょ ー ご う じ ッ し ー そ う し ょ う び ゃ く ご ん が ん も ー

二 子 e 到 其 母 所 e 合 十 指 爪 掌 白 言 。 願 母

お う け い う ん ら い お ん し ゅ く お う け ー ち ー ぶ ッ し ょ ー が ー と う や く と う

往 詣 e 雲 雷 音 宿 王 華 智 仏 所 。 我 等 亦 当 e

じ ー じ ゅ う し ん ご ん く ー よ う ら い は い し ょ ー い ー し ゃ ー が ー し ー ぶ ッ と ー

侍 従 親 近 e 供 養 礼 拝 。 所 以 者 何 。 此 仏 於
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り ー し ょ ー あ く し ゅ ー こ ー ご ー お う ぶ ー に ん と く し ょ ー ぶ つ し ゅ う さ ん ま い

離 諸 悪 趣 故 。 其 王 夫 人 e 得 諸 仏 集 三 昧 。

の う ち ー し ょ ー ぶ つ ひ ー み つ し ー ぞ う に ー し ー に ょ ー ぜ ー い ー ほ う べ ん

能 知 諸 仏 e 秘 密 之 蔵 。 二 子 如 是 e 以 方 便

り き ぜ ん け ー ご ー ぶ ー り ょ う し ん し ん げ ー こ う ぎ ょ う ぶ ッ ぽ う お ー

力 e 善 化 其 父 e 令 心 信 解 e 好 楽 仏 法 。 於

ぜ ー み ょ う し ょ う ご ん の う よ ー ぐ ん じ ん け ん ぞ ッ く ー じ ょ う と く ぶ ー に ん

是 妙 荘 厳 王 e 与 群 臣 眷 属 倶 。 浄 徳 夫 人 e

よ ー ご ー ぐ う さ い に ょ ー け ん ぞ ッ く ー ご ー お う に ー し ー よ ー し ー ま ん に ー

与 後 宮 采 女 眷 属 倶 。 其 王 二 子 e 与 四 万 二

せ ん に ん く ー い ち じ ー ぐ ー け い ぶ ッ し ょ ー と う い ー ず ー め ん ら い そ く

千 人 倶 。 一 時 共 詣 仏 所 。 到 已 頭 面 礼 足 e

に ょ う ぶ つ さ ん そ う き ゃ く じ ゅ う い ち め ん

繞 仏 三 匝 e 却 住 一 面

に ー じ ー ひ ー ぶ つ い ー お う せ ッ ぽ う じ ー き ょ う り ー き ー お う だ い か ん

爾 時 彼 仏 e 為 王 説 法 e 示 教 利 喜 。 王 大 歓

え つ に ー じ ー み ょ う し ょ う ご ん の う ぎ ゅ う ご ー ぶ ー に ん げ ー き ょ う し ん じ ゅ ー

悦 e 爾 時 妙 荘 厳 王 e 及 其 夫 人 。 解 頚 真 珠

よ う ら く け ー じ き ひ ゃ く せ ん い ー さ ん ぶ つ じ ょ う お ー こ ー く う ち ゅ う

瓔 珞 e 価 直 百 千 e 以 散 仏 上 。 於 虚 空 中 e

け ー じ ょ う し ー ち ゅ う ほ う だ い だ い ち ゅ う う ー だ い ほ う じ ょ う ふ ー ひ ゃ く せ ん ま ん

化 成 四 柱 宝 台 。 台 中 有 大 宝 牀 e 敷 百 千 万

て ん ね ー ご ー じ ょ う う ー ぶ つ け ッ か ー ふ ー ざ ー ほ う だ い こ う み ょ う

天 衣 。 其 上 有 仏 e 結 跏 趺 坐 e 放 大 光 明 。

に ー じ ー み ょ う し ょ う ご ん の う さ ー ぜ ー ね ん ぶ ッ し ん け ー う ー た ん ご ん し ゅ ー

爾 時 妙 荘 厳 王 作 是 念 。 仏 身 希 有 。 端 厳 殊

と く じ ょ う じ ゅ ー だ い い ち み ー み ょ う し ー し き じ ー う ん ら い お ん し ゅ く お う け ー

特 e 成 就 第 一 微 妙 之 色 。 時 雲 雷 音 宿 王 華

ち ー ぶ つ ご う し ー し ゅ ー ご ん に ょ ー と う け ん ぜ ー み ょ う し ょ う ご ん の う

智 仏 e 告 四 衆 言 。 汝 等 見 是 e 妙 荘 厳 王 e

お ー が ー ぜ ん が ッ し ょ う り ゅ う ふ ー し ー お う お ー が ー ほ う ち ゅ う さ ー び ー く ー

於 我 前 合 掌 立 不 。 此 王 於 我 法 中 。 作 比 丘 。

し ょ う ご ん し ゅ ー じ ゅ う じ ょ ー ぶ つ ど う ほ う と う と く さ ー ぶ つ ご う し ゃ ー ら ー

精 勤 修 習 e 助 仏 道 法 。 当 得 作 仏 e 号 娑 羅

じ ゅ ー お う こ く み ょ う だ い こ う こ う み ょ う だ い こ う お う ご ー し ゃ ー ら ー じ ゅ ー

樹 王 。 国 名 大 光 。 劫 名 大 高 王 。 其 娑 羅 樹

お う ぶ つ う ー む ー り ょ う ぼ ー さ ッ し ゅ ー ぎ ゅ う む ー り ょ う し ょ う も ん ご ー こ く

王 仏 e 有 無 量 菩 薩 衆 e 及 無 量 声 聞 。 其 国
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お う お ー ぜ ー に ー し ー じ ゅ う く う ち ゅ う げ ー と う ご ー も ー し ょ ー が ッ

往 。 於 是 二 子 e 従 空 中 下 e 到 其 母 所 e 合

し ょ う び ゃ く も ー ふ ー お う こ ん に ー し ん げ ー か ん に ん ほ つ あ ー の く た ー ら ー

掌 白 母 。 父 王 今 已 信 解 。 堪 任 発 阿 耨 多 羅 e

さ ん み ゃ く さ ん ぼ ー だ い し ん が ー と う い ー ぶ ー い ー さ ー ぶ つ じ ー が ん

三 藐 三 菩 提 心 。 我 等 為 父 e 已 作 仏 事 。 願

も ー け ん ち ょ う お ー ひ ー ぶ ッ し ょ ー し ゅ ッ け ー し ゅ う ど う に ー じ ー に ー し ー

母 見 聴 e 於 彼 仏 所 e 出 家 修 道 。 爾 時 二 子 。

よ く じ ゅ う せ ん ご ー い ー い ー げ ー び ゃ く も ー

欲 重 宣 其 意 e 以 偈 白 母

が ん も ー ほ う が ー と う し ゅ ッ け ー さ ー し ゃ ー も ん し ょ ー ぶ つ じ ん な ん ち ー

願 母 放 我 等 出 家 作 沙 門 諸 仏 甚 難 値

が ー と う ず い ぶ つ が く に ょ ー う ー ど ん ば ー ら ー ち ー ぶ つ ぶ ー な ん ぜ ー

我 等 随 仏 学 如 優 曇 波 羅 値 仏 復 難 是

だ ッ し ょ ー な ん や く な ん が ん ち ょ う が ー し ゅ ッ け ー

脱 諸 難 亦 難 願 聴 我 出 家

も ー そ く ご う ご ん ち ょ う に ょ ー し ゅ ッ け ー し ょ ー い ー し ゃ ー が ー ぶ つ な ん ち ー

母 即 告 言 。 聴 汝 出 家 。 所 以 者 何 。 仏 難 値

こ ー お ー ぜ ー に ー し ー び ゃ く ぶ ー も ー ご ん ぜ ん ざ い ぶ ー も ー が ん

故 。 於 是 二 子 e 白 父 母 言 。 善 哉 父 母 。 願

じ ー お う け い う ん ら い お ん し ゅ く お う け ー ち ー ぶ ッ し ょ ー し ん ご ん く ー よ う

時 往 詣 e 雲 雷 音 宿 王 華 智 仏 所 e 親 覲 供 養 。

し ょ ー い ー し ゃ ー が ー ぶ つ な ん と く ち ー に ょ ー う ー ど ん ば ら け ー う ー

所 以 者 何 。 仏 難 得 値 e 如 優 曇 波 羅 華 。 又

に ょ ー い ち げ ん し ー き ー ち ー ぶ ー も ッ く ー に ー が ー と う し ゅ く ふ く じ ん こ う

如 一 眼 之 亀 e 値 浮 木 孔 。 而 我 等 宿 福 深 厚 e

し ょ う ち ー ぶ ッ ぽ う ぜ ー こ ー ぶ ー も ー と う ち ょ う が ー と う り ょ う と く し ゅ ッ

生 値 仏 法 。 是 故 父 母 e 当 聴 我 等 e 令 得 出

け ー し ょ ー い ー し ゃ ー が ー し ょ ー ぶ つ な ん ち ー じ ー や く な ん ぐ ー ひ ー

家 。 所 以 者 何 。 諸 仏 難 値 。 時 亦 難 遇 。 彼

じ ー み ょ う し ょ う ご ん の う ご ー ぐ う は ち ま ん し ー せ ん に ん か い し つ か ん に ん

時 妙 荘 厳 王 e 後 宮 八 万 四 千 人 e 皆 悉 堪 任 e

じ ゅ ー じ ー ぜ ー ほ ッ け ー き ょ う じ ょ う げ ん ぼ ー さ つ お ー ほ ッ け ー さ ん ま い

受 持 是 法 華 経 。 浄 眼 菩 薩 e 於 法 華 三 昧 e

く ー い ー つ う だ つ じ ょ う ぞ う ぼ ー さ つ い ー お ー む ー り ょ う ひ ゃ く せ ん ま ん

久 已 通 達 。 浄 蔵 菩 薩 e 已 於 無 量 e 百 千 万

の ッ こ う つ う だ つ り ー し ょ ー あ く し ゅ ー さ ん ま い よ く り ょ う い ッ さ い し ゅ ー じ ょ う

億 劫 e 通 達 離 諸 悪 趣 三 昧 。 欲 令 一 切 衆 生 e
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り ー し ょ ー あ く し ゅ ー こ ー ご ー お う ぶ ー に ん と く し ょ ー ぶ つ し ゅ う さ ん ま い

離 諸 悪 趣 故 。 其 王 夫 人 e 得 諸 仏 集 三 昧 。

の う ち ー し ょ ー ぶ つ ひ ー み つ し ー ぞ う に ー し ー に ょ ー ぜ ー い ー ほ う べ ん

能 知 諸 仏 e 秘 密 之 蔵 。 二 子 如 是 e 以 方 便

り き ぜ ん け ー ご ー ぶ ー り ょ う し ん し ん げ ー こ う ぎ ょ う ぶ ッ ぽ う お ー

力 e 善 化 其 父 e 令 心 信 解 e 好 楽 仏 法 。 於

ぜ ー み ょ う し ょ う ご ん の う よ ー ぐ ん じ ん け ん ぞ ッ く ー じ ょ う と く ぶ ー に ん

是 妙 荘 厳 王 e 与 群 臣 眷 属 倶 。 浄 徳 夫 人 e

よ ー ご ー ぐ う さ い に ょ ー け ん ぞ ッ く ー ご ー お う に ー し ー よ ー し ー ま ん に ー

与 後 宮 采 女 眷 属 倶 。 其 王 二 子 e 与 四 万 二

せ ん に ん く ー い ち じ ー ぐ ー け い ぶ ッ し ょ ー と う い ー ず ー め ん ら い そ く

千 人 倶 。 一 時 共 詣 仏 所 。 到 已 頭 面 礼 足 e

に ょ う ぶ つ さ ん そ う き ゃ く じ ゅ う い ち め ん

繞 仏 三 匝 e 却 住 一 面

に ー じ ー ひ ー ぶ つ い ー お う せ ッ ぽ う じ ー き ょ う り ー き ー お う だ い か ん

爾 時 彼 仏 e 為 王 説 法 e 示 教 利 喜 。 王 大 歓

え つ に ー じ ー み ょ う し ょ う ご ん の う ぎ ゅ う ご ー ぶ ー に ん げ ー き ょ う し ん じ ゅ ー

悦 e 爾 時 妙 荘 厳 王 e 及 其 夫 人 。 解 頚 真 珠

よ う ら く け ー じ き ひ ゃ く せ ん い ー さ ん ぶ つ じ ょ う お ー こ ー く う ち ゅ う

瓔 珞 e 価 直 百 千 e 以 散 仏 上 。 於 虚 空 中 e

け ー じ ょ う し ー ち ゅ う ほ う だ い だ い ち ゅ う う ー だ い ほ う じ ょ う ふ ー ひ ゃ く せ ん ま ん

化 成 四 柱 宝 台 。 台 中 有 大 宝 牀 e 敷 百 千 万

て ん ね ー ご ー じ ょ う う ー ぶ つ け ッ か ー ふ ー ざ ー ほ う だ い こ う み ょ う

天 衣 。 其 上 有 仏 e 結 跏 趺 坐 e 放 大 光 明 。

に ー じ ー み ょ う し ょ う ご ん の う さ ー ぜ ー ね ん ぶ ッ し ん け ー う ー た ん ご ん し ゅ ー

爾 時 妙 荘 厳 王 作 是 念 。 仏 身 希 有 。 端 厳 殊

と く じ ょ う じ ゅ ー だ い い ち み ー み ょ う し ー し き じ ー う ん ら い お ん し ゅ く お う け ー

特 e 成 就 第 一 微 妙 之 色 。 時 雲 雷 音 宿 王 華

ち ー ぶ つ ご う し ー し ゅ ー ご ん に ょ ー と う け ん ぜ ー み ょ う し ょ う ご ん の う

智 仏 e 告 四 衆 言 。 汝 等 見 是 e 妙 荘 厳 王 e

お ー が ー ぜ ん が ッ し ょ う り ゅ う ふ ー し ー お う お ー が ー ほ う ち ゅ う さ ー び ー く ー

於 我 前 合 掌 立 不 。 此 王 於 我 法 中 。 作 比 丘 。

し ょ う ご ん し ゅ ー じ ゅ う じ ょ ー ぶ つ ど う ほ う と う と く さ ー ぶ つ ご う し ゃ ー ら ー

精 勤 修 習 e 助 仏 道 法 。 当 得 作 仏 e 号 娑 羅

じ ゅ ー お う こ く み ょ う だ い こ う こ う み ょ う だ い こ う お う ご ー し ゃ ー ら ー じ ゅ ー

樹 王 。 国 名 大 光 。 劫 名 大 高 王 。 其 娑 羅 樹

お う ぶ つ う ー む ー り ょ う ぼ ー さ ッ し ゅ ー ぎ ゅ う む ー り ょ う し ょ う も ん ご ー こ く

王 仏 e 有 無 量 菩 薩 衆 e 及 無 量 声 聞 。 其 国
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お う お ー ぜ ー に ー し ー じ ゅ う く う ち ゅ う げ ー と う ご ー も ー し ょ ー が ッ

往 。 於 是 二 子 e 従 空 中 下 e 到 其 母 所 e 合

し ょ う び ゃ く も ー ふ ー お う こ ん に ー し ん げ ー か ん に ん ほ つ あ ー の く た ー ら ー

掌 白 母 。 父 王 今 已 信 解 。 堪 任 発 阿 耨 多 羅 e

さ ん み ゃ く さ ん ぼ ー だ い し ん が ー と う い ー ぶ ー い ー さ ー ぶ つ じ ー が ん

三 藐 三 菩 提 心 。 我 等 為 父 e 已 作 仏 事 。 願

も ー け ん ち ょ う お ー ひ ー ぶ ッ し ょ ー し ゅ ッ け ー し ゅ う ど う に ー じ ー に ー し ー

母 見 聴 e 於 彼 仏 所 e 出 家 修 道 。 爾 時 二 子 。

よ く じ ゅ う せ ん ご ー い ー い ー げ ー び ゃ く も ー

欲 重 宣 其 意 e 以 偈 白 母

が ん も ー ほ う が ー と う し ゅ ッ け ー さ ー し ゃ ー も ん し ょ ー ぶ つ じ ん な ん ち ー

願 母 放 我 等 出 家 作 沙 門 諸 仏 甚 難 値

が ー と う ず い ぶ つ が く に ょ ー う ー ど ん ば ー ら ー ち ー ぶ つ ぶ ー な ん ぜ ー

我 等 随 仏 学 如 優 曇 波 羅 値 仏 復 難 是

だ ッ し ょ ー な ん や く な ん が ん ち ょ う が ー し ゅ ッ け ー

脱 諸 難 亦 難 願 聴 我 出 家

も ー そ く ご う ご ん ち ょ う に ょ ー し ゅ ッ け ー し ょ ー い ー し ゃ ー が ー ぶ つ な ん ち ー

母 即 告 言 。 聴 汝 出 家 。 所 以 者 何 。 仏 難 値

こ ー お ー ぜ ー に ー し ー び ゃ く ぶ ー も ー ご ん ぜ ん ざ い ぶ ー も ー が ん

故 。 於 是 二 子 e 白 父 母 言 。 善 哉 父 母 。 願

じ ー お う け い う ん ら い お ん し ゅ く お う け ー ち ー ぶ ッ し ょ ー し ん ご ん く ー よ う

時 往 詣 e 雲 雷 音 宿 王 華 智 仏 所 e 親 覲 供 養 。

し ょ ー い ー し ゃ ー が ー ぶ つ な ん と く ち ー に ょ ー う ー ど ん ば ら け ー う ー

所 以 者 何 。 仏 難 得 値 e 如 優 曇 波 羅 華 。 又

に ょ ー い ち げ ん し ー き ー ち ー ぶ ー も ッ く ー に ー が ー と う し ゅ く ふ く じ ん こ う

如 一 眼 之 亀 e 値 浮 木 孔 。 而 我 等 宿 福 深 厚 e

し ょ う ち ー ぶ ッ ぽ う ぜ ー こ ー ぶ ー も ー と う ち ょ う が ー と う り ょ う と く し ゅ ッ

生 値 仏 法 。 是 故 父 母 e 当 聴 我 等 e 令 得 出

け ー し ょ ー い ー し ゃ ー が ー し ょ ー ぶ つ な ん ち ー じ ー や く な ん ぐ ー ひ ー

家 。 所 以 者 何 。 諸 仏 難 値 。 時 亦 難 遇 。 彼

じ ー み ょ う し ょ う ご ん の う ご ー ぐ う は ち ま ん し ー せ ん に ん か い し つ か ん に ん

時 妙 荘 厳 王 e 後 宮 八 万 四 千 人 e 皆 悉 堪 任 e

じ ゅ ー じ ー ぜ ー ほ ッ け ー き ょ う じ ょ う げ ん ぼ ー さ つ お ー ほ ッ け ー さ ん ま い

受 持 是 法 華 経 。 浄 眼 菩 薩 e 於 法 華 三 昧 e

く ー い ー つ う だ つ じ ょ う ぞ う ぼ ー さ つ い ー お ー む ー り ょ う ひ ゃ く せ ん ま ん

久 已 通 達 。 浄 蔵 菩 薩 e 已 於 無 量 e 百 千 万

の ッ こ う つ う だ つ り ー し ょ ー あ く し ゅ ー さ ん ま い よ く り ょ う い ッ さ い し ゅ ー じ ょ う

億 劫 e 通 達 離 諸 悪 趣 三 昧 。 欲 令 一 切 衆 生 e
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ほ ッ け ー き ょ う み ん ね ん じ ゃ ー け ん し ゅ ー じ ょ う り ょ う じ ゅ う し ょ う け ん み ょ う し ょ う

法 華 経 。 愍 念 邪 見 衆 生 e 令 住 正 見 。 妙 荘

ご ん の う そ く じ ゅ う こ ー く う ち ゅ う げ ー に ー び ゃ く ぶ つ ご ん せ ー そ ん

厳 王 e 即 従 虚 空 中 下 e 而 白 仏 言 。 世 尊 。

に ょ ー ら い じ ん け ー う ー い ー く ー ど く ち ー え ー こ ー ち ょ う じ ょ う に ッ け い

如 来 甚 希 有 。 以 功 徳 智 慧 故 e 頂 上 肉 髻 e

こ う み ょ う け ん し ょ う ご ー げ ん じ ょ う こ う に ー こ ん じ ょ う し き み ー け ん ご う

光 明 顕 照 。 其 眼 長 広 e 而 紺 青 色 。 眉 間 毫

そ う び ゃ く に ょ ー か ー が つ し ー び ゃ く さ い み つ じ ょ う う ー こ う み ょ う し ん

相 e 白 如 珂 月 。 歯 白 斉 密 e 常 有 光 明 。 脣

し き し ゃ ッ こ う に ょ ー び ん ば ー か ー に ー じ ー み ょ う し ょ う ご ん の う さ ん だ ん

色 赤 好 e 如 頻 婆 果 。 爾 時 妙 荘 厳 王 e 讃 歎

ぶ つ に ょ ー ぜ ー と う む ー り ょ う ひ ゃ く せ ん ま ん の く く ー ど く い ー お ー に ょ ー ら い

仏 如 是 等 e 無 量 百 千 万 億 功 徳 已 。 於 如 来

ぜ ん い ツ し ん が ッ し ょ う ぶ ー び ゃ く ぶ つ ご ん せ ー そ ん み ー ぞ う う ー

前 e 一 心 合 掌 e 復 白 仏 言 e 世 尊 。 未 曽 有

や ー に ょ ー ら い し ー ほ う ぐ ー そ く じ ょ う じ ゅ ー ふ ー か ー し ー ぎ ー み ー

也 e 如 来 之 法 e 具 足 成 就 e 不 可 思 議 e 微

み ょ う く ー ど く き ょ う か い し ょ ー ぎ ょ う あ ん の ん け ー ぜ ん が ー じ ゅ う こ ん に ち

妙 功 徳 e 教 戒 所 行 。 安 穏 快 善 。 我 従 今 日 e

ふ ー ぶ ー じ ー ず い し ん ぎ ょ う ふ ー し ょ う じ ゃ ー け ん き ょ う ま ん し ん に ー し ょ ー

不 復 自 随 心 行 e 不 生 邪 見 e � 慢 瞋 恚 e 諸

あ く し ー し ん せ つ ぜ ー ご ー い ー ら い ぶ つ に ー し ゅ つ ぶ つ ご う だ い し ゅ ー

悪 之 心 。 説 是 語 已 e 礼 仏 而 出 。 仏 告 大 衆

お ー い ー う ん が ー み ょ う し ょ う ご ん の う き ー い ー に ん こ ー こ ん け ー と く

於 意 云 何 e 妙 荘 厳 王 e 豈 異 人 乎 。 今 華 徳

ぼ ー さ つ ぜ ー ご ー じ ょ う と く ぶ ー に ん こ ん ぶ つ ぜ ん こ う し ょ う し ょ う ご ん

菩 薩 是 e 其 浄 徳 夫 人 e 今 仏 前 e 光 照 荘 厳

そ う ぼ ー さ つ ぜ ー あ い み ん み ょ う し ょ う ご ん の う ぎ ッ し ょ ー け ん ぞ ッ こ ー

相 菩 薩 是 。 哀 愍 妙 荘 厳 王 e 及 諸 眷 属 故 e

お ー ひ ー ち ゅ う し ょ う ご ー に ー し ー し ゃ ー こ ん や く お う ぼ ー さ つ や く じ ょ う

於 彼 中 生 。 其 二 子 者 。 今 薬 王 菩 薩 e 薬 上

ぼ ー さ つ ぜ ー ぜ ー や く お う や く じ ょ う ぼ ー さ つ じ ょ う じ ゅ ー に ょ ー し ー し ょ ー

菩 薩 是 。 是 薬 王 薬 上 菩 薩 e 成 就 如 此 e 諸

だ い く ー ど く い ー お ー む ー り ょ う ひ ゃ く せ ん ま ん の く し ょ ー ぶ ッ し ょ ー じ き

大 功 徳 。 已 於 無 量 e 百 千 万 億 諸 仏 所 e 植

し ゅ ー と く ほ ん じ ょ う じ ゅ ー ふ ー か ー し ー ぎ ー し ょ ー ぜ ん く ー ど く に ゃ く う ー

衆 徳 本 。 成 就 不 可 思 議 e 諸 善 功 徳 。 若 有
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び ょ う じ ょ う く ー ど く に ょ ー ぜ ー ご ー お う そ く じ ー い ー こ く ふ ー だ い

平 正 。 功 徳 如 是 。 其 王 即 時 e 以 国 付 弟 。

お う よ ー ぶ ー に ん に ー し ー び ょ う し ょ ー け ん ぞ く お ー ぶ ッ ぽ う ち ゅ う し ゅ ッ

王 与 夫 人 二 子 e 并 諸 眷 属 。 於 仏 法 中 e 出

け ー し ゅ ー ど う お う し ゅ ッ け ー い ー お ー は ち ま ん し ー せ ん ざ い じ ょ う ご ん

家 修 道 。 王 出 家 已 。 於 八 万 四 千 歳 e 常 勤

し ょ う じ ん し ゅ ー ぎ ょ う み ょ う ほ ッ け ー き ょ う か ー ぜ ー い ー ご ー と く い ッ さ い

精 進 e 修 行 妙 法 華 経 。 過 是 已 後 e 得 一 切

じ ょ う く ー ど く し ょ う ご ん さ ん ま い そ く し ょ う こ ー く う こ う し ッ た ら じ ゅ ー

浄 功 徳 荘 厳 三 昧 e 即 昇 虚 空 。 高 七 多 羅 樹 e
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そ う び ゃ く に ょ ー か ー が つ し ー び ゃ く さ い み つ じ ょ う う ー こ う み ょ う し ん
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色 赤 好 e 如 頻 婆 果 。 爾 時 妙 荘 厳 王 e 讃 歎

ぶ つ に ょ ー ぜ ー と う む ー り ょ う ひ ゃ く せ ん ま ん の く く ー ど く い ー お ー に ょ ー ら い
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あ く し ー し ん せ つ ぜ ー ご ー い ー ら い ぶ つ に ー し ゅ つ ぶ つ ご う だ い し ゅ ー

悪 之 心 。 説 是 語 已 e 礼 仏 而 出 。 仏 告 大 衆

お ー い ー う ん が ー み ょ う し ょ う ご ん の う き ー い ー に ん こ ー こ ん け ー と く

於 意 云 何 e 妙 荘 厳 王 e 豈 異 人 乎 。 今 華 徳

ぼ ー さ つ ぜ ー ご ー じ ょ う と く ぶ ー に ん こ ん ぶ つ ぜ ん こ う し ょ う し ょ う ご ん

菩 薩 是 e 其 浄 徳 夫 人 e 今 仏 前 e 光 照 荘 厳

そ う ぼ ー さ つ ぜ ー あ い み ん み ょ う し ょ う ご ん の う ぎ ッ し ょ ー け ん ぞ ッ こ ー

相 菩 薩 是 。 哀 愍 妙 荘 厳 王 e 及 諸 眷 属 故 e

お ー ひ ー ち ゅ う し ょ う ご ー に ー し ー し ゃ ー こ ん や く お う ぼ ー さ つ や く じ ょ う

於 彼 中 生 。 其 二 子 者 。 今 薬 王 菩 薩 e 薬 上

ぼ ー さ つ ぜ ー ぜ ー や く お う や く じ ょ う ぼ ー さ つ じ ょ う じ ゅ ー に ょ ー し ー し ょ ー

菩 薩 是 。 是 薬 王 薬 上 菩 薩 e 成 就 如 此 e 諸

だ い く ー ど く い ー お ー む ー り ょ う ひ ゃ く せ ん ま ん の く し ょ ー ぶ ッ し ょ ー じ き

大 功 徳 。 已 於 無 量 e 百 千 万 億 諸 仏 所 e 植

し ゅ ー と く ほ ん じ ょ う じ ゅ ー ふ ー か ー し ー ぎ ー し ょ ー ぜ ん く ー ど く に ゃ く う ー

衆 徳 本 。 成 就 不 可 思 議 e 諸 善 功 徳 。 若 有
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け ー し ゅ ー ど う お う し ゅ ッ け ー い ー お ー は ち ま ん し ー せ ん ざ い じ ょ う ご ん
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縁 。 所 謂 化 導 。 令 得 見 仏 e 発 阿 耨 多 羅 三
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藐 三 菩 提 心 。 大 王 汝 見 e 此 二 子 不 。 此 二

し ー い ー ぞ う く ー よ う ろ く じ ゅ う ご ー ひ ゃ く せ ん ま ん の く な ー ゆ ー た ー
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み ょ う ほ う れ ん げ ー き ょ う ふ ー げ ん ぼ ー さ つ か ん ぼ ッ ぽ ん だ い に ー じ ゅ う は ち

妙 法 蓮 華 経 。 普 賢 菩 薩 勧 発 品 。 第 二 十 八

に ー じ ー ふ ー げ ん ぼ ー さ つ い ー じ ー ざ い じ ん ず う り き い ー と く み ょ う も ん

爾 時 普 賢 菩 薩 e 以 自 在 神 通 力 e 威 徳 名 聞 。

よ ー だ い ぼ ー さ つ む ー り ょ う む ー へ ん ふ ー か ー し ょ う し ゅ ー じ ゅ う と う ほ う

与 大 菩 薩 e 無 量 無 辺 e 不 可 称 数 e 従 東 方

ら い し ょ ー き ょ う し ょ ー こ く ふ ー か い し ん ど う う ー ほ う れ ん げ ー さ ー

来 e 所 経 諸 国 e 普 皆 震 動 。 雨 宝 蓮 華 。 作

む ー り ょ う ひ ゃ く せ ん ま ん の く し ゅ ー じ ゅ ー ぎ ー が く う ー よ ー む ー し ゅ ー し ょ ー て ん

無 量 百 千 万 億 e 種 種 伎 楽 。 又 与 無 数 諸 天 e

り ゅ う や ー し ゃ ー け ん だ つ ば ー あ し ゅ ら ー か る ら ー き ん

龍 。 夜 叉 e 乾 闥 婆 e 阿 脩 羅 e 迦 楼 羅 e 緊

な ら ま ご ら ー が ー に ん ぴ ー に ん と う だ い し ゅ ー い ー に ょ う

那 羅 e 摩 � 羅 伽 e 人 非 人 等 e 大 衆 囲 繞 。

か く げ ん い ー と く じ ん ず う し ー り き と う し ゃ ー ば ー せ ー か い ぎ ー し ゃ ッ

各 現 威 徳 e 神 通 之 力 e 到 娑 婆 世 界 。 耆 闍

く ー せ ん ち ゅ う ず ー め ん ら い し ゃ か む に ぶ つ う ー に ょ う し ッ そ う

崛 山 中 。 頭 面 礼 釈 迦 牟 尼 仏 e 右 繞 七 匝 。

び ゃ く ぶ つ ご ん せ ー そ ん が ー お ー ほ う い ー と く じ ょ う お う ぶ ッ こ く よ う

白 仏 言 e 世 尊 。 我 於 宝 威 徳 上 王 仏 国 e 遥

も ん し ー し ゃ ー ば ー せ ー か い せ つ ほ ッ け ー き ょ う よ ー む ー り ょ う む ー へ ん

聞 此 娑 婆 世 界 e 説 法 華 経 。 与 無 量 無 辺 e

ひ ゃ く せ ん ま ん の く し ょ ー ぼ ー さ ッ し ゅ ー ぐ ー ら い ち ょ う じ ゅ ー ゆ い が ん せ ー

百 千 万 億 e 諸 菩 薩 衆 e 共 来 聴 受 。 唯 願 世

そ ん と う い ー せ ッ し ー に ゃ く ぜ ん な ん し ー ぜ ん に ょ ー に ん お ー に ょ ー

尊 e 当 為 説 之 。 若 善 男 子 。 善 女 人 e 於 如

ら い め つ ご ー う ん が ー の う と く ぜ ー ほ ッ け ー き ょ う ぶ つ ご う ふ ー げ ん

来 滅 後 e 云 何 能 得 e 是 法 華 経 。 仏 告 普 賢

ぼ ー さ つ に ゃ く ぜ ん な ん し ー ぜ ん に ょ ー に ん じ ょ う じ ゅ ー し ー ほ う お ー

菩 薩 。 若 善 男 子 。 善 女 人 e 成 就 四 法 e 於

に ょ ー ら い め つ ご ー と う と く ぜ ー ほ ッ け ー き ょ う い ッ し ゃ ー い ー し ょ ー ぶ つ ご ー

如 来 滅 後 e 当 得 是 法 華 経 。 一 者 為 諸 仏 護

ね ん に ー し ゃ ー じ き し ょ ー と く ほ ん さ ん じ ゃ ー に ゅ う し ょ う じ ょ う じ ゅ ー し ー し ゃ ー

念 。 二 者 植 諸 徳 本 。 三 者 入 正 定 聚 。 四 者

ほ ッ く ー い ッ さ い し ゅ ー じ ょ う し ー し ん ぜ ん な ん し ー ぜ ん に ょ ー に ん に ょ ー

発 救 一 切 衆 生 之 心 。 善 男 子 。 善 女 人 e 如

ぜ ー じ ょ う じ ゅ ー し ー ほ う お ー に ょ ー ら い め つ ご ー ひ ッ と く ぜ ー き ょ う に ー

是 成 就 四 法 e 於 如 来 滅 後 e 必 得 是 経 。 爾
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呪 。 得 是 陀 羅 尼 故 e 無 有 非 人 e 能 破 壊 者 。

や く ふ ー い ー に ょ ー に ん し ー し ょ ー わ く ら ん が ー し ん や く じ ー じ ょ う ご ー

亦 不 為 女 人 e 之 所 惑 乱 。 我 身 亦 自 e 常 護

ぜ ー に ん ゆ い が ん せ ー そ ん ち ょ う が ー せ ッ し ー だ ら に ー そ く お ー
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て い さ る ば ー さ ッ た ー ろ ー だ ー き ょ う し ゃ ー り ゃ ー あ ー と ー ぎ ゃ ー だ い し ん な ー

帝 薩 婆 薩 ' 楼 駄 � 舎 略 阿 � 伽 地 辛 阿

び ー き り だ い て い

毘 吉 利 地 帝

せ ー そ ん に ゃ く う ー ぼ ー さ つ と く も ん ぜ ー だ ら に ー し ゃ ー と う ち ー

世 尊 。 若 有 菩 薩 e 得 聞 是 陀 羅 尼 者 e 当 知
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じ ー ふ ー げ ん ぼ ー さ つ び ゃ く ぶ つ ご ん せ ー そ ん お ー ご ー ご ー ひ ゃ く さ い

時 普 賢 菩 薩 e 白 仏 言 世 尊 e 於 後 五 百 歳 。

じ ょ く あ く せ ー ち ゅ う ご ー う ー じ ゅ ー じ ー ぜ ー き ょ う で ん し ゃ ー が ー と う し ゅ ー

濁 悪 世 中 e 其 有 受 持 e 是 経 典 者 e 我 当 守

ご ー じ ょ ー ご ー す い げ ん り ょ う と く あ ん の ん し ー む ー し ー ぐ ー と く

護 e 除 其 衰 患 。 令 得 安 穏 e 使 無 伺 求 e 得

ご ー べ ん し ゃ ー に ゃ く ま ー に ゃ く ま ー し ー に ゃ く ま ー に ょ ー に ゃ く ま ー み ん

其 便 者 。 若 魔 e 若 魔 子 e 若 魔 女 e 若 魔 民 e

に ゃ く い ー ま ー し ょ ー じ ゃ く し ゃ ー に ゃ く や ー し ゃ ー に ゃ く ら ー せ つ に ゃ ッ く ー は ん

若 為 魔 所 著 者 e 若 夜 叉 e 若 羅 刹 e 若 鳩 槃

だ ー に ゃ く び ー し ゃ ー じ ゃ ー に ゃ ッ き ッ し ゃ ー に ゃ く ふ ー た ん な ー に ゃ く い ー

荼 e 若 毘 舎 闍 e 若 吉 蔗 e 若 富 単 那 e 若 韋

だ ー ら ー と う し ょ ー の う に ん し ゃ ー か い ふ ー と く べ ん ぜ ー に ん に ゃ く ぎ ょ う

陀 羅 等 e 諸 悩 人 者 e 皆 不 得 便 。 是 人 若 行

に ゃ く り ゅ う ど く じ ゅ ー し ー き ょ う が ー に ー じ ー じ ょ う ろ く げ ー ひ ゃ く ぞ う お う

若 立 e 読 誦 此 経 e 我 爾 時 乗 e 六 牙 白 象 王 e

よ ー だ い ぼ ー さ ッ し ゅ ー く ー け い ご ー し ょ ー に ー じ ー げ ん し ん く ー よ う

与 大 菩 薩 衆 e 倶 詣 其 所 e 而 自 現 身 。 供 養

し ゅ ー ご ー あ ん に ー ご ー し ん や く い ー く ー よ う ほ ッ け ー き ょ う こ ー ぜ ー

守 護 e 安 慰 其 心 。 亦 為 供 養 法 華 経 故 e 是

に ん に ゃ く ざ ー し ー ゆ い し ー き ょ う に ー じ ー が ー ぶ ー じ ょ う び ゃ く ぞ う お う

人 若 坐 e 思 惟 此 経 。 爾 時 我 復 e 乗 白 象 王 e

げ ん ご ー に ん ぜ ん ご ー に ん に ゃ く お ー ほ ッ け ー き ょ う う ー し ょ ー も う し つ

現 其 人 前 e 其 人 若 於 法 華 経 e 有 所 忘 失 e

い ッ く ー い ち げ ー が ー と う き ょ う し ー よ ー ぐ ー ど く じ ゅ ー げ ん り ょ う つ う

一 句 一 偈 e 我 当 教 之 e 与 共 読 誦 e 還 令 通

り ー に ー じ ー じ ゅ ー じ ー ど く じ ゅ ー ほ ッ け ー き ょ う し ゃ ー と ッ け ん が ー し ん
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じ ん だ い か ん ぎ ー て ん ぶ ー し ょ う じ ん い ー け ん が ー こ ー そ く と く さ ん

甚 大 歓 喜 e 転 復 精 進 e 以 見 我 故 e 即 得 三

ま い ぎ ゅ う だ ら に ー み ょ う い ー せ ん だ ら に ー ひ ゃ く せ ん ま ん の く

昧 e 及 陀 羅 尼 。 名 為 旋 陀 羅 尼 。 百 千 万 億

せ ん だ ら に ー ほ う お ん ほ う べ ん だ ら に ー と く に ょ ー ぜ ー と う だ ら

旋 陀 羅 尼 。 法 音 方 便 陀 羅 尼 得 如 是 等 陀 羅
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亦 不 為 女 人 e 之 所 惑 乱 。 我 身 亦 自 e 常 護

ぜ ー に ん ゆ い が ん せ ー そ ん ち ょ う が ー せ ッ し ー だ ら に ー そ く お ー

是 人 e 唯 願 世 尊 。 聴 我 説 此 陀 羅 尼 。 即 於

ぶ つ ぜ ん に ー せ ッ し ゅ ー わ つ

仏 前 e 而 説 呪 曰

あ ー た ん だ い た ん だ ー は ー だ い た ん だ ー は ー て い た ん だ ー く ー し ゃ ー

阿 檀 地 檀 陀 婆 地 檀 陀 婆 帝 檀 陀 鳩 T

れ い だ ん だ ー し ゅ ー だ ー れ い し ゅ ー だ ー れ い し ゅ ー だ ら は ー ち ー

隷 檀 陀 脩 陀 隷 脩 陀 隷 脩 陀 羅 婆 底

ぼ ッ だ ー は ー せ ん ね ー さ る ば ー だ ら に ー あ ー ば ー た ー に ー さ る ば ー

仏 駄 波 羶 祢 薩 婆 陀 羅 尼 阿 婆 多 尼 薩 婆

ば ー し ゃ ー あ ー ば ー た ー に ー し ゅ ー あ ー ば ー た ー に ー そ う ぎ ゃ ー は ー び ー し ゃ ー

婆 沙 阿 婆 多 尼 脩 阿 婆 多 尼 僧 伽 婆 履 叉

に ー そ う ぎ ゃ ー ね ー ぎ ゃ ー だ ー に ー あ ー そ う ぎ ー そ う ぎ ゃ ー は ー ぎ ゃ ー だ い

尼 僧 伽 涅 伽 陀 尼 阿 僧 祇 僧 伽 婆 伽 地

て い れ い あ ー だ ー そ う ぎ ゃ ー と ー り ゃ ー あ ー ら ー て い は ー ら ー て い さ る

帝 隷 阿 惰 僧 伽 兜 略 阿 羅 帝 波 羅 帝 薩

ば ー そ う ぎ ゃ ー さ ん ま ー じ ー ぎ ゃ ー ら ん だ い さ る ば ー だ る ま ー し ゅ ー は り せ ッ

婆 僧 伽 三 摩 地 伽 蘭 地 薩 婆 達 磨 脩 波 利 刹

て い さ る ば ー さ ッ た ー ろ ー だ ー き ょ う し ゃ ー り ゃ ー あ ー と ー ぎ ゃ ー だ い し ん な ー

帝 薩 婆 薩 ' 楼 駄 � 舎 略 阿 � 伽 地 辛 阿

び ー き り だ い て い

毘 吉 利 地 帝

せ ー そ ん に ゃ く う ー ぼ ー さ つ と く も ん ぜ ー だ ら に ー し ゃ ー と う ち ー

世 尊 。 若 有 菩 薩 e 得 聞 是 陀 羅 尼 者 e 当 知
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じ ー ふ ー げ ん ぼ ー さ つ び ゃ く ぶ つ ご ん せ ー そ ん お ー ご ー ご ー ひ ゃ く さ い

時 普 賢 菩 薩 e 白 仏 言 世 尊 e 於 後 五 百 歳 。

じ ょ く あ く せ ー ち ゅ う ご ー う ー じ ゅ ー じ ー ぜ ー き ょ う で ん し ゃ ー が ー と う し ゅ ー

濁 悪 世 中 e 其 有 受 持 e 是 経 典 者 e 我 当 守

ご ー じ ょ ー ご ー す い げ ん り ょ う と く あ ん の ん し ー む ー し ー ぐ ー と く

護 e 除 其 衰 患 。 令 得 安 穏 e 使 無 伺 求 e 得

ご ー べ ん し ゃ ー に ゃ く ま ー に ゃ く ま ー し ー に ゃ く ま ー に ょ ー に ゃ く ま ー み ん

其 便 者 。 若 魔 e 若 魔 子 e 若 魔 女 e 若 魔 民 e

に ゃ く い ー ま ー し ょ ー じ ゃ く し ゃ ー に ゃ く や ー し ゃ ー に ゃ く ら ー せ つ に ゃ ッ く ー は ん

若 為 魔 所 著 者 e 若 夜 叉 e 若 羅 刹 e 若 鳩 槃

だ ー に ゃ く び ー し ゃ ー じ ゃ ー に ゃ ッ き ッ し ゃ ー に ゃ く ふ ー た ん な ー に ゃ く い ー

荼 e 若 毘 舎 闍 e 若 吉 蔗 e 若 富 単 那 e 若 韋

だ ー ら ー と う し ょ ー の う に ん し ゃ ー か い ふ ー と く べ ん ぜ ー に ん に ゃ く ぎ ょ う

陀 羅 等 e 諸 悩 人 者 e 皆 不 得 便 。 是 人 若 行

に ゃ く り ゅ う ど く じ ゅ ー し ー き ょ う が ー に ー じ ー じ ょ う ろ く げ ー ひ ゃ く ぞ う お う

若 立 e 読 誦 此 経 e 我 爾 時 乗 e 六 牙 白 象 王 e

よ ー だ い ぼ ー さ ッ し ゅ ー く ー け い ご ー し ょ ー に ー じ ー げ ん し ん く ー よ う

与 大 菩 薩 衆 e 倶 詣 其 所 e 而 自 現 身 。 供 養

し ゅ ー ご ー あ ん に ー ご ー し ん や く い ー く ー よ う ほ ッ け ー き ょ う こ ー ぜ ー

守 護 e 安 慰 其 心 。 亦 為 供 養 法 華 経 故 e 是

に ん に ゃ く ざ ー し ー ゆ い し ー き ょ う に ー じ ー が ー ぶ ー じ ょ う び ゃ く ぞ う お う

人 若 坐 e 思 惟 此 経 。 爾 時 我 復 e 乗 白 象 王 e

げ ん ご ー に ん ぜ ん ご ー に ん に ゃ く お ー ほ ッ け ー き ょ う う ー し ょ ー も う し つ

現 其 人 前 e 其 人 若 於 法 華 経 e 有 所 忘 失 e

い ッ く ー い ち げ ー が ー と う き ょ う し ー よ ー ぐ ー ど く じ ゅ ー げ ん り ょ う つ う

一 句 一 偈 e 我 当 教 之 e 与 共 読 誦 e 還 令 通

り ー に ー じ ー じ ゅ ー じ ー ど く じ ゅ ー ほ ッ け ー き ょ う し ゃ ー と ッ け ん が ー し ん

利 。 爾 時 受 持 読 誦 法 華 経 者 e 得 見 我 身 e

じ ん だ い か ん ぎ ー て ん ぶ ー し ょ う じ ん い ー け ん が ー こ ー そ く と く さ ん

甚 大 歓 喜 e 転 復 精 進 e 以 見 我 故 e 即 得 三

ま い ぎ ゅ う だ ら に ー み ょ う い ー せ ん だ ら に ー ひ ゃ く せ ん ま ん の く

昧 e 及 陀 羅 尼 。 名 為 旋 陀 羅 尼 。 百 千 万 億

せ ん だ ら に ー ほ う お ん ほ う べ ん だ ら に ー と く に ょ ー ぜ ー と う だ ら

旋 陀 羅 尼 。 法 音 方 便 陀 羅 尼 得 如 是 等 陀 羅

に ー せ ー そ ん に ゃ く ご ー せ ー ご ー ご ー ひ ゃ く さ い じ ょ く あ く せ ー ち ゅ う

尼 。 世 尊 。 若 後 世 e 後 五 百 歳 e 濁 悪 世 中 。

び く び く に ー う ー ば ー そ く う ー ば ー い ー ぐ ー し ゃ く し ゃ ー

比 丘 e 比 丘 尼 e 優 婆 塞 e 優 婆 夷 e 求 索 者 e
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汝 能 護 助 是 経 e 令 多 所 衆 生 e 安 楽 利 益 。

に ょ ー い ー じ ょ う じ ゅ ー ふ ー か ー し ー ぎ ー く ー ど く じ ん だ い じ ー ひ ー じ ゅ ー く ー

汝 已 成 就 不 可 思 議 功 徳 e 深 大 慈 悲 。 従 久

お ん ら い ほ つ あ ー の く た ー ら ー さ ん み ゃ く さ ん ぼ ー だ い い ー に ー の う さ ー

遠 来 e 発 阿 耨 多 羅 三 藐 三 菩 提 意 。 而 能 作

ぜ ー じ ん ず う し ー が ん し ゅ ー ご ー ぜ ー き ょ う が ー と う い ー じ ん ず う り き

是 神 通 之 願 e 守 護 是 経 。 我 当 以 神 通 力 e

し ゅ ー ご ー の う じ ゅ ー じ ー ふ ー げ ん ぼ ー さ つ み ょ う し ゃ ー ふ ー げ ん に ゃ く う ー

守 護 能 受 持 e 普 賢 菩 薩 名 者 。 普 賢 。 若 有

じ ゅ ー じ ー ど く じ ゅ ー し ょ う お く ね ん し ゅ ー し ゅ う し ょ ー し ゃ ー ぜ ー ほ ッ け ー き ょ う

受 持 読 誦 e 正 憶 念 e 修 習 書 写 e 是 法 華 経

し ゃ ー と う ち ー ぜ ー に ん そ ッ け ん し ゃ か む に ぶ つ に ょ ー じ ゅ う ぶ ッ

者 。 当 知 是 人 e 則 見 釈 迦 牟 尼 仏 e 如 従 仏

く ー も ん し ー き ょ う で ん と う ち ー ぜ ー に ん く ー よ う し ゃ か む に

口 e 聞 此 経 典 。 当 知 是 人 e 供 養 釈 迦 牟 尼

ぶ つ と う ち ー ぜ ー に ん ぶ ッ さ ん ぜ ん ざ い と う ち ー ぜ ー に ん い ー

仏 。 当 知 是 人 e 仏 讃 善 哉 e 当 知 是 人 e 為

し ゃ か む に ぶ つ し ゅ ー ま ー ご ー ず ー と う ち ー ぜ ー に ん い ー し ゃ

釈 迦 牟 尼 仏 e 手 摩 其 頭 e 当 知 是 人 e 為 釈

か む に ぶ つ え ー し ー し ょ ー ぶ ー に ょ ー ぜ ー し ー に ん ふ ー ぶ ー と ん

迦 牟 尼 仏 e 衣 之 所 覆 。 如 是 之 人 e 不 復 貪

じ ゃ く せ ー ら く ふ ー こ う げ ー ど う き ょ う し ょ ー し ゅ ー ひ つ や く ぶ ー ふ ー き ー

著 世 楽 e 不 好 外 道 e 経 書 手 筆 。 亦 復 不 喜 e

し ん ご ん ご ー に ん ぎ ッ し ょ ー あ く し ゃ ー に ゃ く と ー に ー に ゃ く ち く ち ょ ー よ う

親 近 其 人 。 及 諸 悪 者 e 若 屠 児 e 若 畜 猪 羊

け い く ー に ゃ く れ ッ し ー に ゃ ッ け ん ま い に ょ ー し き ぜ ー に ん し ん に ー し ち

鶏 狗 e 若 猟 師 e 若 衒 売 女 色 。 是 人 心 意 質

じ き う ー し ょ う お く ね ん う ー ふ く と く り き ぜ ー に ん ふ ー い ー さ ん

直 e 有 正 憶 念 e 有 福 徳 力 。 是 人 不 為 e 三

ど く し ょ ー の う や く ふ ー い ー し ッ と ー が ー ま ん じ ゃ ー ま ん ぞ う じ ょ う

毒 所 悩 。 亦 不 為 嫉 妬 。 我 慢 e 邪 慢 e 増 上

ま ん し ょ ー の う ぜ ー に ん し ょ う よ く ち ー そ く の う し ゅ ー ふ ー げ ん し ー ぎ ょ う

慢 e 所 悩 。 是 人 少 欲 知 足 。 能 修 普 賢 之 行 。

ふ ー げ ん に ゃ く に ょ ー ら い め つ ご ー ご ー ご ー ひ ゃ く さ い に ゃ く う ー に ん け ん

普 賢 若 如 来 滅 後 e 後 五 百 歳 。 若 有 人 e 見
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ふ ー げ ん じ ん ず う し ー り き に ゃ く ほ ッ け ー き ょ う ぎ ょ う え ん ぶ ー だ い

普 賢 e 神 通 之 力 。 若 法 華 経 e 行 閻 浮 提 e

う ー じ ゅ ー じ ー し ゃ ー お う さ ー し ー ね ん か い ぜ ー ふ ー げ ん い ー じ ん し ー

有 受 持 者 。 応 作 此 念 e 皆 是 普 賢 e 威 神 之

り き に ゃ く う ー じ ゅ ー じ ー ど く じ ゅ ー し ょ う お く ね ん げ ー ご ー ぎ ー し ゅ ー

力 。 若 有 受 持 読 誦 e 正 憶 念 e 解 其 義 趣 e

に ょ ー せ ッ し ゅ ー ぎ ょ う と う ち ー ぜ ー に ん ぎ ょ う ふ ー げ ん ぎ ょ う お ー む ー り ょ う

如 説 修 行 。 当 知 是 人 e 行 普 賢 行 。 於 無 量

む ー へ ん し ょ ー ぶ ッ し ょ ー じ ん し ゅ ー ぜ ん ご ん い ー し ょ ー に ょ ー ら い し ゅ ー ま ー

無 辺 諸 仏 所 e 深 種 善 根 。 為 諸 如 来 。 手 摩

ご ー ず ー に ゃ く た ん し ょ ー し ゃ ー ぜ ー に ん み ょ う じ ゅ う と う し ょ う と う り ー て ん

其 頭 e 若 但 書 写 e 是 人 命 終 e 当 生 B 利 天

じ ょ う ぜ ー じ ー は ち ま ん し ー せ ん て ん に ょ ー さ ー し ゅ ー ぎ ー が く に ー ら い

上 。 是 時 八 万 四 千 天 女 e 作 衆 伎 楽 e 而 来

ご う し ー ご ー に ん そ く じ ゃ く し ッ ぽ う か ん お ー さ い に ょ ー ち ゅ う ご ー ら く

迎 之 。 其 人 即 著 七 宝 冠 e 於 采 女 中 e 娯 楽

け ー ら く が ー き ょ う じ ゅ ー じ ー ど く じ ゅ ー し ょ う お く ね ん げ ー ご ー ぎ ー し ゅ ー

快 楽 。 何 況 受 持 読 誦 e 正 憶 念 e 解 其 義 趣 e

に ょ ー せ ッ し ゅ ー ぎ ょ う に ゃ く う ー に ん じ ゅ ー じ ー ど く じ ゅ ー げ ー ご ー ぎ ー し ゅ ー

如 説 修 行 。 若 有 人 受 持 読 誦 e 解 其 義 趣 。

ぜ ー に ん み ょ う じ ゅ う い ー せ ん ぶ つ じ ゅ ー し ゅ ー り ょ う ふ ー く ー ふ ー ふ ー だ ー

是 人 命 終 e 為 千 仏 授 手 。 令 不 恐 怖 e 不 墮

あ く し ゅ ー そ く お う と ー そ つ て ん じ ょ う み ー ろ く ぼ ー さ ッ し ょ ー み ー ろ く

悪 趣 e 即 往 兜 率 天 上 e 弥 勒 菩 薩 所 e 弥 勒

ぼ ー さ つ う ー さ ん じ ゅ う に ー そ う だ い ぼ ー さ ッ し ゅ ー し ょ ー ぐ ー い ー に ょ う

菩 薩 e 有 三 十 二 相 。 大 菩 薩 衆 e 所 共 囲 繞 。

う ー ひ ゃ く せ ん ま ん の く て ん に ょ ー け ん ぞ く に ー お ー ち ゅ う し ょ う う ー に ょ ー

有 百 千 万 億 e 天 女 眷 属 e 而 於 中 生 。 有 如

ぜ ー と う く ー ど く り ー や く ぜ ー こ ー ち ー し ゃ ー お う と う い ッ し ん じ ー

是 等 e 功 徳 利 益 。 是 故 智 者 e 応 当 一 心 自

し ょ ー に ゃ く し ー に ん し ょ ー じ ゅ ー じ ー ど く じ ゅ ー し ょ う お く ね ん に ょ ー せ ッ

書 e 若 使 人 書 e 受 持 読 誦 e 正 憶 念 e 如 説

し ゅ ー ぎ ょ う せ ー そ ん が ー こ ん い ー じ ん ず う り き こ ー し ゅ ー ご ー ぜ ー き ょ う

修 行 。 世 尊 。 我 今 以 神 通 力 故 e 守 護 是 経 。

お ー に ょ ー ら い め つ ご ー え ん ぶ ー だ い な い こ う り ょ う る ー ふ ー し ー ふ ー

於 如 来 滅 後 e 閻 浮 提 内 。 広 令 流 布 e 使 不

だ ん ぜ つ

断 絶
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に ょ ー い ー じ ょ う じ ゅ ー ふ ー か ー し ー ぎ ー く ー ど く じ ん だ い じ ー ひ ー じ ゅ ー く ー

汝 已 成 就 不 可 思 議 功 徳 e 深 大 慈 悲 。 従 久

お ん ら い ほ つ あ ー の く た ー ら ー さ ん み ゃ く さ ん ぼ ー だ い い ー に ー の う さ ー

遠 来 e 発 阿 耨 多 羅 三 藐 三 菩 提 意 。 而 能 作

ぜ ー じ ん ず う し ー が ん し ゅ ー ご ー ぜ ー き ょ う が ー と う い ー じ ん ず う り き

是 神 通 之 願 e 守 護 是 経 。 我 当 以 神 通 力 e

し ゅ ー ご ー の う じ ゅ ー じ ー ふ ー げ ん ぼ ー さ つ み ょ う し ゃ ー ふ ー げ ん に ゃ く う ー

守 護 能 受 持 e 普 賢 菩 薩 名 者 。 普 賢 。 若 有

じ ゅ ー じ ー ど く じ ゅ ー し ょ う お く ね ん し ゅ ー し ゅ う し ょ ー し ゃ ー ぜ ー ほ ッ け ー き ょ う

受 持 読 誦 e 正 憶 念 e 修 習 書 写 e 是 法 華 経

し ゃ ー と う ち ー ぜ ー に ん そ ッ け ん し ゃ か む に ぶ つ に ょ ー じ ゅ う ぶ ッ

者 。 当 知 是 人 e 則 見 釈 迦 牟 尼 仏 e 如 従 仏

く ー も ん し ー き ょ う で ん と う ち ー ぜ ー に ん く ー よ う し ゃ か む に

口 e 聞 此 経 典 。 当 知 是 人 e 供 養 釈 迦 牟 尼

ぶ つ と う ち ー ぜ ー に ん ぶ ッ さ ん ぜ ん ざ い と う ち ー ぜ ー に ん い ー

仏 。 当 知 是 人 e 仏 讃 善 哉 e 当 知 是 人 e 為

し ゃ か む に ぶ つ し ゅ ー ま ー ご ー ず ー と う ち ー ぜ ー に ん い ー し ゃ

釈 迦 牟 尼 仏 e 手 摩 其 頭 e 当 知 是 人 e 為 釈

か む に ぶ つ え ー し ー し ょ ー ぶ ー に ょ ー ぜ ー し ー に ん ふ ー ぶ ー と ん

迦 牟 尼 仏 e 衣 之 所 覆 。 如 是 之 人 e 不 復 貪

じ ゃ く せ ー ら く ふ ー こ う げ ー ど う き ょ う し ょ ー し ゅ ー ひ つ や く ぶ ー ふ ー き ー
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受 持 読 誦 e 法 華 経 者 。 応 作 是 念 。 此 人 不

く ー と う け い ど う じ ょ う は ー し ょ ー ま ー し ゅ ー と く あ ー の く た ー ら ー さ ん

久 e 当 詣 道 場 e 破 諸 魔 衆 e 得 阿 耨 多 羅 三

み ゃ く さ ん ぼ ー だ い て ん ほ ー り ん ぎ ゃ く ほ ッ く ー す い ほ う ら ー う ー

藐 三 菩 提 e 転 法 輪 e 撃 法 鼓 e 吹 法 螺 e 雨

ほ う う ー と う ざ ー て ん に ん だ い し ゅ ー ち ゅ う し ー し ー ほ う ざ ー じ ょ う ふ ー

法 雨 。 当 坐 天 人 大 衆 中 e 師 子 法 座 上 。 普

げ ん に ゃ く お ー ご ー せ ー じ ゅ ー じ ー ど く じ ゅ ー ぜ ー き ょ う で ん し ゃ ー ぜ ー

賢 。 若 於 後 世 e 受 持 読 誦 e 是 経 典 者 e 是

に ん ふ ー ぶ ー と ん じ ゃ く え ー ぶ く が ー ぐ ー お ん じ き し ー し ょ う し ー も つ

人 不 復 貪 著 。 衣 服 臥 具 e 飲 食 e 資 生 之 物 。

し ょ ー が ん ぷ ー こ ー や く お ー げ ん ぜ ー と く ご ー ふ く ほ う に ゃ く う ー に ん

所 願 不 虚 。 亦 於 現 世 e 得 其 福 報 。 若 有 人 e

き ょ う き ー し ー ご ん に ょ ー お う に ん に ー く う さ ー ぜ ー ぎ ょ う し ゅ ー む ー し ょ ー

軽 毀 之 言 。 汝 狂 人 耳 。 空 作 是 行 e 終 無 所

ぎ ゃ く に ょ ー ぜ ー ざ い ほ う と う せ ー せ ー む ー げ ん に ゃ く う ー く ー よ う

獲 。 如 是 罪 報 e 当 世 世 無 眼 。 若 有 供 養 e

さ ん だ ん し ー し ゃ ー と う お ー こ ん ぜ ー と く げ ん か ー ほ う に ゃ く ぶ ー け ん

讃 歎 之 者 e 当 於 今 世 e 得 現 果 報 。 若 復 見

じ ゅ ー じ ー ぜ ー き ょ う で ん し ゃ ー す い ご ー か ー あ く に ゃ く じ つ に ゃ く ふ ー じ つ

受 持 e 是 経 典 者 e 出 其 過 悪 。 若 実 若 不 実 。

し ー に ん げ ん ぜ ー と く び ゃ く ら い び ょ う に ゃ く う ー き ょ う し ょ う し ー し ゃ ー と う

此 人 現 世 e 得 白 癩 病 。 若 有 軽 笑 之 者 e 当

せ ー せ ー げ ー し ー そ ッ け つ し ゅ う し ん び ょ う び ー し ゅ ー き ゃ く り ょ う ら い

世 世 e 牙 歯 疎 欠 e 醜 脣 平 鼻 e 手 脚 繚 戻 e

げ ん も ッ か く ら い し ん た い し ゅ う え ー あ く そ う の う け つ す い ふ く た ん

眼 目 角 _ e 身 体 臭 穢 e 悪 瘡 膿 血 e 水 腹 短

け ー し ょ ー あ く じ ゅ う び ょ う ぜ ー こ ー ふ ー げ ん に ゃ ッ け ん じ ゅ ー じ ー ぜ ー

気 e 諸 悪 重 病 。 是 故 普 賢 。 若 見 受 持 e 是

き ょ う で ん し ゃ ー と う き ー お ん ご う と う に ょ ー き ょ う ぶ つ せ つ ぜ ー ふ ー げ ん

経 典 者 e 当 起 遠 迎 。 当 如 敬 仏 。 説 是 普 賢 e

か ん ぼ ッ ぽ ん じ ー ご う が ー し ゃ ー と う む ー り ょ う む ー へ ん ぼ ー さ つ と く

勧 発 品 時 。 恒 河 沙 等 e 無 量 無 辺 菩 薩 e 得

ひ ゃ く せ ん ま ん の く せ ん だ ら に ー さ ん ぜ ん だ い せ ん せ ー か い み ー

百 千 万 億 。 旋 陀 羅 尼 。 三 千 大 千 世 界 e 微

じ ん と う し ょ ー ぼ ー さ つ ぐ ー ふ ー げ ん ど う ぶ ッ せ つ ぜ ー き ょ う じ ー

塵 等 e 諸 菩 薩 e 具 普 賢 道 。 仏 説 是 経 時 。
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人 不 復 貪 著 。 衣 服 臥 具 e 飲 食 e 資 生 之 物 。

し ょ ー が ん ぷ ー こ ー や く お ー げ ん ぜ ー と く ご ー ふ く ほ う に ゃ く う ー に ん

所 願 不 虚 。 亦 於 現 世 e 得 其 福 報 。 若 有 人 e

き ょ う き ー し ー ご ん に ょ ー お う に ん に ー く う さ ー ぜ ー ぎ ょ う し ゅ ー む ー し ょ ー

軽 毀 之 言 。 汝 狂 人 耳 。 空 作 是 行 e 終 無 所

ぎ ゃ く に ょ ー ぜ ー ざ い ほ う と う せ ー せ ー む ー げ ん に ゃ く う ー く ー よ う

獲 。 如 是 罪 報 e 当 世 世 無 眼 。 若 有 供 養 e

さ ん だ ん し ー し ゃ ー と う お ー こ ん ぜ ー と く げ ん か ー ほ う に ゃ く ぶ ー け ん

讃 歎 之 者 e 当 於 今 世 e 得 現 果 報 。 若 復 見

じ ゅ ー じ ー ぜ ー き ょ う で ん し ゃ ー す い ご ー か ー あ く に ゃ く じ つ に ゃ く ふ ー じ つ

受 持 e 是 経 典 者 e 出 其 過 悪 。 若 実 若 不 実 。

し ー に ん げ ん ぜ ー と く び ゃ く ら い び ょ う に ゃ く う ー き ょ う し ょ う し ー し ゃ ー と う

此 人 現 世 e 得 白 癩 病 。 若 有 軽 笑 之 者 e 当

せ ー せ ー げ ー し ー そ ッ け つ し ゅ う し ん び ょ う び ー し ゅ ー き ゃ く り ょ う ら い

世 世 e 牙 歯 疎 欠 e 醜 脣 平 鼻 e 手 脚 繚 戻 e

げ ん も ッ か く ら い し ん た い し ゅ う え ー あ く そ う の う け つ す い ふ く た ん

眼 目 角 _ e 身 体 臭 穢 e 悪 瘡 膿 血 e 水 腹 短

け ー し ょ ー あ く じ ゅ う び ょ う ぜ ー こ ー ふ ー げ ん に ゃ ッ け ん じ ゅ ー じ ー ぜ ー

気 e 諸 悪 重 病 。 是 故 普 賢 。 若 見 受 持 e 是

き ょ う で ん し ゃ ー と う き ー お ん ご う と う に ょ ー き ょ う ぶ つ せ つ ぜ ー ふ ー げ ん

経 典 者 e 当 起 遠 迎 。 当 如 敬 仏 。 説 是 普 賢 e

か ん ぼ ッ ぽ ん じ ー ご う が ー し ゃ ー と う む ー り ょ う む ー へ ん ぼ ー さ つ と く

勧 発 品 時 。 恒 河 沙 等 e 無 量 無 辺 菩 薩 e 得

ひ ゃ く せ ん ま ん の く せ ん だ ら に ー さ ん ぜ ん だ い せ ん せ ー か い み ー

百 千 万 億 。 旋 陀 羅 尼 。 三 千 大 千 世 界 e 微

じ ん と う し ょ ー ぼ ー さ つ ぐ ー ふ ー げ ん ど う ぶ ッ せ つ ぜ ー き ょ う じ ー

塵 等 e 諸 菩 薩 e 具 普 賢 道 。 仏 説 是 経 時 。
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DEDICATION OF MERIT 
May the merit and virtue  
accrued from this work 

adorn Amitabha Buddha’s Pure Land, 
repay the four great kindnesses above, 

and relieve the suffering of 
those on the three paths below. 

May those who see or hear of these efforts 
generate Bodhi-mind,  

spend their lives devoted to the Buddha Dharma, 
and finally be reborn together in  

the Land of Ultimate Bliss. 
Homage to Amita Buddha! 

NAMO AMITABHA 
南無阿彌陀佛 
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